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ΠΑΛΑΙΩΝ. ZXOAIQN. 


ΕΙΣ OIAITIOYN TON TYPANNON. 


* 1. Ω TEKNA, ἐμά. KAAMOT τοῦ πρὸ μακροῦ γεγονότος ἀπόγονοι, νῦν 
βλαστήσαντες. ΤΡΟΦΗ. ἀνατροφὴ, ἣν ἀνατρέφει τις τινὰ, ἢ ἣν ἀνατρέφεταί 
Tis ὑπό τινος" ἐνταῦθα δὲ νέαν ἀνατροφὴν λέγει, τοὺς ἀνατραφῶτας νῦν. τὸ δὲ 
προοίμιον τοῦτό ἐστι προφωνητικόν. 

* 2. ΤΙΝΑΣ ΠΟΘ᾽ ΕΔΡΑΣ. περισσὸν τὸ ποτέ, τίρες εἰσὶν al καθέδραι αὗται, 
ἃς κάθησθε χάριν ἐμοῦ. κάθημαι τήνδε τὴν καθέδραν, καὶ βαδίζω ταύτην τὴν 
ὁδὸν, καὶ ὑβρίζω τοιαῦτα τινὰ, τὸν ἀὐτὸν ἔχουσι σχηματισμὸν τῷ, λέγω λόγον, 
καὶ γράφω γραφὴν, καὶ τοῖς τοιούτοις. ἘΜΟῚ δὲ εἰκότως εἴρηκεν. δι’ αὐτὸν γὰρ 
ἐκάθηντο. ΄ 

8. ἹΚΤΗΡΙΟΙ͂Σ KAAAOIZIN ΕΞΕΣΤΈΜΜΕΝΟΙ, ἀντὶ τοῦ, ἱκετηρίους κλάδους 
στέμματι ἐστεμμένους κατέχοντες. 

* 4, τὸ δὲ OMOT ἐκὶ συνάψει δύο κώλων λεγόμενον, ἐπὶ ToU προτέρον κώλου 
δύναται λέγεσθαι, καὶ τοῦ δευτέρου, ὥσπερ τὸ ἅμα, καὶ ὃ καὶ σύνδεσμοΞ' καθ᾽ ὃ 
Ἀέγεται ἐνταῦθα, ὁμοῦ μὲν θυμιαμάτων γέμει, ὁμοῦ δὲ παιάνων. . 

ὅ. ΠΑΙΑΝΩΝ, τῶν εἰς ᾿Απόλλωνα ὕμνων. οὗτος γὰρ αἴτιος τοῦ λοιμοῦ, 

6. ATO, ἤγουν τοὺς στεναγμοὺς, τοὺς παιᾶνας, καὶ τὰ ἄλλα. ΔΙΚΑΙΩ͂Ν. 
δίκαιον κρίνων. ἐκεὶ ὃ βασιλεὺς τοῦ κοινῇ συμφέροντος πρὸ τῶν ἄλλων φροντίζει. 

9. TIPEIION, ἁρμόξων, διὰ τὸ γῆρας, καὶ τὴν τῆς ἱερωσύνης ἀξίαν. 

* 13. TOIANAE EAPAN, ἀνθρώκονς οὕτω καθημένους ἐλεεινῶς. 

MH ΟΥ̓. ἐκ παραλλήλου τὸ μὴ καὶ τὸ ob. 

14. ἃ ΚΡΑΤΥΝΩΝ. κρατῶ, τὸ ἄρχω' κρατύνω δὲ, τὸ ἰσχυροποιῶ. ἐνταῦθα δὲ 
4b κρατύνω, ἀντὶ τοῦ ἄρχω.ΌὨ E 

* 16. HAIKOI. τὸ ἡλίκος πρὸς τὸ τηλικόσδε ἔχει τὴν ἀναφοράν. λέγεται δὲ 
«ol ἀμφότερα ἐπὶ ἡλικίας κυρίως, οἷον, τηλικόσδε ἐστὶν, ἀντὶ τοσοῦτος τὴν ἦλι- 
κίαν, καὶ ἀπὸ τούτου ἐπὶ μεγέθους ἁπλῶς. ἔστι δὲ αὕτη προκατάστασις καὶ διή- 
“γησις τῶν συμβάντων αὐτοῖς ἐκ τοῦ λοιμοῦ. 

* 16. BOMOIXI, ναοῖσι. βωμὸς, τὸ οἰκοδόμημα, ἐν ᾧ ἔθυον. ἀπὸ τούτου 
βωρὺς, καὶ ó περιέχων τοῦτον váos. βωμὸς καὶ, ἐν d τὰ ἅρματα ἐτίθετο, ὧς παρ᾽ 
“Ομεήρφ' (Ἰλ΄. 0. 441.) ἅρματα δ᾽ ἀμβωμοῖσι τίθει. ναὰς καὶ ἱερὺν, πᾶν τὸ οἰκοδό- 
pan ὑφ᾽ οὗ περιέχεται ὃ βωμός. πρόναον, ἔμπροσθεν τοῦ ναοῦ. τέμενος, ἐν ᾧ 
καιθεδρύετο τὸ ἄγαλμα. λέγεται τέμενος ἁπλῶς, καὶ ὃ ἀποκεκομμένος καὶ ἀνατε- 
θειμεΐνος τόπος τινί, 

ΒΒΏΜΟΙΣΙ, ἤγουν ναοῖς, εἶχον γὰρ, φασὶν, ἱδρυμένονς νασὺς πρὸ τῶν βασιλείων, 
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* 17. BAPEIZ. βαρὺς ἐνίοτε μὲν λέγεται ἐπὶ ψυχῆς, ὡς dy τῷ" (Aj. 1017.) 
τοιαῦτ᾽ ἀνὴρ δύσοργος ἐν γήρᾳ βαρύς. ἐνίοτε δὲ ἐπὶ τοῦ σώματος, ὧς ἐνταῦθα. 

OI ΔΕ ΣῪΝ THPA:. οἱ δὲ βεβαρημένοι, δυσκίνητοι, συνόντες γήρᾳ. 

18. HIGEON., ἀπὸ τῶν Διοσκόρων, ἤγουν Κάστορος, καὶ Πολυδεύκους. 

* 21. MANTEIA; ΣΠΟλῶι, μαντικῇ. χρησμὸς μὲν ἡ τῶν θεῶν μαντεία. pay- 
τεία δὲ καὶ μάντευμα, τὸ ἀπὸ μαντέων ἀνθρώπων. ἐνταῦθα δὲ τὸ μαντεία ἀντὶ τοῦ 
μαντικὴ λέγεται, ἁπλοῦν ἀντὶ κτητικοῦ. 

28. ATAN ZAAETEI, ἤγουν πάνυ ταράττεται, ἐν μεγάλῳ κλύδωνί ἐστιν, ἐν 
μεγάλῳ κινδύνῳ. ἀπὸ τοῦ σάλον τῶν βυθῶν τοῦ φονικοῦ οὖκ ἔτι ofa τε ἐστὶν, 
ἤγουν δυνατὴ, ἀνενέγκαι τὴν κεφαλήν. 

25. ΦΘΙΝΟΥ͂ΣΑ ΜΕΝ. φθειρομένη μὲν κατὰ τὰς καρποφόρους κάλυκας τῆς 
*yfis. κάλνξ, κάλυκος, ὁ βλαστός" κυρίως δὲ ἐπὶ ῥόδων. φθειρομένη δὲ κατὰ τὰς 
à&yéAas τῶν νομάδων βοῶν, ἂντὶ τοῦ τῶν ζώων ἁπλῶς τῶν νεμομένων. εἰκότως 
εἶπε τὸ ETKAPTIOIZ πρὸς τὸ κάλυξιν. κάλυξ γὰρ κυρίως τὸ τοῦ ῥόδον περικά- 
λυμμα' νῦν δὲ ἐκ τοῦ φγκάρκοις, πάντα τὰ ζωὴν ἀνθρώποις καὶ κτήνεσι φέροντα. 

20. TOKOIZI TE. καὶ κατὰ τοὺς τόκους τῶν γυναικῶν τοὺς &yóvovs, ἤγουν 
τοὺς κακογόνους.  * ΑΓΌΝΟΙΣ, κακογόνοις. EN 

21. ΘΈΟΣ. τὴν λοιμικὴν νόσον ἐκάλεσαν ἐνταῦθα θέον. 

49. ΚΕΝΟΥ͂ΤΑΙ, στερίσκεται τοῦ πλήθους, τοῦ πληροῦντος αὐτό. 

80. ΑΙΔΗΣ, ὁ περὶ τὴν γὴν σκοτεινὸς ἀήρ. ᾿ 

8ὅ. ΟΣ Γ᾽ EREA'TZAZ. ὅς γε ἐλθὼν εἰς τὴν πόλιν τῶν Kabuelov ἐξέλυσας, 
ἀντὶ τοῦ ἔλυσας ἤγουν ἔπκαυσας τὸν δασμὸν τῆς σκληρᾶς ἀοιδοῦ, ἤγουν τῆς ΣΦιΎ- 
γὸς, ὃν παρείχομεν. ΑΟἸΔΟΥ λέγει, ἐπεὶ ἐμμέτρως ἔλεγε τὰ αἰνέγματα. 
. AAZMON, τὸ τέλος, διότι κατ' ἔτος ἀπήτει τοῖς κολίταις ἄνθρωπον. δασμὸς, τὸ 
τέλος καὶ φόρος. ἀναδασμοὶ δὲ τῆς γῆς, ἡ ἀναμέτρησιϑγ καὶ 3) ἐκ δευτέρου διαίρεσις. 

* $7. OTAEN EREIAOZ IIAEON. οὐδὲν πλέον εἰδὼς, οὐδὲν ἀκηκοὼς εἰς προσ- 
ϑήκην τῆς σῆς γνώσεως. τὸ πλέον οὕτω τιθέμενον, οὗ περισσὸν τίθεται, ἀλλ᾽ 
ἔχον ἀεὶ ὅποι ἀποδοθήσεται" οἷον, σπουδάσας οὐδὲν πλέον ἤνυσα, ἀντὶ τοῦ, οὐδὲν 
wAéov τῆς σπουδῆς. καὶ, δένδρεσιν εὐκάρποις οὐδὲν πλέον, τῆς εὐκαρπίας ϑηλον- 
éri*. καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων ὁμοίως. 

41. ΠΡΟΣΤΡΟΠΟΙ, πρὸς σὲ τετραμμένοι" καὶ παραγώγως προστρόπαιος ἀλλα- 
χοῦ" (Aj. 1178.) θάκει δὲ προστρόπαιος. 

* 48. ΦΉΜΗΝ, χρησμόν. ἐπὶ μὲν ΘΕΩ͂Ν χρησμὸς ἀπαντᾷ οἰκείως" ἐπὶ δὲ τοῦ 
ANAPOZ προσυπακούεται ἡ μαντεία κατ᾽ ἀναλογίαν. 

EIT' AIT ΑΝΔΡΟΣ. εἴτ᾽ ἀπ᾿ ἀνδρός τινος ἀκούσας, μαντείαν δηλονότι, οἶσθα. 

46. à ΒΡΟΤΩΝ APIZT. ἀρείων, σνγκριτικὸν, ὅθεν καὶ πρὸς ἑνικὴν γενικὴν 
ἔχει τὴν σύνταξιν, ὡς τὸ, ἀρείων ὁ ᾿Αχιλλεὺς τοῦ Αἴαντος τὰ πολεμικά, ἄριστος, 
ὑπερθετικὸν, ὅθεν καὶ πρὸς γενικὴν τῶν πληθυντικῶν ἔχει τὴν ἀπόδοσιν τῇς 
συντάξεως. ᾿ 

48. ΚΛΗ͂ΙΖΕΙ. κλέω, κλεΐξω, κληΐξω, kA Co. 

4 49. APXHZ ΔῈ ΤῊΣ ΣΗΣ. ὧν καταρχὰς ἐποίησας οὐδαμῶς μεμνησόμεθα.- 

523. AAA' AXPAAEIA:. ἤγουν ποίησον τὴν πόλιν ἀσφαλῇ μένειν, ὧς καὶ μὴ 
καταβληθῆναι, βοήθειαν πρότερον λαβοῦσαν παρά σον. ΑΝΟΡΘΩΣΟΝ, ἀνεστη- 
kviay ποίησον, ἤγουν ἀνάστησον. 

* 52. OPNIGI AIZIQ. μαντείᾳ εὐσυμβόλῳ, τοντέστιν ἀγαθὺν σύμβολον 
δηλούσῃ. ὄρνιθες, ἁπλῶς μὲν πάντα τὰ πετόμενα, ἰδίως δὲ, οἱ εἰς μαντείαν συν-- 
τείνοντες, ἀφ᾽ οὗ ἔλεγυν καὶ πᾶν τὸ εἰς μαντείαν, ὄρνιν, οἷον πταρμὸν 3) παλμὸν, 
3 τοιοῦτόν τι. οὗ μόνον δὲ τὰ εἰς μαντείαν συντείνοντα, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ αὐτὴν 
ἁπλῶς τὴν μαντείαν ὄρνιν καλοῦσι, καθὸ λέγεται ἐνταῦθα. τὸ αἴσιον δὲ καὶ τὸ 
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ἀταίσιον ἐπὶ τῆς τῶν ὀρνίθων μαντεῖας κυρίως Ἀόγεται, καὶ ἀπὸ τούτου καὶ ἐπ᾽ 
ἕλλων, οἷον ἀπαίσιοι ὕρνιθες, οἱ δυσοιώνιστοι" αἴσιοι δὲ, τὸ ἐναντίον, olov οἱ 
εὐσύμβολοι, καὶ τὰ ἀγαθὰ σύμβολα δηλοῦντες. 

δδ. KENHZ, ἐστερημένης τῶν ἀνθρώπων τῶν πληρούστων αὑτήν. KPATEIN. 
κρεῖττον τῆς πόλεως κρατεῖν, ἀνδρῶν ἐνοικούντων αὐτὴν, $$ κενῆς. καὶ εὐθὺς τὸ 
ἐκιχείρημα ἀπὸ ἐλάττονο». 

56, ΟΥ̓ΔῈΝ EZTIN, οὐδὲν τυγχάνει πύργος καὶ ναῦς ἔρημος ἀνδρῶν. 

68. ΚΕ ΟΥΚ ΑΓΝΩΤΑ. ἀλλ᾽ ἐγνωσμένα. ἔχει δὲ τὸ πᾶν ἐνθύμημα οὕτω. νοσεῖτε 
αάντες. οὐδεὶν δὲ νοσεῖ, ὧς ὄγὼ νοσῶ. εἷς γὰρ ὑμῶν» ἕκαστον 2 οἰκεῖον σκοπεῖτε" 
ἐγὼ δὲ, καὶ τὸ οἰκεῖον καὶ τὸ κυιΨψόν. 

66. ΔΑΚΡΥΣΑΝΤΑ. οὐκ εἶκε δακρύσαι, ἀλλὰ δακρύσωτα, δὼ φὺ ἴστε. γνω 
στικὸν γὰρ ὃν, μετὰ peroxs9 συντακτέον. 

, 67. ΦΡΟΝΈΙΔΟΣ ΠΛΑΝΟΙ͂Σ, στροφαῖς καὶ φαντασίαις, ἤγουν διὰ τῶν στροφῶν 
καὶ τῶν φαντασιῶν τοῦ λογισμοῦ. 

. 70. TAMBPON. ὅρα παρὰ τοῖς παλαιοῖς Tb γαμβρὺς ἀδιάφορον, γαμβρὸν γὰρ 
ἄνταῦθᾳ, τὸν γννωωκάδελφόν φησιν. 

71. ὩΣ ΠΥΘΟΙΘ᾽. πύθοντο καὶ ἔροιτο. σημαίνει, δὲ δύο, τὸ ἔροιτο, καὶ τὸ 
μάθοι. 

78. ΚΑῚ M' HMAP HAH, ἤγουν καί με ἀπὺ “ τοῦ νῦν ἡμέρα συωμεξοτα- 
ζομόνη τῷ καθήκονγ, χρόνῳ  Avzei, ἀκποροῦντα δηλονότι ὅ σι πράττει. καὶ 
τὸ ἦμαρ συμμετρούμενον καὶ ποσούμενον τῷ χρόνῳ καὶ τῇ βραδύτητι, λν- 
trei μα. 

* 74. ΛΥΠΕΙῚ τι ΠΡΑΣΣΕΙ. λυπεῖ, ἀποροῦντα δηλονόγι τί πράττει. φυσικός 
Seri» ὃ λόγος, ἀπὸ τῶν ἐπαγομένων συνυπακούειν τοὺς πρέπονταφ πρότερον 
λόγεσθαι, ὡς ἐνταῦθα τοῦ ΤΊ IIPAXZEI ἀπορίαν ἐμφαίνοντος γνώμης ζητούσης 
ὅποι ἐρείσει, συνυκακούεται τὸ ἀποροῦντα. καὶ ἐν τῷ" (Aj. 1380.) 

οὗ γὰρ κλύοντες ἐσμὲν αἰσχίστονς Ἀόγους, 
. : 'ἄναξ ᾽οΟδυσσεῦ, τοῦδ᾽ ὑπ᾽ ἀνδρὸς ἀρτίως; 

* ΤΟΥ͂ ΓᾺΡ ΞΙΚΟΤΟΣ IIEPA. οὐ πρέκοντα ποιῶν ἄπεστι πλέον τοῦ καθήκον- 
vos χρόνου.---περαιτέρω τοῦ πρέποντος πράγματος. 

5.718. ΑΛΛ' ΕΙΣ KAAON. καὶ μὴν καλῶς καὶ κατὰ τὸν προσήκοντα χρόνον 
ἐμνήσθης, καὶ ἀγεζήτησας αὐτὸν, καὶ οὗτοι μηνύουσι, καὶ τὰ ἐξῆς.---καὶ μὴν κα- 
λῶς καὶ κατὰ τὸν π α χρόνον ἐμνήσθης ἐκείνου. δηλοῦσί μοι τὸν Kpéorra 
στείχοντα. οὕτως" ἀγγέλλουσι τὸν ἴω θανόντα. καὶ τὸ ἀκούω ὡσαύτως" 


ἀκούω σε κακῶς πάσχοντα. 


* 80. EI ΓᾺΡ EN TYXH. T'E ΤΩι. elle γὰρ ἐν τύχῃ τινί, ὥσπερ παρὰ τοῖς 
Αἰολεῦσι τὸ ὅτινα κοινόν dr, κατὰ γένος, οὕτω καὶ παρὰ τοῖς "Avrucois τὸ τοῦ 
xal τὸ τῷ κοινῶς λέγεται. (Aj. 390.) οὔτε vou κλύων σάλπιγγος. καὶ (CEd, T. 
1435.) τοῦ χρείας. καὶ dp τύχῃ γέ τῳ.---τὸ τινὶ καὶ ἐπὶ ἀρσενικοῦ καὶ ὀπὶ θηλυ- 
κοῦ λαμβάνεται. τινὶ οὖν ὥφειλεν εἰπεῖν" ἀλλὰ διότι λαμβάνεται καὶ τὸ τῳ ἂντὶ 
φοῦ τινὶ, ἔθηκεν οὕτω. καὶ ἔστι τῶν ᾿Αττικῶν. 

89. KAPA ΠΟΛΥΣΤΈΦΕΣ. οἱ γὰρ àmb τοῦ μαντείου ἐρχόμενοι, δάφνῃ ἧσων 
ἐστεμμένοι' αὕτη γὰρ ἦν φίλη τῷ ᾿Απόλλωνε κατὰ τὸν μῦθον. 

* 84. ΞΥΜΜΕΤΡΟΣ ΓᾺΡ ΩΣ KAYEIN. éxl τοῦ διαστήματος ὀφείλων θεῖναι τὸ 
σύμμοτρον, ὁ δὲ ἐπὶ τοῦ προσώπου τίθησιν ἀντιστρόφως. τὸ σχῆμα δὲ τοῦτο τοῦ 


᾿λόγον καὶ τῷ πεζῷ λόγῳ σύνηθες, ἅσπερ καὶ τὸ ταχὺς ἦλθεν.-- ἀντὶ τοῦ, διάστῃ- 


μα ἀπέχει σύμμετρον, ὥστε ἀκούειν, τοῦ λύγου ἡμετέρου δηλονότι. 
81. EI ΤΥΧΟΙ EXEAGONTA. ἤγουν «i ἐξέλθοι, εἰ τελεσϑείη. 
89. ΤΊΟΙΟΝ TO'YTIIOX. τὸ ἔπος, τδῦπος' τὸ ἔλαιον, τοὔλαιον" τὸ ἐμὰν, τοὺ- 
Soph. Vor, IH. B 


3 


6 ΕΙΣ OIAITIOTN TON TTPANNÓN. 


μόν" τὸ ἔδαφος, τοὔϑαφο:" τὸ ἄμεινον, rueor.  OYTE T'AP. ob γὰρ y τῷ νῦν 
Ἀόγῳ χαίρω, οὐδὲ πάλιν φοβοῦμαι. 

93. EX ΠΑΝΤΑΣ ATAA, ἐνώπιον πάντων Ἀὄγε. E 

96. ΑΝΩΤΈΝ. διτλῶς γράφεται, ἀνώγω καὶ ἀνωγέω ἀνωγῶ. 

: 98. ANHKEZTON. ἀθεράπευτον, ἀπὸ τοῦ a στερητικοῦ μορίου, καὶ τοῦ ἄκος 
ἢ θεραπεία. ἄνωγε καθᾶραι τὸ μίασμα. ΣΥΜΦΟΡΑΣ, ἤγουν τοῦ συμφέροντος. 
πῶς καθαίρωμεν τὸ μίασμα ; ἀνδρηλατοῦντες, ἣ διὰ φόνου πάλιν λύοντες, ἤγουν 
καθαίροντες φόνον' τοντέστι φονεύοντες. 

102. ΠΟΙΟΥ͂ TAP. τὸ yàp ἐρωτηματικόν. ἤγουν τὸν συμβεβηκότα τοῦτον 
φόνον, ποίου ἀνδρὸς δηλοῖ εἶναι ; τοντέστι τίνα λέγει παθεῖν τοῦτον τὸν φόνον ; ' 

* 104. ΠΡῚΝ ZE ΤΉΝΔ᾽ ἈΠΕΥΘΥΝΕΙΝ. πρὸ τοῦ κυβερνᾷν σε τήνδε τὴν πόλιν. 
τὸ εὐθύνειν καὶ τὸ ἀπευθύνειν ἐπὶ τῶν ὀρθουμένων λοξῶν λέγεται, καὶ ὀπὶ τῶν 
κυβερνωμένων νεῶν" καὶ ἀπὸ τούτων κατὰ μεταφορὰν καὶ ἐπὶ τοῦ κολάξειν, καὶ 
ἐπὶ τῶν ἄλλως διοικουμένων, kal ὃ λέγεται ἐνταῦϑα.---ἀπευθύνω, τὸ ὀρθῶ. ἐπὶ 
τῆς ἀρχῆς καὶ ἐπὶ τοῦ κανόνος, ὡς ὃ κανὼν ἀπευθύνει τὰ ἐξισάζοντα, ἀφαιρῶν τὰ 
περιττά. ἀπευθύνω, καὶ τὸ ἀπὸ εὐθύνης ποιῶ, ἤτοι ἀνεύθυνον. ὑκενθύνω a, τὸ 
τιμωροῦμαι, τὸ ὑκεύθυνον ποιῶ. εὐθύνη δὲ, ἡ τιμωρία. 

108. ΠΟΥ͂ TOA'. ποῦ εὑρεθήσεται αὕτη ἡ αἰτία δυσδιάκριτος οὖσα ; 

'*409. ATZTEKMAPTON σημαίνει δυσεύρετον" λόγεται ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν 
κυνῶν, τῶν τὸ ἴχνος σκοπούντων» .---ἀπὸ τοῦ τεκμαίρομαι τὸ στοχάζομαι. ἴχνος 
δυστέκμαρτον, ἂντὶ τοῦ σημεῖον δυσεύρετον. 

.8. 111. ἘΚΦΕΎΓΕΙ. καὶ ταῦτα ἀπὸ τῶν θηρίων λέγεται, τῶν ἁλισκομένων, ἣ 
ἐκφευγόντων. 

114. ΘΕΩΡΟΣ, ὁ els τὸ χρηστήριον πορευόμενος, ἐξ οὗ καὶ θεωρὸς Pads αὕτη 
κατεσκεύαστο καὶ ἔφερε τὴν θεωρίην. θεοπρόπος δὲ, ὃ μάντις. καταχρηστικῶς καὶ 
θεοπρόπος, ὃ θεωρὸς, ὡς τὸ, θεοπρόπον ἴαλλ᾽, ἤτοι θεωρόν. θεατὴς δὲ, ὁ θεώμενοσ" 
κυρίως ἐπὶ θεάτρου. 

* ἘΚΔΗΜΩΝ ΠΑΛΙΝ ΠΡΟΣ OIKON. οὐκ ἔτι πάλιν ἀφίκετο, ἀντὶ τοῦ ἐπανέσ.- 
Tpeye, πρὸς οἶκον. ΩΣ ATIEXTAAH, καθὰ ἀπεδήμησεν. ἀπεστάλη τις ὑπό Twos, 
ἀντὶ τοῦ ὀπέμφθη" ἐνταῦθα δὲ ἀπῆλθε καὶ ἀπεδήμησεν. 

120. ΛΗΙΣΤΑΣ. ληΐζω, ληΐσω, ληϊστὴς καὶ λῃστὴς γράφεται, καὶ ληϊστὴρ 
ποιητικῶς, καὶ ληΐστωρ. ἐκ τούτου καὶ λῃστρικός. τὸ ὅλον ἐνθύμημα. οὐχ εἷς 
λῃστὴς ἐφόνευσεν, ἀλλὰ πολλοί. τοῦτο γάρ ἔστι τὸ ΣῪΝ TIAHGEI ΧΕΡΩ͂Ν. 

᾿ 124. πῶς ἂν ἐτόλμησεν Ó λῃστὴς φονεῦσαι αὐτὸν, εἰ μὴ δῶρα ἔλαβεν ἔκ τινοε 
τῶν Θηβαίων ; 

131. T'APANH, ἤγουν τὰ ἄδηλα περὶ Λαΐου. 

182. EE TTIAPXHZ, ἤγουν ἀναδραμὼν ἐπὶ τὴν ἀρχήν. 

184. ΠΡῸΣ TOY GANONTOZ. πρόθεσις πρὸς ἀντὶ τῆς ὑπὲρ προθέσεως. 

135. ENAIXOS ΣΥΜΜΑΧΟΝ, ἤγουν βοηθὸν ἐν δίκῃ. σύμμαχος τῷ δεῖνι, ὡς 
πρόμαχος. ἤγουν ποιοῦντα ἐμὲ τὰ ἀνήκοντα τῷ θεῷ. 

188. AAA' ΑΥ̓ΤΟΣ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. συνυπακούεται ἡ ὑπὲρ ἀπὸ κοινοῦ, ἵν᾽ 17, ἀλλ' 
αὑτὸς ὑπὲρ ἐμαντοῦ. AIIOXKEAD, ἀποσκεδάσω, ἀποπέμψω. ΜΎΣΟΣ, τὸ "i 
par μῖσος, ἡ ἔχθρα. 

140. TOIATTH: ΧΕΙΡῚ, τοιαύτῃ τόλμῃ χειρὸς, τοιούτῳ φόνῳ. 

148. IZTAXGE, ἀνίστασθε, ἀνάστητε, τοὺς κλάδους τῆς ἱκετηρίας ἀπάραντες, 
ἔστι δὲ κλάδος ἱκετήριος, κλὼν ἐλαίης ἐστεμμένος ἐρίοις, ὃ δὴ καὶ ἱκετηρίαν ἔλε- 
γον. ἐλαία, τὸ- δένδρον' ἐλάα, ὃ καρπός. 


147. ΤΩ͂ΝΔΕ ΓᾺΡ ΧΑΡΙΝ. καὶ γὰρ χάριν τῶνδε δεῦρο ἐπορεύθημεν, ὧν οἶτον 


ἐπαγγέλλεται, ἤγουν ὑπισχνεῖται. 
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* 151. Q AIOX AATEIIHZ. ἤγουν ἡ 5! ἀέρος διαδεδομένη φήμη. ἡδύλογος. 
λέγει δὲ τὸν χρησμόν. 

* 154. IHIE AAAIE ΠΑΙ͂ΑΝ. διὰ μέσου τοῦτο. ἐπὶ δὲ τῶν παιάνων λέγεται τὸ 
Mitos, ἐπεὶ τοιούτῳ μέλει 100v τοὺς παιᾶνας. ἐπεὶ δὲ πρὸς τὸν ᾿Απόλλωνα ἤδοντο 
οἷ παιᾶνες, ἐλέγετο καὶ ὁ ᾿Απόλλων ἰήϊος, ὡς ὑπὸ τοιούτου μέλους ὑμνούμενος, 
ὥσπερ εὔϊος ὁ Διόνυσος. καὶ ἐπὶ τοῦ παιᾶνος τὸ αὐτὸ τοῦτο συμβαίνει. λέγεται 
γὰρ παιὰν ὁ εἰς τὸν ᾿Απόλλωνα ὕμνος, καὶ ἀπὸ τούτον καὶ ὁ ᾿Απόλλων, καθ᾽ ὃ καὶ 
ἐνταῦθα. δείκνυται δὲ καὶ ἐν τούτοις τοῦτο σαφέστερον" 

ὑμνείω Παιᾶνα μέγαν θεὸν ᾿Απόλλωνα. 

156. ΠΕΡΙΤΕΛΛΟΜΕΝΑΙ͂Σ. κατὰ τὰς περιπελλομένας ὥρας, τὰς κατὰ κύκλον 
ἑπιούσας. , 

158. AMBPOTE, ἀθάνατε, ἀδιάπτωτε. τὸν χρησμὸν λέγει. 

159. ΚΕΚΛΟΜΈΝΩΙ, ἐπικαλουμένῳ. 3) μετοχὴ δοτικὴ ἀντὶ ῥήματος. ἔχουσι 
δὲ τοῦτο ἐκ τοῦ 'Ομήρον. ' 

161. APTEMIN. ἡ αὐτή ἐστιν ἡ "Aprejus τῇ Ἑκάτῃ, ἥτις ἐτιμᾶτο ἐν ταῖς 
τριόδοις. 

162. ΦΟΙΒΟΝ. καὶ τὸν ᾿Απόλλωνα, τὸν μακρόθεν πέμποντα τὰ βέλη. 

168. ΑΛΕΞΊΜΟΡΟΙ, ἀποδιώκοντες τὴν μοῖράν, ἤγουν τὴν δυστυχίαν. 


164. ΥΠῈΡ OPNTMENAZ ΠΟΛΕΙ. ἡ ὑπὲρ ἀντὶ τῆς ἐπὶ, ἤγουν κινουμένας κατὰ 


χῆς πόλεως. 

166. HNTXAT EKTOTIAN, ἤγουν ἐποιήσατε ἐκτετοπκισμένην, τοντέστι ἐξε- 
τοπίσατε, ὑπερόριον ἐποιήσατε, 

167. ΠΟΠΟΙ. πόκος παρὰ τοῖς “Ἕλλησιν, ὁ θεός. 

172. EKTONA, ἤγουν σῖτοι καὶ τὰ ἄλλα γεννήματα, οἷ καρποί. 

* 114. ANEXOTZI, ἄνεσιν ἔχουσιν, ἀναπαύονται. 

176. ΕΥ̓ΠΤΈΡΟΝ, καλῶς ἔχοντα ἕνεκα τῆς πτήσεως, ἤγουν ὠκύπτερον. 

* 177. ΚΡΕΙΣΣΟΝ ΑΜΑΙΜΑΚΕΤΟΥ ΠΎΡΟΣ, εὐτονώτερον τῆς περισσῶς 
μεγάλης φλογὸς, καὶ πρὸς ἣν οὐκ ἔστι μῆκος παραβαλεῖν. ΟΡΜΕΝΟΝ, κινού- 
Ἀέενον πρὸς τὴν παραλίαν τοῦ ἑσπέρου θεοῦ, ἤγουν σκοτεινοῦ, περιφραστικῶς δὲ τοῦ 
“ἍΑιδου, πρὸς ὃν ἔλεγον διὰ τῆς ᾿Αχερουσίας λίμνης κατάγεσθαι τὰς ψυχάς. 

181. ΠΡῸΣ ΠΕΔΩι, παρὰ τῇ γῇ τῇ θανατηρᾷ, τῇ φθοροποιῷ, ὅτι ἀπὺ τῇς γῆς 
μεταλαμβάνουσι τῆς λοιμικῆς νόσου τὰ ζῶα. 

182. ΑΝΟΙΚΤΩΣ, μὴ φροντιζομένη ὑπό τινος ἐλενθερωθῆναι. ἀνηλεῶς. 

188. ἘΠῚ MATEPEZ. ἤγουν ἐπὶ τούτοις δὲ αἱ ἄλοχοι, κεῖνται δηλονότι, καὶ 
πολιαὶ μητέρες, ἤγουν πεπολιωμέναι γραῖαι. ἐπίπαππος, ὁ ἐπὶ τῷ duse πάππος. 
οὕτω καὶ ἐπιμήτηρ, ἡ μάμμη. | 

* 184. AKTAN IIAPABOMION," τὴν παρὰ τοῖς βωμοῖς ἐξοχίν. 

* 185. ΑΛΔΟΘῈΝ ΑΛΛΑΙ, ἤγουν ἀπ’ ἄλλου μέρους ἄλλαι κείμεναι, 

* 186. IKTHPEZ, ἱκέτιδες ἐπιστοναχοῦσι ἕνεκα τῶν χαλεπῶν πόνων. ᾿ 

187. ΠΑΙΑΝ AE. ὁ els τὸν ᾿Απόλλωνα ὕμνος περιφανῶς ὑμνεῖται. ἐπαιάνιζον 
οὗ μὴ παθόντες, ἐστέναζον οἱ παθόντες. ΟΜΑΥΛΟΣ, ἅμα ὑπὸ πάντων ἀδομένη. 
σύναυλος, σύμφωνος, ἐστὶ δηλονότι. 

189. ETOIIA, ὀξὺ δρῶσα καὶ καθαρόν" πρὸς μὲν τὸ APEA, τὸ AXAAKOX- πρὸς 
94 τὸ MAAEPON, τὸ ΦΛΕΓΈΙ. 

* 198. NOTISAI. λείπει τὸ δός. 

196. ΕΣ TON AIIOZENON. εἴτε eis τὸν ἀνεπιτήδειον τοῖς ξένοις eis ἐλλιμέ- 
FAGAP, τὸν ταραχώδη πόντον τὸν Θρῴκιον, ἤγουν τὸν Εὔξεινον πόντον. 

* 200, ΤΟΝ Ω ΠΥΡΦΟΡΩΝ. ὦ γέμων, ἤγουν διοικῶν, τὰ κράτη τῶν πυρφόρων 
ἃστραπῶν. ἢ οὕτως" ὦ νέμων τῷ κράτει τῷ σῷ καὶ διὰ τῆς σῆς ἰσχύος "wer πυρ- 
φόρον ἀστραπήν, 
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' 400. ὙΠῸ 3 ΦΘΙΞΟΝ. φϑεῖρον ὑποθεὶς τῷ σῷ κεραυνῷ, ἤγουν κεραύγωσον 
αὐτὸν, κατ᾽ αὑτοῦ βαλὼν κεραυνὸν τὸν σόν. 

468. ΧΡΥΖΟΣΤΡΟΦΩΝ. ἀπὸ τοῦ τόξου, τοῦ χρυσῆν νευρὰν ἔχοντος. 

905. ENAATEIZOGAI, ἐνδιατρίβειν, ἐνδιαιτᾶσθαι, μερίξεσθαι, διαδίδοσθαε, 
ἌΡΩΓΑ, προϊστάμενα. 

210. ETION'YTMON, τὸν ὀπὶ τῷ ἐνόματι τῶν Θηβαίων καλούμενον. ) 

219. OMOZ2TOAON, τὸν συνόμιλον, τὸν συμπορενόμενον ταῖς Μαινάσιν, διότι 
ἔχει λαμπρὰν ὄψιν. 

215. ΕΠῚ TON AIIOTIMON. ἤγουν κατὰ ToU ἀτίμοὺ ἂν θεοῖς θεοῦ, τοῦ λοιμοῦ. 

416. AITEIZ, ἀντὶ τοῦ αἰτῇ, ἤγουν παρακαλεῖς. A Δ᾽ ΑΙΤΕΙΣ, περὶ ὧν τὴν 
αἴτησιν ποιῇ. ὙΠΗΡΕΤΕΙ͂Ν, ὑπουργεῖν κατὰ τῆς νόσσυ. 

218. ΑΝΑΚΟΥΦΙΣΙΝ, ἐλευθερίαν τοῦ βάρους τῶν κακῶν. - 

219. ΞΈΝΟΣ ΜΕΝ. οὐκ ἐνεχόμενος ζητεῖν τὸν λόγον τοῦτον, τὸν περὶ τοῦ 
φονέως. οὐκ ἐνεχόμενος ζητεῖν τὸ πραχθέν. ξένος τοῦ Ἀόγου. ἐπεὶ σὸκ ἔστι μσι 
συγγενήφ" καὶ ξένος τοῦ πραχθέντος. οὐ γὰρ ὁγὼ πέπραχα τὸν φόνον. 

222. ΝΥ͂Ν A' οὐχ οὕτω ποιῶ δηλονότι, ἀλλὰ ΠΡΟΦΩΝΩ, ἤγουν προαγγέλλω, 
ὑμῖν πᾶσι τοῖς Ἑαδμείοις, ὕστερος γὰρ αὐτὸς ἀστὸς εἰς ἁστοὺς τελῶ, τάδε. τελεῖ 
εἰς τοὺς Ἕλληνας, ἤγουν Ἕλλην ὑπάρχει. καὶ τελεῖ εἰς τοὺς στοὺς, ἤτοι ἀστὸν 
ᾧπάρχει" 'TXTEPOX, δηλονότι τοῦ φόνου. 

224. ΟΣΤῚΣ ΠΟΘ᾽ ὙΜΩ͂Ν. τὸ ὅστις ποτὲ γενικῇ ἀεὶ συντάσσεται" ὅστις τῶν 
ἀνθρώπων. 

227. ὙΠΕΞΈΛΩΝ. ἐξελὼν, ἐκβαλὼν ΤΟΎΠΙΚΛΗΜΑ, ἤγουν τὸ ἔγκλημα, δὲ 
ποιήσας αὐτὸς δηλονότι, τὴν κατηγορίαν. οὕτω καὶ ἐπικαλῶ, τὸ ἐγκαλῶ. εἰ γοῦν 
φοβεῖται τὸ ἔγκλημα ὧς μέγα, ἐκβαλὼν τὸν φόβον λέγοι αὐτὸς καθ᾽ αὑτοῦ, ἤγουν 
κατηγορείτω αὑτοῦ. καὶ οὗ πάθοι 6 ἄνθρωπος ἄλλο AXTEPTES, ἤγουν βαρὺ, 
ἐπαχθὲς, ἢ τὸ ἀποδημῆσαι τῆς πατρίδος εἰς ἄλλην γῆν. 

881. TON ATTOXEIPA, τὸν αὐτουργὸν τοῦ φόνου, κατἀχρηστικῶς τὸν φονέα. 
αὐτόχειρ δὲ, ὃ οἰκείαις χερσὶ τοῦργον ποιήσας. 

282. Η ΧΆΡΙΣ, jj εὐχαριστία. ΤΠἸΡΟΣΚΕΊΣΕΤΑΙ. πρὸς τῷ κέρδει κείσεται; 
ἐκείνῳ δηλονότι, καὶ ἡ χάρις. 

' 488. τὸ ΑΠΏΣΗΙ πρὸς τὸ XIOTIHZEXGE ἀφορᾷ, καὶ φυλάττει μὲν τὸ πρόσω- 

πον, ἐναλλάττει δὲ τὸν ἀριθμόν. ὥφειλε γὰρ πληθυντικῶς λέγεσθαι, οἷον, εἰ δ᾽ αὖ 

σιωπήσεσθε καὶ ἀπώσεσθε τόνδε τὸν λόγον, ὃν ἐγὼ κελεύω, ἢ ἕνεκα φίλου δείσας 

τιβ, ἣ ὑπὲρ éavro), & μετὰ ταῦτα δράσω, ταῦτα χρὴ κλύειν ἐμοῦ. 

' 240. XEPNIBAX NEMEIN. μήτε καθάρσια παρέχειν αὑτῷ. χέρνιψ δὲ, τὸ wpo- 
καθάρσιον, ὥς που Ó Συνέσιος (Epist. 121.) τὰς ἐν Tóis προτεμενίσμασι χέρνιβαν. 

χεῤνίψαι, τὸ τὰς χεῖρας ἀπονίζειν ὅδατι. 

242. TO ITYOTKON. πλαγιασμὸς, σχῆμα καινοπρεπές. τὸ κτητικὸν ἀντὶ 
γενικῆ5, “τοῦ Τιυθίου θεοῦ, τοῦ προστάξαντος ξητεῖν τὸν φονέα. 

248. EKTPIVAI, κακῇ μοίρᾳ καταστρέψαι τὴν ξωήν. 

249. ἘΠΕΎΧΟΜΑΙ, éxl εὐχῆς. ἀπεύχομαι δὲ, τὸ ἀπκαγορεύω. κατεύχομαι δὲ, 
τὸ καταρῶμαι. ἔστι δὲ καὶ ἐπὶ καλοῦ κατευχή. ᾿Αριστείδης" “Ὅσα δὴ γενεθλίοις 

ϑεοῖς κατηῦκται. ἢ κατὰ ἐνταῦθα ἀργὴ, ἀντὶ τοῦ λίαν. 

* 262. ὙΜΙ͂Ν AE ΤΑΥ͂ΤΑ IIANT' ἘΠΙΣΚΗΠΤΩ. ἐνόρκως ἐντέλλομαι τὸ &y- 
γεῖλαι τὸν φονέα, ἢ ἀπωθεῖσθαι τῶν οἰκιῶν καὶ τῶν θυσιῶν. πρὸς τὸ ἘΓῺ ΜῈΝ 
TOIOZAE ἀποδίδοται τὸ ὙΜΙ͂Ν AE. 

TEAEIN. τελῶ τὸ ἀργύριον" τελῶ τὴν χάριν, ὃς ἀρτίως: ἔφη: C. 252) TeA db 
els τοὺς “Ἕλληνας, ἤγουν “Ἑλλην εἰμί, τελῶ καὶ τὸ πράττω, ὃ κρεῖττον μετὰ τῆς 
ἐκ, ἤγουν ἐκτελῶ. 

* 258. ὙΠῈΡ T EMATTOY. ὑπὲρ ἑαυτοῦ λέγει ταῦτα ἐπισκήκτειν, ἐπεὶ εὕρνῃ- 
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μένου TdO φονέως, καὶ δίκην ϑεδωκότος, ἀπαλλάξεγαι μὲν φροντίδος, ἀσφαλέσνε- 
ρον δὲ αὑτῷ καὶ τὰ πράγματα ἕξει, τῆς κατὰ τῶν βασιλέων τόλμης ὑπεσταλμένης, 
τῷ τὸν ἅπαξ τετολμηκότα κεκολάσθαι. 

254. ΑΚΑΡΠΩΣ Κ᾽ΑΙΘΕΩΣ. διὰ τὸ μὴ καρποφορεῖν, καὶ μὴ ἐπιμελεῖσθαι 
αὐτῆς τινα τῶν θεῶν. παρὰ μηδενὸς τῶν θεῶν ebpurkotons βοήθειαν. 

' 956. OYA''EI ΓᾺΡ HN. οὐδὲ γὰρ, εἰ μὴ ἣν τὸ πρῶγμα, ἤγουν τὸ ζητεῖν τὸν 
φονέα, ὑπὸ τοῦ θεοῦ κεκινημένον---νῦν δὲ δίκαιόν ἐστι τὸ πρᾶγμα ἐπιζητεῖν. καὶ 6 
θεὸς κινεῖ, καὶ ἐγὼ ἐπιβεβαιῶ. 

260. ΟΜΟΣΠΟΡΟΝ, εἰς ἣν ἔσπειρε καὶ ἐκεῖνος καὶ ἐγώ. . 

' 268. KEINOT KPAT'. τὸ κρᾶτα, τὴν κεφαλήν. els τὴν κεφαλὴ» ἐκείνου, ἤγουν 
τοῦ γένους, ἐνήλατο jj τύχη" ἀντὶ τοῦ ἐδυστύχησε τὸ γένος. 

266. TON ATTOXEIPA, τὸν αὐτουργὸν, τὸν ταῖς οἰκείαις χερσὶν ἐργασάμενον 
τὸν φόνον. 

268. ΑΓΉΝΟΡΟΣ. ᾿Αγήνωρ τὸν Κάδμον’ οὗτος τὸν Ἰολύδωρον" οὗτος τὸν 
Λάβδακον" οὗτος τὸν Adzoy* οὗτος τὸν Οἰδίποδα. κατὰ ἀναποδισμόν. 

269. ΤΟΙ͂Σ ΜῊ ΔΡΩΣΙΝ, τοῖς μὴ πράττουσι ταῦτα, ἤγουν τοῖς μὴ ὕπερμαχο- 
μένοις καὶ ζητοῦσι τὸν φονέα. 

270. APOTON. σπόρον. μήτε σπόρον τινὰ αὔξειν αὑτοῖς τὴν γῆν, μήτε τοὺς 
παῖδας τῶν γυναικῶν αὔξειν, τὴν γῆν δηλονότι. ἀροτὸς, ὃ καιρὸς ὅτε ἀρογριῶσιν. 

272. ἘΧΘΙΟΝΙ. καὶ ἔτι ταύτης μᾶλλον μεμισημένῃ τύχῃ. 

273. ὙΜΙ͂Ν ΔΕ, τοῖς ἀποδεχομένοις τοὺς ἡμετέρους Aóyovs. 

276. ΩΣΠῈΡ M' APAION. καθὰ μὲ ἂν κατάραις ἐκράτησας, οὕτως ἐρῶ dy ταῖς 
αὐταῖς κατάραις. ἤγουν ἐπὶ τῇ ἀρᾷ jj κατηράσω ἐμοὶ, ἐπ᾿ αὐτῇ λέξω κἀγώ. μετὰ. 
θάρσους λαμβάνω τὴν κατάραν, ὅτι οὐκ οἶδα τίς ἔστιν ὃ φονεὺς τοῦ Λαΐου, 

' 978. TO AE ZHTHMA. τῆς δυγάμεως ἦν τοῦ Φοίβου εἰπεῖν, ὅστις εἴργασταί 
ποτε τὸν φόνον. ᾿ 

* 282. ΤΑ ΔΕΥΤΈΡ᾽ EK TONA' ΑΝ. τὰ dk τῶνδε δεύτερα, ἤγουν τὰ ἐν δευ- 
τέρᾳ τάξει μετὰ ταῦτα, λέγοιμι ἄν" & μοι δοκεῖ, ἤγουν φαίνεται, δεύτερα. 

9283. MH ΠΑΡΗ͂ΙΣ, μὴ καταλίπῃς τοῦτο εἰπεῖν. 

* 284. ΑΝΑΚΤ᾽ ANAKTI. τὸν ᾿Απόλλωνα καὶ τὸν Τειρεσίαν λέγει ἄνακτα, 
τὸν μὲν, ὡς φύσει ἀνάσσοντω, τὸν δὲ Τειρεσίαν, ὧς ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων οὕτω τὶ- 
μώμενον, διὰ τὸ κράτος τῇΞ μαντικῆς. 

287. ΟΥ̓Κ EN APTOIZ. τὸ ὄνομα ἂντὶ ἐπιῤῥήματος' οὐκ &py&s. EIIPARA- 
MHN. ὥσπερ τὸ ἐγεννησάμην παρὰ υνεσίῳ, ἀντὶ τοῦ ἐγέννησα" καὶ τὸ διῳκὴ- 
σάμην, &»rl τοῦ διῴκησα" καὶ τὸ ἐθαυμασάμην, ἀντὶ τοῦ ἐθαύμασα" οὕτω καὶ τὸ 
ἐπραξάμην, ἀντὶ τοῦ ἔπραξα, τῇ μὲν φωνῇ παθητικὰ, τῇ δὲ σημασίᾳ ἐνεργητικά, 

288. ΔΙΠΛΟΥ͂Σ ΠΟΜΠΟΥ͂Σ, δύο robs παραπέμψοντας αὐτὸν δεῦρο. πομπὸς, ὁ 
προπομπός. καὶ πομπὺς, ὁ ἀποσταλεὶς πρός τινα μαντείαν. πρὸ μακροῦ δὲ, διὰ τὸ 
μὴ παρεῖναι, θαυμάξεται 6 Τειρεσίας. 

293. TON A' IAONT', τὸν δὲ ἰδόντα, ὡς ὑπὸ ὁδοιπόρων ὅλωλε, οὐδεὶς δρᾷ, ἀντὶ 
τοῦ γιγνώσκει. ᾿ 

294. AEIMATOX ΜΕΡΟΣ. ἀλλ᾽ εἰ μὲν δὴ καὶ φόβον τι μέρος ἔχει. εἰ ἔχει 
μέρος δείματος, ἤτοι εἰ ποσῶς φοβεῖται ἀκούων τὰς σὰς ἀρὰς, οὗ μενεῖ, ἀλλ᾽ 
ἐξαγγελεῖ. 

296. Ὧι. MH 'ZTI. ᾧ τινι τῶν ἀνθρώπων μὴ φόβος ἐστὶ κακόν τι πράττοντὶ, 
τοῦτον οὐδ᾽ ἔπος φοβεῖ, ἤγουν λόγος. 

801. XeONOJZTIBH, τὰ ἔχοντα τὴν δίαιταν ἐν τῇ γῇ, ἤγουν τὰ καταχθονια. 

803. OIA: ΝΟΣΩι. σύνεστι τῇ νόσφ' καὶ, σύνεστι τῇ μανίᾳ. 

805. ΦΟΙ͂ΒΟΣ TAP. à ᾿Απόλλων, εἰ καὶ μὴ ἤκουσας τῶν ἀγγέλων, πέμψασιν 
ἡμῖν ἀντέπεμψεν, μόνην ἂν ἐλθεῖν ἐλευθερίαν τοῦδε τοῦ νοαήματος, εἰ τοὺς κταγόν- 
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vas τὸν Λάϊον μαθόντες εὖ, κτείναιμεν, ἢ ἐκ τῆς γῆ: πεμψαίμεθα φνγάδας. 

818. ΡΥ͂ΣΑΙ AE ΠΑΝ. ἤγουν κάθηρον ἡμᾶς. τοῦ μιάσματος, τοῦ διὰ τὸν φονεν- 
θώτα γεγενημένον. 

814. EN ΣΟῚ ΓᾺΡ ΕΣΜΕΝ. ἤτοι ἡσωτηρία ἡ ἡμῖν ἐν σοὶ φαίνεται. τὸ ὠφελεῖν 
δέ τινα ἄνδρα ἐξ ὧν ἔχει καὶ δύναται, κάλλεστος πόνων. 

818. EIAQZ, ὅτι μέλλω ἀναγκασθήσεσθαι. εἰ γὰρ ἐφύλαττον, οὐκ ἂν ἦλθον 
ανταῦθα. 

819. ΩΣ ΑΘΥΜΟΣ. λίαν δύσθυμος, ἤγουν λελνπημέψος, ᾧ ἐναντίον ὃ εὔθυμος. 

320. ΡΑΩ͂ΤΑ ΓΑΡ. ἤγουν εὐκολώτατα σύ T€ τὸ σὸν διοίσεις ἀπὸ κοινοῦ, καὶ 
«ἀγὼ τὸ ἐμὸν, ἣν ἐμοὶ πείθῃ. ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν βασταζόντων τι ταῦτα λέγεται. 
ἤγουν καὶ σὺ εὐκολώτατα βαστάσεις τὸ σὸν φορτίον, ἤτοι τὴν σὴν τύχην, καὶ 
ὠγὼ τὴν ἐμήν. 

822. TIOAEI. τῇ πατρίδι δηλονότι, Syris σοι παρέσχε τὰς αἰτίας τῆς ἀνατροφῆς. 

* $23. ΤΉΝΔ᾽ ΑΠΟΣΤΈΡΩΝ ΦΑΤΙΝ. τὸ ἀποστερῶ ὁνίοτε μὲν ἀπὸ αἰτιατικῆς 
els γενικὴν ἔχει τὴν σύνταξιν, ἐνίοτε δὲ καὶ ἀπὸ͵ αἰτιατικῆς εἰς αἰτιατικὴν, ὡς 
ἀνταῦθα.--- ἀποστερῶν τὴν πόλιν τὴν φήμην. 

894. ION ΠΡΟΣ KAIPON. ἤγουν οὐκ ἔστι σοι συμφέρον. ἵνα οὖν μὴ ταὐτὰ 
πάθω καὶ ἐγὼ, ἤγουν ἵνα μή τι εἴπω ἔξω τοῦ δέοντος, σιωπῶ. 

828. ΟΥ̓ MH ΠΟΤΕ. οὐ μή ποτε εἴπω τὴν ἐμὴν μαντείαν, ὡς ἂν μὴ φανερὰ 
ποιήσω τὰ σὰ κακά. 

880. ΞΥΝΕΙΔΩΣ, νοῶν τὸ πρᾶγμα, εἴδησιν ἔχων τοῦ πράγματος. 

886. ATETKTOZ Κ᾽ ΑΙΤΕΈΛΕΥΤΗΤΟΣ, ἀνένδοτος, σκληρὸς, ἀμείλικτος, μὴ 
διδοὺς τέλος τῷ πράγματι. 

937. ΤῊΝ XHN A' OMOT, τὴν ὁμοῦ σοι αὑτῷ ναίουσαν, ὀργὴν δηλονότι. 

340. ATIMAZEIX. μὴ λάβης els τὸ A ἔξωθεν τὸ διά, ἀλλ᾽ ὥσπερ φαμὲν ὑβρίζω 
σε ὕβριν, οὕτω καὶ ἀτιμάξω σε τόδε. ἀτιμάζων λέγεις. 

344. ΘΥΜΟΥ͂ ΔΙ’ OPTHZ, ὀργίζου. 

945. ΩΣ OPTHZ ἘΧΩ, ἤγουν ὡς διάκειμαι ἕνεκα ὀργῆς, ὡς δυνατὸς ὧν ὀργί- 
ἕεσθαι. ἀφήσω, καταλείψω οὐδὲν ἀπ᾽ ἐκείνων, ἃ συμβάλλω, νοῶ. 

. 947. ἘΥΜΦΥΤΕΥ͂ΣΑΙ, συνεργῆσαι, συγκατασκευάσαι, συνεπινοῆσαι. ἀπὸ 
μεταφορᾶς τῶν τὴν ῥίζαν τῶν φυτῶν καταβαλλόντων. 

852. IIPOZATAAIN, προσομιλεῖν, προσαγορεύειν, προσδιαλέγεσθαι. 

854. ΑΝΑΙΔΩΣ, ἀναισχύντως. οὕτως ἔξω τοῦ πρέκοντος παρεκινήθης, kal 
οἶπες τοῦτον τὸν λόγον. ΤΟΥ͂ΤΟ ΦΕΥΞΕΣΘΑΙ, τὴν ἀκολουθοῦσαν τῷ ῥήματι 
βλάβην. ᾿ 

861. ΟΥ̓Χ QXTE I' ΕἸΠΕΙ͂Ν. οὐχὶ ξυνῆκα οὕτως, ὥστε εἰπεῖν ἐγνωσμένον ὃ 
ἐνόησα. 

866. ΣΥΝ ΤΟΙ͂Σ ΦΙΔΤΑΤΟΙΣΖ. περισσῶς Χέγεται jj σύν. ἤγουν αἰσχίστως 
συνόντα τῇ μητρί. 

869.. EITIEP TI. καὶ δοκῶ λέξειν ταῦτα γεγηθὼς, εἴπερ ---- 

* 3870. ΑΛΛ’ ἘΣΤῚ ΠΛΗΝ ΣΟῚ. δέον εἰπεῖν cov πρὸς τὸ πλὴν, πρὸς τὴν 
᾿ ὄπισθεν ἔξωθεν νοουμένην εἰς τὸ ἔστι δοτικὴν, ἐπήνεγκε τὸ σοί.---ΤΟΝ TE ΝΟΥ͂Ν, 
ἤγουν κωφὸς τὸν νοῦν, παρατετραμμένος, ἀνόητος. 

873. TONA'. οὐδεὶς ἀπὸ τῶνδε, ἤγουν τῶν παρεστώτων, ἐστὶν, ὃς οὐκ ὀνειδιεῖ 
σοι ταχέω-. ΄ 

* 374. ΜΙΑΣ ΝΎΚΤΟΣ, συνεχοῦς τυφλώσεως.---διόλον ἐν τῷ σκότει διατρίβεις. 

977. ὧι MEAEI, ᾧ διὰ φροντίδος ἐστὶ τιμωρῆσαι, ἐπαιτῆσαι. 
879. ΑΥ̓ΤΟΣ ΣῪ ΣΟῚ πῆμα ὑπάρχεις. 

381. ΠΟΛΥΖΗΛΔΩι. κατὰ τὸν πολὺν φθόνον ἔχοντα βίον. 
384. ΔΩΡΗΤΟΝ. κατὰ ἑκούσιον δωρεὰν αὐτῆς. 


pr 
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.* $86. ὙΠΈΛΘΩΝ. ὑπέρχομαι, τὸ ὑποκάτω τινὸς ἔρχομαι, καὶ ἀπὸ τούτον τὸ 
κολακεύω' οἱ γὰρ κολακεύοντες ὑπὸ τὴν γῆν σχηματίζονται. ἐνταῦθα δὲ τὸ ὕπελ» 
ϑὼν ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν παλαιόντων λόγεται, ὅταν τοὺς ἀντιπάλους ὑπέρχωνται 


«λαθόντες, ἵνα εὐχειρώτους οὕτω ποιήσαντες καταστρέψωσι. 


387. διαβάλλει τὸν μάντιν, MAFON αὐτὸν λόγων. ΑΓΥΡΤΗΝ, ὀχλαγωγόν. 
ἀγύρτης, ὃ κατὰ μῆνα λαμβάνων τὰ τέλη. 

* 8389. τὸ AEAOPKEN ἐνταῦθα ἀντὶ ToU τὴν δύναμιν ἔχει τοῦ ὁρᾷν λαμβά- 
γεται, καὶ ἔστιν ἀμετάβατον. εἰ γὰρ ἐλέγετο μεταβατικῶς, διὰ τῆς εἰς προθέσεως 
μετέβαινεν ἂν, τῆς δηλούσης κίνησιν, καὶ εἶχεν ἂν ὃ λόγος οὕτως". ὅστις els τὰ 
κέρδη δέδορκε μόνον" οὗ διὰ τῆς ἐν, οὔτις ἀεὶ στάσεως ἐστὶ δηλωτική. 

$91. ΡΑΨΩΙΔΟΣ ΚΎΩΝ, ἡ Σφὶγξ, ἡ συντιθεῖσα ἐμμέτρους λόγους... 

396. ΓΝΏΤΟΝ, γνγωστὴν, ἐγνωσμένην. ἣν οὐκ ἐφάνης γιγνώσκων οὔτε ἀπ᾿ 
οἰωνῶν, οὔτε ἀπό τινος ἐκ τῶν θεῶν. . 

8308. TNOMH: ΚΥΡΗ͂ΣΑΣ, διὰ τῆς ἐμῆς φρονήσεως εὐστοχήσας, ἐπιτνχὼν, τῶν 
αἰνιγμάτων αὐτῆς. 

; * 400. ΠΑΡΑΣΤΑΤΉΣΕΙΝ ΠΕΛΑΣ, ἐκ παραλλήλου. τὸ γὰρ παραστατήσειν τὸ 
πέλας στήσεσθαι δηλοῖ. 

.402. ΑΓΗΔΑΤΉΣΕΙΝ. τὸ ὅἅγος ἑλάσειν, ἤτοι ἐμὲ, ὃν λέγεις φονέα εἶναι. ἘΠ 
AE MH 'AOKEIZ. ἀντὶ τοῦ, εἰ δὲ μὴ ἦσθα γέρων. γέρων γὰρ ὧν, ἐξ ἀνάγκης καὶ 
νομίζεται εἶναι.. 

408. ΕΞΙΖΩΤΕΟΝ. ἄξιον ἐξισοῦσθαί σοι ὑπ᾽ ἐμοῦ. ΤῸ ΓΟΥ͂Ν TZ' ANTIAEHAIT, 
τὸ ἀντιλέξαι σοι ἐμὲ τὰ ἴσα, ἤγουν ἀντιλέγειν. ἐξισοῦσθαί σοι κατὰ τὸ λέγειν». 

* 411. ΠΡΟΣΤΑΤΟΥ͂. προστάτης λέγεται ὁ ἐν πολέμῳ ἔμπροσθεν ἱστάμενος, 
καὶ βοηθῶν τοῖς ὕπισθεν' καὶ ó τῷ ἀξιώματι προέχων τῶν ἄλλων, καθὰ λέγεται 


'ἐνταῦθα.--- ἄρχοντος τοῦ Ἰρέοντος οὗ κατηγορηθήσομαι δοῦλος. 


416. ΤΟΙ͂Σ ΣΟΙΣΙΝ ΑΥ̓ΤΟΥ͂, ἀντὶ τοῦ, τοῖς σοῦ αὑτοῦ, τουτέστι τοῖς σεαντοῦ. 
418. ΕΛΑι, ἐλάσει. ΔΕΙΝΟΠΟΥΣ APA, φοβερὰ τὴν ἐπιδημίαν κατάρα. 
AMeIIAHHA, ἀμφοτέραις ταῖς χερσὶ πλήττουσα. ἤγουν ἐξελάσει σε τῆσδε vis, 
βλέκοντα νῦν μὲν ὀρθῶς, ἔπειτα δὲ βλέποντα σκότον. 
* 419. BAETIONTA N'YN MEN OP6' EIIEITA AE ΣΚΟΤΟΝ. καινότερον εἶπεν 
βλέκοντα σκότον, ὥσπερ εἴ τις εἴποι, σιώπην λέγοντα. 
.420. ποῖος λιμὴν, ποῖος Κιθαιρὼν οὐκ ἔσται σύμφωνος ταχέως τῆς σῆς βοή- 


σεως ; συμφωνῶ τῷδε" σύμφωνος δέ εἶμι τοῦδε. 


423. EYIIAOIAZ ΤΎΥΧΩΝ, διὰ τὸ εὑρεῖν σε τὸ αἴννγμα.. 

428. A Σ᾽ EHIZOZEI. ἴσον δείξει σε σοὶ, ἤγουν ὅστις εἶ δείξει σε" ὅτι υἱὸς εἶ 
ταύτης, jj νῦν συνοικεῖς. 

426. ΤΟΎΜΟΝ ΣΤΟΜΑ, τοὺς ἐμοὺς λόγους ἀτίμαξε. οὐδεὶς γάρ ἐστιν ἀπὸ 


“τῶν βροτῶν, ὅστις xeipóv σον φθαρήσεται, ἀφανισθήσεται. 


480. ΠΑΛΙΝ ΑΨΟΡΡΟΣ. ἐκ παραλλήλου. ΑΠΕῚ, ἀπελεύσει. 0003 
432. ἀπελεύσομαι" ἴσθι δὲ ὡς οὐδὲ ἦλθον y, el — 
437. ΤΙΣ ΔῈ M' ἘΚΦΥΕΙ, ἀντὶ τοῦ ἔφυσε, τουτέστι ἐγέννησεν. 
438. ΦΥΣΕῚ ZE. τὴν γέννησίν σου δείξει, δείξει σε ὅθεν ἐγεννήθης. 
489, τὸ ΩΣ καὶ τὸ ATAN ἐκ παραλλήλου. AINIKTA, αἱνεγματώδη, κεκρυμμένα. 
440, EYPIZKEIN ἐστὶ τὸ ἐξετάσει καὶ ἐρεύνῃ καταλαμβάνειν. 
447. AIIEIM". ἀπελεύσομαι εἰπὼν ἐκεῖνα, ὧν ἕνεκα ἦλθον. 
448, ἔσθ᾽ Üwov, καὶ ἔσθ᾽ ὅπως κατὰ τοὺς ᾿Αττικούςε. 
450. ΑΠΕΙΛΩΝ, μετὰ ἀπειλῇς καὶ ἀνακηρόξεως τοῦ φόνου τοῦ Λαΐου. 
.452, AOT'Q.. οὐ τῇ ἀληθείᾳ, ἀλλὰ λόγῳ. ETTENHZ, ἐυχόριοε. οὐδ᾽ δ᾽ εὐφρανθῇ: 
σεται τῷ συμβεβηκότι, ἤγουν τῷ ἀναγνωρισμῷ.. 
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450. ἘΜΠΟΡΕΎΣΕΤΑΙ, βαδίσει, ἐμπεριπκωτήσει, διελεύσεται. 
. 460. ΟΜΟΣΠΟΡΟΣ, τὴν αὐτὴν αὐτῷ γυναῖκα σπείρων. 

461. τὸ EVETAMENON ᾿Αττικὸν ἀντὶ τοῦ ψευσάμενον. 

462. ΦΑΣΚΕΙΝ, ἀ»τὶ τοῦ φάσκε. HAH, ἐξ dkelvov, ἀπὸ τοῦ νῦν. φάσνει» καὶ 
φάσκε. ὅταν τίθηται εἰς τὸ ἀπαρέμφατον καὶ ἡ τοῦ προσώπου αἰτιατικὴ, θέλει καὶ 
«ὃ δεῖ ὅταν δὲ οὗ τίθηται 5j αἰτιατικὴ τοῦ προσώπου, τὸ ἀπαρέμφατον ἀντὶ προα- 
τακτικοῦ. 

* 465. APPHT' ΑΡΡΗΤΩΝ. ὑπερβολικῶς, ὧν τὸ δείλαια δειλαίων. 

* 407. ὩΡΑ NIN. καιρός ἐστι νωμᾷν αὐτὸν, ἤγονν κινεῖν, τὸν πόδα σθεναρώ- 
τερον, ἤγουν εὐτονώτερον, ἀνέμοις 1 ἰσοταχῶν ἵππων. 

470. O ΔΙΟΣ TENETA3, γόνος, à ὁ ᾿Απόλλων. yoém, ὃ υἱὸς ἐνταῦθα, καὶ ó 
“ατὺρ ἀλλαχοῦ. 

* 473. ἜΛΑΜΨΕ. ó χρησμὸς γὰρ τοῦ Παρνασοῦ τοῦ χιονώδους, ὃ φανεὶς ἀρτίως, 
«δήλωσε πάντα Θηβαῖον ἰχνεύειν, ἀντὶ τοῦ ζητεῖν, τὸν κρυπτόμενον ἄνδρα, ἤγουν 
φὸν φονέα. 

,. 417. ὙΠΑῚ Τ' ATPIAN ΥΛΑΝ, ἤγουν ὑπὸ δένδρα καὶ ἄλσος, κατοικίαν ἀγρίων 
ζώων. 

479. MEAELX TIOAI XHPETON. κατὰ ἀθλίαν πορείαν μονάζων», uóvos βαδίζων, 
καὶ μηδενὶ γιγνωσκόμενον. 

480. ΑΠΟΝΟΣΦΙΖΩΝ, ἤγουν ἐκφεύγων τοὺς χρησμοὺς τοῦ μέσον ὀμφαλοῦ τὴς 
γῆς. ἐκ παραλλήλου, ἂντὶ τοῦ μέσης τὴς γῆς, τουτέστι τοῦ Παρνασοῦ. τὰ ἐπὶ τῇ 
ἐρευνήσει αὑτοῦ μαντεῖα. 

* 484. ΣΟΦΟΣ ΟἸΩΝΟΘΕΤΑΣ, Τειρεσίας, ó τὰς πτήσεις τῶν οἰωνῶν διατιθεὶς, 
ὄγουν διατάττων καὶ εὑκρίνων, τουτέστιν ὁ διδάσκαλος τῆς ττήσεως τῶν οἰῶνων. 

488. ΟΥ̓́Τ᾽ ΟΠΙΣΩ, οὔτε κατὰ τὸ παρὸν ἐρείδων τὸν νοῦν, οὔτε κατὰ τὸ παρα- 
Δηλυθός. 

* 489. AABAAKIAAIS, τῷ Aale. TO: ΠΟΛΥΒΟΥ͂, τῷ Οἱδίποδι.---τίς φιλο- 
ψεικία ἕκειτφ ἣ τῷ Λαΐῳ πρὸς τὸν τοῦ Πολύβον, ἤγουν τὸν Οἰδίποδα, $ τῷ Οἰδί- 
ποδι πρὸς τὸν Λάϊον ; 

. 491. ΟΥ̓́ΤΕ. οὐ πώποτε, ἤγουν οὐδαμῶς ποτε οὔτε πρότερον ἔγωγε, οὔτε τανῦν 
ἄκουσα. 

492. ΠΡΟΣ ΟΤΟΥ͂. παρ᾽ οὗ, veikovs δηλονότι, ἐλεύσομαι ἐπὶ τὴν ἐπκιδημήσᾳσαν 
μαντείαν τοῦ Τειρεσίου τῷ Οἰδίποδι, ἤγουν κατὰ τοῦ Οἰδίποδος. ΛΑΒΔΑΚΊΔΑΙΣ 
ἘΠΙΚΟΥ͂ΡΟΣ, ἤγουν τῷ Λαΐ ἕνεκα τῶν ἀδήλων θανάτων. 

&00. ΑΝΔΡΩΝ A' OTI ΜΑΝΤΙΣ. ἡ κρίσις δὲ τῶν ἀνδρῶν, ὅτι ὃ κώτιε ἔχει 
«πλέον 3) ἐγὰ, οὐκ ἔστιν ἀληθής. 

δ08, ΣΟΦΊΑΙ. φρονήσει δὲ φρόνησιν παρελάσειεν ἅν. 

506. ΟΡΘΟΝ ἘΠΟΣ, σαφῇ καὶ βέβαιον λόγον. ΚΑΤΑΦΑΙΗ͂Ν, κατηγορή- 
eau. ΄ 

610. ΒΑΣΑΝΩ:. καὶ κατὰ ἄλλην ἐξέτασιν καὶ κρίσιν ὥφθη ἡδὺς τῇ πόλει. 

612. ΚΑΚΊΑΝ, ἤγουν ψόγον" καθὸ λέγεται καὶ κακίζω τὸ ψέγω, 

* 518. ΠΟΛΙΤΑΙι. πολίτης ἐμός ἐστιν ὃ δεῖνα' οὐδέκοτε δὲ μετὰ τῇς σύν ἥγουν 
Arb τῆς αὑτῆς ἐστὶν ἐμοὶ πόλεως. συμκολιτεύεται δέ μοι i$, μετὰ τῆς σὺν, ἤγουν 
τὴν αὑτὴν ἐμοὶ πόλιν οἰκεῖ.---ΠΕΠΥΣΜΕΝΟΣ, ἀκηκοώφ. TIAPEIM', παραγέγονα. 
ATAHTON, δυσανασχετῶν, τουτέστιν ἀφορήτως ἔχων. 

* δ1δ. ΕἸ ΓᾺΡ EN ΤΑΙ͂Σ ΕὙΜΦΟΡΑΙΣ. ἐν rais δυστυχίαις ταῖς νῦν νομίζει τι 
πεπονθέναι παρ᾽ ἐμοῦ εἰς βλάβην φέρον, ἥγονν ἀφορῶν, εἴτε διὰ λόγων, εἴτε δὲ 
ἔργων, οὐδαμῶς ἐστιν ἐμοὶ, ἐπιθυμία τῆς ἐκὶ πολὺν χρόνον παρατεινομέγηε ζωῆς, 
φέροντι τήνδε τὴν κατηγορίαν. 
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* 519. OT PAP EI3 AUAOTN. vb ἁτλοῦν ἐνίοτε ϑηλοὶ τὺ ἀκσρίκιλην, οἷον 
&rAoUy ἦθος, καὶ ἁπλοῦς λόγος, ὅτε ἔχει ἐναντίον τὸ ποιιίλον. ἐνίοτε δὲ τὸ ἀοσύν- 
eror, ὅτε ἔχει ἐναντίον τὸ σύνθερον. ἐνταῦθα δὲ τὸ ἁπλοῦν τὸ ἣν δηλοῖ κατὰ 
ποιητικὴν ἐξουσίαν, ἀλλ᾽ εἰσ παλλὰ ὀφείλων εἰπεῖν πρὰς τὸ, οὐ γὰρ εἰς ἁπλοῦν 5$ 
δημίᾳ μοι τοῦ λόγου τούτον φέροι, 6 δὲ ἘΓΣ ἩΨΓΊΧΤΟΝ ἀποδίδωσι, συνάγων τὰ 
ολλὰ ματὰ ἐπιτάσερι εἰς τὴν τοῦ μνγίφτου ὑπέρθεσιν. 

628. ἀπὸ ἀναμφιβόλου διαθέσεως ὀφθαλμοῦ, καὶ ἀπὸ ἀναμφιβόλον διαθέσεως 
γνώμης. 

597. EBOTAE'TEO TIOIEIN, ἢ μωρίαν vwà ὀκολαβὼν ἐνεῖναί μαι, ἢ ὑπολαβὼν 
ὅτι οὗ μάθοιμι τὸ ἔργου τόδε σὺν δόλν κινούμενον. 

549. O ΠΛΑΗΘΈΖ. τὸ ὃ πρὺς τὸ σρῶγμα ἀπόδοιεε. ὑπῷ σλήθους ἀνθρώπων καὶ 
ὑπὸ χρημάτων. 

548. OLG n3 ΠΟΊΕΣΖΟΝ. γεγκώσκεις ὅτως μέλλεις ποιήσει» ἔγρεκα τῶν εἴρη- 
μένων ὑπὸ σοῦ. | 

048. BAPYS. βαρὺς, ἐπὶ ψυχῆς, ὁ δύσκολος καὶ ἀγανίησησιν ἔχων. nal βαρὺς, 
ἐκὶ σώματος, ὃ βεβαρημένος καὶ δυσκίνητος. ἐνταῦθα δὲ οὐ τὸν ἔχοντα τὸ βάρος 
ἐν ἑαυτῷ λέγε καὶ σὴν ἀγονάκγησιν' ἀλλὰ ἐὺν γινόμενον ἑτέρῳ τοιοῦτον, ὥστε 


. *) βαρὸς ἐνίατε μὲν τὸν βαρυνόμενον δηλοῖ, καὶ dl πέθονε λέγεται" ἐνίοτε δὲ τὸν 


βαρὺν ὄντα, καὶ ἐνεργείᾳρ ἐστὶ δηλωτικόν. 

647. ΤΟΥ͂Τ᾽ ΑΥ̓ΤΟ. περὶ τούτον miro, οὗ λέγεις, ὅτι eEpuxds ua δναμενῆ σαυ- 
τῷ, τὴν ἀπολογίαν μου ἄκουσον, 

649. ΤῊΝ ΔΥΘΑΔΙΑΝ, οὐθόδρια, farre ὁμιλίας ἐν λόγοιε. 

* £53. ὙΦΈΚΕΙΝ, ὑπέχει và νῶτᾳ ἡ θάλασσα τῷ Διονέσῳ, ἤγουν ὑποκείμενα 
ἔχει. καὶ ὑπέχει Ti? Tu δίκην, ἥγονν ὑποκείμενον ἔχει ἐαντὸν εἰσ δίκην. ὅπερ 
drfare μὲν τετελοσμένην ἔχᾳ τὴν σύνταξιν, οἷον, ὑπέχα σοι δίκην" ἐνίοτε δὲ ἂτε- 
λῇ, οἷον, ὑπέχω δίκην, ὅτε ἐξ ἀνάγκης ἡ δοτικὴ συνυπακούεται. 

δῦδ. ὩΣ XREY He χρεῖα καὶ χρήσιμα, ἤγὸνν χρήσιμον ἢ πέμψαι. ἐκ τούτων 
σύγκῳται καὶ τὸ χρή, 

658. IIOXON XPONON. τοσοῦτον χρόνον πονῶ τόδε, ἀ»τὶ τοῦ ἐπὶ τοσοῦτον. 
καὶ (ῦρεκ. Ὃρ, 88.) πόσον χρόνον δὲ δεμνίοις πέπτωχ᾽ ὅδε; ἤγουν ἐπὶ πόσον 
χρόνον κεῖται ἐν τοῖς δεμνίοις ; καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων ὁμοίως, ὅτι δὲ ἡ ἐνὶ πρόθεσις 
vofira. ἐπὶ vofrou, δῆλον ἀπὺ τοῦ ἀολλὰ τοιαῦτα dvlore Ἀέγεσθαι μετὰ τῆς ἐπὶ, 
οἷον ἀπ᾽ ὀλίγον, ἐφ᾽ ἱκανὸν, dg) πολύ, ἐπὶ πολὺ εἱστήκει ἄφωνος, ἤγουν ἐπὶ πολὺ 
μέρρε χρόνον, τουτέστι πολὺν χρόνρν. 

660. ΘΑΝΑΣΙΜΩι XEIPOMATI, ϑανατηφόρῳ φόνῳ, τουτέστε διὰ φόνου θανα» 
τηφόρου. 

863. opros ὃ »ῦν μάντις ὕδει τότε τὴν μαντικήν ; κατογίνοτο τότε ἐν τῇ μαν- 
ib; 

563. ἦν σοφὸς ὁμοίως, ἤγουν ὥσπερ νῦν, καὶ ἐξ ἴσου τιμώμενος, ἤγουν καὶ ἦν 
viép4yos καθόρον τιμᾶται pür. τοντέστι καὶ 3» σοφὸς καὶ ἐνομίζετο οὕτως 
ὥστερ νῦν. 

665. ΟΥ̓ΚΟΥ͂Ν EMOY Γ΄. οὕκουν οὐδαμοῦ διεμνημόνενσεν ἐμοῦ ἑστῶτος πλη- 
σίον, ἤγουν τοῦτο ὃ λέγει περὶ ao psy, 

670. TO ΣΟΝ AE. εἰ καὶ ἐκεῖνο μὴ οἶδας, ἀλλὰ τὺ σὺν οἶσθα; καὶ d καλῶς 
φρονεῖν, Aéyois ἄν. 

078. APNHZIX ΟΥ̓Κ ἘΝΕΣΤΙΝ. δυνατὴ οὖκ ἔστιν ἐμοὶ f ἄρνησις, ἤγουν οὐκ 
ἔστι μοι δυνατὸν ἀρνήσασθαι. 

679. ἄρχεις δὲ κατὰ ταντὰ ἐκείνῃ, γῆς μέρος ἐπίσης αὐτῇ διοικῶν. 

ὅθ0. ΦΕΡΩ, ἀποφέρομαι, Ἀαμβάνῳ. 
Soph. Vor. IIT. C 
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. 598. ΤῸ ΓᾺΡ ΤΥΧΕΙ͂Ν. ἄπασα γὰρ ἐλπὶς ToU vxeiv, ὧν θέλουσι δηλονότι, ἐν- 
ταῦθα ἐστὶν αὑτοῖς, ἤγουν ἐν ἐμοί. 

599. 'KEINA, ἤγουν τὸν φόβον, ὃν ἔχει 5$ βασιλεία. 

604. ΠΕΎΘΟΥ͂. ἐρώτα εἰ σαφῶς ἤγγειλά σοι τὸν δοθέντα χρησμόν.. . 

606. ΚΟΙΝΗ͂ε ΤΊ BOYTAETXANTA, ἤγουν κοινωνήσαντα βουλῆς τῷ μάντει. 
τερασκόπος, ὃ τῶν τεράτων ἑρμηνεῦε. ἐνταῦθα δὲ ΤΕΡΑΣΚΟΠΩι, ἁπλῶς ἀντὶ τοῦ 
μάντει... . 

608. ΓΝΩΜΗ͂ι Δ᾽ ἌΔΉΛΩι, ὀπὶ λογισμῷ ἀμφιβολίαν ἔχοντι. 

* 610. ΧΡΗΣΤΟΥ͂Σ ΝΟΜΊΖΕΙΝ, ἀγαθούς. τῷ χρηστῷ ἐναντίον ὃ φαῦλος. ἔστι 
δὲ χρηστὸς, ob ἣ ὁμιλία ὠφέλειαν ἐμποιεῖ" φαῦλος δὲ, οὗ ὁ βίος ἄτακτος καὶ ἀκό- 
ἵλαστος, ὡς καὶ ἄλλους βλάπτεσθαι ἀπὸ τῆς αὐτοῦ duas. τῷ ἀγαθῷ. δὲ ἐναντίον 
ὅ κακός" τῷ καλῷ δὲ, ὁ αἰσχρὸς καὶ ó δυσειδής. 

618. τὸ TAX'TZ εἰ καὶ ὀκιῤῥήματος ἔχει σημασίαν ἐνταῦθα, ied προφορὰν ὃὄνό- 
ματος ἔχει, τὸ ΤΙΣ οἰκείως ἔχει μεθ᾽ ἑαυτοῦ. 

620. ΤΑ, ΤΟΥ͂ΔΕ. ? τούτου βουλὴ πεπραγμένη ἔσται, ἡ ἐμὴ δὲ, ἐσφαλμένη, 
ἤγουν érrawpérn. E 

622. E30 ΒΑΛΕΙ͂Ν, ἀντὶ τοῦ ἐκβαλεῖν, ἀπώσασθαι, ἐξόριστον ποιῆσαι. 

. 494. ΟἿΑΝ ΠΡΟΔΕΙΞΗΙΣ. fray ἀποδείξῃς, ὃ λέγεις δηλονότι, τότε τεθνήξο- 
μαι. εἶτα ἐπάγει σχετλιάξων" ΟἿΟΝ ΕΣΤῚ ΤῸ ΦΘΟΝΕΙ͂Ν. 

631. KAIPIAN, κατὰ καιρόν. ὧς ἐπίῤῥημα. 

688. ET GEXOAI ΧΡΕΩΝ. καλῶς καταστῆσαι πρέπον. 

684. τί τὴν ἀλόγιστον, dr ἄθλιοι, ἔριν διὰ γλώσσης ἀνηγείραγε ; 

. 088. ΤῸ MHAEN AATOSX.: καὶ μὴ τὴν οὐδαμινὴν λύπην εἰς μέγα κομίσετε. 

640. ΔΥΟΙ͂Ν AIIOKPINAZ.. nplyas. ἀπὸ τῶν δύο κακῶν ἕν. .. 

. 644. .ONAIMHN, ἀπολαύσαιμι τ τοῦ i$», ὠφελείας ἀπολαύσαιμι. ΟΛΟΙΜΗ͂Ν, 
φθαρείη. ' EP 

648. ΟἹ ΠΑΡΕΙ͂ΣΙ ZOI, καὶ τούσδε τοῦ Χοροῦ, οἷ “παρόντες εἰσί « σοι. 

* 656. TON ENATH, τὸν σοὶ γομιζόμενον ἐναγῆ.---ΑΦΑΝΕΙ͂, ἀδήλῳ. ΒΑΛΕΙ͂Ν, 
ἐκβαλεῖν, ἀπώσασθαι.,, . 

663. Ο ΤΊ IITMATON.: φθαρείην ὅπερ ἔσχατον, ἤγουν ἀπόλειαν 5 τιβ ἐσχάτῃ, 
“τουτέστι φθαρείην ἀσχάτην ἀπώλειαν. - 

665. AAAA ΜΟΙ. ἀλλά μου τοῦ δυστυχοῦς Ἀνκεῖ τὴν ψυχὴν ἡ γῇ φθειρομένη. 
ΚΑΙ ΤΑΔΕ, λυπεῖ δηλονότι τὴν ψυχήν μου, λέγω, εἰ τοῖς κακοῖς τοῖς πάλαι, 
ἤγουν εἰ ταῖς προτέραι5 δυστυχίαις συναφθήσεται τὰ wap ὑμῶν κακὰ, ἤγουν αἱ 
“παρ᾽. ὑμῶν δυστυχίαι. .. 

669. ITO, ἀπελθέτω, ἔστω ἡλεύθερος, ἀπολελύσθω. 

671. ΤΟ. ΓΑΡ. XON. τοὺς γὰρ éAéovs ἀξίους σοὺς λόγους οἰκτείρω, ; οὐ τοὺς 
τοῦδε, λόγους δηλονότι. τὸ μὲν λόγους συννπακούεται ἀπὸ κοινοῦ, οὐ μὲν καὶ τὸ 
ἐλεεινούΞ. ΣΤΥΓΉΣΕΤΑΙ, ἐμοὶ μισηθήσεται. 

673. ΣΤΥΓΝΟΣ EIEON, ἀηδῶς ἐνδιδούΞ, ΒΑΡΥ͂Σ, δύσκολος καὶ ἀγανάκτησιν 
ἔχων. 

:. 676. AATIZTAI, λνπηρόταταί εἰσι δικαίως ἑανταῖς els τὸ φέρειν. 

077. ΑΓΝΏΤΟΣ, ἀγνώμονος. ἸΣΟΣ, δίκαιος. 

681. AOKHZIZ ΑΓΝΩΣ, ὑπόληψις ἄδηλος, οὐ γιγνωσκομένη. 

681. ΑΜΦΟΙΝ AIT ΑΥ̓ΤΟΙ͂Ν. ἀπ᾿ ἀμφοτέρον αὐτῶν ἐκινήθησαν οἱ λόγοι ; 

686. ΑΛΙΣ ETIOII*. φαίνεταί μοι ἀρκούντως ἔχειν τὸ πρᾶγμα. φαίνεται ἐμσὶ, 
ἔνθα ἐπαύσατο ἡ φιλονεικία, αὐτοῦ, ἤγουν ἐκεῖ, μένειν. HPOIIONOTMENA3, 
κακουμένη. 

692. ΠΈΦΑΝΘΑΙ. ἴσθι δὲ δεδεῖχθαι ἐμὰ παράφρονα, ἀτυχῆ ἐπὶ τὰ συνετὰ» 
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οἱ παραλογίζομαί σε, ὅστε τὴν “ἐμὴν φίλην γὴν ἐν πόροις ἁμηχανοῦσαν εὐώ- 
δωσας. . 

697. TA ΝΥΝ A' ETTIOMIIO. κατὰ τὰ παρόντα ἀγαθὸς ὁδηγὸς, ἤγουν κυβερ- 
νήτης, εἰ δύναιο, γενοῦ, τῆς γῆς αὐτῆς δηλονότι. 

698. OTQ'T ΠΟΤΕ. οὔτινος ἕνεκα πράγματος μνησικακίαν τοσαύτην ἐστήριξας, 
ἐν τῇ μνήμῃ δηλονότι, ὅσπερ ἄγαλμα. 

700. ΣΕ ΓᾺΡ ΣΕΒΩ. ταῦτα διὰ μέσου. ἐρῶ ἕνεκα τοῦ Κρέοντος, οἷά μοι ἐπιβε- 
βούλευκε. σὲ γὰρ, ὦ γύναι, τιμῶ ἐπὶ πλέον τῶνδε. 

702. ΔΕΓ’ EI ΣΑΦΩΣ, εἰ καθαρῶς καὶ ob βοηθῶν σαυτῷ τὴν φιλονεικίαν μέλ- 
Aes Ἀόγει;. 

* 706. ΤῸ I* EIX EATTON, ὅσον κατὰ τὸ els ἑαντὸν ἧκον μέρος, ἤγουν κατὰ 
τὴν ἑαυτοῦ δύναμιν.---ὅσον κατὰ τὸ ἑαυτοῦ ἧκει μέρος, ὃ μάντις πᾶσαν κακουργίαν 
λόγων ἀκρατῶς κινεῖ. 

107. ΑΦΕΙΣ XEATTON, ἀπολύσας τοὺς λογισμοὺς», οὖς ἔχεις εἰς ἐκεῖνα περὶ 
ὧν λέγεις. 

709. BPOTEION ΟΥ̓ΔΕΝ. ὅτι οὐδὲν βρότειόν ἐστί σοι μαντικῆς ἐχόμενον τέχ- 
νης, ἤγονν ἁπτόμενον. . 

7118. ΩΣ ATTON HZEI. ὅτι ἐλεύσεται, μοῖρα θανεῖν αὐτὸν παρὰ τοῦ ῦ παιδὸς, 
ὅστις ἂν γένοιτο παρ᾽ ἐμοῦ Te καὶ παρ᾽ ἐκείνου. 

716. ΕΝ AIIIAAIZ ΑΜΑΞΊΤΟΙΣ, ἐν συνάψει δύο πλατειῶν ὁδῶν ἁμαξηφόρων. 

718. καὶ abrb» ἔῤῥιψεν ὁ Adios εἰς ἄβατον ὄρος διὰ χειρῶν ἄλλων, τὰ σφυρὰ 
περόνῃ συγάψαΘ. ἸὩΑΙ͂ΔΟΣ ΒΛΑΣΤΑΣ εἰπὼν, ἀποδίδωσι ΚΑΙ ΝΙΝ, ἤγουν αὐτὸν, 
«ρὸς τὸ σημαινόμενον. τὸ γὰρ ΠΑΙ͂ΔΟΣ ΒΛΑΣΤΑΣ τὸν γεννηθέντα παῖδα δηλοῖ. 

721. OYTE AAION ἤνυσεν, ἀπὸ κοινοῦ, ἤγουν ἐς τέλος ἔδειξε παθόντα παρὰ 
τοῦ παιδὸς τὸ. χαλεκὸν. ὃ ἐφοβεῖτο, τουτέστι τὸ φονευθῆναι ὑπὸ τοῦ παιδός. 

729. διαστέλλων λέγει 9HMAI MANTIKAI, ὀπεὶ λέγεται φήμη καὶ ἐπὶ τῆς. 
ἀνθρωπίνης διαλαλήσεως. 

724. ENTPEIIOT. ὧν ἐπιστρέφου σὺ μηδαμῶς. ἐντρόκομαι, τὸ φροντίζω, γενι- 
kj συντάσσεται. QN ΓᾺΡ ΑΝ ΘΕΟΣ, ἤγουν & γὰρ ἂν ὁ θεὸς (oro, πρόποντα 
κρίνας ζητεῖσθαι, ῥᾳδίως, ἤγουν εὐκόλωΞ, αὐτὸς δείξει. 

: 726. OION Μ' ΑΚΟΥΣΑΝΤ᾽. φεῦ" οἷον πλάνημα, ἤγουν οἵα φροντὶς καὶ στροφὴ 
ψυχῆς καὶ ἀνακίνησις φρενῶν, ἤγονν. ταραχὴ λογισμῶν ἔχει με, ὦ. γύναι, ἀρτίως, — 
ἀκούσαντα. ᾿ ᾿ 

181. HTAATO. ἐλέγετο γὰρ ταῦτα, καὶ οὕπω ἔληξε. ᾿ ᾿ 

783. ΤΙΑΘΟΣ, ἤγουν τὸ συμβεβηκὸς πρᾶγμα, ὥσπερ λόγεται λῆμμα καὶ Mig 
ἐκὶ τοῦ αὐτοῦ ἀπὸ μὲν ToU διδόντος, δῶρον’ ἀπὸ δὲ τοῦ λαμβάνοντος, λῆμμα 
οὕτω λέγεται καὶ πάθος καὶ πρᾶγμα ἐνίοτε ὀπὶ τοῦ αὐτοῦ" ἀπὸ μὲν τοῦ ποιοῦντος, 
φρᾶγμα" ἀπὸ δὲ τοῦ πάσχοντος, πάθοει οἷον ὃ φόνος λέγεται͵ καὶ πρᾶγμα ἀπὸ τοῦ 
ποιοῦντοφ, λέγεται δὲ πάθος ἀπὸ τοῦ πάσχοντας. καὶ Jj στρέβλωσις ὁμοίως, καὶ 7) 
πληγὴ, καὶ ὅσα τοιαῦτα. 

788. Φωκὶς μὲν καλεῖται ἡ γῇ σχιστὴ δ᾽ ὁδὸς ἀποκαθιστῇ els avr. di A&- 
φῶν καὶ ἀπὸ AauAas. 

740. ΦΥΣΙΝ, ἀναδρομήν. ΑΚΜΗ͂Ν ἩΒΗΣ, κατάστασιν ἡλικίας. ἥβη, ἡ $ “ἀκμὴ, 
τῆς ἡλικίαβ. ἐνταῦθα δὲ ἐπὶ τῆς ἁπλῶς ἡλικίας λαμβάνεται τοὔνομα. 

742. ΧΝΟΑΖΩΝ, ἀνθῶν ἄρτι κάρα λευνοβαφὲς, τουτέστι λευκαινόμενοΞ, 

- 750. EXOPEI BAIOZ. βαιὸς, ὁ μικρός" ἐνταῦθα δὲ ὡς ἐπίῤῥημα, ἀντὶ τοῦ μι- 

κροπρεπῶς, ebreAGs, ἤγουν μετ᾽ ὀλίγων. 

751. ΑΡΧΗΣΈΤΗΣ, ἀρχηγὺς τῆς τάξεως;- βασιλεύς. 

163. ΚΗΡΥΆ, ἡγεμὼν ὁδοῦ, ὁ κοινῶς πρόοδος, ἈΠΗΝῊ A' HT'E MJA. μία λέγει 
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διότι ob διὰ πλειόνων ἦν δυνατὸν αὑτὸν φέρεσθαι, ἄλλὰ θέλει δηλοῦν 6 λὄγος ὅτε 
καὶ ἀπήνη ἦγεν αὐτὸν, καὶ αὕτη ἦν μόνη, καὶ ἑτέρα οὐχ εἵπετο. 

7161. ΑΓΡΌΥΣ, ἐπὶ τοὺς ἀγρούς. ἡ ἐκὶ ἀπὸ κοινοῦ, καὶ ἐπὶ € νέμει» πρόβατα. 
ποίμνια, αἱ ἀγέλαι τῶν προβάτων. 

762. TO'YA' ATIOITITO3 AXTEOZ, ἕξω τῆς θόαο τοῦδε τοῦ ἄστεος. 

763. ΑΞΙΟΣ TAP OA' ANHP. ἄξιος γὰρ δοῦλον ἢ» δδ᾽ ἀσὴρ ἀπκοφέρεσθαι καὶ 
μείζω χάριν τῆσϑε. 

766. IIAPEZTIN. ὡς παρόντα νόμιζε αὑτόν" οὕτως ἔχει εὐκόλως ἀφίξεσθαι. 

711. ἘΣ ΤΟΣΟΥ͂ΤΟΝ. μέχρι τοσούτου, ἤγουν μέχρι σοῦ μὴ ἀξιωθῆναι ἀκοῦσαι 
τὸ ἂν ὁμοὶ βάρος. ΤΩι ΓᾺΡ ΑΝ. τίνι γὰρ ἂν ἄλλῳ ἀξίῳ μᾶλλον Ἀδξαιβ' ἂν; 
$ σοί. 

776. ΔΩΡΊΣ. Δωρὶς διάλεκτος, ἡ τῶν Δωριέων" καὶ Δωρὶν γυνὴ, ἦ ἁπὰ τοῦ 
γένους τῶν Δωριέων, ὥσπερ Ἑλληνὶς, jj ἀπὸ τοῦ γένους τῶν Ἑλλήνων. 

717. GeATMAZAI ΜῈΝ AHIA. ἀξία μὲν θαυμάσαι αὐτὴν τινὰ, ἤγουν ἀξία μὲν 
θαύματος καὶ ἀπορίας" ΣΠΟΥΔΗΣ, ἤγουν καταστάσεως δὲ τῆς ἐμῆς οὐκ ἀξία, 

790. HIAAXTO3, ποκλασμένος vibs, ἤγουν ὑκοβολιμαῖος. 

781. κἀγὼ ἀγανακτήσας κατὰ μὲν τὴν παροῦσαν τότε ἡμέραν σὺν Bio κωτέσχον 
ἐμαυτόν. τῇ ἐφεξῆς δὲ ἡμέρᾳ--- 

* 786. EKNIZE, ἐλύπει. κυρίως δὲ ἐρωτικῶς Ἀνκαῖν.--- ΠΟΛΎ, κοτὰ πολύ. bro- 
pa ἂντὶ àémijpfiaros. 

789. ATIMON, ἀνάξιον ἀποκρίσεως. 

794. K'AuTO 'TIAKO'T2AX. κᾷγὼ ἀκούσας ταῦτα τὴν Kopwólar γῆν κατὰ τὸ 
ἐπίλοιπον δι ἄστρων μετρούμενο:, ἤγουν μακρόθεν βλέπων, καὶ δὶ ἄστρων συμ» 
βάλλων αὐτὴν, ἀπεδήμουν, ἐκεῖσε δηλονότι, ἔνθα ufprore ὀψόίμην πληρούμενα 
ὀνείδη τῶν εἰς ἐμὲ δυσφήμων χρησμῶν, ἤγουν τὰ ἐμὰ ὀνείδη, ἃ προεδήλσυν οἱ πρὸς 
ὁμὲ δόσφημοι χρησμοί. 

803. ἘΜΒΕΒΩΣ, ἐμβεβηκώς. 

808. HAPAXFEIXONTA, 4$ παρὰ ἀντὶ τοῦ πλησίον, Beweó ἐν τῷ, (Aj. 1374.) 
- ὁρκέων ποθ᾽ ὑμᾶς obros ἐγνφεκλεισμέμους, ἣ ἐν ἀντὶ γοθ ἕντός. 

809. ΔΙΠΛΟΙ͂Σ KENTPOIXI, ἤγονν μάστιξι. καθίκοετό μον τῇ βωκτηρίᾳ. 

814. 'TOYTO: ΠΡΟΣΗΚΕΙ. “μροσήκει τῷ δεῖνν Ναὶ προσήκοννας, οἱ συγγενεῖς. 
el σνγγένειά vis deti προσήνφυσα τᾷ Λυΐψ, ἤγουν εἰ dneiros ἦν ὃ Λάΐος. 

816. ἘΧΘΡΟΔΑΙΜΩΝ, μισητὸς παρὰ τῶν θεῶν, ἐχθρὸς τοῖς θεοῖς... 

'817. Qi MH EREXTI. ᾧ τινι oix ἔότιν ἐκδοδομένον δέχεσθαί 45a, ἐμὲ δήλον- 
ὄντε, ἦν tii$ BóÓuow, οὔτε ἀπὺ τῶν ξένων. . 
ὑπάρχω κακός; ἄρα οὔχ ὑκάρχω ὅλος ἀκάθαρτον ; 

829. BI ME ΧΡΗ. ἐν τῷ πρώτῳ κώλῳ ἀποδίθοφαι fj σύνγταξβις πρὺν τὸ ἀπαρέμο 
φατον, καὶ προφέρεται κατ᾽ αὐνιατιπήν' dp δὲ τῷ δευτέρῳ ἀποδίδσγοι 05s τὸ χρὴ, 
καὶ λέγεται κατὰ δοτικήν" ἤγουν εἰ χρὴ φυγεῖν ἐμὲ, καὶ εἰ χρὴ pol φυγόντι mipre 
τοὺς ἐμοὺς ἰϑεῖν, μήτε ἐμβανεύει» πατρίδος, ἀντὶ τεῦ émifalvem. 

828. AP' ΟΥ̓Κ AIT nMO'T. ἄρα obk ἀπὸ σκληρᾶς τύχηϑ Tabfa ἐπ᾽ ἐμοί τις 
κρίνων ἀνορθοίη ἂν Ἀδγον, ἀντὶ τοῦ ἀποφαίνοιτο ; 

880. Ω ΘΕΩ͂Ν, àvri τοῦ, ὦ θεοὶ ἐν ἀγνείᾳ καὶ καθαρότητι τιμώμενοι. ΒΑΙΗ͂Ν 
ΑΦΑΝΤΌΣ, πορευθεὶς γενοίμην ἄφαντον πρόγνερον. 

* 858. KHAIAA ZXTM&0PA3, ἀντιστρόφως, ἀντὶ τοῦ σνμφορὰν, ἤγουν σνντυ- 
χίαν, κηλίδος, ἤγουν μολυσμοῦ. , 

886. ΤΟΣΟΥ͂ΤΟΝ I" ΕΣΤΊ, ἀντὶ τοῦ, τοσαύτη μοί ἐστιν ἡ ἐλπίς. 

542. ΛΗΙΣΤΑΣ EPAXKEX. ἔφασκες ἐννέπειν αὐτὸν, ἤγουν τὸν βοτῆρα, λῃστὰς 
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ἄνδρας ὅτι ἔκτειναν αὐτὸν, ἤγουν τὸν Λάϊον" &s 75, (Eurip. Hec. 916.) εἰπέ por 
τὸν Πολύδωρον εἰ ζῇ. 

868. ΔΙΚΑΙΩΣ ΟΡΘΟΝ. δείξει ὁ βοτὴρ ἀσφαλῶς κατὰ τὴν ἐρόῤῥησιν ἐποβε: 
βηκότα. 

856. TIAPOIGEN DAETO, πρὸ τοῦ φονευθῆναι τὸν Λάϊον, Bore μαντείαν ire 
οὗκ ἂν βλέψαιμι ἔγωγε οὔτε πρὸς τούτοις τοὺς λόγους, οὔτε πρὸς robs τοῦ θερά. 
-STOPTOS. 

860. MHAE ΤΟΥ͂Τ᾽ A9, μηδὲ ἐάσῃς τοῦτο. 

863. EI MOI ΞΥΝΕΊΗ. τὸ τοῦ XopoU πᾶν δυσχεραίνοντος rovà τῆς "londorgo, 
ὡς παρ᾽ σὐδὲν τιθεμένης τοὺν χρησμοὺς τῶν θεῶν. εἴθε μοι οὖν, φησιν, εὐτυχία 
συνείη, ἀγνότητα καὶ λόγων καὶ ἔργων φέροντι, ὧν οἱ νόμοι οὐρανόθεν ἐγεννήθη, 
σαν, τουτέστιν obre κατὰ θεῶν βλωασφημοῦντι, οὔτε μὴν ἄλλο τι κατ᾿ αϑεῶν 
ποιοῦντι. elfe ξυνείη μοι εὐτυχία, σώξορτι τὴν διὰ λόγων καὶ ἔργων πάντων εὐσεβῆ 
καθαρότητα, ὑπὲρ &v, ἤγουν τῶν εὐσεβῶν λόγων καὶ ἔργων, πρόκεινγαι νόμοι ἔντι» 
μοι καὶ dy ὕφει βαίνοντες, κατὰ τὴν αἰθέρα γεννηθέντες τὴν οὐρανίαν, ἤγουν ἐν 
οὐρανῷ' ὧν, νόμων δηλονότι, μόνος πατὴρ δ" Ολυμπο!, οὐδὲ θνηγὴ φύσις ἀνδρῶν 
ἐγέννησεν αὑτοὺς, οὐδὲ μήν wore λήθη κατακοιμήσει, ἤγουν ἀφανίσει. μεγάλη 
δύναμις θεοῦ ἐστὶν ἐν τούγοις ἀτελεύνητος, 

873. TBPIX €TTEYEL ὑπερηφανία, καταφρόνησις αὐξάνει, ὁπαίρει ἐν ἑαυτῇ 
τὸν βασιλέα. ὕβρις, ἤν ποτε, ὁ τύραννος δηλονότι, πολλῶν ὑπὲρ τὸ μέγρον ΝᾺ 
ρωθῇ μωταίωσ, ἃ μὴ ϑυμφέροντα αὐτῷ, ἀναβιβάσασα εἰς ἀκροτάτην ἀκοῤῥῶγα, 
ἔῤῥιψεν ἐκεῖθεν εἰς δυστυχίαν, ἔνθα οὐ πορείᾳ συμφερούσῃ καὶ ὠφελίμῳφ χρῆται. 

* 879. ΠΑΛΑΊΧΜΑ, ἤγουν τὴν ζήτησιν τοῦ φόνου τοῦ Λαΐου. 

885. ΔΙΚΑΣ ΑΦΟΒΗΤΟΣ, ffyow ἐκτὸς φόβου τῇς δίκης, Τὴν δίκην μὴ 9«- 
Boucds. 

887.. EAOITO. ἕλοι, ἤγουν κατάσχοι, αὐτὸν ἕνεκα δυστυχοῦς ὑπερηφανίας, ei 
μὴ τὺ ἀξίωμα γῆς βασιλείαν διοικῆσει δικαίων, καὶ, εἰ μὴ ἂπδ κοινοῦ, ἔρξεται, 
ἤγουν ἀφέξεται, κωλυθήσεται τῶν ἀσεβῶν éyXeipmudtuy, ἢ εἰ τῶν ἀψαύσγων, 
ἤγουν τῶν θείων, ἅψεται ματαιονονῶν, μάτιμάζων. 

892. EN 'POIXA', ἤγουν τοιαῦτα πράτφων ἀνὴρ ἀπὸ θυμοῦ κωλύσει ΒΕΛΗ͂, τὴν 
θείαν "δίκην, ἢ τὰ nagà δρμήμωνα τῇς: ψνχῆν, ὥστε ἀποσοβεῖν αὐτὰ 159 ψυχῆς. 
TOIAIAE ΠΡΑΞΕΙ͂Σ, αἱ ἀσεβεῖν, τὸ καγαφβομεῖν φῶν θεῶν. τι AEI ME XOPET- 
, EIN, κοτὰ ví τρέπει πανηγυρίζειν μέ 70$ 060: ; 

8r. ὀὺκ Éri bx τὸν ὄφανστον καὶ θεῖον 799 γῆι ἐλούσυμω ὀμφαλὸν, ἤγουν 
χὴν Πυθίαν. ΣΕΒΩΝ, ἀν»τὶ τοῦ ἐπὶ τιμῇ. 

901. ΤΑΔΕ, τὰ τῶν χρησμῶν. XEIPOAÉIKTÀA, φανερῶς διὰ τῶν χειρῶν δεικ- 
γύμενα, APMOZEI, ἀποβήσεται. ΟΡΘ᾽, ὀρθῶς, ἀσφαλῶς. 

906. $8INONTA. φθειῤόμενοι *yàp οἱ παλαιοὶ χρησμοὶ, ol boBérres τῷ λαῖψ, 
ἀφανίζοντωι ἤδη, καὶ ἐν οὐδενὶ φαίνεται ὁ ᾿Ακόλλων τἱμώμενοσ. 

918. ἘΠΙΘΥΜΙΑΜΑΤΑ, dtl τοῦ θυμιάματα' ὡς ἐπιβούκολος ἀνήρ. (8. γ. 
423.) 

914. ὙΨΟΥ͂ TAP AIPEI. αἴρει θυμὸν οὐκ δργῇ, ἀλλὰ λύπῃ. 

916. TA KAINA TOI lIAAAI. robs νέους χρησμοὺφ τεκμαίρεται, ἤγουν συμ- 
βάλλει διὰ τῶν πάλαι, ἤγουν πρὸ μακροῦ, χρησμῶν: 

920. ΚΑΤΥΥΜΑΣΙΝ τοῖς κινοῦσιν εἶν κατάνευσιν Ῥῶν εὐχῶν. ἤγουν τοῖν θυ- 
μιάμασιν καὶ ἀναθήμασιν. 

931. ΑΞΙΟΣ ΓᾺΡ ΕἸ, τοῦ εἶναι ὄλβιος. 

937. ΑἸΧΑΛΛΟΙ͂Σ, ἀλγοίης δ' ἄν. 

939. ΟὙΠΙΧΩΡΙΟΙ, οἱ ἐγχώριοι. ΣΤΉΣΟΥΣΙ, καταστήσουσιν, τάξουσι. 
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942. ΟΥ̓ ΔΗ͂Τ᾽, οὐδαμῶς. οὐκ ἔστι. 

948. H TEONHKE. dpa καὶ ἦ ἀντὶ τοῦ ὕντως. 

947. IIAAAI ΤΡΕΜΩΝ, ἐκ μακροῦ φοβούμενος. τοῦτον τὸν ἄνδρα φοβούμενος 
ὃ Θἰδίπους ἐκ μακροῦ ἵνα μὴ κτάνῃ, ἔφευγεν, ἤγουν ἀπεδήμει, ἐξόριστος ἐγένετο. 

950. ὦ φιλτάτη γυνὴ ᾿Ιοκάστη, τί με μετεκαλέσω, μετεπέμψω δεῦρο ἐκ τῶνδε 
δωμάτων. 

958. ΤΑ XEMN'. εἰρωνικῶς, ἀντὶ τοῦ τὰ μάτην τιμώμενα. 

961. XMIKPA. μικρὰ ῥοπὴ, ἤγουν βάρος καταστρέφει παλαιὰ σώματα, τουτ- 
ἐστι πολυχρόνια. 

968, καὶ νόσοις ἐφθάρη, καὶ τῷ ἐπὶ πολὺ παρατεινομένῳ χρόνῳ σνμπαρεκτεινό- 
μενος. 

965. ΤῊΝ ΠΥΘΟΜΑΝΤΙΝ, τὴν τῆς μαντικῆς Πυθοῦς ἑστίαν. 

969. ΑΨΑΎΣΤΟΣ, μὴ ἁψάμενος. ἄψανστος, ὅ μὴ δυνάμενος ψαύεσθαι. ἐνταῦθα 
δὲ, 6 μὴ δυνάμενος ἅψασθαι ἐπὶ ἐνεργείας. 

971. ἄλλως δὲ τοὺς ἐνταῦθα aie χρηαμοὺς μεθ᾽ é&vroü λαβὼν ὃ Τιόλχυβος 
ἀξίους οὐδενὸς κεῖται παρὰ τῷ 

974. Τῶι ΦΌΒΩΙ, HAPHTOMHN, ὑπὸ τοῦ φόβου ἡκατώμην. 

975. μηκέτι νῦν μηδὲν ἀπ᾽ αὐτῶν βάλῃ εἰς θυμὸν, ἤγουν εἰς τὸν λογισμόν. 

976. καὶ κατὰ τίνα τρόπον ἐστὶ πρέπον o0 φοβεῖσθαί ue τὴν μετὰ τῆς μητρὺς 
συνάφειαν ; 

977, TA ΤΗΣ TTXHZ, τὰ τῆς εὐτυχίας, ἤγουν» à εὐτυχία. IIPONOIA ZA9HX, 

πρὄγνωσις ἀληθής. 

988. ΠΑΡ᾽ ΟΥ̓ΔΕΝ, ἐν οὐδενὸς μοίρᾳ, εὐκολώτατα τὴν ζωὴν διαβιβάζει. 

9993. ἄρα δυνατὸν ῥηθῆναι, ἣ οὐ πρέπει ἄλλον γιγνώσκειν ; 

997. ΠΑΤΡΩΙΟΝ AIMA διὰ τ τῶν ἐμῶν χειρῶν ἐξελεῖν, ἐκχέαι" ἤγουν φονεῦσαι 
τὸν πατέρα. 

1000. KEIGEN, ἀπὸ τῆς Κορίνθου. ΠΑΤΡῸΣ TE. καὶ ταῦτα φοβούμενος, καὶ 
θέλων μὴ φονεὺς εἶναι τοῦ πατρός. 

1004. XAPIN. χάρις, 5j εὐχαριστία, καὶ ἡ δωρεά. 

1005. ΤΟΥ͂Τ΄. διὰ τοῦτο, ἣ εἰς rovro." ETIIPARAIMI, καλῶς πάθαιμε.. 

1007. EIMI ΟΜΟΥ͂. ἀντὶ τοῦ, συναναστραφήσομαι τοῖς γεννήσασι. 

1010. εἰ διὰ τὰς αἰτίας ταύτας, ἃς προέτεινας, φεύγεις εἰς οἴκους μολεῖν. 

1011. ΜΗ MOI ΦΟΙΒΟΣ, ἤγουν μὴ ol χρησμοὶ τοῦ Φοίβου τελεσθῶσιν ἀληθεῖς: 

1015. ΓΈΝΝΗΤΩΝ, γεννητόρων. OTAEN EN TENEI. ὅτε οὐδὲν ἣν σοι ἐν vérec 
ὃ Πόλυβος. οὐδαμῶς ἣν σοι κατά τι ἐν γένει. - 

1018. OY MAAAON ΟΥ̓ΔΕΝ, οὐδαμῶς, κατ᾽ éxícaciy τῆ: ἀρνήσεως." TOYA" 
ANAPOZ, ἐμοῦ. 

1019. xa) πῶς ὃ γεννήσας ἔφυσεν ἐξ ἴσου TQ μηδὲ κατά τι προσήκοντι; 

1026. NAIIAIAIZ IITTXAIZ, ἐν ταῖς ὀρειναῖς κοιλότησι τοῦ Κιθαιρῶνος. 

1031. τί πάθος ἔχοντα ἐν δυστυχίαις με λαμβάνεις, ἤγουν ἔλαβες ; λαμβάνει 
τὶς τὶ παρά τινος, ἤγονν δέχεται. καὶ λαμβάνει, ὅταν αὐτὸς δι᾽ ἑαυτοῦ λαμβάνῃ 
μὴ διδόντος ἑτέρου. 

1038. TI ΤΟΥ͂Τ᾽. τί ἐστι τοῦτο τὸ παλαιὸν κακὸν, ὃ λέγεις ; ὅμοιον τῷ" Τίνας 
ποθ' ἕδρας τάσδε μοι θοάζετε ; ΔΙΑΤΟΡΟΥ͂Σ, διεληλαμένας, διαπεπερονημένας. 

1036. ONEIAOZ, τὸ alexos: ὥσπερ ἔγκλημα, τὸ ἁμάρτημα. ἀκολουθεῖ γὰρ. 
ὥσπερ τῷ ἁμαρτήματι τὸ ἐγκαλεῖσθαι, οὕτω τῷ αἴσχει τὸ ὀνειδίξεσθαι. ᾿ 

1036. ἐκ τούτου τοῦ συμβεβηκότος ὀνομάξῃ ΟΣ ΕἸ, ἤγουν Οἰδίπου. — 

1037. ΠΡῸΣ ΜΗΤΡΟΣ H IIATPOZ ἐπαθὸν τοῦτο, τὸ διατρῃθῆναι τὰ ἄρθρα ; 

1088. ΤΑΥ͂Τ΄. εἴτε ἐκ πατρὸς, )) μητρὸς ἔπαθε. 
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1039. ΤΎΧΩΝ, ἐντυχὼν, εὑρών. 

1042. ΤΩΝ ΛΑΙΟΥ͂, οἰκετῶν δηλόνοτι. 

1044.. BOTHP. οὐχ ὧς βοτὴρ λέγεται τούτον, ἀλλ᾽ ὧς οἰκέτης ἐνεργῶν ταύτην 
αὐτῷ τὴν ἐνέργειαν, τὴν τοῦ νέμειν δηλόνοτι. ἐπὶ γὰρ ἐκείνων, ὧν νέμει tis, λέ- 
γεται βοτὴρ, οἷον βοτὴρ προβάτων, ἣ βοῶν, ἣ τοιούτων τινῶν. 

1062. ΟΝ Κ᾽ ΑΙΜΑΤΕΥΈΣ, ὃν καὶ πρότερον ἐζήτεις ἰδεῖν. 

1053. H A' ΑΝ. δε δὲ ἡ ᾿Ιοκάστη λέγοι ἂν μάλιστα τάδε. 

1050. ENTPATIHiX. μηδαμῶς ἐπιστραφῇς, ἤγουν dpovrlops. ΜΑΤΗΝ, μα- 
ταίως, ἀκαίρως. — 

1061. AAI3 NOXOYZ ΕΧΩ. ἅλις ἔχω νοσῶν, καὶ Dus ἔχω τῆς νόσου. καὶ 
ἀμφότερα ἐν χρήσει. 

1062. ΟΥ̓Δ’ AN EK TPITHZ. οὐδ᾽ ἂν φανῶ, ἤγουν. δειχθῶ, ἐκ τρίτης μητρὸς, 
ἤγουν ἐκ προμάμμης. καθ᾽ ὁμαλισμὸν ἀναγινώσκειν δεῖ ἐνταῦθα τὸ ἅν. 

1064. ὅπως ἂν ἔχει τὸ πρᾶγμα, πείσθητί μοι, δέομαι μὴ πράττειν τόδε, ἤγουν 
τὸ ζητεῖν ἃ ζητεῖς. 

1065. ΜΗ ΟΥ̓ TAA' ΕΚΜΑΘΕΙΝ, ὥστε μὴ ἰδεῖν τάδε καθαρῶς. 

1073. ΑΓΡΙΑΞ, ἀνημέρον, ἀκατασχέτου, ἀκαταπονήτου. 

1080. ΝΈΜΩΝ, ἔχων, κρίνων. ΤῊΣ ΓᾺΡ ΠΕΦΎΚΑ MHTPOZ, ταύτης τῆς 
τύχης ὑπάρχω υἱός. ΟἹ ΔΕ ΣΥΓΓΈΝΕΙΣ, τῆς τύχης δηλονότι. 

1087. ΚΑΤΑ FNOMHN IAPIZ, κατὰ νοῦν ἔμπειρος, φρόνιμος. ob μὰ τὸν 
Ὄλυμπον, ἄπειρος οὐκ ἔσῃ, ὦ Κιθαιρὼν, κατὰ τὰν αὔριον πανσέληνον ἡμέραν, 
ἤγουν πάνυ λαμπρὰν, τοῦ μὴ οὐκ αὔξειν, ἤγουν τιμᾷν σε, ἡμᾶς δηλονότι, καὶ ὁμο- 

δίαιτον τοῦ Οἰδίποδος, καὶ τροφὸν, καὶ μητέρα, καὶ τιμᾶσθαι παρ᾽ ἡμῶν, ὧς ἐπέ- 
parra φέροντα τοῖς ἐμοῦ βασιλεῦσιν. ἘΠΙΗ͂ΡΑ, ἐπέραστα. ἐράσμιον γὰρ ἣν τῷ 
Οἰδίποδι, γνῶναι τὸ ἑαυτοῦ γένος. TIATPIOTAN, πατριῶται, οἱ ἐν τῇ αὑτῇ πατρίδι 
στρεφόμενοι. - 

1099. ΤΩΝ MAKPAIONAQN, ἀειξώων θεαινῶν, ἤγουν Νυμφῶν. 

1100. ΠΑΝΟΣ. ἄρα Πανὸς θνγάτηρ τις, ἀπὸ κοινοῦ, ὀρεσικοίτῃ προσπελασ- 
ϑεῖσα, ἢ Λοξίον θυγάτηρ τις προσκελασθεῖσα σέ γε, ἔτεκε δηλονότι. 

1108. ΠΛΑΚΕΣ ATPONOMOI, τόποι ἔνθα νέμεται τὰ ἄγρια. 

1110. εἰ πρέπει μὲ μηδαμῶς ξυντυχόντα, τὸν γηραιὸν ἀκριβοῦσθαι, ὁρᾷν νομίξω 
τὸν γομέα, ὃν ἐκ μακροῦ ξητοῦμεν. ἐν γὰρ τῷ πολυχρονίῳ γήρᾳ ξυμφωνεῖ τῷ 
λόγῳ, ΤΩΙΔΕ T'ANAPI, τῷ Κορινθίῳ, ΣΎΜΜΕΤΡΟΣ, ἐν. ἴσῳ μέτρῳ ἡλικίας, ὧν 
δηλονότι. 

1114. ἙΟΥ͂Σ ΑΓΌΝΤΑΣ, αὐτὸν δηλονότι, ὥσπερ οἰκέτας δρῶ ἐμαντοῦ: δρῶ ὅτι 
εἰσὶν οἱ ἐμοὶ οἰκέται. ΤΗΙ A' ἘΠΙΣΤΉΜΗΙ, τῇ ἀκριβεῖ γνώσει, τῇ καταλήψει. - 

1118. ΩΣ NOMETZ ANHP, καθὰ προσήκει ἀνδρὶ νομεῖ. 

1121. AETPO ΜΟΙ ΦΩΝΕΙ ΒΛΈΠΩΝ, πρὸς ἐμὲ βλέπων φώνει μοι, ἤγουν 
λέγε μοι. 

1125. ΤΑ ΠΛΕΙΣΤΑ. κατὰ τὰ πλεῖστα μέρη τῆς ζωῆς μου ποίμναις ἠκολούθουν. 

1126. ἘΥΝΑΥΔΟΣ. τόποις παρὰ τίσι αὐλιζόμενος. 

1127. ἣν μὲν Κιθαιρὼν, ἔνθα "ὐλιζόμην, ἦν δὲ πλησιόχωρος τῷ ἈἘιθαιρῶνι 
“τόπος. 

1128. ΟΥΣΘΑ TH.AE ΠΟΥ MAGQN. dpa γιγνώσκεις, ἐκεῖ που ἰδών ; 

1130. H ΞΥΝΑΛΛΑΞΑΣ. ἣ οἶδας, ἀπὸ κοινοῦ, συντυχὼν κατά τι. 

1131. οὐκ οἶδα οὕτως, ὥστε μνησθῆναι καὶ εἰπεῖν ταχέως. 

1133. ΑΥΓΝΩΤ᾽, ἐπιλαθόμενον. ΚΑΤΟΙ͂ΔΕΝ. οἶδεν, ὁπηνίκα κατὰ τὸν Κιθαιρῶνα 
σὺν διπλοῖς ποιμνίοις ἐπλησίαζεν ἐμοί. τὰ δὲ ἘΓΩ A' ENI διὰ μέσου. 

1137. ΕΞ HPOZ. ἐκ τοῦ τέλους τοῦ ἔαρος εἰς T)» ἑῴαν ἐπιτολὴν τοῦ ἂρκ- 
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μετοπώρου. — 
: 1188. ἘΠῚ EIIAYA', eà ἐπαύλεις, ΣΤΑΘΜΑ, ἔνβα ἐστήλασι φὰ ἔβα. 

1141. EK ΜΑΚΡΟῪ XPONOT. ταντόν ἐστιν ὡς μαιρρῦ χρόνον, καὶ διὰ 
μακροῦ χρόνου" ἣ μὲν γὰρ ἐκ δηλοῖ τὴν ἀπὺ τῆν ἀρχῆν κίνησω τοῦ μακροῦ 
χρόνου" ἡ δὲ διὰ, τὴν ἐν τῷ μέσῳ κίνησιν τοῦ ἐπὶ πολὺ παρατεινρμένου χρόνον. 
ἔστι δὲ ταυτὸν μαπρόθεγν εἰπᾷῖν ἄρξασθαι, wel, ἀρξάμενον διάστημα πολὺ 
διελθεῖν. . 

1143. ἘΜΑΥΤΩ͂Ι GPEMMA. ἵνα ἀναθρεψαίμην ἐγὼ, αὐτὸν δηλονότι, θρέμμα 
ἐμαυτῷ, ἔγουν δ ἐμαυτὺκ, ὧν ἐσόμενον ἐμαυτοῦ. | 

1144. ΠΡΟΣ TI. ἐπὶ ποίῳ σκοπῷ τοῦτο ἐρωτᾷς ; 

1146. OYK EIX ΟΛΕΘΡΟΝ. οὐκ εἰς φθορὰν, ἄπει δηλονότι; 

1147, Α, ἐειφώνημα ἐφεκτ wy. KOAAZE, ἐπ ἴπσλῃττς. ΤΑ XA, οὗ σοὶ 
Aye. | | 

1151. ΑΛΛΩΣ TIONEI, μάτην, ἔξω τοῦ προσήκοντος κοπιᾷ.. 

1152. ΠΡΟΣ XAPIN, μετὰ εὐχαριστίᾳς. 

1158. ΜΗ ΔΗ͂ΤΑ. δέομαι πρὸν τῶν θεῶν ἵνα μή με αἰκίσῃφ τὸν γέροντα. ΑΠΟ- 
ΧΤΡΕΎΕΙ, εἰς τοὐπίσῳ στρέψει» 

. 1155. TI ΠΡΟΣΧΡΗΙΖΩΝ. ἕνεκα τίνος προφτάττεις ἀποστρέφειν τὰς χεῖρα 
ἁμοῦ; τί ἐπὶ τούτοιρ θέλων μαθεῖν ; 

1167. Q9EAON, πρόκον δ᾽ ἦν ὀλέσθαι με, τουτέστιν ἕπρεπον δὲ ὀλέσθαι. 

1158. ΕΙΣ ΤΟΔ᾿, εἰς τὸ ὀλέσθαι, μὴ λέγων ὅπερ ἐστὶ δίκαιον λέγειν σε. 

1165. ΟΥΚ ELOJE, οὐδαμῶς. ὥσπερ τὸ μάλιστα ἐν τοῖς κατ᾽ ἐρώτησιν λόγοις 
ἀπαντᾷ παρὰ τοῖς ᾿Αττικοῖς, &yrl τοῦ ναὶ, οὕτω καὶ τὸ ἔγωγε" καὶ τὸ οὐκ ἔγωγε 
ἀντὶ τοῦ οὐδαμῶς, ὡς ἐνταῦθα' ἘΜΟΝ ΜῈΝ ΟΥ̓Κ ἘΓΩΓῈ, ἤγουν ἐμὸν μὲν οὗ- 
δαμῶς ὄντα ἔδωκα' ἘΔΕΒΑΜΗΝ AE TOT, ἀντὶ τοῦ, παρά τινος. 

1166. OAQAAX. ὃ δῆθεν ἀπαραιτήτως ποιήσει, τοῦτο δὴ ὡς ἤδη γεγονὸς 
ἐπάγει. φυσικὸς δὲ ὁ λόγος οὗτος, τὸ τὰ ἀπαραιτήτως γενησόμενα, καὶ ὁμολο- 
γουμένην ἔχοντα τὴν ἀπόβασιν», λέγειν és ἤδη γεγονότα' olov, τέθνηκα εἰ ποιήσω 
τόδε, ἤγουν οὕτω νομίζω ἀπαραιτήτως τεθνήξεσθαι, ὥστε καὶ ὡς γεγονὸς τοῦτο ἤδη 
ἀποφαίνομαι. Ἐξ ΣῈ TATYT', ἐὰν ἔτι δεήσωμαι ἐρέσθαι σε ταῦτα. 

1170. AKOYZTEON ἐνεργητικὸν, ἐπίῤῥημα" παθητικὸν κλίνεται, 

1171. ἢ A' ΕΣΩ. ἡ δὲ ἔνδον οὖσα σὴ γυνὴ εἴποι ἂν τάδε κάλλιστα καθὰ 
διάκειται. | 

1174. ANAADXAIMI, ἀπολέσαιμι, ΟΚΝΩ ναὶ διὰ φόβον κακῶν ὑπὸ θεοῦ 
προῤῥηθέντων. 

1176. ΤΟΥ͂Σ TEKONTAZ. σύλληψις ὁ τρόπος. οὗ γὰρ καὶ τὴν μητέρα ἐφό- 
ψευσὲν, 

1178. KATOIKTIZAZ, ἐλεήσας. ΩΣ AAAHN ΧΘΟΝΑ, καθὰ νομίζων εἰς 
ἄλλην χθόνα ἀποίσειν. . 

1180. KAE' ΕΙΣ ΜΕΓΊΣΤ᾽, εἰς μεγίστας δνστυχίας ἐφύλαξεν. ΓΈΓΩΣ, γεγο- 
νὼς, ὑπάρχων. . 

1182. EEIKOI, ὑποδεδειγμένα εἴη σαφῶς. IIPOZBAEWAIMI, ἀντὶ τοῦ θεά- 
σομαι. εὐκτικὸν ἀντὶ ὁριστικοῦ. 

1184. ΟΣΤΙΣ ΠΕΦΑΣΜΑΙ. ὅστις δέδειγμῳι γεννηθεὶς ἀφ᾽ ὧν οὐ πρέπον ἦν, 
γεννηθῆναί με δηλονότι, καὶ ὁμιλῶν καὶ συνευναζόμενος σὺν οἷς οὗ πρέπον ἦν ὄμι- 
λεῖν με, ἤγουν τῇ μητρὶ, καὶ κτανὼν ὃν οὐκ ἔδει κτανεῖν ue. 

1187. ΩΣ ὙΜΑ͂Σ. ὡς ἐπίσης ὑμᾶς ζώσας τάττω, καὶ τὸ μηδέν. 

{196. MAKAPIZQ, ἐπαινεῖταί Tis ἐφ᾽ οἷς ποιεῖ καλοῖς; καὶ ψέγεται ἐφ᾽ οἷς 
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trou? κακοῖς. μακαρίζεται δέ τις ἐπὶ ἰσχύϊ καὶ πλούτῳ καὶ δυνάμει, ἃ οὐκ αὐτὸς 
ἐνεργήσας ἐκτήσατο, ἀλλ᾽ ἢ κληρονομήσας ἣ ἀπὸ φύσεως λαχών. 

1106. ΚΑΘ᾽ TIIEPBOAAN TORETXAZ, ὑπερβολικῶς εὐτυχήσας. ἘΚΡΑ- 
ΤΉΣΑΣ,, ἐγκρατὴς ἐγένον τῆς κατὰ πάντα εὐτυχοῦς μακαριότητος. 

1198. Q ΖΕΥ͂, φεῦ" διὰ μέσου.κ ΓΑΜΨΩΝΎΧΑ, τὴν ἀγκύλρυς ἔχουσαν ὕνυ- 
xas- . 

31205. AT'PIATZ, ἀκατασχέτοις, ἀκαταπονήτοιϑβ. 

1207. KAEINON KAPA, περιφραστικῶς, ἀντὶ τοῦ ὦ ἔνδοξε Οἰδίπου. 

1210. ΠΑΤΡΩΙΑΙ ΑΛΟΚΕΣ, ἤγουν ἧ γυνὴ ἔνθα σπείρει σε ὃ πατήρ. 

1214. ATAMON. τὸν κακόγαμον γάμον, σου δηλονότι, τεκνοῦντος ὅθεν érex- 
νώθης. 

1220. ΤῸ A' ΟΡΘΟΝ, ἤγουν σύγτομον καὶ οὗ σκολιόν. , 

1921. ANETINETZA, ἀναψυχὴν ἔσχον ἐκ σοῦ. ἀναπνέω τὸν ἀέρα, καὶ ἀπὸ 
τούτου ἀνέκνευσα ἀμεταβάτως, ὅτε ἐν βίᾳ τινὶ ὧν εἶτα ἀτηλλάγην αὑτῆς. 

1928. Q ΓῊΣ οἰκήτορες δηλονότι, ol τὰς μεγίστας ἀεὶ τιμώμενοι τιμάς. 

1225. ΕΓΓΈΝΩΣ, γνησίως. ENTPEITESGE, ὀκιστρέφεοθε, ὀκιστροφὴν ἔχετε. 

1228. NITAI.KAGAPMO,:, ἀποκπλύναι διὰ καθάρσεως. 

1230. EKONTA. ὅτι ἑκόντες, ὃ μὲν Οἰδίπους ἐτύφλωσεν ἑαυτὸν, ἢ δ᾽ ᾿Ιοκάστη 
ἀπήγξατο. TON AE ΠΗΜΟΝΩΝ, ἤγουν ἀπὸ τῶν βλαβῶν ἐκεῖναι μάλιστα Av- 
ποῦσὶν», at ἂν φανῶσιν αὐθόρμητοι, ἑκούσιαι. 

1253. ΠΡΟΣ Δ'. τί ἕτερον λέγεις ; 

1985. GEION ΚΑΡΑ, περιφραστικῶς, Jj θεία ᾿Ιοκάστη. 

1288. ΑΛΙΈΣΤ᾽. τὰ πάνυ ἀλγεινὰ, ἤγουν ἧ πρᾶξις τοῦ θανάτον ἄπεστιν, 
ἄγουν obx ἔχομεν δηγγεῖσθαι αὑτήν. * γὰρ θέα ob παρῆν, frow ob γὰρ ἐθεα- 
σάμεθα. 

1241. ΟΠΩΣ ΓᾺΡ. às γὰρ παρῆλθεν, ἤγουν παρεγένετο ἔσω τοῦ θυρῶνος, 
ὀργῇ, ἂντὶ τοῦ λύπῃ, χρωμένη. θυρὼν, ὃ περιέχων τόπος τὰς θύρας. TET" Ever. 
ὥρμα κατ᾽ ὀρθὸν wpbs τὴν κοίτην, ἔνθα μετὰ τοῦ ἀνδρὸν ἔκειτο. 

1248. ΑὙΜΦΙΔΕΈΙΟΙΣ, ἀμφοῖν χεροῖν. 

1246. ΚΑΛΕΙ͂. ἐκάλει τὸν Λάζον, τὸν πρὸ μακροῦ ἤδη νεκρόν. 

1947. ΤΙΚΤΟΥ͂ΖΣΑΝ ΔΥΣΤΕΚΝΟΝ ΠΑΙΔΟΥΡΓΊΑΝ, ἀντὶ τοῦ “παῖδας δύσ- 
“αιδας. c | 

1949. TOATO, ἐκόκνε. ποιὰ λέξις. 

1251. EK TONA', μετὰ ταῦτα. EIZEIIAIZEN, εἰσῆλθεν. ὙΦ᾽ ΟΥ̓ ἄφελκο- 
μένους ἡμᾶς δηλονότι. ΠΕΡΙΠΟΛΟΎΥΝΤ᾽, περιστρεφόμενον. 

1255. ΦΟΙ͂ΤΑι. éoíra, ἐμμανῶς περιεστρέφετο, ἔγχος. ἐξαιτῶν πορεῖν ἡμᾶς, 
ἤγουν παρασχεῖν. 

1467. KIXOI, εὕροι μητρικὴν ἄρουραν διπλῆν δαυτοῦ καὶ τῶν τέκνων. ὅτι ἐξ᾿ 
ἐκείνης ἐσπάρη, καὶ els ἐκείνην ἔσπειρεν. 

1258. ΔΕΙΚΝΥΣΙ, ἀντὶ τοῦ ἔδειξεν, ὅπου ἣν ἢ γυνὴ δηλονότι. ᾿ ' 

1961. ENHAAT', λὰξ ἐπέθετο. EKAINE, ἀνέτρεψε. | KAHiGPA, τὰ εἰς 
ἀσφάλειαν τῶν θυρῶν. K'A:MIIIIITEI. ἀντὶ τοῦ ἐνέπεσε τῇ στέγῃ, ἤγουν μετὰ 
σφοδρᾶς ὁρμῆς ἦλθεν εἰς τὸν οἶκον. 

1264. ἙΩΡΑΙΣ, δεδεμένην, ἐγκεκλωσμένην κρεμάθραις. ἑώρα, διὰ τοῦ ε, ὅθεν 
καὶ μετέωρον, κρεμάθρα, δὲ οὗ κρεμᾷ mis τι. 

1265. ΒΡΥΧΗΘΕΙ͂Σ, βρυχησάμενος, ἀπὸ τῆς φωνῆς τῶν λεόντων, ἂντὶ τοῦ 
ἀνοιμώξας. ᾿ : 

1266. XAAA!, éxdAace, κατεβίβασε τὴν μετέωρον κρεμάθραν. 

1268. AZIIOXIIAZAX. ἀφελόμενος, ἀπ᾽ αὐτῆς τὰς ἐκ χρυσοῦ ἢλασμένου πε- 
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páras τῶν ἱματίων. ἀποσπάσας, καταρπάσας, καθελκύσα: ἀνασπάσας, ἀνελκύ- 

cas* διασπάσας δὲ, διαμερίσαςε. 

. 1370. ΑΡΑΣ, ὁπάρας, ἀναπετάσας, ἐκέντησεν τὰ μέρῃ τῶν δαντοῦ ὀφθαλμῶν, 

ἔνθα ἁρμόζεται «à βλέφαρα, τουτέστι τὰς κόραε. 

1271. ΟΘ' ΟΥ̓ΝΕΚ᾽, ἀντὶ τοῦ ὅτι, ἐκ παραλλήλον. ΟΥ̓Κ OVOINTO ΝΙΝ. 
οὐκ ὄψονται αὐτὸν οὔτε οἷα ἔπασχεν, οὔτε ὁποῖα ἔδρα. ὅμοιον τῷ" (Ἰλ. δ΄. 350.) 
ποῖόν σε ἔπος φύγεν ἕρκος ὀδόντων. AAA" EN ΣΚΟΤΏΩ., οἱ γὰρ τνφλοὶ πρὸς ἃ 
μὲν ἀπελθεῖν βούλονται, οὗ κατορθοῦνεαι, πρὸς ἃ δ᾽ οὐ βούλονται ἀγνοοῦντες 
πορεύοντα. ΟΨΟΙΑΤΟ, ΓΝΩΖΟΙΑΤΟ, ὄψοιντο, γνώσοιντο. ἀντὶ τοῦ θεάσονται, 
γνῴσονται. 

1276. ΦΟΙΝΊΑΙ A' OMOY. ἅμα δὲ τῷ παίειν αἱ [ αἱματηραὶ τῶν ὀμμάτων κόραι 
ἔβρεχον τὰ γένεια. 

3378. ΦΟΝΟΥ͂, αὕμαγος. ἘΤΈΓΓΕΤΟ, bare. 

1280, ἐς Svo: ἐῤῥάγη, οὖς ἐκ μόνου τοῦ Οἱδίποδοε"' ἀλλὰ συμμιγῇ ἀνδρὸς καὶ 
γυναικύε. 

1269. HAAAJOX. 4 πολνχρένιο5 δὲ ὄλβος ὃ πρότερον, 

. 1287. AIOITEIN KAIUGPA, ἀνοίγων và κατέχοντα καὶ ἀσφαλίξονγα τὰς 

αύλαις. ἀπὸ τούτον δὲ δηλρῖ σὰς πύλας. 

1280. TON MHTPOX. ἔμελλε λόγοιν τὸν μητρὸς μιάστορκ' στῇ δὲ τοῦτο διὰ 
τὸ αἰσχρὸν, καὶ φησὶν ἀνόσιον, ἄῤῥητῳν εἶναι. ΟΥ̓ΔῈ PHTA ΜΟΙ, οὗ πρέποντα 
λέγεσθαι ὑπ᾽ ἐμοῦ. 

1292. ΡΩΜΗΣ, βοηθείαΞ. ΜΕΙΖΟΙΝ H ΦΈΡΕΙΝ. Bap πλέον ὃ ὥστε δύ- 
μασθαι φέρειν τινά. 

1294. ΔΕΊΞΕΙ, δεδείξεται καὶ σοὶ ὁπφῖόν ἐστι τὸ νόσημα, 

1800. TIZ O IIHAHZAZ. τίς ἀπὸ τῶν δαιμόνων ó κατορθώσας μείξονᾳ τῶν 
μηκίστων ἐπὶ τῇ ej δυστυχεῖ μοίρᾳ 5 

3310. *OPAAHN, φερρμένῳᾳΡν  AAIMON, ὦ τύχῃ, «το 2 προάβηε; 

1812. ΕΣ AEINON. εἰς χαλεσὸν, «poífin δηλονότι, οὺ spoririy eis ἀκρὴν, 
οὐδὲ προσιτὸν εἰς θέαν. 

1313. XKOTOT NE$OZ. νέφο: τοῦ ἐμοῦ σκύτρυ, fyour τῇς ἐμῇ: τνφλῴσεως, 
ἐπερχόμενον ἄῤῥητον, ἄμετρον, καὶ ἀκαταμόνητον, καὶ δυρπερίλγετον». ᾿ 

1822. ETI MONIMOZ, ἔτι παραμένων μοι. ΚΗΔΕΎΩΝ, parer. 

1826. ΚΑΙ ΠΕΡ ΟΜΩΣ ἐκ παραλλήλομ. - 

1828, OWEI$ MAPANAJ, ὀφθαλμροὺγ ἀμαυρῶσαι. 

1829. ᾿Απόλλων ἦν ὁ τὰ ἐμὰ κακὰ πάθῃ τάδε τελέσα:. 

1582. ΝΙΝ, αὐτὰς, τὰς ὄψειδ. οὐδεὶς ἄλλος ἔπληξεν, ἐκένχησε vàs ἐμὰς Bes. 

1336. HN ΤΑΥ͂Θ᾽. ἔστι ταῦτα. ὁ παρατατικὸς ἀντὶ ἐνεστῶτος, 

. 1347. ΔΕΙΛΑΙ͂Ε ΤΟΥ͂ ΝΟΥ͂. ἄθλιε κατ᾽ ἴσον ἕνεκα τοῦ γοῦ, ἥγονν τοῦ σκοποῦ 
τῆς ἐπινοίας καὶ ἕνεκα τῆ: συμφορᾶς. ἤγουν ἕνρκα ἂν σοι συνέβῃ, καὶ ἕνεκα ὧψ 
érevofjoo. 

1359. QN E&YN AHO. οὔτε ὑπὸ τῶν ἀνθρώτῳν ἐκλήθην ἂν νυμφίος σῆς 
γυναικὸς ἀφ᾽ $s ἐγεννήθην, ἤγουν τῆς μητρόϑ. 

1368. ΚΡΕΙΣΣΩΝ ΓᾺΡ ΗΣΘΑ. προτιμότερον ἂν ἦν τὸ μηδαμῶς εἴναίσε, 3i gv 

σε τυφλὸν ὄντα. 

1373. OIN EMOI AYOIN. πρὸς οὖς "—— ἔργα ἐστιν ὑπ᾽ ἐμοῦ τεκοιὴ» 
μένα κρείσσονα ἀγχόνης, ἤγουν μείζονος κακοῦ ἄξια ἢ ἀγχένης, πνιγμονῆς, 

1375. ERIMEPOS, ἀξία ἐπιθυμεῖσθαι. BAAZTOTZ. εἰς φῶς φανεῖσα, ὅπως 
ἐφάνη. 

1377. ΟΥ ΔΗ͂ΤΑ. οὐδαμῶς ἐφίμερος ἣν ἂν 7) θέα τρῖς ἐμοῖς ἀφθαλμοῖε. 
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1380. TPASETZ, διατρίψας. 

1888. EK ΘΕΩ͂Ν, ἐκ τῆς μερίδος τῶν θεῶν. ΚΑῚ ΤΈΝΟΥΣ, καὶ ἀπὺ τῆς 
μερίδον τοῦ γέσους ToU Λαῖου. 

1384. ΚΗΛΙΔΑ: οὕτως ἐγὼ τὸν ἐμὸν βολυσμὸν προκηρὔύξας. | 

1886. AAA' EI ΤΗΣ. ἀλλ᾽ εἰ ἐπὶ τούτοις ἦν φραγμὸς διὰ τῶν ὥτων τῆς ἄκου 
οὐσης πηγῆς, ἤγουν τῆς ἀκουστικῆς δυνάμεως. 

1394. ΤᾺ TIA'PPIA AÓPQ:, ἃ πρὸ πολλοῦ δνομίζετο πατρῷα ἐμά. 

1306. ὙΠΟΥ͂ΛΟΝ, κεκρυμμένον. ΚΑΚΟΣ ΚΑΙΚ ΚΑΚΩ͂Ν, ἀκάδαργος καὶ ἐξ 
ἀκαθάρτων. * : ΝΣ μος | 

1398. NATIH, κοιλότης ὄρους. APTMOS, ἄλσος, σύνδενδρον τόπος.  STENTI- 
ΠΟΣ, στενὴ δός. 

1400. AI TO'TMON, ἤγουν αἱ ὁδοὶ, ἐπίετε ἃ ἀπὸ τῶν ἐμῶν χειρῶν τὸ αἷμα τοῦ 
fuo? πατρός. 

1405. ANEITE, ἀνεδώκατε. ΤΑΥΤΟΝ ΣΠΕΡΜΑ. οἱ αὐτοὶ γὰρ deor abré οἵ 
ἀπὸ τῆς μητρὺς abrrg γεγονότες voies. 

1406. AIM* ἘΜΦΥΛΙΟΝ. γένος ἀναπκεφυρμένον γένει. οὗ μόνον γὰρ πατὴρ ὃ 
κατὴρ ἐνταῦθα, ἀλλὰ καὶ ἀδελφός" καὶ ob μόνον οἱ παῖδες, παῖδες, ἀλλὰ καὶ 
ἀδελφοῖ. καὶ γὰρ ἦ αὐτὴ μήτηρ ἣν καὶ ἐνυμφεύθη τῷ υἱῷ, καὶ ὁπαιδοποίει αὐτῷ, 

1410, ΕΞῺ KAATVAT', ἐκβάλλοντες ἀφανῆ ποιήσατε. ΘΑΛΑΣΣΙ͂ΟΝ EKPI- 
ΨΑΤ᾽, ἐκβάλλοντες ῥίψατε εἰς τὴν θάλασσαν. 

1416. ΕΣ ΔΕΟΝ, εἰς τὸ ἁρμόζον τοῦ χρόνου" τουτέστιν εἷς καιρὸν, εὐκαίρως. 

1420. ENAIKOZ, εὐπρόσωπος, δικαία. 

1424. TA. ΘΝΗΤΩΝ ΓΈΝΕΘΛΑ, τὰ τῶν ἀνθρώπων τέκνα, τουτέστι τοὺς 
ἀνθρώπους. 

1457. ΑΚΑΛΥΠΤΟΝ OYTO, φλαύρως οὕτως καὶ ἀνακεκαλυμμένως.. 

1428. ΠΡΟΣΔΕΞΕΤΑΙ, ἤγουν ἀνέξεται προσδέξεσθαι. 

1480. ΤΟΙ͂Σ EN ΓΈΝΕΙ. τοῖς προσήκουσι γὰρ κατὰ γένος μόνοις διάκειται τὸ 
τρᾶγμα, τὰ τῶν προσηκόντων κατὰ γένος: κακὰ εὐσεβῶς μάλιστα δρᾷν καὶ - 
ἀκούειν. 

1432. ἘΛΠΙΔΟΣ. ἐπεὶ τῆς προσδοκίας με ἀπέστησας, ἀπήγαγε. 

1434. ΠΡΟΣ ΣΟΥ, τὸ γὰρ ὃν πρὸς σοῦ ἐρῶ, οὗ τὸ ὃν πρὸς ἐμοῦ, ἤγουν σὺν 
γὰρ ἐρῶ πρᾶγμα, τουτέστι τῆς δυνάμεως τῇς efie" οὔκ ἐμὸν, ἤγουν ob τῆς bvvd- 
peos τῆς ἐμῆς. 

1437. HPOXHTOPOS, ὥσπερ βολὴ λέγεται μὲν 3) ἄφεσις τοῦ βέλους, λέγεται 
δὲ τὸ τραῦμα, τὸ ἀπὸ τοῦ βέλους, οὕτω καὶ προσήγορος λέγεται μὲν καὶ à προῦσ- 
αγορευόμενος, καθὸ λέγεται ἐνταῦθα" λέγεται δὲ καὶ προσήγορος λόγος, ὃν προσ- 

αγορεύων λέγει τις πρὸς ἕτερον, ἤγουν ἢ πρόσρησιθ καὶ προσαγόρευσις, καθὸ 
χόγεται" (1387.) τί δὴν ἐμοὶ BXevrby, ἢ στερκτὸν, ἢ πρόσήγορον ἔτ᾽ ἀκούειν 
ἡδονῇ, φίλοι ; 

1489. EKMAGFIN. μαθεῖν ἐκ τοῦ θεοῦ τί ἐστιν ἄξιον πράττειν. 

1440. ΠΑ͂ΣΑ ΦΑΤΙΣ, πᾶσα ἡ γνώμη, ὅ σκοκὸς κᾶἂς γῶν ἐκείνου χρησμῶν, 
λέγω ἀπολλύναι, ἤγουν φθείρειν, ἐμὲ τὸν τοῦ πατρὸς ἀσεβῆ φονέα, - 

1442. IN' EXTAMEN ΧΡΕΙΑ͂Σ, ἐνταῦθα τῆς Xpeias ὅπου ἐσμὲν, ἤγουν᾽ ἐν 
ταύτῃ τῇ χρείᾳ ἐν ἢ ἐσμέν. 

1444. ΠΕΥΣΕΣΘ᾽ ὙΠῈΡ. ὑπὲρ ἀνδρὸς οὕτως ἀθλίου ἐρωτήσετε: | 

1446. EHLERHIYIG, ἐνόρκως ἐννάλλομαι. ΠΡΟΤΨΕΨΟΜΑΊ, αἰτήσομαι. ΘΟΥ͂,. 
ποίησον. 

1449, ΑΞΙΩΘΗΤΩ, ἐμοῦ δὲ ξῶντος μήποτε ἄξιον κριθήτω τόδε τὸ πατρῷον 
ἄστυ οἰκήτορος τυχεῖν. 
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1453. ΚΥΡΙ͂ΟΝ, κεκυρωμένον. 

1465. ΚΑΙ ΤΟΙ ΤΟΣΟΥ͂ΤΟΝ, καί ro: κατὰ τοῦτο οἶδα. μήτε νόσον ἂν bà, 
μήτ᾽ ἄλλο μηδὲν πέρσαι, ἤγουν καταστρέψαι, πρότερον δηλονότι. θνήσκων γὰρ 
ἂν, ἤγουν, εἰ ἔθνησκον γὰρ, οὗ μήποτε ἂν " ἐφυλάχθην ἐπί τινι τοιούτῳ δεινῷ 
κακῷ. 

1468. AIN ΟΥ̓ ΠΟΘ᾽. τὸ πᾶν τοιοῦτον. ὧν χωρὶς οὕποτε ἐστάθη ἐμοῦ τοὰ 
ἀνδρὸς βορᾶς, ἤγουν τροφῆς, τράπεζα. ἤγουν χωρὶς τούτων οὕποτε ἐστάθη μοι 
τροφῆς τράπεζα. τὸ ΧΩΡῚΣ καὶ τὸ ANET ἐκ παραλλήλου. 

1466. ΜΕΈΛΕΣΘΑΙ, ἤγουν μέλειν. τοῦτο δὲ ἀντὶ τοῦ, θέλησον"μέλει»ν «oi, 
φροντίδα εἶναί σοι. ᾿ 

1468. 18 Ω "NAS, ἄγε, à ἄναξ. ποίησον δηλονότι ὃ αἰτῶ, 

1476. O ΠΟΡΣΥΝΑΣ, Ó παρασχών. 

1478. THXAE ΤῊΣ ΟΔΟΥ͂, καί σε ἕνεκα ταύτης τῆς ii 5s ἔπεμψας δὴν 
Δονότι τὰς κόρας. 

1482. AI TOT ΦΥΤΟΥΡΓΟΥ. ai χεῖρες τοῦ πατρὸς, τοῦ φύσαντος ὑμᾶς, οὕτως 
ὁρῇν, ἤγουν τνφλώττειν, προὐξένησαν τὰ πρότερον λαμπρὰ ὄμματα. ΠΡΟΎῪΞΕ- 
ΝΗΣΑΝ, εἰργάσαντο, αἴτιοι ἐγένοντο. 

1484. ΟΣ ὙΜΙ͂Ν. ὃς ὑμῶν πατὴρ ἐφάνθην, ὦ τέκνα, ὅθεν αὑτὸς ἐσπάρην, οὔτε 
ὁρῶν οὔτε ἱστορῶν. 

1488. ΧΡΕΩ͂Ν, χρέος ἐστὶν, ἤγουν ἀνάγκη. 

1489. ΠΟΙΑΣ ΓᾺΡ ΑΣΤΩΝ, εἰς ποίας γὰρ ἀστῶν ὁμιλίας ἥξετε, els ποίας 
ἑορτὰς, ὅθεν οὐκ ἐπανήξετε "pis τὸν οἶκον κεκλαυμέναι ἀντὶ τῆς ἀπὸ τῆς θεωρίας 
Tépyeos ; 

1499. AKMAS, καιρόν. ΤΙΣ IIAPAPPIVEI, τίς λαμβάνων ὑμᾶς els γυναῖκας, 
ὦ τέκνα, παρόψεται τοιαῦτα ὀνείδη, ἃ γονεῦσιν ὑμῶν, καὶ ὃμῖν. ὁμοῦ. ἔσται δηλή- 
ματα, ἤγουν βλάβαι, ἀτιμίαι; 

1497. HPOZEN. τῇ τεκούσῃ ἐμίγη, ἀφ᾽ ἧς αὐτὸς ἐγεννήθη. 

1500. ΤΟΙΑΥ͂Τ᾽, τοιούτους ὀνειδισμοὺς ὀνειδιεῖσθε. ΤΙΣ TAMEI, τίς eis γάμον 
λήψεται; XEPXOT2, παρθένους. 

1506. ΕΓΓΈΝΕΙΣ, προσηκούσας σοι κατὰ γένος. 

1608. ΤΉΔΙΚΑΣΔ᾽, τοσαύτας τὴν ἡλικίαν, ἤγουν μικράς. OXON ΤῸ ΣΟῸΝ 
MEPOZ, ὅσον ἥκει els τὸ σὸν μέρος. 3 

1610. RTNNETZON. ἀντὶ τοῦ κατανεύσας ψαῦσον, αὑτῶν δηλονότι, τῇ σῇ 
χειρί... : 

1512. τὸ ETXEXGE παθητικῶς κεῖται, M εὐχῆς rvyxdrere, ὑπ᾽ ἐμοῦ, 

. 3513. ΟΥ̓ ΚΑΙΡΟΣ, ἕως οὗ εὐτυχεῖτε. 

1616. AAIX, ἀρκούντως ἔχει τὸ πρᾶγμα. 

1510. ΚΑΙΡΩ͂Ι. καιρὸς κατὰ ᾿Αριστοτέλην, ó δέων  Xpóvos, τουτέστιν ἐπιτηδεία 
ὥρα τοῦ ποιῆσαί τι. — 

1517, E&' ΟἿΣ OYN EIMI, ἤγουν ἐφ' οἷς ἔχῳ τὴν ἐμαντοῦ διάνοιαν. 

1522. ἘΛΗ͂ι, ἀφέλῃ, ἀπ’ ἐμοῦ λάβῃς. 

1523. EYNEXIIETO, συνήνεγκε, συμφέροντα ἦν. 

. 1525. ἬΙΔΗ, ἀντὶ τοῦ ἔγνω. ΟΣΤῚΣ OY ΖΗΛΩι. ὅστις, κράτιστος ἦν δη- 
λονότι, οὐκ ἐπὶ εὐδαιμονίᾳ πολιτῶν καὶ ὑτυχίαιε θαῤῥῶν, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῇ, ἑαυτοῦ 
δηλονότι, ἀρετῇ. 
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ἘΠῚ TON ἘΠῚ ΚΟΛΩΝΩ͂ι OIAITIOAA. 
7. ΣΤΕΡΓΈΙΝ, ὑπομένειν τὰ δυστυχῆ. 
T5. 03 NYN ΜῊ ΣΦΑΛΗΙΣ, πῶς νῦν οὗ μὴ σφαλήσῃ. 
97. IITEPON. ἣ οἰωνὸς, ἢ πτέρωσι5 τῆς ἐμῆς διανοίας. 
99. ANTEKTPZ', ἐνέτυχον. 

101. AZKETIAPNON, ἄξεστον. 

139. TO ΦΑΤΙΖΟΜΕΝΟΝ, τὸ φραξόμενον, τὸ παροιμιῶδες. 

148. ΣΜΙΚΡΟΙΣ αἰτήμασι.. ᾿ 

168. AAA! ΟΥ̓ MAN. ἀλλ᾽ οὐκ ἂν éyà, φησὶν, αἰτιατέος εἴην, ὡς μὴ προμη- 
νύσας σοι μὴ εἰσελθεῖν els τόδε τὸ ἱερόν. 

. 164. ΠΟΛΛΑ KEAETGO. πολλά ἐστι τὰ κωλύοντά σοι προσμένειν, καὶ 
ἴστασθαι ἐν τῷ ἄλσει. 

168. INA IIAZI NOMOZ, ἐν τοῖς βατοῖς γενόμενος, φώνει. 

802. ΣΤΡΟΘΗ͂Ν, διαγωγήν. 

. $81. Η ΡΟΣ OYPANON BIBON. εἰ μηδέτερον αὑτῷ προχωρήσει, καὶ πρὸς 
οὐρανὸν ἀνυψῶσαι τὴν ἔριν. 

489. AITC2TA. ἡσύχως δηλονότι. 

495. ΟΔΩΤΑ, ἀνυστὰ, εὐωδωμένα. 

505. ΤΟΎΚΕΙΘΕΝ. κατὰ τὸ ἐκεῖθεν τοῦ ἄλσους. 

515. ΠΡΟΣ ἘΕΝΊΑΣ. γράφεται μὴ προξενίας τὰς σάς, 

' δδδ. ΣΚΕΤΥΉ, στολή. 

558. ΠΡΟΣΤΡΟΠΗ͂Ν, βοήθειαν, ὠφέλειαν. 

674. ΔΙΈΡΧΕΤΑΙ. γράφεται διοίχεται. 

656. ΟΚΝΟΥ͂ΝΤ᾽ ΑΝΑΓΚΗ, διδάσκειν δηλονότι. 

786. ANATO3. γράφεται ἄναιτος, ἥτοι ἀναίτιος, ἀζήμιος. 

794. ΣΤΟΜΩΣΙ͂Ν, δεινότητα. 

799. ΖΩΙΜΕΝ, ἀντὶ τοῦ ἔφημεν. 
᾿ 864. AIAE AAIMONEZ. αἱ δαίμογε: τῆσδε τῇς ὙῆΣ id θεῖν με ἄφωνον ΑΡΑΣ, 
ἤγουν εἰς τὸ μὴ καταράσασθαΐ σοι. 

1044. EIHN. elf εἴην ὅπου αἱ συμβολαὶ γενήσονται. ὑπολαμβάνουσι *yàp ὅτι 
οὺ ψιλὸς ὅ Κρέων παραγέγονεν. ΛΑΜΠΑΣΙΝ ΑΚΤΑΙ͂Σ, Ἐλευσῖνι. διὰ τὰς dv 
μυστηρίοις λαμπάδας. ἘΛΗΙΩΖ. ἐπεὶ ἄῤῥητα τὰ μυστήρια, καὶ καθάτερ κλεισὶ 
κατείληπται. . 

1059. ΗΠΟΥ͂. ὅ voUs* dp' ἐπὶ τὸν ἕσπερον χῶρον ijs λείας πέτρας προσαελά. 
ζουσιν ; OIATIAOX. Of, δῆμος ᾿Αττικῆς. ᾿ 

1076. TAX' AN AQXEIN. τάχα, φησὶν, ἐνδώσει Ó Ἰρέων τὴν τὰ πολλὰ δεικὰ 
τλᾶσαν παρθένον, ὅ ἐστι τὴν ᾿Αντιγόνην.᾿ 

1094. ΣΤΕΡΓΩ, προσίεμαι. ἔστι δὲ ἴσον τῷ προσκαλοῦμαι. 

1160, TO: GAKHMATI, τῇ ἱκετείᾳ.. 

1171. O IIPOXTATHZ, ὁ ἱκέτης, ὅ προστατῶν τῶν ναῶν. 

1172. WERAIMI, καταφρονήσαιμι. 

1199. ΟΥ̓ BIAIA TA'NOTMHMATA, οὐκ ἀπόκρυφᾳ τὰ παραδείγματα. 

1200. OMMATON ΤΗΤΩΜΈΝΟΣ. περὶ τῆς πηρώσεως λέγει. τῆς δὲ yay 
ὀργῆς αὑτὸν ἀποτρέπειν βούλεται. ΤΊΝΕΙΝ, ἀμύνασθαι. 

1207. ΚΡΑΤΕΙΤΩ, ὅστε ἀπὸ τῶν ἐνταῦθά με μεταστῆσαι. 

1948. ΝΎΧΙΑΝ, ἥτοι ἀρκτῴων'" ἣ τῶν κατὰ τὸ μεσονύκτιον. ἀνάλογα "yàp 
ἄμφω. ἴσως διὰ τὰ Ῥικαῖα ὄρη, βόρεια ὅντα περὶ τὴν δαρματίαν. 

1277. ATZIIPOXOIXTON, ἥτοι δυσπρόσιτον. 
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1407. MH TOI ME. τὸ ir μὴ ἀτιμάσητέ με, πρὸς θεῶν, dà» al ἀραὶ τε- 
λεσθῶσι τοῦ πατρὸς, καί τις ὑμῖν ἔς δόμους νόστος *yérgra:. 

1422. TIPEXBETONT' EME, πρεσβύτερον Üvra. 

1427. ΤΙΣ AE TOAMHXEI. τίς τῶν ᾿Αργείων τολμήσει ἀκολουθῆσαί σοι, τὰς 
ἀρὰς ἀκούσας; πρὸς ὃ “Πολυνείκης φησὶν ὅτι, οὐκ ἀγγελοῦμεν αὐτοῖς τὰν ἀράς. 

1460. ΑΞΕΤΑΙ, κομίσει. 

1481. A9EITEZ, ἄῤῥητον, δεινόν. 

1608. ΟΥ̓Δ’ ANIEZAN, οὐδ' ἔκανον, 

1621. ATT'AHN, μετὰ λυγμοῦ, ἥτοι κωκυμάτων. 

1609, ESETIPANEN, διεπράξατο, ἀνεῖλε. 

1678. ΩΣ MAAIZT' AN EI IIO00. ΛΑΒΟΙΆΑ͂. ὧς ἂν ἐκινοθῆσαις τὸν φρότον 
τῇβ τελευτῆς μαθεῖν, ΤῈ TAP; πρὸς τὸ OTÉ ἘΣΤΙ ΜῈΝ ΕἸΚΑΔΑΙ ἀκήντνησεν. 
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10. TOT2 ΦΙΛΟΥ͂Σ, Πολυνείκην. 

20. ΚΑΛΧΑΙΝΟΥ͂ΣΑ, κρύπτουσα, 

80. EIZOPOZXI ΠΡῸΣ XAPIN ΒΟΡΑΣ, ἤγουν τίς abrois βορὰν χαρίσέται. $ τὸ 
πρὸς χάριν ἀντὶ τοῦ πρὸς ἡδονήν. ᾿ 

39. ΤΊ ΠΡΟΣΘΕΙΜῊΝ TIAEON ; ὥσπερ εἰ Aéyos, μηδὲν προσθείμην. 

41. ΕἸ ΞΥΜΠΟΝΉΣΕΙΣ ἐμοὶ ϑηλονότι. 

2 ΠΟΙ͂ΟΝ TI KINATNEYTMA ξυμπονήσω σοι; 

. ΞῪΝ ΤΗ͂ΙΔΕ, τῇ ἐμῇ. ΚΟΥΦΙΊΕΙΣ, βαστάσειψ καὶ θάψει. 

" 0 ZXETAIA, νοεῖς θάπτειν, Kpéorros ἀντειπόντος, ὄτσι ἀπηγορενκότον; ; 

δῖ. ΠΡΟΣ ATTOSOPON, ἐμφανεστάγων, καὶ ἃ éóépacev abris, καὶ εἰς ἃ 
ἐφωράθη. 

63. ΔΙΠΛΟΥ͂Ν ΠΑΘΟΣ ἤγουν φόνος warphs, ἣν πάθοι" τὴν δὲ μητέρα πεπ- 
»ἰχθαὶ, ἕτερον. γράφεται καὶ ΔΙΠΛΟΥ͂Ν ΕΤΊΟΣ, ὅνι ἡ μήνηρ αὐτοῦ μήτηρ καὶ 
γυνὴ ἦν. 

56. ΑΥ̓ΤΟΚΤΕΝΟΥ͂ΝΤΕ, αὐτοὶ ἑαυτοὺς φονεύειν σπεύδοντες. 5) γὰρ nur? ἂλο. 
λήλων δρμὴ, καϑ' éavráy à. rij: γὰρ αὐτῆς φύσεως ἦσαν», ἀδελφοὶ τυγχάνοντες. 

59. ΝΌΜΟΥ, τοῦ περὶ τῆς ταφῆς ὄντος, ἢ τοῦ ὀφειλομένου παρὰ τῶν οἰκοίων 
apos Tobe συγγενεῖς γενέσθαις 

60. TIAPERIMEN, παρεξέλθωμεν, καὶ ἀθετήσομεν. 

66. ΤΑΔΕ. ἥτοι τὺ μὴ θάπτει». ἡ 

67. ΤΟΙ͂Σ ΕΝ ΤΈΛΕΙ ΒΕΒΩΣῚ, ἤγουν τοῖς βασιλεῦσι. τέλος γὰρ τιμῶν 1j 
βασιλεία, μεθ᾽ ἣν οὐκ ἔστι wepurrépus χωρῆσαι, ἰστέον δὲ, ὅτι πάντες ol λογοιοιοὶ 
τοὺς ἐν τέλει βαίνοντας λέγουσι, τοὺς περὶ τὸν βασιλέα, 

68. ΠΕΡΙΖΑ, τολμηρὰ καὶ ὑπὸρ δύναμιν. 

79. ΟΥ̓Κ ATIMA, τὰ τῶν θεῶν: 

79. BIA: ἀνάγκῃ, ἣ ἀκονσιόνητι τῶν πολιτῶν. 

.114. ZTETANOZ, λευκαῖς καὶ Xapmpois ἀσπίσι χεφραγμένο». 

199. STEPANDMA, by κύκλον φοῦ ἄστεος. 

124. ΑΜΦῚ NO* ETAGH, τὰ ἡμέτερα ἐπέπεσε, ΔΎΣΧΕΙΡΩΜΑ APAKONTÉ, 
δυσκατέργαστος τῷ ἐκ τῶν δράκοντος ὑδόνγων πεφυκότι Ἑαδμείῳ λαῷ. 
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184. ANTITYTIA, évavrías. ῬΑΝΤΑΛΩΘΕΙ͂Σ, κρλασθεὶν, ἐκ μεταφορᾷε τοῦ 
κολαζομένου Ταντάλου. 

139. ἘΠΕΝΩΜΑ ZTTGEAIZON, ἐπέφερε ταράσσων, 
᾿. 143. ΤΡΟΠΑΙΩ͂Ι, τῷ τροπὴν αὐτῶν ποιήσαντι Διά. Suec γὰρ σκυλεύσαντεξ 
αὑτοὺς, ἀνεθήκαμεν αὐτῷ τὰ ὅπλα αὐτῶν. 

154. APXOI, ἀρχέτω τῆς ἡμῶν xopeias. 

158. ἘΡΈΣΣΩΝ, ἀναλογιζόμενος, στρέφων. ΛΈΣΧΗΝ, βονλήν, 

164. TIOMIIOIZIN, κήρυξιν,  EXTEIAA, μετακαλεσίμαν. 

110, OT* ΟΥ̓͂Ν, ἐκεί. 

100. ΟΡΘΗ͂Σ, εὐτυχοῦς καὶ σωζομένης. 

196. ἘΦΑΓΝΊΣΑΙ, ἐπὶ τῷ τάφῳ ὁσίως ποιῆσαι. 

398. ΛΕΙΩ, τοῦτο τὸ Ἀέγω πρὸν τὸ ἐκκεπηρόχθαι συναπγηέαν, 

908. ΠΡΟΕΞΟΥ͂Σ᾽ ΟἹ ΚΑΚΟῚ TON ΕΝΔΙΚΩΝ, ἕξουσι πρὸ. τὸν δικαίων. 
ἐνταῦθα γὰρ τὴν πρὸ σύνρπτεε. 

218. AAAO. οὗ μεγαλογραφοῦντες τὸ ΑΛΛΟ, μεογάλωε ἀγνοοῦντες ληρεῖν 
παρ᾽ ἄλλων ἀκούουσιν. 

281. Ο MI3001. ὁ μισθὸς τῆς béstelas, “ὃ θανεῖν. "rTP EASIIAON. Asl. 
ξουσι γὰρ, ὡς ἴσως ἂν λάθοιεν.  AIDAEXEN. φωραθέντων» «ἣν varobpyvr. 

223. ΟΠΩΣ, ὅτι. AYXIINOTÉ, ἀσθμαίσνῳν. . 

230. ΑΛΙΎΝΗΙ, λυκηθήσῃ τιμωρηθαί.. | EAUEEQN, κατὰ νοῦν στρέφων. 

838. ENIKNXEN, ἄριστον ἐφάνῃ. 

234. TO MHAEN, ὅπερ αὐτὸς οὐκ ἀποδέχῳ. 

247. ΚΑ ΦΑΓΙΣΤΕΥ͂ΣΑΣ, περὶ ἐκεῖνον καθοσιώραν. 

451. EDHMAXETMENH, τετριμμένη. ΄ 

253. ΟΠΩΣ, ὁπεί, Ο ΠΡΩΥΤΟΣ, ὃν κατ᾽ ἀρχὸν προῤβαλόμείᾳ φυλάσσει. 

262. ΕΙΣ HN EKAXTOZ, ἐν ταῖς τῶν ἄλλων ὑποϑοίᾳρι5. 

275. ΤΊΑΓΑΘΟΝ, κατ᾽ εἰρώνειαν». 

481. ΑΝΟΥΣ TE ΚΑῚ ΣΈΡΩΝ. eb γὰρ προσήκει σοἷς γέρουσι μωραΐνοιν. 

285. EKPTIITON, ἐν τάφῳ. ἈΜΦΙΚΊΟΒΙΑΣ, obs d» κόκλῳ κίοσι περιδσμ- 
μένους. 

287. ΝΟΜΟΥ͂Σ, τοὺς περὶ τὰς ϑυσία5 ὕμνονε. ΔΙΛΈΚΒΔΩΝ, σνγκάσωνι. 

292, AO9ON, τὸν τράχηλον. ΣΤΕΡΓΕΙ͂Ν EME, voudrai ἐμὲ, ὄγουν & ἐγὼ 
βθεσπέζω. 

297. ἘΞΑΝΙΣΤΉΣΙΝ, ὑπὸ τῶν δυνατωτέρα nnd ὃ ἐξάγει cis 
ἐμπορίας. 

317. EN ἘΟΙΣΙΝ ΔΈΝ. ἐπιπρλφίωε λυτῇ, ἣ εἰς Ms; 

$19. €! ANIA; TAX (PENA. μέρος καὶ foy. 

824. KOMWETE, σεμνολόγει γνωμακεύων, 

. 826. ΤΑ ΔΕΙ͂ΛΑ, τὰ κακὰ καὶ ἀπρεπῆ. 

832. ΔΕΙ͂ΝΑ, σοφὰ καὶ παροῦργα. | AEINOTEPON, σοφώτερον. 

836. ΠΕΡΙΒΡΥΧΙΟΙ͂ΣΙ, περισσῶς ἣ κύκλῳ ὑχοῦσι. 

841. IIIIIEIQ: ΓΈΝΕΙ. οὐ γὰρ μόνον βουσὶν, ἀλλὰ καὶ Weerow ἂν ἑτέροις τόσοις 
ἀροῦσιν, ὥσπερ καὶ ἀλοῦσιν, | TGIOARYON, στρέφον, βωλοκοποῦν. 

843. ΚΟΥΦΟΝΟΩΝ, κούφως καὶ ταχέωε φερομένων. 

848. ΠΕΡΙΦΡΑΔΗΣ, codbs καὶ πορίνονε. 

864. ΦΘΕΙΓΜΑ, τὴν ῥητορικήν. HNEMOEÉN ΦΡΟΝΗΉΜΑ, τὴν φιλοσοφίαν, τὴν, 
ἀέρος δίκην, τοῖς πολλοῖς ἀκατάληπτον. ΑΣΤΎΝΟΜΟΥΣ OPTAZ, σὰς ἐν τῇ 
πόλει τῶν νόμων δίκας. EALAANATO, ἐφεῦρεν. χρῶνται δὲ οἱ ῥήτορες αὐτῷ 
ἀντὶ τοῦ, εἰς διδασκάλου ἔπεμψε. . 


98 ΕἸΣ THN ΑΝΤΙΓΟΝΉΝ, : 


857. ATIA'TAON, εἰς οὖς δυσκόλως αὐλίξεταί τι. ΠΑΓΩΝ, χαλάζης, χιόνος, 
δετοῦ, πάχνης. τὸ δὲ AIGPIA, ἀντὶ τοῦ ἐκτὸς οἴκου. 

869. ΠΑΝΤΟΠΟΡΟΣ, παμμήχανος. ἘΠ᾿ OTAEN ΤῸ ΜΈΛΛΟΝ. ἃ γὰρ ὅστε- 
ρον βλάψει αὐτὸν, προασφαλίξεται. 

864. ΕὙΜΠΕΦΡΑΣΤΑΙ, κατενόησε καὶ ἐφεῦρε. 

868. ΠΑΡΕΊΡΩΝ, ó φυλάττων τοὺς ἐν τῇ γῇ ὄντας νόμους, καὶ τὴν θείαν δίκην 
σεβόμενος. ENOPRON δὲ λέγει τὴν δίκην, ἣν εἰς ὅρκον πάντες προβαλλόμεθα. 

872. TOAMAZ, ἀναιδείας καὶ κακογνωμοσύνης. 

814. ΠΑΡΕΣΤΊΟΣ, σύνοικος. ἸΖΟΝ ΦΡΟΝΩΝ. ὅμοιον déuol. ὁμοδίαιτος. 
TAA' EPAEI, τὰ περὶ τῆς ταφῆς. 

886. ΑΨΌΟΡΡΟΣ, ὀπισθόρμητος. 

887. ΕΎΜΜΕΤΡΟΣ, μετρία καὶ σνβφέρονσα. ἤγονν τί παρὰ τὰ πρόσθεν νέον 
γέγονε καλόν; 

889. VETAEI. ψευδοποιεῖ ἣ ἐπελθοῦσα διάνοια τὴν πρόσθεν γνώμην». 

890. ΣΧΟΛΗ͂ι; οὐδαμῶ-. 

891. ΤΟΤΕ, ὅτε τὴν ταφὴν ἐμήνυον. 

892. EKTOZ ΚΑΙ ΠΑΡ᾽ EAIIIAAZ. τὸ ἐκτὸς καὶ τὸ παρὰ ἐκ παραλλήλου. 

430. ΕΥ̓ΚΡΟΤΉΤΟΥ, σφυρηλάτου, | 

431. TPIXIIONAOTZI. μέλιτι, γάλακτι, ofy. 

436. HAEQX EMOITE. ὡμολόγει δηλονότι. 

454. ATPAIITA, τὰ τετυπωμένα καὶ νενομοθέτημένα. παρ᾽ ὅσον oi περὶ τῆς 
ταφῆς τῶν νεκρῶν νόμοι ἄγραφοί εἰσιν. 

485. ANATEI, χωρὶς βλάβης. 

487. ΤΟΥ IIANTOX ἩΜΙ͂Ν. ἤγουν καὶ πάσης ἡιῖν συγγενείας, ἧς συνοχεύς 
ἐστι Ζεύς. ἢ γνησιωτέρας τοῦ Ζηνὺς, ὄντος πάντα ἡμῖν. 

609. TTIIAAOT2I, συγκλείσυσι. 

514. ATZZEBH XAPIN. δὲ ὧν TloAwreliy» θάπτεις. 

615. ΟΥ̓ ΜΑΡΤΥΡΉΣΕΙ ΤΑΥ͂Θ᾽, ὅτι δυσσεβὲς ἡγεῖται τὸ θάπτειν με Πολυνείκην. 

636. ἘΞΟΜΗ͂ι, ἀπαρνήσῃ uet" ὅρκου. 

ὅ4δ. ATNIZAI, καθοσιῶσαι καὶ τιμῆσαι. 

646. KIONA, ἐπιῤῥηματικῶς, ἀντὶ τοῦ κοινῶς. 

δ48. ΛΕΛΕΙΜΜΈΝΗΙ, στερηθείσῃ. 

549. ΚΗΔΕΜΩΝ, φροντιστής. τὰ γὰρ αὐτοῦ θεσπίσματα περὶ πλείονου τῆς 
«ρὸς τὸν ἀδελφὸν πεποίηκας τιμῆς. 

552. ΑΛΛΑ ΝΎΝ, εἰ καὶ μὴ πρώην. 

6554. ΑΜΠΛΑΚΩ TOT ΣΟΥ MOPOT, ἁμαρτήσω τοῦ σὺν σοὶ θανεῖν. 

658. H 'KAMAPTIA, ἡ ἀποτυχία τῇς ταφῆς. ὥσπερ γὰρ ἐγὼ ταύτην οὐκ 
ἔπραξα, οὕτω καὶ σὺ ποιήσασα ταύτην καὶ γνωσθεῖσα, οὐδὲν πλέον ἐποίησας. . 

568. OX AN BAAZTHi, ὃς ἐκ γεννήσεως ἐστί. 

65. ΞῪΝ ΚΑΚΟΙ͂Σ, ἥτοι τῇ ἀδελφῇ.. 

567. AAA' HAE. ἀλλὰ μέν τοι μὴ λέγε τὸ HAE. 

670. HPMOXMENA, ἁρμόδια καὶ προσήκοντα. 

571. οὗ βούλομαι κακαῖς γυναιξὶ τοὺς παῖδας ἁρμόζειν. 

577. MH ὙΡΙΒΑΣ ET. μὴ ἀργίας ἔτι ποίει. 

679. ΜΗΔ’ ANEIMENAZ, μηδ᾽ ἐλενθέρας καὶ ἀπολελυμένας, ἀλλὰ δεσμίους. 

589. TPAAON, τὸ ὁποκάτω τῆς ἁλός. 

605. ὙΠΕΡΒΑΣΊΑ, ὑπερφρόνησις. 

606. AIPEI, κατισχύει. ΑΚΑΜΑΤῸΙ ΜΗ͂ΝΕΣ. οὐδὲ αἱροῦσι ἀκατάπαυστοε 
θεῶν μῆνες. ἤγουν οὐδ' ὑπὸ χρόνου κυριεύεται. 
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' 008. AFP, ἀϊδίῳ, διηνειοεῖὨ γράφεται καὶ ΑΓΉΡΩΣ πρὸς τὸ ATNAXTA3, 
ἤγουν δεσπότης οὐχ ὑπὸ χρόνον γηράσκων. ᾿ 
- 610. MAPMAPOEXIAN, φαεψοτάπην. 

612. ἘΠΑΡΚΕΣΕΙ. λάμβανε τὴν ἘΠῚ ἀπὸ τοῦ ἑἐπαρκέσει ἐνταῦθα, ἥγιουν ἐπί 
ve τὸ ἔπειτα καὶ ἐπὶ τὸ μέλλον. 

' 614. ΠΑΜΠΟΔΙΣ, πάγκοαμοφ. 

615. TIOATTIAATKTOZ, ἡ πολλοὺς πλανῶσα. 

618. EIAOTI A' OTAEN. οὐδεὶς οἶδεν, ἃ αὐτὸν κ"γαλήγεται, πρὶν βλάβῃ καὶ 
πάθει λυπηρῷ πόδα τις ἐμβάλῃ, προσαρμόσῃ. 

620. EK ἸΟΥ͂. ἐκ τυὺς τῶν παλαιῶν σοφῶν. ΠΕΦΑΝΤΑΙ, ἐφάνη, é&- 
γέχθη. 

635. ΣΟΣ ΕἸΜΙ, ἤγουν τῷ σῷ θελήματι ὑκείκω. καὶ σὺ τὰ βέλτιστα ἐμοὶ καὶ 
λυσιτελοῦντα διανοούμενον ἀπευθύνεις. 

639. ναὶ καλῶς λέγεις. OTTO TAP— 

040. ΠΑΝΤ’ OIITXOEN ΕΥ̓ΤΑΝΑΙ, ἤγουν κανὰ πάντα τῇ τοῦ πατρὸς ἀκολου- 
θεῖν γνώμῃ. ἐπεὶ δὲ ὁ ἀκολουθῶν ὄπισθεν ἴσταται, ὄπισθεν ἑστάναι τῆς πατρῴαε 
γνώμης εἶπεν. 

644. EX ἸΣΟΥ ΠΑΤΡῚ, Éewep ó πατὴρ τιμᾷ τὸν φίλον. 3 ὥσπερ τὸν πατέρα 
τιμῶσι. 

645. ΑΝΩΦΈΛΗΤΑ, μὴ παρέχοντα αὐτῷ ὠφέλειαν. 

646. ΠΟΝΟΥ͂Σ, λύπαι. 

057. VETAH. éxfputa γὰρ τὸν ἅλοντα θάπτειν τοθνήξεσθαι. 

668. ΕΦΥΜΝΕΊΤΩ, ἐπιβοάτω, προβαλλέσθω. ἘΎΝΑΙΜΟΝ, τὸν ἔφορον τῆς 
ανγγενεία:. 

660. KAPTA ΤΟΥ͂Σ. λίαν ἀκόσμους θρέψω τοὺς ἔξω γέγονε. 

662. ΧΡΗΣΤΌΣ, ἤγουν τὰ δίκαια ποΐων.. 

666. ZTHZIEIE, ἄρχοντα ἑαυτῇ. Ν 

668, ΤΟΥ͂ΤΟΝ ΤῸΝ ANAPA, τὸν κλύοντα τοῦ ὑπὸ τῆς πόλου σταθέντος 
ἄρχοντος. 

675. KATAPPHIN'YAI, ἐξαίφνης ποιεῖ. ΟΡΘΟΥΜΕΝΩΝ, ἀρχομένων ὀρθῶς. 
ΤᾺ ΠΟΛΛΑ, κατὰ πολύ. ΠΕΙΘΑΡΧΊΑ, ἡ πρὸς τὸν ἄρχοντα ὑπακοή. 

6117. ΤΟΙΣ ΚΟΣΜΟΥΜΕΝΟΙ͂Σ, ταῖς κασμίαις ἄρχαμένοις. 

687. ΧΑΡΤΕΡΩι, οὐ μόνον ἐμοί. ΚΑΛΩΣ EXON, τοῦτο, τὸ μὴ τοῖς πατράσιν 
ἀνταίρειν. ι. 

690. AEINON, φοβερόν. AOTOIZ, ἐν λόγοιΞ. 

692. ὙΠΟ ΣΚΟΤΟΥ͂, κρύφα, κεκρυμμένως. 7T 

609. ΧΡΥΣΗΣ, λαμαρᾶς, ὑπερβολικῆν. 

100. EPEMNH, κεκρυμμένη. ἘΠΈΡΧΕΤΑΙ παρὰ τῶν πολιτῶν. 

709. ΘΑΛΛΟΝΤΟΣ, ebrvxoUrros. Ἡ TI ΠΡΟΣ ΠΑΙΔΩΝ ΠΑΤΡῚ. ἤγουν οὐδὲ 
5 πατὴρ μείζονα ἄλλην χάριν παρὰ τῶν παίδων δέχεται, ἢ εὐτυχοῦντας τούτους 
ὁρῶν. 

715. ΠΟΔΑ, τὸ τοῦ ἰστίον σχοινίον. ὙΠΕΊΚΕΙ, ὑποχαλᾷ, ἐνδίδωσι τῇ φορᾷ 
τοῦ πνεύματος. 75 ὙΠΤΊΟΙΣ Aéye, ὀκειδὴ οἱ τὰς κώπας ἐλαύνοντες, πρηνεῖν νεύ- 
erres ἐλαύνουσιν" ἀνατραπείσης οὖν τῆς νεὼς, ἐξαίφνης ὕπτιοι γίγνοντωι. 

718. EIKE, ὑποχάλ. 

721. 9&YNAI, ἐκ φύσεως εἶναι. 

726. THAIKOIAE, ef γέροντεε. ΤΉΛΙΚΟΥΔΕ, νόου. - 

728. ΜΗΔῈΝ διδάχθητι TO ΜΗ ΔΙΚΑΙ͂ΟΝ. 

739. ΚΑΛΩΣ, κατ᾿ εἰρώνειαν. : 

Soph. Vor. III. E 
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749. ΔΙΑ ΔΙΚΗ͂Σ ION, δικολογήσας, ἤγουν δικαζόμενος, καὶ λόγοις ἐναντιού- 
μενος. 

744. TA3 EMAX ΑΡΧΑΣ ΣΕΈΒΩΝ, ἤγουν τῆς ἐμῆς βασιλείας ὑπερμαχῶν, οὐκ 
ἐῶν αὑτὴν καταφρονεῖσθαι. . 

145. TIATON, παραβαίνων. οὐκ ἔστι τοιοῦτον. ob γὰρ σέβεις τὰς σὰς ἀρχὰς, 
τοὺς θείους παραβαίνων νόμους. δεῖ γὰρ τὴν ἀρχὴν ἔννομον εἶναι, καὶ μὴ κατὰ θεῶν 
φέρεσθαι» 

746. ὙΣΤΈΡΟΝ, ἔλαττον. 

761. OAEI ΤΙΝΑ, ἤγουν ἐμέ. 

786. ΔΟΥΛΕΥ͂ΜΑ, ἀνδράποδον, ΜῊ KOTIAAE ME. μὴ ἀπάτα με, λέγων 
ὑπὲρ αὑτῆς ἐμοὶ δυσχεραίνειν τὴν πόλιν. 

758. ΑΛΗΘΕΣ ; κατ᾽ εἰρώνειαν. ΤΟΝΔ’ ΟΛΥΜΠΙΟΝ. λείπει MA. 

814. EIIINTMéIAIOZ, ó πρέπων ἐπὶ τοὺς νυμφίους ἄδεσθαι. NYTMéETZO, 
νυμφευθήσομαι, 

817. KAEINH. ἐπεὶ ἀδίκως καὶ παρὰ καιρὸν θνήσκει. ΚΕΥ͂ΘΟΣ, τὸ ὄρυγμα, 
ἔνθα κρυβεῖσα els “Αἰδην ἀφίξῃ. 

819. ΦΘΙΝΑΣΖῚ, φθαρτικαῖς. 

827, ΚΑΙ NIN ΟΜΒΡΩι. τουτέστι, λιθωθεῖσα ὄμβρῳ καὶ χιόνι χειμάζεται. 

832. ΔΕΙΡΑΔΑΣ, τὰς τοῦ ὄρους ἐξοχάς. 

884. ΘΕΟΓΈΝΝΗΣ. Τάνταλος γὰρ ὁ ταύτης πατὴρ, ἐκ Διός, 

840. OAOMENAN, ἀποθανοῦσαν. ἘΠΊΦΑΝΤΟΝ, ὁρωμένην καὶ ζῶσαν. 

857. EVA'TZA2, ἐμνημόνενες. 

869. TPITIOAIZTON, πολυθρύλλητον, xa) πάνδημον δυστυχίαν, ἣν πᾶς ἐλεεῖ. 

871. ET' OTZAN KATHNAPEZ. ζῶσαν ἐφόνευσας. διὰ γὰρ τὴν σὴν ταφὴν 
ξῶσα κατορύττομαι. 

872. XEBEIN, τοὺς θανόντας. ΚΡΑΤῸΣ, τὸ τοῦ κρατοῦντος θέσπισμα. 

875. OPTA, ἀντὶ τῆς ὁρμῆς. 

877. ΤΑΛΑΙΦΡΩΝ, ἀθλία. ΕΤΟΙΜΑΝ, πρόχειρον, 

892. ΑΙΕΙΦΡΟΥ͂ΡΟΣ, ἐν jj ἀεὶ διάξω φρουρουμένη. 

903. ΠΕΡΙΣΤΕΛΛΟΥ͂ΣΑ, ἐνταφιάζουσα. ΑΡΝΎΥΜΑΙ, λαμβάνω. 

928. ΑΥ̓ΔΑΙΝ, ἐπικαλεῖσθαι. 

924. ΔΥΣΣΕΒΕΙ͂ΑΝ EKTHZAMHN, τουτέστιν, εὐσεβῆ πράξασα ἔργα, ἀσεβὴς 
ἔδοξα. . 

929. ANEMQN, ἤγουν τῆς πρὶν ὑπεροψίας καὶ τύφον. ῬΙΠΑΙ, ὁρμαὶ, κινήσει. 
τὸ ANEMON πρὸς τὸ ΨΥΧΗΣ σύναπτε, ἵν᾽ 7, ἔτι αὐτῇ αἱ αὐταὶ κινήσεις τῶν ἀνέ- 
pov καὶ τῆς ὑπεροψίας τῆᾳ ψυχῆς εἰσίν. ᾿ 

933. ΘΑΝΑΤΟΥ ETTTTATO ΑΦΙΚΤΑΙ, θάνατον ἀπειλεῖ. 

936. OTAEN ΒΑΡΑΜΥΘΟΥ͂ΜΑΙ αὐτὴν δηλονότι. ἤγουν, παρηγορίαν οὔ τινα 
δίδωμι αὐτῇ, μὴ τὰ κεκυρωμένα γενέσθαι. 

972.,EIAEN. ἐπειδὴ ὁ Σαλμιδισσὸς ποταμὸς εἰς τὰς Bocwopiovs ἀκτὰς εἶσ» 
βάλλει, διὰ τοῦτο πρὸς αὑτὸν τὴν σύνταξιν ἀπέδωκε, τὸ EIAEN. 

.974. ΑΛΑΣΤΟΡΟΙΣΙΝ. δέον εἰπεῖν ἀλαστρόρως, ἀλαστόροιΞ εἶπε πρὸς τὸ κύ- 
κλοιβ. ΑἹΜΑΤΗΡΑΙ͂Σ ΧΕΙΡΕΣΣΙ, ἀντὶ τοῦ, χερσὶ ξίφη ἐχούσαις αἱματηρά, 

982. ANTAZ', ὑπῆρξε. 

987. EXXON, ἐπέθεντο. ἤγουν, καὶ ταύτην τὸ μεμοιρασμένον κατέσχεν. 

988. HKOMEN, ἐγώ τε καὶ ó ἐμὸς παῖς. 

993. AITEXTATOTN, ἐχωριξόμην. ἀλλ᾽ ὅπερ ἔλεγες, ἡδέως ἐδεχόμην, ὥστε 
καὶ νῦν πείσομαί σοι. 

996, ΒΕΒΩΣ ἘΠῚ ZYPOT ΤΥΧΗΣ, ἤγουν εἰς κίνδυνον καθιστάμενος. 
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997. TO ΣΟΝ $PIZZ0 ΣΤΟΜΑ. φοβοῦμαι μή τι καθ' ἡμῶν A&ys. - 

999. OPNIGOXKOTIION, ἐφ᾽ οὗ καθήμενος σκοπῶ τοὺς ὄρνιθας. 

1002. OIZTPÓ, μανίᾳς ΒΕΒΑΡΒΑΡΩΜΈΝΩΙ, ἀτάκτῳι 

1003. ΣΠΩΝΤΑΣ, σπαράττοντας ἀλλήλους φοῤικοῖς ὄνυξι, ᾿ 

1004. ΡΟΙΒΔΟΣ OTK AXZHMOX. ἦχος οὐχ ἥσυχος, ἀλλὰ σφοδρὸς καὶ ψο- 
φώδης. . 

1006. ἘΜΠΎΡΩΝ ETETOMHN, θυμάτων ἡπτόμην. 

1006. ΠΑΜΦΛΕΚΤΟΙΣΙ͂Ν, ἐν οἷς πάντα θύματα φλέγεται. 

1008. ΚΗΚῚΣ, ὑγρὰ καὶ λικώδην ἀνάδοσις. ἘΤΉΚΕΤΟ, κατέῤῥει. KA:TTGE, 
χωρὶς ἀνάψεως ἑκαίετο. KA/NEITTYE, ἤγουν ἐξέπιπτε τῶν μηρῶν ἡ κεκαλυμμένη 
πιμελή. 

1010. AIEXIIEIPONTO, ἀτάκτως εἰς ἀέρα ἐφέροντο, ἘΞΈΚΕΙΝΤΟ, ἐγυμ- 
γοῦντο. 

1018. AXHMON, κακοσήμων, ἢ ἀφ᾽ ὧν οὐχ οἷόν τ᾽ ἦν σημειώσασθαι. 

1016. ΕΣΧΑΡΑΙ, τόποι; ὅπον τὰ θύματα καίονται. 

1017. BOPAZ, σπαράξεως εἰς βοράν. 

1049. ΤΟΥ͂ΤΟ IIACEOINON. τὸ ΤΙΣ. ἐκειδὴ γὰρ ἀορίστως ἐλέχθη, ἕκαστος 
ἑαυτὸν ὑποπτεύει εἶναι. ᾿ 

1068. ΑΝΤΕΙΠΕΙ͂Ν ΚΑΚΩΣ, ét ἐναντίας κακολογήσειν. 

1068. ἘΜΠΟΛΗΣΩ͂Ν, κερδήσων, ἤγουν καταπείσων καὶ πρὸς τὸ σὺν θέλημα 
ἄξων. ᾿ 

1065. ΤΡΟΧΟΥ͂Σ, περιόδους. AMIAAHTHPAZ, ὥσπερ ἐξ ἁμίλλης περιϊόντας. 
λέγει δὲ τὰς ἡμέρας καὶ νύκτας. mperrpégovros γὰρ ToU οὐρανοῦ τὸν ἥλιον ἀεὶ, 
ἡμέρα καὶ νὺξ γίγνεται. | 

1068. ANe' ΩΝ, δίοτι. TON ANO, ἀπὰ τῶν ἄνω, | 

1107. ΜΗΔ᾿ ἘΠ’ ΑΛΛΟΙ͂ΣΙ TPEIIOT, ἤγουν μὴ κα ταβουλεύου. 

1150. ΝΑΞΊΑΙΣ, ταῖς ἐκ Νάξου. κἀκεῖ γὰρ ἐτιμᾶτο, συμμεγεὶς ᾿Αριάδνῃ. 

1164. TON TAMIAN, τὸν χορηγὸν καὶ δοτῇρα τῆς αὑτῶν μανίας. 

1169. τὸ ΑΕ; πρὸς τὸ ΟΡΘΟΙ καὶ τὸ KATAPPEIIEI συναπτέον. 

1160. KAGEZTOTON, τῶν συμβαινόντων, γιγνομένων. ὁποῖα ἔσται, ἣ εἰ ἀεὶ 
ἁσαύτως ἔξουσι. ZHADTOZ, μακαριστός. 

1166. ΑΦΕΙ͂ΤΑΙ, ἀπολέλυται πάντα τὰ ποιοῦντα αὐτὸν paxapurróy, 

1169. TYTPANNON, βασιλικόν.᾽ 

1172. ΑΧΘΟΣ, συμφοράν. 

1171. ΜΗΝΙΣΑΣ ΦΟΝΟΥ͂, ὀργισθεὶς ἕνεκα τοῦ φόνου τῆς ᾿Α»τιγόνης. 

1178. ΟΡΘΟΝ, ἀληθές. 

1183. TON ΛΟΓῺΝ ἘΠΗΙΣΘΟΜΗΝ. τῶν λόγων τοῦ ἀγγέλου ἥκουσα. ἕμαθον. 

1186. βιαίως τὰ κλεῖθρα τῶν πυλῶν ἀνέσπασα. οὗ γὰρ ἠδυνάμην φέρειν τὴν 
ἀκοήν. δέον δὲ εἰπεῖν ἀνασπκαστῶς, ANAXIIAZTOT πρὸς τὸ ΠΎΛΗΣ εἶπεν. 

1187. OIKEIOT, τοῦ περὶ τοῦ παιδός. 

1199. ENOAIAN ΘΕΟΝ, τὴν Περσεφόνην, τὴν ἐν ταῖς τριόδοις πορευνομένην. 
αὕτη γάρ ἐστιν ἡ Ἑκάτη, ὧς ἄλλοις τε πολλοῖς δοκεῖ, καὶ Λυκόφρονι.. 

1219. ΑΘΥΜΟΥ͂, ὀλιγοψύχου. τὸ ER πρὸς τὸ ἩΘΡΟΥ͂ΜΕΝ ἔχει τὴν δύναμιν. 
EN ΛΟΙΣΘΙΩι, ἐν ἐσχάτῳ τόπῳ τοῦ τάφον. ΄ 

1294. ΑΠΟΙΜΩΖΟΝΤΑ, ἀποκλαιόμενον πῶς, θανούσης αὐτῆς, TOU ταύτης 
λέχους ἐστέρηται. 1) ΦΘΟΡΑΝ EYNHZ λέγει τὴν ἐν " Aibov αὐτῆς οἴκησιν. E 

1231. IIAHTHNAZ, προσβλέψας. ᾿ Y ) 

1232. JIPOXOIIQu, τῷ ἑαντοῦ. ANTEIIION, ἀνταποκριθεῖς. ἘΙΦΟΥ͂Σ Al- 
JIA0YZ ΚΝΏΩΔΟΝΤΑΣ, ἥτοι τὸ δίστομον ξίφος. 


1234. HMIIAAEB, &xérvye. | 

1236. TTPON, ἐξ elnoros ἈΓΚΩ͂ΝΑ, τὸν αὑτοῦ. ΠΡΟΧΕΤΥΧΧΣΤΑΙ, πέρι- 
πλέκεται. 

1238. EKBAAAEI ῬΟΉΝ, ἀκπέμκει τῶν ῥινῶν καὶ τοῦ erénares ein “ρὸς τὸ 
“πρόσωπον τῆς 'σαρθένου. 

1249. ΔΜΩΑΙΣ ΠΡΟΘΗ͂ΣΕΙΝ, δούλαις προβαλέσθαι. 

1958. ΜΝΗΜ᾽ ETIIZHMON, τὸ τοῦ παιδὸς δῶμα φανερόν. 

1259. ΟΥ̓Κ AAAOTPIAN. αὐτὸς γὰρ εὄτιος τῷ παιδὶ τοῦ ϑανάτου ἐγένετο. τὸ 
δὲ £I GEMTZ ÉIITEIN λόγει, διότι βασιλεὺν ἦν, καὶ yle?ro αὐτόν. 

1270. ΤΗΝ ΔΊΚΗΝ, τὸ δίκαιον. λέγει δὲ τὸ μὴ χρῆναι πρὸς ᾿Αντιγόνην vara 
ποιεῖν. 
: 3479. TIPO XEIPON ΤΑΔΕ | ΦΕΡΕΙΣ, ἥτσι τὸν παῖδα. TA Δ' EN ΔΟΜΟΙ͂Σ, 
τὰ ἐνεστῶτα τῆς γυναικός. 

1307. ANEHTAN, ἐξέστην, καὶ πόῤῥω dpavrob γέγονα. ἈΝΤΑΙ͂ΛΝ, «ληγήν. 

1809. ΑΜΦΙΘΗΚΤΩι, δισγόμῳ. οὗ γὰρ δύναμιι φέρειν τὸ τῶν συμφορῶν πέ- 
λαγος, ὥστε θανὼν ἀναισθησίαν ἔσχον ἀεὶ τούτων. 

1819. TONAE KA/KEINQN, τῶν τοῦ Λἵμονος μόρων, καὶ τῶν τοῦ Μενοικῴως, 
διότι εἴασας αὐτὸν ἀπολέσθαι, καὶ οὐκ ἐκώλυσας. j 

1318. EIIEXKHTITOT, πρόφασιν καὶ κατηγορίαν ἐδέχου. 

1815. ὉΠΩΣ, ἐκεί, | 

1324. ATETE M' EKTIOAAN. καλῶς εἶπεν ἀναχωρῆσαι. τὰ γὰρ ἐκποδὼν κακὰ, 
καὶ μεγάλα ὄντα, λάχιστα φαίνεται" ὥσπερ οὖν ἐκ τοῦ ὀναντίον τὰ ἂν ποσὶ καὶ 
μικρὰ lira, μείζω φαίνεται. 

1326. ΚΕΡΔΗ. τὸ ἀπαχθῆναι ἐντεῦθεν, ἵνα τῆς τούτων θέας ἀπὼν ὁλέγην ὁδόν 
γὴν ἔχῃε. ΒΡΑΧΙΣΤΑ ΓᾺΡ ΚΡΑΤΙΣΤΑ, ἤγσυν ἔλαττον λυποῦσιν, εἰ πόῤῥω τι τις 
τούτων γένοιτο. 

1335. OTOLXI, οἴστισιν, ἤγουν σοί. σὲ γὰρ ἄξιον φροντίζειν, ὅπω! Ἐδρυδίκη 
καὶ Αἵμων τεθάψοτγαι. 

1337. MH ΝΥΝ KATETXOY MHAEN. μηδὲν εὔχου κατὰ σοῦ. τουτέστι Tb 
δανεῖν. οὐδεὶς yàp αὐτὸ ἐκφουξεΐται.. 

1340. ΟΥ̓Χ EKQN. οὗ γὰρ ἤδειν ὧε διὰ τὸν τῆς ᾿Α»τεγόνης θάνατον «à 
αὑτὸς τεθνήξῃ. 

1345. AEXPIA, ἀνατετραμμένα. ἤγουν καὶ ἡ πρᾶξις καὶ ὃ νοῦς μον ἐξησθένησε. 

1348. ΤῸ ΦΡΟΝΕΙ͂Ν, τὸ φρόνιμον εἶναί τινα. IIBQTON 'TIAPXEI, προτιμώ- 


τερον καὶ κρεῖττόν ἐῤτιν, ἡ γὰρ ἀρχὴ κρείττων τῶν μετ᾽ «n ἐπειδὴ αἰτία 
ἐστίν. 


. 1861. ὙΠΕΡΑΥΧΩΝ, τῶν ὀπερηφάνων. 
1858. THPA,, ἤγουν ὕστερον. 


TEAOZ ΣΧΟΛΙΩΝ TON ELZ ΤῊΝ ANTITONHN. 
rd 


EIZ TAZ TPAXINIAX. 


* 1. φασὶν ᾿Αθηναίσυς αἰτήσασθαι Σόλωνα νόμων γραφὴν, τὸν δὲ δεδιότα τὸ 
ἁψίκορον αὐτῶν, ὅρκον αἰτῆσαι αὐτούς. ἐπέμεινε δὲ σὺν αὐτοῖς δεκαετίαν, καὶ 
"ππαρευλαβούμενος, μήποτε μένοντα αὑτὸν ἀναγκάσωσι μεταϑεῖναί τι τῶν νομίμων, 
ἀναχωρῆσαι πρὸς Λυδοὺς καὶ Κροῖσον. δεξάμενυς δὲ Kpoiros αὐτὸν, δείκνυσι πάντα 
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τὸν πλοῦτον, καὶ στρατιώτας ἐν ὅπλοις χρυσοῖς, βωμόν ve ᾿Απόχλανφε wáyypv- 
σον" καὶ καυχώμενοι ἡρώτα αὑτὸν τίς αὑτοῦ πάντων ἀνθρώπων εὐδαιμονίστεροι" 
ὅ δὲ ἔφη Κλέοβιν καὶ Βίτωνα. λυπηθεὶς δὲ ὅ βασιλεὺς ἠρώτα τὸν τὰ δεύτερα 
αὐτῶν φέροντα. τούτον δὲ πάλιν. ὄτερον προβαλλομένον, ἠγανάκτησε Kpoises, 
ὅτι μὴ τὰ δεύτερα τῆς εὐδαιμονίας αὑτῷ δέδωκεν. ὃ δὲ Σόλων συνεὶς τὴν λύπην, 
ἀπεφήνατο, ὅτι τέλος δεῖ δρᾷν τοῦ βίου, φασὶ δὲ αὑτὸν τοτηνικαῦτα πόλεμον 
αἱρούμενον πρὸς ἸΙέρσας, χρησθῆνγαι αὑτῷ παρὰ τοῦ θεοῦ, 
Κροῖσος "Avr διαβὰς μεγάλην ἀρχὴν καταλύσει. 

ὃ δὲ νομίσας περὶ τῆς Περσῶν ἀρχῆς αὐτὸν λόγειν, πολέμησε, καὶ ἡττηθεὶς d» 
τυρὶ βέβληται ὑπὸ Kópov: καιόμενος δὲ ξόλωνα ἐπεκαλεῖτο" ᾿Απόλλοιν δὲ ὄμβρον 
ἐπιβαλὼν, ἔσβεσε τὸ πῦρ. Κύρου δὲ ἐρωτήσαντος, διηγήσατο αὑτῷ τὺ ἀκόφθεγμα ᾿ 
τοῦ φιλοσόφον' ὅθεν θαυμάσας Κῦρος τὸ τῆς τύχης ἄδηλον μετὰ τιμῆς ἀπέπεμψε 
7b» Kpoicor. 

8. EI ΤΙΣ, ἤγουν ὧς οὐδέ τις ἄλλη. 

1δ. ΠΡΟΣΔΕΔΕΓΜΕΝΉ, προσδοκῶσα. 

97. KPITON, προκεκριμένον. 

88. EKTA, ἔκτεινε. 

53. ΤΌΣΟΝ, τοσοῦτον, ἤγουν ὀλίγον. 

70. AATPIN TIONEIN, ὡς λάτριν καὶ δοϑλον πονεῖν καὶ ὑπηρετεῖν τῇ "Onda. 
, 71. ΠΑΝ TOINTN. πᾶν ὄνειδος ἀκούσομεν, εἰ καὶ ὑπέστη τὸ δουλεύειν τῇ 

Ὀμφάλῃ ó Ἡρακλῆς. 

78. ΠΟΥ AHTA. ἔλεγέ μοι, φησὶν, ὅτι ἐν οἰχαλίᾳ ταθνήξομαι, ἣ σωθεὶς εὖδαι- 
μονήσω τὸν ἐπίλοιπον χρόνον. ποῦ οὖν ἀγγέλλεται ἣ ζῶν εἶναι, ἣ θανών ; φασὶ δὲ 
καὶ ἐν Θετταλίᾳ εἶναν Οἰχαλίαν. οὐδὲν οὖν ἄτοπον συνωνυμεῖν. —— 

94. AIOAA, κατάστερος. ἘΝΑΡΙΖΟΜΕΝΑ, φθειρομένη. ἙΚΑΡΥΆΑΛΙ, εἰπεῖν 
ἐμοί. , 

108. ΠΟΘΟΥΜΕΝΑΙ, ἀντὶ τοῦ ποθούσῃ. 

120. AMIIAAKHTON, ἡμαρτημένον. 

123. QN ETIIMEM&OMENA. περὶ δὲ ὧν, φησὶ, μεμφομάνη τυγχάνειν, FS μὲν 
οἴσω σοι, ἐναντία δέ. σὺ μὲν γὰρ ὡς ἀποθανόντα. αὐτὸν ὀδύρμ' ἐγὼ δέ φημι μὴ 
χρῆναι ἀποβάλλειν τὴν ἀγαθὴν ἐλπίδα. οἱ γὰρ θεοὶ σώζουσι» αὑτόν. οὐδὲ γὰρ 
ἔλνπκα τοῖς ἀνθρώποις ὅ θεὸς πεποίηκε τὰ πράγματα' ἀλλὰ συμμεγνύουσιν οἱ θεοὶ 
τὰ πράγματα τοῖς ἀνθρώποις ἐν πήμωτι καὶ χαρᾷ, καὶ στρέφουσι» ὀξέως αὑτὰ, 
ὥσπερ "Apicrov στροφάς. τὰς "Ἄρκτου: δὲ παρέλαβεν, ἐπεὶ διαφανεῖς τέ εἰσι, καὶ 
τοτὲ μὲν ἄνω, ποτὲ δὲ κάτω ἑκάστη στρέφεται. 

* 129. AAA" ἘΠῚ ΠΗ͂ΜΑ. τὸ és" ἀλλ᾽ ὀπὶ πᾶσι πῆμα καὶ χαρὰ κυκλοῦσιν.. 

132. MENEI T'AP. ἤγουν, οὐκ ἀεὶ νύξ ἐσψι τοῖς ἀνθρώποις" ἀλλὰ καὶ ἡμέρα 
ἔρχεται.  KHPE2, φθοραί. ΑΦΑΡ BEBBKE, εὐθέων ἀπέρχεται τούτων ἕκαστον, 

146. KAONEI, φθείρει, ταράττει. 00. 

: 195. ΚΡΙΝΕΙ͂, ἐρωνᾷ. | 
205. ANOAOATRATE, εὐχὴν μετὰ βοῆς ποιήσατε. , 
226. 2TOAON, ἥτοι τὰς αἰχμαλώνου!, 

' 938. ETEAPTIA, ἀπαρχάς. 

: 347. ANBPIOMON, γράφεται ἀρίθμιον, 

350. ΤΟΥ͂ ΛΟΓΟΥ͂ A' OT XPH ΦΘΟΝΟΝ. οὐ χρὴ ἀηϑῶς ἀκούειν τὸν λόγον, $ 
ἔστιν, ebreAitew καὶ ψέγει». 

252. ΟΜΦΑΛΗ͂ι, τῇ ᾿Ιαρδάνου θυγατρί. 

264. ἘΔΗΧΘΗ͂, ἐλυπήθη. 

258. Κ ΟΥ̓Χ HAIOXE, οὐκ ἐματαίωσεν, οὗ μάταιον εἶπε τὸ Unos. 
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- $63. HENOR, φίλον: 

968. PAIOITO, φθείροιτο. 

273. HKE, ἔῤῥιψεν, ἐδίσκευσεν. 

. 919. XEIPOTMENA:, φονεύοντι τὸν ἐχθρόν. 

$83. TIOAIZ, Οἰχαλία. 

986. EOEITO, ἐκέλευσεν, ἐνετείλατο. 

989, ΤΟΥ͂ΤΟ TAP, τὸ ἥξειν ἐκεῖνον. 

295. ΤΉΙΔΕ, οὕτω. ἸΟΙΣΙΝ ET ΣΚΟΠΟΥΜΕΝΟΙ͂Σ, rois φρονίμοις. 

804. TÜ'YMON ΣΠΕΡΜΑ, ἤγουν τὰ τέκνα μον. 

827. Ἡ TTXH, ἡ ἀφωνία. 

838. OI ΘΕΔΕΙ͂Σ, ὅποι, πρὸς Ἡρακλέα δηλονότι. 

841. MATHN, ψευδῶς. 

342. ἘΚΕΙΝΟΥ͂Σ, τὸν Λίχαν καὶ τὰς αἰχμαλώτους. TAISAE TE, καὶ ταῖς ἀπὸ 
τοῦ Χοροῦ. 

350. ΑΓΝΟΙΑ M' EXEI ὧς ἂν μέρος λόγου συντακτέον, ἀντὶ τοῦ ἀγνοῶ. 

870. Η ΚΑΙ TA ΔΑΜΠΡΑ. λείπει, δηλοῦσι τὴν ταύτης εὐγένειαν. 

892. ATTOKAHTOZ, αὐθόρμητος. 

96. ΑἸΣΣΕΙ͂Σ, ὁρμᾷς. 

413. ΑΓΝΏΜΟΝΑ, ἀσύνετα. 

489. HZXON ΕΦΎ, ἡττᾶται τῷ ταύτης ἔρωτι. 

516. PABAONOMEI, ἠγωνοθέτει. 

521. OAOENTA, φθαρτικά. 

523. ABPA, τρυφῶσα, κεκαλλωπισμένη. 

599. ΑΦΑΡ. ὀξέως. ἀπὸ τοῦ ἅπτω ἅψω, τὸ ἄφαρ γίνεται. 

665. MATAIAIZ, ἀδίκοις, ἀκολάστοις. 

567. KOMHTHN, ἐχτερωμένον. 

. 670. ΕΑΝ IITeH:. ἐὰν ἀκούσῃς. 

597. ΠΡΑΣΣΗΙΣ, ἀντὶ τοῦ τράσσῃ τι. ΣΚΟΤΩΙ δὲ, ἀντὶ τοῦ λάθρα. 

601. ΗΓΌΡΩ, ὡμίλεις. . 

602. ΕΥ̓ΥΦΗ͂, καλούφαντον. 

610. HYTMHN, ηὐξάμην. 

' 675. ETEIPO:, εὐπλόκφ. 
. 678. WH, διεφθάρη, ἔκλινεν. ἀπὺ μεταφορᾶς τῶν ψηνῶν, ἥτοι τῶν xpabév. 
. 682. ΘΕΣΜΩΝ, διδαχῶν. AYTZNIIITON, δυσαπόνιπτον. 

692. ΖΥΓΑΣΤΡΩΙι, θήκῃ, κιβωτίῳ. 

693. ΦΑΤΙΝ, φαντασίαν. ΑΦΡΑΣΤΟΝ. ἄῤῥητον. ΑΞΎΜΒΛΗΤΟΝ, ἢ» οὐ 
δύναταί is ἄνθρωπος συμβαλεῖν καὶ νοῆσαι. 

. 703. ΘΡΟΜΒΩΔΕΙΣ ΑΦΡΟΙ, πομφόλυγες. 

710. ΑΝΤΙΣΠΑΣΤΟΣ, ἀποσπῶν ἀπ᾽ ἐκείνου τὰς σάρκας. 

788. AIIAZ A' ΑΝΕΥ ΦΩΝΗῊΣ EN OIMOFH.. ἤγουν σιωπῶν ἐθρήνει καὶ 
ἐστέναζε, φοβούμενος τὸν Ἡρακλέα. ) 

794. ὅτε, φησὶν, ἀπεῖπε καὶ ἐπαύσατο κυλιόμενος, τότε ἀνατείνας τὸν ῥφθαλ- 
μὸν διὰ τῆς κεχυμένης τοῖς ὄμμασι λιγνύος, εἶδέ με δακρυῤῥοοῦντα. λιγνὺν δὲ, τὴν 
πκερικεχυμένην τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ ἀχλὺν λέγει ἀπὸ τῆς νόσου. ΠΡΟΧΕΔΡΟΥ, 
δηκιπολαζούση. 

892. XASHNH, ἀληθῆ. 

895. EPINN'YN, φθοράν. 

905. EPHMH, χήρα. 

964. EROMIAOGZ, ἀήθης... 
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1010. ΠΟΘῈΝ ἘΣΤΈ. ἤτοι κοῦ doré ; - 

1014. ONH'ZIMON, ὠφέλιμον, σωτήριον. 

1017. ΣΤΥΓΈΡΟΥ, μοχθηροῦ, μισητοῦ. 

1020. ἘΜΠΛΕΩ͂Ν, ὀξύτερον. 

1021. AAGHIONON Δ' OAYNAN. τὴν ὀδύνην τοῦ βίου abro), φησὶν, οὐ 
δύναμαι λαθίπονον ἐξανὄσαι, οὔτε ἀπ’ ἐμαυτοῦ, οὔτε ἀπό τινος τῶν ξένων. 

1083. ΑΝΕΈΠΙΦΘΟΝΟΝ, ἄμεμπτον. , 

1065. ΠΡΕΣΒΕΥΣΗΙΣ, τιμήσῃΞ. 

1078. ΒΕΒΡΥ͂ΧΑ, ἀναβοῶ. 

1084. ΔΙΑΒΟΡΟΣ, 5 κατεσθίουσα καὶ διαφθείρουσά με. 

1659. HNeHKEN, ἤκμασεν. EROPMHKEN, ἀνεκάχλασεν, ἐξεγήγερται, 

1135. ΔΕΙΝΟΥ͂, θαυμαστοῦ, 

1136. MNOMENH, ζητοῦσα. 

1188. ZTEPTHMA, φιλίαν πρὸς αὑτήν. 

1157. ΣῪ A' ΟΥ̓Ν. γράφεται, σὺ νῦν. 

1206. EKKAAH:, καταναγκάζξεις. ΠΑΛΑΜΝΑΙΟΝ, ἀλάστορα, αὐτόχειρα, 

1212. ΦΟΡΑΣ, ἤγουν τοῦ φέρειν σε. 

1227, ΚΗΔΕΥ͂ΣΟΝ, οἰκονόμησον, οἰκείωσον. 

1248. ΤΟΥΤΩΝ MAPTYPAZ. οὐκ ἄδικον τοῦτο ἡγούμενος, τὸ συναφθῆναί σε 
τῇ ᾿Ἰόλῃ. 

1255. ΑΙΡΈΣΘΕ, ἀνακουφίσατέ με, 

1272. AIZXPA A' ἘΚΕΊΝΟΙΣ, τοῖς γεννήσασιν». 


ΤΕΛΟΣ ΤΩΝ ΣΧΟΛΙΩΝ ΕἸΣ ΤᾺΣ TPAXINIAZ. 


- 


EIX AIANTA TON MAZTITO90PON. 


1. AEI MEN. ὦ υἱὲ τοῦ Aaepríov, ἀεὶ δρῶ σε μετιόντα τοὺς ἐχθροὺς πείρᾳ καὶ 
βλάβῃ. τοῦτο δὲ καλῶς ἔφη, ὅτι καὶ μετὰ Διομήδους κατάσκοπος ἐγένετο ἐπὶ τοὺς 
Τρῶας. ἱστέον δὲ, ὅτι δι’ οὐδὲν ἄλλο δυσχεραίνει ἡ ᾿Αθηνᾷ κατὰ τοῦ Αἴαντος, ἣ 
διότι ἀπώσατο τὴν συμμαχίαν αὐτῆς, ὡς προϊὼν ὃ λόγος δηλώσει. ΔΕΔΟΡΚΑ. 
δέρκω. ὁ μέλλων, δέρξω. ὃ παρακείμενος, δέδορχα' ὃ μέσος, δέδορκα. λαμβά- 
νεται δὲ ὧς πλατὺς éveoTós. οἰκείως ἔχουσιν οἱ παρακείμενοι ἀντὶ ἐνεστώτων 
λαμβάνεσθαι. οὗ μὴν πάντες παρακείμενοι οὕτω λαμβάνονται. ἀλλ᾽ εἰσὶ μὲν οἵ 
ἐπὶ σημασίας ἐνεστῶτος ἀεὶ λαμβάνονται, ὡς ὃ δέδορκα, δέδοικα, πέφρικα, καὶ 
ἕτεροι" εἰσὶ δὲ οἵ οὐδέποτε ἐπὶ ἐνεστῶτος λαμβάνονται, ἀλλ᾽ ἀεὶ ἐπὶ παρεληλυ- 
θότος, ὡς ὃ πέπονθα, πεποίηκα, καὶ ἕτεροι. εἰσὶ δὲ οἱ ἐνίοτε μὲν ἐπὶ ἐνεστῶτος, 
ἐνίοτε δὲ ἐπὶ παρεληλυθότος λαμβάνονται, ὧς ὃ πεποίημαι, οἷον κεποίημαί τινα 
φίλον, ἣ ἀντὶ τοῦ ποιοῦμαι, ἣ ἀντὶ τοῦ ἐποιησάμην. 

2. ΠΕΙ͂ΡΑΝ, πρυσβολὴν, ἐπιχείρησιν. πειρῶμαΐ σου καλοῦ, ἀντὶ τοῦ, διὰ 
πείρας σε καταλαμβάνω καλόν. καὶ, πειρῶμαι τῆς γνώμης σον el μὴ μεταβέβλη- 
ται, ἀντὶ τοῦ, θέλω διὰ πείρας καταλαβεῖν αὐτήν. καὶ, πειρῶμαι βλάπτειν σε, 
ἀντὶ τοῦ, ἐπιχειρῶ. ἀφ᾽ ὧν πεῖρα, ἣν δίδωσί τις τινὶ, 3) λαμβάνει" καὶ ἡ προσβολὴ, 
καὶ ἐπιχείρησις, καθ᾽ ὃ λέγεται ἐνταῦθα. 

8. ἘΠῚ ΣΚΗΝΑΙ͂Σ, παρὰ ταῖς σκηναῖς. σκηνὴ, πρόσκαιρος κατοικία, ἣν 


“Ὅμηρος κλισίην λέγει, καὶ ἡ τῶν δραματουργῶν σκενὴ, ἤγουν τὰ προσωπεῖα, oi 
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ἐμβάται, καὶ αἱ τοιαῦται στολαὶ, καὶ τἄλλα, καὶ ἀπὸ τούτων σκιρὴ, πᾶσα ἡπέ- 
κρισι5 καὶ ὑπουλότης. 

4. ENGA ΤΑΙ͂Ν EXXATHN EXEL ταῦτα διὰ μόσου. ΜΕΤΡΟΥΜΕΝΟΝ, 
στοχαζόμενον. NEOXAPAXO', νεωστὶ κεχαραγμένα, 3 σεσημασμένα. 
| 7. Er ΔΕ Y ἘΚΦΈΡΕΙ. καλῶ: δὲ els γέλος ἐξάγει σε, ἡ βέσις ἀπὸ κοινοῦ, 
ἤγουν πορεία, ὥς τι5 εὐόσφρητος βάσις Δακαίνης nvrás? 

10. XEPA1 ΞΙΦΟΚΤΟΝΟΥ͂Σ. ὅσον κατὰ τὴν ἀναλογίᾳ» τοῦ ἀνθρυπόκτονος; 
καὶ ἀνθρωποκτόνος, (ἀνθρωπόκτονος γὰρ, τὸ προκαροξύτονον, ὃ ὑκὸ ἀνθρώπον 
φονευθείς" ἀνθρωποκτόνος δὲ, ὁ ἄνθρωπον φονεύσαε.) ξιφόκτονος ὥφειλεν εἶναι à 
ὑπὸ tíQovs φονευθεί:'" ξιφοκτόνος δὲ ὃ ξίφος φονεύσα:, ὅπερ ἐστὶν ἄτοπον. ταῦθα, 
δὲ ξιφοκνόνου; λέγει χεῖρας, τὰ» διὰ ξίφους φόνα» ἐργασαμένας. δ φ 

11. ΠΑΠΤΑΙΝΕΙ͂Ν, ἀτενίζειν, ὁρᾷν. ἀπὸ τοῦ ὕστω τὸ βλόκω γίνεται καπταίνω 
ποιητικῶς, καὶ σημαίνει τὸ ὀπιτηρῶ, καὶ στοχάζομαι, καὶ τερισκοκῶ. 

12. EPTON EZTIN, χρεία ἐστίν. τὸ ἔργον τρία δηλοῖ, τὸ πρᾶγμα, τὴ» χρείαν, 
τὴν δυσκολίαν, ἤγουν τὴν ἐνόχλησιν. | EPI'ON, ἡ πρᾶξις, καὶ ἡ δυσκολία, καὶ 1) 
χρεία, καϑ' ὃ λέγοται ἐνταῦθα. καὶ, ἔργον λιμοῦ ὀγενόμην, ὄγουν ἀγώνισμα, ἀφ᾽ 
οὗ καὶ, πάρεργον λιμοῦ ἐγενόμην, ἤγουν πάρεργον ἀγώνισμα, ὡς τοῦ λιμοῦ δη- 
λονότι δραστηριωτέρου ὄντος, ἣ κατὰ τὴν ἐμὴν ἀπώλειαν. κατὰ τοῦτο λέγεται καὶ 
τὸ παρανάλωμα, ἤγουν πάρεργον ἀνάλωμα. 

17. ΩΣ ΤΥΡΣΗΝΊΚΗΣ. ὡς, ἀτὸ κοινοῦ φώγημα, σάλπιγγος. 

19. ΒΑΣΙΝ ΚΥΚΛΟΥΝΤ᾽, περιερχόμενον. . 

22. EXEI IJEPANA2. περαίνειν, τὸ τελειοῦν, καὶ τὸ συνουσιάζειν. ἱστέον δὲ, ὅτι 
τὸ ἔχει περάνας ἐστὶ κατὰ συνηθξς ᾿Αττικόν. λαμβάνεται δὲ ἀντὶ τοῦ ἐπέρανε, εἰς 
τὸ ῥῆμα διαλνομένης τῆς μετοχῆς. τὸ ὅλον οὕτω: ὀπὶ γὰρ τῆς νυκτὸς τῆσδε 
εἰργάσατο ἡμᾶς πρᾶγμα ἄσκοπον, τουτέστιν ἀτροσδόκητον. ΕΠΠΕΡ EIPTAZTAI, 
᾿ φρυτέστιν, el πέποιηκε ταῦτα τὰ ἔργα ὁ Αἴας, ὧς ἐδόθη φήμη. 

48. ΤΡΑΝΈΣ, φανερὸν, σαφέε. ΑΛΩΜΕΘΑ. ἀλῶμαι, τὸ πλανῶμαι, ἀφ᾽ οὗ 
ἅλη, ἡ πλάνη, καὶ ἀλύειν, τὸ ἔν τινι χρείᾳ γενόμᾳνόν τινα ἀπορεῖν. καὶ ἀλύουσα 
κόμη, 1) ἀτακτοῦσα καὶ πλανωμένη. 

ο 29. OITITHP, κατάσκοπος. ΝΕΟΡΡΑΝΤΩΙ, νεωστὶ ἐῤῥαντισμένῳ, ὑπὸ αἵματος 
δηλονότι. ΦΡΑΖΕΙ, ἂντὶ τοῦ ἔφρασε. ΚΑΤ᾽ ΙΧΝῸΣ AiX20, κατὰ πόδας 
ἥϊξα. ZHMAINOMAI, στοχάζομαι, συμβάλλω. EKIIEIIAHTMAI, ἐξίσταμαι, 
θαυμάζω. 

^ 88. ΟΤΟΥ͂, οἱ ᾿Αττικοὶ ἂντὶ τοῦ ὑποτακτικοῦ ἄρθρου τῆς γενικῆς τῶν δνικῶν 


. τοῦ οὗ, καὶ ἀντὶ τοῦ ὑκοτακτικοῦ τῆς δοτικῆς τοῦ ᾧ, τὸ ὅτου λέγουσι, καὶ τὸ ὅτῳ; 
συντιθέντες τὰ προτακτικὰ ἄρθρα τὸ τοῦ καὶ τὸ τῷ μετὰ ToU ὅ. τούτοις ἀκόλου- " 


θήσαντες ol ποιηταὶ καὶ ἐπὶ τῶν πληθυντικῶν τοῦτο ποιοῦσι. λέγουσι γὰρ ὅτων, 
ἀντὶ τοῦ ὧν τινων, ὃ μόνον καὶ παρὰ ῥήτορσι, καὶ óréow, ἀντὶ τοῦ οἷς τισιν. ἐπῖ 
δὲ τῶν αἰτιατικῶν οὐδέποτε τὸ τοιοῦτο γίνεται, οὔτε παρὰ τοῖς ᾿Αττικοῖς, οὔτε 
παρὰ τοῖς ποιηταῖς. 

84, ΚΑΙΡΟΝ, κατὰ καιρὸν, τουτέστιν ἐγκαίρως. 

. 85. ETNQN. ὅπως ἀκήκοας δηλονότι, καὶ ἐξῆλθες ζητῶν ἃ ἔπραξεν ὃ Alas, 
TH. ΣΗ͂ι ΚΥΝΗΓΊΑΙ, ἀντὶ τοῦ Τῆς 05$ κυνηγίας. 

40. ΠΡΟΣ TI, βλόπων, ἀφορῶν δηλονότι. πρὸς ποῖον σκοπὸν ἀφορῶν ΗΙΞῈΝ, 
Δντὶ τοῦ ἥἤϊξε, καὶ ἐκίνησεν οὕτω χεῖρα ΔΎΣΛΟΓΙΣΤΟΝ. ἔστι δὲ ἀντὶ ἐπιῤῥή- 
ματος, ἂντὶ τοῦ δυσλογίστως. ὥσπερ ταχὺς ἦλθεν, ἀντὶ τοῦ ταχέως. 

42. TI ΔΗ͂ΤΑ. πῶς δὴ κατὰ τῶν ποιμνίων βαρεῖαν ἐποιήσατο τήνδε βάσιν; 
IIOIMNAL$ ἘΠΕΜΙΠΠΤΕΙ͂, ἀντὶ τοῦ ἐπὶ ταῖς ποίμναις, τουτέστι κατὰ τῶν 
ποὶμνίων" βάσιν ἐποιήσατο ὄφειλεν εἰπεῖν" ὃ δὲ καὶ τὴν ὑπόϑεσιν αὐτοῦ θέλω» 


* 
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δηλῶσαι, ἐμπίπτει λέγει. Τοιοῦτον καὶ τὸ, ἔκειρε φόνον, ναὶ τὸ, κυκλοῦντα 
βάσιν, . 

44. ΩΣ συνυπακούεται τὸ οὕτως. ὁ δὲ ΚΑῚ αὔξησιν ἔχει τῆς ὑποθέσεως. τὸ 
πᾶν obres* dpa καὶ αὕτη ἡ βουλὴ κατὰ τῶν ᾿Αργείων ἦν, οὕτω μεγάλῃ δηλονότι 
οὖσα; 

, 46. ΠΟΙΑΙΣῚ TOAMÁIX TAIZAE. ποῖαι εἰσὶν αἱ τόλμαι αὖται, αἷς ἔμελλε 
τοῦτο ποιήσειν ; ὅμοιον τῷ, Τίνας ποθ᾽ ἕδρας τάσδε μοι 0oáfere ; ἐρωτᾷ ὁ Οδυσ- 
σεὺς, πῶς μόνος ὧν πρὸς πλῆθος ἐδύνατο μάχεσθαι, ἤγουν τίνες ἦσαν αἱ τόλμαι, 
ais ban τί ἦν τὸ θράσος τῶν φρενῶν, bi οὗ ἐθάῤῥει ποιῆσαι τοῦτο. 
. ἘΠΈΣΧΕ. ἐκώλυσε ToU φόνου τὴν χεῖρα μανικῶς ὁρμῶσαν. ἐπέχω, τὸ κω- 
ὑωΐ καὶ ἐπέχει ἡ οἰκία τοσοῦτον διάστημα, ἀντὶ τοῦ ἐπικρατεῖ" καὶ ἐπέχει TIS 
τοῦ διδασκάλου τάξιν. 

δ1. ἘΓῺ ΣΦ᾽ ΑΠΕΙΡΓΏ. ἤγουν ἐγὼ αὐτὸν ἀπεῖρξα ἀπὸ τῆς ἀνηκέστου χαρᾶν, 
ἐμβαλοῦσα τοῖς νοητοῖς αὑτοῦ ὄμμασι γνώμας, ὑπολήψεις δυσφόρου. εὔφορον, 
τὸ ἐλαφρόν" δύσκολον δὲ, τὸ δνσκόλως φερόμενον. ἀπὸ τοῦ μὲν, εὐφύρως, ἀντὶ 
τοῦ εὐχερῶς, παρ' Ἱπποκράτει" ἀπὸ τούτου δὲ, εὐκόλως φέρειν, ᾧ ἐναντίον τὸ 
δυσφόρως, ἤγουν δυσβαστάκτως. ἐνταῦθα δὲ ΔΈΣΦΟΡΟΥΣ ΓΝΩΜΑΣ λέγει, τὰς 
κακῶς φερομένας, καὶ μὴ εὐοδουμένας, ἤγουν παραφόρους. 

54. ΒΟΥΚΟΛΩΝ ΦΡΟΥΡΉΜΑΤΑ, βουκόλια, περιφραστικῶς. τὸ δὲ πᾶν τῇϑ 

.cvrráteuos* σύμμικτα βουκόλια τῆς λείας, τὰ ΑΔΑΣΤΑ, ἤγουν τὰ ἀμέριστα. 

65. EXEIPE. ἀντὶ τοῦ, κείρων ἐποίησε φόνον πολλῶν κερασφόρων ζώων. 

59. ΦΟΙΤΩΝΤ᾽, ὁρμῶντα. φοιτᾷν λέγεται τὸ ἐπί τι συχνῶς πορεύεσθαι, καὶ τὸ 
μαίνεσθαι. 

62. ΣΥΝΔΗΣΑΣ. συνδεῖν, τὸ ἀμφοτέρας τὰς χεῖρας δεσμεῖν. 

68. ΚΟΜΊΖΕΤΑΙ. κομίζω, τὸ φέρω" κομίξομαι δὲ, τὸ λαμβάνω. 

*64. EYKEPQN ΑΓΡΑΝ, ἤγουν͵ εὐφυῶς ἔχουσαν ἐπὶ τοῖς κέρασι, τουτέστι 
“κερασφόρον. καὶ εὔκερως ταῦρος, ὁ καλὰ κέρατα ἔχων. AIKIZETAI, μαστίξει. 

67. ΘΡΟΗ͂ΙΣ. θροῶ, τὸ λέγω ποιητικῶς". καὶ θροῶ, τὸ θορυβῶ, κοινῶς. 

τ, 68. ΣΥΜΦΟΡΑΝ AEXOT., τουτέστι,. μὴ ἰδὼν τὸν Αἴαντα, δέξῃ συμφορὰν 
οἰκείαν. ἤγουν βλέπων αὐτὸν τοιῶσδε διακείμενον, μὴ λυπηθῇ ἐπ᾽ αὐτῷ. ἄλλοι 
δὲ οὕτως ἐξηγοῦνται" μὴ συμφορὰν δέχου τὸν ἄνδρα, rovrérri μὴ οἰηθῇς παθεῖν τι 
. κακὸν ἐξ αὑτοῦ. 

* 69. AHOZTPOSOYZ, els τοὐπίσω ἐστραμμένους. διάστροφοι ὀφθαλμοὶ, oi 
- ἡοῦ μαινομένου, kal οἱ ἐπ᾽ ἄλλο βλέποντες, εἶτα κατ᾽ ἄλλο δοκοῦντες βλέτειν. 
- ἀκόφτροφοι δὲ, οἱ ὄπισθεν ἐστραμμένοι. : 

ETO LDAP. .ἐγὼ yàp διεστραμμένας ποιήσασα τὰς αὐγὰς τῶν ὀμμάτων αὐτοῦ, 
erepto θεάσασθαι τὴν σὴν πρόσοψιν. ^. 

72.: ΑΠΕΥΘΥΝΟΝΈΔ. εὐθύνω, τὸ κατ᾽ εὐθεῖαν ἄγο;. καὶ κυβερνῶ, καὶ τὸ ko» 
λάζω.. καὶ ἀπευθύνω ἐπὶ τῶν αὑτῶν ὁμοίως. καὶ τὸ ΠΡΟΣΜΟΛΕΙΝ οὐκ ἀπὸ τοῦ 
μολῶ, μολῶ γίνεται' ἄχρηστον γὰρ τοῦτο, ἀλλ᾽ ἀπὸ τοῦ μόλω.ὨἩ 

. ΟΥ̓ XII* ΑΝΈΞΗΙ. σίγα, ῥῆμα, &vrl τοῦ σιώπα" καὶ σῖγα, ἐπίῤῥημα ἀντὶ 
- τοῦ Sure, ὅπερ ἔχει βραχεῖαν τὴν λήγουσαν. 

77. IIPOXGEN ΟΥ̓Κ ΑΝΉΡ. πρότερον μὲν οὐκ ἦν οὗτος ἐκεῖνος ὅς deri καὶ 

ων: 
8. val, αὐτὸς ἐκεῖνός ἐστιν ἀλλ᾽ ὅμως ἐχθρὸς ἣν ἐμοὶ καὶ πρότερον, καὶ 
* χσανῦν ἔτι μᾶλλον ἐχθρόο ἐστί μοι. 
81. OKNEIX. ὀκνῶ, τὸ φοβοῦμαι. καὶ τὸ ῥαθυμῶ. 
88. ΤΥΧΕΙ͂Ν, ἀντὶ τοῦ εἶναι. τὸ τυχεῖν καὶ τὸ τυγχάνειν μετὰ, μετοχῆς τάτ- 
εὀὍτόἥται.. λαμβάνεται δὲ ἀντὶ τοῦ, ἐκ τοῦ κατὰ τύχην, ἰστέον δὲ ὅτι ἐπὶ τῶν τοιού-- 
Soph. Voz. III. F 
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τῶν εἰς τὸ ῥῆμα τῆς μετοχῆς ἀεὶ συνάγεται ὃ Myyos* οἷον, ἔτυχε ποίησας, Meri 
τοῦ ἐποίησε, καὶ, ἔτυχεν ἀναλώσας, ἀντὶ τοῦ κατανάλωσε. ἐνταῦθμ δὲ, ἤθελον 
ἂν εἶναι ἐκτός. 

90. BAION, τὸ μικρόν. λέγει δὲ ἐνταῦθα ἀντὶ τοῦ οὐδέν. ἔχει δὲ τὸ πᾶν οὕτως" 
τί οὐδ᾽ ὅλως ἐντρέπῃ, ἤγουν ἐπιστρέφῃ οὕτως, ἐμοῦ δηλονότι, τῆς συμμάχου ; 

96. K'OYK AIIAPNOTMAI TO MH. ὄφειλεν εἰπεῖν, οὗ λόγω τὸ οὐχί. ἐπεὶ 
δὲ ἄρνησιν ἔχει τὸ οὐχὶ, λέγει τὸ ἀρνοῦμαι, οἷον ἀρνούμενος λόγω. τοῦτο δὲ σύν- 
ses καὶ παρὰ τοῖς κοινοῖ. 

98. ΑΤΙΜΑΣΟΥ͂Σ᾽, καταφρονήσουσι. ἀτιμάζω, τὸ καταφρονῶ ἀτιμῶ δὲ, τὸ 
ἄτιμον ποιῶ. . 

100. TAM", τὰ dfjuorra ἐμοὶ ἀφαιρείσθωσαν ὅπλα. ὥσπερ ἀπὸ τοῦ ἀφαιρδσθω- 
cay τὸ ἀφαιρείσθων κατὰ συγκοπὴν, οὕτως καὶ ἀπὸ τοῦ λεγέτωσαν», τὸ λεγόντων, 
καὶ ὅσα τῆς ἀκολουθίας ταύτης, 

102. ΠΟΥ XOI TTXM31. ὧν ποίῳ μέρει τῆς τύχης, ἤγουν ἂν ποίᾳ τύχῃ ἐτάχθη 
ὑπὸ cob ; 

103. ΤΟὙΠΙΤΡΙΤΤΟΝ RINAAOZX, τὸ ἐπέτριπτον κίναδοφ ὡς ὀπίθετον Maite 
βένεται, ἤγουν τὸ πανοῦργον καὶ ἐπιτριβῆς ἄξιον θηρίον. ὁ. 

* 104. ΕΓῺΓ᾽ ΟΔΥΣΣΕΑ. oi ᾿Αττικὸὶ ἐν τοῖς λόγοιξ τοῖς δεομένοις ἀποκρίς 
σεως διὰ τοῦ ναὶ, λέγουσι τὸ ETOTE, ἢ ΜΑΛΙΣΎΑ, ἢ τοιοῦτόν τι, ναὶ ἀρκοῦνταε 
τούτοις, ἐν οἷς δὲ τὸ οὐχ ἁρμόζει ἐν τῇ ἀποκρίσει, λέγουσι τὸ MA ἀπωμοτικὸν, 
καὶ ἀρκοῦνται τούτῳ. ᾿ 

ENZTATHN, τὸν ἐχθρὸν, τὸν ἀντίπαλον, τὸν ἐμκοδών σοι ἰστάμενον. 

108. ΠΡΟΣ KION'. πρὸς τῷ κίονι τοῦ δώματος. Ó κίων ἀρσενικῶς" παρὰ δὲ 
τοῖς Ἴωσιν ἡ κίων θηλυκῶς. καὶ πολλὰ ὅτερα ἀρσενικῶς. γραφόμενα, θηλυκῶς. 
οὗτοι προφέρουσιν. 

109. ΤΊ ΔΗ͂ΤΑ TON ΔΥΣΤΉΝΟΝ ἘΡΓΆΣΗΙ ΚΑΚΩ͂Ν. ταῦτα διὰ ρέσου. ἐκ- 
κόκτει γὰρ ἡ ᾿Αθηνᾶ τὸν Αἴαντα τοῦ λόγον. τὸ δὲ ἑξῆς oDrus ἕως ἂν δεθεὶς 
“«ρότερον πρὸς τὸν κίονα τοῦ ἑρκίου τῇς στέγης, μάστιγι φαινιχϑεὶς τὰ νῶτα θάνῃν 
ἐργάζομαί σε κακὸν μετὰ δόο αἰτιατικῶν, καὶ ποιῶ σε κακόν καὶ μετὰ ἐπιῤῥή- 
ματος, ποιῶ σε κακῶς, καὶ ἐργάζομαί σε kaxés. Ν 

111. 2ΩΔῈ I* ΑἸΚΊΣΗΙ, τοιῷδε τρόπῳ μαστίξῃς. 

112. XAIPEIN ΑΘΑΝΑ. ἐγώ σοι ἐφίεμαι, ὦ ᾿Αθάνα, χαίρειν κατὰ τὰ ἄλλα, 
ὅσα με κελούοις" κατὰ τοῦτο δὲ μόνον οὖχ ὑπακούσομαί σοι. νατὰ τὰ μὲν ἄλλα 
ὑπείνω σοι, ὥστε χαίρειν, ἀντὶ τοῦ iva χαίρῃε. ἐφίεμαι, τὸ ἐπεθυμῶ" καὶ ἐφίεμαι, 
τὸ ἐντέλλομαι, ποιητικῶς, ἀφ᾽ οὗ ἐφετμὴ, $ ἐντολή. ἐφίεμαι χαίρειν σε, ἀντὶ τοῦ 
εὐνοῶ σοι, καὶ ὑπείκω σοι. σύμβολον γὰρ à προσαγόρευσις «$9 εὐνοίας. 

115. ΦΕΙΔΟΥ ΜΗΔΕΝ. μηδενὸς φείδου ἀπὸ πάντων ὧν ἐννοεῖς. 3) καὶ οὕτως" 
χρῶ τῇ σῇ χειρὶ, μηδαμῶς φείδου, καὶ ἀκριβολργοῦ τῶν ἔργων ἄνπερ ἐννοεῖς, ᾿ 

116. ΧΩΡΩ, πορεύομαι. χωρεῖν, καὶ τὸ δέχεσθαι, οἷαν, χωρεῖ τὸ ἀγγεῖον wo- 
σοῦτον ὕδωρ. 

117. fIAPEXTANAL παρίσταται δοῦλος δεσπότῃ, καὶ παρίστατοαί τες τινὶ, 
ἀντὶ τοῦ συμμαχεῖ, ἀφ᾽ οὗ παραστάτης. προΐσταται δὲ ὁ ἔμπροσθεν ἱστάμενρα καὶ 
βυηθῶν τοῖς ὄπισθεν, ἀφ᾽ οὗ προστάτης. 

119. IIPONOYZTEPOZ. ἀπὸ τοῦ εὖ μορίον kd - τοῦ νοῦς, γίνεται eÜvovs* «ad 
duró τῆς ἐν καὶ τρῦ νοῦς, ἔψγους, ὁ φρόνιμος, ἢ ὁ ἔχων νοῦν" καὶ ἀπὸ τοῦ α kal 
τοῦ νοῦς, ἄνους, ὁ ἀνόητος, 3, ὃ μηδ᾽ ὅλως ἔχων νοῦν. ἀπὸ δὲ τῆς πρὰ καὶ τοῦ 
voUs, πρόνους ἄχρηστον, ἀφ᾽ οὗ προνούστερος, σνγκριγμὼν, ὃ μᾶλλον πρανοού-- 
μενῦϑ,, ἢ ὁ προνοητικώτεροΞ. 

122. và ἘΜΠΗ͂Σ καὶ τὸ ΚΑΊΣΕΡ σύφδεσμοί, εἰσιν ἐναντιωματικοὶ,. καὶ m 
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worras ἐνταῦθα ἐκ παραλλήλον. ὁμοίως καὶ τὸ OTI, καὶ τὸ ΟΥ̓ΝΈΚΑ σύνδεσμοί 
εἰσιν αἰτιολογικοὶ, καὶ λαμβάνονται ἐνταῦθα ἐκ παραλλήλον. ἘΥΓΚΑΤΕΖΕΥΚ- 
TAL, σογεζεύχθη. ἀπὸ τῶν ἐν ἑνὶ ζυγῷ ζώων. ' ' 

126. EIAQAA, τὰ φαινόμενα ἐν τῷ ἀέρι φαντάσματα, ἅπερ ἅμα τῷ φανῆναι 
ἀφανίζονται, ἄστατα ὄντᾳ καὶ ἀβέβαια." : 
' 127. ὙΠΕΡΚΟΠΟΝ, ἤγουν ὑκέρκομπον. ἀφεῖλε δὲ τὸ μ διὰ τὸ μέτρον. ὅπερ- 
Ὡρμένον. 

129. MHA' OTEON ΑΡΗΙΣ, ἀντὶ τοῦ μηδὲ ἐπαρθῆς. ὄγκος δηλοῖ δύο, τὴν 

ἔπαρσιν, ἤγουν ὑπερηφανίαν, καὶ τὸ βάρος. 

180. ΒΡΙΘΕῚΣ. wb βρίθω κοινῶς τὺ βαροῦμαι σημαίνει" ἐνταῦθα δὲ, ὑπερέχει. 

131. HMEPA, μία δηλονότι. ΚΛΙΝΕῚ, κατάγει, κάμπτει ἅπαντα τὰ ἀνθρώ- ᾿ 
«eia πράγματα, καὶ ἀνάγει. TOTZ ΔΕ ΣΏΦΡΟΝΑΣ. τοὺς τὴν ἀρετὴν μεταχει- 
φριζομένονς (τὸ σωφρονεῖν γὰρ ἐπὶ πάσης ἀρετῆς λέγεται.) οἱ θεοὶ φιλοῦσι, καὶ 
εἰσὶν ἀκλινεὶς δηλονότι, καὶ βέβαιοι. λέγεται οὖν τὸ σωφρονεῖν, ὡς εἴπομεν, ἐπὶ 
πἄσης ἀρετῆς, ἐπεὶ τὸ σωφρονεῖν ἐναντίον ἐστὶ τῷ μαίνεσθαι" τὸ μαίνεσθαι δὲ 
λέγεται καὶ ἐπὶ τῶν ἀμέτρως χρημάτων ἐρώντων, καὶ ἐπὶ τῶν φιλοδόξων καὶ φιλη- 
δόνων" ὥστε τὸ σωφρονεῖν οὗ τῷ φιληδονεῖν μόνον ἐστὶν ἐναντίον, ἀλλὰ καὶ τῷ 
Φιλοδοξεῖν καὶ τῷ φιλοχρηματεῖν. τὸ δὲ τούτοις ἐναντέον, ἐφ᾽ οἷτ΄ πᾶσα κακία 
παρίσταται, ἐπὶ πάσης ἀρετῆς οἰκείως &y λέγοιτο. 

186. Ev ΠΡΑΣΣΟΝΤ᾽. καλῶς διακείμενον. πράττω γὰρ, Tb διάκειμαι, καὶ τὸ. 
Φρεργῶ. ἮΝ , 

189. ΠΕΦΟΒΗΒΙΑΙ, φοβοῦμαι. «0 σχῆμα ἀλλοίωσις κατὰ χρόνον, 9 καὶ ἂντι- 

Κρόνισμος καλεῖται. ΟΜΜΜΑ ΠΕΛΕΊΑΣ, ἤγουν ὡς περιστερά. περίφρασις, ἀπὸ 
τῶν ὀφθαλμῶν, ἐφ᾽ οἷς μάλιστα δείκννται ἡ δειλία. 

141. ΤῊΣ ΝΥ͂Ν ΦΘΙΜΈΝΗΣ, ἐπὶ τῆς ἀρτίως παρελθούσης γνκτός. GOPTBOI, 

ταραχαί, ΔΎΧΚΛΕΙΑΙ, κακῇ φήμῃ. TON ἹΠΠΟΜΑΝΗ͂, τὸν ἵπποις χαίροντα, 
ἤγουν ἱππασίαις. λειμὼν, ὁ ὕδασι κατάβῥυντος τόποξ' ἀπὸ τοῦ λείβω, ἀφ᾽ οὗ καὶ 
λιβάδιον. λειμωνία δὲ, d dy τῷ λειμῶνι χλόη. 

148. ΨΙΘΥΡΟΥ͂Σ, κρυφίως, ἠρέμα λεγομένου:. 

156. AMAPTOL ἁμαρτάνω, τὸ ἁμαρτίαν ποιῶ, ἀμεταβάτως" ἁμαρτάνω δὲ, τὸ 
ἀποτνγχάνω, μεταβατικῶς, καὶ συντάσσεται γενικῇ. ὁ. " 

157. φθόνος, νόσημα ψυχῆς ἀνθρωπίνης, καὶ ἐσθίον ψυχὴν, ἣν ἂν καταλάβῃ, 
ὥσπερ ἰὸς τὸν σίδηρον. καὶ φθονερὸς, ó λνπούμενος ἐπὶ ταῖς τῶν ἐπιεικῶν εὐπρα- 

γίαις. ἀλλότριον δὲ τῶν σπουδαίων, τὺ Ἀνπεῖσθαι ἐπὶ ταῖς τῶν δγαθῶν εὐπραγίαις. 
ὅσον δέ εστι κακὺν ó φθόνος, καὶ ἰάμβοις τις ἐδήλωσεν" 
τὺ δεύτερον δὲ τοῦ φθόνον γράμμα ξέσας, 
epo: ἐν αὑτῷ τὸν φόρον γεγραμμένον. 
: 360. ΣΘΦΑΛΕΡΟΝ. ὀκισφαλὴς φυλακὴ πόλεως ὑπάρχουσιν. 

464. ὙΠ0 TOIOTTON. τοιοῦτοι ἄνδρες θορυβοῦσι κατὰ σοῦ, λοιδοροῦσί σε. 

169. αἰγυπιὸν, εἶδος ἀετοῦ, ὅν φασι» ἐν μεθορίῳ εἶναι ἀετοῦ καὶ γνπὸς, ὡς καὶ 
vb ὕνομα μαρτυρεῖ. 

118. Ὦ METAAA—EMAZ. διὰ μέσον οἱ δύο στίχοι οὗτοι. τὸ δὲ 86e ἦ ῥά σε 
Ἄρτεμις ὥρμησε πανδήμονς ἐπὶ βοῦς. τὺ πἂν τοιοῦτόν ἐστιν" ὄντως δὴ ἡ “Ἄρτεμις 
“τοῦ Διὸς, θυγάτηρ δηλονότι, παρώρμησέ σε ἐπὶ τὰς πανδήμους βοῦς τὰς ἀγελαίας, 
ἢ διὰ χάριν τινὺς νίκης ἀκερδῆ, καὶ ἀχάριστον, καὶ ἀϑυσίαστον, $ ψευσθεῖσα, 
ὥγου μὴ τυχοῦσα év τοῖς δώροις καὶ κέρδεσι τῶν ἐνδόξων σκύλων, ἢ ἐν ταῖς ἐλα- 
φηβολίαις, ἤγουν μὴ μετέχουσα θυσιῶν ἐκ τῶν γενομένων ἐλαφηβολιῶν, ἢ ὁ 
“χαλκοθώραξ "Apns, ποιὰν μομφὴν ἔχων κατὰ σοῦ ἕνεκα κοινῆς συμμαχίας, ἀπέ- 
δωκέ σοι βλάβην νυκτεριναῖς μηχαναῖς. ob γὰρ οἴκοθεν ἔβης ὀπὶ τὰ ἀριστερά. 
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' 188. ΦΡΈΝΟΘΕΝ, ἤγουν οἴκοθεν, ἀπὸ οἰκείας γνώσεως. ΔΡΙΣΤΈΡΑ, ὅτοπα;, 
καὶ ἀπρεπῆ, μωρά. 

185. EN ΠΟΙΜΝΑΙΣ ΠΙΤΝΩΝ, ἐμπίπτων, ἐπιτιθέμενος ταῖς ποίμναις. v5 δὲ 
εἰτνῶν ἔμφασιν ἔχει καταφορᾶς. 

* 186. τὸ δὲ HKOI, ἀντὶ τοῦ ἦλθεν ἅν. 

188. ὙΠΟΒΑΛΛΟΜΕΝΟΙ͂, ὑποσπείραντες. ἘΛΕΣΙΤΟΥ͂ΣΙ, λανθάνουσι. ἤγουν 
εἰ δολίως καὶ λάθρα σπείρουσι λόγους ᾿Αγαμέμνων καὶ Μενέλαος, ἣ ὃ τῆς γενεᾶς 
τῶν Σισυφιδῶν τῆς ἀσώτον, τουτέστι τῆς φαύλης, τῆς ἐξώλους, ἤγουν ὁ ᾿Οδυσσεύς. 

194. ANA, ἀνάστηθι. ΑΤΏΝΊΩΙ ΣΧΟΛΑΙ, ἀγωνίαν ἐμποιούσῃ ἀνέσει’ ATAR 
ΟΥ̓ΡΑΝΊΑΝ ΦΛΕΓΩΝ, εἰς οὐράνιον ὕψος ἀνάπτων τὴν βλάβην. . 

197. EXePON A' 'TBPIZ, 7j κατὰ σοῦ φήμη ὑπὸ τῶν ἐχθρῶν λεγομένη. | KAT- 
XAZONTAON, ἐπιγελώντων, βλασφημούντων.  AXOZ, λύπη. 

201. ΑΡΩΓΟΙ, ἐπιμεληταί. ΧΘΟΝΊΩΝ, αὐτοχθόνων. ἘΡΕΧΘΕΊΔΑΝ, τουτ- 
ἔστι τῶν ᾿Αθηναίων. ᾿Ἐρεχθεῖδαι δὲ οὗτοι ἀπὸ τοῦ Ἐρεχθέως. ΣΤΟΝΑΧΑΣ, 
στεναγμούς. KHAOMENOI, φροντίζοντες. ὩΜΟΚΡΑΤΗΣ, ὁ ἐν τοῖς - ὥμοις 
κράτος ἔχων. ΘΟΛΕΈΡΩΙι, τεθολωμένφ. 

208. TI Δ᾽ ENHAAAKTAI. κατὰ τί βάροξ ἐνήλλακται ἧδε γνὺξ τῆς jinépas ; 
AEXOZ AOTPIAAQTON, γυναῖκα αἰχμάλωτον. ZTEPRAZ, ἀγαπήσας. ANB- 
ΧΕΙ, τιμᾷ. ΘΟΥΡΙΟΣ, ὁ ὁρμητικός" Θούριον δὲ οὐδετέρως, πόλις, 1j καὶ Σύβαρις. 
AIAPIZ, ἀγνοοῦσα, μὴ εἰδυῖα. ὥστ᾽ ἀκριβῶς ἂν εἴκοις, τὸ πᾶν εἰδυῖα. 

214. APPHTON, τὸ μὴ δυνατὸν ῥηθῆναι, καὶ τὸ μὴ ἄξιον ῥηθῆναι. ΜΑΝΊΑΣ 
ΑΔΟΥ͂Σ, ὑπὸ μανίας κρατηθείς. ΝΎΚΤΕΡΟΣ, ἀντὶ τοῦ νύκτωρ. ὅμοιον τῷ, ἧσυ- 
xot θάσσουσιν, ἀντὶ τοῦ ἡσύχως. ΑΠΕΛΩΒΗΘΗ, ἐφύβριστα ἔπαθε. ἐνυβρίσθη, 
καὶ λωβητὺς γέγονε. ΧΕΙΡΟΔΑΙΚΤΑ, χειρὶ κατατοτμημένα. ᾿ΑΙΜΟΒΑΦΗ, ὑφ᾽ 
αἵματος BeBauuéya, & ἐκεῖνος ἐσφαγίασε. " 

222. ΑΝΔΡΟΣ AITTEAIAN. ἀγγελία Tis λέγεται, ἣν ἂν ἀγγείλῃ τις ὑπ᾽ 
ἐκείνου πεμφθεὶς, καὶ ἣν εἴπῃ τις περὶ ἐκείνου, οὐχ ὑπ᾽ αὑτοῦ ἀποσταλείΞς. Αξ- 
ΘΟΠΟΣ, διαπύρον. ATAATON, ἀνυπομόνητον, ἀφόρητον. Ο METAZ ΜΥ͂ΘΟΣ, 
ἣ μεγάλη καὶ πλατεῖα φήμη. TO ΠΡΟΣΕΡΠΟΝ, τὸ ἀκόλουθον, τὸ ἑπόμενον. 
ΠΕΡΙΦΑΝΤΟΣ, φανερός. &ANEITAI ΠΑΡΑΠΛΗΚΤΩι XEPI, ἤγουν διὰ τῆς αὐ- 
τοῦ ἰδίας χειρὸς τῆς μανικῆς. ἔμπληκτος, καὶ ἀπόπληκτος, καὶ παραπλὴξ ravróx. 

236. ΩΝ TA ΜΕΝ ΕἸΣΩ. μὴ ξενισθῇς, εἰ πρὸς τὸ ΠΟΙΜΝΗΝ, ἑνικὸν ὃν, TA 
MEN καὶ TA ΔΕ ἀποδίδωσιν. ὥσπερ γὰρ λέγομεν, αἰτίαν ἐπάγει ὁ δεῖνα τῷ δεῖνι, 
τὰ μὲν ὡς προδότῃ, τὰ δὲ ὡς συκοφάντῃ" κατὰ τὸν αὐτὸν τρόπον γίνεται καὶ ἐν- 
ταῦθα. καὶ ἕτερα μυρία τοιαῦτα εὑρήσεις πανταχοῦ. μαρτυρεῖ δὲ καί vis τῶν λο- 
γοποιῶν λέγων obre* καὶ ζημίας, τῆς μὲν ἀπὸ τοῦ τὴν χεῖρα ἀργεῖν, τῆς δὲ ἀπὸ 
τῆς τοῦ ὀφθαλμοῦ καχεξίας. ἄλλως τε καὶ ΠΟΙΜΝΗΝ εἶπεν, ὅ ἐστιν εἶδος περι- 
ληπτικὸν, καὶ πάλιν ἐν τῇ διαιρέσει, τὸ QN. προσέταξε, δεικνὺς ὅτι ἡ ποίμνη 
πλῆθος δηλοῖ, ὥσπερ γένος τῶν ὕστερον. λέγει δὲ καὶ ὃ Λιβάνιός που κατὰ τὸ 
σχῆμα τοῦτο" Ei φίλῳ τῷ μὲν χαριοῦμαι, τὸν δὲ προσλήψομαι. AIX' ΑΝΕΡΡΗΓ- 
ΝΎ. δίχα ἀντὶ τοῦ χωρὶς, καὶ ἀντὶ τοῦ εἰς δύο μοίρας. ΑΡΓΙΠΟΔΑΣ, ταχύκο- 
δας, ἣ λευκόποδαθ. ΑΝΈΛΩΝ, ἀνελόμενος, βαστάσας.. ΓΛΩ͂ΣΣΑΝ AKPAN, τὸ 
ἄκρον τῆς γλώσσης. ὅμοιον τῷ, μέσος κατέχῃ, ἀντὶ τοῦ κατὰ μέσον. PIHITEI. 
. ῥίπτειν. τὸ ἁπλῶς ῥίπτειν. ῥιπτεῖν δὲ, τὸ μετὰ σφοδρότητος. PTTHPA. τὸ κοι- 
vàs λωροκάπιστρον. ῥντῆρες κυρίως οὗ λῶροι τοῦ χαλινᾳῦ, οἷς τοὺς ἵππους χερσὶ 
κατέχουσιν οἱ ἱππεύοντες. AITYPA:, λιγυρὸν ἦχον ἀποτελούσῃ. . ΔΕΝΝΑΖΩΝ. 
μετὰ δεινοπαθείας λέγων, ἀπὸ τοῦ δεινός. βλασφημῶν. 

215. ΩΡᾺ ΤΙΝ᾽ HAH. καιρός ἐστιν ἤδη τινὰ, τουτέστιν ἕκαστον ἡμῶν, κρυ- 
ψάμενον καλύμμασι τὴν κεφαλὴν, ἀρέσθαι κλοπὴν διὰ τῶν ποδῶν, ἤγουν φεύγειν 


διὰ Pypüs* $ ἐζόμενον κατὰ τὸν ταχὺν ζυγὸν τῆς κωκπηλασίαξ, μεθεῖναι éavrby, 
καὶ ἀπολύσαι διὰ νηὸς ποντοπόρου.υ ΖΥΓΟΝ EZOMENON. μὴ λάβῃς εἰς τὸ. ΖΥ- 
TON ἔξωθεν τὸ εἰς, ἀλλ᾽ οὕτω λέγε' ἑζόμενον ξυγόν. καθῆσθαι γὰρ καθέδραν 
φαμέν. ζυγὸς, ἔνθα καθήμενοι κωπτηλατοῦσι. ΠΟΝΤΟΠΟΡΩ͂Ι NAI ΜΕΘΕΙ͂ΝΑΙ, 
διὰ ποντοπόρου νηὺς eis θάλατταν ἀφεῖναι ἑαυτόν. ΛΙΘΟΛΕΥ͂ΣΤΟΝ APH, λιθό. 
βλητον φόνον. 

,266. ἀπέλαστος, καὶ κατὰ σνγκοπὴν ἄπλαστος, $ ἀπλησίαστος, τουτέστι κακὴ, 
3 μὴ παραχωροῦσα πλησιάζειν αὑτῇ. 

257. ΟΥ̓Κ ETI ἔχει δηλονότι αὑτὸν κακὴ μοῖρα. ἔληξε γὰρ ὥσπερ ὀξὺς vóros 
ὁρμήσας χωρὶς ἀστραπῆς. IIAPAIIPARANTOZ, παραπλήσια παθόντος. ὙΠΟ- 
TEINEI, αἴρει, ἐγείρει, ὑποβάλλει. ἐξέτεινεν, ἀντὶ τοῦ ἐξεπλήρωσεν. ὑπκέτεινεν, 
ἀντὶ τοῦ κάτωθεν εἰς ὕψος ἔτεινεν. διατείνεσθαι δὲ, τὸ διϊσχυρίξεσθαι. | 

263. εἰ zéxavra: ὁ Alas τῆς μανίας, κομιδῇ νομίζῳ “ἰτυχήσεων. ἀφανοῦς γὰρ 
ὄντος τοῦ κακοῦ οὐδεμία φροντίς. 

265. AIPEXIN, πρόκρισιν. ΑΝΊΩΝ. à») τινα, τὸ κακῶς ποιῶ αὐτόν. καὶ 
ἀνιῶ τιψα, ὅταν κακῶς ἔχω, ὁ δὲ συναλγεῖ τῷ ἐμῷ πάθει, καθὺ λέγεται ἐνταῦθα. 
H KOINOZ. ἀντὶ τοῦ, κοινῇ λυπεῖσθαι ἐν φίλοις κοινῇ Avrovpérois, τουτέστιν 
ὁμοῦ τοῖς φίλοις λυπεῖσθαι. 

, 268. TO ΤΟΙ ΔΙΠΛΑΖΟΝ, τουτέστι τὸ λνκεῖν καὶ τὸ λυπεῖσθαι, μεῖζον κακὸν, 
δηλονότι τοῦ ἁπλοῦ. 

269. ἩΜΕΙ͂Σ. τοῦτο λέγει ἡ Τέκμησαα, ὡς ἀπὸ τοῦ ποοσώπον τοῦ Δἴα»τος. 
ATOMEZeA, βλαπτόμεθα, | | | 

233. $PONOTNTAZ, cwporeUrras, ANEIINEYXE, ἄνεσιν ἔσχε. ΛΎΠΗΙ 
EAHAATAI, ἐλαύνεται ὑπὸ λύπης. ἩΜΕΙ͂Σ Θ᾽ ΟΜΟΙΩΣ ἐλαυνόμεθα κακῇ λύπῃ, 

218. συνομολογῶ σοι, καὶ φοβοῦμαι, μή τις ἦλθεν ἐκ θευῦ πληγή. πῶς γὰρ, 
ἐπεὶ xrexavpéyos ὁ, Αἴας τῆς μανίας μηδέν τι μᾶλλον εὐφραίνεται, 1) ὅτε ἦν μαινό- 
μενος, ἀλλ᾽ ἔτι ἐν μεγάλῃ λύπῃ διάγει; 

.388. ἘΥΝΑΔΙΌΥΣΙΝ TTXAZ, συναχθομένοις κατὰ τὰς δυστυχίας. 

285. AKPAZ ΝΎΚΤΟΣ. ἐπὶ τῆς ἄκρας νυκτὸς, τουτέστι κατὰ τὸ ἄκρον τῇΞ 
νυκτός. ΗΙΘΟΝ, ἀντὶ τοῦ ἤβοντο, ἔφαινον. ΑΜΦΗΚῈΣ. ἀμφοτέρωθεν ἠκονη- 
μένον Ἀαβὰν͵ ξίφος, ἐζήτει ἐξελεύσεις βαδίζειν ματαίας. ἔξοδος, ἡ ἐξέλευσι5" 
«ἀκφορὰ δὲ éxl νεκροῦ. 

. 288. ἘΠΙΠΛΗΣΣΩ KAI AETO, ἀντὶ τοῦ ἐπέπληξα, ἐπετίμησα καὶ ἔλεξα. 

292. ΒΑΙΑ, ὀλίγα. ὙΜΝΟΥΜΕΝΑ, ἐἀδόμενα. ΚΟΣΜΟΝ, καλλωπισμόν. 

294. ΜΑΘΟΥ͂ΣΑ, ἀκούσασα. | 

206. ΣΥΝΔΕΤΟΥ͂Σ, πόδας καὶ χεῖρας δεδεσμημένους. HTXENIZE, ἐλαιμοτό- 
get, τὸν τράχηλον ἀπέκοπτεν. ΑΝΩ ΤΡΕΠΩΝ, ἀνατρέκων, ἤγουν ὑπτίους τιθείς. 
KA/PPAXIZE, καὶ ἐδίχαζε. ἨΙΕΚΙΖΕΘ᾽, ἐμάστιζες EN ΠΟΙΜΝΑΙΣ ΠΙΤΝΩΝ, 
ἀντὶ τοῦ, ἐμπιτνῶν ταῖς ποίμναις, ἐπιτιθέμενος. 

301. ὙΠΑΙΞΑΣ, κρυφίως ὁρμήαᾳς. ΑΝΈΣΠΑ, σφοδρῶς, μετὰ βίας καὶ 
δεινοπκαθείας ἀνέπεμπες. ἘΚΤΙΣΑΙΤ᾽, ἀπέλαβεν. 

. 806. EMéPON .KAGIXTATAI, ἐν καταστάσει φρονήσεως ἐγένετο.͵ MOAIZ 
JETN ΧΡΟΝΩ͂ι, σὺν βίᾳ, βραδέως. ΠΩ͂Σ, κατά τινα τρόπον. 

308. ἘΡΕΙΠΙΟΙΣ, πτώμασι. ἘΡΕΊΦΘΕΙΣ, πεσών. 

* 310. AIIPIZ, ὅλῳ δυνάμει, ἰσχνρῶς, ἀσφαλῶς, προσπεφυκότως, ὃ οὐχ οἷόν 
“πε πρίσαι διὰ τὴν σύμφυσυ. 

ATIPIE ONTRI, τὸ διὰ τῶν ὀνύχων στεῤῥῶς κρατεῖν, καὶ μὴ ἀπολύειν. 

311. ΚΑΙ ΤῸΝ ΜΕΝ. κατὰ μὲν τὸν πλεῖστον χρόνον ἐκάθητο ἄφωνος. 

318. EI MH ΦΑΝΟΙΗΝ, εἰ μὴ δείξαιμι, ἐξείποιμι. 
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* 810, ΒΑΡΥΨΥΧΟΥ, oi. Aéyovrts τὸ βαρυψύχον ἀντὶ wo) ᾽γγενναίον, καὶ διὰ 
φοῦτο προστιθέντες τὸ οὗ, τἀληθὲς: ἡγνοήκασι. βαρύψνχο:ε γὰρ, ὁ βαρεῖαν καὶ 
λιϑώδη καὶ ἀκίνητον ἔχων ψνχὴν, ἀλλὰ μὴ πρὸς πόλεμον ὁρμητικὴν καὶ πρόθυμον. 

880. ΚΕΉΓΈΓΓ EXEIN, ἡρμήνευεν εἶναι. ἤγουν τοὺς τοιούσδε γόους ἀεί ποτε 
ἧἡρμήνενεν εἶναι, ἰδίους δηλονότι, ἀνδρὸς κακοῦ καὶ βαρυψύχον, 

Ὁ 821, ΑΨΟΦΗ͂ΤΟΣ ΟΞΈΩΝ ΚΩΚΥΜΑΤΩΝ, ἤγουν ὑψηλῶν. ὅμοιον τῷ, 
(Ἠλέκ. 86.) ἄσκευον ἀσκίδος τὰ καὶ στρατοῦ. «b ὀξὺ ἐπὶ μὲν φωνῆς ἔχει ἐνα»- 
víoy τὸ βαρύ" ἐπὶ δὲ ὀφθαλμοῦ καὶ ξίφους, τὸ ἀμβλύ' ἐπὶ δὲ χυμῶν, τὸ γλυκύ.---- 
ἘΡΥΧΩΜΕΝΟΣ. ἐκὶ τῆς φωνῇς τῶν λεόντων κυρίως λέγεται. . 

$26. APAXEIQN, ἀντὶ τοῦ ϑέλων καὶ μέλλων ποιῆσαι. τὸ γὰρ δρασείω, 
«υψείω, κολεμησείω, καὶ τὰ τοιαῦτα, ἀπὸ ἐνεστώτων καὶ μελλόντων τινῶν ἄλλων 
ῥημάτων παράγονται. ἐκ μὲν τοῦ δράσω μέλλοντος, τὸ δρασείω. καὶ ἐκ τοῦ τύψω, 
tb γυψείω. καὶ ἐκ τοῦ πολεμήσω, τὸ πολεμησείω. ἐκ δὲ τοῦ χρῶ ἐνεστῶτος, τὸ 
χρείω" καὶ ἐκ τοῦ κίχω, τὸ κιχείω. καλοῦνται δὲ ἐφεκτικὰ, καὶ σημασίαν ἔχουσιν 
ied μέλλοντον. 

$98. ἙΣΤΑΛΗ͂Ν, ὀκορεύθην. 
^ 894. MAAAON, ἀλγεῖ δηλονότι. SÜTXXEI, βοᾷ. 

* $49. TETKPON KAAQ. εἰπὼν IIAI TIAI, μεταπίπτει els δήτησιν τοῦ Τεύ- 
epev, 6v ἀμηχινίας, ὅσαπερ ἐπιλαθόμενος ἐκείνου. Ἡ TON ELXAEI. ἤγουν κατὰ 
τὸν ἑξῆς χρόνον πάντα. τὸ ἀεὶ λέγεται ἐπὶ ἐνεστῶτος, καὶ παρεληλυθότος, καὶ 
pé^Aortor τὸ δὲ εἰσαεὶ, ἐπὶ μέλλοντος ἀεί. AEHAATHZEI, λείαν ἐλάσει, 
λαφυραγωγίσει, λῃστεύσει, πορθήσει, ἁρπκάσει. 

$50. ΟΡΘΩῶι ΝΟΜῶι, ὀρθότητι, ὥσπερ εἴ τις εἴποι, ἂν εὐθείᾳ στάϑμῃ, ἤγουν 
εὐθόγητι. * νόμος ἐστὶν ἔγγραφος συνήθεια" συνήθεια δὲ, ὃ Ürypeipos νόμοε. 

851. IAEXOGE. σκοπήσατε ὅποῖον κῦμα περίδρομον ὑπὸ μανίας φονικῆς KT- 
KAEITAI, ἤγουν ποντίξει ἐμὲ ἄρτι, * κυκλέω κυκλῶ, τὸ στρέφω" iuto δὲ 
κυκλῶ, τὸ περιλαμβάνω. 

354. ΜΑΡΤΥΡΕΙ͂Ν. «arfryopos ἐστὶ μάρτυς κακῶν. μάρτυς δὲ καὶ μαρτυρεῖν, 
del καλοῦ. ἐνταῦθα δὲ τὸ μαρτυρεῖν ἐπὶ τοῦ ἁπλῶς λέγειν λαμβάνεται. ΑΦΡΟΝ- 
"ITZTOX EXEI, ἀλόγως, χωρὶς Λογισμοῦ διάκειται. 

9 $57. AAIAN ΟΣ RIIEBAZ. ἤγουν ὃς ἐνέβης, τὸν νεῶν δηλαδὴ, ἑλίσσων, 
ἤγουν ἐλαύνων πλάτην ἁλίαν. ὁμοῦ δὲ ἑλίσσων πλάτην ἁλίαν, ἀντὶ τοῦ κωνηλα- 
τῶν" τοῦτο δὲ ἀντὶ τοῦ κωπηλάτης ἵν᾿ ἢ τὺ πᾶν, ὃς κωπηλάτης ἐπόβης τῶν νοῶν. 

* 861. ΞΥΝΔΑΙΒΞΟΝ, σφάζετε σὺν τοῖς θρέμμασιν. 

862. ΜΗ ΚΑΚΟΝ, μὴ ποίει τὸ πάθος τῆς βλάβης πλέον, διδοὺς ἄκος κακὸν 
T κακῷ. 

* 800. γέμω τὸ βόσκω, καὶ τὸ δίδωμι, καὶ τὸ διοικῶ ποιητικῶς" νἔμομαε δὰ, 
φύσκυμαι, καὶ, νέμεται τὴν ὅλην τὺ wüp. ἀκὸ τούτου καὶ νέμομωι, τὸ πορεύομαι, 
ποιητικῶς. 

871. VIIEIKE, ὁποτάσσον, μαλάσσου, καὶ σωφρόνησον. 

972. XEPZI, ἐν χερσὶν ὄντας. 

* 974. ἘΛΙΚΕΣΣῚ ΒΟΥ͂ΣΙ. ἕλικας, τὰ περὶ τοὺς κάρπονς Ψέλλια, ἢ ἐνώτια 
λόγουσι" καὶ ἑλικώτατον ὅδωρ, τὸ ἑλικοειδῆ ἔχον τὴν ῥεῦσιν, ἢ Bav yis, Σλικῶντες 
καὶ ἑλίκωψ, εὐόφθαλμος. 

* $81. τίνα, 8 poros, δὲ ὁνὸς w^ πίνσα, τὸ ὄστρακον, διὰ 96e. 

384. ATOMENOZ. ἀπὸ τῆς ἄτῃς, τῆς βλάβης, γίνεται ἀτηρὸς, καὶ ἀταρειηρὸς, 
ὃ βλαπτικός" γίνεται δὲ ῥῆμα ἀτάω, ἀτῶ, rb βλάπτω, καὶ τὸ παθητικὸν, ἀνῶμαι, 
οὗ i) μετοχὴ ἁτώμενος. 

886. ΜΗΔῈΝ MEI" EIIIH:3, μὴ κομπάσῃν. 


λ 
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* 887. πρόγονοι, παγὴρ, πάππος, καὶ ol ἀνωτέρω. ἀπόγονοι, vibe, ἔκγονος, καὶ 
οἱ κατωτέρω. πρὄγονοι, καὶ οἱ ἀπὸ wporépov γάμου γεγεννημένοι, ὧν ὃ πατὴρ ἣ $ 
μήτηρ els δεύτερον ἦλθε γάμον. Ἀέγονται δὲ πρόγονοι πρὸς τοὺς ἀπὸ τρῦ Devrépov 
γάμον γεννωμένου;. ἐπίγονοι δὲ λέγονται οἷ ἀπὸ τοῦ Bevrépov γάμονυ.---ἀρχηγὰφ 
τοῦ γένους τοῦ Αἴαντος ὁ Ζεὺς, οὕτως. ὁ Alaxbs ἐλέγοντο vios τοῦ Διὸς, ἐξ οὗ 
Πηλεὺς καὶ Τελαμὼν, ὧν ᾿Αχιλλεὺς καὶ Alas, 

* 393. εὔχομαι τῷ θεῷ’ καὶ εὔχομαι vg ἀνθρώπῳ, ὑπὲρ οὗ τὴ» εὐχὴν ποιοῦμαι. 
. κατεύχομαι δὲ, τὸ καταρῶμαι. 

8905. ΩΣ EMOI, δοκεῖ δηλονότι. παρ᾽ ἐμοὶ, ἤγουν κατ᾽ ἐμέ. 

* 396. ἑλοῦ, ἀντὶ τοῦ προτίμησαι. καὶ εἵἴλφτο virg» Tis, ἀντὶ φοῦ ἔλαβεν, 
ἐνταῦθα δὲ EAESGE δκλῶς ἀντὶ τοῦ λάβετε. 

* 402, AIKIZEI, ἀντὶ τοῦ αἰκίζεται, ἤγουν μαστίξει, 

* 405. TA MEN ΦΘΙΝΕΙῚ, ἤγουν ἡ ἐμὴ εὐτυχία φθείρφται, 

* 407. ΜΩΡΑΙ͂Σ A' ΑΓΡΑΙΞ. τὰ βοσκήματα, ἃ λαβὼν μωρῶς διφχρήσατο. 

* 408. ΔΙΠΑΛΤΟΣ, ἀπὸ τοῦ πάλλω, ἀφ᾽ οὗ ἐν ἄλλοις οὗτος παλτὸν λέγει πῦρ, 
Tbv κεραυνὸν, ὡς ἄνωθεν παλλόμενον. 

* 410. ANAPA ΧΡΗΣΙΜΟΝ. χρήσιμον, τὸ ὀπιτήδειον εἰς χρείαν, ἤγουν τὸ 
συντελοῦν εἴς i, θέλει οὖν ἐνταῦθα δεῖξαι, ὅτι ἀσυντελὲς φωνεῖν τοιάδε ἄνδρα, ἃ 
οὐδέποτε obros πρότερον ὑπέμεινεν ἃ» φωνῆσαι. 

* 418. ΠΑΡΑΛΑ, ἤγουν παράλια, τουτέστι παραθαλάσσια.---ΝΈΜΟΣ ETIAK- 
TION, χωρίον παραθαλάσσιαν, νομὴν ἔχον εἰς βάσκησιν. ἀκτὴ, 8 κρημνώδη τόπου 
ἐν θαλάσσῃ" αἰγιαλὸς δὲ, Ó ἐπίπεδος καὶ ὁμαλό:. 

* 415. KATEIXETE, εἴχετε. κατέχειν γὰρ λόγεται τὸ κρατεῖν, καὶ ἔχει ἐναν- 
τίον τὸ ἀπολλύειν. AAA" ΟΥ̓Κ ETI M' tere δηλονότι, 

420. ET9PONES, ἡδεῖς, εὐφροσόνην ποιοῦσαι διὰ τὸ ποτόν, 

* 423. ΟΥ̓ ΤΙΝΑ. οὐδένα, ἄλλον δηλονότι, ἀπὸ τοῦ στρατοῦ $ Τροία εἶδεν. 

* 438, ἀπείργω τινὰ βουλόμενον ἐνεργεῖν τι. ἀνείργω δὲ τὸν ἀρξάμενον xod 
ὁσονοῦν τοῦ ἔργου ἀνύσαντα. ἂ»τὶ τοῦ ἀναστέλλω. 

431. ETNOIXEIN, συμβήσεσθαι. 

435. ΤᾺ ΠΡΏΤΑ ΚΑΛΑΙΣΤΕΙΑ, τὰ τιμιώτατα τῶν γερῶν. εἴληφα “γὰρ Ἡσιώνην 
παρὰ τοῦ Ἡρακλέρνε. ΛΡΙΣΤΕΥΖΑΣ, ἕνεκα ἀριστείων els. - 

* πρεσβεῖον, ἡ διὰ γῆρας wporluga:, καὶ τὸ Bi αὑτὸ διδόμενον γέρα5 κατὰ προ- 

τ», ἀριστεῖον, τὸ ἕνεκα ἀριστείας γέρας. καλλιστεῖον, τὸ ἐκλογὴν τοὶ γέρα, 
“πρωτεῖα, τὰ τῆς πρώτης τάξεως γέρα" δευτερεῖᾳ, τὰ τῆς δευτέραε, 

* 441. ἘΞΕΙΙ͵ΣΤΑΣΘΑΙ ΔΟΚΩ, γεγνώσκειν νομίζω, 

* 444. OTK ΑΝ ΤΙΣ, οὐδεὶς ἄλλος κατέσχεν by ταῦτα πρὸ ἐμοῦ dp ταῦς ἄρι- 
στείαι.---καΐ τοι τοσοῦτόν γε δοκῶ γιγνώσκειν, ὅτι οἱ ὃ ᾿Αχνλλεὺς d» ζῶν, καὶ 
ἔμελλε κρίνειν, ἤγουν κρίσιν καὶ ἀγῶνα ποιῆσαι περὶ τῶν ἰδίων ὅτλων, καὶ λιδάνεα 
τῶι &páros καὶ βραβεῖαν ἕνεκα ἀριστείᾳς, αὑτὰ τὰ Baa, obe ἂν vis ἄλλφε ior 
ἐμοῦ ἔμαρψεν αὐτὰ, τὰ ὅπλα δηλονότι. 

* 448. ΑΠΗΞΑΝ, ἀπήγαγον. γρέφεται καὶ ἄνεδρξαν, ὅ ἐστι ἑωάλυσεν.. 

* 448, ψηφίζω, τὸ λογαριάξω" ψηφίζομαι δὲ, τὸ τοὺς ψήφους τίθημι. 

451. XEIP ἘΠΕΝΤΥΝΟΝΤ᾽, εὐτρεπίζοντα. ἘΣΦΗΛΕΝ, ταρέτρεψεν, σφαλῆναι 
ποίησεν. ἈΛΑΠΤΟΙ͂, ἐμποδίζαι, ὁ δειλὸς φύγοι ἂν vor ἐπκικρατέστορον. * φεύγει 
τις διωκόμενος ὑπό vios. φεύγει  φυγαδεμόμενος καὶ ἐξοριζόμενος, καὶ Φεύγει ó 
κατηγορούμενος. ἐξέφυγε δὲ, ἀντὶ τοῦ ἐξελύσατο éavrép, διαφαύγοι δὲ v), ὅταν 
παραδρᾶμῳ διωκόμενον, ἢ ὅταν ταροραθῇ λαθὰν, ἢ fra» κρατηθὲν Mende 

* 458. EXeAIPOMAI. ἀπὸ τοῦ ἔχθω τὸ μισῶ, ἔχθος, τὸ μῖσος, καὶ ἐχθαίρω, 
τὸ μισῶ, καὶ ὀχθαίρομαι, τὸ μισοῦμαι, τ 
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460. γαύλοχοι λιμένες, ἔνθα δηλονότι al ves ἴστανται᾽ κατὰ λόχον, τουτέστι 
karà τάξιν καὶ ἀπὸ τούτον ναύλοχοι ἕδραι, al γαυτικαί. 

* 464. τὸ ΓΥΜΝΟΝ. καὶ τὸ ΑΤΈΡ ἐκ παραλλήλου, ἀντὶ τοῦ, μεμονωμένον καὶ 
κεχωρισμένον τῶν ἀριστείων, ἤγονν τῶν ἕνεκα ἀριστείας γερῶν. 

* 467. ἔρυμα, καὶ φρούριον, καὶ πολίχνιον, ταὐτόν. 

* 470. ΟΥ̓Κ EZTI ΤΑΥ͂ΤΑ, οὐδέν εἶσι ταῦτα, ἤγουν οὔτε τὸ τὰς ἕδρας ναυλό- 
χους λιπεῖν καὶ ἀπιέναι πρὸς τὸν πατέρα, οὔτε μὴν τὸ εἰς μάχην συνελθεῖν, εἶτα 
τελευταῖον ἀποθανεῖν. 

* 479. σπλάγχνον, ἡ καρδία, ἀφ᾽ οὗ καὶ εὔσπλαγχνος, ὁ εὐκάρδιος καὶ àxbpeios 
ἄσπλαγχνος δὲ, ὁ ἀκάρδιος καὶ δειλός. 

* 473. αἰσχροῦ δὲ εἴδη τέτταρα, ἄδικον, δειλὸν, ἄκοσμον, ἄμορφον. 

475. ΤΊ TAP ΠΑΡ᾽ HMAP. τί γὰρ ἔχει ἡμέρα τέρπειν, προσθεῖσα, ἑαυτὴν 
δηλονότι, ἐπὶ ἥματι, καὶ ἀνεθεῖσα τοῦ κατθανεῖν, ἤγουν ἀπολυθεῖσα καὶ ἐλευθερω- 
θεῖσα τοῦ θανάτου; IIAP HMAP, ἐπ᾿ ἤματι. ΤΈΡΠΕΙΝ, εὐφραίνειν. ἘΧΕῚ, 
δύναται. ΠΡΟΣΘΕΙ͂ΣΑ, παρατεθεῖσα, προσθήκην ποιήσασα ἑαυτὴν δηλονότι. 
ΚΑΙ ΝΑΘΕΙΣΑ, ἀναβολὴν ποιήσασα, ὅθεν καὶ ἀνάθεσις, 7) ὑπέρθεσις. 

. * 478. ΘΕΡΜΑΙΝΕΤΑΙ, ἤγουν θαῤῥεῖ, καθ᾽ ὃ λέγεται θάλπον παρ᾽ Ομήρῳ τὸ 
θάρσος, κατ᾽ ἐναντιότητα τοῦ δέους, ὃ ψυχρόν" αὑτὸς λέγει" Ψυχρὸν δέος εἷλεν. 

* 480. ΤῸΝ EYTENH, τὸν μεγαλοπρεπῆ, γενναῖον. εὐγενεῖς, ὧν 3) πατρὶς 
περιφανὴς καὶ τὸ γένος, καὶ ἀπὸ τούτου κατὰ μεταφορὰν καὶ εὐγενὴς, ὁ μεγαλο- 

. πρεπὴς καὶ γενναῖος, καὶ εὐγενὲς ἦθος, τὸ ἀστεῖον καὶ πεπαιδευμένον καὶ ὄγκον 
ἔχον, καὶ εὐγενὴς ψυχὴ, καὶ εὐγενὴς λόγος. 
᾿ς 481. TIIOBAHTON, ὑποβολιμαῖον, νόθον. 

485. ΤῊΣ ΑΝΑΓΚΑΙΑΣ ΤΥΧΗΣ, τῆς δουλικῆς, τῆς ἐξ ἀνάγκης γενομένης. 

* 489. ΘΕΟΙ͂Σ. συνίξησις. τὸ δὲ ΠΟΥ͂ περισσόν. 

491. ETNHA6ON. eis $ xarà τὸ σὸν λέχος ξυνῆλθον, col δηλονότι. T 

ΦΡΟΝΩ TA XA, ἀντὶ τοῦ εὐνοῶ τοῖς σοῖς, ἤγουν ebyo σοι, εὔνους σοι εἶμί. * 
φρονῶ αἰτιατικῇ συντάσσεται, καὶ τὸ εὖ φρονῶ, ἐπεὶ διαλελύμένον ἐστί" N« 
εὐφρονῶ, δοτικῇ ἐνίοτε kal αἰτιατικῇ. 
. 492. ΑΝΤΙΑΖΩ, ἀντιβολῶ. ἘΦΕΣΤΙΟΥ ΔΙΟΣ, τοῦ τιμωμένου ἐν τῇ οἰκίᾳ, καὶ 
ἐφορῶντος τὴν συνοίκησιν ἡμῶν. “ ᾽Εφέστιον Δία προτείνουσιν οἷ συνοικοῦντες" 
οὗ δὲ φίλοι, Φίλιον" οἱ δὲ ἐν μιᾷ τάξει καταλεγόβενοι καὶ μιᾷ συμμορίᾳ, Ἑ ταιρεῖον" 
οἱ δὲ ξένοι, Ἐένιον' οἱ δὲ ἐν ὅρκοις συμφωνίας ποιοῦντες, Ὅρκιον" οἱ δὲ δεόμεμοε, 
Ἱκέσιον’ οἱ δὲ ἀδελφοὶ, ᾿Ομόγνιον. 

494. ΒΑΣΙΝ AATEINHN, κλῆσιν, φήμην λυπηράν, 

495. ὙΠ’ EXOPON XEIPIAN, ἤγου» ὑποχειρίαν ἀφείς τινι τῶν σῶν ἐχθρῶν. 

* 490. ΤΕΛΕΥΤΉΣΑΣ τὸν βίον δηλονότι, ἀποθανών. τελευτῶ 7b ἔργον, xe 
τελευτῶ, ἀντὶ τοῦ ἀποθνήσκω, ἐφ᾽ ᾧ συνυκακούεται τὸν βίον, ἵν᾽ p, τελευτῶ τὸν 
βίον. τὸ τελευτῶ, καὶ τὸ ec τ τ καὶ ἔτι vo μεταλλάττω; τὰ αὐτά. δηλοῖ 
γὰρ τὸ ἀποθνήσκειν. 

501. ΙΑΠΤΩΝ, βάλλων, λοιδορῶν, βλάπτων. 

508. ΛΑΤΡΕΊΑΣ, δουλείας. κυρίως Aorpeía, δουλεία ἐπὶ μισθῷ. ZHAO'T, μακα- 
ρισμοῦ, εὐδαιμονισμοῦ. 

.. * 508. ΠΟΛΛΩΝ ETON ΚΛΗΡΟΥ͂ΧΟΝ, πολνετῆ. κληρούχους, καὶ τοὺς "yewp- 
᾿ eyobs φησὶν Ἡρόδοτος. κληροῦχοι, καὶ obs ᾿Αθηναῖοι ἔπεμπον ἐπὶ τὰς πόλεις, ἃς 
᾿ ἀλάμβανον, κλήρους ἑκάστῳ διανέμοντες. 

* 511. ΤΡΟΦΗΣ, ἀνατροφῆς. λέγει δὲ ἀνατροφὴν, ἣν ἀνατρέφουσιν. abrir 


ἄλλοι. 
ΔΙΌΙΣΕΤΑΙ ΜΟΝΟΣ, ἤγουν κομισθήσεται κεχωρισμένος. ὁ νοῦς oUros* σοῦ: τοῦ 
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Δῆστος θανόντος, οἱ ὀρφανισταὶ οὐκ ἐάσουσι τὸν Ἐὰρυσάκην εἶναι σὺν ἐμοί: ἀλλὰ 
διοίσουσιν αὐτὸν μόνον. 

612. ὀρφανισταὶ, ol ἐπίτροποι τῶν ὑρφανῶν" χηρωσταὶ, οἱ τῶν χηρῶν. 

* 515. HIZTOZAZ, ἠφάνισας. ἀνιστῶ, τὸ πεπτωκὸς ἐγείρω" ἀϊστόω δὲ ἀϊστῶ, 
vb ἀφανίξω, ἀπὸ τοῦ στερητικοῦ a καὶ τοῦ ἴσημι ποιητικῶς τὸ γινώσκω, ἄϊστος, 
ἀφανὴς γεγονὼς, καὶ ἐκπεπτωκὼς τῆς μνήμης, καὶ &xb τούτου ἀξστόω ἀϊστῶ ῥῆμα. 
ἈΛΛ’ Ἢ ΜΟΙ͂ΡΑ, ἢ εἱμαρμένη. τὸ AAAA ἀντὶ τοῦ δέ. 

δ16. H MOIPA, ἤγουν ὃ κοινὸς θάνατος, ἦ τύχη. KAGEIA', κατήγαγε, ttrre- 
Ἐίβασε, κατέβαλε. ᾿ 

* 519. ETQTE ΣΩΖΟΜΆΞ. ὥσπερ ἐὰν ἐσωζόμην ἐν πᾶσι, σώξομαι dy σοί. σώ- 
ferai δέ τις ἕν τινι, ὅταν ἐν αὐτῷ ἡ σωτηρία αὐτοῦ ἧ, ὡς σωζομένου ἐκείνου αὐτὸν 
σώζεσθαι, ἀπολωλότος δὲ, αὑτὸν συναπόλλυσϑθαι. 

* 621. ''EPITNON, τὸ τέρψιν ποιοῦν" χαροποιὸν δὲ, τὸ χαρὰν ἔχον, οἷον xapo- 
“ποιὸν ὄμμα. 

* 531. καὶ μὴν ἐξελυσάμην αὐτὸν, els τοῦτο δηλονότι, ἵνα σὺ δρᾷς αὐτόν. 
ΦΟΒΟΕΣΞΙ, διὰ τοὺς φόβους ἐξήγαγον αὐτὸν, ῥύσασθαι θέλουσα. 

δ84. ΠΡΈΠΟΝ. εἰρωνικόν. 

535. VTAAHA, ἐπετήρησα, εἰς τὸ ἑκαρκέσαι, βοηθῆσαι, ὑπηρετῆσαι. 

687. ΤΊ AHT" ΑΝ. ἤγουν κατὰ τί, ἣ τί δῆτα ἂν ἴσως ἐκ τοῦ φέρειν τὸν παῖδα 
«ρὸς σὲ ὠφέλοιμί σε; τουτέστι τίνα ὠφέλειαν ἕξεις ἐκ τοῦ φέρειν τὸν παῖδα πρὸς 
σέ; *EK ΤΩΝΔΕ, κατὰ τὰ μετὰ ταῦτα. ὨΦΈΛΟΙΜΙ. ὠφελοίην ἔδει εἰπεῖν" ποιη- 
τικῇ δὲ ἀδείᾳ οὗτος οὕτω χρῆται τοῖς εὐκτικοῖς. 

* $88. TIPOXEITIEIN, προσφθέγξασθαι, ἀσπάξεσθαι λόγοις. 

540. ΜΈΛΛΕΙ, βραδύνει. ΠΑΡΟΥΣΊΑΝ EXEIN, ὁμοῦ παρεῖναι. 

* δ42. AT* ΑΥ̓ΤΟΝ, δεῦρο ἄγε, ἢ κόμιζε, αὐτὸν, Üoris ἀπὸ τῶν προσπόλων 
κυβερνᾷΞ αὐτὺν ταῖς χερσίν. 

543. EPIIONTI, ἐρχομένψ. AEAEIMMENO: AOTO't, ἔνδειαν ἔχοντι τοῦ σοῦ 
Ἄδγου, ἤγουν οὐκ ἀκούοντι. 

645. AIPE, κόμιζε, πρόσφερε. * &ONON, τὰ πτώματα τῶν ἀρτίως πεφονεὺ- 
μένων ποιμνίων. 

54T. EYTIEP ΔΙΚΑΊΩΣ. εἴπεο ἐστὶν ὅμοιος ἐμοὶ, καθὰ ἀπαιτεῖ τὸ δίκαιον. " ΤᾺ 
TIIATPOGEN, κατὰ τὰ πατρὸς ἰδιώματα, λέγω δὴ ἀνδρείαν καὶ φρόνησιν, καὶ τὸ 
γενναῖον ἐν συμφοραῖς. ἤγουν εἴπερ οὗ μόνον κατὰ ἡὴν σπορὰν ἐμός ἐστιν υἱὸς, 
ἀλλὰ καὶ κατὰ τὰ φυσικὰ πλεονεκτήματα ἐμὸς ἔοικεν ἀληθῶς. 

δ48 ATTIKA, ἐκ βρέφονς. ὩΜΟΙ͂Σ, στεῤῥοῖς, ἀφόβοις. NOMOIZ, ἤθεσι. 

* 649, σὺ ΠΩΔΟΔΑΜΝΈΙΪΝ ἐπὶ ἀλόγων λέγεται κυρίως" ὀπὶ δὲ ἀνθρώπων «5, 
“«αιδαγωγεῖν, καὶ καιδοτριβεῖν, ἀφ᾽ ὧν πκαιδαγωγὺς, καὶ πιιδοτρίβης, ὃ λεγόμενος 
αΐουλοϑ. 

* $54. EN ΤΩι ΦΡΟΝΕΙ͂Ν MHAEN, ἂν τῷ μηδενὸς ἐπαισθάνεσθαι μήτε λνπη- 
ροῦ, μήτε ἡδέος. 

565. ΜΑΘΗΙΪΙΩ͂, εἰς τὴν πρόπουσαν ἡλικίαν ἐλθών. TIPOX ΤΟΥ͂ΤΌ. ὅταν δ᾽ 
ἀφίκῃ εἰς τὴν αἴσθησὶν τῆς χαρᾶς καὶ τῆς λύπης. 

* 657. ὉΠΩῈΞ ΔΕΙΞΕΙΣ. τὸ ὅπως ἐπὶ παραγγελίας κείμενον οὐδέποτε κατὰ 
φοὺς ᾿Αττικοὺς ὑποτάσσει. ἀντὶ γὰρ τοῦ πῶς κεῦται. ΟἿΟΣ ER OIOT ΤΡΑΦΗΣ. 
&b πρὸς τὸ ἐξ οἷου λέγεται τὸ ἀτράφης, ἀλλὰ πρὸς τὺ οἶος. τὸ δὲ ἐξ οἵου, 
ἀντὶ τοῦ, ἐξ οἵου πατρὸς δηλονότι, γεγονώς. τὸ πᾶν" οἷος ἀνετράφης ἐξ οἵου 
“τατρὸς ὄν. 

658. KOT4OIZ IINETMAZIN, ἐλαφροῖς. τουτέστιν ἐλαφρῶς καὶ ἐλευθερίως 
ἃνάπνει τὸν ἀέρα. " ΨΥΧῊΝ ΑΤΑΛΛΩΝ, ξωὴν βρεφικῶς διαβιβάζων καὶ τρέφων. 

Soph. Vor. IIT. G 
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ἀτάλλειν “γὰρ τὸ νηπιάζξειν καὶ σκιρτᾷν. ΟΥ̓ TOI Z' ΑΧΑΙΩΝ. ἤγουν οἶδα ὅτι" οὗ 
μὴ ὑβρίσει σέ τις τῶν ᾿Αχαιῶν. . , 
561. XTYTNAIZI AOBAISZ, λνπηραῖς ὕβρεσι. 
* 562. ΠΎΛΩΡΟΝ, ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν φυλασσόντων τὰς πύλαΞ. λέγει νῦν τὸν 
᾿ἀποσοβοῦντα, καὶ μὴ ἐῶντα προσβαλεῖν κακόν τι. ΤΡΟΦΗ͂Σ AOKNON EMIIAKA, 
ἀνατροφῆς πρόθυμον φροντιστήν. 

561. THAOIIOZ OIXNEI, μακρὰν διατρίβει, περιέρχεται. τὸ ὄνομα ἀντὶ éxj- 
ῥήματος. ΔΥΣΜΈΝΩΝ GHPAN ΕΧΩΝ, δυσμενεῖς θηρῶν. 

* 566. ΕΠΙΣΚΗΠΤΩ XAPIN. ἐπισκήπτω τήνδε τὴν ἐντολὴν ὥφειλεν εἰπεῖν" ὃ 
δὲ λέγει τήνδε τὴν χάριν, ἐπεὶ ὅπερ ἐντέλλεται, ὡς χάριν τοῦτο αἰτεῖ wap. 
αὐτῶν. : 

570. THPOBOZKO2, γηρωτόφος. * τὸ δὲ γηροβοσκῶ γράφεται καὶ μικρὸν, ἀπὸ 
TOU γῆρος. καὶ μέγα ἀπὸ τῆς γενικῆς, τοῦ γήρωΞ" ἔστι γὰρ ἣ εὐθεῖα τὸ "yfpas.— 
EIZAEI, διὰ βίον. ΜΕΧΡΙΣ OT, ἕως ὅτου τὰς καταδύσεις καταλάβωσι TOU κάτῳ 
θεοῦ, ἤγουν τοῦ Πλούτωνο. 
572. ΤΕΥΧΗ. τεῦχος μὲν τὸ ἀγγεῖων, τεύχη δὲ πληθυντικῶς τὰ ὅπλα. 

* 674. AAA ΑΥ̓ΤΟ ΜΟΙ, ἀλλὰ σὺ Εὐρύσακες wai ἐμοὶ λαβὼν αὐτὸ τὸ σάκος 
τὸ ἑπτάβοιον, Tb ἄῤῥηκτον, τὸ ἐπώνυμον, σοῦ δηλόνοτι, ἔχε στρέφων διὰ τοῦ 
πολυῤῥάφου πόρκακος. ἔστι δὲ πόρπαξ ó λῶρος δι᾽ οὗ κατέχουσι τὴν ἀσπίδα, ὃς 
λέγεται kal ὄχανον. σάκος δὲ οὐδετέρως, ὅπλον, ἀσπίς" σάκος δὲ ἀρσενικῶς, καὶ 
αὐτὸ δι᾽ ἑνὸς κ, ὁ θύλακος" κωρύκιον δὲ, πλέγμα δεκτικὸν ἄρτων. 

* 679. ΑΠΑΚΤΟΥ͂. ἄγω, ἄξω, ἦχα, ἦγμαι, ἧκται. ἀκτὸν ὄνομα, καὶ ἀπὸ τούτον 
ἀπακτόω, ἀπακτῶ, ῥῆμα. ἘΠΙΣΚΗΝΟΥ͂Σ λέγει, ἐπεὶ καὶ ἐπιτάφιοί εἰσὶ, καὶ 
ἐξόδιοι. ἐπίσκηνοι δὲ θρῆνοι, οἱ ἐπὶ τῆς σκηνῆς. 

581. ΘΑΣΣΟΝ, ταχύτερον. λαμβάνεται δὲ ἐνταῦθα ἀντὶ τοῦ ταχέως. ΟΥ̓ 
ΠΡΟΣ ΙΑΤΡΟΥ̓ ΣΟΦΟΥ͂, ἀντὶ τοῦ, οὐκ ἴδιον ἰατροῦ σοφοῦ, ἐπῳδαῖς χρῆσθαι, Top 
τραύματος ἤδη τομῆς δεομένον. * ΤΟΜΩΝΤΙ, ὡς τὸ θανατῶντι, βασιλειῶντι. τὰ 
γὰρ τοιαῦτα δευτέρας συξυγίας ὧς ἐπίπαν ἐστίν. ἔστι δὲ γλυκύτατον τὸ λέγειν, 
τραῦμα τομῆς ἐπιθυμεῖν, ὥσπερ εἰ αἴσθησιν εἶχε. 

* 584. OT ΓᾺΡ M' APEZKEI. οὖκ ἀρέσκουσιν ἐμοὶ ol λόγοι σου θρασεῖς ὄντες. 
τὸ ὄργανον γὰρ λέγει τοῦ λόγον, ἀντὶ τῶν λόγων. ΔΡΑΣΕΙΕΙ͂Σ, ἐπιθυμεῖς δρά- 
σειν. 

* 588. ΚΑΙ ΘΕΩΝ, συνίξησις. ἸΚΝΟΥ͂ΜΑΙ, τὸ παρακαλῶ" ἀφικνοῦμαι δὲ, τὸ 

᾿παραγίνομαι. ΠΡΟΔΟΥ͂Σ. προδίδωμι, ἐπὶ προδοσίας, ἀφ᾽ οὗ προδότης" καὶ wpobí- 
δωμι, τὸ καταλιμκάνω, ὡς ἐνταῦθα.---μὴ προδῷς, μὴ καταλείπῃς. 

596. Q KAEINA ΣΑΛΑΜΙΣ. ἐνταῦθα ἐμιμήσατο τὸ ἦθος τῶν ἀφεστώτων τῆς 
οἰκείας. ὁπόταν γάρ τι δυσχερὲς ἁπαντᾷ, μακαρίζειν εἰώθασιν οἱ ἄνθρωποι τὰς 
κατρίδας. καὶ ἔστιν 5) σύνταξις οὕτως. ὦ κλεινὴ καὶ ἔνδοξε Σαλαμὶς ἡ πατρίς μου, 
σὺ μὲν ἴσως κατῳκισμένη ὑπάρχεις κύκλῳ περικλυξομένη τῇ θαλάσσῃ, εὐτυχὴς, 
πᾶσιν ἀνθρώποις περιφανὴς διόλου" ἐγὼ δὲ ὃ ἄθλιος, μακρὸς καὶ πολύς ἔστιν ó 
Χρόνος, ἀφ' οὗ προσμένω τῇ γῇ ταύτῃ τῇ Ττρωϊκῇ, λειμῶνας ἐχούσῃ εἰς βοσκημά- 
τῶν νομὴν ἐπιτηδείους, οὐδενὸς λόγου ἀξιούμενος, διόλου τηκόμενος καὶ δαμαξζό. 
μενος τῷ χρόνῳ τῷ εὐκινήτῳ, ἔχων κακὴν ἐλπίδα καὶ φόβον, τελέσειν ποτὲ τὴν 
δδὺν, καὶ διελθεῖν ἐμὲ εἰς τὸν “Αἰδην τὸν μισητὸν καὶ σκοτεινόν. καὶ ὃ Αἴας συνυς 
πάρχει μοι, 'δυσίατος, ἤγουν δυσκόλως ἰαθῆναι δυνάμενος, ἐπικαθήμενος ἀεὶ τῇ 
οἰκίᾳ: ἰώ μοι, διὰ μέσον" ξύνοικος τῇ ἀπὸ θεοῦ γενομένῃ μανίᾳ" ὅντινα ἐξέπεμψας 
σὺ, ὦ Σαλαμὶς δηλονότι, πρότερον δήποτε ἀριστεύοντα ἐν πολέμῳ τῷ ὁρμητικῷ, 
γῦν δὲ μόνος ἀποπλανηθεὶς τῆς οἰκείας γνώσεως καὶ διανοίας, εὑρίσκεται μεγάλη 
λύπη τοῖς φίλοις αὐτοῦ. τὰ δὲ πρότερον αὐτοῦ ἔργα, τὰ διὰ τῶν χειρῶν αὐτοῦ *ye- 
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vóueya, ὄντα μέγιστα τῆς ἀρετῆς, ἀχάριστα συνῆλθον καὶ συνέβησαν παρ᾽ αὑτοῖς 
ἀχαρίστοις καὶ ἀγνώμοσι καὶ ἀθλίοις υἱοῖς τοῦ ᾿Ατρέως. 

* 597. NAIEIZ, ἐνεργητικὸν, ἀντὶ παθητικοῦ vaip. τὸ δὲ AAIIIAATKTOZ, 
ἤγουν ἐν θαλάσσῃ οὖσα ἀτακτούσῃ περὶ σέ. 

"Ὁ 602. AEIMONIA: ΠΟΙ͂Αι. ὅμοιον τῷ Τελαμώνιε παῖ. λειμωνία γὰρ ἢ ἐν X«- 
μῶνι χλόη. ΜΉΛΩΝ. γενικὸν ὕνομα τοῦτο παρ᾽ Ὁμήρψ. εἰπὼν γὰρ οὗτος (ΟΣ. e. 
184.) μῆλα, ἐπάγει ὕϊές τε kal αἶγες. 

604. ΕὙΝΟΜΑΙ, εὐκινήτῳ, ἢ τῷ καλῶς μεριξζομένῳ χρόνῳ εἰς τέσσαρα, ἔαρ, 
θέρος, μετόπωρον, καὶ χειμῶνα. | 
* 605. TPTXOMENOS, ὑπὸ τοὺ εὐκινήτου χρόνου ἀεὶ δαμαζόμενος, κακοπαθῶν. 

KAKAN EAIIIAA, ἤγουν φόβον ἔχων, ἀνύσειν ἐμὲ ἔτι ποτὲ τὸν “Αἰδην, τουτέστι 
λήψεσθαι σπεύδοντα εἰς τοῦτο. ἀνύω τὴν ὄδὸν, ἀντὶ ToU τελειῶ" kal ἀνύω τὸ βρα- 
βεῖον, ἤγουν σπουδάσας λαμβάνω, καθ᾽ ὃ λέγεται ἐνταῦθα. ΤΟΝ ΑΠΟΤΡΟΠΟΝ, 
τὸν ἀποτρόπαιον, ἤγουν τὸν ἀποστροφῇς καὶ ἀποτροπιασμοῦ ἄξιον. ΑἸΔΗΛΟΝ δὲ 
ΑΙΔΗ͂Ν λέγει τὸν σκοτεινόν. ὥσπερ ἄν τις εἴποι ἁλυκὸν ἅλα. ἀπὸ γὰρ τοῦ ἀΐδης 
γίνεται τὸ ἀΐδηλον κατὰ παραγωγὴν, καθ᾽ ὃν τρόπον ἁλυκὸν ἀπὸ τοῦ ἁλός. 

* 610. ἘΦΕΔΡΟΣ, κυρίως ó παρεσκευασμένος, ὅταν δύο τινὲς παλαίωσι, παλαί- 
δεῖν τῷ νικήσαντι. 

* 618. ΤΑ ΠΡῚΝ A' EPTA. τὰ δὲ πρότερα. αὑτοῦ ἀνδραγαθήματα, φροῦδα παρὰ 
τοῖς ᾿Ατρείδαις. 

: * 622. παλαιὸν, τὸ πάλαι ἀρξάμενον, ᾧ ἀντίκειται τὸ νέον. νέον γὰρ τὸ νεωστὶ 
ἀρξάμενον. ἐνταῦθα οὖν ἘΝΤΡΟΦΟΣ IIAAAIA: ἩΜΈΡΑΙ, ἀντὶ τοῦ παλαιῷ χρόνῳ, 
ἤγουν μακρῷ καὶ πάλαι ἀρξαμένῳ. ἤγουν ὄντως 3) μήτηρ ἡ παλαιῷ μὲν χρόνῳ ἔν- 
τροφος, λευκῷ δὲ γήρᾳ, ὅταν ἀκούσῃ αὐτὸν φρενομόρως νοσοῦντα, αἴλινον 1j δύσ- 
μορος οὔκ ἀφήσει, οὐδὲ ἀφήσει, γόον οἰκτρᾶς ὕρνιθος ἀηδόνος, ἀλλ᾽ ütvróvovs μὲν 
φδὰς, καὶ τὸ ἑξῆς. ΛΕΎΚΩι ΓΉΡΑΙ. ἐπειδὴ τὸ γῆρας λευκαίνει τὰς τρίχας. διὰ 
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 * 628. OIKTPAZ ΑΗΔΟΥ͂Σ, τῆς εὐφροσύνης ἐστερημένης ἀηδόνος, διὰ τὸ ἀεὶ 
θρηνεῖν τὸν υἱὸν Ἴτυν. παραβάλλει δὲ τὸν ἀηδόνος θρῆνον καὶ τὸν Ἐριβοίας, καὶ 
εἰκάξει μείξω ἐκεῖνον ἔσεσθαι τῆς ἀηδόνος.--- ἀηδὼν, τῆς ἀηδόνος, καὶ ἢ ἀηδὼ, 
τῆς ἀηδόος, ἀηδοῦς. 

. 5.030. ΟΞΥΤΟΝΟΥ͂Σ, ὀξυφώνους. τόνος, ó κοινῶς ἦχος, καθ᾽ ὃ λέγεται Λύδιος 
τόνος καὶ Φρύγιος. 

'631. ΧΕΡΟΠΛΗΚΤΟΙ, ὑπὸ πληγῆς χειρῶν. AMTTMATA, σπαράγματα. ΚΕΥ- 
ΘΩΝ, κευθόμενος, κρυπτόμενος. ἘΚΡΕΙΣΣΩΝ, ὁ ἀμείνων καὶ ἐπικρατέστερος. 
* MATHN δὲ ἀντὶ τοῦ ψευδῶς, kal ἀντὶ τοῦ ματαίως, ὧς ἐνταῦθα. 

643. ΔΥΣΦΟΡΟΝ, δυσβάστακτον, ἀνυπομόνητον. * ATEPeE ΤΟΥ͂ΔΕ, τοῦ 
αἰῶνος δηλονότι, ἤγουν τοῦ χρόνου. | 

: * 648. AATZKETAI, θηρᾶται. ἀπὸ Μεταφορᾶς 4 τῶν ἁλισκομένων θηρίων ὑπὸ 
θηρατῶν. ) 

649. AEINO2, φοβερός. EOHATNOHN ZTOMA. ἐμαλάχθην τὴν σφοδρὰν 
ὁρμήν. ἀπὸ μεταφορᾶς τοῦ στόματος τῆς μαχαίρας. τὸ πᾶν δὲ οὕτως" κα γὼ γὰρ, 
ᾧς ἐδεινοπάθουν τότε, ἐμαλάχθην τὸ στόμα παρὰ τῆσδε τῆς γυναικὸς, ὡς ὑπὸ 
βαφῆς σίδηῥος. "Αλλως. ἢ πρὸς τὸ ΩΣ στικτέον, ἵν᾽ ἦ οὕτως" ὃς ἐκαρτέρουν τὰ 
δεινὰ, ἥτοι σκληρὸς καὶ ἀνένδοτος ἦν, καθάπερ βεβαμμένος σίδηρος. ἢ πρὸς τὸ 
ΤΟΤΕ, ἀντὶ: τοῦ" ἐθηλύνθην τὸ στόμα ὑπὸ τῆσδε τῆς “υναικὸς, ὥσπερ ἐν βαφῇ 
σίδηρος, ἤτοι βεβαμμένος ὑπὸ ἐλαίου, θηλύνεται. ἔστι δὲ κρεῖττον τὸ πρῶτον. 
εἰκότως δὲ εἶπε τὸ στόμα, ἐπειδὴ καὶ τὰ σκληρὰ ἐκεῖνα διὰ γλώττης ἔφερεν. 

654. EIMIE, πορεύσομαι. ΠΑΡΑΚΤΊΟΥΣ, παραθαλασσίους. * ATNIZAZ, καθά- 
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pas. ἔθος: γὰρ ἦν τοῖς παλαιοῖε, ὅταν ἢ φόνον» ἀνθρώπου, ἣ ἄλλας σφαγὰς éxolows, 
ὕδατι ἀπονίπτειν τὰς χεῖρας εἰς κάθαρσιν τοῦ μιάσματος. 

* 658. ἘΧΘΙΣΤῸΟΝ ΒΕΛΩΝ. τὸ ἔχθιστον τῶν βελῶν ἐμοῦ, ἂντὶ τοῦ ἀμυντη- 
ρίων. βέλη γὰρ τὰ πεμπόμενα. ΤΆΙΑΣ ΟΡΥΞΑΣ. ἐκεῖ τῆς γῆς κατορύξας, τοντ- 
έστι κρύψας, ἔνθα οὐδεὶς ὄψεται. μὴ λάβῃς εἰς τὸ γαίας ἔξωθεν τὸ ὀπί" ἀλλ᾽ οὕτω 
Aéye κρύψω τὰ ἐμὸν ἔγχος ὀρύξας ἔνθα τῆς γαίας μή. τις ὄψεται. 

* 660. τὸ ΝΥΞ καὶ τὸ AuAHZ εἶπε κατὰ μὲν τὸ φαινόμενον, ἀντὶ τοῦ ἀφανεία 
καὶ φθορά" τὸ δὲ ἀληθὲς, διὰ τὴν μέλλουσαν αὑτὸν καταλήψεαθαι νόκτα καὶ θάμα- 
τον, ὧν αἴτιον τὰ ξίφος. ΔΥΣΜΕΝΕΣΤΑΤΟΥ͂, δυσμενὴς, ὁ κακὰ νοῶν τινι, ᾧ 
ἐναντίον ὁ εὐμενής. ᾿ 

* 668. ΤΊ MH ; διὰ τί οὐχὶ ἄξιον εἴκειν ; NIGQXTIBET2, τοντέσειν oi χιόνας. 
συντιθέντες. στιβάξειν γὰρ καὶ τὸ συντιθέγαι,. ἘΈΓΣΤΑΤΑΙ, λόγεται τοῦτο. καὶ. 
μετὰ τῆς ὑπὸ, καὶ τάσσεται ἀεὶ ἐπὶ ὁδοῦ" τὸ δὲ ὑπανίστασθαι ἐπὶ καθέδρας. οἷον. 
ὑπεξίσταμαί σοι τῆς ὅδοῦ' ὑπανίσταμαι δέ σοι τῇς καθέδραΞ. λευκόπωλον δὲ λήγει. 
τὴν ἡμέραν, ἐπεὶ τὸν Ἥλιον, ὃς ποιεῖ τὴν ἡμέρα», ἐπὶ ἅρματοε φασὶν ὀχεῖσθᾳ, δύο 
ἵππους ἔχοντα λευκοὺς, ὧν τὸν μὲν Λάμποντα, τὸν δὲ Φαέθοντα ὀνομάζουσιν. 

671. ΕΥ̓ΚΑΡΠΩ͂ι GEPEI, τῷ καρπκοφόρφ. ὅμοιον. τῷ εὔκερων ἄγραν. 

078. ΦΈΓΓΟΣ ΦΛΕΓΕΙΝ, φέγγειν, ἤγουν λάμπειν φέγγος, ὁμοῦ ἀντὶ. τοῦ, 
λάμπειν. 

* 674. AEINON T^ AHMA. καὶ πνοὴ μεγάλων ἀνέμων κατεπράϊνεμ ἠχοῦντα,. 
πόντον, παυσαμένη δηλονότι καὶ ἡσνχάσασα. ἀὴρ, οὖτος ὃν ἀναπνέομεν' πνεῦμα 
δὲ, ἄνεμος, ἀήτης ποιητικῶς" καὶ αὖραι, ἀὴρ κινηθείς. διαφέρανυσι δὲ ἀλλήλων», τῷ 
μὲν τὴν αὖραν ἐπὶ τῶν ἐξ ὑγροῦ ὀκπκνοῶν τάττεσθαι" τὸν δὲ ἄνεμον, ἐπὶ τῶν dy. 
ἀέρι πνευμάτων' τὰ πνεύματα δὲ καὶ τοὺς ἀήτας, ἐπὶ παντὸς àépos κιπμηθέντος. 

677. ΣΩΦΡΌΝΕΙΝ, εἰρηνεύειν. 

678. EQ Δ᾽ EIHXTAMAI. ἐγὼ δὲ καὶ εἰς τὸν φίλαν κατὰ τοφαῦτα βουλή» 
σομαι ὑπονργῶν ὠφελεῖν, ἤγουν ὠφέλιμος γίνεσθαι, ὡς às) οὐ μενοῦντα. καὶ γὰρ, 
ἐπίσταμαι ἀρτίως ὅτι ὅτε ἥμην ἐχθρὸς, μέχρι τοσούτου, ἤμην» δηλονότι, ἐχθρω»- 
Téos, ἀντὶ τοῦ ἐχθρὺς, ὧς καὶ αὖθις φιλήσων. 

* 683. AIMHN, καταφυγὴ, ὑποδοχή. 

684. ἀλλὰ περὶ μὲν τούτων καλῶς ἕξει τὰ πράγματα, σὺ δὲ ἐλθοῦσα εἴσω, ὦ. 
γύναι, εὔχου τοῖς θεοῖς διὰ τέλους τελεῖσθαι, ἐκεῖνα δηλονότι, ὧν ἐρᾷ ἡ ἐμὴ 
ψυχή. 

688. ΤΊΜΑΤΕ, ποιεῖτε. τιμᾷ ἀρετήν τις, ἀντὶ τοῦ ἐργάζεται. καὶ ἐπαινεῖ σιω» 
vh, ἀντὶ τοῦ σιωπᾷ, 

690. EIM* EKELZ, πορεύσομαι ἐκεῖσε, ὅποι ἄξιον πορευθῆναι. 

691. τὸ TAXA καὶ τὸ ΙΣΩΣ ἐκ παραλλήλου. 

693. IIEPIXAPH2 ΑΝΈΠΤΑΜΑΝ. . ὑπὸ περιχαρείας ἀνέπτην, ἤγουν ὥσπερ, 
ὑπόπτερος ἐγενόμην. ἀνεπτάμην, ἀντὶ τοῦ ἀνόκτην. οἱ εἰς ἣν γὰρ ἀόριστοι τῆς 
δευτέρας συζυγίας τῶν εἰς μι, οὗ χρείαν ἔχουσι τῶν παθητικῶν καὶ τῶν μέσων,͵ 
ἐπεὶ οὗτοι τὰ αὐτὰ ἐκείνοις δύνανται" οἷον ἴστημι, στήσω, ἔστησα, ἐπὶ ἐνεργείας" 
ἔστην δὲ ἐπὶ πάθους. ἵσταμαι, πτήσω, ἔπτην. ἀφ᾽ ὧν καὶ σταίην, καὶ πταίην. 

* 696. ἁλίπλαγκτον λέγει τὸν Πᾶνα, διότι ἐν τοῖς ἀκρωτηρίοις ἐτιμᾶτο, ἔνθα 
πλάζεται ἡ θάλασσα. Κυλλήνη, ὕρος ἐν τῇ ᾿Αρκαδίᾳ, ἔνθα πόλις ἦν, Κυλλήνῃ xal. 
αὐτὴ ὠνομασμένη. δειρὰς, ἀκρωτήριον, ἀπὸ τῆς δείρης τοῦ τραχήλου. φάνηθι àxb 
τῆς δειράδος τῆς Κυλληνίας τῆς χιονοκτύπου, ὦ ἄναξ θεῶν χοροστάτα. 

699. ΝΎΣΙΑ ΚΝΩΣΊΑ, ἀπὸ πόλεων, ἔνθα ὀρχήσεις ἐτελοῦντο, Διομυσιακαὶ καὶ 
Κορυβαντικαί. ἐν μὲν τῇ. Νύσῃ Διονυσιακαί" ἐν δὲ τῇ Κνωσσῷ, πόλις δὲ αὕτη τῆς͵ 
Kpfrns, αἱ Κορυβαντικαὶ, ἐκικρατήφασαι ἀπὸ τῶν Κορνβάντων τοῦ A«ás. 


D AIANTA. 40 


5.701. μέλει μοι. τόδε τὸ πρᾶγμα; καὶ. τοῦδε τοῦ πράγματος. καὶ. μέλει μοι 
τῶνδε τῶν πραγμάτων, καὶ μέλουσί μοι τάδε τὰ πράγματα. 

702. ἸΚΑΡΙΩΝ. ἐν τῇ Ἰκαρίῳ θαλάσσῃ ἐστὶν ἣ Δῆλος, ἂν 9. λόγογαι ὃ ᾿Απόλ- 
λων τεχθῆναι, Ἰκάριος δὲ ὠμομάσθη ἀπὸ τοῦ Ἰκάρου, τοῦ υἱοῦ τοῦ Δαιδάλου. διὰ 
τῶν ᾿Ἰἵκαρίων δὲ πελαγέων ὁ ἄναξ ᾿Απάλλων ὁ Δήλιρς ἐλθὼμ εὔγνωστο:ς συνείη 
διὰ παντὸς ἐμοὶ μετὰ ἡδονῇ. 

710. ΘΟΩΝ. ΩΚΎΑΛΔΩΝ, ἐκ παραλλήλου, ἀντὶ τοῦ ταχειῶν, τουτέστι τῶν διερ- 
χομένων ταχέως ἐπὶ θαλάσσης. ΛΑΘΙΠΟΝΟΣ, ἐπιλήσμων τῆς λύπης, éyévera 
δηλονότι. : 

* 718, ΘΥ͂ΜΟΝ ATPEIAAIZ. ἀπορήσεεν ἄν rw ἐνταῦθα, πῶς πρῶτον εἰς τὸ 
μετανεγνώσθη αἰτιατικὴν ἐπήνεγκε, τὸν ΘΥ͂ΜΟΝ, ἔπειτα γενικὴν, τῶν ΜΕΓΑΔΩΝ, 
ΝΕΙΚΕΩΝ. καὶ φαμὲν, ὅτι τὴν μὲν αἰτιατικὴν οὐ καθὼς ἀπήτει τὸ μετανεγνώσθη, 
ἀλλὰ καθ᾽ ὅλοψ καὶ μέρος συνέταξε, καὶ μεταγεγνώσθη λέγων κατὰ τὸν θυμὰν, εἰς 


δὲ τῶν μεγάλων νεικέων κατὰ φύσιν. 
* 721, ΣΤΡΑΤΗΓΊΟΝ κυρίως ὅ τόκος ὃς τοῖς στρατηγοῖς ἀφιέρωται, μετὰ τῶν 
ἄλλων τῶν προὐχόντων βουλεύεσθαι. 


121. ΟΥ̓Κ APKEXEL ἤγουν οὐκ ἑπαρκέσει, ἑαντῷ δηλονότι, ἤγουν oU βοηθήσει 
τὸ μὴ θανεῖν καταξανθεὶς πέτραις, ἤγουν διαλυθεὶς ὑπὸ τῶν πετρῶν. wérpa κοινὸκ, 
κέτρος ᾿Αττικόν. 

730. ΔΙΕΠΕΡΑΙΩΘΗ͂, ὅστε καὶ ξίφη διὰ τῶν χειρῶν ἐκεραιάθη ἐρνατὰ, ἤγουν 
διόλαν ἐξειλκύσθη τῶν κουλεῶν. 

781. AHTEI A' EPIZ, ἔληξε δὲ dj φιλονεικία. ἐπὶ πολὺ προχωρήαασα τοῦ 
πρόσω. 

740. XPEIA3. THXAE, ἤγουν τῆς σῇς ταύνης. χρείας τί ἐατι τὸ ἐλλιπές; 

* 741. TON ANAP' AIIH'YAA. ἀπηγόρενσεν ὁ Τεῦκροϑ μὴ παριέναι τὸν Αἴαντα 
ὡς τῆς σκηνῆς Vio. τοῦ δὲ MH καὶ παρόντος καὶ ἀεόντος ἡ ἔννοια σώζαται.᾽ 

* 743. ΠΡΟΣ TO KEPAIZTON. ἤγουν πρὸς τὴν ἐπικερδῆ καὶ ἐπωφελῇ γνώμην, 
πρὸς τὴν ἀμείνονα βουλήν" τοῦτα γὰρ δηλοῖ τὸ κέρδιστον τῆς γνάμηφι λόγει δὲ 
τὴν ἐπὶ καθάρσει ἔξοδογι 

*-T45. ΠΛΕΑ, ἤγουν πεπληρωμένα: πλόον, τὸ περισσότερον, μικρὸνγ καὶ aee 
τῶι πλέανης. πλέων δὲ, τὸ ἀνάπλεων, μέγα.. 

749. ἘΥΝΕΔΡΟΥ͂, συνεδρίουκ ΤΥΡΑΝΝΊΚΟΥ ΚΥΚΛΟΥ͂, βασιλικοῦ χοροῦ. 

* 7509. METAZTAA3, μοταχωρήσας,. μεθίστασθαι, τὸ ἀμείβειν στάσιν ὡς στά- 
ces. καὶ μεταβαίνειν, τὸ ἀμείβειν τόπον ἐκ τόπου. 

* 752. IIANTOIA: ΤΈΧΝΗΙ, διὰ παντοίας μηχανῆς. εἶρξαι παντοίᾳ τέχνῃ τὸ» 
Αἴαντα ὑπὸ ταῖς σκηναῖς κατὰ τὴν παροῦσαν ταύτην ἡμέραν. ͵ 

* 764, AGENT" ΕΔΙΝ, ἀκολέσαντα ἀφεῖναι, ὅμοιον. δὲ τῷ ἔφη λέγων. 

* 769. BAPEIAI2, ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν βαρέων σωμάτων καὶ δυσβαστάκτωνε. 
παρὰ θεῶν δυστυχίαι. 

* 760. ΟΣΤΙΣ, ἅτινα ἔδει εἰπεῖν. ὅστιΞ δὲ. εἶτεν, ἀποδοὺς αὐτὸ πρὸς τὸ σημαι- 
vóuevov vobs ἀνθρώπου, εἰ xal μὴ πληθυντικῶς εἶπεν. ἁπλούστερον γὰρ. ofrives 
εἰπεῖν ἔδει. τὸ δὲ ὅλογ' ὅστιΞ ἄνθρωπος πεφυκὼς ἔπειτα μὴ κατ ἄνθρωπον φρονεῖ. 
SVCXIN. οὐσία φύσεως διαφέρει. οὐσία μέν ἐστιν ἡ ὕπαρξιδ' φύσις δὲ ἡ ἐνοῦσα τινὶ 
δήναμισ. οἷομ. φύσις dol γῆς τὸ ἀγαβλαστεῖν βοτάνας, καὶ φύσις τοῦ πυρὸς 
τὸ θερμαίνειν. ἀφ᾽ οὗ εὐφυὴς, ὃ εὖ ἔχων τῆς φύσεως, καὶ εὐφυΐα ἐπὶ τούτον. 
εἰκότως οὖν εὐφυΐα καὶ ἐπὶ ἀνθρώπων λέγεται καὶ φυτῶν καὶ γῆς καὶ τὼν τοιούτων. 
Ἀέγεται φύσις καὶ ἧ ποιότης, οἷον" ὕρη δὲ προμήκη περιβέβληται φύσφως οὗ μιᾶς, 
ἥἤηγονκ ποιάξτητοΞ' qóaus καὶ εὐφνία, ἤγουν τὸ κάλλος, ὡς λόγος τὸ εὔλογον. φύσι» 
καὶ τὸ *yéxos, ἀπὸ τοῦ φύειν" οὐ μαθὼν ὃς εἶ φύσιν. (v. 1259.) 
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- Φ 760. ἘΠΙΣΠΑΣΕΙ͂Ν, ἤγουν ἐπισπάσεσθαι, λήψεσθαι. σπῶ, τὸ μεταλαμβάνω, 
καὶ συντάσσεται γενικῇ, οἷον ἔσπασε τοῦ ὕδατος" ἐπισκῶμαι δὲ, τὸ μεταλαμβάνω, 
καὶ συντάσσεται αἰτιατικῇ. 

770. EITA AETTEPON πρὸς τὸ ΑΝΟΥ͂Σ ΚΑΛΩῚΣ AETONTO2 ἀποδίδοται. 
ἤγουν τοῦ πατρὸς καλῶς λέγοντος ἄνους ἐφωράθη" εἶτα δεύτερον τῆς δίας ᾿Αθάνας, 
λεγούσης δηλονότι, ἄνους εὑρέθη. ΟΤΡΥΝΟΥ͂ΣΑ NIN, παρορμῶσα αὖὗτόν. ANTI- 
ΦΩΝΕΙ, ἀπεκρίνατος ΑΡΡΗ͂ΤΟΝ, οὐκ ἄξιον λέγεσθαι, βλάσφημον. ἘΚΡΉΞΕΙ, 
σχίσμα ποιήσει. 

778. ἘΣΤῚ, περίεστιν, ἤγουν B. 

779. ΞῪΝ ΘΕΩ͂ι, μετὰ τῆς βοηθείας τοῦ θεοῦ. ΣΩΤΉΡΙΟΙ, σωτηριόδεις, χρή- 
oo. εἷς τὴν αὑτοῦ σωτηρίαν. 

ι 782. ΦΎΛΑΣΣΕΙΝ, ὥστε φυλάσσειν, αὐτὰς δηλονότι. ΕἸ A' ΑΠΕΣΤΕΡΗ͂- 
ΜΕΘΑ, τῶν ἐντολῶν δηλονότι, ἤγουν τῆς φυλακῆς τοῦ Αἴαντος, obk dy τοῖς οὖσιν» 
ἤδη τάττεται. 

* * 786. OPA ΜΟΛΟΥ͂ΣΑ TONA'. σκόπει ἐλθοῦσα τόνδε τὸν ἄγγελον. ὅμοιον τῷ 
(245.) ὥρα τιν᾽ ἤδη κρᾶτα καλύμμασι κρυψάμενον. 

: 786. ETPEI EN ΧΡΩι. παροιμία ἐπὶ τῶν ἐπικινδύνων πραγμάτων, ἐν ξυρῷ 
ἵσταται τὸ πρᾶγμα. 

* 788. ΑΤΡΥΤΩΝ, πολυτρύτων, πάνυ κακούντων. 

: * 792. ΤΗ͂Ν ΣῊΝ ΠΡΑΞΙ͂Ν, τὸ σὸν πάθος. περὶ τοῦ Αἴαντος δὲ, οἷδα δηλονότι, 
ὅτι, εἴπερ ἐστὶ θυραῖος, ἤγουν ἐκτὸς, ob θαῤῥῶς ΘΥΡΑΙΟΣ, ἀντὶ τοῦ ἐκτὸς, καὶ 
δηλοῖ στάσιν" θύραζε δὲ, ἀντὶ τοῦ ἔξω, καὶ δηλοῖ κίνησιν ἔνδοθεν εἰς τὰ ἔξω" θύρα- 
θεν, ἀντὶ τοῦ ἔξωθεν, καὶ δηλοῖ κίνησιν ἀπὸ τῶν ἐκτὸς εἰς τὰ ἔσω. 

794. ΩΔΙΝΕΙ͂Ν, ὀδυνᾶσθαι, ἀλγεῖν. ἀπὸ τῶν ὠδίνων τοῦ τοκετοῦ. 

. * 795. EREOIETAI, ἀντὶ τοῦ ἐφίεται, ἤγουν ἐντέλλεται. 

5.709, OAEGPIAN, ἀντὶ τοῦ ὀλεθρίωςξ. ἘΛΠΙΖΕῚ ΦΕΡΕΙΝ, νομίζει, μέλλει 
δέχεσθαι. 

: * 803. ΠΡΟΣΤΗΤ᾽. βοηθοὶ, προστάται γένεσθε, ἕνεκα τῆς ἀνάγκην καὶ βίαν 
ἐχούσης τύχης. EN TAXEI, καὶ σὺν τάχει, καὶ κατὰ τάχος, καὶ ὅσον τάχας, 
καὶ διὰ τάχους, καὶ διὰ ταχέων, ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ, ἤγουν ταχέως. ΑΝΤΗΛΙΟΥ͂Σ, 
τοὺς ἀντικρὺ τῆς ἀνατολῆς τοῦ ἡλίον. éqovs, ἀγκῶνας δηλονότι. ΟΥ̓Χ ΙΔΡΥ- 
TEON, οὐκ ἄξιον καθέζεσθαι. 

- 5811. ΕΓΚΟΝΩΜΈΝ. τὸ ἐγκονεῖν λέγουσιν ἀντὶ τοῦ σπεύδειν, ἐπεὶ οἱ μετὰ 
σπουδῆς πορευόμενοι, κόνιν ἐγείρουσι. ΟΥ̓Κ EAPAZ ΑΚΜΗ, καθέδρας, ἀναπαύο" 
σεως obi ἔστι καιρός. 

* 814. ΤΑΧΟΣ ΓᾺΡ EPTOT. ἤγουν ἅμα γὰρ ἕψεται, ἀντὶ τοῦ συνδραμεῖται, 
τάχος ἔργου καὶ ποδῶν, ἤγουν πορείας" τοντέστι καὶ ταχέως ἅψομαι τοῦ ἔργου, 
καὶ ταχέως ἐργάσομαι αὑτό. 

* 815. Hr: ΤΟΜΩΤΑΤΟΣ. ὥσπερ ἀποδίδοται τὸ ὡς πρὸς τὸ οὕτως, οὕτω καὶ τὸ 
ἢ ἐπίῤῥημα πρὸς τὸ ταύτῃ. EI TQ: ΚΑΙ ΛΟΓΊΖΕΣΘΑΙ. ὅμοιον τῷ, ἵνα τι καὶ 
παραθεωρήσω, καὶ, εἰ δεῖ τοῦτο εἰπεῖν, καὶ τοῖς τοιούτοις, ἃ λέγεται, ὅτε ἀνακύψει 
τι καὶ προαρπάσει τοῦτο ὁ νοῦς. εὐθὺς γὰρ ἐπάγεται ταῦτα, ἵνα δηλώσῃ, ὅτι καὶ 
ἕτερόν τι ἀνέκυψεν, ὅπερ οὐκ ἦν ἐν τῇ γνώμῃ τοῦ προκειμένου σκοποῦ. ἐμφαίνει δὲ 
ταῦτα εὐπορίαν τοῦ λέγοντος, ὧς μεταξὺ δύνασθαι σχεδιάζειν παρέργως καὶ ἑτέρας 
ἐπιβολάς. 

. Tois ἐπειγομένοις πρὸς θάνατόν ἐστιν ἴδιον ἀποθνήσκειν ἐν σιωπῇ. ἐκτυφλοῦνταε ^ 
"yàp καὶ ἀφαιροῦνται τοὺς λογισμοὺς τῷ πάθει τῆς λύπη. ὁμοίως καὶ τοῖς ποιηταῖς 
ἐστιν ἴδιον, εἰσάγειν ἄλλους διηγουμέγους τὸν τρόπον τοῦ θανάτου τῶν ἀποθνη-- - 
σκόντων. ἐπειδὴ τοίγυν καινόν τι ποιῶν ὁ Σοφοκλῆς, εἰσφέρων τὸν Αἴαντα ἐξαγο-- 
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ῥεύσντα τὸν τρόπον τῆς αὑτοῦ τελευτῆς, δὲ ἑνὸς λόγου, τοῦ ΕἸ TQ: ΚΑΙ ΛΟΓῚ- 
ΖΕΣΘΑΙ ZXOAH, οἰκονομεῖ λῦσαι τὸ ἄτοπον, ἤγουν, εἰ σχολὴ ka) ἄδειά ἐστιν 
ἐμοὶ καὶ ἄλλφ ri, λογίξεσθαι λογισμοὺς ἐν τῇ ὥρᾳ τοῦ θανάτου, ὅτι δοτόν ἐστι, 
θνήσκειν ἐν σιώπῃ. 

* 818. EXeIZTOT Θ᾽ ΟΡΑΙΝ, ἐμοὶ δηλονότι, εἰς τὸ δρᾷν. ὅμοιον τῷ, ἡδὺς. ὁ 
ποταμὸς πιεῖν, ἤγουν εἰς τὸ πιεῖν τινὰ ἐξ αὐτοῦ. 

820. ΣΙΔΗΡΟΒΡΩΤῚ, σιδηροβρώτιδι, τὸν σίδηρον ἐσθιούσῃ. 

5. 824. ΚΑΙ TAP EIKOZ, APKEZON. ἀντὶ τοῦ ἑπάρκεσον, ἤγουν βοήθησον. 
καὶ γὰρ εἰκὸς, ἐπαρκέσαι δηλονότι πρῶτον. τοῦτο δὲ λέγει, ἐπεὶ πρόπαππος αὑτῷ 
ἦν, καὶ ἦν δίκαιον ὑπὸ πρώτου αὐτοῦ τυγχάνειν βοηθείας. OY ΜΑΚΡΟΝ ΓΈΡΑΣ 
ΛΑΧΕΙΝ, οὐ μεγάλου δώρου τυχεῖν. λαχεῖν κυρίως, τὸ ἀπὸ κλήρου τυχεῖν" 
ἐνταῦθα δὲ ἁπλῶς ἀντὶ τοῦ τυχεῖν. συντάσσεται δὲ τὸ μὲν λαχεῖν αἰτιατικῇ, τὸ 
δὲ τυχεῖν γενικῇ. ΦΑΤΙΝ, ἀγγελίαν. ΦΕΡΟΝΤΑ, οἴσοντα, κομίσοντα. ΠΕΠ- 
ΤΩΤΑ, ἀντὶ τοῦ περιπεπτωκότα. γίνεται δὲ κατὰ συγκοπὴν πεπτῶτα. NEOP- , 
ῬΑΝΤΩΙι, τῷ δι᾽ ὀλίγου ῥαγθισθησομένῳ ὑπὸ αἵματοΞ.. OIQNOIZ, olwvol κυρίως 


, οἱ γύπες. ῬΙΦΘΩ, ῥιφῶ. ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον ὅτε εἰσὶν οἱ els qv παθητικοὶ δεύτεροι 


ἀόριστοι ἐν χρήσει, οἱ παθητικοὶ πρῶτοι ἀόριστοι ἄχρηστοι εἰσὶν, εἰ μὴ παρὰ τοῖς 
ποιηταῖς. οἷον ῥίπτω, ῥίψω, ἔῤῥιψα, ἐῤῥίφην, ἐῤῥίφθην.. φαίνω, φανῶ, ἔφανα, 
ἐφάνην, ἐφάνθην. 

* 836. ΟΡΩΣΑΣ, ἐφορώσας, ἐκδικούσας τὰ ἀνθρώπινα πάθη. 

837. ΤΑΝΥΎΠΟΔΑΣ, τὰς μακρὰς ὁδοὺς διερχομένας. 

* 839. ΠΑΝΩΛΕΘΡΟΥ͂Σ, ἀντὶ τοῦ πανωλεθρίους, τουτέστι παντελεῖ καὶ καθο- 
λικῷ ὀλέθρῳ. ἘΥΝΑΡΠΑΣΕΙΑΝ, ἀντὶ τοῦ ἀναρπάστους ὁμοῦ ποιήσειαν. ἀνάρ- 
παστος δὲ, ὃ αἰφνιδίως ἀποθανών. ΑὙΤΟΣΦΑΓΉ, αὐτοχειρίᾳ σφαγῇ. ἔστι δὲ ἀντὶ 
ἐπιῤῥήματος. ΠΙΠΤΟΝΤΑ, ἀποθνήσκοντα. 

'* 842. ΠΡῸΣ ΤΩΝ ΦΙΛΙΣΤΩΝ. γράφεται πρὸ τῶν φιλίστων, ἤγουν ἔμπροσθεν. 
OAOIATO, ὅλοιντο, ἀφανισθεῖεν. ΠΟΙΝΊΜΟΙ, τιμωροὶ, αἷ ἐκδικοῦσαι τοὺς ἀδι- 
κουμένους. EIIIZXQN, κωλύσας τῆς πορείας. HNIAN, ἀντὶ τοῦ ἅρμα. ἩΠΟΥ͂, 
ὄντως. ἩΣΕῚ, ἀφήσει. ὃ δὲ κωκυτὸς καὶ ó γόος ποιαὶ φωναί. 

849. τΡροΦῶι, τῇ ἀναθρεψαμένῃ με, τουτέστι τῇ μητέρι. 

855. ΚΑῚ ΤΟΙ, ἐναντιωματικῶς. 

* 858. ΠΑΝΥΣΤΑΤΟΝ, ὕστατον. τῶν ποιητῶν ἐστι τὸ προστιθέναι τοῖς brep- 
θετικοῖς ἑτέρας ἐπιτάσεις, οἷον ὕστατον πανύστατον, ἄριστον παράριστον. 

860. ΠΑΤΡΩΙΟΝ, ἀντὶ τοῦ πατρῴας. ἤγουν κρηπὶς τῆς πατρῴας οἰκίας. 

863. Ω ΤΡΟΦΗΙΣ, ὦ ἀναθρεψάμενοί με, τουτέστιν oi γονεῖς, 

* 866. 9EPEI, ἀντὶ τοῦ ἐπιφέρεται. | 

* 872. OMIAIAN, κλύεις δηλονότι, ἡμῶν τῆς κοινόπλου νηὸς, ἤγουν ToU vav- 
τικοῦ λαοῦ τοῦ ὁμοῦ ἡμῖν πλεύσαντος. ΠΑΝ ἘΣΤΊΒΗΤΑΙ. ἤγουν ὅλον τὸ ἑσπέ- 
βίον μέρος τῶν νεῶν διώδευται. EXEIZ ΟΥ̓͂Ν ; ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ἐχόντων τι ἐν 
σαῖς χερσὶ, καθ᾽ ὃ λέγεται, οὐ κεναῖς χερσὶν ἐπανήκειν, καὶ ἐπὶ πραγμάτων μὴ 
χειρῶν δεομένων. . 

876. K'OTAEN ἔχω δηλονότι. | 

* 877. ΤῊΝ Ad! ἩΛΙΟΥ͂ ΒΟΛΩΝ. xarà τὴν ὁδὸν τὴν ἀπὸ τῶν βολῶν τοῦ 
ἡλίου. ἔστι δὲ καὶ οὕτω. ἀλλ᾽ οὐδὲ μὲν δὴ μολὼν, ἤγουν ἐλθὼν, ὁ ἀνὴρ τὴν ὁδὸν, 
τὴν ἀπὺ τοῦ ἡλίου ἄγουσαν, δηλοῦται φανεὶς οὐδαμοῦ, τουτέστιν ἐν οὐδενὶ τόπῳ 
φαίνεται. ΔΗ͂ΛΟΙ, ἀντὶ παθητικοῦ δηλοῦται. 

* 880. AAIAAAN. ἁλιὰς, ἁλιάδος, τὸ ἁλιευτικὸν πλοῖον. ἁλιάδαι δὲ, οἱ παῖδες 
TG ἁλιέων, ἤγουν ol ἁλιεῖς, ὡς ᾿Ασκληπιάδαι, οἱ ἰατροί. 
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* 889. Ἡ ΤΊΣ. ἢ τίς imb τῶν θεαινῶν τῶν ᾿Ολυμπίων, τῶν ποταμῶν ἐπιστῆμον, 
τῶν εἷς τὸν βόσπορον ῥεόντων. 

886. TIAAZOMENON, πλανώμενον. ἘΧΕΤΑΙΑ, σχέσλιον, χαλεπόν. ΟΥ̓ΡΊΩΙ, 
εὐωδωμένῳ μὴ πλησιάσαι δρόμῳ. ΑΜΈΝΗΝΟΝ, ἐξησθενηκότα τῷ κόπῳ. ΑΝ- 
APA, ἐμὲ δηλομύτι. ΠΑΡΑΥΛΟΣ, πλησίον. 

* 894. ΤῊΝ ΔΟΥΡΙΛΗΠΤΟΝ. ἤγσυν τὴν Τέκμησσαν δρῶ τὴν ϑύσμορον καὶ 
δυστυχῆ, τὴν δορίληπτον, τουτέστι τὴν ἐν αἰχμαλωσίᾳ νυμφευθεῖσα». | 

895. OIKTA:, τῷ σχετλιασμῷ. ZYTKEKPAMENHN, συμμεμιγμένην. ΟἹ- 
ΧΩΚ', ἔφϑαρμαι. ΔΙΑΠΕΠΟΡΘΗΜΑΙ, ἐκπεκολιόρκημαι. ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν 
ἑαλωκότων φρουρίων. ΚΡΎΦΑΊΤΩΙ, λαθραίῳ, ἤγουν λάθρα ἐργασαμένῳ τὸν φόνον. 
ΠΕΡΙΠΤΥΎΧΗΣ, περικεκλιμένος, περικεκυλιομένος. 

900. ἘΜῺΝ ΝΟΣΤΩΝ, ἕνεκα τῆς ὑποστροφῆς, ἣν μέλλω ὑποστρέψειν χωρὶς 
σοῦ. ΚΑΤΈΠΕΨΝΕΣ, ἐφόνευσας. ΤΌΝΔΕ ZTNNATYTAN, ἐμὲ τὸν συμπλεύ- 
σαντα. 

4 905. ol ᾿Αττικοὶ ro APA, ὅταν μὲν ἐρωτηματικὸν ἧ, τροχαϊκῶς γράφουσιν" 
Dru» δὲ ὧς σύνδεσμος συναπτικὸς λέγηται, ἀδιαφόρως ποτὲ μὸν τροχαϊκῶς, ποτὲ 
δὲ πυῤῥιχικῶς. 

EIIPARE, τὸν φόνον δηλονότι. 3) ἀντὶ τοῦ ἔπαθε. 

* 907. IIHKTON TOA'. κηκτὸν γὰρ ὃν dy τῇ χθονὶ τόδε τὸ περιπετὲς ἔγχον 
αὐτοῦ, παριστᾷ ὅτι bo ἑαυτοῦ ἐφονεύθη. κατηγορῶ vov ἀγαθὰ ἣ φαῦλα, ἀπὸ 
“γενικῆς eis αἰτιατικήν. κατηγορεῖν δὲ, τὸ παριστᾷν καὶ δεικνύειν, μετὰ αἰτιατικῆς 
μόγης λέγεται. 

909. ΑἸΜΑΧΘΗ͂Σ, ἐφονεύθης. ΑΦΡΑΚΤΟΣ ΦΊΛΩΝ, ἔξω τῆς φυλακῆς τῶν 
φίλων. ΑἸΔΡΙΣ, ἀρόητος, ἀπράγμων. ΔΥΣΤΡΑΠΕΛΟΣ, ὁ σκληρὺς, ᾧ ἐναντίον 
ὅ εὐτράπελος. ΔΥΣΩΝΎΜΟΣ, ὁ δύσφημον ὄνομα ἔχων. 

* 914. λέγεται ΔΊΥΣΩΝΥΜΟΣ καὶ οὗ τὸ ὄνομα ἐπαχϑῶς οἱ ἄνθρωποι δέχονται 
διὰ τὺ μίσο:, ὅπερ ἔχουσι πρὸς αὐτὸν, καθ᾽ ὃ λέγεται δυσώνυμος ὁ ᾿Ιούδα-. 

915. IIEPITITYXEI ΦΑΡΕΙ͂, περιλαμβάνοντι ἐνδύματι. ἀπὸ τοῦ πᾶν, πάμπαν" 
καὶ ἀπὸ τοῦδε IIAMIIHAHN, ἀντὶ τοῦ παντελῶς. 

* 917. TAAIH. TAG, τὸ ὑπομένω καὶ τολμῶ, οὗ 6 μέλλων τλήσω" δεύτερος 
ἀόριστος, ἔτλην" ἣ μετοχὴ, ὁ τλὰς, τοῦ TAdrros* τὸ εὐκτικὸν, τλαίην. ΜΕ- 
ΛΑΝΘΕΝ AIMA. χυθὲν ὥφειλεν εἰπεῖν, f) γεγονὺς ἀπὸ τῆς oleelas σφαγῇ: ὁ δὲ, 
διὰ τὸ μέλαν εἶναι τὸ αἷμα, μελαγθὲν αἷμα Ἀλόγει. ΤΙΣ ΣῈ ΒΑΣΤΆΣΗΙ ΦΙΛΩΝ; 
πάντα τὰ ἀκορηματικὰ, καὶ μάλιστα ἐπὶ τῶν πρώτων προσώπων τῶν ἑνικῶν ὗπο- 
τακτικῶς γράφεται. 

922. TIEIITOTA, πεπτωκότα, ἀποθανόντα. ΣΥΓΚΑΘΆΡΜΟΣΑΙ, κατατάξαι. 

920. ΧΡΌΝΩΙ, διὰ χρόνου. ἘΞΑΝΎΣΕΙΝ, λήψεσθαι, τελειώσει». 

* 930. ΠΑΝΝΎΧΑ ΚΑῚ ΦΑΕΘΟΝΤΑ. ἐκιῤῥηματικῶς, ἀντὶ τοῦ κατὰ πᾶσαν 
νύκτα καὶ κατὰ τὴν ἡμέρα». φαέθων, ὁ ἥλιος, καὶ δ vibs τοῦ fov. ὩΜΟΦΡΩ͂Ν 
μέγα, ᾿Αττικῶς. σὗτοι γὰρ' τὰς αὑτὰς ἔχουσιν ὀρθὰς καὶ κλητικάς, οὕτω καὶ * 
δύσμορ᾽ Αἴας, ἀντὶ τοῦ Ala». 

* 934. Μέγας ἄρα ἄρχων, ἤγουν ἐπιστάτης, ἦν πημάτων, ὃ χρόνος éxeivos, 
ἦμος περὶ τῶν ὅπλων ἔκειτο ἀγὼν ἀριστόχειρ, ἤγουν ὑπὲρ τοῦ φανῆναι τὸν ἄριστον 
ταῖς χερσΐν. 

9856. APIZTOXEIP, ἤγουν ὃ κρίνων τίς ἔστιν ὃ ἄριστος κατὰ τὴν χεῖρα. 

941. ΑΠΟΒΛΑΦΘΕΙ͂ΣΑΝ, σφαλεῖσαν, ἀποτυχήσασαν. 

942. Σοὶ μὲν δοξάζειν ἐστὶ ταῦτα' ἐμοὶ δὲ ἄγαν φρονεῖν, ἔστι ταῦτα δηλονότι, 
ἤγων ἀκριβῶς γινώσκειν. 
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; 9 944. AOTAEIAS ZYTA. τὸν δεσμὸν Aéyei τῆς SovA eias, ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν 
ξυγῶν τῶν ξευγνύντων τὰς βοῦς. 

5947. ΑΝΑΥ͂ΔΟΝ EPTON, ἀπόῤῥητον, ὧς ἀποτρόπαιον. ἔργον ἄῤῥητον, ὅπερ 
δηλονότι ἔχουσιν ἐν τῇ γνώμῃ πράττειν, εἴρηκας ἐν τῇδε τῇ λύπῃ τῶν ἀσυμπαθῶν 
διττῶν ᾿Ατρειδῶν. ἄῤῥητον δὲ, τὸ μὴ δυνάμενον ῥηθῆναι, καὶ τὸ μὴ ἄξιον ῥηθῆναι. 
70 δὲ μὴ ἄξιον, ἢ ὧς ἀποτρόπαιον, οὐκ ἔστιν ἄξιον λέγεσθαι, ἣ &s αἰσχρὸν, ἢ ὡς 
μυστηριῶδες. ἄῤῥητον καὶ ὑπερβολικῶς τὸ μέγα ἣ τὸ πολύ. 

* 958. ΠΑΛΛΑΣ ΦΥΤΕΥΕΙ. τοιαύτης βλάβης ἀφορμὴν ἔδωκεν ἡ Παλλὰς, ἡ 
μεγάλη θεὸς, 7) θυγάτηρ τοῦ Διὸς, els χάριν τοῦ ᾿δυσσέως. 

τὸ φυτεύειν ἐπὶ φυτῶν λέγεται κυρίως, ἤγουν τὴν ῥίζαν αὐτῶν καταβάλλειν, 
ἀπὸ τούτου δὲ παρὰ τοῖς ποιηταῖς καὶ ἐπ᾽ ἀνθρώπων, ὧϑ παρ᾽ Ἐὐριπίδῃ" (Orest. 
11.) οὗτος φυτεύει Πέλοκα. καὶ ἁπλῶς ἐπὶ τοῦ καταβάλλειν ἀρχὴν ἔν τινι πράγ- 
pari, ὧς ἐνταῦθα. 

954. Ὅντως ὃ πολύτλας ἀνὴρ, ἤγουν ὃ πολλὰ ὑπομεμενηκὼς ᾽Οδυσσεὺς, κατὰ 
τὴν βαθυγνώμονρα ψυχὴν, ἐφυβρίζει ἡμᾶς, καὶ γελᾷ πολὺν γέλωτα ἐπὶ ταῖς $pue- 
τέραις λύπαις, ταῖς συμβεβηκυίαις διὰ τὴν Αἴαντος μανίαν. 

* 961. ΓΈΛΩΝΤΩΝ, ἀντὶ τοῦ γελάτωσαν, KA/TIIXAIPONTON, ἤγουν καὶ 
ἐπεχαιρότωσαν. 

* 968. OIMOREIAN. οἱμώξω τὸν τεθνηκότα. καὶ οἰμώξω ἀμεταβάτως. 

964. ΟἹ ΓᾺΡ. οἱ κακοὶ κατὰ τὰς γνώμας, ἤγουν ol ἀνόητοι. ΧΈΡΟΙΝ, ἐν 
vois χερσίν. ΟΥ̓Κ I2AII, ob γιγνώσκουσι, πρὶν ἄν τις αὑτοῦ στερηθῇ. 

069. ΠΩΣ ΔΗ͂ΤΑ. ἐὰν οὖν οὗπερ ἐπεθύμει, τοῦτο ὀτέλεσε δηλονότι, πῶς ἂν 
δκεγγελῷεν αὑτῷ ol ἐχθροὶ αὑτοῦ, ὥσπερ ἂν εἰ εἶδον abrbv παθόντα ὅπερ οὐκ 
ἤθελεν; ἄλλως Te καὶ ὑπὸ τῶν θεῶν τέθνηκεν οὗτος, οὔχ ὑπ᾽ ἐκείνων. ἘΝ 
KENOIX, ματαίως. καὶ γὰρ ὁ Αἴας obic ἔτι ἐστὶν αὑτοῖς, ἵν᾽ ἐπαΐῃ δηλονότι τῶν 
ὕβρεων, καὶ ἔχῃ λύπην' ἀλλὰ διοίχεται, ἤγουν διέφθαρται, λιπὼν ἐμοὶ ἀνίας καὶ 
ἡόους. 

978. ἨΜΠΟΛΗΚΑΣ, ἀπημπόληκας, πέπρακας, ἤγουν προδέδωκας ἡμᾶς. H 
9ATIX ΚΡΑΤΕΙ͂, ἡ φήμη ἐπικρατεῖ. 

* 981. ΩΣ 2Δ᾽ ἘΧΟΝΤΩΝ. τὸ ἐξῆς' ὧς ὧδε ἐχόντων, ἤγουν διακειμέγων τῶν 
πραγμάτων, πάρεστι στενάζειν. | TIEPIZIEPXE2, περισπούδαστον, ἀμηχανίαν 
ἐμποιοῦν, περισσῶς κατεπεῖγον, ἀπὸ τοῦ περισπέρχεσθαι, τὸ περιστρέφεσθαι. oi 
γὰρ ἐν δεινῷ τινι καταστάντες ἢ χρείᾳ, καὶ μὴ εὑρίσκοντες λύσιν τούτων, ἄνω καὶ 
κάτω φέρονται πλανώμενοι ὑπ᾽ ἀπορίας, ἐφ᾽ ὧν λέγεται καὶ τὸ ἀλύειν, ὃ γίνεται 
ἀπὸ τοῦ ἄλῃ, ἣ πλάνη. 

988. 16Θ᾽, ECTKONEI. ἄπιθι, σπεῦδε. ΦΙΛΟΥ͂ΣΙ. εἰώθασι. ΚΕΙΜΕΝΟΙ͂Σ. τὸ. 
κεῖσθαι ὀπὶ τοῦ τεθνηκότος ἰδίως εἰώθασι τάττειν. E 

992. ὦ ἀλγεινότατον, λυπηρότατον ἐμοὶ, θέαμα δηλονότι, ἁπάντων τῶν θεα- 
βάτων, ὧν εἶδον ἐγὼ τοῖς ὀφθαλμοῖς. καὶ ὦ ὁδὺς ἀνιάσασα τὸ ἐμὸν σπλάγχνον 
μάλιστα πασῶν τῶν ὁδῶν, ἣν νῦν ἔβην, ὦ φίλτατ᾽ Αἴας, φθάσαι ζητῶν, καὶ κατ᾽ 
ἴχνος ἀκολουθῶν, ὧς ἐπῃσθόμην, ἂντὶ τοῦ ἤκουσα, ἐγνώρισα, ἔμαθον, τὸν σὺν 
θάνατον. ) 

: * 997. ΔΙΩΚΩ͂Ν, φθάσαι ξητῶν. ΚΑΙΞΙΧΝΟΣΚΟΠΟΥΜΕΝΟΣ, κατ᾽ ἴχνος 
, ἀκολουθῶν. 

1000. EKTIOAQN, μακρὰν, πόῤῥω. ὙΠΕΣΤΕΝΑΖΟΝ, κατ᾽ ἐμαυτὸν ἐστένα- 
lor ἡσυχῆ. ἘΚΚΑΛΥ͂ΨΟΝ, τοῦ καλύμματος γύμνωσον, αὐτὸν δηχονότι. ATX- 
ΘΕΑΤΟΝ, δυσκόλως θεαθῆναι δυνάμενον. TIIKPAZ, ἀλγεινῆς. τὸ πικρὸν ἐπὶ 
γεύσεως λέγεται, καὶ ἀπὸ τούτου ἐπὶ τοῦ ἄλγους τῆς ψυχῆς. ὃ γὰρ πικρὸν ἐπὶ 
γεύσεως, τοῦτο ἀλγεινὸν ἐπὶ ψυχῆς. λέγεται καὶ πικρόν τι, ὧς πρόξενον πικρίας, 

Soph. γος, III. H 
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οὐχ ὡς πικρὸν αὐτὸ ὃν, ὡς τὸ ξίφος ἐνταῦθα λέγεται πικρόν. ΚΑΤΑΣΠΕΊΡΑΣ, 
ὅσων λυπῶν ἀφορμὴν δούς. 


1008. ΗΠΟΥ͂, ὄντως. εἰρωνικόν.  EYTIPOXQIIOZ, χαρίεις, ἱλαρῷ τῷ προσώπῳ. 


* εὐπρόσωπος, ὃ εὐειδὴς, καὶ ἀπὸ τούτου, εὐπρόσωποϑ αἰτία, ἡ πιθανὴ καὶ εὖπρε- 
πής. συνάγει δὲ τὸ ἐναντίον ὁ λόγος" ἤγουν οὔκ εὐμενῶς με δέξαιτ᾽ ἂν, πρὸς ὃ 
ἐπάγεται ΠΩΣ ΓᾺΡ ΟΥ̓Χ, ΟΤΩι ΠΑΡΑ, ἤγουν ὅτῳ μηδὲν, τουτέστι μηδαμῶς, 
πάρεστιν, οὐδ᾽ εὐτυχοῦντι γελᾷν ἡδέως. 

* 1012. ΤΙ KPT'WEI ; τί σιγήσει; κακὸν, ἀπὸ κοινοῦ. ΤΌΝ. ἐρεῖ, δηλονότι: 
EK ΔΟΡΟΣ. γεγονότα ἐξ αἰχμαλώτιδος γυναικός. ἐκ μάχης πολεμίας, τουτέστιν 
ἐκ γυναικὸς μάχῃ πολεμίᾳ κρατηθείσης. 

1014. ΔΕΊΛΙΑΙι, διὰ δειλίαν, ἣ ὑπὸ δειλία, ΩΣ TA 2A. ἵνα, θανόντος σοῦ 
δηλονότι, τὴν σὴν ἀρχὴν καὶ τοὺς σοὺς δόμους ἔχοιμι. | KPATH, τὴν ἀνήκουσάν 
σοι ἀρχήν. ΔΥΣΟΡΓΙῸΣ; πάνυ ὀργίλος. ἔστι μὲν καὶ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ δύσοργος" καὶ 
τὸ εἶναι δὲ ἐν γήρᾳ βαρὺν αὑτὸν ποιεῖ, ΠΡΟΣ ΟΥ̓ΔΕΝ, πρὸς οὐδεμίαν αἰτίαν. 

* 1018. ΕἸΣ EPIN, εἰς μάχην. ἔρις, ὃ ζῆλος, καὶ ἡ μίμησιϑ. καὶ ἔρις, ἡ μάχη. 
ΤΈΛΟΣ. κατὰ τὸ τέλος, ἐπιῤῥηματικῶς. ΑΠΟΡΡΙΦΘΗΣΟΜΑΙ, ἐκπεσοῦμαι γῆς, 
τῇς πατρῴας δηλονότι. 

1022. ΠΑΥ͂ΡΑ A' DEEAHZIMOI, xarà τὰ ὀλίγα ἐπιτήδειοι εἰς ὠφέλειαν, 
ἤγουν ὀφέλιμοι. 

1024. ἀπσσπᾷῷν, τὺ βιαίως χωρίζειν τὰ κεκολλημέγα. πῶς, ἤγουν ποίῳ τρόπῳ, 

, ἀποσπάσω σε τοῦ πικρίας αἰτίου κνώδοντος τοῦδε τοῦ αἰόλου ; ἀνασπᾷν καὶ κατα- 
σπᾷν, τὸ βιαίως ἀνέλκειν καὶ καθέλκειν. 
. * 1025. AIOAOT, τοῦ συνεχῆ κίνησιν πάσχοντος διὰ τὴν λεπτότητα. ΚΝΩ- 
AONTOAX, ἤγουν ξίφους. ἙΚΤΩΡ ΜΕΝ. τὸ ἑξῆς Ἕκτωρ μὲν ΠΡΙΣΘΕΙΣ, ἤγουν 
δεθεὶς, τῷ ζωστῆρι, ᾧ παρὰ τοῦδε ἐδωρήθη. ἹΠΠΙΚΩ͂Ν ER ΑΝΤΥΓῺΝ » ἤγουν τοῦ 
ἅρματος τοῦ ἱππικοῦ. 


1031. ἘΓΝΑΠΤΕΤ᾽, é£aívero. ΑΠΕΨΥΞΕΝ ΒΙΟΝ, ἤγουν ἀπέθανεν. ἐτελεύ-. 


τησέ τις, καὶ ἐτελεύτησε τὸν βίον' καὶ κατέστρεψε, καὶ κατέστρεψε τὸν βίον" 
καὶ ἀπτέψυξε τὸν βίον, καὶ μετήλλαξε, καὶ τέθνηκεν, ἐπὶ τοῦ αὑτοῦ. ΤΉΝΔΕ, 
ΔΩΡΕΑΝ, ἤγουν τόδε τὸ ξίφος, ὅπερ ἔλαβε δῶρον παρ᾽ αὐτοῦ. ΠΡῸΣ TOTA', 
παρὰ τοῦδε, τοῦ ξίφους δηλονότι’ πρὸς τὸ σημαινόμενον ἀποδίδοται. 

* 1033. ΠΕΣΗΜΑΤΙ, πτώματι. | KA/KEINON, τὸν ξωστῆρα ὁ“ Αἰδης ἔπλεξε, 
κατεσκεύασε, δηλαδή. 

* 1040. MH TEINE, ἀντὶ τοῦ μὴ ἀπότεινε, λόγον δηλονότι. τὸ ἀποτείνειν γὰρ 
ἐπὶ λόγου λέγεται, οἷον, ἀπέτεινε λόγον μακρόν. ΑΛΛΑ ΦΡΑΖΟΎ. σκόπει ὅπως 
κρύψειϑ τὸν ἄνδρα ἐν τάφῳ: ΟΠΩΣ ἀντὶ τοῦ πῶς, καὶ ἀντὶ τοῦ ἵνα, καὶ ἀντὶ τοῦ 
καθά. ἐνταῦθα ἀντὶ τοῦ πῶς. A AH ΚΑΚΟΥΡΓΟΣ. ἤγουν ἐξίκοιτο ἃ» ἃ ἀνὴρ 
κακοῦργος ἐξίκοιτο ἂν δηλαδή. ἘΞΊΚΟΙΤΟ, ἐξέλθοι, εἴποι. 

* 1044. ΤΙΣ A' EXTIN. ἤγουν τίς δὲ ἀνὴρ ἐστὶν ἀπὸ τοῦ στρατοῦ, ὃν wpoo- 
λεύσσεις, ἤγουν βλέπεις. ἘΣΤΕΙΛΑΜΕΝ, ἀντὶ τοῦ ἐστειλάμεθα. στέλλω, τὸ 
κοσμῶ" στέλλομαι δὲ, ἐπὶ τῆς ἐν θαλάσσῃ πορείας, οἷον, ἐστείλατό τις τόνδε τὸν 
πλοῦν. ΜΑΘΕΙ͂Ν ΓᾺΡ ΕΓΓῪΣ. ἤγουν ἐγγὺς γὰρ ὧν οὗ δυσπετής ἐστιν els τὸ 
θεαθῆναι. δυσπετὴς, ὁ δυσκόλως ὑπείκων, ἤγουν Ó δυσχερὴς, ᾧ ἐναντίον ὃ εὐπετὴς, 
6 εὐκόλως ὑπείκων. προπετὴς, ὃ ἔμπροσθεν κείμενος" προπέτης δὲ παροξυτόνως, ó 
προαρπάζων τι, καὶ παρὰ τὸν καιρὸν παῤῥησιαζόμενος. ἀπὸ τῶν στρουθίων τῶν 
«ρὺ τοῦ καιροῦ ζητούντων πέτεσθαι. 

* 1048. MH ZYTKOMIZEIN. μὴ θέλε θάπτειν. συγκομίξειν, ἀπὸ τῶν συνα- 
γομένων καρπῶν εἰς τὰς ἀποθήκας. ἐπ᾽ ἐκείνων γὰρ λέγεται κυρίως τὸ συγκομί-. 
ἕξειν καὶ 5j συγκομιδή. . 
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* 1052. O8' OTNEKA. ἐκ παραλλήλου. OIKOGEN, ἀντὶ τοῦ, ἀπὸ τοῦ 
οἴκου" καὶ ἀπὸ τούτου οἴκοθεν ἀντὶ τοῦ, ἀφ᾽ ἑαυτοῦ. ἘΞΕΥΡΡΟΜΕΝ, ἀντὶ τοῦ 
εὕρομεν. εὑρίσκει τις τὸ ὃν, καὶ ἐξευρίσκεϊ τὸ μὴ ὄν" ἐφευρίσκει δὲ, οὐ τὸ μὴ ὃν, 
κἂν διϊσχυρίξωνται τοῦτο Twés* οὐδὲ μὴν τὸ ὄν. ἀλλ᾽ ἐφευρίσκει mis, τουτέστιν 
ἐπινοεῖ πρός τι καὶ ἕτερόν τι, εἶτα τοῦτ᾽ ἐκείνῳ προστίθησι. καὶ ἔστι μὲν αὖθι5, 
καὶ μετ᾽ αὐτοῦ τοῦ προστεθέντος ἐκείνῳ, ὃ καὶ πρότερον ἦν" ἀλλ᾽ οὖν τι κείνου 
ἐφευρήσει τε καὶ προσθήκῃ χρησιμώτερον ἀποπέφανται, οἷον λέγεταί mis Θρὰξ 
Διονύσιος ἐξευρεῖν τινὰ τῶν γραμμάτων ἀπὸ τῆς τῶν Φοινίκων γλώττης, ᾧ προσε- 
φεῦρέ Tis τινὰ τῶν δικλῶν, ψαλίδα εἰπὼν τὴν σπαλίδα, ἀντιστρόφως ταὺὐτὶ τὰ 
σύμφωνα θείς. εὗρε δέ τις ἁπλῶς πλήθη χρημάτων. ΖΗΤΟΥ͂ΝΤΕΣ, ἐξετάζοντες. 
ξητῶ, τὸ ἐρευνῶ" καὶ ζητῶ, τὸ ἐξετάξω. 

1057. ΠΕΙ͂ΡΑΝ EXBEXEN, ὁρμὴν ἔπαυσεν. THNA' HN ΟΔ᾽. ἡμεῖς μὲν ἂν 
κατὰ ταύτην τὴν τύχην, ἣν εἴληχεν ὁ Αἴας, προὐκείμεθα θανόντες λίαν αἰσχήμονι 
θανάτῳ, τουτέστι, bi αἰσχίστου 0ayárov. ἘΝΉΛΛΑΞΕΝ, ἀντέστρεψε, ὥστε τὴν 
ἄτιμον πρᾶξιν τοῦδε Ἐρὸς βοσκήματα καὶ πρόβατα πεσεῖν. ΜΗ͂ΛΑ κοινῶς ἐπὶ 
τῶν βοσκημάτων λέγεται. 

* 10638. ΣΩ͂ΜΑ ΤΥ̓ΜΒΕΥ͂ΣΑΙ ΤΑΦῶι, κατὰ τὸ σῶμα ἐνταφιάσαι αὑτόν. 
ΑΥ̓ΤΟΝ εἰπὼν, εἶτα ἐπάγει τὸ ΞΩΜΑ᾿ καὶ ἔστιν ὅμοιον τῷ" ("IA. δ΄. 860.) ποῖόν 
χε ἔπος φύγεν ἕρκος ὑδόντων ; ἐφ᾽ οἷς ὅλον τι δείκνυται καὶ μέρος. προαρκάζει δὲ 
τὸ ὅλον τὴν δύναμιν τοῦ ῥήματος" εἶτα, ὥσπερ ἐκ μεταμελείας, δίδωσιν αὐτὴν τῷ 
μέρει. συννυπακούεται οὖν ἐν τούτοις ἐπὶ τοῦ μέρους ἣ κατὰ πρόθεσις, 1 ἦ οὕτως" 
ποῖον ἔπος ἔφυγέ σε; λέγω κατὰ τὸ ἕρκος τῶν ὀδόντων. καὶ οὐδεὶς ἐστὶν ἀνὴρ 
σθένων τοσοῦτον, ὥστε τυμβεῦσαι τῷ τάφῳ αὑτόν" λέγω κατὰ τὸ σῶμα. 

* 1066. AEINON ἘΞΑΡΗ͂ΙΣ ΜΕΝΟΣ. μὴ ἀντάρῃς χαλεκὴν ἔνστασιν. τὸ 
ἀνταίρειν κυρίως ἐπὶ τῶν ἀντιτασσομένων λέγεται χερσὶν αἱρομέναις, ἢ ῥάβδοις, ἣ 
τοιούτοις τισί καὶ ἐπὶ τούτον καὶ ἐπὶ γνώμης καὶ ἐπὶ τοιούτων τινῶν" οἷον 
ἀνταίρει γνώμην, καὶ ἀνταίρει μένοο. ΠΑΡΕΥΘΥΝΟΝΤΕΣ, ἐκτρέποντες. ἀπὸ 
τῶν μὴ ἐώντων τινὰς βαδίζειν τὴν ἑαυτῶν ὁδὸν, ἀλλὰ παρεκκλινόντων αὐτούς. 
OT ΓᾺΡ ΕΣΘ᾽ ΟΠΟΥ, οὐκ ἔστιν ὅπου, ἀντὶ τοῦ οὐδαμοῦ, τουτέστιν, οὐκ ἔστι 
τόπος ὅπου. οὐκ ἔστιν ὅτε, ἀντὶ τοῦ οὐδέποτε, ἤγουν οὐκ ἔστι χρόνος ὅτε. οὐκ 
ἔστιν ὅπως, ἀντὶ τοῦ, οὗκ ἔστι τρόπος ὅπως. 

1070. ΑΚΟΥ͂ΣΑΙ, ὑπακοῦσαι. ΚΑΚΟΥ͂ ΠΡῸΣ ΑΝΔΡΟΣ, ἴδιόν ἐστιν ἀνδρὸς 
κακοτρόπου. 

* 1072. MHAEN ΔΙΚΑΙΟΥ͂Ν, μηδαμῶς δίκαιον κρίνειν τῶν , ἐπιστατῶν, τῶν 
ἀρχόντων, ὑπακούειν. | &EPOINT' ΑΝ, διοικοῖντο. 

1075. ΣΩΦΡΟΝΩΣ, εὐτάκτως. ΜΗΔῈΝ ΦΟΒΟΥ͂, ἤγουν μὴ προτείνων φόβον 
μηδὲ αἰδῶ. ΠΡΟΒΛΗΜΑ, φυλακήν. ΓΈΝΝΗΣΗΙ, ἤγουν φύσῃ, ép. AOKEIN 
ΠΕΣΕΙ͂Ν, νομίζειν καταστραφῆναι. A ΒΟΥΛΕΤΑΙ τις δηλονότι. ΠΑΡΑ, πάρ- 
ἐστι. ἘΞ OYPION πνευμάτων δηλονότι. ἀπὸ μεταφορᾶς τῆς νεὼς τῆς ἀπὸ τῆς 
πρύμνης ἐχούσης τὴν φοράν. ᾿ 

4 10:5. προλαβὼν τὸ ΔΡΩ͂ΝΤΕΣ, λαμβάνει τὴν αἰτιατικὴν οἰκείως, εἶτα ἐπά- 
ει τὸ ἩΔΩΜΕΘΑ ἀποδεδομένον πρὸς τὴν προηγησαμένην πτῶσιν, καὶ ἐπὶ τοῦ 
ἐφεξῆς στίχου τὸ αὐτὸ συμβαίνει, καὶ ἐφ᾽ ἑτέρων πλείστων. ΠΑΡΑΛΛΑΞ, κατὰ 
διαδοχήν. ἀλλάττομαι τοῦδε τόδε, ἤγουν διὰ τοῦδε, ὡς τὸ ὠνοῦμαι τοῦδε τόδε. 
ἐναλλάττειν, τὸ μετατιθέναι τὴν τάξιν ἀντιστρόφως. ἐξαλλάττειν, τὸ ἀμείβειμ 
καὶ ἀλλοιοῦν, οἷον ἐξαλλάττει τις τὸ χρῶμα, ἤγουν ἀμείβει. συναλλάττειν, ἐπὶ 
συμφωνίας γάμον, ἀφ᾽ οὗ συνάλλαγμα. καταλλάττειν καὶ διαλλάττειν, εἰς φιλίαν 
συνάγειν τινάς" καταλλάττεσθαι δὲ καὶ διαλλάττεσθαι, τὸ els φιλίαν συνάγεσθαι. 
μεταλλάττειν, τὸ μεταβαίνειν ἀπό τινος εἴς τι, καθ᾽ ὃ λέγεται τὸ, μετήλλαξε τὸν 
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βίον, ἀντὶ τοῦ ἐτελεύτησε. παραλλάττειν, τὸ. τῇ παραθέσει ἀλλοῖον δείκνυσθαι, 
ἀφ᾽ οὗ παραλλὰξ. ἐκίῤῥημα, ὅταν ἐφεξῆς ἕτερον ἑτέρῳ ἀλλοῖον κέηται, καὶ ἁπλῶν 
τὸ ἐφεξῆς ἑτέρῳ ἕτερον κεῖσθαι. ἀπαλλάττειν, τὸ ἐλευθεροῦν καὶ διάγειν. ὑπαλ- 
λάττειν, τὸ μὴ κύριαν ἀντὶ κυρίου λέγειν, 

1091. TNOMAZ, γνωμολογίας. 

* 1094. ΜΗΔΈΝ ΩΝ ΓΌΝΑΙΣΙΝ, οὐδαμινὸς ὧν κατὰ τὸ γένος, ἤγουν δυσγε- 
γής. ΟΘ᾽ OI, ὅτε οἱ, ἐν τῇ τοιαύτῃ ἐννοίᾳ καὶ τὸ ὅπον ἁρμόζει μετὰ τοῦ καὶ, 
οἷον" ὅπου καὶ οἱ δοκοῦντες. 

1099. ΑΥ̓ΤΌΣ, ἤγουν αὑτοθελῶς. ΣΤΡΑΤΉΓΕΙΣ, ἀντὶ τοῦ ἐστρατήγεις. 

1103. ΟΥ̓Δ’ ἘΣΘ᾽ ΟΠΟΥ͂. οὐδ' ἔστι τόπος, ὅπου. ΚΟΣΜΗ͂ΣΑΙ, ἤγουν τάξαι, . 
ἀφ᾽ οὗ κοσμήτωρ ποιητικῶς ὃ βασιλεὺς, bs ταρ᾽ αὑτοῖς ταγὺς λέγεται, ἀπὺ 
τοῦ τάττειν. ἔστι δὲ τὸ πᾶν οὕτως' οὐδέ ἔστι τάπος, ὅπου ἕκειτό σοι νόμος ἀρχῆς 
κοσμῆσαι τοῦτον, πλόον παρ᾽ ὃ ἔκειτο καὶ τῷδε κοσμῆσαί σε, ὙΠΑΡΧΟΣ, ὁ ὑπὸ 


ἀρχὴν ἄλλων" ἔπαρχος δὲ, ἀξίωμα. 


* 1108, KOAAZE. δίδασκε τοὺς ἀρχομένους ὑπὸ σοῦ, ἣ robs σεμνοὺς λόγους. 
κολάζειν, τὸ καιδεύειν, ἀφ᾽ οὗ κεκολασμένᾳ ἤθη, τὰ πεκαιδευμένα' καὶ ἀκόλαστα, 
γὰ ἄπαίδευτα. 

1109. ATEPOZ, ὁ ἕτερος. 'TO 230N ZTOMA, τοὺς σοὺς λόγους. 

1119. KA/N ὙΠΕΡΔΙΚ᾽ Hi, κἂν ὑπερβολικῶς ὦσι δίκαια. οἱ ἀστεμφεῖς λόγοι 
καὶ μὴ ἱλαροὶ λυποῦσι, κἂν ὦσιν ὑπερβολικῶς δίκαιοι. 

1120. ZMIKPA ΦΡΟΝΕΙΝ, ἀντὶ τοῦ ταπειγοφρονεῖν, ᾧ ἐναντίον» τὸ ὑψηλὰ 
φρονεῖν, καὶ μεγάλα φρονεῖν, ἣ ὑψηλοφρονεῖν. META ΚΟΜΠΑΣΕΙΑΣ, μεγαλοῤ- 
ῥημονήσειας., AZIILA' EI AABOIG, εἰ συστάδην πολεμήσειας. συστάδην. μάχον»» 
ται οἷ συμβάλλοντες τὴν μάχην ἐγγύθεν" ἀκροβολίζονται δὲ οἱ μακρόθεν, βέλεσι 
μαχόμενοι, ἀφ᾽ οὗ ἀκροβολισμὸς, ὃ κοινῶς ἀνεμοπόλεμος. ἘΤΕΙΝΑΝΤΑ ΜΕ, 
ὅσον éx^ αὑτῷ δηλονότι. AEINON, μέγα, ἄξιον θαύματος. 

*1198. ΤΩ͂ΙΔΕ A' OIXOMAI, ὅσον τὸ ὀπὶ τούτῳ ἀπόλωλα. ATIMA, ἀτίμους. 
ποίει. ἀτιμάζω, τὸ καταφρωηνῶ" ἀτιμῶ δὲ, τὸ ἄτιμον ποιῶ, καὶ ἡτιμωμένος ἐσὶ 
τοῦ αὑτοῦ κατὰ τὸν παθητιὼν παρακείμενον ἐν τῇ τρίτῃ συζνγίᾳ. 

1180. ΨΈΕΞΑΙΜΙ, ἀτίμους ποιήσαιμι. 

* 1132. ΤΟΥ͂Σ Γ᾽ ΑΥ̓ΤΟΣ. ἤγουν τοὺς πολεμίους αὑτὸς αὐτοῦ, ἀντὶ τοῦ dies. 
τοῦ, οὐκ ἐῶ θάπτειν. ΠΟΛΈΜΙΟΣ ΠΡΟΎΣΤΗ ΠΟΤΕ, ἤγουν προστάτης πολέμον͵ 
ἐγένετο κατὰ σοῦ. πολέμιος, ὃ ἀπ᾽ ἀλλοτρίας χώρας ἐχθρός" ἐχθρὸς δὲ, ὁ ἀπὸ τῆς 
αὐτῆς. KAEIITHZ ΨΗΦΌΠΟΙΟΣ, ἤγουν δόλιος κριτὴς αὐτοῦ ἐφωράθης. 

1136. TOA' ΕΣΦΑΛΗ, τὸ τῆς κρίσεως. 

* 1137. IIOAA' AN ΚΑΚΩΣ,, ἤγουν πολλὰ ἂν κακὰ κακῶς κλέψειας σὺ, ἤγουν 
μετὰ κλοπῆς ἐργάσαιο λάθρα. 

* 1140. TONA' ἘΣΤῚΝ OTXI eAIITEON, ἤγουν οὐκ ἄξιόν ἐστι θάπτειν 
τόνδε. θαπτέον, kow&s* θαπτέον ἐστὶν, ᾿Αττικῶς. οἱ γὰρ ᾿Αττικοὶ ἀπὸ τοῦ συνή- 
θους ἀεὶ καὶ χθαμαλοῦ τὸν λόγον éxaípovres, ἐπεὶ εὗρον ἐν τῇ συνηθείᾳ τὸ θαπ- 
τέον, τὸ ποιητέον, καὶ τὰ τῆς ἀκολουθίας ταύτης χωρὶς προσθήκης τινὸς Aeyó- 
μενα, προστιθέασιν αὐτοῖς τὸ ἔστιν, ὃ συνυπηκούετο ἔξωθεν παρὰ τοῖς κοιροῖς, ἵνα 
καινώτερον τὸν λόγον ἐργάσωνται. 

* 1143. EPOPMHZANTA ΤῸ ΠΛΕΙ͂Ν, ἤγουν ἐπὶ τὸ πλεῖν ὁρμήσαντα. τὸ δὲ 
ὁρμήσαντα, ἀντὶ τοῦ παρορμήσαντα ἐπὶ καιρῷ χειμῶνοθ. ΠΑΡΕΙ͂ΧΕ ἑαυτὸν 
δηλονότι, τῷ θέλοντι ναυτίλῳ, ὥστε κατακατεῖν. ΛΑΒΡΟΝ, σφοδρὸν, θρασύ. 
XEIMQN, μεγάλη ζάλη ἀνέμου. KATAZBEZXEIE, κατακπαύσειε. τὸ τἂν. οὕτω 
δὲ ἴσως ἃ» καταπαύσειε καὶ σὲ, καὶ τὸ σὺν θρασὺ στόμα κατὰ τὴν πολλὴν βοὴν, 


᾿φᾳεγάλη ζάλη ἀνέμου ἐκ μικροῦ νέφους πνεύασασα. 
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- 9 J151. EN ΚΑΚΟΙ͂Σ. ἡ ἐν ἀντὶ τῆς ἐπί. ὃς ἐφύβριζε ταῖς δυστυχίαις τῶν 
πλησίον. ἙΙΣΊΔΩΝ, ἰδών. ΜῊ APA ΚΑΚΩΣ. δρῶ σε κακῶς, μετὰ αἰτιατικῆς, 
καὶ δρῶ σε κακὺν, ὁμοίως. ΑΝΟΛΒΟΝ, ἀνόητον. ὄλβος γὰρ κυρίως Jj φρόνησις. 
ἘΝΟΥΘΕΤΕΙ, ἐδίδασκε. ἨΙΝΙΕΑΜΗΝ, εὐστόχως παρείκασα. 

1169. ΠΎΘΟΙΤΟ, ἀκούσειε. ΛΟΓΟΙΣ KOAAZEIN, διὰ λόγων σωφρονίζειν, 
ἐκεῖνον δηλονότι, ᾧ τινι πάρεστιν ἀναγκάζειν. ΑΦΈΡΠΕ, ἀπέρχουιυ ΜΑΤΑΙΟΥ͂, 
ἀνοήτου. 9AATP ἘΠΗ, φλύαρα. EPIAOZ, φιλονεικίας. 

* 1164. ΣΠΕΥ͂ΣΟΝ ΤΑΧΎΝΑΣ. κατ᾽ ἐπίτασιν Aéyerai τῆς σπουδῆΞ:. ἘΝΘΑ 
ΚΑΘΕΞΕΙ, οὗτος δηλονότι, τὸν εὐρώεντα τάφον, τὸν ὑπὸ τῶν βροτῶν, δηλονότι 
ἐσόμενον, ἀείμνηστον. 

1170. ΠΕΡΙΣΤΈΛΟΥΝΤΕ, κοσμήαρντε:ς. ΠΡΟΣΤΡΟΠΑΙΟΣ, πρὸς αὐτὸν τε- 
vpapuévos* προστροτὴ δὲ, τὸ μίασμα. 

* 1175. IETHPION. ἱκτήριοι κλάδοι, δ᾽ ὧν ποιοῦνται τὰς ἱκετηρίαν, καὶ 
ἱκτήριος θησαυρὸς ὁμοίως. . 

1178. ἘΞΗΜΉΜΕΝΟΣ, ἐκτεθερισμένος, ἀφῃρημένος. 

* 3179. ΑΥ̓ΤΩΣ, ὡσαύτως. ὥσπερ kb τοῦ οὗτος γίνεται οὕτως ἐπίῤῥημα παρὰ 
τοῖς κοινοῖς, καὶ δηλοῖ δύο" λαμβάνεται γὰρ καὶ ἀντὶ τοῦ κατὰ τοῦτον τὸν τρόπον, 
καὶ ἔχει ἀνταποδοτικὺν τὺ ὧς, οἷον, οὕτως ποιῶ, ὡς ἐκέλευσας’ καὶ ἀντὶ τοῦ ὧς 
ἔτυχεν. οὕτως ἀπὸ τοῦ αὕτη, τὸ αὕτως παρὰ ποιηταῖς, κατὰ τὰ δύο ταῦτα 
σημαινόμενα. λέγεται γὰρ τὸ αὕτως καὶ ἀντὶ τοῦ κατὰ τοῦτον τὸν τρόπον, ἐφ᾽ ᾧ 
σημαινομίνῳ τὸ ὡσαύτως λέγεται παρὰ τοῖς κοινοῖς μετὰ s τοῦ ὧς, καὶ àrrl τοῦ ὡς 
ἔτυχεν. 

TEMNO ΠΛΟΚΟΝ. σὺν τῷ λόγῳ ἐκκόπτει Ó Τεῦκρος καὶ τὸν πλόκαμον τῆς 
αὑτοῦ κεφαλῆς. ἘΧΟΥ͂, ἅπτου τοῦ κατρόςς ἘΣ Τ' EP ΜΟΛΩ, ἕως ἂν ἔλθω. 

* 1185. ΝΕΑΤΟΣ,, ὅ ἔσχατος, καὶ νεάτη, ἣ ἐσχάτη" ἀφ᾽ οὗ νήτη, κατὰ κρᾶσιν; 
bh τελευταία “χορδὴ τῆς μουσικῆς. ἘΣ ΠΟΤῈ AHHEIL. μέχρι πότε παύσεται ὃ 
ἀριϑμὸς τῶν πολυστρόφων ἐτῶν, ἐπάγων ἐμοὶ τὴν ἀτελεύτητον βλάβην τῶν 
πολεμικῶν καμάτων, κατὰ τὴν σήπουσαν ἡμᾶς Τροΐαν τῷ χρόνφ; τὴν Τροίαν 
λέγω, τὴν ἀθλίαν. μέμψιν τῶν Ἑλλήνων, διὰ τὴν ἐν αὐτῇ δηλονότι χρονίαν" 
διατριβήν. | 

* 1192. ΩΦΕΛΕ. ἀπὸ τοῦ ὀφείλω, ὥφειλον, καὶ ἐκβολῇ τον i, ὥφελον, ὃ ἐξ 
ἀνάγκης Ὑράφεται διὰ τοῦ w. τάσσεται δὲ ἀεὶ μετὰ ἀπαρεμφάτονυ. λέγεται καὶ 
μετὰ τοῦ οὖκ, οἷον, οὐκ ὥφελον, καὶ μετὰ τοῦ ὧς" καὶ τοῦ μὴ, 1) τοῦ οὐκ, σροτασ- 
σομένου τοῦ &s* οἷον, ὧς μὴ ὥφελον, ἢ οὐκ ὥφελον. οἷον, ἐπεὶ ὀγένετο τόδε, ὧς οὐκ 
ὥφελεν, γενέσθαι δηλονότι. συννπακούεται γὰρ ἐξ ἀνάγκης τὸ ἀπαρέμφατον. καὶ, 
ὁπεὶ παρεγενόμην, ὡς μὴ ὄφελον, παραγενέσθαι δηλονότι. ἀφ᾽ οὗ ὥφελες ἐπὶ 
Bevrépov, καὶ ὥφελεν ἐπὶ τρίτου' λαμβάνεται δὲ ἀντὶ τοῦ ἔπρεπεν. ὄφελον δὲ 
ἐπίῤῥημα ἂντὶ τοῦ εἴθε, διὰ τοῦ o, καὶ τάσσεται ἀεὶ μετὰ εὐκτικοῦ, ἣ μετὰ 
«-αρεληλυθότος χρόνου. λέγεται τοῦτο ἐνίοτε μετὰ «oU ὡς, οἷον, ὧς ὄφελόν γε 
καὶ σὲ κακοδυξίᾳ νεγεκρωμένον. 

1208.᾿ οὔτε ἐννυχίαν, ἤγουν νυκτερινὴν τέρψιν ἔδωκεν ἐμοὶ ἔχειν ἐν τῷ ἰαύειν, 
φουτέστιν ἐν τῷ κοιμᾶσθαι" ἀλλὰ ἀπὸ τῶν ἐρώτων ἔπαυσεν, ἐμὲ δηλονοτι, 
* JATEIN. ὥστε ἀνύειν, διατελεῖν. 

1211. ΚΑΙ ΠΡῚΝ MEN. καὶ πρότερον μὲν ἦν ἐμοὶ ὃ θούριος Αἴας φυλακτήριον 
τοῦ νυκτερινοῦ δείματος καὶ τοῦ πολέμου. ΑΝΕΙΤΑΙ, δέδοται, συγκεχώρηται. 

* 1217. ΓΈΝΟΙΜΑΝ, εἴθε γενοίμην, ὅπου ἐστὶν ἐπὶ τοῦ πόντου τὸ σύνδενδροὺ 
ἀκρωτήριον, τὸ κλυζόμενον ὑπὸ τῆς ἁλὸς, λέγω ὑπὸ τὴν ἄκραν πλάκα, ἤγουν γῆν, 
σοῦ Σουνίου, àvr) τοῦ ὑπὸ τὸ ἄκρον τῆς γῆς τοῦ Σουνίου. ἔστι δὲ τὸ Σούνιον 
ὄνομα ἀκρωτηρίου. 


58 ΕἸΣ AIANTÁ. 


* 1225. 3KAION EKAYXON ΣΤΌΜΑ, ἀντὶ. τοῦ σκαιοὺς Aóyovs, jJbyovr 
κακοὺς, ἀφήσων. σκαιὸν, Tb κακὸν, καὶ τὸ ἀπαίδεντον, καὶ τὸ ἀριστερόν, 
TAHNAI, τολμῆσαι. ANOIMOKTEI, χωρὶς οἰμωγῆς, ἀτιμωρήτως. ΧΑΝΕΙ͂Ν, 
εἰπεῖν.---σὲ δὴ ἀγγέλλουσιν ἐμοὶ τολμῆσαι εἰπεῖν οὕτως ἀνοιμωκτεὶ τὰ χαλεκὰ 
ῥήματα. 

, 1287. ΣΤΑΝΤΟΣ, σνοτάδην μαχεσαμένον. 

1239. ITIKPOTZ, πικροποιοὺς, εἰς πικρίαν ἡμῶν. * πικροὺς ἀγῶνας ἐοίκαμεν 
κηρύξαι τοῖς ᾿Αργείοις τότε ἕνεκα τῶν ᾿Αχιλλείων ὅπλων, εἰ πανταχοῦ φανοίμεθα 
κακοὶ ἐκ Τεύκρου. ἐν μὲν τῷ EOIFMEN τρέπεται τὸ κ εἰς Ὕ ἀπὸ τοῦ ἐοίκαμεν" 
ἐν δὲ τῷ στύξῳ, τὸ *y els x, ἀπὸ τοῦ στυγήσω, ὅθεν στύξαι. | 

: * 1244. ΚΑΚΟΙ͂Σ λόγοις δηλονότι. BAAEITE, Aoibopfyrere. 

1245. HTN AOAD, ΚΕΝΤΉΣΕΘ᾽, λάθρα σφάξετε. OI AEAEIMMENOI, οἱ 
γικηθέντες, ἀπολειφθέντες" ἐκ μεταφορᾶς ἀπὸ τῶν δρομέων. 

1247. ΚΑΤΑΣΤΑΣΙΣ NOMOT, εὐταξία, ἣν ὁ νόμος ποιεῖ, 

* 1249. ΤΟΥΣ ΟΠΙΣΘΕΝ, τοὺς ἀπολειπομένους, τοὺς νικωμένονν. ἀπὸ μετα- 
φορᾶς τῶν δρομέων ταῦτα λόγεται. ΑΛΛ’ ΟἹ ΦΡΟΝΟΥ͂ΝΤΕΣ ET, ἤγουν oí 
φρόνιμοι κρατοῦσιν, καὶ πρὸς τοῦτο ἐπάγεται τὸ ΜΈΓΑΣ ΔΕ βοῦς ὧν τὴν wAcv- 
ρὰν, καὶ τὸ ἑξῆς. ΟΡΘΟΣ, ἤγουν κατ᾽ εὐθεῖαν εἰς τὴν ὁδὸν πορεύεται, οὐ 
“παρακλίνων. 

* 1267. AAA" ΗΔῊ ΣΚΊΑΣ. ὑπὲρ ἀνδρὸς οὐκ ἔτι ζῶντος, ἀλλὰ ὄντος σκιᾶς, 
τοντέστιν ἀνυποστάτου. 

1258. TBPIZEIZ, ὑβριστικὰ λέγεις. ἘΞΕΛΕΥΘΕΡΟΣΤΟΜΕΙ͂Σ, θρασυλογεῖς, 

Aafpeyopéis, ΟΣ EI ΦΥΣΙΝ, κατὰ φύσιν, ἤγουν κατὰ τὸ γένος. ἘΛΕΎΘΕΡΟΝ, 
νόμος ἦν ᾿Αθήνῃσι, τοὺς ἐξ ἑταίρας ἢ δούλης τεχθέντας μὴ δημηγορεῖν. | MA- 
ΘΟΙΜ᾽, νοήσαιμι. ΟΥ̓Κ ἘΠΑΙΩ, οὗ νοῶ. , 
' 3266. TOT ΘΑΝΟΝΤΟΣ XAPIZ, ἤγουν ἡ ὀφειλομένη τῷ τεθνηκότι, TAXEIA 
ΤΙΣ, ἀντὶ τοῦ τάχιστα. " τὸ μὲν ΤΊ ζητεῖ οὐσίαν πράγματος, olov, τί τόδε 
ἐστὶν, ἄνθρωπος τυχὸν, ἣ ἵππος ; τὸ δὲ ΤΙΣ, ὑπόστασιν καὶ πρόσωπον, οἷον, Tís 
«ὅδε ἐστὶ, Σωκράτης τυχὸν, ἢ TIAdrov ; καὶ, τίς, πόθεν els ἀνδρῶν ; ἐν τούτῳ γὰρ 
ὃ ἐρωτῶν οἶδε μὲν, ὅτι ἀνὴρ, πρὸς ὃν τὴν ἐρώτησιν ποιεῖται, ζητεῖ δὲ τοὔνομα, ᾧ 
ἂν οὗτος τῶν ἄλλων ἀνδρῶν χωρίζοιτο. ἐπεὶ δὲ πρὸς τό τις οὐκ ὄνομα μόνον 
. ἀπαντᾷ κύριον, ἀλλὰ καὶ σὺν ἐπιθέτῳ ἐνίοτε κύρια», οἷον, τίς ὅδ᾽ ἐστὶν ὃ ἡδὺς 
Λουκιανός ; διὰ τοῦτο οὐκ ὀνόματι μόνον κυρίῳ τὸ τις ὑποτάσσεται, ἀλλ᾽ ἔστιν 
ὅτε καὶ ἐπιθέτῳ, οἷον, Λουκιανός Tis. ἐποίησε τόδε, καὶ, ὁ Aovmasbs. ἡδύς τις 
ἐστίν. ἐνταῦθα οὖν jj ΧΑΡῚΣ ἐπίθετον ἔχει τὸ TAXEIA ὄνομα, εἰ καὶ ἄλλως 
σοῦτο ἐπιῤῥηματικὴν ἔχει σημασίαν, διὸ μετὰ τοῦ ΤΙΣ αὐτὸ ἐπάγεται, καὶ 
ταχεῖά τις αὕτη λέγεται διαῤῥεῖν. κατὰ ταῦτα λόγεται, καὶ τὸ ὅστις καὶ τὸ 
ὁποῖός Tis. καὶ τὸ ui» ὅστις νοεῖται ἐπὶ κυρίου ὀνόματος" τὸ δὲ ὁποῖός mis, 
ἐπὶ éxiüérow ὡς παρὰ Λουκιανῷ" Τὸ δὲ ὅλον οἱ δῆμοι οὐκ ἐξετάζοντες τίς ἐστιν ὁ 
τοῖς πράγμασιν ἐφεστηκώς" εἴτε καλὸς δηλονότι, εἴτε τὸ ἐναντίον, ἅπερ ἐπι- 
θετϊκῶς λέγεται. ΠΡΟΔΟΥ͂Σ᾽ ΑΔΙΣΚΕΤΑΙ, καταλαμβάνεται προδεδομένη, ἣ προ- 
δοῦσα, τὸν τεθνηκότα δηλαδή. ἘΠῚ XOT I" OA' Q'NHP. εἰ σοῦ γε, ὦ Alas, ὅδε ὁ 
ἀνὴρ οὖκ ἔτι ἔχει μνήμην. 

1270. ΠΡΟΥ̓ΚΑΜΕΣ, προηγωνίσω, 

* 1274. ἘΡΚΕΩΝ, ἐντὸς τῶν ἑρκέων, ἤγουν τείχους, ἘΓΚΕΚΛΕΙΣΜΕΝΟΥ͂Σ. 
7) ἐν ἀντὶ τοῦ ἐντός. ἘΝ ΤΡΟΠΗ͂ι ΔΟΡΟΣ, ἐν ἥττῃ τοῦ πολέμου, τρόπαιον, 1 
νίκη" τροπὴ δὲ, 3 ἧττας. τρόπαιον, ἐπὶ τῶν διωκόντων" τροπὴ, ἐπὶ τῶν διωκομέγων-. 
AKPOIZIN HAH, ἐπὶ uty : τοῖς ἄκροις ναυκτικοῖς ἑδωλίοις, ἤγουν ὑποστρώμασι, 
σανιδώμασι τῶν νεῶν, τοῦ πυρὸς ἤδη ἀναπτομένου καὶ ἀναφλεγομένον. | APAHN. 
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αἴρω, τὸ ἀφανίζω, καὶ τὸ ὑψῷ" ἀφ᾽ οὗ ἄρδην, ἂντὶ τοῦ μετεώρως καὶ κοὐφώς, ds 
ἐνταῦθα. καὶ ἀντὶ τοῦ ἀφανιστικῶς καὶ ὁμοῦ. 

* 1281. ΣΥΜΒΗ͂ΝΑΙ, συνελθεῖν. βαίνω, τὸ πορεύομαι, ἀφ᾽ οὗ m συμβῆναι 
ἐνταῦθα" καὶ ἵσταμαι, &Q οὗ βάσις ἀνδριάντος. ΛΑΧΩΝ, κληρωθεῖς" ἀφ᾽ οὗ 
Aaxpbs, ὃ κλῆρός, ποιητικῶς. 

ΚΑΙ(ΓΚΕΛΕΥ͂ΣΤΟΣ, καὶ αὐθόρμητοβ. τὸ πᾶν" καὶ ob μνημονεύεις, ὅτε αὖθις ὃ 
Αἴας κληρωθεὶς, αὐθόρμητος, οὐ περιμένων τὸν προστάξοντα, ἐμονομάχησε μετὰ 
τοῦ “Ἕκτορος. 

1285. APAIIETHN, ἐπιτήδειον eis τὸ διαφεύγειν, " κλῆρος, δὲ ὃν ἐκληροῦντο" 
καὶ κλῆρος, αὐτὸ τὸ κληροῦσθαι. ΑΡΟΥΡΑΣ. χέρσος, 3) ξηρὰ γῆ" ἄρουρα, ἧ 
ἠροτριασμένη" λήϊον, τὸ ἔχον ἀστάχυας χωράφιον. ΑΛΜΑ ΚΟΥΦΙΕΙ͂Ν, πήδημα 
κοῦφον ποιήσειν. ἅλμα, πάλμα, καὶ πήδημα, ταυτόν. TIOI BAEIION. ἤγουν εἰς 
ποίαν εὐγένειαν σὴν ἀφορῶν ταῦτα λέγεις: 

1291. ΟΥ̓Κ ΟΙΣΘΑ. οὐ γιγνώσκεις Πέλοπα τὸν σὺν πρόπαππον ὄντα ἀρχαῖον, 
βάρβαρον Φρύγα, ὃς τοῦ σοῦ πατρὺς προὐυπῆρξε πατήρ; ᾿Ατρέα δὲ, ὄντα δηλονότι, 
δυσσεβέστατον, προθέντα τῷ ἀδελφῷ δεῖπνον ἀπὸ τῶν σαρκῶν τῶν ἰδίων τέκνων, 
ὃς ἔσπειρέσε; 

4 1296. ETIAKTON, ἐκείσακτον μοιχόν. Ο ΦΙΤΥΣΑΣ, ὁ γεννήσαν, φντεύειν, 
τὸ τῇ γῇ φυτὸν» ἐνθεῖναι. ψιλὸν τὸ φυ καὶ βραχύ. φιτύειν, τὸ σπείρει», ποιητι- 
κῶς, ὃ παράγεται ἀπὸ τοῦ dirus, ὁ πατήρ. ι καὶ μακρὺν, ὃ καὶ ἐνταῦθα τῷ ποιητῇ 
τέτακται. τοῖς δὲ ὕστερον ἡμαρτήθη. ἘΦΗΚΕΝ, ἐπέταξε δοθῆναι εἰς διαφθοράν, 
TA ΠΡΩΤ᾽ ΔΡΙΣΤΕΥ͂ΣΑΣ, τὰς τῆς πρώτης μοίρας ἀνδραγαθίας ἀνδραγαθήσας. 

* 1301. ΦΎΣΕΙ, γένει. ἐπὶ γένους λέγεται κυρίως τὸ φύσει" ἐπὶ δὲ τῶν 
υἱοθετηευμένων, τὸ θέσει. καὶ ἀπὺ τούτων μετάγεται ταῦτα καὶ ἐφ᾽ ἕτερα. 

1302. BAZIAEIA, βασιλὶς, Λαομέδοντος θυγάτηρ. ἐκλελεγμένον δὲ αὐτὴν 
δῶρον Τελαμῶνι ἔδωκεν "HpaxASs. ΒΛΑΣΎΤΩΝ, βλαστήσας, εἰς φῶς προαχθείς. 
ΤΟΥ͂Σ ΠΡῸΣ ΑἹΜΑΤΟΣ, τοὺς ἀπὸ γένους. TOIOIZA' EN TIONOIZI, τοιαύταις 
ἐν συμφοραῖς. 

: 1809. BAAEITE X ΗΜΑΣΣ. ἑαυτὸν λέγει, καὶ τὴν Τέκμησσαν, καὶ τὸμ 
Εὐρυσάκην. 

* 1810. ἐπεὶ καλόν μοι προδήλως ὑπὲρ τοῦδε πονουμένῳ μᾶλλον ἀποθανεῖν, ἣ 
ὑπὲρ τῆς σὴς γννωικὺς, ἣ καὶ ὑπὲρ τῆς γυναικὸς λέγω τοῦ σοῦ ἀδελφοῦ. 

* 1315. δειλὸς καὶ θρασὺς ἐναντία κακὰ ὑπερβολὴν ἔχοντα καὶ ἔλλειψιν. 
μέσον δὲ τούτων ἡ ἀνδρεία. ΗΝ ΕΜΟΙ, ἤγουν ἢ ἐν ἐμοί. 

* 1316. KAIPON, εἰς καιρὸν, ἐγκαίρως. ἘΥΝΑΨΩΝ, αὐτοὺς δηλονότι. εἰς 
μάχην, ἀλλὰ διαλύσων, χωρίσων, παρεγένου. 

* 1320. ΟΥ̓ TAP ΚΛΥΟΝΤΕΣ. dpa γὰρ οὗ πάνυ αἰσχροὺς λόγους ἀκούομεν, ὦ 
ἄναξ ᾿Οδυσσεῦ, ὑπὸ τοῦδε ToU ἀνδρὸς ἀρτίως ; ᾿ 

1324. λόγῳ ἤκουσεν αἰσχρὰ, καὶ γὰρ αὐτὸς ἔργῳ ἐποίησεν ἐμὲ αἰσχρά. | 

* 1325. TI ΓᾺΡ Σ᾽ EAPAZEN. τί δέ σε ἐποίησεν τοιοῦτον, ὥστε καὶ ἐπέχειν 
σοι βλάβην ; 

— * 1326. OY HZ EAZEIN, διατείνεται οὖκ ἐάσειν. AMOIPON, ἀμέτοχον. 
ἀλλὰ διατείνεται θάψειν αὐτὸν πρὸς βίαν ἐμοῦ. ΒΙΑΝ λέγει, ἣν βιάζεται αὐτόν. 

1828. ἔξεστιν οὖν φίλῳ εἰπόντι τἀληθῆ, οὐδὲν ἔλαττον ἢ πρότερον avrnper- 

μεῖ» σοι, τουτέστιν, ὥσπερ πρότερον συμφωνεῖν σοι, φίλῳ εἶναι. ἘΥΝΗΡΈΤ- 
MEIN, ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν τὴν αὐτὴν εἰρεσίαν ἐρεσσόντων καὶ μὴ ἐναντιουμένων. 
ΒΤΗ͂Ν ΟΥΚ AN ET ΦΡΟΝΩ͂Ν, εἰ μὴ φίλου ἀκούσαιμι, σοῦ δηλονότι. NEMO, 
ἀκμτὶ τοῦ ἔχω. Ν 
1834. H BIA, ἡ δυσαστεία. ΤῊΝ ΔΙΚΗ͂Ν IIATEIN, ἂντὶ τοῦ, καταφρονεῖν 
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voU δικαίου. EXOIXTO3, πάνυ ἐχθρὸς, μάλιστα μεμισημέροςς ἘΞΚΡΑΤΗΣΑ) 
ἐγκρατὴς ἐγενόμην. ΑΛΛ’ ΑΥ̓ΤῸΝ ΕΜΤΙΑΣ. ἀλλ᾽ ὅμως ἐγὼ ὄντα αὑτὸν ἐμοὶ 
ὄχθιστον οὐκ ἂν ἀπαξιώσαιμι, ὥστε μὴ ὁμολογῶν, καὶ τὸ ἑξῆς. ATIMAZOITO 
23101, ὑβρίζοιτο (b σοῦ. 

1844. ANAPA Δ΄. οὐ δίκαιον δὲ βλάπτειν σε τὸν ἄνδρα τὸν ἀνδρεῖον εἰ θάνοι, 
οὐδ' ἐὰν μισῇΞς. ΤΟΥ͂Δ’ ὙΠΕΡΜΑΧΕῚΣ EMOI, ἤγουν ὑκὲρ τούτου μάχῃ ἐμοί. 

* 1848. ΟΥ̓ ΓᾺΡ ΘΑΝΟΝΤΊ. ἤγουν θανόντι δὲ ob χρῆ σε προσεπεμβῆναι; 
τουτέστι, πρὸς τῷ μισεῖν ἐπεμπκηδῆσαι. ἐπὶ τῶν λὰξ ἐναλλομένων Aéyerai τὸ 
ἐπεμβῆνα:. ΜΗ XAIPE, ἤγουν μὴ πρόσκεισο. 

* 1852. KATEIN. χρὴ τὸν ἀγαθὸν ἄνδρα ὑκακούειν τῶν βασιλέων. τοντέστι, 
«ρέτει σε εἴκειν ἐμοί. ἐσθλὸς, δ. ἐθελοντὴς μαχόμενος, ἤγουν ó ἀνδρεῖον καὶ ἀπὸ 
φούτου ὅ ἀγαθός. 

1368. KPATELS, rugs τοι, ὑπὸ τῶν φίλων νικώμενος. 

* 1364. ΜΕΈΜΝΗΣ᾽", ἀναλογίζου. 

* 1867. H 'PETH. ἦ ἀρετὴ αὑτοῦ ϑηλονότι, ἤγουν ἦ ἀνδρεία. ἸΙΌΛΥ, ἀντὶ 
τοῦ πλέον.  EMIIAHKTOI ΒΡΟΤΟΙ͂Σ, τ ταραπλῆγες παρὰ τοῖα βροτοῖς. ol 
τοιοίδε φῶτες, οἷος ἣν ὃ Αἴας δηλονότι εἰς μάχην ῥᾳδίως μεταβαλλόμενος, 
ἔμεπληκτοί εἶσι παρὰ τοῖς βροτοῖς. wpbs ὃ ἀπαντᾷ ὃ ᾿Οδυσσεύτ" "Ὄντως πλεῖστοι, 
καὶ ἄλλοι δηλονότι, νῦν εἶσι φίλοι, καὶ κατὰ τὸ ὁπιὸν ἄλγους πρόξενοι. ἔμπληκ- 
τος, ἀπόπληκτος, καὶ παραπλὴξ, ταυτό. λέγεται 9à ταῦτα ὀκὶ τῶν ἐκτετραμμένων 
τὴν ψυχήν. 

1361. ἘΠΑΙΝΕΙ͂Ν ΟΥ̓ ΦΊΛΩ, ἀποδέχεσθαι οὐκ εἴωθα, ἤγουν οὐκ diua σκληρὸς 
εἶναι. ΦΑΝΕῚΣ, δείξεις. . 
* 1968. μᾶλλον μὲν οὖν ὑμᾶς δείξω πᾶσι τοῖς s Ἕλλησιν ἄνδρας δικαίους. 
ἈΝΩΓΑΣ, συμβουλεύεις. : 

1865. ΕΓΩΓῈ ἄνωγα δηλονότι. καὶ γὰρ αὐτὸς ENGAA', ἥγουν els τὸν θάνατον, 
ἀφίξομαι. ἐπειδὴ μέλλω καὶ αὑτὸς ἀποθανεῖν, θέλω τὸν θανόντα θάπτειν. 

1366. H ΠΑΝΘ᾽ ΟΜΟΙ͂Α, ὄντως πᾶς ἀνὴρ συμφέροντα ἑαυτῷ πάντα πονεῖ. τὸ 
γὰρ OMOIA, ἀντὶ τοῦ σνμφέροντα, ἁρμόδια. ΠΟΝΕΙ͂, ἐργάζεται. ΤΩι ΓᾺΡ 
ME MAAAON. τίνι γὰρ ἄλλῳ δηλονότι, ἤγουν τίνος ἄλλον χάριν εἰκός ἔστι 
“ονεῖν ἐμὲ, μᾶλλον ἣ χάριν ἐμαντοῦ ; ΣΟΝ APA. τὸ ἄρα ἀντὶ τοῦ δή. ΩΣ AN 
ΠΟΙΗΣΗΙΣ καθὰ, ἤγουν ka ὁποῖον 94 τινα τρόπον ἂν ποιήσῃε. TIANTAXH, 
ἐν πᾶσι, ᾿- 

* 1370. συγκατάθεσις συνυπακούεται, πρὸς ἣν ἐπάγεται τὸ ΑΛΛ᾿ ET I* Ἐπι- 
ZTAZXO. τοῦτο μὲν ποιήσω. ἀλλ᾽ εὖ γε τοῦτο ἐπίστασο, καὶ τὸ δξῆε. 

1812. KA/KEI KA/N6AA' ON, ἐν τῷ "Αἰδῃ καὶ ἐν τῇ παρούσῃ ζωῇ, τουτέστι 
καὶ ζῶν καὶ ἀποθανὼν ὁμοίως. 

1376. ΤΑ ΠΟ TOTA', κατὰ τὸ ἀπὸ τοῦδε, κατὰ vb ἐξῆΞ.  * ATTEAAOMAI, 
ἂντὶ τοῦ ὀπαγγέλλομαι, ᾿δπισχνοῦμαι. 

1378. ΣΥΝΘΑΠΤΕΙ͂Ν ΘΕΛΩ, σὺν ὑμῖν δηλονότι θέλω θάπτειν. 9 σὺν σοὶ 
θάπτω τόνδε. διττῶς δύναται νοεῖσθαι οὗτος ὃ λόγος, ἢ ὅτι καὶ σὲ θάπτω μετὰ 
τοῦδε" ἢ ὅτι τοῦτον ὀγὼ καὶ σὺ θάπτομεν. 

1382. M' ΕΨΕΥ͂ΣΑΣ ΕΛΠΙΔΟΣ, ψευσθῆναι ὀκοίησας προσδοκίας, τῆς πρὸς σὲ 
δηλαδή. 

* 1384. TIAPEXTHZ XEPZIN, συνεμάχησας ἔργῳ, οὗ λόγφ. τοῦτο δὲ λέγεται 
ἐπὶ τῶν μετὰ σπουδῆς ἐργαζομένων τι. 

* 1386. ΟὙΠΙΒΡΟΝΤΗΤΟΣ, ὁ ἐμβρόντητος, ὅ ἐκτραπεὶς τῶν φρενῶν ἀπὸ 
ἤχου βροντῆς. ΛΏΒΗΤΟΝ, ἐφύβριστον.  TOITAP 24^ OATMIIOT. δι᾽ ὃ abrobs 
γῶν dy 'Ολύμπῳ θεῶν τὰ πρεσβεῖα ἔχων Ζεὺς, μγήμων τε, τῶν "μάτων 
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δηλονότι, ἡ ᾿Εριννὺς, 5; ταμιεύουσα τὰς τιμωρίας, καὶ τελεσιουργὸς Δίκη, καὶ τὸ 
ἑξῆς. ᾿Ἐρυνῦς εἰσιν αἱ κατάραι, καὶ ἔφοροι τῶν καταρῶν θεαί. 

1398. ΣῈ A' f. σὲ δὲ, ὦ σπέρμα πατρὸς τοῦ γεραιοῦ Λαέρταυ, ἕνεκα, μὲν 
τάφου, ἤγουν ἐνταφιασμηῦ, δέδοικα ἐᾷν ἐπιψαύειν τοῦδε. ὄκνος, ὁ φόδος, καὶ ἡ 
ἀναβολή. 

* 1396. Κ᾽ EI ΤΙΝΑ ἄλλον δηλονότι ἀπὸ τοῦ XTPATOT. 

* 1398. ΠΟΡΣΥΝΩ, παρέξω. ΑΛΛ’ HOEAON ΜΕΝ, συνεργῆσαι δηλονότι εἰς - 
Th» ταφήν. μάλιστα καινόσχημον τοῦτό γε. EIMI, ἀπέρχομαι, ἐπαινέσας TO 
ΣΟΝ, ἤγουν ὃ σὺ λέγεις. 

* 1402. ΑΛΙΣ, ἀντὶ τοῦ ἀρκούντως: ἔχει τὸ πρᾶγμα. ΚΟΙΛῊΝ ΚΑΠΕΤΟΝ, 
τάφρον. ΧΕΡΣΙ TAXTNETE, διὰ τῶν χειρῶν ταχέως ποιεῖτε. TOI A'. οἱ δὲ 
θέσθε, ἐπὶ τοῦ πυρὸς δηλαδὴ, EITIKAIPON, ἀντὶ τοῦ ἐπικαίρως, ἤγουν ἐγκαίρως. 
TPITIOA" ΑΜΦΙΠΥΡΟΝ, ἤγουν χνυτρόποδα ἀμφοτέρωθεν τὸ πῦρ δεχόμενον, ἕνεκα 
ἐκιταφίων λουτρῶν. ὙΨΊΒΑΤΟΝ δὲ, ὑψηλὴν βάσιν ἔχοντα. χυτρόπους, Ó κοινῶς 
πυροστάτης, ὃ καὶ λάσανον λέγεται. ἀπὺ δὲ τῆς θέσεως τοῦ χυτρόποδος νοεῖται ὅ 
λέβης, καὶ τὸ θερμαινόμενον ὕδωρ. 

1409. ΠΑῚ ΣῪ AE. σὺ δὲ, ὦ Εὐρύσακες, σὺν φιλοφροσύνῃ θιγὼν, ἤγουν ψαύσας 
€i» ἐμοὶ τῆς πλευρᾶς τῆσδε τοῦ πατρὸς, ὅσον ἰσχύεις ἐπικούφιζε, ἀντὶ τοῦ ἄνα- 
κούφιζε, ἀναβάσταζε. 

* 1412. ΣΥΡΙΓΓΈΣ, αἱ ὁπαὶ τῆς κληγῇΞ ἀναφυσῶσιν, ἀγαπέμπουσι μέλον alus 
petà ἰσχύος. 

1418. AAA' ATE TIAZ. ἀλλ᾽ ela πᾶς, Boris φησὶν εἶναι φίλος τῷ ἀνδρὶ τῷδε, 
v9 κατὰ πάντα ἀγαθῷ, ὁρμάσθω πονῶν ὑπὲρ τοῦδε, καὶ ὑπὲρ μηδενὺς ἄλλον ἀπὸ 
τῶν θνητῶν κρείττονος τοῦδε τοῦ Αἴαντος, ὅτε ἦν, ἤγουν ὑπῆρχε, τότε φωνῶ, 
τουτέστι λέγω. " ΣΟΥΣΘΩ, παρακινείσθω. ΒΑΤΩ, πορευέτω. 

1420. O TI ΠΡΑΞΕΙ, ὅπως διακείσεται. ἣ εὐπραγήσει λέγω, ἣ δυσπραγήῆσει. 


ἀμφότερα γὰρ ἣ λέξις δηλοῖ. 
ΤΈΛΟΣ ΣΧΟΛΙΩΝ TON ΕἸΣ AIANTA TON ΜΑΣΤΙΓΌΦΟΡΟΝ. 


ΕἸΣ TON 9IAOKTHTHN. 


9. ΑΣΤΙΠΤΟΣ, ἄβατος. 
88. ΘΑΛΠΕΤΑΙ, ξηραίνεται. 
79. ΦΎΣΕΙ, ἐκ φύσεως. ΚΤΉΜΑ ΤΗΣ ΝΊΚΗΣ, αὐτὴν τὴν νίκην. 
89. ΤΌΛΜΑ. προστακτικόν- 
ΟἹ. ER ENOZ ΠΟΔΟΣ, ἤγουν χωλὸς ὥν. 
98. ΕἸΣ ΕΛΕΓΧΟΝ, εἰς πεῖραν τῶν πραγμάτων. 
116. OHPATEA, δυνατὴ ληφθῆναι, ἥγουν 3j Τροία. 
184. NIKH T^ ΑΘΗ͂ΝΑ. οὕτως Νίκη ᾿Αθηνᾶ ἐν τῇ ᾿Αττικῇ. 
186. ὙΠΟΠΤΑΝ, τὸν ὑφορώμενον v ἡμᾶς, ὡς ἐπιβούλους. 
139. ΚΑΙ ΓΝΩΜΑ. ἡ γνώμη τῶν βασιλέων κρατεῖ. 
158. ἘΝΈΔΡΟΣ, ἔνοικος. 
180. IIPCGTOTONAN, εὐγενῶν. 
208. TPTAQAANOP, ἡ τρύχουσα τοὺς ἄνξμας. 
Soph. ' A Vor. III 1 
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᾿ $16. ΤΗΛΩΠΌΝ, μογάλην, 

221. EATEXXET', τροσωρμίσατε. 

- 931, ΤΟΥΤΟ I". ἤτοι rft πρσσηγορίαε ὑμῶν. 
* 951. KAEOZ, φήμην. 

975, OP ΑΥ̓ΤΟΙ͂Σ TTXOI. ἢ καταρᾶται αὐτοῖς. 1) οἷα αὐτοῖς ἔτυχεν. HOIAN 
M ANAZTAGIN, τίνα dq ὕπνον ἔγερσιν. 

203. TIATOT, τογενγοῦ. 

805. EXXE, προσέσχε. 

813. ΑΔΗΦΑΙῸΝ, βρωδτικήν. 

820. ΞΥΚΤΥΧΩ͂Ν, οὐχ bwAds τυχάν. ἐκεῖνο γὰρ δοτικῇ συντάσφεται" ἀλλὰ 
σὺν σοὶ τυχὼν τῶν κακῶν 'rpeibàv, 

824. ΘΥΜΩ;, ὀργῇ. ΧΕΙ͂ΡΑ, πρᾶξιν. 

851. ΑΘΑΠΤΌΝ, ζῶντα. ξῶντω γὰρ οὖκ εἶδον. 

" $65. ΠΙΚΡΟΝ. διὰ τὸ die? τεθάφθαι τὸν ᾿Αχιλλέα. ; 
$68. TAMMONEZTATON, ἀνπηρότωτον. 

971. IIAHXION ΓᾺΡ QN EYPEL ἔοικε μὲν ἐσχηματίσθαι ὁ Aóyos. καὶ γὰρ 
ἀληθῶς "σδυσσεὺς νῦν «λησίον αὐτῶν ἐστιν d» τῇ Λήμνῳ. ὅμοιον καὶ τὸ O Δ' 
PNOAA' HKON. δηλοῖ μὲν γὰρ τὸ els ὀργὴν ἥκων" δηλοῖ δὲ καὶ τὸ εἰς Δῆμγον 
ἥκων. . 
' 888. ΔΙΔΑΞΚΑΛΩ͂Ν, βασιλέων ἢ συμβούλων. 

409. ΠΑΡΕΔΙΔΟΣΑΝ, ἡ παρὰ τὸ ἄλογον καὶ ἄδικον δηλοῖ. τ τὸ δὲ ἐξῆθ᾽ παρὲν 
δίδοσαν τῷ Aacprlev. 

458. ἘΞΗΡΥΚΕ, ἐκώλυσεν. 

. 458. DATXXETA A' ἘΣΤΙΝ AT HAINTATO'. ἐν τοῖς ξῶσι, ἐσχημάτισται à ὁ 
λόγος, el καὶ ἄκοντος Φιλοκτήτου. T ἦ ἐνταῦθα, ἐν τῇ Λήμγφ. 

437. AIPELTIONHPON, ὧσ φεύγοντα ϑηλανότι. 

448. ΠΑΛΙΝΤΡΙΒΗ, ἐπίτριπτα. " 

465. ΦΎΛΑΞΟΜΑΙ, és κακούς. 

467. EH ATIOITTOT, μακρόθεν τῆς θαλάσσης. 

414. $OPHMATOZ, fdpovs. 

477. ONEIAOZ. φήμη. 

494. BEBHKOI, τεθνήκοι. 

497. TA TON ΔΙΑΚΟΝΩ͂Ν, ἀντὶ τοῦ ol διάκονοι. 

509. ΟΣΣΑ TYXOIL, ὅσων τύχοι. 

561. ΦΡΟΥ͂ΔΟΙ, ἀφανεῖς, κρυντοί. 

568. ΑΥ̓ΤΑΓΤΈΛΟΣ, ἀφ᾽ ἑαυτοῦ ἄγγελος. 

572, ΠΡΟΣ ΠΟΙΑΝ AN TONA'. καὶ τὸ TONAE ἐσχημάτισται. ἥτοι τὰν᾽ παρι- 
στάμενον Φιλοκτήτην. 

579. ΔΙΕΜΠΟΔΑΙι, πωλεέ 

618. ΚΑΙ ΤΟΥΤΩΝ. τὸ étfjs* καὶ τούτων μὴ τυχὼν ἐφεῖτο καὶ indere τῷ 
θέλοντι τὸ κάρα τέμνειν. 

627. ΣΥΜΦΕΡΟΙ, συνενέγκσοι. 

639. AT'Hi, πέσῃ, θραυσθῇ. 

668. ΔΟΥ͂ΝΑΙ, ἀκοδοῦναι.  RAPHETIETHAZOGAI, κανχήσασθαι. 

678. ΑΜΠΥ͂ΚΑ APOMAAA, Tpoxbr περιφερόμενον. 

684. OYT' ΕΡΞΑΣ ΤΙΝ᾽, βλαβερὸν δηλονότι. 

68ὅ. IXOZ, δίκαιος. 

691. ΠΡΟΣΟΥ͂ΡΟΣ, κάτοικος. ἣ ὑπ᾽ ἀνέμων βαλλόμενον: ἢ πρὸς ἄνεμον τε- 
τραμμέρος. 
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694. BAPTBPOT', τὸν ἐσθίοντα Bapées Tb σῶμα αὐτοῦ. 

696. AIMAAA KHKIOMENAN, τὸ αἷμα ἀναδιδόμενον. 

700. ΦΟΡΒΑΔΟΣ, js πάντας τραφούσης. 

708. AIPON, λαμβάνων. 

719. AN'TTZEIE, περιποιήσαιτο. 

812. ΣΟΥ ΜΟΛΕΙ͂Ν ATEP. ἐσχημάτισται. 

830. OMMAZIN. ἐναντιωθεὶς τοῖς ὄμμασι Τοῦ Φιλοκτήτου, μὴ ἐάσῃς αὑτὸν 
βλέψαι τανῦν. 

845. BAIAN, μικρὰ καὶ fjovxá μοι διαλέγον, μή ποτε ἀκούσῃ κοιμώμενος. 

865. ΑΦΈΣΤΑΝΑΙ ΦΡΕΝΩ͂Ν, παραφρονεῖν. 

871. MEINAI, ὑπομεῖναι..." 

919. ΚΑΚΟΥ͂ ΤΟΥ͂ΔΕ, τῆς νόσου. 

925. ΤΩΝ EN ΤΈΛΕΙ, τῶν βασιχέων. εν 

930. ΤῸΝ ΠΡΟΣΤΡΟΠΑΙ͂ΟΝ, TON IKETHN. ἐκ δισσοῦ τὸ αὐτό. n 
᾿ 948. &N' E£XONT, νοσοῦνψα. 
^ 950. EN ZA'TTOT ΣΈΝΟΥ, ἀντὶ τοῦ, φρόνησον. . 
* 968. ἘΚΕΛΕΨΑΞ, ἀπατήσας. 

974, τὰ ΔΡΩ͂ΜΕΝ. ταῦτα λέγων, βούλεται δοῦναι τὰ τόξα 6 NersróAepas. 
- 1001. T$ Δ᾽ EPTAXEIRIZ, τί ἐργάσασθαι βούλει: 
". 1016. NOET3, διανοῇ. TPOVPBAAOT, ἔῤῥιφα-. 

4919. OAOIO ΚΑῚ ΦΥ, γράφεται" ὕλοιο. xal σοί. 

1059. ΚΈΝΨΡΟΝ, δρεθισμός. 
, 1085. ΣΎΝΟΊΣΗΙι, συνελεύσῃ. 

4098. ΠΤΩΚΑΔΈ, Ἄρκπυζαι. HNEYTMATOS, βοῆς. 

122. MM ΦΙΛΟΤΉΤ ἈΠΟ ΝΗ, ἢν ἔχομεν πρὸς ot. 
1395. ΤΙ͂ΛΑι ΜΟΥ͂, ὃ ᾿Οβυσσεύ". TAN EMAN ΤΡΟΦΑΝ, τὰ vis. EKDRBI- 
AZMENON, npraspéyor. . 
1151. TON HPAKAPION, τὸν Ἡρανλίονε διάδοχον. ΑΘΛΙΊΟΝ. γράφαται 
ἄϑλον. 'MEPAAAATA: μεταβολῇ. EPERIN, epis. 

1141. ΜΗ ΦΘΟΝΈΡΑΝ, μὴ πικραίνεσθαι. 
. 3146. ΚΑΡΟΥΙΩΝ, φοβερῶν. 

1158. ἘΡΤΕΚΕΤΑΊ, κατέχεται. 

1167. BOXKFIN, βόσκεσθαι, διοικεῖσθαι. 

1184. METPIAZE, ἡσύχαξε, τακεινοῦ, 

1905. ΤΈΝΥΝ, πέλεκυν, $ ἀξίνην. " 

1218. OMOY, ἐγγύε. ! 

1289. AAN' ΟΥ̓ΔΈ TOI. ἀλλ᾽ οὐδὰ εισθήσομαι “ποιεῖν φαῦνα τῇ σῇ ὀζειρί. € 
ἐστιν, οὐκ ἐπιτρέψω σοι. 

1957. KAI TOI €' ἘΛΞΩ͂, οὐ πολεμήσω. 

1986. MH NIEYEIE, μὴ καγαράσῃ. 

1305. TOT IIPOTOYE, τοὺς βασιλέα. VETAOKHPTEAS, m men 
σομένους, καὶ ἐγκὼωμιαξομένους. 
^ 3314. ΒΥΛΟΓΟΎΝΤΑ, εὐφημαῦντα. χοῦ ΤΥΧΕΙ͂Ν, *repà. σοῦ. 

1927. ΑΚΑΛΎΦΗ, ἀσκεπῆ, — PEIATAAN, ἀνώκαυσιν, ϑεράνπειαν. 

1843. TITKOPEI ΘΕΛΩΝ, Jnày, Bovióucyos, σὺν fjv χώρει. ΠΑΙΩΝΊΑΣ, 
ἰασίμους, θεραπεντικάς. 

1858. TO: IIPOZHTOPOZ, τίς μὲ προσαγορεσει ; ruo, ἀνέ- 
ξεσθε. ἸΙΑΝΏΛΕΙ, ἀξίῳ ἀπωλείας... 

1571. ΠΑΤΡΟΣ, τοῦ Ποίαντος. 


4 


64, ΕἸΣ HAEKTPAN.- 


1385. X0. ΛΟΙῸΣ TOIOXA', περὶ τοῦ σοι σνμφέροντόΞ. 
1404. ΑἸΤΊΑΝ, κατηγορίαν. 
1421. ΠΛΘΕΙ͂Ν, γενέσθαι. "ΕΕΙΊΚΡΙΘΕΙΣ, νομισθείς. 


ΤΕΛΟΣ TON ΕΙΣ TON ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΝ ΣΧΟΛΙΩ͂Ν. 


9 
ΕἸΣ ΤῊΝ HAEKTPAN. 


* s. ΩΝ ΠΡΟΘΥ͂ΜΟΣ ΗΣΘ᾽, ἤγουν ἐπιθυμῶν, ὀρεγόμενος ἦσθα, ὑπῆρχες. ἔστε 
δὲ ᾿Αττικισμὸς ἀντὶ τοῦ, ἐπεθύμεις. 

* 4. τὸ ΠΑΛΑΙΟΝ ἐνίοτε μὲν πρὸς ἕτερον λέγεται γέον, ὡς παλαιὰ ᾿Ῥόμη 
λέγεται apos τὴν νέαν" ἐνίοτε δὲ οὗ τῶν πρός τι ἐστὶν, ἀλλὰ δηλοῖ μόνον τὸ 
πάλαι γεγονὺς, οἷον καλαιὰ πρᾶξις, 7) πάλαι γεγονυῖα, καὶ ἁπλῶς τὸ παρῳχηκὸς, 
ἣ τὸ πάλαι μὲν τὴν ἀρχὴν εἰληφὸν, οὗ μὴν δὲ παυσάμενον, καθ᾽ ὃ λόγεται παλαιὰν 
"Apyos, APTOZ, τὰ περὶ τὰς Μυκήνας χωρία, καὶ αὗταὶ αἱ Μυκῆναι. Μυκῆναι δὲ, 
4j προκαθεζομένη ToU "Αργους πόλις, ὥσπερ  πάρτη, ἡ προκαθεζομένη πόλις τῆς 
AaxeBaipovías* Λακεδαιμονία, δὲ, τὰ περὶ αὐτὴν χωρία. εἰσὶ δὲ τὸ "Αργος καὶ dj 
Λακεδαιμονία ἐντὸς τῆς Πελοπονγήσου. ΟΥ̓ ΠΟΘΕΙ͂Σ, ποθεῖ 7i5 τὸ μὴ παρὸν, 
ἀλλ᾽ ἀπόν. 

* 6. ΟΥΓΣΤΡΟΠΛΗΓῸΣ, τῆς elorpe, ἤγουν μανίᾳ πληγείσης. τὰ ἀπὸ τοῦ 
πλήττω εἰ μὲν els os λήγει, παθητικὰ εἰσὶν ἀεὶ, οἷον ἔμπληκτος, ἀπόπληκτος, ἃ 
λέγεται ἐπὶ τῶν πληγέντων τὴν γνώμην καὶ ἐκτραπέστων᾽" εἰ δὲ els ηξ, ἐνίοτε μὲν 
ἐνεργητικὰ, οἷον βονκλὴξ, τὸ κέντρον τὸ τὸν βοῦν πλῆττον, ἐνίοτε δὲ παθητικὰ, 
οἷον παραπλὴξ, 6 φθαρεὶς τὰς φρένας, καταπλὴξ, Ó συνεχῶς πεπληγμένος, καὶ 
καταπλὴξ Εἰλείθυια, ἡ πληγὰς συνεχεῖς ἔχουσα. εἰσὶ δὲ Ἐἰλείθυιαι, οἱ τόκοι, καὶ 
αἱ ἔφοροι τῶν τόκων θεαί. καὶ οἰστροπλὴξ ἐνταῦθα, ἡ οἴστρῳ, ἤγουν μανίᾳ πλη- 
γεῖσα ὑπὸ τῆς Ἥρας. ταύτης γὰρ ὃ Ζεὺς ἐρασθεὶς, μεταβέβληκεν αὑτὴν εἰς βοῦν, 
λαθεῖν πειρώμενος τὴν Ἥραν" ἧ δὲ γνοῦσα, τὸν κύνα τὸν "Apyoy τὸν πανόπτην 
ὀπέστησε φυλάττειν αὑτὴν, ὃν 'Epusjs ὑπὸ τοῦ Διὸς πεμφθεὶς ἀπέκτεινεν. ἡ Ἥρα 
δὲ μὴ κατέχειν δυναμένη τὴν ζηλοτυπίαν», εἰς μανίαν αὐτὴν ἔτρεψεν" ἡ δὲ ὑπὸ τῆς 
μανίας ἐλαυνομένη, τὸ Ἰόνιον διεπέρασε πέλαγος, ἀφ᾽ ἧς καὶ Ἰόνιον ὠνομάσθη. 

ΑΛΣΟΣ, δρυμὼν, καὶ λόχμη, ὃ σύνδενδρος τόποι" ἐρίπνη δὲ, ὁ ἀνεστηκὼς τόπος, 
“καὶ ὑπὸ τῶν ἀνέμων καταπνεόμενος' νάπος δὲ ποιητικῶς, ὃ νάπη λέγεται παρὰ τοῖς 
κοινοῖς, ἡ κοιλότης τοῦ Üpovs. 

* T. ATOPA ΔΥΚΕΙΟΣ, τόπος, ἔνθα σννηθροίζοντο, οὕτως ὀνομαζόμενος" ἢν δὲ 
ἀφιερωμένος τῷ ᾿Απόλλωνι, καὶ ὁ ᾿Απόλλων Λύκειοϑ" Λύκειον δὲ οὐδετέρως, γυμ- 
νάσιον. ἐν ᾿Αθήναις. ΟἹ Δ᾽ IKANOMEN, ὅποι κατελάβομεν. ΦΑΣΚΕΙΝ, θέλε 
φάσκειν, ἤγουν φάσκε, λόγε' ἐνταῦθα δὲ Avr] τοῦ, βεβαίως ἐπίστασο. 

* 11. ἘΚ ΦΟΝΩ͂Ν, ἤγουν ἀφ᾽ οὗ χρόνου ἐγένοντο οἱ φόνοι τοῦ πατρός σου. 
OMAIMOT ΚΑῚ KAXITNHTHA ἐκ παραλλήλου, ἀδελφῆς. 

᾿514. TOXONA' ΕΣ HBH3, és τοσοῦτον μέτρον ἡλικίας, ἤγουν μέχρι τοσαιό- 
γῆς ἡλικίας. 

TIMOPON, ἐκδικητὴν, ἐσόμενον δηλονότι. 

* 15. ξένος λέγεται κυρίως ὃ φίλος, ὃν ἂν ποιήσῃ τις ἐν τῇ πατρίδι ἀπὸ ξένης 
ἐλθόντα. 
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MT. D3 ἩΜΙ͂Ν. “ὅτι τὸ σέλας ToU ἡλίον τὸ λαμπρὸν κινεῖ. ἡμῖν ἤδη δῆλα τὰ 
δωθινὰ φθέγματα τῶν ὀρνίθων. 

19. MEAAINA T" ΑΣΤΡΩΝ, τὰ ἄστρα τῆς μελαίνης νυκτὸς ἠφάνισται. νυκτὸς 
γενομένης φαίνεται τὰ ἄστρα" οὐ μὴν διὰ τὸ ἄστρα εἶναι γίνεται νύξ. διὸ τὰ ἄστρα 
λέγεται τῇς νυκτὸς, οὐ μὴν ἡ νὺξ τῶν ἄστρων. εἰ δὲ ἐποίει τὰ ἄστρα τὴν νύκτα, 
καὶ μὴ κατὰ συμβεβηκὸς ἐγίνετο τῇ ἀπουσίᾳ τοῦ ἡλίου, ἐλέγετο ἂν ἡ νὺξ τῶν 
ἄστρων, ὧς ἡμέρα ἡλίου. νυνὶ δὲ ἥλιος μὲν ἡμέρας Aéyerai, διότι αἴτιός ἐστι τῆς 
ἡμέρας, καὶ ἡμέρα ἡλίου γίνεται. ἄστρα δὲ νυκτὸς μὲν Aéyerai, διότι νυκτὸς οὔσης 
φαίνεται" νὺξ ἄστρων οὗ λέγεται, διότι οὐχ ὑπὸ τῶν ἄστρων $ νὺξ γίνεται. ERO- 
AOITIOPEIN ΣΤΕΓΙΉΣ, ἐξέρχεσθαι τοῦ οἴκου. 

* 21. ἘΥΝΑΠΤΕΤΟΝ ΔΟΓΟΙΣΙΝ, συνέρχεσθε διὰ λόγων. ἘΜΕΝ, ἐσμέν. 


. ᾿ἀναλογώτερον δὲ τὸ EMEN. ἀπὸ τούτον γὰρ γίνεται τὸ ἐσμὲν, πλεονασμῷ 


«οὔ cg. 

'25. * ΕὙΤΈΝΗΣ, ἀπὸ ἀγαθοῦ γένους. εὐγενεῖς, ὧν ἡ πατρὶς περιφανὴς καὶ τὸ 
γένος. γένος γὰρ 3) πατρὶς. καὶ 3) γενεά, εὐπατρίδαι δὲ παρ᾽ ᾿Αττικοῖς οἱ abró- 
χθονες, καὶ κατὰ τοῦτο περιφανεῖς, οἱ εὖ ἔχοντες ἕνεκα τῆς πατρίδος, ὡς. εἶναι 
τοὺς εὐγενεῖς ἐπὶ πλέον τῶν εὐπατριδῶν" ὥστε εἴ τις εὐπατρίδης, καὶ οὔγενής" ob 
μὴν εἴ. τις εὐγενὴς, καὶ εὐπατρίδη5" εἴη γὰρ ἂν κατὰ τὸ ἕτερον μέρος εὐγενὴς, οὗ 
κατὰ τὴν πατρίδα, ὡς ἐνταῦθα εὐγενὴς ἵππος, ὁ ἀπὸ ἀγαθοῦ γένους, οὐ μὴν ὃ εὖ 


^ ἔχων ἕνεκα παϊρίδος. οὗ γὰρ ἔχουσιν οἱ ἵπποι πατρίδας.. ἀπὸ τούτων εὐγενὴς ψνχὴ, 


εὐγενὴς λόγος, καὶ εὐγενὲς ἦθος. 

26. e€TMON, τὸ θυμοειδὲς καὶ διεγηγερμένον, ἤγουν τὴν προθυμίαν. ἘΝ. HPO- 
ἸῸΙΣ, ἐν τοῖς ἔμπροσθεν. 

81. EI MH TI ΚΑΙΡΟΥ͂ ΤΥΓΧΑΝΩ, ἤγουν εἰ μὴ ἐγκαίρως λέγω κατά τι. " ἐπὶ 
μουσικῆς λέγεται κυρίως τὸ μεθαρμόζειν, ἤγουν τὸ μετατιθέναι τὴν ἁρμονίαν." 

* 34. APOIMHN, λάβοιμι. ἀραίμην, μακρὸν τὸ a, ἐπεὶ ἀπὸ τοῦ ἀορίστου" ἀροί- 
μὴν δὲ, βραχὺ, ἐπεὶ ἀπὸ τοῦ μέλλοντος.  XPH, ἔχρησεν, ἀνεῖλει».. 

$6. AAQAKETON, δίχα παρασκενῆΞ. ΑΥΤΟΝ, ἤγουν ἐμέ, ΑΥ̓ἑΠΙΔΩΝ, ἕπλων. 
ΔΟΔΟΙΣΙ XEIPO3, ἤτοι δολιότητι πράξεως. KAEVAL, ἤγουν λάθρα ἐργάσασθαι. 
O1* ΟΥ̓͂Ν, ἐπεί. ἐπίῤῥημα ἀντὶ συνδέσμον. EISHKOTZAMEN, ἠκούσαμεν. 

40. L18I, μάνθανε. ΟΥ̓ ΓᾺΡ ΣΕ ΜΗ. οὐ μὴ γάρ σε ὑπὸ γήρως, καὶ ὑπὸ μακροῦ 
χρόνου οὕτως κεχρωτισμέγον, ἤγουν πεπολιωμένον, ἀναγνωρίσωσιν, σὺδ᾽ ὑπονοῖ- 
σουσι. * οὗ γὰρ ἀναγνωρίσωσιν οὐδὲ ὑπονοήσουσιν οὕτως κεχρωτισμένον, ἤτοι 
πεκολιωμένον ὑπὸ τοῦ γήρως καὶ ὑπὸ τοῦ χρόνου μακροῦ. 

* 47. ΑΓΤΈΛΛΕ, Δ’ ΟΡΚΩι ΠΡΟΣΤΙΘΕΙ͂Σ. τοῦτο ἀντιστρόφως λέγεται, ἀντὶ, 
τοῦ προστιθεὶς ὅρκον τῇ ἀγγελίᾳ. ΟΘ᾽ ΟΥ̓́ΝΕΚΑ, ἐκ παραλλήλου 

&2. ΛΟΙΒΑΙΣΙ, χσαῖς, θυσίαις δὲ ὑγρῶν. " ΚΑΡΑΤΟΜΟΙΣ ΧΛΙΔΑΙ͂Σ. καρα- 
τόμοις θριξὶν ὄφειλεν εἰπεῖν. ἐπεὶ δὲ αἱ τρίχες ἁβρότητα. καὶ καλλωπισμὸν ἐμ- 
παρέχουσι ois ἀνθρώποις, φησὶ καρατόμοις χλιδαῖς. 

53. ΣΤΕΨΑΝΈΕΣ, κοσμήσαντες. ΑΨΟΡΡΟΝ HEOMEN IIAAIN, ὀπισθορμήτως 
ἐπανήξομεν. ἸΎΠΩΜΑ ΧΑΛΚΟΠΛΕΥ͂ΡΟΝ, ἀγγεῖον χαλκοῦν. "' HiPMENOI, 
ἀντὶ τοῦ, ἡρμένον ἔχοντες.. ὅμοιον τῷ, πώγωνα καθειμένος, ἀντὶ τοῦ, κεχαλασ- 
μένον ἔχων... 

δδ. ΘΑΜΝΟΙ͂Σ. τὰ φυτὰ els τρία διαιρεῖται, εἰς βοτάνην, θάμνον, καὶ δένδρον. 
HOT, τοπικόν. 

63. MATHN, ψευδῶς. 

* 66. ΩΣ KAIM' ἘΠΑΥΧΩ. διὰ τὸ μέτρον ἴσως οὕτω γίνεται. ἥρμοζε γὰρ 
μᾶλλον, ὧς κἀγὼ ἐπαυχῶ" καθὰ πέποιθα καὶ ἐμὲ ζῶντα λάμψειν τοῖς ἐχθροῖς εἰς 
7b ἑξῆς ὥσπερ ἄστρον ἀπὸ τῆς φήμης ταύτης.. 


66 EIX HAEKTPAN. 


66. TAÉZAE ΤΑΙ͂Σ ΟΔΟΙ͂Σ, ἀντὶ τοῦ ταύτῃ τῇ ὁδῷ, ἤγουν κατὰ tabrqy τὴν 
ὅδόν. ΣῪ Τ᾿ Ω IIATP. καὶ σὺ, ὦ δῶμα πατρῷον, δέξαι με δϑηλονύτε εὐτυχοῦντα. 
ν“αθαρτὴς γὰρ σοῦ ἔρχομαι σὺν δίκῃ. καὶ μὴ ἀποστείλητε, ἀντὶ τοῦ ἀποπέμψητε, 
ἐμὲ ἄτεμον, ἤγουν ἄδοξον, τῆσδε τῆς γῆς. 

* T2. KATAXTATHN, εὐτρεπιστήν. EIPHKA MEN. κατὰ "b παρὸν ταῦτα 
luayà δηλονότι. κατὰ ἀπόθεσιν λέγεται, ὧς 0b elev, καὶ ταῦτα μὲν δὴ ψαῦτα, καὶ 
παῦτα μὲν οὕτω, καὶ αἴρητοι λύγος, καὶ τὰ φοιαῦτα. 201 A! WAH TEPON. σοὶ 
δὲ ἀπὸ τοῦ νῦν, ὦ γέρον, μελέτω τὸ σὺν, ἤγουν ὅνερ ἐτάχθη: καὶ χρεωστεῖς πλη- 
ple. Ἀόγω τὸ πορευθέντε κανασκοπῆσαι. καιρὸς γὰρ, νῦν ἔστι ϑηλρνότι, ὃς ἐστι 
τοῖς ἀνδράσι μέγιστος ἐπιστάτης, ἥψουν ἡγεμὼν ἔργον παντός. 
^ 37. 1 ΜΟῚ MOI. θρηνεῖ ἘΠέκτρα. μεμνημένη τοῦ πατρός. «b μένρον στον- 

* 78. ΠΡΟΣΠΟΛΩ͂Ν, θεραπαινίδων. ob μόνον ἀρσενικῶς ó πρόσπολος, ἀλλὰ καὶ 
ϑηλυκῶς, ὡς ἐσταῦθᾳ ναὶ ἐπέρωθι.--- καὶ μὴν, ὦ τέκμον, ἔδοξα αἰσθέσθαι, &vri τοῦ 
-ἀκοῦσωι, τερὺς ἀπὸ τῶν θεροπαινίδων ὑπφστενούσης ἔνδον τῶν θυρῶν. 

84. YIATPOX ΧΚΟΝΤΈΣ AOTTPA, evétberres τῷ πατρί, τὰς τοῦ πατρὸν χοὰς 
'πελοῦνγες. 

* 85. ΤῊΣ ΓΣΟΜΟΙ͂ΡΟΣ AHP, κατὰ τὴν σὴν ἐναντιότητα deci» 6 μὲν ἀὴρ 
᾿ἐσόμοιρος τῆς γῆς, τὸ δὲ ὕϑωρ τοῦ αἰθέρος. ἔστε γὰρ 6 μὲν ἀὴρ θερμὸς καὶ ὑγρὸν, 
εδϑαίρετον ἔχων τὸ δγρόν" ἡ δὲ γῇ φυχρὰ καὶ ξηρὰ, ἐξαίρετον ἔχουσα τὸ ξηρύν. καὶ 
ὅ αἰθὴρ θερμὸς καὶ ξηρὸς, ἐξαίρετον ἔχων τὸ θερμόν' τὸ δὲ ὕδωρ ψυχρὰν καὶ δγρὸν, 
“δξαίρεντον ἔχον τὸ ψυχρόν. - 

90. AIMAZZOMENQON. πληττομένων ὥφειλεν εἰπεῖν. del δὲ αἱ σφοδραὶ πλη- 
e) αἰμάσσυυσιν, XTEPNQON λέγει ATMASZOMENDN , ἤγουν αἱματηρῶν γενο- 
μόώων ὑπὸ τοῦ πλήντεσθαι.. 

-. * 97. ΜΗΤΗΡ .A' R "IH. μήτηρ δὲ ἡ ἐμὴ, καὶ ὁ συγκαθεύδων αὐτῇ Αἴγισθος 
ἔσχισαν αὑτὸν κατὰ «5 κάρα διὰ φονικοῦ πελέκεωπ, traük ὃρθν δενδροτόμοι, ext- 
-Povow δηλονότι. τὸ μὲν KAPA ἔχει τὸ πρότερον βραχὺ, καὶ τὸ δεύτερον μακρόν" 
«(ΑἹ 808.) "αΐσας πάρα θώδξε. τὸ δὲ κρᾶτα, Tb πρότερον μακρὸν καὶ τὸ δεύτερον 
βραχύ. 
' 104. £X T AN, lws ὅτου, ἤγουν ἕω. ἂν, βλχόπω φαεινοτάνας ἄστρων στιλβη- 
-Bóvas. δηλοῖ δὲ τοῦνγο τὴν νύκτα περιφραστικῶς. ΜῊ OY TEKNOAETEI. 
ὥστε μὴ οὐχ ὥς ris αηδὼν τὰ τέκνα ἀποβαλοῦσα ἢχὼ ἐπὶ κωκυτῷ, ἤγουν θρηνώδη 
ἠχὼ, πᾶσι προφωνεῖν ἔμπρασθεν τῶνδε τῶν πατρῴων θυρῶν. ἩΧΏ. ἀντὶ ἦχον οἱ 
ποιητὰ ἠχὴν λέγουσιν. Jd ^p, τὸ τῆς φωνῇς ἀντίφθεγμα. ἜΘΚΩ, ἰσχύω, 
δύναμαι. ΑΝΈΡ̓ῬΟΗΟΝ, ὁτεροβῥεπὲς βάρος. 

* 199. ΤΙΝ᾽ AEI TAKEIZ. τίς ἔστιν ἡ οἰμωγὴ, ἣν οὕτως ἀνορέστως ἂεὶ τήκσυσα 

«σαυτὴν, οἰμώξεις τὸν πάλαι ἁλόντα ἀπάταις ᾿Αγαμέμνονα, ἕξ ἐνεργείας τῇ “ϑολε- 

ρᾶς, τῆς ἀσεβεστάτης μητρὸϑ “ἔκδοτον, γενόμενον δηλονότι, χειρὶ κακῇ, Jryow 
"wüxresoup καὶ φονικῇ. AKOPETON, ἀντὶ τοῦ ἀκορέστως. ΩΣ Ὁ ΤΑΔΕ. ὥς ὁ 
"᾿δγαμέμνων, ἀπώλετο δηλονότι, οὕτως εἴϑε ἀπόλοιτο ὃ τάδε παρασχών. ΦΕΜΙΣ, 
-γὸ ἔννομον. ὅσιον δὲ, τὸ δίκαιον. ὁμῶς ἀμφότερα ἐπὶ 0cot τὸ δίκαιον ἐπὶ ἀνθρώπων. 

5132, ΦΎΓΤΑΝΕΙ, ἤγουν διαφεύγει, λανθάνει. ἀπὸ τοῦ φεύγω γίνεσαι φεο- 
"ydo" καὶ ἐκβολῇ τοῦ €, καὶ πλεονασμῷ τοῦ v, εἶτα, διὰ τὸ ἐπαγόμενον Ὕ, τροπῇ 
τούτον els *y, φυγγάνω. οὕτω γίνεται καὶ τὸ τυγχάνω, ἀπὸ τοῦ τεύχω ἀχρήστου" 
καὶ τὸ ἁνδάνω, ἀπὸ τοῦ ἥδω" καὶ τὸ πυνθάνομαι ἀπὸ τοῦ πεύθομαι" καὶ τὸ épvy- 
"γάνω ἀπὸὺ τοῦ ἐρεύγομαι, καὶ ἕτερα. 

" TIPOAHIEIN, ναταλιεκοῖν.. 
133. ZTONAXEIN. στενάχω kul στοναχῶ, τὸ αὐτό, εἰσὶ δὲ καὶ ἀμφότερα 


ΕἸΣ ἩΛΕΚΈΡΑΝ.. 6T: 


φοιητιμά. SIAOTHTOX. φιλοφροσύνης. AMEIBOMENAI, ἀποδιδοῦσαι. ὯΔ᾽ 


AATEIN, οὕτως ὑπ᾽ ἀμηχανίας ἀγανακτεῖν. Y 
* 136. IKNOYTMAI, ἀντὶ τοῦ παρακαλῶ" ἀφικναῦμαι δὲ, ἀντὶ τοῦ παραγίνομαι: 


137. ἀλλ᾽ οὐκ ἀναστήσεις τὸν σὸν πατέρα ἐκ τὴς λίμνης τοῦ “Αἰδου τοῦ παγ- 
κοίνου, ἤγουν τοῦ πᾶσι κοίνον, οὔτε διὰ γόων, οὔτε διὰ παρακλήσεων. ΑΜΗ͂ΧΑ-. 
NON, ἤγουν ἀνίκητον, ἀθεράπευτον, πρὸς ὃ οὐκ ἔστι μηχανήσασθαι. ΑΝΑΛΎΣΙΣ, 
ὀπανάρθωσις. τῇ ἀναλύσει ἐναντία ἡ σύνθεσις. 

. * 145. NHIIIO2, 6 ὃν βρεφικῇ ὧν ἡλικίᾳ, καὶ ἀπὸ τούτου ὅ. ἀνόητα. μωρός. 

ΟἸΚΤΡΩ͂Σ ΟἸΧΟΜΈΝΩΝ ἐλεεινῶς 

* 148. A ITTN. οὕτως ἦν ῥέδιαν Ἀόγεσθαι, "AA ἐμὲ ἤρεσε κατὰ τὰς φρέναι ἡ 9. 
περὶ τὸ στενάζειν ἀσχολονμένη ἧ ToU Διὸς ἄγγελος ὄρνις, ἦ τις ταραττομένη ἀεὶ 
ὀλοφύρεται "Irvr Ἴτυν" γυνὶ δὲ συνυκάγει Tb». λόγον τῷ ὑποτακτικῷ ἄρθρῳ, καὺ 
Aéyet, Ἤ τις ὄρνια Διὸς ἄγγελος ἀτυζομένη ἀεὶ ὀλοφύρεται Ἶτυν ")rv,. ΝΈΜΩ, 
ΘΣΟΝ. θέον σε ἔχω, καθότι ϑακρύεις ἐν. τόφῳ πετραίῳ. τὸ δὲ AI AI καθ᾽ ἑαυτὴν 
λέγοι. 

* 100. ΟΛΒΙΟΣ ΟΝ. συνυπάγει τὸν λόγον ἐνταῦθα τῷ ὑποταστικᾷ, ἄρθρῳ. 
ὀφείλων γὰρ λέγειν, Ὄλβιος ᾽Ορέστης, ὃν ἣ κλεινὴ γῆ δέξοναι τῶν Μυκηναίων», 6 
BK λέγει, Ὄλβιος ὅντινα ᾿Ορέστην ἡ nivei q5» τῶν Μυκηναίων δέξεταί ποτε 
εὐπατρίδην, ἀντὶ τοῦ περιφανῆ μολόντα εἰς τήνδε τὴν γῆν εὔφρονι! βήμανι, à»r) 
τοῦ πομπῇ ἡδείᾳ, TOU Διός. 

164. AKAMATA, ἐκαμάτως, ἀνενδότως. ANYTMOEYTOX, ἄγαμος. ΟΙΧΝΩ, 
ἀναστρέφομαι, περιέρχομαι. 9 οἰχνῶ γέγονεν ἀπὸ τοῦ οἴχομαι παρενθέσει τοῦ »ὶ 
μετέπεσε δὲ εἰς τὴν τῶν περισπωμένων συζυγίαν, ὥσπερ καὶ τὸ ἀφικνοῦμαι, γενό- 
μενον ἀπὸ τοῦ ἵἴκομαι παρενθέσει ToU ». ἀπὸ δὲ τοῦ οἰχνῶ καὶ ἴχνος διὰ τοῦ ι. 

* 160. ΩΝ T' ΕΠΛΘ᾽, ΩΝ Τ’ EAAH. καὶ ὧν ἔπαθε, δηλονότι ὕπ᾽ ἐμοῦ, καλῶν, 
καὶ ὧν ἔμαθε. τί γὰρ εἶδος ἀγγελίας οὐκ ἔρχεται ἐμοὶ ἀκάτην ἔχον», Tovrésvi 
ψευδές ; TIOGEI, à 'Opéergs, φανῆναι ἀπὸ κοινοῦ. 

175. KPATTNEI, κρατεῖ, ἄρχει. — EYMAPH2, εὐμαρείας wdpoyos, ἤγουν 
εὐκολία. 

* 180. Κρίσσα, πόλις τῆς Φωκίδας. τὴν ἀκτὴν τὴν Kpolocar, ἀντὶ κασικοῦ, 
φουτόστι τῆς Ἐρίσσης. 

* 188. ΠΑΡΑ TON, κατὰ τόν. καὶ ἐν τῷ πεζῷ λόγῳ ἐν χρήσει αὕτη ἡ σύνταξιν 
τῆς παρὰ προθέσεως. 

189. ἘΠΟΙΚΟΙ͂, ἂν ἀλλοτρίᾳ οἰκίᾳ οὖσα, ξένη: ANAKIA, μηδεμιᾶς φροντίδοι 
ἀξία. 

* 391. AEIKEI, a αἰσχρᾷ, ἀπρεπεῖ" παρὰ τὸ μὴ ἐοικέναι, ὃ δηλοῖ τὸ καθήκειν. 

* 197. EPOX. μικρὸν διὰ τὸ μότρον. ὅτι δὲ καὶ μικρὸν γράφεται, δῆλον ἐκ τῆς 
αἰτιατικῆς. τὸν ἔρον γὰρ λόγομεν. καὶ “Ομηροέ" (ἼΔλ. α΄. 469.) ἐξ ἔρον ἕντοι 
BITE ΒΡΟΤΩ͂Ν, εἴτε τιΣ ἀπὸ τῶν βροτῶν. . 

5. 206. ΤΟῪΣ EMOX. ὄἄφειλεν εἰπεῖν πρὸς τὸ EKTIATA" AXGH, ἃ ὁ ἐμὸς εἶδε 
eur fp. ὃ δὲ πρὸς τὺ σημαινόμανον ἀποδοὺς, λόγει, abs θανάτους ἀπροπεῖς εἶδεν é 
μὰς πατὴρ àv) διδύμων χωρῶν. 

206. ΑΙΚΕΙ͂Σ, ἀπρεπεῖς, αἰσχρούς. ΔΙΔΎΜΑΙΝ XEIPOIN. ἡ πληγὴ γὰρ τοῦ 
wéA dnos δι΄ ἀμφοτέρων γίνεται τῶν χειρῶν ὡς ὀπὶ τὸ πλεῖστον. . 

* 209. OIZ ΘΕΟΣ, ἀπὸ τῶν χειρῶν μεταβαίνει ἐπὶ τοὺς ἐργασαμένους ταῖς 
Χορσ — 

211. MHAE ΠΟΤ᾽. μηδὸ ἀπολαύσαιντό ποτε λαμπρότητος. ΑΝΥΣΑΝΤΕΣ, 
“«ληρύσιωτε:, ἐργασάμεγοι. ΦΡΑΖΟΥ͂, σκόκει. nora, πόῤῥω, πλείω τοῦ wpé- 


TOPFTOS. 
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68 ΕἸΣ HAEKTPAN. 


* 317. ΠΟΛῪ ΓᾺΡ TI, πολὺ ἐκτήσω τὸ πλῆθος τῶν κακῶν, διὰ τῆς dijs Ovt- 
θύμου ψυχῆς τίκτουσα ἀεὶ ταραχὰς καὶ ἔριδας. ΔΥΣΘΎΜΩΙι, σκληρᾷ, βαρυθύμῳ. 
τῷ δυσθύμῳ ἐναντίον ὃ εὔθυμος. 

* 990. ΟΥ̓Κ ΕΡΙΣΤΑ. οὐκ ἀξίαν ἔριν ἔχοντα. ἐριστὴς, ὃ QiAÓvewos* ἐριστικὸς 
δὲ, ὁ ἐκιτηδειότατα ἔχων εἰς τὸ ἐρίξειν, ὥσπερ φιλικὸς, 6 ἐπιτήδειος εἰς φιλίαν" 
ἐριστὸν δὲ, τὸ ἀξίαν ἔχον τὴν ἔριν, ὥσπερ παικτὸν. παίγνιον, τὸ ἄξιον παΐζεσθαι, 
καὶ παικτὴ παιδιὰ, ἡ ἀξία παίζεσθαι. m 

221. EN ΔΕΙΝΟΙ͂Σ οὖσα δηλονότι. HNATKAZOHN, παρεκινήθην. OPTA, ἣν 
ὀργίζομαι δηλονότι. ΠΡΟΣΦΟΡΟΝ, ἁρμόδιον, πρέπον. ΑΝΈΤΕ, ἄφετε, ἐάσατε, 
ΑΛΥ͂ΤΑ, ἀμετακίνητα. ΑΝΑΡΙΘΜΟΣ, &uéroxos, ἀπὸ τοῦ συναριθμεῖσθαι. 

. 236. TI ΜΕΤΡΟΝ, ποία συμμετρία κακώσεως καὶ κακοπραγίας ὑπῆρξε ; 9EPE, 
ἴδωμεν δηλονότι, κατὰ τίνα τρόπον ἐστὶ καλὸν τὸ ἀμελεῖν, ἤγουν ἀμελῶς διακεῖ- 
σθαι͵ ἐπὶ τοῖν ἀποθανοῦσιν.  EBAAZTE, ἐφάνη. MHT' EIHN. ἀντιστρόφωΞ τοῦτο 
λέγεται, ἤγουν μὴ εἴη μοι ταῦτα διὰ τιμῆς. τὸ δὲ πᾶν" μήτε εἴη μοὶ ταῦτα διὰ" 


᾿ σιμῆς, ἤγουν τὸ ἀμελῶς διακεῖσθαι δηλονότι ἐπὶ τοῖς ἀποθανοῦσι" μήτε, εἴ Tui 


χρηστῷ πρόσκειμαι, ξυνναίοιμι, ἤγουν συνοικοίην, τούτῳ δηλονότι, ἦσυχος, ἔχουσα 
«τέρυγας γόων ὀξυτόνων, ἀντὶ τοῦ γόους ὑψηλοφώνους, ἐκτίμους τῶν γονέων, ἥτοι 
ἀφισταμένους Tfjs τιμῆς τῶν γονέων. 

* 247. ΠΑΛῚΝ ΔΩΣΟΥ͂ΣΙΝ, ἀντὶ τοῦ ἀνταποδώσουσιν, ἀντισταθμήσουσι τοῦ 
φόνου καταδίκαΞ. 

251. TO ZXON, συμφέρον δηλονότι. ΤΟΎΜΟΝ ΑΥ̓ΤΗ͂Σ, ἤγουν τὸ ἐμαυτῆς. el 
δὲ μὴ καλῶς δοκῶ λέγειν, νικάτω τὸ σὸν θέλημα. σοὶ γὰρ ἀκολουθήσομεν ὁμοῦ, 
ἤζξγουν συνδραμούμεθα τῷ σῷ θελήματι. 

. * 955. ΔΥΣΦΟΡΕΙ͂Ν, ἀγανακτεῖν" τὸ δυσφορεῖν κυρίως ἐπὶ νόσον λέγεται, ᾧ 
ἐναντίον τὸ εὐφορεῖν, ὡς παρ᾽ ᾿ἹΓΙπποκράτει, εὐφόρωΞ φορέουσι. τὸ δὲ πᾶν" αἰδοῦμαι 


μὲν, el νομίζομαι ὑμῖν διὰ πολλῶν θρήνων ἀγανακτεῖν" ἀλλὰ σύγγνωτε, ἡ βία γὰρ 


. ἀναγκάζει ἐμὲ δρᾷν ταῦτα. .. 


^ 


258. ΟΥ̓ APOH, ob ποιοίῃ ἂν τάδε, ὅπερ ἐγὼ δηλονότι "ποιῶ. 

* 260. ΚΑΤΑΦΘΙΝΟΝΤΑ, φθίνοντα, μαραινόμενα, κατὰ μεταφορὰν, ἂντὶ τοῦ 
μειούμενα. τὸ θάλλειν ἐπὶ τῶν φυτῶν λέγεται κυρίως, καὶ ἔχει ἐναντίον τὸ μαραΐ- 
νεσθαι, ἣ τὸ φθίνειν. φθίνειν γὰρ καὶ μαραίνεσθαι ταὐτόν" καὶ ἀπὸ τούτων καὶ ἐπ᾿ 


“ἄλλων, ὡς ἐνταῦθα GAAMONTA MAAAON H ΚΑΤΑΦΘΙΝΟΝΤΑ, ἀντὶ τοῦ αὐξά- 


γονταὰ μᾶλλον καὶ τρεφόμενα, ἣ μειούμενα. 

* 268. ἘΣΘΗΜΑΤΑ καὶ ἐσθήσεις ἐν πεζῷ λόγῳ ἄχρηστα" ἐσθὴς δὲ ἐν χρήσει. 
ΠΑΡΕΣΤΙΟΥ͂Σ, ἐφεστίουε. ἐφέστιοι λοιβαὶ, αἱ ἂν τῇ οἰκίᾳ τελούμεναι. σπένδω 
Ἀοιβὰς, ὧς λέγω λόγον. καὶ σπένδειν ἐπὶ τῶν ὑγρῶν λέγεται. 

271. TEAETTAIAN, μεγίστην. 

.* 978. EI XPEQN. χρεὼν, ἀντὶ τοῦ χρέος, καὶ ἀπὸ τούτον πρέκον, ὡς τὸ 
ὄφελεν, ἀντὶ τοῦ ἐχρεώστει, καὶ ἀπὸ τούτον, ἀντὶ τοῦ ἔπρεπεν. 

* 215. Τῶι ΜΙΑΣΤΟΡΙ, τῷ λυμεῶνι, τῷ φονεῖ. μιάστωρ, ὁ διὰ τὸν παρ᾽ ἑαυτῷ 
μιασμὸν καὶ τοὺς ἄλλους μιαίνων. ὩΣΤῈ TO! MIAXTOPI ΞΎΝΕΣΤΙ.. συνυπα- 
κούεται ó καὶ σύνδεσμος, τὸ γὰρ ΩΣΤΕ μόνον μετὰ ἀπαρεμφάτου ζητεῖ τάττεσθαι. 

276. EYNEZTI, συγκαθεύδει. ἘΓΓΈΛΩΣΑ, ἐπεγγελῶσα, ἐπιχαίρουσα. ἘΠ - 
POTZA, καταλαβοῦσα. ' 

* 279. TON AMON, τὸν ἡμέτερον, ἤγουν τὸν ἐμόν. ἡμέτερον μὲν, ὃ πολλοὶ 
ἔχομεν" ἐμὸν δὲ, ὃ μόνος ἐγὼ ἔχω. 

283. ΤΕΤΗΚΑ, διαῤῥέομαι, φθείρομαι. KAITIIKOKTO, ἀντὶ τοῦ ῦ κωκύω, θρηνῶ, 


δακρύω. * δακρύω τὸν τεθνηκότα' ἐκιδακρύω δὲ τῷ τεθνηκότι. 


284. ἘΠΩΝΟΜΑΣΜΕΝΗΝ, ἐπωνυμίαν τοῦ πατρὺς ἔχουσαν δαῖτα, τὴν δηλαδὰ 
᾿Αγαμεμνόνειον λεγομένην. 
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' $88. EHONEIAIZEI, ὀνειδίζει. ἤγουν τοιαύτας ἀτὶμίας kriudtei.  ATZOEKON 
MIXZHMA, δυσσεβὲς βδέλυγμα. ΑΠΑΛΛΑΞΕΙ͂ΑΝ, ἐλευθερώσαιεν. ERYBPIZEI 
ἀτιμάζει. "TIIEKEGOY, λάθρα ἐξῆγαγες. 'TAAKTEI, κατὰ μεταφορὰν᾽ Laid τῶν 
κυδῶν, ἀντὶ τοῦ ἀπειλοῦσα βοᾷ. ᾿ 

* 299. ΞῪΝ A' ἘΠΟΤΡΥΝΕΙ͂. συμπαροτρύνει δὲ ἐπὶ ταῦτα ὃ νυμφίος αὐτῆς ὃ δ᾽ 

ἔνδοξος παρὼν πέλας, ἤγουν συνωθεῖ, λέγεται δὲ τὸ συνωθεῖν ἐπὶ τῶν ἀμφοτέραις 
ταῖς s χερσὶν ὠθούντων. ὅμοιον τῷ" (Aj. 1148.) ^ 
ναύτας ἐφορμήσαντα χειμῶνος τὸ πλεῖν.᾿ 

ἀντὶ τοῦ, ἐπὶ τὸ πλεῖν ταρορμήσαντα. ' 

801. ΑΝΑΛΚΙ͂Σ, ἀσθενής. H ΠΑ͂ΣΑ BAABH, ὃ κατὰ πάντα βεβλαμμῴνος, à 

πανταχόθεν βλαβερὸς, ὃ λυμεὼν, ἡ αὑτοβλάβη. j 

* 805. ΤΑΣ ΟΥ̓́ΣΑΣ TE. τὰς παρούσας kal τὰς ἀκούσας, ἤγουν καὶ às ἄχον, 
. καὶ αἱ ἔμελλον ἀνακύψειν. λέγεται δὲ ὑπερβολικῶς. ᾿ 

* 318. ΘΥΡΑΙ͂ΟΝ OIXNEIN, 6vpaía» διατρίβειν. λέγεται δὲ ἀντὶ ἐπιῤῥήματος; ' 

&rr) τοῦ ἐκτός. θυραῖος ἀντὶ τοῦ θυραία, καὶ ῥαγδαῖος ἀντὶ τοῦ ῥαγδαία, καὶ βίαιος" 
ἀντὶ τοῦ βιαία, καὶ ὅσα εἰς os ἀρσενικὰ ἀντὶ θηλυκῶν Ἀόγεται εἰς a ληγόντων, 
Ἀττικά ἐστι." χρύσεος δὲ ἀντὶ τοῦ χρυσῆ, καὶ κλυτὸς ἀντὶ τοῦ κλυτὴ, καὶ ὅσα εἰς 
ὃς ἀρσενικὰ ἀντὶ θηλυκῶν λέγεται εἰς ἡ ληγόντων, ποιητικά." 

* 814. H KAIN ET. ὄντως εἰ ταῦτα ὀὅτως ἔχει, καὶ ἐγὼ ἂν θαῤῥοῦσα μᾶλλον | 
᾿ἀφικοίμην els τοὺς σοὺς λόγους. 

* 316, ΕΣΤΟΡΕῚ, ἐρώτα. ἱστορεῖν, τὸ "διέρχεσθαι τόπου παῤὰ τοῖς. κοινοῖ" 

παρὰ δὲ τοῖς ποιηταῖς, τὸ ἐρωτᾷν. 

$19. ΦΗΣΊΝ, ἐπώγγέλλόται. - ΦΙΛΕῚ OKNEIN, εἴωθεν ἀναβάλλεσθαι. "ΟΥ̓Κ 

OKNO.;, obx ἀναβολῇ.᾿ 

* 822. ΠΕΦΎΚΕΝ ΕΣΘΛΟΣ, ἤγουν ἀγαθὸς ὑπάρχει, ὥστε ἐπαρκεῖν, τουτέστι ᾿ 

βοηθεῖν τοῖς φίλοι. . 

$23. ΟΥ̓ ΜΑΚΡΑΝ, οὐκ ἐκὶ πολύ. ᾿ ᾿ “ 

* 325. ΦΥΣΙΝ, κατὰ φύσιν, ἤτοι φύσει καὶ ob θέσει. τοῦ γνησίου ἐναντίον ΓΝ 

φυσικὸς, ὃ Xeyóperos κύπελος' τοῦ δὲ φύσει víoU, ὃ θέσει, ἤγγουν ὃ υἱοθετούμενῦς. 

828. ΤΊΝ᾽ AY ΣΎ. τίς ἐστιν 5 φωνὴ αὕτη, ἣν φωνεῖς ὦ κασιγνήτη, πρὸς Ταῖς 

ἐξόδοις τοῦ πυλῶνος ἐλθοῦσα :΄ 

* $32. KAI TOI. ὡς εἰ beo, ᾿οἶδα ὅτι καὶ αὐτὴ ἀλγῶ ἐπὶ τοῖς παῤοῦσι. ᾿ 

ΣΘΕΝΟΣ AABOIMI. Tola γὰρ᾽ παρακολουθοῦσιν els' τὸ γενέσθαι τι" Brihqr 
δύναμις, kal ἐκιστήμη. ᾿. ' ' 

. 9885. ΝΥ͂Ν A' EN ΚΑΚΟΙ͂Σ. νῦν δὲ dv ταῖς δυστυχίαις δοκεῖ, ἥτοι ἀρέσκει 
ἐμοὶ πλεῖν ὙΦΈΓΜΕΝΗΙ, τουτέστιν ὑφειμέγνον ἐχούσῃ τὸ ἱστίον. μεταφορικῶς 
λέγεται ἀπὸ τῶν πλεόντων, ἀντὶ τοῦ, δοκεῖ μοι ταπεινῶς διαλέγειν καὶ ὑκηκόως. 

337. ἀλλὰ καὶ σὲ δὲ τοιαῦτα βούλομαι ποιεῖν. 

'** $40. ἈΚΟΥΣΤΕΑ. ᾿Αττικῶς᾽ ἀντὶ ToU: ἀκουστέον, τουτέστιν ἄξιόν ἐστιν 
ὑπακούειν κατὰ πάντα τῶν ἀρχόντων." ᾿ 

. 843. TA'MA, ἤγου» ἃ ἐμὲ διδάσκεις. ὁ “ 

* 345. ἘΠΕῚ Θ᾽ EAOT TE, εἰ δὲ μή τοι, ἔκλεξαι θάτερον. 

$48. TO ΤΟΥΤΩΝ ΜΙ͂ΣΟΣ, ὃ τοὐτους μισεῖς. 

* 850, ἐκτρέπειν, τὸ παρακλίνειν τῆς 6500 καὶ ἐκτρόπὴ, ὅταν τις ἣν βαδίξει. 
δδὸν ἀφεὶς, ἑτέραν βαδίσῃ. — 

S851. ΠΡΟΣ ΚΑΚΟΙΣΊ. ἤγουν πρὸς. τὸ ᾿εἶναι σὲ κακὴν, ὑπάῤΧχεις καὶ δειλή. 
κακὴ μὲν, ὅτι οὐ τιμᾷς τὸν πατέρα' δειλὴ δὲ, ὅτι φοβῇ τοὺς κτανόντας bd 
«αὐ ἄρα. 

369. TA ZA ΔΩ͂ΡΑ, ἤγουν ἃ σοὶ δωροῦνται.᾽ ΧΛΙΔΑΙ͂Σ, τρυφᾷε-.: 
,ϑορῆ. Vor. III. 
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. $61. TUEIKAGOIMI, ὑνείκοιμι, ὑποτασσοίμην. sEnPEO, murale 
ren ἐχέτω. 

* 365. ERON, ἀδείας οὔση:. τὸ ἐξὸν, τὸ παρὸν, τὸ νὸν, καὶ ὅσα ἄλλα οὐδέ. 
τερα μετοχικὰ, οὐδέποτε οἱ ᾿Αττικοὶ πλογιάξουσιν,, ὅτε bininind $ eirruis 
ἀπαιτεῖ. ἡ το τς . 

368. IIPOAOY2A, karaMÍTpmEa. 

* 369. ΠΡΟΣ OPTHN, ἀντὶ τοῦ ὀργίλως" καὶ πρὸς βίαν, ἀντὶ τοῦ ὃ βιαίως καὶ 
πρὸς εὐσέβειαν, ἀντὶ φτοῦ -εὐσεβῶπ' καὶ πρὸ ἀλήθωαν, ἀντὶ τοῦ ἀληθῶΞ" καὶ 
πολλὰ ἕτερᾳ λέγεται οὕτως ἀντὶ ἐπιῤῥήματοξ.. . 

5 2312. ἔϑυς, ἧ συνήθεια' ἦθος δὲ, ὃ vpóxes. ἐνταῦθα οὖν às ἄφειλεν εἶναι. 
διὰ τὸ μέτρον ἐτέθη τὸ ἮΘΑΣ, ἀπὸ τοῦ. soos. καὶ δ, πλοσιάζωναι τὰ ἔθρ» καὶ τὸ 
Mes; ^5 . 

^ * 880. ἘΝΤΑΥ͂ΘΑ, ἐκεῖσε. πὸ. ἀντοῦθα. ζοεῖσοι. à πρώτῳ. προσώπῳ, ᾿ἥγοων 
éveaQéa ἔνθα εἰμὶ éyé, τὸ αὐτοῦ, d» δευτέρῳ, οἷον αὑτοῦ ἔνθα εἶ σύ. τὸ ἐκεῖ, ἐν 
τρίτῳ, οἷον ἐκεῖ ἔνθα ἐσεὶν. dtdives, ἐκτοῦθα. δὲ deris ἐκεῖσε Myers τὸ 
Mem ἀντὶ ἐπιῤῥήμαγοϑε " m - 

* 382. XMNHAEIS, Spirhens. divos, pls. ἡ, εἰς $e» dB παρὰ n. πιοιῆ- 
ταῖς ἁπλῶς ἡ φδὴ, eire ἐπὶ ποιητικῆς ἐμμελείας, ἀφ᾽ οὗ λέγεται ὑμνοπόλος παρ᾽ 
αὑτοῖς ταυτὸν φᾧ ἀοιδόνόλως, εἴσε ἐπὶ μόλους θρηνώδον», καθ᾿ ὃ. λέγεται ἐνταῦθα 
τὸ ὑμνήσεις. 

: * 885. B TAYTA AH-ME. ἄρα δή μοι καὶ βεβούλειαται,, ἤγουν abi ἠπείλουν 
μόνον ταῦτα, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ βουλῇ κυροῦσιν. 

. 4.393, 0XPB ;OATMA3SAL θαυμάξει. Tis ἀρετὴν, ἀντὶ τοῦ, dvi ἐργάξεσθαι 
ἀρετήν" καὶ θαυμάζει λόγους, ἀντὶ τοῦ, ἀγαπᾷ κτᾶσθαι λόγους. κατὰ τοῦτο 
Aéyerai κἀνταῦθα τὸ θαυμάσαι. fjyóvs καλὸς γὰρ &.dpàs Bs, ὥσεε θαυμάσαι, 

αὐτὸν δηλονότι, ἤγουν ἀγαπῆσαι βιοῦν αὐτόν. 
' 9 800. AAA' ΟΥ̓ ΔΙΔΑΣΚΩ κακὴν εἶναι ταῖς end διδάσκω δὲ εὔνειν τοῖς 
ἄρχουσιν... 053g. 

* 398. - ABOTAIA, ἃ alrías τῆς POR ἤγουν διὰ κακοβουλίων. 
EI XPH, εἰ ἀπόκειται, -ΤΙΜΩΡΟΥΜΕΝΩΙ, ἀντὶ ταῦ τιμωροῖντες. . TIATHP. ΔΕ 
ΤΟΥΤΩΝ. οἶδα ὅτι ὃ πατὴρ ἕνεκα τούτων σνγγνώμην ἔχοι, ἡμῖν δηλονότι». 

403. OY ΔΗΤᾺ. οὐδαμῶς. εἴϑε μὴ εἴην κατὰ τοσοῦτον Ἀαιπυμένη γεώσεωε. 

.40Ά.. T^ AP soc ἄρα..." EXTAABN. στέλλομαιν ἀντὶ τοῦ κοροωύομαι" ἀσο- 
στέλλομαι δὲ ὑφ᾽ ἑτέρον, ἀντὶ τοῦ πέμπομαι. ΟΙΠΕΡ EXTAAHN ΟΔΟΥ. καὶ τὸ 
ΟΣ: μᾶνάν leapór. dati, οἷον; πορεύαυμοι οἵ ἀνεατάλαν.. ὀφεὶ δὲ ὁδὰς ) ἐκεῖσε, 
ὅποι ἀπεστάλη, λέγει oT τῆς ὁδοῦ... ν᾿... ν.. ' 

405. EMIIORE'TH: ταρεύρ. - TAA". BMINPA, ταύτας τὰν σπωρδάα,. uoc 

* 406. ΠΑΤΡῚ TMBETZAI XOA3, oreiaau Té τύμβῳ τοῦ πατρὸς χοάς. 

409. EK ΤΟΥ͂ ΦΊΛΩΝ. ἐκ παρακινήσεωϑ τίνοσ τῶν φίλων; EK AEIMATOX 
ΤΟΥ͂, ἐκ φόβου τινὸς νυκτερινοῦ. ΔΟΚΕΙ͂Ν EMOI, κατὰ τὸ δοκοῦν ἐμοί. 

* 413. ΤΗΝ OVIN, Maui ὃ εἶδεν. - ὄψι» τὸ θεαθὲν, καὶ ἡ ὁρατικὴ δύίγαμῳ, “καὶ 
τὸ πρόσωπον. e: 

* 415. AAAA TOTTO, " τοῦτο. ᾿ ΠΟΛΛᾺ ΤΟΙ, ἀντὶ τοῦ κατὰ πολὺ indin- 
ματικῶς, ἔστε: δὲ ᾿Αττικὸν, ὧς. καὶ τὸ πότερα, ἂνεὶ τοῦ ἀότορρυ.. EZOHAAN, 
ἔσφαλαν, σφαλῆναι ἐποίησαν. ΚΑΤΩΡΘΩΣΑΝ, ἀνώρθωσαν. 

.* 417. AOTOZ ΤΊΣ. οὕτω λέγει, ἐπεὶ οὐκ αὑτὴ παρ' ἐκείνης ἔμαθεν, ἀλλὰ wap 
ἄλλου διηγουμένου... 

* 418. ὁμιλία ἐπὶ τῶν ἑνουμένων: κοινωνία, ἐπὶ τῶν συμμετεχόντων rods. 
ἐπεὶ δὲ ἡ ἕνωσις kal διὰ λόγων γίγνεται, kal διὰ μίξεως ἀφροδισίων, καὶ δὲ €ré- 
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ρων, Ἀέγεται ὁμιλία καὶ ἐπὶ ὀννουσίας καὶ ἐπὶ. διαλέξεως. ὁμιλεῖ γάρ τις τινὶ, 
ἤγουν διαλέγεται" καὶ ὁμιλεῖ βιβλίῳ, &vrl τοῦ, εἰς Ἀὄγους ἔρχεται. λόγους γὰρ 
τὸ βιβλίον ἐμπεριέχει." ὁμιλεῖ δὲ θανάτῳ, ἀμτὶ τοῦ ἐνοῦται" al ὁμιλεῖ συμφοραῖς, 
ἀντὶ τοῦ ἑνοῦται καὶ συγκιρνᾶται. κοινωνοῦσι δὲ τινὲς ol μεταδιδόντες ἀλλήλοις 
καὶ μεταλαμβάνοντες. παρ ἀλλήλων φιλίας ἢ. γνώσεως, ἢ τινὸς τοιούτου τῶν 
παρ᾽. ἑαυτοῖς, $ ἑτέρου τινὸς ἕξω ἑαντῶν συμμεκέχοντεν, οἷον τραπέζης, $ χωρίων, 
ἣ τοιούτων τινῶν. ἐφέστιοι, d οἰκῶν ἐν ἀλλοτρίᾳ οἰκίᾳ, ὧς wap ᾿ Ὁμήρφ' Cor. 
y.049) —— a 

. ἀλλ᾽ ἐμὴ τὸν δύστηνον ρέστιαν ἤγαγε δαίμων, "᾽ : 
καὶ ὃ ἔχων οἰκίαν, ὧς παρὰ τῷ αὐτῷ" (CIA. B. 125.) . 

. Τρῶας μὲν λέξασθαι ἐφέστιοι ὅσσοι ἔασιν. 

ἐφέστιος ἁπλῶς “καὶ δ΄ ἐν οἰκίᾳ ὧν, ὡς ἐνταῦθα." ὁμέστιος δὲ καὶ συνέστιος, ó ἐν 
μιᾷ οἰκίᾳ μεθ᾽ ἑτέρου ἄν. 

“5 485; ἘΞΗΓΟΥΜΕΝΟΥ, διηγουμένον.. ἑρμηνεία, συνθήκη, λόγου δηλοῦσά τι, 
καὶ ἡ τῶμ τυχόντων διαισάφησι. drei δὲ, διασάφησις θείων" ^ δήγγησις δὲ, ἧ 
ἁπλῶς kifrygcit. .. : 

429. 'ABOYTAIA:, ἤγονν ὑπὸ emt Boves. 

*:490. METEI, κολακεύσεις, ζητήσεις. μετέρχομαι, τὸ ὑπέρχομαι, καὶ 
κολακεύω, καὶ τὸ κολάζω. 

* 452. ΘΕΜΙ͂Σ, τὸ ἔνμομον" ὅσιον, τὸ δίκαιον. ὁμῶς: ἀμφότερα él θεοῦ, 
δίκαιον δὲ, ἐπὶ ἀνθρώπου. 

494. KTEPIISMATA, ὀντάφια. ΛΟΎΤΡΑ, χοάς. ^ ΠΝΟΑΙΣΙΝ, ἀνέμοις. ῥίψον 
δηλιον ότι... ΒΑΘΥΣΙΟΑΦΕΙ, εἰς βάθος ὀρωρυγμένῃ. * πρὸς μὲν τὸ ΒΑΘΥΣΚΑΦΕῚ 
KONEI ἁρμοδίως λέγεται τὸ ᾿ΚΡΥΨΟΝ br: δὲ τὸ ΠΝΟΑΊΣΙΝ οὐ . δύναται 
ἁρμόσαι. δεῖ οὖν. συνυπακούει» ἔξωθεν ῥῆμα κατὰ ἀναλσγίαν, ἢ «b ῥίψον, ἣ "τὸ 
δὸς, dj τι τῶν τοιούτων. καὶ ἐγ répus τοῦτο γίνεται vé, és Tog Ὄμήρφ' 
(14. Y. 526.) " " 

ton. U "o: de ἑκάστῳ 

ἵπποι δερσίποδεν καὶ ποικίλα τεὐχε ἕκειτο. 
οὗ γὰρ ol ἵσποι ἕκειντο, ἵν᾽ ἀπὸ «ciao “τὸ ἔκειτο λέγηται μετεσχηματισμένον, 
ἀλλ᾽ εἱστήκεσαν." ZEND 215 4 

437. TIPOXEIXI, προσελεύσεται. KEDERMA, ᾿ἀνύθετα. APXHN. ὀκιῤῥη- 

ματικῶς, ἀντὶ τοῦ καταρχὰς, ὅλως. ΤΛΗΜΟΝΕΣΤΆΤΗ, roMimporárn, and 


τάτη. " ἐς 
* 442. σκέψαι γὰρ el σοὶ "m S$oke ó "rm " trois τάφοι προσφιλῶς 
τάδε τὰ δῶρα. 


* 445. KAPA, κατὰ τὴν κεφαλὴν ἑακυγοῦ δηλονϑὲλ. . Θ᾿ ZEE 

- 440; τὸ APA xal τὸ MH ἐκ "αραλλήλον. dpa vont es φέρειν ταῦτα αὐτρώσιν 
αὐτῇ web φόνου: : euN νὰ νὼ 32. ν. ἰδ αὶ 

449. ΑΚΡΑΣ ΦΟΒΑΣ, τὰ ἄκρα τῶν τριχῶν. ΣΜΙΚΡΆ, ebrexi. ΟΥ̓ 
ΧΛΔΈΔΑΙΣ, ὑπὸ τρυφῆς οὗ κατεσκενασμένον. 

456. ΑΥ̓ΤΟΥ͂, τοῦ ᾿Αγαμέμνονος. ἘΠΈΜΒΗΝΑΙ ΠΟΔΙ. λὰξ ἐμπηδῆσαι καὶ 
ὀπιταθῆναι. ΤῸ AOIIION; κατὰ τὸ“ ἐπίλοιπον τοῦ χρόνον, ἤγουν τὸ ἔμπροσθεν. 
ΑΦΝΈΩΤΕΡΑΙΣ, πλουσιωτέραις χερσὶ τιμῶμεν, ἢ κατὰ τὰ παρόντα δεξιούμεθα.".. 

' 459... οἶμαι μέλον τι, ἤἥγονν" φρονπίδα ψιρὰ, εἶναι ιδήλονότι, ἐκείνῳ τοῦ πέμψαι 
τῇ Ἐλυταιμνήστρᾳ ταῦτα τὰ κακὴν ὄψιν. ἔχοντα: ἀνείρανα ᾿ὙΠΟΎΡΓΗΣΟΝ, 
ὑπηρέκσησον. - ; Po. 

464. ΠΡΟΞ ETXEBEIAN, εὐσεβῶς, κατὰ τὸ ἀρέσκον. eg θεῷ. τ: ^ 

. * 406.: OYK EXEI AOTON., τὸ γὰρ δίκαιον ob παρέχει ἀπολογίαν δυοῖν ὥστ 
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ἐρίζειν, ἀλλὰ παρέχει ͵δηλονόνν ὥστε σπεύδειν ἐπὶ 45 δρᾷν. σπεύδω ἐπὶ τόδο' 
, Φεισπκεύδω δὲ ἕτερον, ἤγουν ἐπείγω. 
. 470. ΩΣ El TAA. Η ΤΕΚΟΥ͂ΣΑ... ὅτι εἰ ἀκούσεται ταῆτα 3) τεκοῦσα, ἀλγει- 
, »ὴν νομίξω εἰς τὸ ἑξῆς τολμήσειν ἐμὲ τήνδε τὴν πεῖραν; ἤγουν εἰς ἄλγος: ἐμὸν 
τολμήσειν τήνδε τὴν ἐπιχείρησιν, εἰ ἀκούσεται ταῦτα d) τεκοῦσα. ὀφείλει δὲ 
μᾶλλον οὕτω λόγεσθαι" πικρὰν δοκῶ ἐγὼ τολμήσειν τήνδε τὴν πεῖραν. ὅμοιον δὲ 
τῷ (65.) ὡς κἄμ᾽ ἐταυχῶ. 

472. ΠΑΡΑΦΡΩ͂Ν, ἀνόητος, οὐκ ὀρθὰ στοχαζομένη εἰς τὸν σκοπὸν φοὐτων τῶν 
ὀνειράτων. ΛΕΙΠΟΜΕΝΑ, ἐστερημένη γνώμης σοφῆς, ἀντὶ τοῦ, συνετοῦ νοῦ. 
ΕἸΣΙΝ A IIPOMANTIZ, ἀφίξεται ὅσον αὕπω ἢ τὴν μαντείαν προπέμψασα διὰ τῶν 
ὀνείρων. 

. * 416, AIKAIA ΦΕΡΟΜΈΝΑ. δίκαια φερομένη κράτη χεροῖν, ἤγουν ἰσχὺν 
δικαίαν ἐπιφερομένη διὰ τῶν χειρῶν. ΜΕΤΈΙΣΙ, κολάσει ob διὰ μακροῦ χρόνον, 
ΠΑΛΑΙ͂Α, ΧΑΛΚΟΠΛΗΚΤΟΣ. ΑΜΦΑΚΗΣ ΓΕΝΎΣ. ἀμφοτέρωθεν. ἠκονημένη. 
ἤγουν ὁ παλαιὸς πέλεκυς. ἀπὸ τοῦ στόματος λέγει ὅλον τὸν πέλεκυν.. παλαιὸν 
δὲ λέγει, ἀναφέρων πρὸς τὴν πρᾶξιν, ἥ τις πάλαι ἐγένετο, ΧΑΛΚΟΠΛΗΚΤΟΣ 
λέγεται ὃ ὑπὸ χαλκοῦ πληγείς. ἐνταῦθα δὲ χαλκόπληκτος γένυς, ἡ 6x5 χαλκοῦ 
λασμένη, σφυρήλατος., AIKIAL, ὕβρεσι. αἰκία, ὕβρις, ἀπὸ τοῦ μὴ ἐοικέναι, 
ἀφ᾽ οὗ καὶ τὸ ἀεικής. . 
. 488, IIOATTIOTZ, πολλὰ διερχομένη. . IIOATXEIP, πολλὰ. ἐρχαξομένη. 
AEINOIZ AOXOILX. κρυπτομένη ἐν δεινῷ λόχῳ, τουτέστι φοβερᾷ ἐνέδρς. 
ΧΑΛΚΟΠΟΥ͂Σ, ἦ εὕὔτονος κατὰ τὴν πορείαν. ΜΙΑΊΙΦΟΝΩ͂Ν, ἤγουν τῶν ἐπὶ μιαι- 
, φονίᾳ γινομένων. τὰ συναλλάγματα γὰρ τῶν γάμων τῶν μιαιφόνων κακύνυμφα 
ἐπέβη οἷς οὗ θέμις, ἤγουν. ἐτελέσθη ὑφ᾽ οἷς ἔννομον. 
,.495. ΠΡῸ TONAE. ὑπὲρ τῶνδε ἔχει ἐμὲ ἐλπὶς, μήποτε πλησιάξειν ἡμῖν τρῖς 
pj kal συνδρῶσιν, ἤγουν σοὶ, τῇ ἀχθομένῃ, καὶ ἡμῖν, ταῖς συναχθομέναις, 
σημεῖον ἀψεγὲς, ἤγουν ἀρεστόν. Aéya δὲ τοὺς ὀνείρους. . 

* 498. HTOI MANTEIAI. ἣ μαντεῖαι ἀνθρώπων οὐκ εἰσὶν ἐν ἐν ὀνείροις δεινοῖς, 
ἀντὶ τοῦ ἀληθεύουσιν, οὐδὲ ἐν θεσφάτοις, ἤγουν χρησμοῖς, ἀληθεύουσιν, εἰ ἰ μὴ τὸ 
φάσμα τόδε τῆς νυκτὸς εὖ  κατασχήσει, ἀντὶ τοῦ, εὖ ἕξει. 

* 505. ἱππασία, παρὰ τοῖς κοινοῖς, ἱππεία δὲ καὶ ἱπποσύνη παρὰ τοῖς ποιηταῖπ. 

. ὅ12. IIPOPPIZOX, ἂντὶ τοῦ σύῤῥιξος, μεταφορικῶς ἀπὸ τῶν φυτῶν, ἐφ᾽ ὧν 
λέγεται κυρίως, olov, πρόῤῥιξον ἕκεσε τὺ φυτὸν, ἀντὶ τοῦ σύῤῥιξζον.. 

δ10. ΣΤΡΕΦΗ͂ι, ἀναστρέφῃ. γράφεται τρέφῃ, ἀντὶ τοῦ διάγειξ. 

* 517. ΩΣ X' ἘΠΕΙ͂ΧΕ MH AIXXTNEIN. ὃς éveixé σε μὴ. αἰσχύνειν τοὺς 
φίλους. ἁρμόξει καὶ χωρὶς τοῦ ΜῊ τοῦτο ᾿χόγεσθαι, οἷον, ἐπεῖχέ σε αἱσχύνειν 
τοὺς φίλους, ἔνθα τὸ ἐπεῖχε τὸ ἐκώλυε μόνον δηλοῖ" ἐν δὲ τῷ ἐπεῖχε μὴ αἰσχύ- 
Ψειν, οὐχ ἁπλῶς τὸ ἐκώλυε δηλοῖ, ἀλλ᾽ ἀντὶ τοῦ κωλύων ἐποίει λαμβάνεται.--- 
AIXXYNEIN, ἐξουθενεῖν, ἀτιμάζειν. ΘΥΡΑΙΑΝ, ἀντὶ τοῦ ἐκτὸς, ὄνομα ἀντὶ 

, ἐπιῤῥήματος. : 

δ20. ΠΟΛΛΑ, κατὰ πολύ, ΑΡΧΩ, .τὸ κυριεύω, καὶ τὸ ἀρχὴν ποιῶ, ; os παρὰ 

ABavíg* Épxe γραμμάτων, οὗ μάλιστα ἐπεθύμεις. ΚΑΙ TA 2A, «al ols σὺ 

᾿ πρόσκεισαι. 'YBPIN ΟΥ̓Κ EXO, ἀντὶ τοῦ οὐχ ὑβρίζω. ἢ οὕτωτ". οἴκοθεν οὐκ ἔχω 
ὕβριν, ἀντὶ τοῦ, οὐχ ὑβριστικὴ πέφυκα... ΘΆΜΑ, συχράκιξ. 

τς 525. ΠΡΟΣΧΗΜΑ, πρόφασις. λέγεται καὶ ὁ καλλωπισμόξ. πρόσχημα, γάρ 

σοι ἀεὶ ὃ πατὴρ, ὅτι ἐξ ἐμοῦ τέθνηκεν, οὐδὲν ἄλλο. ἀντὶ τοῦ, πρόσχημά σοι τὸ 

τεθνηκέναι τὸν πατέρα ἐξ ὁμοῦ. * τοῦτο καὶ διὰ μετοχὴς δύναται λέγεσθαι, οἷον, 

πρόσχημά σοι ó πατὴρ ἐξ ἐμοῦ τεθνηκώς. 

. 823, EIAE, ἐφόνευσε, εἷλεν, ἀντὶ ^ τοῦ “κατέλαβεν, ὧς ἐν τῷ, twi ἕλον. καὶ, 
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dAé τις τήνδε τὴν πόλιν, ἀντὶ τοῦ παρέλαβε. καὶ εἷλεν, ἀντὶ τοῦ ἀκεῖλε, ποιητι- 
κῶς, ἤγουν ἐφόνευσεν. Ἧι ΚΡΗΝ, τῇ δίκῃ δηλονότι. ETAH, ὑπέμεισεν. ΟΥ̓Κ 
IXON ΚΑΜΩΝ, ἤγουν οὐκ ἴσην λύπην καμὼν ἐμοὶ, ἀντὶ τοῦ ὑπομείνας, ὅτε ἔσπει- 
per, ὥσπερ ἐγὼ ἧ τίκτουσα, ἤγουν ὥσπερ ἐγὼ ὅτε ἔτικτον, δηλονότι ὑπέμεινα. 

. δ84. TOT. XAPIN ΤΙΝΟΣ. τὸ ΤΟΥ͂ καὶ ΤΙΝΟΣ ἐκ παραλλήλου. "ΑλλωΞ" 
TOT XAPIN ΤΊΝΩΝ, ἤγουν τίνος χάριν ἀποδιδοὺς ἐθυσίαφεν. τοῦτο δηλοῖ τὸ 
τίνων, ἤγουν ἀποδιδούς. ἔστι δὲ μετοχὴ, καὶ οὗ «γενικὴ. πληθυντική.. APTEION, 
ἕνεκα ᾿Αργείων. ΑΝΤ’ ΑΔΕΛΦΟΥ͂, ἕνεκα τοῦ ἀδελφοῦ. 

541. O- ΠΛΟΥ͂Σ OA', ἀντὶ τοῦ, ὁ πλοῦς ἐκεῖνος. τὸ οὖτος ἐπὶ τῶν δρωμένων 
᾿ λέγεται καὶ δακτυλοδεικτουμένων, 1). ἐπὶ τῶν εἰς ὄψιν ἀγομέγων ἀπὺ διηγήσεως. 
. ἄνταῦθα γοῦν οὐκ ἐπὶ διηγήσει τῷ ΠΛΟΥ͂Σ ἐπάγει τὸ OTTOZ, ἵνα καλῶς ἀπρ- 
τείνῃ ἡ δεῖξις πρὸς ἃ διηγήσατο. ἀλλ᾽ ἀναφορὰν θέλει δηλοῦν ὁ λόγος μετὰ 
δείξεως, ἢν δηλοῖ τὸ ἐκεῖνος. 

642. ἣ τῶν ἐμῶν τέκνων ἔσχεν ὃ “Αἰδης τινὰ ἵμερον, ἤγονν τινὰ. ἐπιθυμίαν, 
ὥστε δαίσασθαι, &vrl τοῦ εὐωχηθῆναι, πλέον, παρὰ τῶν ἐκείνης ; ΤΩι ΠΑΝΩΛΕΙ, 
τῷ ἀξίῳ πάσης ἀπωλείας... ITIAPEITO, ἡμελεῖτο, παρεωρᾶτο.. MENEAED .Δ' 
ENHN, τῶν τοῦ Μενελάου δὲ παίδων πόθος ὑπῆρχεν αὑτῷ... ΚΑΚΟΥ͂ ΓΝΏΜΗΝ, 
ἤγουν κακοτρόπον. ; 

* 650. ΔΥΣΘΥ͂ΜΟΣ, μοτάμελο:.---γὼ μὲν ἐφ᾽ οἷς ἐποίησα οὐδὲν μεταμέλομαι' 
εἰ δὲ φαίνομαί σοι κακῶς ᾧρονεῖν, λαβοῦσα σὺ δικαίαν γνώμην, ἤγουν εἰποῦσα σὺ 
δίκαια, ψέγε τοὺς πέλας, ἤγουν ἐμέ. 

667. ERHPXEX, ἤγουν ἔξαρχον ἐποίεις. ΛΎΠΗΡΑ KATEIN, εἰς τὸ κλύειν 
τινὰ, σοῦ δηλόνοτι. λύπην ἐμποιοῦσα τῷ ἀκούοντί σου.. ὅμοιον τῷ, ἡδὺς ὁ ποτα- 
μὸς πιεῖν, ἤγουν εἰς τὸ πιεῖν τινὰ d£ αὐτοῦ. 

, * b59.. ΑἸΣΧΊΩΝ ΕΤῚ. τίς ἄν ποτε λάγος γένοιτ᾽ “ἂν αἰσχίων τούτου, ἢ μᾶλ- 

λον αἰσχρός. λέγεται τὸ ἘΤῚ παρὰ τοῖς κοινοῖς ἀντὶ τοῦ ἀκμήν. οἷον, ἔτι véos 

ἐστὶ, καὶ, ἔτι ποιῶ τόδε. λέγεται καὶ ἀντὶ τοῦ, ἐπὶ τούτῳ, οἷον, εἰπὼν τόδε Éri 

λέγω καὶ τόδε. λέγεται. καὶ ἀντὶ τοῦ, εἰς τὸ ἑξῆς, οἷον, οὗ μὴ ἔτι ποιήσω τόδε, 

. àxrl τοῦ, ἑξῆς οὗ μὴ ποιήσω.. ἔστι καὶ περισσὸν, ὧς ἐνταῦθα. 

. 68. ἘΡΟΥ͂, ἐρώτησον. ΤΙΝΟΣ ΠΟΙΝΉΣ, ἕνεκα τίνος ἀντεκτίσεως. . EXXE, 

. éxéoxe. ΘΕΑ͂Σ ΚΑΤ᾽ AAXOZ, κατὰ σύνδενδρον τόπον ἀνατεθειμένον τῇ θεᾷ. 
KATA ΣΦΑΓΑΣ, κατὰ τὴν σφαγήν. ἘΚΚΟΜΠΑΣΑΣ, ἀντὶ τοῦ κομπάσαι, 

ἤγουν kavxnodpervos, . TYTXANEI ΒΑΛΩΝ, ἔβαλεν, ἔῤῥιψεν. 

5870. KAIK TOTAE ΜΗΝΊΣΑΣΑ, ἐξ αἰτίας τῆσδε μνησικακήσασα-. ΛΗΤΩΙΑ 
ΚΟΡΗ, $ θυγάτηρ τῆς Λητοῦς, ἡ "Apreyus. αἱ κτητικαὶ ἀστωνυμίαι δύναμιν ἔχουσι 
γενικῶν κτητικῶν καὶ πατρικῶν γενικῶν. οἷον ὁ ἐμὸς υἱὸς, καὶ ὁ ἐμὸς οἶκος, καὶ 3) 
ἐμὴ πατρίς. τὰ δὲ κτητικὰ ὀνόματα γενικῶν κτητικῶν μόνον ἔχουσι δύναμιν," οἷον 
Ἡλατωνικὸν βιβλίον, οὗ μὴν Τιλατωνικὰς viós* καὶ Ἑ κτόρειος ζωστὴρ, ob μὴν καὶ 
Ἑ κτόρειος υἱὸς, ἀλλ᾽ ἢ vibs τοῦ Ἕκτορος, ἣ Ἑκτορίδης, χωρὶς τοῦ viós ol ποιηταὶ 
δὲ καὶ 'Exrópeios υἱὸς λέγουσι, καὶ Λητᾷῷα θυγάτηρ, &s ἐνταῦθα. ΑΝΤΊΣΤΑΘ- 
MON, ἰσόσταθμον. ἘΚΘΎΖΣΕΙΕ, ἀντὶ τοῦ θύσειε. . 

δΊδ. ΠΟΛΛΑ, κατὰ πολύ. " ANTIBAX, ἀντιτείναν. ἀντιβαίνειν, ἀντισπᾷν, 
, καὶ ἀντιτείνειν, ταυτὸν, τὸ παρὰ τρῖς koixois ἀντιπατεῖν.---ΜΟΓῚΣ, μετὰ. πολὺν 
πόνον. 

578. ἘΠΩΦΈΛΗΣΑΙ, ἀντὶ τοῦ ὠφελῆααι. ἘΚ ΣΕΘΕΝ, ἐξ ἐνεργείας σοῦ. 

* 581. METAT'NOIAN, ἀντὶ τοῦ μετάνοιαν, τουτέστι μεταμέλειαν. ἄνρια, ἡ 
παντελὴς ἀφροσύνη ἄγνοια, jj ἑνὸς τινὸς πράγματος. μετάνοια καὶ μετάγνοιαι 
«αντὸν, πλὴν ὅτι τὸ μέν ἐστιν ἐν χρήσει παρὰ τοῖς κοινοῖς, Tb μετάγοια" τὸ δὲ: 

μετάγροιᾳ παρὰ τοῖς ποιηταῖΞ. à 
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᾿ $84. ΣΚΗ͂ΨΙΝ ΟΥ̓Κ ΟΥ̓͂ΣΑΝ, πρόφαῦν»: ψευδῆ, 

* 587. HIAAAMNAIQu, φονεῖ. ταλαμναῖος, δ ταῖς οἰκείαις χερσὶ φόνον ἔργα. 
σάμεμοΞ." ." 07 ἮΝ 

680. ΕΥ̓ΞΕΒΕΙ͂Σ, ἀνόμους, «ἤγουν δὲ ἐννόμον “γάμον... ΚΑΙ ΕΥ̓ΖΈΒΩΝ, 
τουτέστιν ἐννόμῳ γάμῳ ἡρμοσμένων, ἤγουν ἀνόμων. * EKBAAOTZ' EXEIZ, 
ἤγουν ἐξέβαλες, ἀπέῤῥιψας, ὁδίωξας. D C τας i 

509. ANTITIOINA; ἀντέκτιαιν, ἐκδίκησιν. -EXGPOIX ΓΆΜΕΙΣΘΑΙ. "E 
γὰρ Αἴγισθος ᾿Αγαμέμνονος, “ἀνολὼν αὐτόν. TIAXAN THZ l'AOXZAN, πάντα 
Ἀόγοιν: πέραεις,. κιρεῖε. ἀκρατῶς πάντα Aéyes. ἐϊεεὶ ὄργανα "δαὶ. τοῦ 'λόάγον ἣ 
γλῶττα, τὰ χείλη, τὸ στόμα, oieles ἐνίοτε rasta ἀντὶ τοῦ λόγου λαμβάνεται, 
ὧς ἐνταῦθα KAKOZTOMOTMEN,: dem τοῦ κακῶς λέγομεν, καὶ HAZAN ΓΛΩΣ- 
ΣΑΝ ἀντὶ τοῦ πόνφξα Ἀόγον.. - .. T 

601. ERO ΧΕΙ͂ΡΑ. ἤγουν τὴν σὴν κατάσχεσιν, "n μαὰ πόνον ἐκῳνγάα, 
ΔΥΣΤΈΧΗ ΤΡΙΒΕΣ, μετὰ κατατριβῆς καὶ κακώσεως ἀνύει ζωήν. 

603. OI, κατὰ σοῦ.  MIAZTOPA, φονέα, EIIHITIARO, ἡτιάσω. ΚΗΨΎΖΣΕ, 
διαιδίδον.. EITE XPH, efre σοι ἀρέσκει. . ΣΤΟΜΑΡΓῸΝ, φλύαρον. | 

*.600; ZXEAOMN ἀντὶ σοῦ ἴσων, καὶ ἀντὶ τοῦ πλησία, OT. KATAEXXINO, 
ἐξουθεουμένην οὗ ποιῶ τὴν σὴν φύσιν, ἐπεὶ καὶ αὕτη οὐκ üuéroxos τούτων ἐστίν, 

610. ΜΈΝΟΣ IINEOYZAN, θρασυνομένην. μένος γὰρ τὸ 0pdsos. 207 

* 612. TIOIAZ A' EMOL. ποίας γνώσεως χρεία ἔστιν ἐμοὶ. εἰς τὸ μῶν εἰ δίκαια 
αὕτη λέγει, ἥτις τοιαῦτα ὕβρισε τὴν τεκοῦσαν ;.- 

614. 'THAIKOYTOZ, ἀντὶ σοῦ. τηλικαύτη, ἤγουν» φαῦλυε. 

* 61δ. xopls, ἄνεν, καὶ δίχα, κοινά“ ATEP δὲ, ποιητικῶς. 

618. ΕΞΩΡΑ, ἄκαιρα. ΔΥΣΜΕΝΕΙΑ, ἔχθρα, ἡ πρὸς τὸν πατέρα καὶ πρὸς huis. 
EKAIAAXKETAL: διδάσκεται Tlo ὑπὸ τινός. “οἱ διδάσκονται ὑπό τινος τοιαύτη 
διδασκαλία, καθ᾽ ὃ λέγεται ἐνταῦθα. its d vor. X 

. 0624. ΛΕΙΈΙΣ ΝΙΝ, αὐτὰ, τὰ πολλχί. - RYPIXRETAL, elplexé inurois, ta 

^» 4698. τὸ ἐκφέρεσθαι κυρίως ἐπὶ Ψεκροῦ λέγεται" καὶ ὅταν φέρῃ τινὰ ἵππος βίᾳ 
ἔξω τῆς εὐθείας ὁδοῦ. ἀφ' οὗ κατὰ μεταφορὰν. λόγεταε' ἐνταῦθα τὸ TIPOX. .OPTHN 
ἘΚΈΣΡΗΙ. ἡγεμὼν γάρ ἐστιν διλογισμόε". ὁ δὲ θυμὰς καὶ ἡ. ἐπιθυμία ὧς ἄχογα τινὰ 
ζῶα. νικώμενος οὖν ὃ λογισμὸς ὁπὸ τούτων ἐκφέρεται τοῦ προσήκοντοξ, ὥσπερ ὑπὸ 
ἴεπων.: ΧΡΗΙΖΟΙΜΣ, θέλοιμι. χρῇζω, τὸ "χραία» ἔχω, ial τὺ, θέλ, ὧν οὺ μὲν 
συντάσσεται γενικῇ TO χρείαν ἔχω" πὸ δὲ θέλω, αἰτιατικῇ. 0 

.: 685. TIAUTKAPTIA, τὰ ἐκ παντοίων. καρπῶν. ἐκ διαφόρων, καρπῶν. ὀπεβολικῶς 
δὲ λόγεται. ΛΥΤΗΡΙΟῺΣ ΕΥ̓ΧΆΣ, ἤγουν δυκμαμένας λντροῦσθαι καὶ ἐλευθεροῦν 
τῶν δειμάτων. - 'ΑΝΑΣΧΩ, ἀναπέμψω. ἀνέχω ἐπὶ εὐχῆς, τὸ ἀναπέμπω" ἀνέχω 
ἐπὶ 'χειρῶν, τὰ ὑψῶν". ἀνέχω ἀπὲ βάρους, τὸ βαστάζαω. ἀνίσχει" ὃ ἥλιος,. ἀμιχὲ vob 
ἀνατάλλειι. καὶ ἀνίσχει 3 βυτάνη, ἀντὶ ποῦ. ἐναβλασγάνει. ἀνέχομαι δὲ erre, 
τὸ ὁπομέρω. : 1: 

- ἢ 637, és κῶν. μεγάλων: προσώπων, " δα ἐδόκει βαρὰ m dasejüs. προστάε.. 
τειν, ἐχρῶντο οἱ ᾿Αττικοὶ εὐκτικῷ μετὰ τοῦ ἂν, ὡς ἐνταῦθα Exec τὸ KATOIZ ΑΝ, 
ἀντὶ τυῦ ἑκάκους.. . ΄. V TETTE stib e n 

639. ANATITTHAI, ἀνακαλύψαι." ΠΟΛΎΣΛΩΧΧΩΙ, πολυλόγῳν. τ MATAIAN 
BAIN, ψευδῆ φήμην. 

θ43. ΩΔΣ, τυύτῳ. τῷ. τρόαχρ, κεκρυμμένως.. "THIAE. οὕτως γὰρ φράσω, . 

648. ΚΑΙ ΜΗ͂ ΕΦΗΙΣ, ἤγουν ἐάσῃς ἐκβαλεῖν ἐμὲ τοῦ πλούτον τοῦ παρόντος, εἴ 
τινες σὺμ δόλῳ βουλεύουσι» ἐκβαλεῖν με. δηλανότι' ἀλλ᾽, ἔασοκ ἀπὸ κοινοῦ, διέπειν 
μα τοὺς δόμονε͵ τῶν. ᾿Ατρειδῶν. καὶ τὰ σκῆπτρα τάδε, ζῶσαν οὕτως ὧς ζῶ ἀεὶ ἐν 
ἀβλαβεῖ βίῳ, καὶ συνοῦσαν φίλοις, οἷς σύνειμι νῦν μετὰ εὐημερίας, καὶ. ékcívoss 
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δηλονότι συγοῦσαν ἀπὸ τῶν τέκνων, ὅσων ἐμοὶ μὴ πρόσεστι δύσνοια ἢ λύπη πικρά. 

* AMOEIIEIN, ἤγουν διέπειν, τὸ διενθεταῖν. yere. δὲ, τὸ sor τινὰ à κυβερνᾷν 

val σκόκειν. ETE ^A ες UT2a€4 

656. ERAITOYMEOA, ἀντὶ τοῦ αἰτούμεθα, δεόμεθα. LI v^ ona da 

. *658. EHAREIQ, &yri, τοῦ ἀξιῶ, παρακαλῶ. ἀξιῶ ποιεῖν τάδε. καὶ àbá ee 

τοῦδε, kal ἀμφότερα ἀντὶ ToU ἄξιον κρίνω. καὶ τὸ παρακαλῶ" La ewrárserss 

αἰτιατικῇ μόνῃ.---ἘΞΕΊΔΕΝΑΙ, ἤγουν εἰδένω. - -᾿ ᾿ : ἣ 

. 600. XENAM πρὸς. τοὺς μὴ γεωρίμονς λέγεται τοῦτοι; ΠΣ ds, προσφιλῶς. 
ξένος, ὃν ἐν τῇ οἰκείᾳ πατρίδι φιλοφρονήσεταί σις. ἀπὰ ξέκης ἐλθόντα, καὶ ἁαλῶς 
ὁ ἀκ ἀλλοτρίων τόπον. τὸ δὲ ὦ ξένε φιλοφρόνω5 λέγοται δεὶ τῶν μὴ. γνωρίμων, 

. 0602. ATTO2, ἀνὸ σαυτοῦ. EIKAZAZ; ἔγνως ἀπὸ στοχασμοῦ, ΕΣ 

663. ἄρα καὶ τήνδε γυναῖκα ἐκείνου εἰκάζω, ἔγονν ἀσπὺ. Φτοχασμοῦ καταλαμ. 
βώνῳ;. ἘΠΕΣΚΑΖΏΝ KUOPQ. ἡ: ἐπὶ περισσή. ὄγουν. ὑπόρχω elicitur. ἀντὶ τοῦ 
εἰκάζω. ΩΣ ΤΥΡΑΝΝΟΣ ΕἸΖΟΡΑΙΝ, ὡς βασιλὶς, els τὸ ὁρᾷν αὑτὴν δηλονότι. 

668. EAERAMHN, ἀποδεξέμην. ΤῸ ΡΗΘΕΝ, ὅτι Sos μοι λόγονε Mn wap 
φίλου, toc€ ONUS δ νεῖν . 

. 620. HOPXTNAON, μηνύων. πόρω, τὸ παρέχω, καὶ "n τοῦς σ, πόρσω, 
καὶ ἀπὸ τούτον opo iren τὸ παρέχω, ἐνταῦθα. δὲ ιἀνὼὸ τούτου κατὰ καταφορὰν, 
às) τοῦ μηνέω...: ^ : 

676. NTN TE ΚΑῚ TOT. iv το λέγω, καὶ τότε εἶκον δηλονότι. ον ἂν 

681. ΤΟ KAEINON .IIPOXXHMA, τὸν ἔνδρξον καλλωκισμὰν ToU &yónos τῆς 

“Ἑλλάδος. ἀγῶνα δὲ λέγει νῦν -τὸν. τόπον, ἔνθα ἐγίνετο. ὃ ἀγών. πρόσχημα .τῆς 
᾿Ασίας, ἀντὶ τοῦ καλχωκπιαμός" καὶ πρόσχημα, ἡ πρόφασις... ΑΘΛΩΝ, ἀγώνων. 
ΒΙΣΘΈΤ᾽, ἤκουσεν. ΟΡΘΊΩΝ, ὑψηλῶν, μεγάλων. λέγεται γὰρ ἐπὶ φωνῇ. κωρίως 
ἄρθιοφ, ἃ ἱοεάμενος ὀρθδὲ, καὶ μὴ συγκαοιφάς. . ΣΕΒΑΣ, σεβάσμιος., ι.:,... 

600. ΒΡΑΒΕῚΣ καὶ BpaBevral, οἱ διοικηταὶ τοῦ ἀγῶνος, οἱ τὰ ἄθλα διδόνκει" 
ἀφ᾽ οὗ sd. βραβεῖον, τὸ ἄθλον. ἘΝΈΤΓΚΩΝ, ἤγουν ἀπενεγκάμενος. ΤΑἸΙΝΙΚΊΑ, 
τὰς ἐπὶ νίκῃ ἀναμηρύξεις,. ΑΛΕΙΖΕΤ᾽, vends ANAK AAOTMENQIS, dao 
κηρνττόμενος 

v 697. BAAIITH,, ἐμποδίζῃ. βλάπτω, τὸ βλάβην ποιῶ, καὶ τὸ ἐμποδίξω, ὧν 
ὠταῦθα. ΑΛΛΗΣ ἩΜΈΡΑΣ, κατὰ, ἄλλην ἡμέραν. ἹΠΠΊΚΩΝ, τῶν ἱππιπὴν 
μεταχειριζομένων. D 

- 202. VXCECIEON s ἤγουν ξευγκυμέωκ. ΝΞ 

5.707. ἙΝΑΤΟΣ. ἐννέα, Bóo ν' ἔνατος, 4».; . 0... 

08, ἄχος ἀρσεγικῶς, τὸ ἅρμα' ὄχεα δὲ πληθυντικῶς καρ' Ὁμήρῳ οὐδετέρως. 
ὄχημα δὲ παρὰ τοῖς κοινοῖς τὸ ain, 6s ναρὰ dd Καὶ iin ὄχημα ien 
γώθαε. αὗτῷ... ^ vu urls 

710. KATEZTHZIAN, κατὰ τάξιν ἔστησαν. - HUMAN, Épyncar,  OMOKAI- 
SANTEM, Axeudoarres; ἐγκρειγόντες, ἐπικελευσάμενοι. ἘΝ AE HAX, πορισσὴ 
ἡ ἂν" ἀποτείνει δὲ εἰς τὸ EMEXTOGH, ἤγουν drin ὁ τόπος; ἔγθα poe, 
ΚΡΩΠΉΠΙΩΣΣ, wpóray ποιούντανι, Sa 

- 71ὅς περωσὸν a MOT e XNOAX, ἥγών. σύριγγα. σέριγξ: δὲ, ΡΟΝ P 
ἐμβάλλεται. τὸ ἄκρον τοῦ ἄξονος" καὶ αὐτὰ πὸ lixpoy: ToU, leves, τὸ sie τὴν. ὁπὴρι 
τοῦ τροχοῦ ἐμβαλλόμενον. φρνάττεσθαι καὶ φριμάσαειν, ἐπὶ ἵππων. καὶ €P'TAF-. 
MATA, τὰ φυσήμανα v» ἕσπωκ.. TPOKON PAXEER καὶ. veporole κύκλουε váy. 


τροχῶνε. T 
* 720. στῆλαι, esos λίθοι, ἐπιγράμμεται. τινῶν bxorre. -EXXATIN. δὲ 
λέγει, ὄπεΣ ual ἄλλαι ἦσαν dy τῷ μέσῳ τοῦ δρόμου.---ἘΧΩΝ, ἐλαύνων. 


727. BAPKAIOIZ, Λιβυκοῖς. Βάρκη πόλις τῆς Λιβύηε περὶ τὴν πεντάπολιν, 3 
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»ῦἂν TiroAepals καλουμένη. ΚΑΙ ΝΕΠΙΠΤΈ. ἄλλος ἄλλῳ δηλονότί, ἤγουν ἐπάνω — 
ἄλλον ἔπιπτε. ΠΑΝ, ἀντὶ τὸῦ ὅλον. ΝΑΥΑΓΊΩΝ, ἀντὶ τοῦ πτωμάτων, nerado- 
ρικῶς ἀπὸ τῶν νηῶν. TNOT2, ἰδών. TIAPAZTIA: παρέσυρεν. ΚΑΙ ΝΑΚΩΧΕΤΕΙ͂, 
ἀντὶ τοῦ ἠρέμησεν. τὸ ἀνακωχεύειν κυρίως ἐπὶ τῆς νηῦς λέγεται, ὅταν στᾶσα ἐν 
τῷ πελάγει διά τινα pela» hpenj. .KAYTAON' EBITIIION, τὴν ἱππικὴν ταραχὴν 
ἂν μέσῳ ταραττομένην. 

* 784. ὙΣΤΕΡΑΣ ΠΩΛΟΥ͂Σ. πῶλος λόγεται ἀρσενικῶς καὶ θηλυκῶς. ^ 

Ἶ8δ. TIIXTIN ΦΕΡΩΝ, θάῤῥος ἔχων. EAAEAEIMMENON, ἐναπολελειμμένον. 
ΖΥΤΑ, ἀντὶ τοῦ ἅρματα. ἀπὸ μέρους τὸ ὅλον.᾿ 

745. ΜΕΣΑᾺ 'ΧΝΟΑΣ, ἀντὶ τοῦ, κατὰ μέσον ἔθραυσε τὰς χνόας τοῦ ἄξονος; 
ἂντὶ ἑνικοῦ. ἤγουν τὸ μέρος τοῦ “ἄξονος τὸ ἐν τῇ ὁπῇ τοῦ τροχοῦ. ΑΝΤΥΤΩΝ, 
ἂντὶ τοῦ ἅρματος. ΣΥΝ Δ' ἘΛΙΣΣΕΤΑΙ, ἐντετύλικται τοῖς ῥυτῆρσι. “ἜΣ ΜΈΣΟΝ 
APOMON, ἐς τὸ μέσον τοῦ δρόμον. ΑΝΩΛΟΛΥΞΈ, ὑψηλῇ φωνῇ ἐθρήνησεν. ΟἿΑ, 
AAT'XANEI, ἤγουν οἵων τυγχάνει. 

* 1655. AIMATHPON, ἡμαγμένον.' αἰματηραὶ σταγόνες, αἱ ἀπὸ αἵματος στά- 
ζουσαι" ἡμαγμένον δὲ, τὸ αἵματι μεμιγμένον. ἘΝ BPAXEL, ἐν μικρῷ. ἡ εὐθεῖα," 
ὃ βραχύς. ΧΑΛΕΚΩΙι, ἀγγείῳ ἐκ χαλκοῦ. χαλκὸς δηλοῖ τὴν οὐσίαν τοῦ χαλκοῦ 
καὶ τὴν ὕλην. ἀπὸ δὲ τῆς ὕλης ἐνταῦθα δηλοῦται τὸ ἀγγεῖον τὸ ἐκ τῆς ὕλης. 

760. EKAAXOI, ἤγουν λάχοι. ΟΠΩΠΑ, ἑώρακα. ΔΕΣΠΟΤΑΙΣΣΙ, ἤγουν τῶν 
πάλαι δεσποτῶν. ΠΡΟΡΡΙΖΟΝ, σύῤῥιζον, πανωλεθρίως. 

7101: ΔΕΙ͂ΝΑ, ὅτι υἱὸς ἦν. ἝΕΡΔΗ, διότι ἀπηλλάγην τοῦ παρ᾽ ἐκείνον φόβου. 
EI ΤΟΙ͂Σ EMA'TTHZ, ἐὰν» ἐν τοῖς κακοῖς τοῖς ἐμαυτῆς σώζω τὴν ξωήν. καλὸν γὰρ᾽ 
αὐτῇ jw τὸ τεθνηκέναι τὸν ᾿Ορέστην, εἰ ἔσωζε τὸν βίον αὑτῆς. - 

. 769. τῶι ΝΥΝ 'ΛΟΓΩι, ἐπὶ τῇ' νῦν &yyeMq. ΕἸ MOI ΘΑΝΟΝΤΟΣ, εἰ 

προσῆλθες ἐμοὶ᾽ ἔχων" ἀσφαλῆ τεκμήρια ᾿ ἐκείνου θανόντος. ΨΥΧΉΣ, ἤγουν' 
φύσεω:.᾿ ᾿ ἷ 
. * 776. φυγάδες, κυρίως οἱ διωχϑέντες ἀπὸ τῆς οἰκείας παγρῖδος. ἐνταῦθα δὲ 
ΦΥΓᾺΣ ἀντὶ τοῦ φυγὼν ἐστίν.---ΑΠΕΞΕΝΟΥ͂ΤΟ, ἐν ξένῃ ἀπεδήμει. 

781. ZTETAZEIN, ἀντὶ τοῦ ἔχειν. ΠΡΟΣΤΑΤΩΝ, ἤγουν ὃ ἐνιστάμενος. 0X: 
GÀNOYTMENHN, ὡς μέλλουσαν τεθνήξεσθαι. ΤΟΎΜΟΝ ΨΥΧΗΣ, ἐκπίνουσα τὸ 
αἷμα τῆς ἐμῆς ζωῆς ἄκρατον. EKHAA, ἡσύχως. ^. 3 

* 787. HMEPEYTXOMEN, διημερεύσομεν, βιώσομεν. διημερεύω, τὸ τὴν ἡμέραν. 
διαβιβάξω" καὶ διανυκτερεύω, τὸ τὴν νύκτα διαβιβάζω. ἐνταῦθα δὲ τὸ διημερεύδο- 
μεν; ἀντὶ τοῦ βιώσομεν, τουτέστι τὴν ζωὴν διαβιβάσομεν." 

“108. ἙΑΡΠΕΚΥΡΩΣΕΝ, ἤγουν ἀσφάλειαν ἐπέθηκεν.᾿ ᾿ὙΒΡΙΖΕ; θρασύνου. 
ΠΑΎΣΕΤΟΝ ΤΑΔΕ; ἤγουν τοῦτο τὸ εὐτυχεῖν ἐμέ. — 

* 797. ΠΟΛΛΩΝ ΑΝ. ἄξιος ἂν εἴης, ὦ ξένε, διὰ τὴν ὁδὸν ἣν ἦλϑε;, τυχεῖν" 
πολλῶν ᾿ἀγαθῶν.---ΤΠΟΛΎΓΛΩΖΣΟΥ, πολυλόγου. ^ ^ (7 
" T99. οὐκοῦν ἀπερχοίμην, ἀπέλθοιμι ἂν, ἐπειδὴ ταῦτα καλῶς ἔχει. ᾿ HETXTA, 
οὐδαμῶς. "KATARIOZ, ἤγουν ἀξίως. ^ 

* 801. ΠΟΡΕΥΣΑΝΤΟΣ, ἀποστείλαντος. πορεύομαι, ἐγὼ, 'καὶ “πορεύω ἕτερον," 
ἀν") τοῦ ἄγω, ὥς παρὰ Πλάτωνι" Ὧι δὴ πρόστέτακται obs ὀνθένδε ἐκεῖσε ποῤεῦ- 
σαι. ᾿ἀντὶ τοῦ ἀγαγεῖν. ἐνταῦθα δὲ ποῤεύσαντος, οὐκ ἀντὶ τοῦ ἀγαγόντος, ἀλλ᾽" 
ἀντὶ τοῦ πέμψαντος λέγεται. ELSIO! ΕἸΣΩ. περισσὸν τὸ εἴσω. τὸ γὰρ εἴσιθι τὸ " 
εἴσω ἔλθὲ δηχοῖ. εἰσῆλθεν εἰς τὴν οἰκίαν ᾿Χέγεται κατὰ λόγον. τὸ γὰρ εἰσῆλθε" 
δηλοῖ μὲν τὸ εἴσω ἦλθεν, οὗ μὴν καὶ ὅποι εἰσῆλθεν ὡρισμένως" διὸ ἐπάγεται eis - 
χὴν οἰκίαν, 3) eis τὴν πόλιν, f τοιοῦτό Ti, καὶ ob δόκεῖ Qoprikóy. 

805. ΚΑ ΠΙΚΩΚΎΣΑΙ, καὶ ἐπὶ τούτῳ θρηνῆσαι. ἈΠΟΣΠΑΣΑΣ ΟἸΧΗ͂Ι. ἔφ-" 
θαρσαὶ γὰρ ἀφελόμενος τῆς ἐμῆς φρενὸς τὰς ἐλπίδας, αἵ μοι μόνωι παρῆσαν ἔτι' τὸ 
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fü» σὲ λέγω ἐκδικητὴν τοῦ πατρὸς ἐσόμενον, kal ἐμοῦ τῆς ταλαίνης. ΤΟΙ͂ΣΙΝ 

ἘΧΘΙΣΤΟΙ͂ΣΙ͂Ν, τοῖς μάλιστα μεμισημέοις. ΑΥ̓ΑΝΩ, ξηρανῶ. ἥτοι μετὰ σκληρό- 

Tyros διαβιβάσω.᾽ 

828, ΠΟΥ͂ ΠΟΤΕ. ὧς ἀγανακτῶν ὃ Χορὸς τοῦτο λέγει, καὶ ἀμφιβάλλων εἰ εἰσὶν 
οἷ κεραυνοὶ τοῦ Διὸς καὶ ὃ Ἥλιος, εἶτα ἡσυχίαν ἄγουσι, τῶν τοιούτων *yevouérov. 
* ΦΑΕΘΩ͂Ν, ἐπίθετον ὄνομα ἐνταῦθα ἀντὶ τοῦ λάμπων». καὶ ὃ vibs τοῦ Ἡλίου, καὶ 
ὃ ἕτερος τῶν ἵππων αὑτοῦ. 

825. EPOPONTEZ. δρῶ, τὸ βλέπω. ἀφορῶ δὲ, τὸ ἐπισκέπτομαι. ἘΚΡΥΠΤΟΥ-. 
ΣΙ͂Ν EKHAOI, τουτέστιν ἤσύχως φέρουσιν, οὗ δεικνύουσιν ἀγανάκτησιν. ΜΗΔῈΝ 
MEI" ΑΥ̓ΣΗ͂ΙΣ, ἀντὶ τοῦ, μηδὲν ἀπρεπὲς εἰς θεούς. . 

* 849. AEIAAIA ΔΕΙΛΑΙΩΝ, ὑπερβολικῶς, ὧς τὸ ματαιότης ματαιοτήτων, καὶ. 
ἑορτὴ ἑορτῶν. τουτέστιν ἀθλιωτάτη, καὶ ἀποκρύπτουσα τὴν ἀθλιότητα τῶν ἄλλων, 
ὃς μόνην αὑτὴν ἐν ταῖς ἀθλίαις δοκεῖν ἀθλίαν. ΚΎΡΕΙΣ, ἤγουν ὑπάρχεις. 

, 850. ΤΟΥ͂Δ’ IXTOP. καὶ ἐγὼ ἴδρις εἰμὶ τοῦ εἶναί με ὑπερβολικῶς ἀθλιωτάτην, 

: 808. O'TTE ΤΟΎ ΤΑΦΟΥ͂; οὔτε τινὸς ἐνταφιασμοῦ ἀπολαύσας, τυχών. 

871. ΔΙΏΚΟΜΑΙ, ἐπείγομαι. TO KOXMION, τὴν εὐταξίαν, τὸ εὔτακτον τοῦ 
βαδίσματος. ΑΝΑΠΑΥ͂ΛΑΝ, ἀνάκαυσιν. ἀνάπαυσις καὶ κατάπαυσις λέγεται" ἀνά- 

. rayAa δὲ μόνον, οὐχὶ καὶ κατάπαυλα. 

᾿ 879. AAA" H, ὅντως, ἤγουν, ὡς ἔστι συλλογίσασθαι, κατὰ ἀλήθειαν μέμῃνας. 

881. ΟΥ̓Χ 'TBPEI, οὐ σὺν γέλωτι. ΤΊΝΑ ΠΙΣΤΙΝ, τί σημεῖον ἀσφαλές ; τίνα 
ἀσφάλειαν ; ἐς τί βλέψασα ἔχεις τὸ ἀμήχανον τοῦτο θάῤῥος ; ψυχρὸν Ὅμηρος - 
λέγει τὸ δέος" Ψυχρὸν δέος εἷλεν. οὗ τὸ ἐναντίον θάλπει. καὶ ϑαλπωρὴ ἀπὸ τού- 
Tov, τὸ θάῤῥος. ; 

894. ΚΟΛΩΝΗ͂Σ ER AKPA3, ἐκ τοῦ ἄκρου. τοῦ TÜuBov. ΝΕΟΡΡΥΤΟΥΣ, 
χύσεις γάλακτὸς νεωστὶ ῥυείσας.. ΠΕΡΙΣΤΈΦΗ, περιεστεμμένην. περισσὺν δὲ τὸ 
KYRKAQ:. 

897. EXXON ΘΑΥ͂ΜΑ, ἐθαύμασα. ἔχω θαῦμα, καὶ θαῦμά με ἔχει. ὥσπερ ἐλπίδα 
ἔχω, καὶ ἐλπίς με ἔχει. ᾿ ΠΕΡΙΣΚΟΠΩ͂, περιεσκόκησα, κύκλῳ εἶδον. EN TAAH- 
NHi, ἐν ἡσυχίᾳ, ἤγουν ἐρημίᾳ ἀνθρώπων. ' EMIIAIEI. ἐμπίπτει τῇ ψυχῇ μου 
τεκμήριον τοῦτο τοῦ δρᾷν τὸ σύγηθες ὄμμα, ἤγουν τὴν συνήθη καὶ σνγγενικὴν 
καὶ γνησίαν ὄψιν τοῦ φιλτάτου πάντων βροτῶν, τοῦ Ὀρέστου. 

905. ΔΥΎΣΦΗΜΩ MEN ΟΥ̓́, ἤγουν obxéri ἐλεεινολογοῦμαι. Τῶι ΠΡΟΣΗΚΕῚ 
TOAE. τίνε ἁρμόξει τὸ σπτεῖσαι τῷ τάφῳ καὶ ἀναθέματα ἀναθεῖναι ; 

' 915. ÉIIITIMIA, αἱ τιμωρίαι, καὶ αἱ τιμαὶ, ὧς ἐνταῦθα. ΘΑΡΣΥΝΕ σαυτὴν, 
ἤγουν θάῤῥει. θαῤῥῶ ἐγώ' θαρσύνω ἕτερον, ΟΥ̓Χ ΟὟΤΟΣ, ἤγουν οὐχ 5$) αὐτὴ 
τύχη ἀεὶ θύμεστιν. — 

921. πρὸς βίαν, ἀντὶ τοῦ μετὰ βίας, " πρὸς λύραν ἄδειν, ἀντὶ τοῦ ph 
λύρας. πρὸς ἀργύριον δὲ διαλέγεσθαι, ἀντὶ τοῦ διὰ τὸ λαβεῖν ἀργύριον. ΟΥ̓ 
ΠΡΟΣ HAONHN ΛΕΓῺ ΤΑΔΕ, ἀντὶ τοῦ, οὗ λέγω τούτους τοὺς λδγους πρὸς 
τέρψιν ἀποβλέποντας ; 

924. TA'KEINOT ΣΩΤΉΡΙΑ, L4 ἐκείνον σωτηρία, ἣν ἔμελλε σώσειν ἡμᾶς. OPA, 
ἔλπιζε. ΘΑΎΜΑ TOI, ἤγουν θαυμάζω κατ᾽ ἐμαυτήν. 

929, κατ᾽ οἶκόν ἐστιν, ἡδὺς, ἤγουν τερπνὸς τῇ μητρὶ, οὖδὲ βαρύς. 

931. à πολλὰ πρὸς τὸν τάφον τοῦ πατρὸς ἐντάφια. 
᾿944. EI ΤΙΣ ὨΦΕΛΕΙ͂Α ἔστι ταῖς παραινέσεσιν, οὐκ ἀποπέμψομαι αὐτὰς δη- 

λονότι. — E'Y'T'TXEI, ἐπιτετυχημένως γίνεται. 

963. εἶχον ἐλπίδας ἀφίξεσθαι αὐτὸν ποτὲ ἀπαιτητὴν τοῦ φόνου ToU πατρόξτε 
«ράκτωρ, ὅ ἀπαιτητὴς, ἀπὸ τοῦ εἰσπράττομαι τὸ ἀπαιτῶ. 

957. οὐδὲν γὰρ πρᾶγμα ἐστὶ πρέπον κρύπτειν ἐμὲ σέ. ἤγουν οὐδὲν πρᾶγμα ἐστὶ 

ISoph. : Vor. III, L 
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ἡἠρέπον ἵνα κρύψω ἐγὼ σέ. κρύπτω σε τόδε, καὶ τὸ πρόσωπόν καὶ τὸ πρᾶγμα xav" 
αἰτιατικήν. ἘΤῚ, παρὰ τοῖς κοινοῖς ἀκμήν. ΠΟῚ ΓΑΡ. μέχρι τίνος ῥαθυμήσεις ; 
KTHZIN EXTEPHMENH.. ἐστέρημαι τοῦδε, καὶ ἐστέρημαι τόδε, ὡς ἐνταῦθα. 

' 962. AAEKTPA AN'YMENAIA TE. ἐπιῤῥήματα, χωρὶς δυναφείας ἀνδρὸς, καὶ 
χωρὶς τῶν ἐπιθαλαμίων ὕμνων. ὑμὴν, τὸ λεπτότατον δέρμα τῆς παρθενία:' ὑμᾷι 
peus δὲ, ὃ ἐπιθαλάμιος ὕμνος. ΚΑΊ TÜNAE, τῶν λόκτρων καὶ τῶν ὑμεναίων. 
ABO'TAOZ, κακόβουλος, ἀνόητος. ἘΤΩΣΠΗ͂ι, ἀκολουθήσῃς. ἘΥΧΕΒΕΊΑΝ, δάξαλ 
εὐσεβεῖας üirolop dp τῷ “Αἰδῃ ἐκ τοῦ πατρὸς θανόντος. 

᾿ 012. ΦΙΛΕΙ͂, εἴωθε. AZXTON, πολιτῶν. ἀστοὶ, οἱ ἀπὸ τῆς αὐτῆς πόλεως" ξένοι, 
οἱ ἀπὸ ἀλλοτρίον τότουο. | AERIOZETAL, ἤγουν φιλοφρονήσεζαι. ἀπὸ μεταφορᾶς 
τῶν τὰς δεξιὰς ἐμβαλλόντων ἀλλήλοις μετὰ φιλοφρογήσεως. 

. 978. Ω TOIZIN. αἱ κατὰ τῶν ἐχθρῶν οὐτυχούντων καὶ ἀσφαλῶς: ἱσταμένων, 
τῆς ζωῆς ἀμελήσασαι, προστάται ἐγένοντο φόγονυ. EN ΠΑΝΔΗΜΩ͂ι TIOAEI, ἐν 
ἡθῥοισμένῳ πλήθει πόλεως. 

984. roiaUra πᾶς τις ἐπαινέσεται ἡμᾶς, Bore μὴ λινεῖν ἡμῖν τὸ κλέος καὶ 
ἕώσαις καὶ θανούσαις. 

900. ΠΡΟΜΉΘΙΑ, προμήθεια, ὅτοι ἣ πρὸ τοῦ πράγματος σκέψις. 

998. XEPI, ἤγουν κατὰ χεῖρα, κατὰ δύναμιν. ΕΥ̓ΤΎΧΗΣ ΚΑΘ᾽ ἩΜΈΡΑΝ, 
ἤγουν εὐτυχεῖ, αὔξει, προκόπτει. — EAEIN, ἀνελεῖν, ἤγουν φονεῦσαι. — AATIIOX 
ATH3, ἔξω γῆς ἐν βχάβῃ λύπης ἀκαλλαγήσεται. 

“1009. ΠΑΝΩΛΕΘΡΟΥ͂Σ, παντελεῖ ὑλέθρῳ. ΤῸ TIAN, ἀντὶ γοῦ παντάπασιν. 
περισσὺν δέ ἐστιν ἐνταῦθα. ἘΞΕΡΉΜΩΔΑΙ, ἔρημον ποιῆσαι τὴν γενεάν. KATA- 
ZXEZ OPTHN, χαλιναγώγησον. APPHT, ἀνέκφορα. ΑΤΕΛΗ͂, ἔπρακτα. EI- 
KAGEIN, ὑποτάσσεσθαι, i 
« 1018. A'IIHITEAAOMMHN, ἤγουν ἐπήγγελλον, ὅτονν. δεαγγέλλω, αἰτῶ" ἐπαγ- 
γέλλομαι δὲ παθητικῶς, τὸ ὑπισχνοῦμαι. ΚΕΝῸΝ I ASHAXOMEN, ἄπρακτον 
καταλείψομεν, ᾿ 

: 13023. ἀλλ᾽ ἦν τότε κατὰ τὴν φύσιν τοιαύτη, κατὰ δὲ τὴν φρόνησιν ἑλέσσων jj». 
' X094. ἐπιτήδεσο τοιιύτη κάτὰ τὴν φρόνησιν διὰ Blov μένειν, οἵα ὑπῆρχες τότει 

. 1029. MH ΠΑΘΗ͂ΙΣ ΤΌΔΕ. τὸ ἀκοῦσαι & hrewéces. 

1085. AAA" OTN.ERITIZTA. el μὴ éx0dípeis με, ἀλλὰ ἐπίστασο. 
^ 31037. τῶι 3D: ΔΙΚΑΙΩ͂Ι, τῷ νομιξομένῳ ὑπὸ tob Qumip.  HTHZHs XY NON, 
ἡγεμονεύσεις ἡμῖν, fpi 08 ϑηλονότι ἀκολουθήσομέν. “ἡγοῦμαι, τὸ ἡγεμονεύω 
καὶ ὁδηγῶ, ἔχει τὴν σύνταξιν ἀπὸ δοτικῆς ":- αἰτιατικὴ», οἷον ἡγοῦμαί σοι 
τὴν ὁδόν. 

1044. EI ΠΟΙΗΣΕΙΣ TATT', ἤγουν ἃ βούλει. ἘΠΑΙΝΈΣΕΙΣ RME, ἀπὸ χείρας 
δηλογότι Ὑνοῦσα τὸ ἀπαβήσόμένον κακό. 

' 1047. οὐδαμῶς. οὐδὲν γάρ ἐστι μᾶλλον μεμισημένον βουλῆς κακῆς, ὥστε δη- 
Ἀὸνγότι καχῶς βουλενομένη, ob βουλεύσομαι ὁτέραν βουλὴν κακήν. ΦΡΟΝΈΙΝ, 
στέργειν. φρονῶ, τὸ νοῶ" καὶ φρονῶ τὰ τοῦ δεῖνος, τουτέστι στέργω καὶ ἀποδέ- 
χόμαι. 

1068. ἹΜΕΙΡΟΥ͂ΣΑ ΤΥΓΧΑΝΗΩ͂,, ἀντὶ τοῦ ὀπιθυμῇς. ἱμείρομαι, τὸ ἐπιθυμῶ, 
καὶ ἱμείρω ποιητικῶς τὸ αὖτό. 

1066. ΦΡΟΝΕῚ ΤΟΙΑΥ͂Θ᾽. φρονῶ, τὸ φρόνησιν ἔχω, ἀμεταβάτως. καὶ φρονῶ 
τῦδε, ἀντὶ τοῦ νοῶ, μεταβατικῶσ. 

1068. ΤΟΥ͂Σ ΑΝΏΩΘΕΝ, τοὺς ἄνω, τουτέστι τοὺς dy ἀέρι. ΤΡΟΦᾺΣ EHAO- 
ΜῈΝΟΥΣ, φροντίζοντας ἐκείνοις, A€ QN αὐτοί τε ΒΛΑΣΤΩΣΙΝ, ἤγουν γονη- 
θῶσι, ἀφ᾽ ὧν τε ὠφέλειαν εὕρωσι. ἈΠΟΙΝΉΤΟΊ. ἀτιμώρητοι, ἐσόμεθα δηλονώτε; 
OQ ΧΘΟΝΊΑ. ὦ φήμη βροτῶν καταβόησον. ΧΘΟΝΊΑ, ἀντὶ τοῦ καταχθονία' τὸ δὲ 
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καταχθονία abro ἐπιῤῥηματικῶς, ἤγουν ἐν τοῖς καταχθονίοις, ὥσπερ, ταχὺς ἦχθεν, 
ἀ»τὶ τοῦ, μετὰ τάχους. ΤΟΙΣ ἘΝΕΡΘ᾽, τοῖς κάτω" τὸ ἔνερθεν, τὸ κάτωθεν δηλοῖ 
κατὰ τὴν ἀκολουθίαν τῶν eis θεμ ἀπιῤῥημάτων. ἐνταῦθα δὲ ἀνεὶ τοῦ κάτω Aaufás 
γεται. c : | 

1072. EHIXOYTAI, ἤγουν συμβαίνει, συμφωνεῖ, ὁμογνωμονεῖ. TIPOAOTOZ, 
προδεδομένη, καταλελειμμένη. ΣΑΛΕΎΕΙ, κινεῦται. τὸ σαλεύειν κυρίως ἐπὶ νεὼς 
λέγεται, ὅταν ἐπ᾽ ἀγκύρας κινεῖται καὶ ἀστατεῖ. ΤῸΝ AEL, χρόνον δηλανότι. 
ΠΑΝΌΔΥΡΤΟΣ, διὰ παντὸς ὀδυρομένη. ΜῊ BAEHIEIN, ἤγουν μὴ ζῇν. ΔΙΔΥ- 
MAN ΕΡΙΝΝΎΝ, ἤγουν δύο ἐπικαταράτους καὶ ἀποτροπαίους ἀνθρώπους, τὰν AT- 
γισθον καὶ τὴν Κλυταιμνήστραν. 

- 1088. οὐδεὶφ ἀπὸ τῶν δγαθῶν διὰ τὸ ἐἣν δυστυχῶ» θέλει ἄτιμον ποιῆσαι τὸ 
κλέος τῆς εὐγενείας ἀνωνύμος, ἤγουν ἐν ἀφανείᾳ. αἰσχύνω σε, προφέρων σοι τὰ 
ἐγκλήματα. καὶ αἰσχύνω τινὰ, ὅταν αἰσχρὰ ποιῶ ἐγὼ, ὁ δὲ συμμετέχει τῆς αἷσ- 
χύνης αὐτῶν, ὡς πατὴρ καὶ υἱὸς, ἣ συγγενὴς ἁπλῶς, ἢ τοιοῦτό τι, καθὰ λόγεται 
ἐνταῦθα τὸ EYKAEIAN AIXXTNAI ΘΕΛΕΙ͂, ἤγουν οὐ θέλει ἀνοίκεια τῆε εὐγενείας 
ποιεῖν, ὡς ἔτιμον γίνεσθαι τὴν οὐγένειαν αὐτοῦ καὶ ἐλαττοῦσθαι, ΠΑΓΚΛΑΥ͂Σ- 
TON ΑἸΩΝΑ, διηνεκῆ θρῆνον ἔχονσαν ζωήν. ΔΥῸ ΦΕΡΕΙ͂Ν, ὄστε ἀποφέρεσθαι. 

*.1090. «Me (qus ὁπάνῳ τῶν ἐχθρῶν κατὰ χεῖρα, ἀντὶ τοῦ ἰσχὺν, καὶ κατὰ 
πλοῦτον, καθ᾽ ὅσον νῦν ὑπ᾽ ἐξουσίαν ἐκείνων ναίει. ΦΈΡΟΜΕΝΑΝ APIXTA, τού. 
Tw» ἀποφερεμέγην» τὸ κράτος, τουτέστι τὸ ὀπὶ τούτοις κράτος. 

1104. ΚΟΙΝΟΠΟΎΥΝ. τὴ» ἐπιθυμητὴν παρουσίαν ἡμῶν, τῶν ὅμοῦ Bees 
edrrav . ᾿ 

1105. HA' EI TON. αὕτη ἡ Ἠλέκτρα, εἰ τὸν ἀγχιστέα, τὸν συγγενῆ, εἰσαγ- 
γέλλειν πρέκον ἐστί. 

.. 3110. ΤῊΝ XHN ΚΛΗΙΔΟΝ᾽, ἣν ἤκουσας ab φήμην. 

1113. τὸ ΦΈΡΟΝΤΕΣ ἐνταῦθα τὸ ἁπλῶς βαστάξοντε: δηλοῦ τὸ δὲ κομίζειν, σὺ 
τὸν ἀπεσταλμένον διασώζειν. 

1116. IIPOXEIPON, ἀντὶ τοῦ, ἐπὶ χειρῶν. 

1119. Ω REINE. τὸ ἐξῆφ᾽ εἴπερ τόδε τὸ ἀγγεῖον κρύπτει αὐτὸν, δόε, μοι νῦν, 
πρὸς θεῶν, ὥστε λαβεῖν εἰς χεῖρας. 

1136. ὦ ὑπόλοιπον μνημεῖον τῆς ζωῆς τοῦ ᾿Ορέστρου, τοῦ φιλτάτου ἀνθρώπων 
παρ᾽ ὁμοὶ, ὥς σα ἐδεξάμην ἀπὸ τῶν ἐλπίδων, ὧν ἤλπιζον δηλονότι, ob τῶν αὐτῶν, 
ἐφ᾽ αἷς σε ἐξέπεμπον. δέχομαι ἁπλῶς, τὸ τὸν ἐρχόμενον εἰς ἐμὲ λεμβάνῳ" εἰσδέ- 
χομαι δὲ, ἐεὶ οἰκίας, ἣ λιμένος, ἣ τοιρύτου τινός. 

. 2148. ΤῊΣ EMHX HAAAI ΤΡΟΦΗ͂Σ. ἕνεκα τῇς τροφῆς, ἧς ἔτρεφον ἐγώ σε 
πάλαι. ΑΝΩΦΕΛΗΤΟΥ͂, μὴ ὠφελείας τινὸς ἀπολαυσάσῃς. ἀνωφέλητος, ὃ μὴ 
ὡφελημένοεο' ἀνωφελὴς δὲ, ὁ μὴ ὠφελήσας. 

1146. ΦΙΛΟΣ λέγεταί τις τινὸς, ἢ ὅτι φιλεῖ αὐτὸν, καθὸ λόγφται ἐνταῦθα, 3 
ὅτι φιλεῖται ὑπ᾽ αὐτοῦ. ἀμφότερα γὰρ δηλοῖ ἡ λέξις, ὡς ἐν τούτοι:" (Λουκιανοῦ. 38. 

μὴ πταίων, φίλος εἶ θνητοῖς, φίλος εἶ μακάρεσσιν" | 
ἃ» πταίσῃς, οὐδεὶς ἔτι σοι φίλρε. 
ἤγουν οὐδεὶς ἔτι φιλίως διάκειται πρὸς σέ. ΟἹ ΚΑΤ’ OIKON ἮΣΑΝ σοι φίλοι 
μᾶλλον ἢ ἐγώ. ΤΡΟΦΟΣ, ἐπιμελητὴς τῆς ἀνατροφῆς. ΣΟΙ ΠΡΟΣΗΥΔΩΜΗΝ, 
fnb σοῦ ὠνομαζόμην. 

1151, ΘΥΈΑΛΛΑ, ἡ κοινῶς ἀνεμοζάλη. MAINETAI ὙΦ᾽ ἩΔΟΝΉΣ, ὑπερβολικὴν 
ἡδονὴν ἔχει. ΑΜΗΤΩΡ, κακομήτωρ. 

1158. ΠΡΟΎΠΕΜΨΕΝ, ἀντὶ τοῦ ἔπεμψεν. προπέμπω γὰρ, τὸ ἔμπροσθεν 
πέμπω, ἢ πρότερον, καὶ τὸ ῥψικεύω, ὃς ἔπεμψεν ἐμοὶ ς σποδὺν καὶ σκιὰν μηδὲν 
ὠφελοῦσαν ἀντὶ φιλτάτης μορφῆς. 004 
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. 1162. n AEINOTATAX. ὦ φίλτατε, ὃ πεμφθεὶς χαλεπκωτάτας δδοὺς, ἀντὶ τοῦ 
χαλεκωτάτην ὁδόν. ταύτην δὲ λέγει; ἣν ἐπέμφθη νεκρός. ΚΑΣΙΤΝΗΤΟΝ KAPA, 
ἀδελφικὸν κάρα, περιφραστικῶς, ἀντὶ τοῦ ἀδελφέ. 

1174. ΛΟΓῺΝ ΑΜΗΧΑΝΩ͂Ν, ἤγουν τῶν ἀμηχανούντων, τῶν ἀπόρων. 

1176. ΤΙ A' EZXEZ ΑΛΙΌΣ, πρὸς τί ἤλγησας ; ἀπὸ κοινοῦ 1) πρόθεσις. 

1177. H ΣΟΝ. τὸ πᾶν οὕτως" ἄρα σὺ ὑπάρχεις fp ἔνδοξος Ἠλέκτρα ; 

1180. ΤΊ ΔΗ, διὰ τί δή. ΣΤΈΝΕΙΣ ΤΑΔΕ, στενάζεις τούτους τοὺς στεναγ-“ 
μούς. ΑΘΕΩΣ, ἔξω τῶν θείων νόμων. 

1182. ATZPHMEIS, σχετλιάζεις, ἐλεεινολογῇ, κακολογεῖς. Tyro, τὰ δύσφημα 
ταῦτα, ἃ λέγεις, ἐμοὶ καὶ οὐκ ἄλλῳ τινὶ ἁρμόζει." 

- 1183. ΦΕΥ͂ ΤΗ͂Σ ἀγάμου καὶ δυστυχοῦς ἀνατροφῆς, ἣν ἀνετράφης. ἘΠΙΣΚΟ- 
ΠΩΝ, ἐμβλέπων, με δηλονότι... 

1186. ἐν τίνι τῶν ὑπ᾽ ἐμοῦ. εἰρημένων λόγων διόγνως τοῦτο, ἤγουν ὅτι οὐδὲν. 
ἐγίγνωσκες ἀπὸ τῶν σῶν δυστυχιῶν ; EMIIPEIIOTZAN, ἐνηρμοσμένην, περιφανῇ 
οὖσαν ἐν πολλαῖς λύπαι. διαπρέξει, ἀντὶ τοῦ διαλάμπει' ἐμπρέκει δέ Tis τινὶ, 
ἀντὶ τοῦ περιφανής ἐστιν ἐν ἐκείνῳ. ΠΑΥΡΑ, ὀλίγα ἀπὸ τῶν ἐμῶν δυστυχιῶν, 
ἘΧΘΙΩ, μᾶλλον μεμισημένα. 

. 1190. O6" ΟΥ̓ΝΕΚ᾽. τοῦτο τὰ ἔχϑθιον, ὅτι εἰμὶ τοῖς φονεῦσι σύντροφος, ἤγουν 
συνδιαιτωμένη. . 

1193. ΤΙΣ lAP..ó ΓᾺΡ ἀντὶ τοῦ δέ. τίς δὲ διὰ τῆσδε τῆς ἀνάγκης σαραεινεῖ; 
ἕλκει σε; OYAEN EHIXOI ἑαυτὴν μητρί. κατ᾽ οὐδὲν ἐξισοῦται, ἤγουν ὁμοιοῦται 
μητρί. ΧΕΡΣΙ͂Ν Ἡ ΛΎΜΗΙ BIO'T. κακώσει χειρῶν, ἤγουν διὰ κακώσεως χειρῶν, $ 
διὰ, κακοπαθείας. φθειρούσης τὴν ζωήν; . . 

1197. O ΕἸΑΡΗΞΩΝ, ἤγουν ὁ ἀρήξων, ὃ βοηθήσων. 

1200. ΙΣΘ᾽ ETIOIKTEIPAZ, γίγνωσκε ἐλεήσαβ. ἘΥΓΓΈΝΗΣ ΠΟΘΕΝ, ἀπό 
fiwwos μέρους, οὗ τόκου, ἀλλὰ γένους. 

1208. MH ἜΕΛΗΙι, ἤγουν ἀφέλῃ, στερήσῃς. 

1214. ATIMOZ, ἤγουν ἀναξία. 

, 1299. ΜΗΧΑΝΑΙ͂Σ ΣΕΣΩΣΜΕΝΟΝ. ἡνωμένον τοῦτο δηλοῦται σαφέστερον. 
οἷον, διὰ μηχανῆς καὶ ἀποθανεῖν δόξαντα καὶ ζῶντα. διῃρημένον δὲ, τὸ μὲν διὰ 
μηχανῶν δόξαντα ἀποθανεῖν, τὺ δοκεῖν ἔχει, οὐ μὴν καὶ τὸ διὰ μηχανῶν σεόωσ- 
μένον. σάξω τινὰ, ἀντὶ τοῦ σωτὴρ αὐτοῦ γίνομαι, καὶ ῥύομαι αὐτὸν, ὅτε καὶ ἀπὸ; 
αἰτιατικῆς εἰς γενικὴν ἔχει τὴν σύνταξιν, ὧς τὸ ῥύομαι. οἷον, σώζω σε φόνου, ἀντὶ 
τοῦ ῥύομαί σε ἀπὸ φόνον. σώξω, καὶ τὸ φυλάσσω" καὶ σώζεταί Tis ὑπό τινος 
σώζοντος αὑτόν" καὶ σώζεται, ἀντὶ τοῦ φυλάσσεται" καὶ ἔτι σώζεται, ἀντὶ τοῦ ζῇ, 
καθὸ λέγεται ἐνταῦθα. 

1280. ΚΑ ΠῚ ΧΥΜΦΟΡΑΙΣΙ, ἤγουν ἐπὶ τῷ συμβεβηκότι. ΓΤΕΓΉΘΟΣ EPIEL 
AAKPYON, χαρᾶς δάκρυον χεῖται. 

. 1282. IO. TONAI. ὦ γονὴ σώματος φιλτάτου παρ᾽ ἐμοί, περιφραστικῶς, ἀντὲ 
τοῦ γέννημα φιλτάτου παρ᾽ ἐμοὶ, ἤγουν ᾿Αγαμέμνονος. 

1239. TAN AEI ΑΔΜΗΤΑΝ, τὴ» ἀεὶ ἄφθορον, ἤγουν παρθένον. ΑἘΞΙΩΏΣΩ, 
TPEZAI, ἄξιον νομίσω φοβηθῆναι. | 

1246. ANEOEAON, φανερὸν, ἀνακεκαλυμμένον. ἀπὸ μεταφυρᾶς ToU μὴ ὑπὸ 
νεφελῶν κεκαλυμμένου ἀέρος. ἘΠΕΒΑΛΕΣ, ἀνέμνησας. ἐπιβάλλω, τὸ ἐπκιτ υγ- 
χάνω" ἐνταῦθα δὲ ἐπέβαλες, ἀντὶ τοῦ εἰς γνῶσιν ἤγαγες, τουτέστιν àvéuygoras. 
KATAATZIMON, ἀφανισθῆναι. δυνάμενον.  AHEOMENON, ἀντὶ τοῦ ἐπιλησθη,: 
σόμενον, τουτέστιν ἐπιλησθῆναι δυνάμενον. 

1255. ΤΑΔΕ AIKAIA, τούσδε τοὺς δικαίους λόγους. τὸ πᾶν οὕτως ὁ παρὼτ 
χρόνος πᾶς ἁρμόζοι ἂν ἐμοὶ ἐννέπειν τούσδε τοὺς δικαίους λόγους... 
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1267. ΣΩΖΟΥ͂ ΤΟΔΕ, ἤγουν σῶξε, φύλασσε. τουτέστι διατήρει σαντῇ τὴν 
ἐλευθερίαν. 

1265. ὙΠΕΡΤΈΡΑΝ, ὑψηλοτέραν, ἀμείνω χάριν, ἀπὸ κοινοῦ, τῆς πρώην χάρι- 
Tos, ἤγουν τῆς ἐπιδημίας σου. AAIMONION, εὐτυχές. ΕἸΡΓΆΘΕΙΝ, εἴργειν, 
κωλύειν». 

1282. ATAAN, ἀντὶ τοῦ ἀγγελίαν. τὴν περὶ τοῦ θανάτου τοῦ ᾽Ορέστον λέγει. 
EXXON OPTAN ANATAON, τουτέστιν ἄφωνος ἐγενόμην. ΟΥ̓ΔῈ ΣῈΝ BOA, 
καὶ κωφὴ ἐγενόμην, ὧς μηδὲ βοῶντος τινὸς ἀκούειν. ΠΡΟΣΟΨΙΝ, Bo, ἐμφά- 
νειαν, ἧς οὐδ' ἂν ἐν κινδύνοις ἐπιλαθοίμην. 

. 3291. ANTAEI, κενοῖ. ἘΚΧΕΙ͂, ἔγθα οὗ δεῖ ἀναλίσκει. ΔΙΑΣΠΕΙΡΕΙ MATHN 
σκορπίζει ἀκαίρως. ἐπὶ ὕδατος λέγεται τὸ ἀντλεῖν καὶ ἐκχεῖν, οἷον, ἀντλεῖ rts ἀπὸ 
τοῦ φρέατος ὕδωρ καὶ ἀρύεται καὶ ἀνελκεῖ ἐκχεῖ δὲ τὸ ἀντλούμενον. ὥστε καὶ 

αὐτὸ συνάγεται, ὥσπερ λῆμμα καὶ δῶρον. . 

. 1292. XPONOT. ὁ λόγος γὰρ σοῦ κωλύει τὸ ἔγκαιρον τοῦ χρόνου. , 

1299. TO: IIAPONTI N'YN. περισσὸν ἢ τὸ ΝΥ͂Ν 3) τὸ TIAPONTI. ὃ παρὼν γὰρ: 
χρόνος λέγεται καὶ ὁ νῦν χρόνος" ὁμοῦ δὲ ὃ παρὼν νῦν χρόνος οὗ λέγεται. ἀρκεῖ 
γὰρ τὸ ἕτερον αὑτῶν, 1) τὸ παρὼν, ἣ τὸ νῦν, δηλῶσαι τὸ ἐνεστῶτα εἶναι τὸν 
χρόνον, ὃ βούλεται δηλοῦν ὁ λόγοε' ὥστε καὶ, ἀμφοτέρων λεγομένων, ἀδολεοχίαν 
ὅ λόγος ἔχει... 2 

. 1394. XHMAIN', δήλου.. σημαίνω σοι τόδε, ἂντὶ ToU. 5. ϑηχῶ: καὶ σημαίγω, τὸ 
ἄρχω παρ᾽ Ὁμήρῳ. ΤΈΛΩΝΤΑΣ ΠΑΥΣΟΜΕΝ, τὸ γελᾷν παύσομεν σσὺς dy0poós; 
MH ἘΠΙΓΝΏΣΕΤΑΙ, ὄψεται. περισσὴ ἡ ἐπί. ΦΑΙΔΡΩ͂Ι ΠΡΟΣΩΠΩ.. οἱ χαρὰν 
ἔχοντες λέγονται φαιδροὶ, ἐπεὶ τῶν χαιρόντων αἱ ὄψεις φαιδρα). γίνονται". καὶ 
ἀντιστρόφως τὰ λαμπρὰ γελᾷν λέγεται, ὡς παρ 'Opfipe (1A. τ΄. 862.) . 

γέλασσε δὲ πᾶσα οὶ χθὼν 
χαλκοῦ ὑπὸ στεροπῆς. 
«καὶ γεγανωμένον, ἀπὺ τοῦ γάνος ἣ χαρὰ, τὸ λαμπρὸν καὶ φαιδρόν. 

1306. ὙΠΗΡΕΤΟΙΜΗΝ, ὑπουργοίην. ὑπηρετῶ καὶ ὑπηρετοῦμαι ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ» 
ὧν τὸ μὲν λέγεται κοινῶΞ' τὸ δὲ ὑπηρετοῦμαι παρὰ τοῖς ᾿ΑττικοῖΣ, ΤΑ ΝΘΕΝΔΕ, 
τὰ ἐνταῦθα. ΓΈΛΩΤΙ ΦΑΙ͂ΔΡΟΝ, ὑπὸ γέλωτος διακεχυμένον, χαροπόν. MIXOX. 
TE TAP. καὶ γὰρ μῖσος πολυχρόνιόν ἐμπέφυκέ μοι, ἄλλως τε καὶ ἐκεί σε εἶδον, οὗ 
παύσομαι ἐξ αἰτίας τῆς χαρᾶς δακρυῤῥοοῦσα. ΑΣΚΟΠΑ, ἀπροσδόκητα. ΤΈΡΑΣ: 
ΝΟΜΙΖΕΙΝ ΑΥ̓ΤΟ. εἰ πατὴρ ἀφίκοιτό μοι jo οὐκ ἔτ᾽ ἂν παρὰ φύσιν s πρᾶγμα 
κομέζειν τὴν ἄφιξιν. , 

13989. ΧΩΡΟΥΝΤΟΣ, τινὰς δηλονότι ἀπὰ τῶν ἔνδον ἐρχομένου. . 

1324. ΟἹ ΑΝ, τοιαῦτα, οἷα ἄν... 

A326. ΦΡΈΝΩΝ THTOMENOI, φρονήσεως ἐστερημένοι. ΤΙΑΡ᾽ OTAEN, οὖδᾳ." 
μῶς. EITENHZ, ἔμφυτος, γνήσιος, ΟΤ᾽ ΟΥ̓ ΠΑΡ᾽ ΑΥ̓ΤΟΙ͂Σ, ὅτε οὐ πλησίονι 
αὑτῶν, ἀλλ᾽ ἐντὸς αὐτῶν τῶν κινδύνων τῶν μεγίστων ὄντες. 

. 1931. ΑΛλ' EI ZTA8MOLZI. ἀλλ᾽ εἰ μὴ ἐκ μακροῦ ἐφύλασσον ἐγὼ ἂν ταῖς 
παραστάσιν. σταθμὰ, ἐπὶ ζυγοῦ. σταθμοὶ, καὶ ol οἶκοι ἔνθα ἑστήκασιν οἱ ἵπποι fy 
oí βόες, οἱ κοινῶς σταῦλοι, οἷ καὶ οὐδετέρως λέγονται τὰ σταθμά. σταθμοὶ, καὶ ἀξ 
παραστάδε:. . 

. 1844. ὙΞΛΟΎΜΕΝΩΝ. πέρας. t εἰληφότων. τῶν κατ᾽ αὑτοὺς πραγμάτων, diro 
ἃ» ὅπως ἔχουσι, εἴτε χαίρουσιν», eire λυκοῦνται' καθὰ δὲ vox διάκειται, và ἐκείνων" 
πάντα καλῶς ἔχει, καὶ τὰ μὴ καλῶς. ἤγουν καὶ ἃ σκενωροῦνται κατ᾽ αὐτῶν, éra 
καλῶς ἔχει αὑτοῖς, μήπω πέραν εἰληφότα. 

- 1352. ΠΡΟΣΕΥΡΟΝ, ἤγουν «ὅρον. ΝΗ Ν᾽ ἜΛΕΓΧΕ, μὴ risp διὰ πλειόνων 
λόγων. . 
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. 1354. 402, ἐμὸν δηλονότι... 

1359. ΟΥ̓Δ’ ΕΦΑΙΝΈΣ, οὐδ᾽ ἐδείκνυς, σαυτὸν δηλονότι. ; 
. 1362. ἐπὶ τοῦ ἩΧΘΗΡΑ KA/9IAHXA Aéyerai: Tb MAATZTA ANGPOIION. 
ἤγουν μάλιστα ἀνθρώπων ἐμίσησά σε, ka) μάλιστα ἀνθρώπων ἐφίλησά σε ἐν μιᾷ 
ἡμέρᾳ. 

1866. ΚΥΚΛΟΥ͂ΣΙ, κατὰ κύκλον στρέφονται. ἩΜΈΡΑΙ Τ' IXAI, καὶ ἰσάριθμοι 
ἡμέραι. El Δ᾽ ΕΦΕΞΕΤΟΝ, ἤγουν εἰ κωλυθήσεσθε νῦν. ΣΟΦΩΤΈΡΟΙΣ, φρονι- 
pterépous MAXOTMENOI, μέλλοντες μαχήσεσθαι. 

1374. ΠΑΤΡΩΙΑ. προσκύσαντας τὰ ἀγάλματα τῶν πατρῴων θεῶν. 

: 1378. ΔΙΠΑΡΕΙ͂ ΧΕΡῚ, ἤγουν ἐπιμόνῳ δόσει χειρῶν, τοντέστι δι’ ἐπιμόνου 86. 
σεως. ΠΡΟΎΣΤΗΝ, παρεκάλεσα. ἘΞ OIQN ἘΧΩ, προσφέρουσα δηλονότι. 

. 1387. METAAPOMOI,. τιμωροὶ, ἀπὸ τοῦ μετέρχομαι τὸ κολάζω. ΣΤ’ OT 
MAKPAN. ὥστε οὐκ ἔτι. ἐπὶ πολὺ ἀναμένει προσδοκώμενον τὸ ἔψειρον τῶν ἐμῶν 
φρενῶν, τουτόστὶ» ἡ φαντασία ἣν éparrájorro αἱ ἐμαὶ φρένες. AIOPOYMENON, 
προσδόκώμενον. ΠΑΡΑΓΈΤΑΙ. παραγίνεται γὰρ βοηθὸς τῶν νεκρῶν δολίᾳ πορείς, 
λέγει δὲ τὸν ᾿Ορέστην, εἴσω τοῦ οἴκου, els τὰς ἐξ ἀρχῆς wAovolas καθέδρας τοῦ 
πατρὺς, αὑτοῦ δηλονότι, κρατῶν ταῖς χερσὶν αἷμα νεακόνητον, ἀντὶ τοῦ, ξίφος εἰς 
ἔκχυσιν cfuaros ἡτοιμασμένον, ἤγουν νεωστὶ ἡκογημένον. EPMHX Z4 EIIATEIL. 
ὃ “Ἑρμῆς ἐπάγει αὐτὸν, δηλονότι τὸν ᾿Ορέστην, πρὸς αὑτὸ τὸ τέλος. 

* 4400. ΠΩΣ AH; ἔχει τὸ πρᾶγμα δηλονότι. ΤΑΦΟΝ, ὀκιτάφιον θυσίαν. 
KOXMEI, εὐτρεπίζει, 

1408. ΩΣΤΈ ePIXAI, ὥστε ἐκ τοῦ φόβου ὀρθίᾳς γενέσθαι τὰς τρίχα: μου. 

.. 1416. EI ΓᾺΡ ΑΙΣΊΣΘΩΙ Θ᾽ ΟΜΟΥ γένοιτο ταῦτα δηλονότι. ἐν χρείᾳ dev τὸ 
EI ἀντὶ ταῦ αἴθε, καὶ dv πεζῷ λόγῳ. - 

1417. ΤΕΛΟΥ͂ΣΙΝ, τελοῦνται αἱ κατάραι τῶν περονευμέναν δηλονότι. ξῶσιν οἷ 
ὑποκάτω τῆς γῆς κείμενοι. 

1428. ZTAZEI OTHAHX APEOZ, θυσίας φόνου, ἐντὶ τοῦ αἵματος, ὃ ὃ φόνον. 
εἰργάσατο. ἀμηχανοῦσα ὑπὰ τῆς χαρᾶς τοῦτο λέγει, εἶτα ἐπιστρεφομένη πρὸς τὸν 
Ὀρέστην λέγει OPEXTA ΠΩΣ ΚΎΡΕΙ; πρὰς ἃ ἀπαντᾷ ὃ ᾿ορέσνης, ΤΑΝ AO- 
MOI2I MEN, καὶ τὰ ἐξῆς. 

1427. ΜΗΤΡΩΙΟΝ ΩΣ ΣῈ AHM' ATIMAZEI, τὸ φρόνημα τὸ μῃτρῷον. wepi- 
φραστικῶς ἀντὶ τοῦ ἣ μήτηρ ἀτιμάσει σε ποτέ. 

. 1429, ΕΞ ΠΡΟΔΗΛΟΥ͂, ἐκ τοῦ φανεροῦ. - 

1431. ΕΦ᾽ HMIN, πλησίον ἡμῶν. EK IIPOAXTEIOT, ἐκ τῶν προθύρων τῇϑ 
πόλεως. προάστεια, τὰ πρὸ τῶν τειχῶν τοῦ ἄστεος, ἃ καὶ προπύλαια λέγονται. 

1438. ΒΑΤῈ ΚΑΤ᾽ ΑΝΤΙΘΥΡΩΝ, πορεύθητε κατὰ τῶν ὄπισθεν τῆς θύρας 
μερῶν. ἀντίθυρα, τὰ ὄπισθεν τῆε θύρας, doxep ἀντικνήμια, τὰ ὄπισθεν τῶν 
κνημῶν. . 

1435. TEAOTMEN H« ΝΟΕΙ͂Σ, ἤγουν χωροῦμεν κατ᾽ ἀντιθύρων. 

. - 3487. ΠΑΥΡΑ, ὀλίγα. ΩΣ ἩΠΙΩΣ, λίαν «ρέως. συμφέροι ἃ» Aéyew «ρὸν 
τόνδε Tbv ἄνδρα ὀλίγα διὰ τοῦ ὠτὸς λία» πρέως,͵ ἵνα ὁρμήσῃ pis φὺν λάθρα ηὐ- 
Ξτρεπισμένον ἀγῶνα τῆς τιμωρίαΞ:. 

1449. Τίς ἀφ᾽ ὑμῶν οἶδεν, ποῦ ποτ᾽ εἰσὶν οἱ Φωκεῖς ξένοι, obs φασιν ἀγγεῖλαι 
ἡμῖν tb» ᾿Οῤέστην ἀποθανόντα ἐν θραύσει ἁρμάτων ἱπτικῶν ; ΚΡΊΝΩ, ἀνακρίνω, 
ἐρωτῶ. ΣΟΙ MEAEIN ΟΙΜΑΙ. καθὰ ὑπολαμβάκω σοι μάλιστα διὰ φροντίδον εἶναν 
εἰδέναι κερὶ αὑτῶν. 

1449. ΤῊΣ ΦΙΛΤΑΤΗΣ, τῆς γνησιωτάτης, ΚΑΤΗΉΝΥΣΑΝ, κατηνέχθησαν, 
κασῆραα. dvvaa τὴ» ὁδὸν ams, ἀντὶ φτοῦ ἐπλήρωσα, κατήννσα δὲ εἰς Mira : 
els καταγώγιον, ὅμοιον τῷ κατάγομαι kal καταίρω. 
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1453. ΟΥ̓Κ. AAAA. ob μόνον ἤγγειλαν, ἀλλὰ καὶ ἐπέδειξαν. ΟΥ̓ AOT! 
MONON, ἀλλὰ καὶ ἔργῳ δηλονότι. | 

1456. H IIOAAA. ὄντως πολλὰ εἶπας, ὥστε χαίρειν ἐμέ. 

1460. EI ΤΙΣ ΑΥ̓ΤΩΝ. εἴ τις ἀπ᾿ αὐτῶν, ἤγουν τῶν Μυκηναίων καὶ τῶν ᾿Αρ- 
γείων, ἐπ᾿ ἑλπίσι ματαίαις τοῦδε τοῦ ἀνδρὸς, τουτέστιν ἂς εἶχεν εἰς τόνδε τὸν 
ἄνδρα, πρότερον ἐξήρετο, ἤτοι ἐμεγαλαύχει, νῦν δρῶν νεκρὸν, αὑτὸν δηλονότι, 
δέχηται τὰ ἐμὰ στόμια, ἤγουν τὰ ἐμὰ χαλινὰ, μηδὲ βιαίως καὶ μετὰ ἀνάγκης 
φύσῃ φρένας, τουτέστι σωφρονήσῃ, ἐμοῦ τυχὼν κολαστοῦ. ΦΥΣΗ͂ι, γεννήσῃ. 

1464. TA'IT EMOT, τὰ ἀπὸ τῆς ἐμῆς γνώμης. ΝΟΥ͂Ν EXXON, γνῶσιν ἐκτη- 
σάμην. ZYTMOEPEIN, συμφέρεσθαι. 

1470. ΒΑΣΤΑΖ᾽, alpe τὸ κάλυμμα. ΠΡΟΣΗΓΌΡΕΙΝ ΦΙΛΩΣ, προσαγορεύειν. 
γράφεται καὶ ΦΙΛΟΣ, ἤγουν φίλε. ΑΛΛ’ ET. ΠΑΡΑΙΝΕΙῚΣ, καὶ μὴν εὖ συμβου- 
λεύεις. ᾿ 

1473. εἴ sov κατ᾽ οἶκον ἡ Κλνταιμνήστρα ἐστὶ, κάλει μοι αὑτὸν δηλονότι. 

1477. ΟΥ̓ TAP AIZGANH.. οὐ γὰρ γινώσκεις ὅτι πάλαι, ἤγουν ἐκ μακροῦ, Uv 
ἀνταυδᾷ:, τουτέστι διαλέγῃ, ἴσα τοῖς θανοῦσιν, ἤγουν ὡς τεθνηκὼς, οὐδὲν δια- 
φέρων τοῦ τεθνηκότος. 

1485. Τί γὰρ κέρδος ἀποφέροιτο ἀπὸ τοῦ xpóvov, ἤγουν ἀπὸ τῆς παρατάσεως — 
τοῦ χρόνου, ó μέλλων θνήσκειν ἀπὸ τῶν βροτῶν τῶν συμμεμιγμένων κακοῖς, Tovr- 
ἐστι τῶν δυστυχούντων. 

1489. AHOIITON ἩΜΩ͂Ν, ἀπὸ τῇς ὕψεως ἡμῶν. 

1494. TIPOXEIPOX, ἕτοιμος. ΧΩΡΕΙ͂ A' ἘΝΘΑΠΕΡ. πορεύου ἐκεῖσε δηλονότι 
ἔνθα ἔκτανες ἐμὸν πατέρα, ἵνα ἐν τῷ αὐτῷ τόπῳ θάνῃς, ΑΚΡΟΣ, ἄριστος, ἔξοχος. 

1501. βραδύνω ἀμεταβάτως, τὸ βραδὺς γίνομαι" ἐνταῦθα δὲ BPAATNETAI ἀντὶ 
τοῦ βραδύτητα λαμβάνει ἀφ᾽ ἡμῶν, ὧς ἀπὸ μεταβατικοῦ τοῦ βραδύνω. 

1602. ὙΦΗΓΟΥ͂, προηγοῦ" τὸ ὑφηγεῖσθαι ἐπὶ παραινέσεως λέγεται, ἐφ᾽ οὗ καὶ 
τὸ ὑποτίθεσθαι. τὸ δὲ προηγεῖσθαι, ἐπὶ ὁδοῦ, ὃ βούλεται δηλοῦν ἐνταῦθα ὁ Ἀόγος. 

1507. ΤῸ ΓᾺΡ TIANOTPTON, ἤγουν jj πανουργία. πολλάκις τοῦτο γίνεται, τὸ 
ἀντὶ προσηγορικοῦ ὀνόματος θηλυκοῦ μονογενοῦς τίθεσθαι οὐδέτερον, οἷον τὸ αὑτεξ- 
ούσιον ἀντὶ τοῦ ἦ αὐτεξουσιότης, καὶ τὸ σοφὸν ἀντὶ τοῦ fj σοφία. 

1509. ΔΙ’ ἘΛΕΥΘΕΡΙΑ͂Σ ΜΟΛΙΣ ἘΞΉΛΘΕΣ, μόλις ἠλευθερώθης. TH: ΝΥΝ 
ΟΡΜΗΙ, ἤγουν κατὰ τὴν νῦν ἐπιχείρησιν. ΤΈΛΕΩΘΕΝ, ἀντὶ τοῦ διατέλους, ἐπιῤ- 
ῥηματικῶς. τὸ πᾶν οὕτω:ς' ὦ σπέρμ᾽ ᾿Ατρέως πλεῖστα παθὸν, μόλις διατέλους 
Ἀλευθερώθης κατὰ τὴν viv ἐπιχείρησιν. 


/ 
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EI TON TYPANNON OIAITIOTN. 


8. Idxgy1TEMMENOL ὅτι οὐ μόνον ἐστεφανωμένοι ἦσαν», ἀλλὰ καὶ ἂν χερσὶν 
ἔφερον, δῆλόν ἐστι καὶ ἐξ ἂν ἔμπροσθεν λέγει, (148.) τούσδ' Kpavres ἱκτῆρας 
κλάδονο. ἔθος γὰρ ἣν τοῖς παλαιοῖς ἐστεφανωμένους πρὺς ἱκετείαν χωρεῖν, ἵν᾽ 
αἰδέσιμοι δοκοῖεν τοῖς οὖς ἱκέτευον. . 

11. ΔΕΙΖΑΝΎΤΕΣ, φοβηθέντος τι, καὶ διὰ τοῦτο πρὸς βοήθεια» ἀκκαλούμενοί 
με, H ZTERANTEZ καὶ παθόντες mal ὑπομείναντές τι κακὸν, καὶ διὰ τοῦτο 
fyreivres ἐκδίκησιν παρ' ἐμοῦ. 

12. ΠΡΟΔΑΡΚΕΙ͂Ν. τὸ ΠΡΟΣ πρὸς τὸ ΠΑΝ ἔχει τὴν δύναμιν, 

lé. ἩΛΊΚΟΣ, ὁποῖοι τήν τε ἡλικίαν, καὶ τῷ ἐκ τοῦ λοιμοῦ πάϑει προσκαθήμαθᾳ 
Tos ἐπὶ τῶν βᾳσιλείων βωμαῖε. 4 τὰ BOMOLXI TOUS ΧΟΙΣ ἀντὶ τοῦ, ἐν τῇ πρὸς 
σὲ ἱκετείᾳ. εἴρηται δ᾽ ἐκ μεταφορᾶς τῶν ἐν τοῖς ναοῖς βωμῶν, εἰς obs, ὅτε συμφαρὰ 
καταλάβοι, προσεδρεύοντες ἄνθρωποι θυσίαις τὸ θεῖον ἐξιλεοῦνται. 

18. ἀπατώμενοί τινες ἐκ τοῦ ἘΓΏ MEN ΖΗΝΟΣ, φασὶ τὸ ΟἹ AE I? HIGEON 
ἀντὶ τοῦ, οὗτοι τῶν Διοσκούρων ἱερεῖς. τὸ δὲ οὐ τοιοῦτον. ἀλλ᾽ εἰκὼν ἄνω τὸ 
HAIKOI ΠΡΟΣΉΜΕΘΑ, καὶ διελὼν τοῦτο εἰς τὸ Οἱ ΜῈΝ ΟΥ̓́ΠΩ HTEXGAI 
ΦΘΕΝΟΝΤΕΣ καὶ eis τὸ ΟἹ AE ΣΥΝ THPA: BAPEIZ IEPEIS, ἑρμηνεύει πάλιν 
αὐτὰ, τὸ μὲν ΟἹ AE ΣῪΝ ΤΉΡΑι ΒΑΡΕῚΣ IEPEIZ ἀντὶ τοῦ, ὀγὼ μὲν ὑπάρχων 
γέρων ἱερεὺς τοῦ Aibs, τὸ δὲ ΟἹ MEN ΟΥ̓́ΠΩ IITEXGAI XGENONTEX ἀντὶ τοῦ, 
οἱ δὲ τῶν ἠϊθέων καὶ τῶν νέων Ürres, ἀντὶ τοῦ νέοι λεκτοὶ καὶ ἔκκριτοι. ἰστέον δὲ 

ὅτι οἱ τῶν τῇς πόλεως ἐκκρίγων νήπιοι παῖδες ἦσαν μετὰ μόνου τοῦ ἱερέως. διὰ 
τοῦτο γὰρ καὶ ἄνω λέγει τὸ ΟἹ ΜῈΝ ΟΥ̓́ΠΩ ΠΤΈΣΘΑΙ ΣΘΕΝΟΝΤΕΣ, καὶ dv 
ὀρχῇ τὸ NEA ΤΡΟΦΝ. διὰ τοῦτο δὲ τούτουε ἔλαβε, διὰ τὸ εἰσακουσθῆναι αὐτὺν 
ὑπὸ Οἰδίποδος, ἐλεήσαντος τὸ τῆς ἡλικίας αὐτῶν ἄωρον, καὶ τὴν εὐγένειαν 
αἰδεσϑένεοξ. ἡ 

21. εὕρηται καὶ MANTEIAX καὶ MANTEIA, καὶ τοῦτο πάλιν τὸ MANTEIA 
δικλοῦν, efre γὰρ περισπάσειξ τὸ rev αἰτιατικὴ πληθυντικῶν dori τὰ μαντεῖα" 
εἴτε ὀξυνεῖς, δοτική ἐστι τῇ μαντείᾳ. εἰ μὲν οὖν ΜΑΝΤΕΙΑΣ γράψεις, οὕτως 
ἐρεῖο" καὶ ἂν σποδῷ Ἰσμηνοῦ μαντείας, τουτέστιν, οἱ μὲν ᾿Αθηνᾶς ἐν mois ναοῖς 
κάθηνται, ol δὲ θυσίαν. dv τῷ ᾿Ισμηνῷ ποιοῦσι, μαθεῖν ἐκ τῆς ἀνάψεως τοῦ "πυρὸς 
τὸ μέλλον βονλόμενοι. «1 δὲ MANTEIA: οὕτωε' ἐκὶ σποδῷ μαντείᾳ καὶ μαντικῇ. 
Tb δ' ἕνερον MANTEIA, οὕτως" ép σποδῷ τοῦ Ἰσμηνοῦ ἐπὶ μαντεῖα καὶ μαντεύν» 
ματα. ὅπως δ᾽ ἐποίουν τὴν μαντείαν διὰ erupbs, ἐν Αἰσχύλῳ ὀῤῥέθη εἰς τοὺ Ἑπτὰ 
ἐπὶ Θήβαις. 
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44, ΦΟΙΝΙΟΥ͂ ΣΑΛΟΥ͂, ἤτοι τοῦ θανάτου παρεκτικοῦ λοιμοῦ. ἔστι δὲ τὺ 
ΒΥΘΩ͂Ν καὶ τὸ ΦΟΙΝΊΙΟΥ ZAAOY ὥσπερ ταυτὸ, ofrus* καὶ οὖχ ola τέ ἐστιν 
ἀνακουφίσαι καὶ ἄνω τῶν βυθῶν dyÓykai τὸ kága τοῦ φονίου, λέγω σάλον, Tovr- 
ἐστιν, οὗ δύναται τῶν κατασχόντων αὑτὴν ἀπαλλαγῆναι κακῶν. εἴρηται δ' ἐκ 
μεταφορᾶς τῶν ἐν ὕδασι κινδυνευόντων. γίγνωσκε δ᾽ ὅτι ἐν ταῖς Θήβαις τότε καὶ 
πεῖνα kal λοιμικὴ νόσος ἦν, ὡς καὶ οὗτος προϊὼν δείξει, πρῶτον μὲν τῆς γῆς πρὸς 
τὰ φυτὰ δυστυχίαν διεξιὼν, δ ἧς τὰ θρέμματα ἐφθείρετο. ἔπειτα δὲ καὶ τὴν 
λοιμικὴν νόσον προσθείς. 

35. ἡ σύνταξις. ὃς ΜΟΔΩΝ καὶ ἐλθὼν ἐκ Κορίνθου ἘΞΈΛΥΣΑΣ καὶ ἠλευθέρω- 
cas τὸ ἄστυ τῶν Καδμείων τῆς σκληρᾶς ἀοὶυοῦ. δέον δὲ εἰπεῖν, τοῦ δασμοῦ καὶ 
τοῦ φόρου, ὃν ἑκάστοτ᾽ αὐτῇ παρείχομεν διὰ τὴν τῶν αἰνιγμάτων ἄγνοιαν, ὁ δὲ 
“ρὸς τὸ ΟΝ ἐποίησε AAZMON. 

44. ὅτι καὶ ΤΟΙ͂Σ ἘΜΠΕΊΡΟΙΣ ΤΩΝ ΒΟΥΛΕΥΜΑΤΩΝ, ἤγουν τοῖς ἄριστᾳ 
βουλενομένοις, ΟΡΩ καὶ βλέπω οὐ μόνον τὰ καλὰ καὶ τὴν περὶ τούτων ζήτησιν, 
ἀλλὰ καὶ MAAIZTA TAX ΞΥΜΦΟΡΑΣ ZO0XAZ, τουτέστιν, ἐν μὲν τοῖς ἄλλοιϑ - 
πᾶσιν, ὥσπερ νεκρά ἐστι τὰ συμβάντα καλὰ ἣ κακὰ, διὰ τὸ μὴ δύνασθαι κατα- 
“Χαμβάνέιν αὐτὰ, καὶ ὅθεν ἐπῆλθε φράξειν' rots δὲ καλῶς βουλευομέϑοις, καὶ τὰ 
καλὰ ζῶσιν, ἤγουν ἄριστα καταλαμβάνεται δι᾽ ἣν αἰτίαν συνέβη" καὶ μάλιστα αἱ 
'δεερχόμεναι δυστυχίαι τῷ κόσμῳ. οὗποι γὰρ δύνανται καὶ ὅθεν ἐπῆλθον ἐξγγεῖ» 
σθαι, καὶ μηχανὴν τινα φράζειν δὶ ἧς τάχιστα καύσονται. 

46. τοῦτο, - βουλόμενος παρακινῆδαι αὐτὸν εἰς τὴν αὑτῶν βοήθειαν, λέγει". 
αἰδέσθητι καὶ. βοἤθησον ἡμῖν, ἐπεὶ σὲ ἀωτῆρα ἀνακαλεῖται 1) stus, τῆς πρόγερον 
ἐπιθέσεως τῆς Σφιγγὸς ἐλευθερωθεῖσα' ὥστε μηδαμῶς ἔχωμεν μνημονεύειν τῆν 
σῆς ἀρχῆς, πρότερον μὲν κειμένονε &bopÜisadons ἡμᾶς, ὕστερον δὲ, ἄτοι νῦν, 
Vo τοῦ λοιμοῦ καταλιπούσης ἡμᾶς πεσεῖν. ἀλλ᾽ ἀνόρθωσον τὴν πόλιν ἐν 
ἀσφαλείᾳ, ἤγουν ποίησον ἀσφαλῶς στῆναι, καὶ μὴ ὑπὸ τοῦ λοιμοῦ πεσεῖν. xal 
φινδυνέῦσαι. 

52. ἐξ ὧν τὰ A εὗρὲς αἰνίγματα, ἃ μηδεὶς ἀνθρώπων, ὧς κατὰ ῥοῦν i 

ἰχωρήσομεν éroigoas ἡμῖν εὔδηλον. τοῦτο γάρ ἔστι τὸ OPNIGI ΑΙΣΙΩ:. ) 
ι 67. TIOAAAX ΟΔΟΥΣ, ἤγουν πυλλὰς φροντίδας πλανηθέντα, ζητοῦσα τὸ τοῦ 
Κακοῦ αἴτιον. ἰστέον δὲ, ὅτι οὐ μόνον θηλυκῶς ἡ πλάνη, ἀλλὰ ναὶ ó πλάνον 
ὥσπερ καὶ εὐθύκνή καὶ d εὔϑυνοι, ὡς ἔχει καὶ τὸ γοῦ Ἰσοβράτου:" Tobs quyabueis 
wAdyove. “" 

70. ἀποροῦσί τινες, πῶς ὃ Κρέων τῇ μὲν ἀληθείᾳ θεῖος à» Οἰδίποδος, τῷ δὲ 
φαινομέψῳ᾽ γυναικάδελφος, γαμβρὸς νῦν *apà τούτου καλεῖται. καὶ φαμὲν, ὅτι 
ἀξτὶ τοῦ δνγγενὴς ἐνταῦθα τὸ γαμβρὸς κεῖται, ἐπειδὴ κηδεστὴς οὐ ὑ μόνον ᾧὧὃ πενθε» 
Bos, ἀλλὰ καὶ ὃ γαμβρὸς kal ὁ γυναικάδελφος εὕρηται. to 

19. ΧΡΌΝΩΙ, τῷ δρισθέντι παρ᾽ ἐμοῦ αὐτῷ εἰ» ἀπάντησιν ἐκεῖσέ T€, kéàl vé 
Ὑκεῖθεν δεῦρο. 

74. τοῦτο λέγει, ὅτι εἰκὸς ἣν" καὶ μετὰ τὸν 1 τεταγμένον χρόνον αὑτῷ παρ᾽ ἐβοῦ 
δύο ἢ τρεῖς ἡμέρας ἀργῆσαι. νῦν δὲ ITEPA TOY EIKOTOZ βῥαδύνει: 

' 78. AAN ELX KAAON. καὶ μὴν καλῶς κατὰ τὸν προσήκοντα χρόνον ἐμνήσθηξ 
*al ἀνεζήτησας αὐτὸν, καὶ οὗτοι μηνύουσί μοι. 
“0. EN ΤΎΧΗ, TE Τῶι, τοῦθ' ὅμοιον τῷ παρ᾽ ᾿Αἰσχύλφ' (Ἐπτ. ἔπ. Θηβ. “τά. 
πέμποϊμ᾽ ἂν ἤδη τόνδε, σὺν τύχῃ δέ τῳ. 
δέον γὰρ εἰπεῖν ἐν τύχῃ Tn καὶ “τινὶ, πρὸς ἀρσενικὸν ᾿Αττικῶς ἔτρεψεν, ὥσπερ 
ἐστὶ καὶ (Ai. 290.) οὔτε του κλύων σάλπιγγος, ἀλλά. ὡς ἔφαμεν εἰς σὰ αὐτό. 

83. μὴ λάβῃς εἰς τὸ TIATKAPTIOY ΔΑΦΝΗ͂Σ ἔξωθεν τὸ ἀπό ἀλλὰ πρὸς τ τὸ 

ΠΟΛΥΣΤΕΦΗΣ ἐστὶν ἡ γενική. , 
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'80..rà ΘΡΑΣῪΣ εἶπε διὰ τὸ EXOAHN καὶ τὸ ΠΑΝΤ᾽ ΑΝ ΕΥ̓ΤΎΧΕΙΝ' τὸ δὲ 
ΣΙΡΟΔΕΙ͂ΣΑΣ, διὰ τὸ ΔΥΣΦΟΡΑ. . 

98.. τὸ TONAE πρὸς τὸ ΠΕΝΘΟΣ συγαπτέον, οὐ πρὸς τὸ. ΠΛΕΟΝ. τὸ yàp 
AAEON- zps:Tà H ἔχει rhy δύναμιν, οὕτω" φέρω γὰρ τῶνδε τὸ πένθας, ἤγουν 
ὑπὲρ τούτων πενθῶ πλέον, 1) περὶ τῆς ἐμῆς ψυχῆς. ἄξιος δὲ βασιλέως καὶ προ- 
er ὁ λόγος οὗτος. 

95. Ἰστέον, ὅτι Κρέων wap ᾿Απόλλωνος μαθὼν ἀκριβῶς, ὅτι Οἰδίπους ἦν ὁ τοῦ 
λοιμοῦ αἴτιος, φονεύσας τὸν πατέρα Λάϊον, καὶ ἀνόμῳς συνὼν τῇ μητρὶ, ἵνα μὴ 
Sp. αὐτῷ ἐπαχθὴε, κατὰ πρόσωπον ἐλέγχων, καὶ ἅμα δεδιὼς τὸ τῆς ἀρχῆς 
μέγεθος, ἵνα μή τι κακὸν ἐξ αὐτοῦ πάθῃ, ἐγκαταμεμιγμένως ταῦτά φησι" uapró- 
pov δὲ, ὅτι σύνοιδε, τὸ ΛΈΓΩ TAP ΚΑΙ TA ΔΥΣΦΟΡ᾽, EI ΤΎΧΟΙ. 
^ 98. ΑΝΉΚΕΣΤΟΝ, ἀθεράπευτον. λέγει δὲ τοῦτο, οὐχ ὅτι τὸ μίασμα θεραπείας. 
ἐδεῖτο, ἀλλ᾽ ὅτι 3) τοῦδ᾽ ἀπέλασις θεραπείαν τοῖς ἄλλοις εἶχεν. 

. -190. τὸ ΑΝΔΡΗΔΑΤΟΥ͂ΝΤΑΣ πρὸς τὸ ἘΛΑΎΝΕΙΝ ἔχει τὴν δύναμι». ἀπορεῖ: 
χαὶ δὲ, πῶς ἄνω EAATNEIN. εἰπὼν, νῦν ἄμφω λέγει ANAPHAATOYNTAZ, H 
9ONO, ΦΟΝΟΝ IIAAIN ATONTAZ. καὶ φαμὲν, ὧς καὶ τὸ φονεῦσαι τὸν τοῦ 
Ααΐον φονέα, ἀπέλασι5. τοῦ μιάσματος ἦν. ὩΣ TOA' AIMA, ἤγουν δι οὗ τὸ 


μίασμα γέγονε. λέγει δὲ τὸν φόνον τοῦ Λαΐου. τὸ. δ XEIMAZON ἀντὶ τοῦ. 


κληδωνίζο» καὶ. διαφθεῖρον ᾿Αττικῶς τέθειται, ἀντὶ τοῦ χειμάζοντος καὶ διαφθείτ 
φοντος τοῦ αἵματος καὶ τοῦ φόνου τοῦ Λαΐον τὴν πόλιν. 
101, τὸ ΤΏΝΔΙΣ ob πρὸς τὸ ΤΙΜΩΡΕΙΝ, ὡς φασί τινες, ἀλλὰ πρὸς τὰ. ΑὙΤῸ» 


ΕΝΤΑΣ ἔχει. τὴν δύναμιν, οὕτῳς" ἐκιστέλλει ὃ ᾿Απόλλων τιμωρεῖν καὶ κολάξζωμ. 


τοὺς airoévras χειρὶ, ἤγουν τοὺς αὐτόχειράς τινας. εἰ δ᾽ εἴποις, πῶς τὸ piu 
ATTORNTAZ ὡρισμένον» εἰπὼν, μετὰ. τοῦτο τίθησι τὸ ΤΙΝΑΣ ἀόριστον, φαμὲν ὅτι 


διὰ τρῦτῳ οὕσω λέγει, διότι τὸ μὲν ὑπὸ rwv. ἀνῃρῆσθαι Λάϊον, φανερὸν ἦν, τίνεε- 


2. οἱ φονεὰς ἦσαν, τοῦχ᾽ ἦν ἀφανές. 


. 112. τὸ IIOTEPA pb πρὸς τὸ ΣΥΜΠΙΠΤΕῚ ἔχει τὴν δύναμιν, ἀλλὰ πρὸς τὸ 


OIKQLZ καὶ τὸ ΑΓΡΟΙΣ καὶ τὸ ΤῊΣ ἘΠ᾿ AAAHZ. τὸ δὲ πότερα, ἀντὶ τοῦ 
πότερον. 

114. Θεωρούς φασι τοὺς εἰς τὰ μαντεῖα ἀπιόντας, τοῦ μαθεῖν ἕνεκα, περὶ ὧν 
αὐτοῖς ἐστι ζήτησιθ. ἀπῆλθεν οὖν & Adios els ᾿Απόλλω, χρησόμενος περὶ τοῦ 


éxrebépros παιδὸς, εἰ ἄρα ζῴη" ὅστις οὐκ ἀφίκετο ὡς ἀπεστάλη, ἤγουν οὐχ. 


ὑπέστρεψεν εἷς τὸν οἶκον, ὥσπερ ἀπεδήμησεν. 

117. EXPHZAT' ΑΝ. ἤγουν οὐκ εἶδέ τις τῶν συνόντων τότ᾽ ἐκείνῳ, ἀφ᾽ οὗ τις 
ἐκμαθὼκμ καὶ ἁκούσας, εἶχεν ἂν χρήσασθαι τῷ ἀκονυσθέντι, ἤγουν κατενόησεν ἂν 
σὸν πράξαντα τὸν φόνομ, 

121. ΑΡΧῊΝ ΒΡΑΧΕΙ͂ΑΝ. ἤγουκ εἰ λάβοιμεν μικρὰν ἀρχὴν ὡς ἐλπίζειν. 
εἰκότως δὲ εἶπε τὸ ἘΛΠΙΔΟΣ.. jj γὰρ μικρὰ ἀφορμὴ μειξόνων ἐλπίδα παρίστησιν: 

. 124. EYN APIYPO: ἘΠΡΑΣΣΕΤ᾽. ἤγουν, εἰ μή τις τῶν πολιτῶν διέφθειρεν 
αὐτὰν, χρήμασι φείσας πρὸς τὸν κατ᾽ ἐκείνου φόνον... 

. 136. TO. ΘΕΩι, τῷ ᾿Απόλλωνι. βοηθήσω γὰρ καὶ τούτῳ, εἰ τὴν μαντείαν 
αὐτοῦ βεβαιώσαιμι, ζητήσας καὶ ἐξευρὼν τὸ μίασμα. 

137. TON ἈΠΩΤΕΡΩ ΦΊΛΩΝ. ἤγουν τοῦ πόῤῥω ἀφ᾽ ἡμῶν γεγονότος Λαΐου. 
φίλον δὲ τοῦτον εἶπε, διὰ τὸ τὴν αὐτὴν ἐκείνῳ γυναῖκα λαβεῖν, καὶ διὰ τὸ τὴν 
αὐτὴν ἔχειν ἀρχὴν, ἣν ἐκεῖνος. 

. 142. ΒΑΘΡΩΝ. ἱστέον, ὅτι ó τόπος ἔνθα 1) ἐκκλησία ἐγίνετο, βαθμῖσιν ἦν 
«ύκλῳ διειλημμένος ἄλλαις ἐπ᾽ ἄλλαις, ἔνθα οἱ συνελθόντες πάντες καθήμενοι, 
ἀνεμποδίστω- ἠκροῶντο τοῦ ἱσταμένου ἐν μέσῳ καὶ συμβουλεύοντος. 


145. ΩΣ ΤᾺΝ ἘΜΟΥ͂. ὅσον συμβάλλεται eis τὴν περὶ τοῦ μιάσματος ξήτησιν | 
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καὶ ἀπέλασιν, πᾶν μέλλω δράσειν. τὸ δὲ ΕΥ̓ΤΎΧΕΙΣ H ΠΕΠΤΩΚΟΤΈΣ Aéya, ὅτι 
el μὲν εὑρήσομεν τὸ μίασμα καὶ ἀπελάσομεν, πεκαύσετωι Ó λοιμόφ' εἰ 9 olo 
πχρσχωρήσει ἀεὶ, καὶ ἡμᾶς ἐκτρίψει τελείως, 

151. φασὶν Ἕλληνες τὴ» Φάτιν θυγατέρα Διὸς, ὅϑεν καὶ τὴν ἐξ "Απόλλωνον 
ἐλθοῦσαν αὐτοῖς μαντείαν περὶ τοῦ λοιμοῦ, Φάτιν Aube καλεῖ. ἠδυεκῇ δὲ ταύτην 
ὠνόμασεν, ὧς συντελοῦντα αὐτοῖς φέρουσαν. πολύχρυσον δὲ τὴν TlvfGva καλεῖ, 
διὰ τὸ ἐκ πλίνθων χρυσῶν δεδομῆσθαι τὸ ᾿Απόλλωνος μαντεῖον, ἂν χιλίας αὐτῷ 
Ἐροῖσος πέπομφεν, 3) διὰ τὴν τῶν ἀναθημάτων πολυτέλειαν. τὸ δὲ ΤῊΣ ἀντὶ τοῦ 
«οδαπή" ταχέως ποιήσουσα ἀπαλλαγὴν τοῦ λοιμοῦ, $ μετὰ πολὺν χρόνον. τὸ V 
EKTETAMAI, ἀντὶ τοῦ ἐκκόπληγμαι, παρ᾽ ὅσον οἱ ἐκπλαγέντε: ἔκτασιν σώματος 
καὶ ἀκινησίαν, ἐν ὅσῳ χρόνῳ ἐκπλήττονται, πάσχουσι. τὸ δὲ AMO Χ01 πρὸ» τὸ 
ΠΑΛΛΩ͂Ν ἔχει τὴν δύναμιν, ob πρὸς τὸ ΑΖΟΜΈΝΟΣ, οὕτως. ἐκτέταμαι καὶ 
ἐκπόπληγμαι, πάλλων καὶ κινῶν ἀμφὶ σοὶ, ὦ Δήλιο Mile ΤΙαιὰν, τὴν φρέν᾽ ἐν 
δείματι φοβερὰν, ἀξζόμενος καὶ σεβόμενός σε, τουτέστιν, ἐκπλήττομαι τῇ σῇ 
μαντείᾳ, καὶ μετὰ φόβου πρὸς σὲ τείνω τὸν νοῦν μου, δεόμενος ἀπαλλάξαι με τοῦ 
λοιμοῦ. εἰπέ μοι, ὦ ἄμβροτε καὶ θεία φάτις καὶ μαντεία, τέκνον τῇ! χρυσέας καὶ 
λαμπρᾶΞ ἐλπίδος, τί χρέος καὶ χρείαν ἐξανύσεις καὶ τελέσει5 ἐμοί" ναὶ γὰρ χρεία 
πολλὴ ἦν τῆς ἀπαλλαγῆς τοῦ λοιμοῦ" 3) νέον, ἢ ἐν περιτελλομέναις καὶ ἐπελθούν 
eats. ὥραις, τουτέστι, νῦν παύσεις τὸν λοιμὸν, ἢ ὕστερον. δέον δ' εἰπεῖν νῦν, 
NEON εἶπε πρὸς τὸ XPEO2. ἐλπίδος δὲ τέκνον τὴν μαντείαν καλεῖ, διότι πρῶτον 
ἐλπίξουσιν οἱ ἄνθρωποι εἰς ᾿Απόλλωνα, ὡς φράσειε τί δεῖ ποιεῖν, εἶτα τὰς μα»- 
τείας δέχονται. κεκλόμενος καὶ ἐπικαλούμενος πρῶτά ae, ὦ θεὰ ᾿Αθηνᾶ θύγατερ 
ToU Διὸς, (τὸ δὲ ΚΕΚΛΟΜΕΝΟΣ πρὸς τὸ ΠΑΛΛΩΝ καὶ τὸ AZOMENOSA ἐστὶ, 
ϑιὰ μέσον ῥηθέντος τοῦ TI MOI NEON μέχρι τοῦ ΦΑΜΑ. ol πολλοὶ δ' ἀγνοοῦντες 
KEKAOMEN( πρὸς τὸ TI ΜΟῚ γράφουσι.) καὶ τὴν σὴν ἀδελφὴν ΓἌῤτεμιν. ἐκ 
Διὸς γὰρ καὶ αὐτὴ ὧς σύ" τὴν γαιάοχον καὶ τὴν συνέχουσαν τήνϑε τὴν γῆν, Syris 
ϑάσσει καὶ κάθηται εὐκλεᾶ καὶ ἔνδοξον θρόνον κυκλόεντ᾽ ἀγορᾶς, τουτέστιν, fj τις 
ἐν ἀγορᾷ ναὸν ἔχει κυκλοτερῇ" καὶ ὁκηβόλον καὶ τοξικὸν Φοῖβον, κεκλόμενος ἀπὺ 
κοινοῦ. νοεῖται δὲ τὸ ΑΔΕΛΦΕΑΝ καὶ πρὸς τὸν ᾿Απόλλωνα, ei καὶ πρὸ τοῦ εἰκεῖν 

ἐκεῖνον, αὐτὴν προέθηκεν. ᾿ 

168. ὦ 'A8qv& καὶ "Ἄρτεμι καὶ Ἄπολλον προφάνητέ μοι 'TPLESO! AAEHM 
MOPOI καὶ βοηθοὶ, εἰ καί ποτε φλόγα πήματος ἡνύσατε καὶ ἐτελέσατε τῇ πόλει 
ἐκτοπίαν καὶ ποῤῥωτάτην, τῆς πρότερον ἄτης καὶ βλάβης δρνυμένης καὶ κινυμένης 
WTIEP, ἤγουν ὑπεράνω, τῆς πόλεως, ἔλθετε καὶ νῦν, ὦ πόποι καὶ θεοὶ, εἰς βοήθειαν. 
ἢ πρὸς τὸ ΝΥΝ στικτέον, τὸ δὲ Q ΠΟΙ͂ΟΙ ἀντὶ τοῦ φεῦ. νόει δὲ καὶ τὸ TIPOTE- 
PAX ATAZ OPNYMENAZ αἰτιατικῶς, οὕτως" φλόγα πήματος, λέγω wporépas 
ἄτας ὀρνυμένας. καλῶς δ᾽ εἶπε τὸ &AOTA. τὰ γὰρ πήματα δίκην φλογὺ», els obs 
ἐπέλθῃ καθίσταται. φέρω γὰρ πήματ᾽ ἀνάριθμα καὶ πολλά, νοσεῖ δὲ ὃ πρόπαι 
καὶ ὅλος στόλος ἐμοὶ, ἤγουν ὅ βίος καὶ ἡ ζωῇ μου μετὰ φορᾶς διέρχεται πάσης. 
στόλον γὰρ ἐνταῦθα καλεῖ, τὴν ἐν τῷ βίῳ πορείαν καὶ δίαιταν. οὐδ᾽ Ey. καὶ" ὕπάρ" 
χει ἔγχος καὶ δύναμις φροντίδος, ἐν ᾧ ἔγχει ἀλέξεται καὶ βοηθήσει τις δαυτῷ, 
τουτέστιν, εἰς τοσοῦτον ἀπορίας τὰ παρόντα ἡμῖν ἐλήλυθε πράγματα, ὥστα dpor- 
τίδα καὶ μηχανὴν ἥντινα οὐκ ἔστι πορίσασθαι πρὸς ἀταλλαγήν. οὔτε γὰρ αὔξεται 
καὶ ἀναφύεται ἔκγονα κλυτᾶς χθονὸς, τουτέστιν, οὔτε ἡ γῇ ἀναδίδωσι σπέρματα 
καὶ τὴν ἄλλην πόαν, ὅπερ ἐνδόξου γῆς ἐστίν" οὔτε αἱ γυναῖκες ἀνέχουσι καὶ ἄνα» 
φέρουσι καὶ ἐλευθεροῦνται τῶν ἰηΐων καὶ θρηνητικῶν καμάτων καὶ πόνων ἐν τόκοις 
καὶ ἐν γενέσεσι, τουτέστιν, οὔτε αἱ γυναῖκες δύνανται τίκτειν καὶ εἰς φῶς ἄγεν 
τὰ ἔμβρυα, φθειρόμενα ἐντὸς ὑπὺ τοῦ λοιμοῦ, καὶ πρὸ τοῦ καιροῦ ἐξιόντα. ἄλλον 
δ' ἄνθρωπον σὺν ἄλλῳ ἀνθρώπῳ ἴδοις ἂν ὕρμενον, ἐλλιμενίξζοντα καὶ φερόμενον 
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πρὸς τὴν ἀκτὴν τοῦ ἑσπέρον καὶ. σκοτεινοῦ θεοῦ, ἤτοι τοῦ “Αἰδον, κρεῖσσον καὶ 
κάλλιον ἁμαιμακέτον πυρὸς, ἤγουν ταχότερον τοῦ τῆς ἀστρᾳπῆΞς πυρὸς, ἅπερ καὶ 
ὅτε καὶ καθὰ εὔπτερον ὕρνιν. ταῦτα δὲ λέγει, ἵνα δηλώσῃ τὸ τάχος τῶν συμβαι- 
γόντων τότε θανάτων, ὧν ἀγάῤῥυθμὸς καὶ ἀσύντακτος ἡ πόλις ὄλλυται. διὰ τού- 
τῶν γὰρ συνίσταται. 

180. κεῖται δὲ πρὸς πέδῳ θανατηφόρῳ ἀνοίκτως NHAEA καὶ ἀνηλεῶς γένεθλα. 
τουτέστιν, ἐκπίπτουσι τῶν γαστέρων τῶν γυναικῶν τὰ ἔμβρυα, πρὶν 4) τυχεῖν τοῦ 
προσήκοντος τῷ τοκετῷ καιροῦ, ὑπὸ τοῦ λοιμοῦ φθειρόμενα. ἐν δὲ τούτοις τοῖς 
ἀῴώροις γεννήμασιν αἱ ἄλοχοι, καὶ αἱ μητέρες αὐτῶν σὺν ταύταις, (τοῦτο γάρ ἔστι 
τὺ καὶ αἱ πολιαὶ μητέρες αὐτῶν.) ἐπιστονάχουσι καὶ θρηνοῦσιν, ἄλλοθεν ἄλλαι 
σαρὰ τὴν βώμιον ἀκτὴν, ἤγουν παρὰ τοῖς ναοῖς ἐν θυσίαις, ἱκτῇρες καὶ παρακλή- 
Topes τῶν λυγρῶν πόνων. τουτέστι», ai μὲν ἄλοχοι διὰ τὰ ἄωρα γεννήματα 
ἱκοτεύουσαι, δι᾽ αὑτὰς δὲ, αἱ μητέρες αὐτῶν. καλῶς δὲ εἶπε τὸ BOMION ΑΚΤΑΝ. 
ὅσπερ γὰρ τοῖς ἐν θαλάσσῃ κινδυνεύουσιν αἱ ἀκταὶ σωτήριον, οὕτω καὶ αὐταῖς οἵ 
βωμοί. ἑνὶ αὖθα γὰρ θύουσαι, ἀπαλλαγῆναι εὔχονται. παιὰν δὲ, ὅς ἐστιν ὕμνος εἰς 
᾿Απόλλωγα, ἐπ᾽ ἀφέσει λοιμοῦ ἀδόμενος, λάμπει καὶ διὰ πυρσοῦ εἰς ὕψος αἴρεται 
ἐξ ἡμῶν" καὶ γῆρυς καὶ βοὴ στονόεσσα καὶ θρηνητικὴ ὕμαυλος καὶ συμμιγὴ-“ς καὶ 
ὁμόθρους, ὑπὲρ ὧν καὶ ὧντινων, τοῦ παιᾶνος καὶ βοῆς, ὦ χρυσέα θύγατερ Διὸς 
᾿Αϑηνὰ εὐῶπα καὶ εὐφφθαλμος. πέμψον ἡμῖν ἀλκὴν καὶ βοήθειαν, καὶ τὸν μαλερὸν 
καὶ καυστικὸν "Apea, ἤγουν τὸν λοιμὸν, (εἰκότως δὲ τὸν λοιμὸν "Apet παρεικάζει, 
ὧς φθορᾶς αἴτιον, ὥσπερ ἐκεῖνος.) ὃς νῦν φλέγει καὶ καίει με ἄχαλκος ἀσπίδων, 
ἄγουν δίχα ξιφῶν καὶ ἀσπίδων" τούτοις γὰρ ἐπέρχεται "Appt" φλέγει με 
ἀντιάζων καὶ ἐμπίπτων, περιβδητοα καὶ μέγας καὶ σφοδρός. περιβόητον δὲ 
τοῦτον καλεῖ, διὰ τὸ καὶ ἐν τούτῳ πολλὰς γενέσθαι, ὥσπερ ἐν πολέμοιβϑ, βοάς, 
δὲ» νωτίσαι καὶ παλινδρομῆσαι, καὶ ποιήσασθαι δράμημα καὶ πορείαν παλίσσυτον 
μοὶ ὀπισθόρμητοαν, TIATPAX ATIOTPON, ἤγουν ἀπὸ τῶν ὅρων ἐλθόντα τῆς πατρί- 
δος, ἢ ETIOYPON, ἤγουν ἐπουρίσαντα καὶ ὁρμήσαντα εἴτ᾽ εἰς τὸν μέγαν θάλαμον 
xul olio» τῆς ᾿Αμφιγρίτης, ἤγουν τὸν ὠκεανὸν, εἴτ᾽ εἰς τὸ Θρηΐκιον κλυδῶνα, τὸν 
ἀπκόξενο» ὅρμον. ἰστέον δὲ ὅτι ἐν τῇ ἀρχῇ τοῦ Εὐξείνου ὁ Θρᾳκικός ἐστι Βόσπορος. 
καλεῖται δ᾽ Εὔξεινος κατ᾽ εὐφημισμόν, δηλοῖ δὲ καὶ οὗτος, ΑΠΌΞΕΧΟΝ OPMON 
εἰκών. πολλῶν γὰρ φθορῶν τοῖς ἐκπλέρυσιν αἴτιος. φησὶ δὲ καὶ Λἰσχύλος. 


(Iigop. 738.) 
ἐχθρόξενος ναύτῃσι μητρυιὰ νεῶν. 

ddr τι γὰρ Iud ἀφῇ ἡ γὺξ ἐν τῷ τέλει, τοῦτ᾽ ἐφ᾽ ἡμέραν ἔρχεται. τὸν καὶ ἄντινα 
λοιμὸν φθίσον καὶ ἀφάνισον ὑπὸ τῷ σῷ κεραννῷ, ὦ Ζεῦ ἃ νέμων καὶ ἄρχων καὶ 
διεξάγων d» κράτει καὶ ἐξσυσίᾳ τῶν πνρφόρων καὶ καυφτικῶν ἀστραπῶν. 

. 203. ΔΥΚΕΙ ANAH, θέλαιμ᾽ ἂν ἐνδαγεῖσθαι καὶ ἁρμᾶαθαι κατὰ τοῦ λοιμοῦ ἀπὸ 
τῶν χρυσοστρόφων ἀγκυλῶν καὶ τόξων καὶ τὰ σὰ ἀδάμαστα καὶ ἀΐδια βέλη, προ- 
σταθέντᾳ ἀρωγὰ, τουτέστι πρὸς αὐτὸν πεμφθέντα εἰς ἐμὴν βοήθειαν, καὶ τὰς 
πυρφόρους καὶ καυστικὰς αἴγλας τῆς ᾿Αρτέμιδος, ἤτοι τὰ βέλη, σὺν αἷς διαΐσσει 
καὶ. διέρχεται τὰ ὄρη λύκεια, ἤγουν ἔνθα οἱ λύκοι διατρίβουσι. κυγηγετικὴ γὰρ 3) 

θεάς. καὶ κικλήσκω καὶ φπικαλοῦμαι τὺν Βάκχον καὶ Διόνυσον, τὸν ὀπῴνυμον 
“τἢσδε τῆς γῆς, τὸν εὔϊον, τὸν χρυσομίγραν καὶ τὴν χρυσὴν περικεφαλαίαν ἔχοντα, 
τὸν οἴνοπα καὶ τὸν κωμαστικὸν, τὸν μονόστολον, τὸν μόνον ματὰ τῶν μαινάδων 
πορευόμενον, πελασθῆναι καὶ πλησιάσαι φλέγοντα καὶ καίοντα ἐν πεύκῃ. καὶ ἐν 
Ἀαμπάδι ἀγλαῶπι καὶ κανστικῇ, ἐπὶ τὸν θεὸν, ἤγουν τὸν λοιμὸν, τὸν ἀπότιμον ἐν 
Θεοῖς, ἤγανν ὃν μόνον dx θεῶν οὐδεὶς τῶν θεῶν, οὐδεὶς τῶν ἀνθρώπων ἐτίμησε. 
«εαλῶς δὲ εἶπε τὸ ἘΠΩΝΎΜΟΝ, ἤτοι Θηβαῖον. ἐκ Θηβῶν γὰρ ὁ Διόνυσος. εἰκότως 
δὲ καὶ τὰ τῆς "ApréuiBos τόξα ΑἸΓΛΑΣ καλεῖ, ἀλληγορεῖται γὰρ αὕτη πρὸς τὴν 
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σελήνην. ΠΥΎΡΦΟΡΟΥΣ δὲ, ἢ διὰ τὸ δίκην πυρὸς τοῖς δεχομένοις τὰ βέλη τύγ. 
χάνει», ἢ διότι χρυσᾶ ἦν. 

216. τὸ A A' ΑἸΤΕΙ͂Σ πρὸς τὸ ΛΑΒΟΙ͂Σ συναπτέον, οὕτωτ' ἃ W αἰτεῖς AáBow 
ἂν, ἀλκὴν καὶ ἀνακούφισιν τῶν κακῶν, εἰ τόδε καὶ τόδε ποιήσεις. τουτέστιν, f) σὴ 
ξήτησις, λέγω τὸ τὸν φονέα εὑρεθῆναι, τελεσθήσεται, εἰ ὅσα σοὶ λέγω ποιήσεις. 

220. ΤΟΎ ΠΡΑΧΘΕΝΤΟΣ οὐδέτερόν ἐστιν ἀντὶ τοῦ, τῆς πράξεως. τὸ δὲ ΟΥ̓ 
TAP AN MAKPAN κατασκευή ἐστι πρὸς τὸ TA'M' EAN ΘΕΛΗΙΣ EIIH KA'TON 


ΔΕΧΕΣΘΑΙ, xal rà ἑξῆς. οὐκ ἀληθῶς δὲ τοῦτο λέγει, ἀλλ᾽ ἵνα ἐντεῦθεν ἀπατᾷ - 


τὸν ποιήσαντα καὶ ἀκούσαντα, ὁμολογῆσαι τὴν πρᾶξιν. 

222. εὕρηται καὶ ΤΈΛΩ καὶ ΤΈΛΩΝ. καὶ τὸ μὲν τελῶ διὰ μέσου εἴποις" εἰ δὲ 
τελῶν γράφεις, τὸ μὲν NTN ΔῈ οὖκ ἀποδώσει" πρὸς δὲ τὸ ΤΕΛΩ͂Ν ἅπαντα τὸν 
ἑξῆς λόγον συνάψεις." καὶ γὰρ ὅμοιον, ὧς πρώην ἔφαμεν, τῷ" (Al. 687.) ἐγὼ δ᾽ 
ἐπίσταμαι γὰρ ἀρτίως ὅτι "Or^ ἐχθρὸς ἤμην. 

232. ΚΕΡΔΟΣ ΤΈΛΩ, ἤγουν πρὸς τῷ χάριν αὑτῷ ἔχειν με, καὶ πλείστας ἕξει 
δωρεὰς τοῦ μηνύματος. 

241. δέον εἰπεῖν, ὧς ὄντος μίασμα, πρὸς τὸ TOTA' ἐποίησε ΜΙΑΣΜΑΤΟΣ. 

256. τὸ ΓᾺΡ πρὸς τὸ OTAE συναπτέον, εἰ καὶ τὸ EI διὰ μέσον d Bia τοῦ 
μέτρου τεθῆναι ἠνάγκασεν. 

261. τὸ ἘΚΕΊΝΩΙι καὶ τὸ ΓΈΝΟΣ πρὸς τὸ KOINON TE IIAIAON συναπτέον" 
τὸ δὲ KOIN' ΑΝ πρὸς τὸ HN ΑΝ ἘΚΠΕΦΥΚΟΤΑ. τὸ δὲ EI πρὸς τὸ MH 'ATZTTY- 
XHZXEN, οὕτως" ἔχων γένος παίδων κοινῶν ἐκείνῳ, κοινὰ ἂν ἦν τὰ τέκνα ἐκπε- 
φυκότα ἐκείνου, εἰ μὴ ἐδυστύχησε καὶ ἀπέθανεν. ἀποροῦσι δ' ἐνταῦθα πῶς λέγει 
KOINA. εἰ γὰρ ἔξη ὃ Adios, μόνος ἂν εἶχεν ᾿Ἰοκάστην, καὶ οὐδεὶς ἂν αὐτῷ ἐκοι- 
νώνει τῆς τῶν τέκνων σπορᾶς. καὶ φαμὲν, ὡς τὸ μὲν ἀληθὲς οὕτως ἀπαιτεῖ" λέγει 
δὲ νῦν Οἰδίπους τὸ KOINA, διὰ τὸ τὴν αὐτὴν ἐκείνῳ γυναῖκα ἔχειν. ἔστι δ᾽ ὥσπερ 
παρακεκινδυνευμένον, καὶ οὗ κατὰ τὴν πρέπουσαν ἀκολουθίαν. δέον δ᾽ εἰπεῖν, κοινὰ 
γὰρ ἂν ἦν, ἀσυνδέτως εἶπε KOINA AN HN. 

269. τινὲς μὴ δυνάμενοι τὸ ΘΕΟΥ͂ συντάξαι, ΘΕΟΙ͂Σ γράφουσι πρὸς τὸ Ett- 
XOMAI. τὸ δέ ἐστι τοιοῦτον" καὶ τοῖς μὴ δρῶσι, ταῦθ᾽ ἃ εἴρηκα;. λέγω τὸ μήτ᾽ 
εἰσδέχεσθαι, καὶ τὰ ἑξῆς, εὔχομαι μήτ᾽ ἀνιέναι καὶ ἀναπέμπειν τοὺς θεοὺς αὑτοῖς 
γῆν τι» ἀροτὸν καὶ ἠροτριασμένην, τουτέστι, μὴ εὐοδοῦν τοὺς θεοὺς τὰ σπέρματα 
αὐτοῖς. δέον δὲ οὕτως εἰπεῖν, μὴ ἀνιέναι τοὺς θεοὺς αὐτοῖς ἐκ γῆς ἡροτριασμένης 
σπέρματα, ΤῊΝ APOTON εἶπεν, ἐπειδήπερ 5) ἠροτριασμένη γῆ δεχομένη τὰ σπέρ- 
ματ᾽ ἀνίησι" τὸ δὲ ΤΊΝΑ διὰ τοῦτο εἶπεν, ἵνα δείξῃ, ὧς οὐ μόνον ταύτην ri» γῆν 
λέγει, ἀλλὰ καὶ πᾶσαν ἣν ἂν οἰκοῖεν. . 

279. τὸ TOAE οὐ πρὸς τὸ ZHTHMA συναπτέον, ἀλλὰ πρὸς τὸ ΟΣΤΙΣ, οὕτω" 
τοῦ δὲ πέμψαντος Φοίβου τὸ ζήτημα, τὸ περὶ τοῦ φόνου, ἦν εἰπεῖν TOAE, ὅστις 
ἄρα εἴργασται τὸν φόνον. 

280. AAA' ΑΝΑΓΚΑΣΑΙ. ὁ γὰρ ᾿Απόλλων εἰ ἐβούλετο, αὐτί ἂν ἐδήλον τὸν 
φονέα, καὶ ob ξητεῖν ἡμᾶς τοῦτον εἴα. . 

282. TA ΔΕΥΤΈΡ᾽. πρῶτον μὲν καὶ ἐξαίρετον ἦν ἐρωτᾷν ᾿Απόλλωνα περὶ τῶν 
παρόντων" ἐπεὶ δὲ, ὧς αὐτὸς φὴς, οὐχ οἷόν τε, τὰ δεύτερα dic τῶνδ᾽, ἅ μοι δοκεῖ; 
λέγοιμ᾽ ἄν" τουτέστιν, ἅπερ εἰς βοήθειαν λόγων τὰ δευτερεῖα ᾿Απόλλωνος ἔχειν 
μοι φαίνεται, φράσω. 

290. ΤΑ T" AAAA ΚΩΦΑ. ἥτοι ὅτι μὲν ἀπέθανε Λάϊος, ὁμολογεῖται" τὰ δὲ 
ἀδόμενα περὶ τοῦ θανάτου αὑτοῦ, ὅπως γέγονε, κάταιά. ἐστι καὶ ἀσύστατα. οἱ μὲν 
γάρ φασιν, ὡς ὑφ᾽ ὁδοιπόρων τέθνηκεν". ol δὲ, ὡς ὑπὸ λῃστῶν' ὥστε, τούτων οὕτως 
ἐχόντων, δεῖ Τειρεσίου, ἵνα τἀληθὲς εἴπῃ. 

.294. ΔΕΊΜΑΤΟΣ. I". ΕΧΕῚ ΜΈΡΟΣ, ἤγουν εἰ φοβεῖται καὶ ὑποπτεύει ὁ ἰδὼν, 
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μὴ ὕστερον γνωσθήσεται. τὸ δὲ ΓῈ πρὸς τὸ EITI 'συναπτέον, οὕτω" ἀλλὰ μὴν καὶ 
εἴ γέ τι μέρος ἔχει δείματος, καὶ τὰ ἐξῆς.. 

. 296. πῶς ἄνω εἰπὼν ὃ Οἰδίπους ΤῸΝ Δ’ lAONT OTAEIZ OPA:, νῦν φησὶν, Ὧι 
MH 'ZTI ΔΡΩΝΤῚ TAPBOZ; καὶ φαμὲν, ὡς τὸν ἸΔΟΝΤᾺ οὐ θεατὴν μόνον, ἀλλὰ 
καὶ συμπράκτορα νοεῖ. 

298. GEION καλεῖ τὸν Τειρεσίαν, ὧς τἀφανῆ γιγνώσκοντα, ὅπερ ἐστὶ ϑεῶν, 

800. τὸ μὲν AIAAKTA πρὸς τὸ ΧΘΟΝΟΣΤΙΒΗ ἔχει τὴν δύναμιν. τὰ γὰρ y 
(τοῦτο γάρ ἐστι τὸ ΧΘΟΝΟΣΤΊΒΗ) γνάσει καὶ διδαχῇ ὑποπίπτει. τὸ δ᾽ APPHTA, 
πρὸς τὸ O'TPANIA. οὐδεὶς γὰρ οἷδε τὰ ἐν οὐρανῷ, κλὴν τῶν ἐν αὐτῷ, κατοικούντων 
θεῶν, καὶ ὅσοι τῶν ἀνθρώπων ἐκ τούτων ἐπιπνεόμεναι μαντεύονται. ἔστι δὲ τὸ 
σχῆμα χιαστόν. 

816. ΕΝΘΑ ΜΗ ΤΈΛΗ. ἤγουν ἔνθα τὸ φρονεῖν μὴ. λυσιτελεῖ, εἴρηται δὲ ἐκ 
μεταφορᾶς τῶν φόροις ὑποκειμένων, obs εἴ τις τῶν φρρείων ἐξέλοι, λυσιτελεῖ. 
λέγει δὲ τοῦ7ο Ó Τειρεσίας δι᾽ ἑαυτὸν σχετλιάζων ὧς ἀναγκαζόμενος ὑπὸ τοῦ Οἷ- 
δίποδος λέγειν τὸν αἴτιον τοῦ λοιμοῦ, δέδιε γὰρ μή τι κακὸν παρ αὐτοῦ τοῦ οἰδί- 
«οδρ5 λάβῃ, ἐλέγχων αὑτὸν ὡς αἴτιον. — 

824. οὕτως ἔδει εἰπεῖν, νῦν σιωπῶ, ἵνα μὴ δόξω καὶ αὐτὸς ἄκαιρον" ὁρῶ γὰρ καὶ 
τὸ σὺν φώνημα οὐδέ σοὶ ἐρχόμενον πρὸς καιρόν. νῦν δὲ προὐπέθηκε τὴν κατα- 
σκευὴν, ἐφ᾽ ἧς νοεῖται ἔξωθεν τὺ, ναὶ σιωπῶ, ὅπερ ἔχει τὴν δύναμιν πρὸς τὸ ΩΣ 
ΟΥΝ ΜΗΔ’ ἘΓῺ TAYTON ΠΑΘΩ. τὸ δὲ ΣΟΙ εἰς τὸ ΠΡΟΣ KAIPON συναπτέον. ᾿ 

329. MH TA €' ἘΚΦΗΝΩ KAKA, ἤγουν φανερώσω. λάμβανε δὲ καὶ πρὸς τὸ 
TA'MA τὸ ἘΚΦΗΝΩ κατὰ συνεκδοχὴν, τλὴν ἐκεῖ μὲν χωρὶς τοῦ ΚΑΚΑ ἐρεῖς, 
οὕτως" ἐγὼ δ' ὧς ἂν εἴπω, οὐ μὴ ποτ᾽ ἐκφήνω τὰ ἐμὰ, ἤγουν οὔ ποτε ὃ νοῶ περὶ 
φῶν παρόντων εἴπω, μήπως ἐκφήνω τὰ σὰ κακὰ, ἤγουν τὴν σὴν ἀνομίαν. 

832. μὴ λάβῃς ἕτερον ΟΥ̓ ἔξωθεν εἰς τὸ ἘΓῺ Τ᾿ EMA'YTON, ὥσπερ τινές φασιν, 
ἀλλ᾽ οὕτω Ἀέγε' ἐγὼ γὰρ ἐμαυτὺν καὶ σὲ οὐκ ἀλγυνῶ. εἰ γὰρ ἐθελήσω τὸ τοῦ 
λοιμοῦ αἴτιον λέγειν, αὐτός τε δόξω θρασὺς, βασιλέα ἐλέγχων, καὶ ἴσως ἂν καὶ 
κακὸν τι λάβω, σὺ τ' αὖ λυκηθήσῃ, τῶν παρόντων ἀποφανεὶς αἴτιος. 

334. σύναπτε τὸ ΟΥ̓Κ πρὸς τὸ ἘΞΈΡΕΙΣ. τὸ δ᾽ OPTANEIAZ ΦΎΣΙΝ ΠΈΤΡΟΥ 
ἀντὶ τοῦ, κινήσειας οὐ μόνον ἐμὲ, ἀλλὰ καὶ πέτραν, εἰς ὀργήν. λέγει δὲ τοῦτο, 
ἐπειδὴ εἶπεν αὐτὸν κάκιστον. τὸ δὲ ΑΤΕΔΕΥΤΗΤΟΣ, ἀντὶ τοῦ μὴ τέλος τοῖς ζη- 
φουμέροις διδούς. ᾿ 

387. ὈΡΓῊΝ ἘΜΈΜΨΩ, ἣ ἣν ἔχω πρὸς τὰ παρόντα, μὴ βονλόμενος λέγειν ὅθεν 
παύσονται, ἣ εἰς ἣν ἐγὼ ἄλλους κινῶ, ὃ καὶ κρεῖττον' διὸ καὶ ἐπάγει" οὐκ οἶδας 
τὴν συνναίουσάν σοι ὀργὴν, ἦ χρησάμενος εἶπας ἐμοὶ, ΚΑΚΩ͂Ν ΚΑΚΙΣΤΕ. 

840. μὴ λάβῃς εἰς τὸ A ἔξωθεν τὴν διά" ἀλλ᾽ ὥσπερ φαμὲν, ὑβρίξω σε ὕβριν, 
οὕτω καὶ ἀτιμάζω σε τόδε. 

845. ΩΣ ΟΡΙῊΣ ΕΧΩ, ἤγουν ὡς δυνατὸς ὀργίξεσθαι, οὐδὲν ἐκείνων παρήσω, 
ἅπερ ξυμβάλλω ἱκανὰ εἶναι πρὸς κόλασίν σοι: 

860. AAHGE2. τοῦτο οὕτως εἴποις" ἀληθές ἐστιν ὃ λέγεις, ὅτι ἔφης y εἶναι τὸ 
ἔργον ἐμοῦ. εἶτα συνδεδεμένως τὸν ἑξῆς λόγον ὀφείλων ἐκφέρειν, ὁ δὲ ἀσυνδέτως 
ἐπήγαγε λέγων' ἐννέπω καὶ λόγω ἐμμένειν καὶ ὑπάρχειν σὲ τῷ κηρύγματι καὶ τῷ 
ὀνείδει τῷ τοῦ φόνου, ᾧπερ καὶ ᾧτινι προσεῖπας ἐμμένειν, δηλονότι ἐμέ. ἤγουν 
λέγω ὅτι σὺ ὑπάρχεις ὁ φονεὺς, οὐκ ἐγὼ, ὡς σὺ εἶπες, καὶ ἀπὸ τῆς νῦν ἡμέρας 
λέγω μήτε τούσδε τοὺς παρεστῶτας προσαυδᾷν καὶ προσφωνεῖν καὶ ὁμιλεῖν σοι, 
ὧς ὄντι καὶ ὑπάρχοντι μιάστορι ἀνοσίῳ τῆσδε τῇς γῆς, ἤγουν ὡς μιάναντι ἀνοσίως 
σ΄νδε τὴν γῆν. 

355. ΚΑΙ ΠΟΥ͂. ἤγουν ποῦ φυγὼν οὐχ ἕνεκα τούτου δώσεις ἐμοὶ δίκην ; 

861. OTX OXTE I" EITIEIN. ἤγουν ob προτρέπω σε, ὥστ᾽ εἰπεῖν ὅπερ λέγεις 

Soph. Vor. III. | N 


04 . "AHMHTPIOY TOT TPIKAINIOT ' 


γνωστὸν καὶ νοούμενον, ἤγουν ἵνα τοῦτο σαφέστερον εἴπῃς, Gere νοηθῆναι, ied 
πάλαι τοῦτο νενόηκα' ἀλλ᾽ ὥστ᾽ αὖθις καὶ πάλιν φράσαι. οὕτω δ᾽ ὀφείλων εἰπεῖν 
κατὰ ἀκολουθίαν τοῦ λόγου, ὃ δὲ ἑτέρως τὴν σύνταξιν ἔτρεψεν, ἈΛΛ’ ATOTX 
ΦΡΑΣΟΝ εἰπών. ' 

862. δέον εἰπεῖν, ὃν ζητεῖς, πρὸς τὸ ANAPOZ ἐπήνεγκεν OY ZHTET2. , 

864. ἢ τὸ ΔΗ͂ΤΑ ἐρωτηματικόν ἐστι διὰ μέσου τεθὲν, οὕτω" τί δῆτα εἴπω καὶ 
ἄλλο; ἵνα ὀργίζῃ πλέον; ἣ τὸ μὲν ΔΗ͂ΤΑ ἀργὸν, τὸ δὲ ΤΊ ἀόριστον, ἵνα καὶ ἐρωτη- 
ματικὸς ἦ καὶ ἀποφαντικὸς ὁ λόγος, ὥσπερ κακεῖ. 

866. τὸ OZON πρὸ τὸ νοούμενον ἔξωθεν εἰπὲ, οὗ πρὸς τὸ ΧΡΗΙΖΕΙ͂Σ. εἰ γὰρ 
ν οὕτω, τὸ ὅσων μέγα ἐγράφετ᾽ ἄν. 

870. δέον εἰπεῖν ΣΟΥ͂ τρὸς τὸ ΠΛΗΝ, πρὸς τὴν ὄπισθεν ἔξωθεν νοουμένην «is 
τὸ ἘΣΤῚ δοτικὴν ἐπήνεγκε τὸ XOT. - 

874. MIAX ΤΡΈΦΗΙ ΠΡΟΣ ΝΎΚΤΟΣ. τοῦτο Aéye, ὅτι ἡ τύφλωσις σόζει σὲ, 
καὶ οὐδεὶς βούλεται βλάψαι σὲ, κατοικτίξζων τοῦ πάθους. καλεῖ δὲ τὴν τύφλωσιν, 
γύκτα, διὰ τὸ σκοτεινόν" MIA δὲ λέγει, διὰ τὴν συνέχειαν, καὶ τὸ ἀεὶ ὡσαύτων 
ἔχειν; καὶ μηδέποτε λήγειν. ἣ οὕτως, ἡ κατέχουσα τύφλωσις ἀρκεῖ σοι spbs τιμῶν 
ρίαν, ὡς μηδ᾽ ἂν ἄλλης δεῖσθαι κολάσεως. κρεῖττον δὲ τὸ πρῶτον, 

880. ΚΑΙ ΤΈΧΝΗ TEXNHZ. ἤγουν φρόνησις καὶ σοφία κρείττων οὖσα τῆς τῶν 
ἄλλων φρονήσεως λέγει δὲ τὴν αὑτοῦ. οὐδεὶς γάρ πω τῶν τόθ᾽ Ἑλλήνων ebrw 
τεθαύμασται, ὥσπερ αὑτὸς rà Σφιγγὸς εὑρὼν αἰνίγματα. ᾿ 

98S. ΑΓΎΡΤΗΝ, ἤγουν τὸν περὶ τὰς ἀγυιὰς βαίνοντα, ἤγουν χυδαῖον, ἵν᾽ οὕτως 
εἴκω, καὶ τῆς φαυλοτάτης τυγχάνοντα μοίρας, ὃν πᾶς τις ἄγει καὶ φέρει td διὰ 
γὸ τῆς τύχης ταπεινόν. ta 

395. HN ΟΥ̓́Τ᾽ AI OIONON. ἤγουν πρὶν ἐμὲ ἀφῖχθαι, ἐδείχθης ab γινώσκων 

τινὰ μαντείαν, οὔτ᾽ ἀπὸ ὀρνέων, οὔτ᾽ ἀπὸ θεῶν τινός. οὕτω τὸ EXON ΤΝΩΤΟΝ 
τινὰ μαντείαν νόεις ᾿ 
' $97. Ὁ MHAEN EIADZ. τοῦτο ἣ ταπεινοφρονῶν Οἰδίπους Aéyet, $ ὁ m 
εἰδὼς, ἀντὶ τοῦ, ὁ μηδὲν πώποτε περὶ τῶν τῆς ΣφιγγὸΞς αἰνιγμάτων ἀκούσας, ἢ ὁ 
μηδὲν εἰδὼς περὶ τῶν μελλόντων, καθὰ σύ γε κομπάζεις τῇ μαντικῇ. 
' 402. ΑΓΗΛΑΤΉΣΕΙΝ, ἤγουν ὧς ἄγος ἐξελαθήσεσθαι τῆς πόλεως “παρ᾽ ἐμοῦ, 3) 
ἂντὶ τοῦ ἄρξειν νόει. ἀγηλατῶ γὰρ, τὸ ἄγω καὶ φέρω καὶ ἐξουσιάξω λαόν" ὅπερ el 
εἴποις, κατ᾽ εἰρωνείαν καὶ γέλωτα ἔσται ὁ λόγος, οὕτω" δοκεῖς uot. καὶ σὺ καὶ ó 
συνθεὶς ταῦτα Κρέων κλαίων ἀγηλατήσει» καὶ δεσπόσειν τῆς χώρας" ἤγουν ἧς 
ἐπιθυμεῖτε ἀρχῆς, πολλῶν πληγῶν ἂν αἰτία ὑμῖν ἐξ ἐμοῦ γένοιτο. κρεῖττον δέ ἐστι 
τὸ ATHAATHZEIN, ἀντὶ τοῦ ὧς ἄγος éAa0fjvai διὰ τὸ ἐπιφερόμενον. 

418. ἱστέον ὅτι τὸ ΠΟΤΈ εἶπε, διὰ τὴν ἐξ ἀρχῆς Οἰδίποδος ἀπέλασιν χαρὰ 
Λαΐου καὶ "lokáars, ὅτε γεννηθέντα αὐτὸν. eis Κιθαιρῶνᾳ ἐξέθηκαν πρὸς ἀπώλειαν" 
eb δ᾽ EAA:, ἐπειδὴ τῶν γονέων ἐκείνου καὶ νῦν ἡ ἀρὰ τοῦτον διώκει, ἣν ἡράσαφτο 
αὐτὸν ἐφθάρθαι. λέγει οὖν τὴν ἀρὰν ἀμφιπλῇγα, ὡς ἐξ ἀμφοτέρων τοῦ τε πατρὸδὲ 
καὶ τῆς μητρὸς γεγονυίαν. δεινόπουν δὲ, διὰ τὸ κακῶς ἐπέρχεσθαι πρὸς obs ἂν 
πτεμφθῇ. τὸ δὲ ΠΟΙῸΣ ΟΥ̓Κ EZTAI AIMHN καὶ ΠΟΙ͂ΟΣ ΚΙΘΑΙΡΩ͂Ν τοῦτο βού» 
λεται, ὅτι εἰ τῆς παρανομίας τῆς σῆς αἴσθησιν λάβοις, οὐδεὶς τόπος ἔσται ἀνήκοος 
ToU κατὰ σὲ δράματος. σύμφωνος γὰρ καὶ ὁ Κιθαιρὼν καὶ συνέδων τῷ ἡμετέρῳ 
λόγφ. ἃ γὰρ ἐγὼ νῦν περὶ σοῦ λέγω, ταῦτα οὗτος βεβαιώσει, ἐπειδὰν ἀποφανῇ, 
ὡς κατ᾽ ἀρχὰς ὑπὸ τῶν γονέων εἰς αὐτὸν ἐξετέθης. 

423. ANOPMON, yovv κακολιμένιστον, εἰς ὃν οὐδεὶς ὥρμισεν. οὐδεὶς γὰρ τῇ 
μητρὶ συνῆλθεν ἣ σύ. 

425. ἃ Σ᾽ ἘΞΙΣΩΣΕΙ͂. τοῦτο λέγει, ὅτι 4j τῆς ἀνομίας Τῆς σὴς αἴσθησις σὲ 
ὁμοιώσει σοί τὰ καὶ τοῖς σοῖς Tékvois, σοὶ μὲν, ὅτι υἱὸς ὃν ἸἸοκάστης τῇ ἀληθείᾳ, 
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ἀνὰρ αὐτῆς &xlcui καὶ παρανόμως γέγονα;. αὕτη οὖν σε ἡ ἀνιδότης els ἰσότητα 
τότε ἄξει" καὶ ὥσπερ τῇ ἀληθείᾳ vibs τνγχάνεις, οὕτω καὶ τότε τοῖς πᾶσιν ἔπες 
δειχθήσῃ" τοῖς δὲ τέκνοις, ὅτι τούτων ὧν γῦν δοκεῖς πατὴρ, ἀδελφὸς ὧν φανήσῃ, 
ἐξ ἧς αὐτὰ ἐγέννησας, ἐξ αὑτῆς καὶ αὐτὸς γεννηθείς. 

438. ΗΔ’ HMEPA. ἤγουν ἐν τῇδε τῇ ἡμέρᾳ καὶ ἀποφανῇ ᾿Ιοκάστῃς ὧν, καὶ 
ἀπολέσεις τοὺς ὀφθαλμοὺς, καὶ τἄλλα πείσῃ. 

. 442. A'YTH ΓΈ, ἤγουν αὕτη ἡ εὐδοκίμησι», ἤγουν τὸ τὰ αἰνίγματα σαφηνίζειν 
διολέσει σέ. εἰ γὰρ μὴ τὰ τῆς Σφιγγὸς εὗρες αἰνίγματα, οὐκ ἂν εἰς τόδε τύχης 
ἀφίκου. ΄ . , 

443. τὸ ἘΞΕΣΩΣΑ διτλῶς νοητέον. εἰ ἐξέσωσα τὴν πόλιν ἀπὸ τῆς Σφιγγὺς, 
οὔ μοι μέλει τῆς ἐμῇ: σωτηρίας. ἢ εἰ ἐξέσωσα τὴν πόλιν ἀπὸ τοῦ γῦν ἐπικειμένου 
λοιμοῦ, οὔ μοι φροντὶς, εἰ αὐτὸς ἀπολοίμην. 

446. ΩΣ ΠΑΡΩΝ TA I* ἘΜΠΟΔΩΝ. τοῦτο οὕτω λέγε, ὅτι ὀχλεῖ; ἡμῖν τὰ 
ὑπάρχοντα μποδὼν καὶ ἐμπόδιον, τουτέστι παρὼν εἰς ὄχλον καὶ ταραχὴν εἰσάγεις 
"uds, καὶ ἀμποδίζεια τὸ προκείμενον ζήτημα. εὕρηται δὲ καὶ ZT Γ᾽ ἘΜΠΟΔΩΝ. 

, 460. ΣΩΝ ΕΙΣΩ. τοῦτο διπλῶς νοητέον. 4 ἐλθὼν εἴσω τοῦ οἴκον, καὶ καθ᾽ 
ἡσυχίαν γενόμενος" ἣ ἰὼν εἴσω, ἀντὶ τοῦ εἰς αὐτὸν γεγονὼς, καὶ συνάξας τὸν 
Job. 

464. ἐπειδήπερ ὃ ΤΙαρνασὺς ἐν Δελφοῖς, ἐν δὲ τούτῳ τὸ τοῦ ᾿Απόλλωνός ἐστε 
μαρτεῖον, διὰ τοῦτο ΔΈΛΦΙΣ ΠΕΤΡΑ λέγει, ἀντὶ τοῦ, ὁ ᾿Απόλλων ἐν Παρνασῷ 
οἰκῶν. ἰστέον δὲ ὅτι ὡς ὁ Χορὸς πρὸς τοὺς Τειρεσίου λόγους ἀηδῶς διάκειται, τῷ 
δ' Οἰδίποδι βοηθεῖ, διὰ τοῦτο καὶ ἀπορηματικῶς τὸν λόγον ἐκφέρει, τίς ἐστιν ὃν 
Aéyec ᾿Απόλλων τελέσαι τὸ ἔργονν 

412. ANAHAAKHTOI χρὴ γράφειν, ἵν᾽ ἦ τὸ μέτρον ἁρμόζον τῷ τῆς ἀντιστρα- 
ptis κώλφ. εὕρηται γὰρ ἕν τινι τῶν παλαιῶν οὕτω βιβλίων. δεινὰς δὲ Κῆρας λέγει, 
νὰ δύο ἀνομήματα, ἃ Τειρεσίας ἔφη κατ᾽ Olbísobos" λέγω δὴ. τὴν. τῆς μητρὸς 
συψέλευνσ:ν, καὶ τὸν τοῦ κατρὸς φόναν»" τὸ δὲ AM* ETIONTAI ἀν»τὶ τοῦ σὺν ᾿Απόλτ 
Jut. ἔρχονται, οὐχ ὅτι à ᾿Απόλλων οὕτως ἐθέσπισεν" ἐκεῖνος γὰρ ἐξελεῖν τὸ 
μίασμα μόνον τῆς χώρας εἶπεν" ἀλλὰ διὰ τοῦτο ἅμα αὐτῷ ταύτας ἕπεσθαι λέγει, 
ιἰδιὰ τὰ Τειρεσίαν ταύτας ἐκφῆναι ἐπὶ τῇ τοῦ ᾿Απόλλωνος μαντείᾳ. . 

485. OYTE AOKOTNT'. οὔτ᾽ ἀρέσκοντά μοι, οὔτ᾽ ἀποφάσκοντα, “καὶ ἀπόφασιν 
καὶ ἀπιστίαν δεχόμενα, ἤγουν μὴ οἷά τε ἀπιστεῖσθαι, διὰ τὸ μάντιν εἶναι, τὸν 
wivóvra. . ἢ 

489, ἀπορήσειεν ἄν τις, διὰ τί ot δύρ διαξευκτικοὶ σύνδεσμοι, τὸ H AABAAKL. 
AAIZ καὶ τὸ H TQ: ΠΟΛΥΒΟΥ͂ κεῖνται, δέον οὕτως εἰπεῖν, τί γὰρ Λαβδακίδωως Tal 

τῷ, Πολύβου νεῖκος ἐκεῖτο. καὶ φαμὲν ὅτι τοῦτο δύνανται οὗτοι οἱ σύνδεσμοι 
«δηλοῦν, ὡς qir« τῷ Λαΐῳ διαφορά τις ἦν ἀπὸ τοῦ Οἰδίποδος, οὔτε τῷ Οἰδίποδι ἀπὸ 
τοῦ Δαΐου. 

496, ἱστέον ὅτι διότι μὲν τὸ ἐπίκουρος δοτικῇ σνντάσσοται, τὸ μὲν ΛΑΒΔΑΚῚ- 

AAALZ πρὸς τὸ EIIIKOTPOZ εἶπεν" jj δὲ γενικὴ, τὸ ΑΔΗΛΩΝ ΘΑΝΑΤΩΝ, πρὸς T) 
ὅκομ᾽ ἐστὶ τὸ ἘΠΙΚΟΥ͂ΡΟΣ. ἐπίκουρος γὰρ τῷ δεῖνι τῶν κακῶν φαμέν. 

501. Tepurabv ἣν ἐνταῦθα τὸ ἘΠ᾽ ATO, διὸ καὶ ἐξεβλήθη παρ᾽ ἐμοῦ. οὐ γὰρ 

ἄν Tcov τὸ κῶλον πρὸς τὸ τῆς στροφῆς. 

516. ΠΡῸΣ Γ΄ ἘΜΟΥ͂. εὕρηται ΠΡΟΣ Τ᾿ ἘΜΟΥ͂, ὅπερ οὐκ ἔστιν ἕτερον ἀλλ᾽ 
3j, πρὸς ἐμοῦ Ti. ὥσπερ γὰρ φαμὲν, τῶν Tis ἀνθρώπων, τὸ is διὰ μέσον τιθέντες, 

Ore καὶ τοῦτο. ὅτι δ᾽ ἐστι τι, καὶ οὗ σύνδεσμος τε, ὥς φασί τινες, μαρτυρεῖ τὸ 
«EPON, 
5206. ΤΟΥΣ AOTOYZ. obs περὶ τῶν παρόντων Ἀέγει. ὧς γὰρ ὁ Οἰδίπους ἔφη, al 
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τοῦ Τειρεσίου Χόγοι, obs κατὸ αὐτὸν ἔφη, πρὸς ψεῦδον συντέθεινται, καὶ οὐεὲ ἐν 
ἀληθείᾳ λελεγμένοι εἶσίν... ^. 

528. £X ΟΜΜΑΤΩ͂Ν. ἤγουν ἀπὸ ἀνθρώπου σάφρονος, καὶ ὑγιεῖς φρένας ἔχον. ' 
Tos* ἣ ἀπ᾽ ἀκριβοῦς συνειδήσεως καὶ καθεστηκυίας γρώμης. εἰκότως 9 εἶπε τὸ ER 
OMMATON ΟΡΘΩΝ. oí γὰρ σώφρονες καθεστηκὸς ἔχουσι τὸ ὄμμα οἱ δὲ μαινό- 
μενοι, παρατετραμμένον. 

531. ἴσως ἄν τις ἐνταῦθ' ἐλθὼν κακίσειε τὴν δευτέραν ἔννοιαν, ἣν πρώην ἔφα. 
μεν εἷς τὸ ΚΑΙ TATT" ΙΩΝ ΕἸΣΩ AOTIZOT. ἐλόγομεν γὰρ τὸ ἙΙΣΩ͂, ἐντὸς τῶν 
οἴκων ἐλθὼν, 1) εἰς ἑαυτὸν καὶ καθ᾽ ἡσυχίαν γενόμενος. ἀμφότερα οὖν ταῦτ᾽ ἔχεται 
λόγον, καὶ οὐδὲν κωλύει τὸ δεύτερον μὴ εἶναι ἄριστον, el καὶ νῦν ὃ χορός φησιν, 
ΑΥ̓ΤΟΣ A'OA'HAH ΔΩΜΑΤΩΝ EHO ΠΈΡΑΙ. ὁ γὰρ ἡσυχίας δεόμενος ἐντὸς 
οἴκου, ἣ εἰς ἐρημίαν χωρεῖ" ὥστε οἱ πειρασόμενοι ἡμᾶς αἰτιᾶσθαι, σφᾶς αὑτοὺς εἰς 
αἰτίαν ἐμβαλοῦσιν, οὐκ εἰδότες ὡς δεῖ τὰ πράγματα λογίζεσθαι. 

545. ΜΑΝΘΑΝΕΙ͂Ν Δ' ΕΓΩ KAKO3. ἤγουν κακὸν ἡγοῦμαι τὸ ἀπὸ σοῦ τι μα»- 
Oáveiw. μὴ λάβῃς δὲ εἰς τὸ ΣΟΥ͂ ἔξωθεν τὸ ἀπὸ, εἰ καὶ ἡμεῖ» ἐν τῇ συντάξει, χάριν 
σαφηνείας, εἰρήκαμεν. ὥσπερ γάρ φαμεν, κακοῦ ἀνδρὸς ἡγοῦμαι τοῦτο, καὶ πάλιν, 
βαρβάρου τὴν ὕβριν γινώσκω, οὕτω καὶ, μανθάνω σοῦ τόδε." 

561. εἰκότως εἶπε τὸ ΠΑΛΑΙ͂ΟΙ πρὸς τὸ ΜΑΚΡΟΙ, οἱ γὰρ μακροὶ χρόνοι καὶ 
παλαιοί εἶσιν. 

570. TOXON. ἀλλὰ τοσοῦτον γοῦν οἶσθα. καὶ λέγοις ἂν abrb, εἰ καλῶς φρο- 
veis. 5, el καὶ ἐκεῖνο μὴ οἶδας, ἀλλὰ TO ΣΟΝ γινώσκειἐ, εἰ καλῶς φρονεῖς. 

572. τὸ ΤΑΣ πρὸς τὸ AIASOOPA3 τινὲς συνάπτουσιν, οὕτω" οὐκ ἄν κοτε εἶπε 
τὰς διαφθορὰς τοῦ Λαΐου ἐμάς. σὺ δ᾽ ἐκείνους ἑάσαϑ, τὸ ΤΑΣ πρὸς τὸ ἘΜΑ͂Σ, 
ὥσπερ συντέθειται, σύναπτε, οὕτω4" οὖκ ἄν ποτ᾽ εἶτα τὰς ἐμὰς ὧς αὐτὸς οἴεται 
διαφθορὰς τοῦ Λαΐου. πρὸς γὰρ τὴν ἐκείνου ὑπόληψιν TAX ἘΜΑΣ ὡρισμένως εἶπε, 
καὶ οὗ πρὸς τὴν οἰκείαν. εδρήσειθ δ᾽ ὅμοιον καὶ προϊὼν, ὅταν λόγῃ, (656.) τὸν 
ἐναγῆ φίλον ποτὲ ἐν αἰτίᾳ σὺν ἀφανεῖ λόγῳ. ἐκεῖ γὰρ τὸ ENATH πρὸς τὴν τοῦ 
Οἰδίποδος ὑπόληψιν κεῖται. τὸ δὲ πᾶν" εἰ μὴ μετὰ σοῦ ἐβουλεύσατο, οὐκ ἄν «οτέ 
με φονέα Λαΐου εἶπεν. 

574. εἰ μὲν φονέα σὰ τοῦ Λαΐου ἐκεῖνός φησιν, αὐτὸς οἶσθα" ὁγὼ δὲ παρὰ σοῦ 
BovAolus» ἂν μαθεῖν, ὥσπερ καὶ σὺ παρ᾽ ἐμοὺ νῦν. 

577. γαμεῖ τις ἀμεταβάτως, ἀντὶ τοῦ, γάμον ἔχει, τουτέστι, συνημμένος ἐστὶ 
γυναικὶ, ὡς ἐν τῷ' (Μητροδώρου ἐπιγρ.) οὐ γαμέεις, ζῇς Er ἐλαφρότερον. καὶ 
γαμεῖ τίς τήνδε μεταβατικῶς, ἂ»τὶ τοῦ εἰς γάμον λαμβάνει, ἣ λαβὼν ἔχει, καθ᾽ ὃ 
λέγεται ἐνταῦθα τὸ THMA1EXEIX. ᾿ 

ὅ80. μὴ λάβῃς εἰς τὸ ἐμοῦ ἔξωθεν τὸ ἀπὸ, ἀλλ᾽ ὅνπερ ἄνω ἔφαμεν λόγον εἰς τὸ 
ΜΑΝΘΆΝΕΙΝ A' ΕΓῺ ΚΑΚΟΣ XOT, ὅ αὐτός ἐστι κἀνταῦθα. πάντα γὰρ λαμβάνει 
ἐμοῦ, τουτέστιν ἡμέτερα ὄντα αὐτὴ δέχεται. 
᾿δ88. οὔδαμῶς φαίνομαι κακὸς φίλος, EI ΔΙΔΟΙΗ͂Σ ΣΑΥΤΩΙ ΛΟΙῸΝ, ἤγουν 
σκέψιν nal διαγνωστικὴν κρίσιν, ΩΣ ἘΓῺ, δηλονότι ἐμαυτῷ δίδωμι. ἤγουν σκέψαι, 
ὡς ἐγὼ σκέπτομαι. 

584. 3KEVAI AE. λόγισαι δὲ καὶ τοῦτο ἐρῶτον, εἰ νομίζεις τινὰ, εἰ τὰ αὐτὰ 
ἕξει κράτη, προκρῖναι ἂν μᾶλλον ἄρχειν σὺν φόβῳ, ἣ ἄρχειν δηλονότι ὑπνρώττοντα 
ἀφόβως, τὸ ΑΝ πρὸς τὸ ἘΛΕΙ͂ΘΑΙ συνακτέον, καὶ οὗ πρὸς τὸ ΔΟΚΕΙ͂Σ, ὥς τινές 
φασι, δοκῇς γράφοντες διὰ τοῦ 9. 

$86. εἰκότως εἶπε τὸ ΕΥ̓ΔΟΝΤΑ, καὶ οὐ διαλέγοντα. ὃ γὰρ ἀμερίμνως ζῶν, 
πρὸς ὕπνον ἐγείρεται. τὸ δὲ EI TA Γ’ ΑΥ̓Θ᾽ EHEI KPATH πρὸς τὸ é$OBOLXI 
συναπτέον' τὸ δὲ H ATPEXTON ΕΥ̓ΔΟΝΤᾺ &£& μέσου. ' 
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- 601. AKON EAPON. τοῦτο λέγει, ἐπειδὴ $ ἀρχὴ καὶ παρὰ τὸ δίκαιον. τοὺς 
αὐτὴν ἔχοντας ἀναγκάζει πολιτεύεσθαι. 

502. ἡ σύνταξι5'" πῶς οὖν ἡ τυραννὶς καὶ ἡ βασιλεία Épv καὶ ὑπάρχει ἔχειν duo] 
ἡδίων καὶ ἡδυτέρα ἀρχῆς καὶ δυναστείας ἀλύπου, ἐφ᾽ ἧς νῦν εἰμί ; ; 

695. ΩΣΤ’ AAAA XPHIZEIN. ἡ γὰρ ἀρχὴ καλὸν μέν ἐστιν, ἀλλὰ παρακεκινδυ- 
γευμένον καὶ ὕποπτρν" ἡ δ᾽ ἐμὴ, καλὸν περισπούδαστον. ἱστέον δὲ, ὅτι τὸ χρήζω 
οὗ μόνον γενικῇ, ἀλλὰ καὶ αἰτιωτικῇ συντάσσεται. καὶ ὅτε μὲν γενικῇ σνυντάασσε- 
ται, φυσικὴν ἔχει τὴν σύνταξιν. χρήζω γὰρ, τὸ χρείαν τινὸς ἔχω" ὅτε δὲ αἰτιατικῇ, 
πρὸς τὸ σημαινόμενον. οὗ γάρ is ἔχει χρείαν, θέλων αὐτὸ ἔχει χρείαν, 

596. ΠΑΣῚ ΧΑΙΡΩ. ἀντὶ τοῦ πᾶσιν ἀνθρώποις πληροφοροῦμαι καὶ θαῤῥῶ, καὶ 
εἰς οὐδένα ὑποψίαν ἔχω" ὃ τυραννίδος ἔξω καθέστηκεν. ἐκείνη γὰρ καὶ συγγενέσι 
αὐτοῖς καὶ φίλοις ἀπιστεῖ. $ τὸ ΠΑΣῚ XAIPO, ἂντὶ τοῦ, Gc, πράγμασιν ἥδομαι, 
καὶ οὐδεμία φροντὶν καὶ μέριμνα «ερὶ οὐδενός ἀστί μοι, ἀμβλεῖαν ποιοῦσα τὴν 
ἡδανήν». 

598. ἡ σύνταξις. Eri γὰρ καὶ ὑπάρχει αὑτοῖς ἅπανθ᾽ ἃ βούλονται ἐνταῦθα, 
ἤγουν ἐν ἐμοὶ, τὸ τυχεῖν τούτων. τουτέστι, λογίζονται δι᾽ ἐμοῦ ἁπάντων, ὧν xpj- 
ζουσι καὶ δέονταί σου, τεύξεσθαι. δέον δ' εἰπεῖν οὕτως, τὸ γὰρ τυχεῖν ἁπάντων 
ἐνταῦθ᾽ αὐτοῖς ἕνι, ó δὲ ΑΠΑΝΈΑ εἶπε πρὸς τὸ ΕΝῚ" τὸ δὲ ΤΥΧΕΙ͂Ν ἔξωθεν 
συντάσσει, τὸ τυχεῖν τούτων δηλυνότι. 

603. ἡ σύνταξις ΚΑῚ ΤΟΥ͂ΤΟ MEN ION καὶ ἐλθὼν ΠΥΘΩΔΕ καὶ εἰς τὴν 
Πυθίαν, ΤἸΕΊΘΟΥ καὶ μάνθανε ΤᾺ XPHZGENTA καὶ τὰ μαντευθέντα σοι, ἘΛῈΓ- 
XON καὶ δοκιμασίαν ΤΩ͂ΝΔΕ, ΕἸ ΣΑΦΩΣ καὶ ἀληθῶς HITEIAA ΣΟΙ ταῦθ᾽ ἃ ἔφὴν 
σοι, οὕτω καὶ τὸ EAETXON λέγε, καὶ μὴ λάβῃς ἔξωθεν τὸ εἰς. ἀλλ’ ὥσπερ φαμὲν, 
μανθάνω τὸν διδάσκαλον περὶ ἐμὲ εὕνουν, οὕτω καὶ τοῦτο, μάνθανε τὰ χρησθέντα 
ἔλεγχον τῶνδε. 

605. ἐὰν εὕρῃς με κοινῇ τι βουλευσάμενον περὶ | πούτου τειρεσίᾳ ΤΩι TEPAX- 
KOTIQ. καὶ τῷ τὰ τέρατα καὶ σημεῖα τῆς μαντείας σκοποῦντι kal σαφηνίζοντι, 
κόλασόν με. 

607. TH, Τ᾿ ἘΜΗ͂ι ΚΑΙ XH. τοῦτο λέγει, καὶ τῇ ἐμοὶ προσηκούσῃ, ἤγουν ἣν 
ἄξιός εἰμε παθεῖν, κακὸς φανείς" καὶ τῇ σοι προσηκούσῃ, ἤγουν ἣν ἄξιον βασιλέα 
ποιεῖσθαι κατὰ τῶν ἐπιβεβουλευκότων αὑτῷ" ἣ ἣν καὶ ἐγὼ κατ᾽ ἐμαντοῦ, καὶ αὐτὸς 
ψηφίσαιο κατ᾽ ἐμοῦ. 

616, ΕΥ̓ΛΑΒΟΥΜΕΝΩΙ. IIEZEIN. ἤγουν φόβουμένῳ σοι πεσεῖν τῆς ἀρχῆς 
καλῶς ἔλεξε Κρέων, ὧς οὐκ ἐκ τοῦ εὐθέως δίκαιον καταψηφίζεσθαι, obs ἂν κατὰ 
σοῦ ὑπονοήσῃς, ἀλλὰ πρῶτον ἐξετάζειν παντὶ τρόπῳ περὶ αὑτῶν, καὶ καταδίκουξ 
αὑτοὺς εὑρόντα, τότε κολάζειν. οἱ γὰρ ταχεῖς φρονεῖν, ἤγουν οἱ ταχέως καὶ μὴ 
μετὰ σκέψεως ποιοῦντές τι, οὐκ ἀσφαλεῖς, ἀλλ᾽ ἀβέβαιοι, καὶ πρὸς κίνδυνον ἔσθ᾽ 
ὅτε πίπτουσιν. ἱστέον δὲ ὅτι ἣ μερικὸν τὸ ΕΥ̓ΛΑΒΟΥΜΕΝΩ͂ι νοεῖ διὰ τὸν Οἰδίποδα, 
3) καθόλου διὰ πάντα φοβούμενον. 

622. τὸ H, εἰ uiv καθ᾽ ὑποστιγμὴν ἐρεῖς τὸ ἐξῆς, ἀντὶ τοῦ ὄντως ἄρα νοήσει" 
εἰ δὲ κατὰ ἀποφαντικὴν ἐρώτησιν τὸ ἑξῆς εἴποις, ἀντὶ τοῦ διαζευκτικοῦ συνδέσμου 
νοήσεις, στίζων καὶ ἂν ἀμφοτέροις εἰς τὸ XPHiZELX. ἰστέον δὲ ὅτι ποτὲ μὲν καθ᾽ 
ὑκοστιγμὴν τὴν ἐρώτησιν ποιούμεθα, ὡς τὸ, (Al. T6.) 

οὗ σῖγ᾽ ἀνέξῃ, μηδὲ δειλίαν ἀρεῖς ; 
καὶ τὸ, (Al. 81.) 
μεμῃνότ᾽ ἄνδρα περιφανῶς ὀκνεῖς ἰδεῖν; ; 
ποτὲ δὲ κατ᾽ ἀκόφασιν, ὡς τὸ, (Αἱ, 107.), 
πρὶν ἄν τι δράσῃς, ἢ τι κερδανεῖς πλέον. 
608. ἐγὼ μὲν οὐ κακός εἰμι' EJ ΔΕ RYNIHZ MHAEN, ἤγουν εἰ ψενδῶς τοῦτο 


08 AHMHTPIOY TOT TMKAIRIOT: 


vois, τί λριπόν ; πρὸς ὃ OlB[sovs &xoxplrera: APRTEON I^ OMDX, καὶ ei aros 
ἔχεις. τουτέστι, kal el οὕτω: ἔχεις, ὅμως ἀρκτέον καὶ κυριευτέον ἐμοί σον" viis 
r$» ὁ Κρέων, ΟΥ̓́ΤΟΙ. ΚΑΚΩ͂Σ ἄρξεις, ἐμοῦ ΑΡΧΟΝΤΟΣ, ὥσπερ καὶ σὺ, ὅτῳ 
ἀπιθὲς δοκοῦν εἰς θυμὸν ἐξάγει Οἰδίποδα. 

680. ΚΑΙ ΜΟΙ ΠΟΛΕΩΣ. τοῦτο διπλῶς νοητέον. ἢ καὶ ἐμοὶ μέτεστι τῆς τό. 
Ἅεως, ἤγουν τοῦ βοᾷν Q TIOALS TIOALZ, ὥσπερ σοί" ἣ κἀμοὶ μότεστι τῇς πόλεως, 
ἀντὶ τοῦ, οὗ τῶν ἰδιωτῶν εἷς εἰμὶ, ἀλλὰ τῶν τὰ μεγάλα δυναμένων, ὥστε οὐχ 
ἧττον ἐμοὶ ἣ σοὶ ὑπακούσοται. 

641. ψεύδεται Κρέων ἐνταῦθα. οἰδίαους γὰρ ἄνω εἶπεν ἀποκτεῖναι αὐτὸν, κὼ 
οὖκ ἐξελάσαι τῆς χώρας. 

647. ΤΟΝΔ’ OPKON, ἤγουν ὃν αὐτὸν pore, λέγει δὲ τοῦτο, διότε πρύσϑεν 
εἶνε τὸ MH ΝΥΝ ONAIMUN, καὶ τὸ ΑΡΑΙΟΣ OAOIMHN. 

' 660, HANTON ΘΕΩΝ πρόμαχον λέγει τὸν Ἥλιον, ὥσπερ ἰόντα τὸν obposiw, 
ἔνθ᾽ οὗτοί εἰσι, καὶ ὥσπερ φύλακος τάξιν ἔχοντα; εἰ δὲ τὸ πρῶτον τὸ GEON μικβ4- 
γραφήσεις, ὥσπερ τὸ δεύτερον, ἐκ παραλλήλου εἴποις ἂν, καὶ τὸ HANTON ἀντὶ 
τοῦ ἀνθρώπων νοήσεις. ὀμνύει δ᾽ ὃ Χορὸς τὸν Ἥλιον, ὡς ἔφορον πάντων τῶν 
ἀνθρωπίνων, καὶ τῶν κρυετῶν γνωστὴν καὶ ἐκφάντορα. ΑΘΕΟΣ, ΑΦΙΛΟΣ. ἤγουν 
“πρόγερον ὑπὸ τῶν θεῶν τιμωρηθεὶς, καὶ ὑπὸ τῶν φίλων μισηθεὶς λίαν. τοῦτο γάρ 
ἐστι Tb, ὅτι ὕστερον ἀπολοίμην' $ τὸ ΑΘΕΟΣ, ΑΦΙΛΟΣ ἀντὶ τοῦ, ἀσεβὴς, καὶ μὴ 
“ερὶ Τοὺς φίλους εὐγνώμων. ᾿ 

668. TA ΠΡΟΣ ΣΦΩ͂ΙΝ, τὰ παρ᾽ ὑμῶν. ἥηγουν ἵνα μὴ κορυφωθείη ἡ τῆς πόλεια 
δυστυχία, τὰ ὑμέτερα προσλαβοῦσα κακὰ, προνοούμενος γὼ τὴν ἱκετείαν ταύτην 
ἀνήνεγκά σοι. γράφειν δὲ χρὴ ΚΑΚΑ ΠΡΟΣΨΑΥΣΕΙ, Ty ἦ τὸ κῶλον ὅμοιον τῷ 
vis ἀντιστροφῆς. tos 

678. ZTTTNOZ MEN. ἥγουν σκυθρωπός τις τυγχάνεις, εἴκων καὶ ὑποτασσά- 
μενός τινί, ὅταν δεήσηταί σον ἣν ἔχεις ὀργὴν παῦσαι. AI AE ΤΟΙΑΥ͂ΤΑΙ ΦΎΣΕΙΣ. 
«ἤγουν 6 ἔχων ἄνθρωπος τοιαύτην φύσιν, αὐτὸς. ἑαυτὸν μισεῖ, καὶ οὗ δύναται 
φέρειν, ὅτι τοιοῦτός ἐστι. τὸ δὲ ΔΙΚΑΙΩΣ εἶπε, διότι δίκαιόν ἐστι τοὺς κακοὺς μὴ 
μόνον ὑπὸ τῶν ἄλλων, ἀλλὰ καὶ ὑφ᾽ ἑαυτῶν μισεῖσθαι. 

617. ATNOTOZ, ἤγουν ἀναισθήτου τῶν ἐμῶν, καὶ ἕτερον ἣ προσῆκεν ὑπολαμ; 
βάνοντον. ἱστέον δὲ ὅτι τὴ ἄγνως καὶ ἀντὶ τοῦ μὴ γεγνωσκόμενοϑ εὕρηται, καὶ ἀντὶ 
τοῦ μὴ γιγνώσκων. 

680, MAGOT2A. ἤγουν ἐπειδὴ τὸ συμβεβηκὸς ἔγνων ὅπερ ἐστὶ, ποιήσῳ τοῦτο 
«uà κομίσω δηλαδή. ἔγνων γὰρ τίς ἐστιν fj κατέχουσ᾽ αὑτοὺς τύχη, ἤγονν 4j μάχῃ. 
AOKHZIZ ΑΓΝΩΣ. τοῦτο καὶ els τὸν Οἰδίποδα καὶ εἰς τὸν Ἰζρέοντα νόει. «is μὲν 
τὸν Οἰδίποδα, διὰ τὰς τοῦ Τειρεσίου ἐπ᾽ αὑτῷ μαντείας, &s οὖκ ἀληθεῖς ὁ Χορὸς 
ἐνόμιξεν" εἰς δὲ τὸν Κρέοντα, διὰ τὴν ἐξ Οἰδίποδος πρὸς αὑτὸν τοῦτον ψευδῆ ὑπό- 
Amp, ὧς ὑποβάλλοντα κατ᾽ αὐτοῦ τὸν μάντιν τοιαῦτα Aéyew. τὸ δὲ ΔΑΠΤΕΙ AE 
ΚΑΙ TO MH 'NAIKON τοῦτο λέγει, ὅτι οὗ μόνον ματαία ὑπόληψις αὐτοὺς λυπεῖ, 
ἀλλ᾽ ὅτι καὶ ἄδικός ἐστι». 

685. ΑΛΙΣ καὶ αὐτάρκως φαίνεται ὃ λόγοι ἐμοὶ μένειν αὐτοῦ καὶ ἐκεῖ, ἔνθα καὶ 
ὕπου ἔληξε, προπονουμένης καὶ προπασχούσης ὑπὸ τοῦ λοιμοῦ τῆς γῆ, TOVT- 
ἔστιν ἐπειδήπερ ἡ γῆ δυστυχεῖ, πρὸς ἑαυτὴν ἕλκει τὸν νοῦν μου, καὶ οὐκ ἐᾷ 
ἀναξαίνειν τὰ τούτοις συμβάντα. ἀρκεῖ γὰρ ὅτε λεχθέντα πέπαυται, καὶ « οὗ δεῖ 
αὖθις λέγειν. 

687, ΟΡΑΙΣ IN' HKEIX. τοῦτο Οἰδίπους λόγει πρὺς τὸν Χορὸν, ὅτι οὐκ ἐβού- 
Aero διηγεῖσθαι ᾿Ιοκάστῃ τὴν διαφοράν. δάξαν γὰρ ἐντεῦθεν παρίστη, ὅτι katac 
γιγνώσκων Οἰδίποδος, ὧς ἀδίκως ὀργισθέντος ἹΚρέοντι, λέγειν οὐκ ἤθελεν. 

698. μὴ λάβῃς eis τὸ OTOT ἔξωθεν τὰ ἕνεκα, ἀλλὰ πρὸς τὸ MHNIN écrriro 


ETE OIAITIOTN ΤῸΝ ΤΥΡΑΝΝΌΝ. Θ0 
Ab5. «ὁ MEN ON ἀντὶ τοῦ δέ, νοεῖται δὲ ἀπὸ τούτου, ὅτι vb Ἀέγει" αὐτὸς, 


οἰσπέμψᾳς. δέ. εἰ μὲν οὖν στίξεια eis τὸ TO I* ΕΙΣ EATTON, bros ἐρεῖς" ἐπεὶ. 


ἐλευθεροῖ πᾶν τὸ στόμα τούτου τοῦ λόγου, τοῦ λέγειν ὅτι φγὼ φονεύς εἶμι Λαΐου, 
TO Γ ΕἸΣ EATON, ἤγουν ὅσον τὸ καθ᾽ αὑτόν" αὐτὸς γὰρ περὶ τούτου καθάπαξ 
σιγᾷ. εἰ δ᾽ ὁμοῦ τὸ ΠΑΝ ἐρεῖς ΧΤΟΜΑ πρὸς τὸ TO Γ᾽ E1Z EAYTON, ἔσται οὕτως: 
ἐπεὶ τό Ὑ᾽ εἰς ἑαντὺν, ἤγουν τὸ οἰκεῖον πᾶν στόμα ἐλευθεροῖ καὶ ἀφίστησι τούτον 
“οὔ λόγου. — 

120. ἀπορητέον πῶς lvo (7112.) μὴ τὰς περὶ τούτων μαντείας ᾿Απόλλωνα 0er» 


«τἰσαι φάσκουσα ᾿Ιοκάστη, ἀλλὰ τοὺς ὑπηρέτας αὐτοῦ, νῦν φησιν ἐνταῦθα ΟΥ̓́Τ᾽. 


AHOAAQN ἩΝΎΣΕ. καὶ φαμὲν, ὅτι τοῦτο λέγει, οὐκ. ἐναντιουμένη τῷ λόγῳ 
αὑτῆς, ἀλλὰ κατὰ τὴν τῶν ἄλλων ὑπόληψιν. 

: 1442. ΧΝΟΑΖΩΝ, ἀνθῶν, ὥσπερ ὑπὸ χνοὺὸς περικεχυμένην ἔχων τὴν κεψαλήν. 
αἱ γὰρ περὶ αὑτὰς δεξάμεναι χνοῦν τρίχες, οὔτε. λευκαί εἶσιν, οὔτε μέλαιναι, ἀλλ᾽ 
εἶδος ἕτερον μεταξὺ τούτων ἐκφαίνουσιν. 

747. BAETION. ἤγουν δέδοικα μήπως οὗ τυφλὺς, ἀλλὰ βλέπων καὶ ἀληθεύων 
$6 μάντις f$, παρ᾽ ὅσον ὃ τὴν ἀλήθειαν λέγων; βλέπει" ὃ δὲ τὰ ψευδῆ, τυφλώττων" 
ἐστί, 

. Tb6. ΕΦΙΕΣΑΙ, ἐντέλλῃ, ἐπιθυμεῖς. καὶ γενικῇ γὰρ καὶ αἰτιατικῇ συντάττεταε 
τὸ ἐφίεμαι, ὥσπερ καὶ τὸ ἐπιθυμῶ. 

"411. ἢ πρὸς τὸ ΣΤΕΡΗΘΗΙΣ ὑπόστιξον, οὕτως" καὶ οὗ μὴ στερηθῇς ὧν ζητεῖς, 
βεβῶτος ἐμοῦ ἐς τοσοῦτον ἐλπίδων, ἤγουν τοσαύτην ἐλπίδα ἔχοντος, ὥστε τὸν 
ἀγρότην μόνον ἰδεῖν, καὶ παρ᾽ ἐκείνου ἀκοῦσαί τι. κατὰ πάντα γὰρ τὰ ἄλλα 
ἀπήλπισα. ἢ πρὸς τὸ ἘΛΠΙΔΩΝ οὕτως" ἐμοῦ βεβῶτος, ἤγουν ζῶντος, οὗ μὴ 
στερηθῇς τῶν ἐλπίδων ἐς τοσοῦτον, ἤγουν ἅπερ ἐλπίξεις μαθεῖν παρ᾽ ἐμοῦ, οὗ μὴ 
ἀποτύχῃς τούτων. ἐξ τοσοῦτον, ὥστε μὴ μαθεῖν αὑτά. κρεῖττον δ᾽ ἐστὶ τὸ πρῶτονε 
μαρτύριον δὲ, προϊὼν γὰρ Ἀέγει" (886.) , 
. me μὴν τοσοῦτόν ἐστί μοι τῇ9 ἐλαῖδος, 
τὸν ἄνδρα τὺν βοτῆρα προσμεῖναι μόνον. . 

795. AXTPOIZ. καροιμία ἐπὶ τῶν μακρὰν ὁδὸν καὶ ἔρημον πορευομένων. ol γὰρ 

φεύγοντες ἀειφυγίαν, τοῖς ἄστροις ἐσημειοῦντο τὴν ἑαυτῶν «ατρίδα.᾿ 

809. ΔΙΠΛΟΙ͂Σ KENTPOIZL. τοῦτο διπλῶς νοητέον, 3) δύο πληγαῖς, 3) μάστιγε 
δύο κέντρα ἐχούσῃ. τὸ δὲ ἘΤΈΣΕΝ ἀντὶ τοῦ, ἀπέδωκε, παρ᾽ ὅσον οἱ κολαζόμενοι 
διὰ τινὰ προῦὔπάρξασαν ὑπ᾽ αὐτῶν αἰτίαν, δίκας τῆς ἁμαρτίας ἀποδιδόασιν ipea 
μένας. 

817. Ὧι ΜΗ ΞΈΝΩΝ. ἤγουν ᾧ τινι οὐκ ἔστιν ἐκδεδομένον δέχεσθαί τινα, "ἐμὰ 
δηλονότι, ἐν τοῖς δόμοις, οὔτε τῶν ἀστῶν οὔτε τῶν ξένων. ἔστι δὲ ἡ τοιαύτη δοτικὴ 
τὸ Ὧἱ ἣ πρὸς τὸ EREXTI, f) πρὸς τὸ ΠΡΟΣΦΩΝΕΙΝ. ὥσπερ γάρ φαμεν, μετεῖχον 
καὶ ἐχρώμην τῆς δόξης, οὗ πρὸς τὸ ἔἐχρώμην, ὅπερ ἐστὶ σύνεγγυς, οὔση5 τῆς 
γενικῆς, ἀλλὰ πρὸς τὸ μετεῖχον, διὰ μέσου ὄντος τοῦ ἐχρώμην" οὕτω καὶ τοῦτο 
τὸ Ὧι πρὸς τὸ ΠΡΟΣΦΩΝΕΙΝ ἔχει τὴ» δύναμιν. τὸ δὲ ΤΑΔΕ, kal TAXA' ΑΡΑΣ 
ταυτόν ἐστιν. αἱ γὰρ ἀραὶ, ἃς ἡράσατο τῷ Λαΐον φονεῖ, οὐκ ἄλλο τι ἦσαν, ἢ μὴ 
“προσδέχεσθαι αὑτὸν τοὺς πολίτας, μηδὲ προσφωνεῖν. καὶ οὔτις ἄλλος ἦν ὁ προσ 
τιθεὶς ἐπ᾿ ἐμαυτῷ ταῦτα, ἢ ἐγὼ ὁ τάσδε τὰς ἀρὰς προστιθεὶς, κατὰ συνεκδοχὴν 
Δαμβανομένον τοῦ ΠΡΟΣΤΊΘΕΙΣ, 

829, ΑΝΟΡΘΟΙΗ AOTON, ἤγουν ἔξω αἰτίας θήσει. τὸ γὰρ ANOPeOIH ΛΟΙΓῸΝ 
οὐχ ἕτερόν ἐστιν, ἀλλ᾽ ἣ κειμένην καὶ μὴ οὖσαν τὴν ὑπὲρ ἐκείνου ἀπολογίαν ἄνορ- 
θώσει, καὶ δείξει δι’ ὧν ἀπο; σεται. . 

838. KHAIAA ΣΥΜΦΟΡΑΣ, ἀντιστρόφως, ἀντὶ τοῦ συμφορὰν, ἤγονν συντυ- 
χίαν, κηλίδος, ἤγουν μολυσμοῦ. . ες . . 
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847. EI ἩΜΑ͂Σ "ypdde, μὴ EIZ EME. ob γὰρ ἁρμόξει οὕτως τῷ μέτρῳ. εἰ δὲ 
ληϑυντικὸν ἀντὶ τοῦ ἕνικοῦ τέθειται, οὐδὲν ἀπεικός. ποχλὰ γὰρ εὑρίσκεται. 
ὅμοια. 

851. KAIRTPETIOITO. τὸ ἐκτρέπεσθαι κυρίως ὀπὶ ὁδοῦ λέγεται, ὅταν τὴν, ἣν 
βαδίξει τις, δδὸν καταλικὼν, ἑτέραν βαδίσῃ, καὶ ἀπὸ τούτου ἁπλῶς in τῶν ἀκὸ 
τινὸς εἴς τι μεταπκιπτόντων. ᾿ 

857. ΩΣΤ’ OYXI MANTEIAZ. ὅστε ἕνεκα τῆς μαντείας τοῦ rides οὔτε 
βλέψαιμι ἂν τῇδε καὶ ἐνταῦθα, ὅτι ὑπὸ ToU καιδὺς ἀπόλωλε" πρόσθεν γὰρ ὃ vois 
ἀζκτηνέχθη τοῦ ζῇν. οὔτε Τῇδε καὶ ἐνταῦθα ὕστεῤον, ὅτι ὑπὸ σοῦ πεφόνευταὶ. 
ὑπὸ τοῦ «παιδὸς γὰρ ὃ ᾿Απόλλων ἐθέσπισε. ταῦτα δὲ λέγει ἀποροῦσα περὶ τοῦ 
φόνου, πῶς ἄρα καὶ γέγονεν. 

863. καταγινώσκων ὃ Χορὸς τῆς Ἰοκάστης, ὡς μὴ δεχομένης τὰςΨ τοῦ "AtÓA- 
λωνος μαντείας, φησίν" Ἐμοὶ φέροντι τὴν ἘΥΣΕΠΤΟΝ AT'NEIAN, ἤτοι τὸ πάλ- 
σεπτον σέβας τῶν λόγων καὶ τῶν ἔργων πάντων, τουτέστιν, ἐμοὶ σεβομένῳ τὸν 
λόγον καὶ τὰ ἔργα, εἴθε ξυνείη καὶ συνυπάρχοι μοῖρα καὶ εὐτυχία. εἰπὼν δ᾽ ἀορίσ- 
Tes τὸ ΛΟΓῺΝ καὶ τὸ EPTON, νῦν ὁρίζεται λέγων ΩΝ IIPOKEINTAI NOMOI 
μεγάλοι τεκνωθέντες καὶ γεννηθέντες διὰ τὴν οὐρανίαν αἰθέρα, ἤγουν ἐξ οὐρανοῦ, 
δείκνυσὶ δ' ἐντεῦθεν, ὅτι AOTQN καὶ ἘΡΓΩ͂Ν λέγει τῶν θέίων, ὧν ἧ τιμὴ ἐξ 
οὐρανοῦ νενομοθέτηται, ὧντινων νόμων μόνος ὃ Ὄλυμπος πατήρ ἐστιν" ἔστί δὲ 
ὅμοιον τῷ OTPANIAN AI'AIGEPA ΤΕΚΝΩΘΕΝΤΕΣ. οὐδ᾽ ἔτικτε, οὐδ᾽ ἐξεῦρεν 
&brobe τοὺς νόμους 1j θνητὴ φύσις τῶν ἀνθρώπων, οὐδὲ κατακοιμίσει καὶ κατα» 
βαλεῖ αὑτοὺς, καὶ ἀφανίσει λήθη. τουτέστιν, ἐπεὶ 0l ἄνθρωποι οὐχ εὗρον τοὺς περὶ 
τῆς τιμῆς τῶν θεῶν νόμους, ἄλλ᾽ οὐρανόθεν ἦλθόν ἡμῖν, οὐδ᾽ ὑπὸ λήθης ἀνθρώπων 
à» κατασβεσθεῖεν. METAX EN ΤΟΎΤΟΙΣ ΘΕΟΣ ὑπάρχει $ ἀλήθεια, OTAE 
ΤΉΡΑΞΚΕΙ, τουτέστιν, bs: ἀληθεῖς ὄντες ὁΐ νόμοι ἀεὶ ἔσονται καὶ οὐκ ἀφανισθή- 
σονται. ἱστέον δὲ, ὅτι τινὲς ἀγνοοῦντες, ΟΥ̓ΡΑΝΊΑΣ AIGEPOZ λέγουσι, διὰ τὸ 
ΔΙΑ. τὸ δ᾽ ἔστιν ὅμοιον τῷ wap AloxóXqr (Ἔπτ. 4. 0.207.) ἱππικῶν τ᾽ ἀΐπνων 
πηδαλίων διὰ στόμα. ἔφαμεν δ᾽ ἐκεῖ τὸν περὶ τούτου λόγον.᾽ 
“878. ὙΒΡῚΣ (TTETEL ἤγουν ἡ ὑπεροψία ποιεῖ τύραννον, τουτέστιν, ἣ ὑπεροψία 
κακοὺς καὶ ἀνόμους (τοιοῦτοι γὰρ ol τύραννοι.) ἐργάζεται τοὺς αὑτὴν ἔχοντας, 
ὅστε καὶ Ἰοκάστη ἐξ ὑπεροψίας τὸν ᾿Απόλλωνος ἠτίμασε Χόγον.᾽ ἐὰν ὑπέρπκλησθῇ 
ἢ ὕβρις μάτην πολλῶν, & οὐκ ἔστιν ἐπίκαιρα "kal πρέποντα, μηδὲ συμφέροντα τῷ 
αὐτὴν ἔχοντι, els ἀκροτάτην ἀκότομον καὶ τραχεῖαν εἰσαναβᾶσα, ἤγουν els ἄκρον 
κακίας ἐλάσασα καὶ κορυφωθεῖσα, ἀνώρουσε καὶ ὥρμησε καὶ πέπτωκεν εἰς ἀνάγ- 
ky, ΟΘΙ καὶ ὅπον ob χρῆται ποδὶ χρησΐμῳ. τοὐτέστι», ὑβρισταὶ καὶ ἄνομοι, ὁποία 
$ Ἰοκάστη, αὐξηθέντες εἰς ἄκρον ἔπειτα εἷς τὴν τοιαύτην ἀνάγκην πίπτουσιν, &$ 
δυστυχῶς καὶ ἀθέως τὸν αἰῶνα διάγειν. εἴρηται δ᾽ ἐκ μεταφορᾶς τῶν ἐκ κρημνοῦ 
srirróvro καὶ συνγτριβόντων τοῦς πόδας, ὧς μὴ δύνασθαι πορεύεσθαι. ΤῸ ΚΑΛΩΣ 
Δ' EXON ΠΟΛΕῚ IIAAAIZMA, ἥτοι τὴν περὶ τῶν συμφερόντων τῇ πόλει ἔρευναν, 
ΑἸΤΟΥ͂ΜΑΙ ΘΕΟΝ, ἤτοι τόν ᾿Απόλλω, ΜῊ A'TZAI, ἀλλ᾽ ἀεὶ ποιεῖσθαι, καθάπερ 
καὶ νῦν ἐπὶ τῷ τοῦ Λαΐου φόνῳ. ΟΥ̓ AHHO, καὶ παύσομαι ΠΟΤΈ ἔχων τὸν θεὸν 
ἘΡΟΣΤΑΤΗΝ kal ἀντιλήπτορα. ἱστέον δὲ ὅτι εἰς τὸ A ΜῊ ἘΠΙΚΑΙ͂ΡΑ, τὸ A εἰ 


μὲν πρὸς τὸ ὕβριν νοήσεις, μακρόν ἔστιν" οὕτω γὰρ καὶ τὸ τῆς στροφῆς ἀπαιτεῖ 


κῶλον. εἰ δὲ πρὸς τὰ ἑξῆς, βραχύ. ob κωλύει δὲ καὶ βραχὺ εἶναι, ἐπεὶ τὸ κῶλον 
Ἰαμβικόν ἐστιν. ἔτι ἱστέον ὅτι εἰ καὶ τὸ ΚΑΛΩ͂Σ ἐν πολλοῖς μακρὸν εὕρηται, ἔν “γε 
μὴν τῷ ΤῸ ΚΑΛΩΣ A' EXON IIOAEI, βραχύ ἐστι" καὶ δῆλον ἐκ τοῦ κώλου τῆς 
στροφῆς. ἔοικεν οὖν ἀμφοτέρους τοὺς χρόνους καὶ τοῦτο δέχεσθαι, ὃ καὶ κυρίως 
ἐγώ φημι δίχρονην, ἂς ἀμφοτέρους τοὺς χρόνους δεχόμενον. τοιοῦτον γὰρ καὶ τὸ 
ὑμεῖς, καὶ τὸ ἀὴρ, καὶ ὕδωρ, καὶ ἱερὸς, καὶ τὰ τοιαῦτα. vb δὲ κακὸν ἀεῖ βραχὺ 
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εὕρηται, καὶ οὐδέποτ᾽ ἄλλως, εἰ καὶ ἂν τῷ (887.) KAKA NIN EAOITO MOIPA, 
ἀντὶ μακροῦ ἔοικεν εἶναι, οὐ μήν ἐστιν. 

883. EI AE ΤΙΣ IIOPEYETAI καὶ διάγει 'YTIEPOTITA καὶ σοβαρῶς καὶ ἔν 
χερσὶ καὶ ἐν λόγῳ, τουτέστι καὶ οἷς πράττει καὶ οἷς λέγει, ἀφόβητος τῆς θείαν 
δίκης, οὐδὲ σέβων καὶ τιμῶν τὰ ἔδη καὶ εἴδωλα τῶν δαιμόνων, ἤτοι τοὺς θεοὺς, 
EAOITO καὶ λάβοι ΝΙΝ καὶ αὐτὸν κακὴ ΜΟΙΡΑ καὶ τύχη, XAPIN καὶ ἕνεκα τῆς 
τρυφῆς καὶ τῆς ὑπεροψίας, ἣν πρὸς τοὺς θεοὺς ἔχει, τῆς ATZIIOTMOTY καὶ δυσ- 
τυχοῦς, (μέγιστον γὰρ ἀτύχημα ἡ ἀσέβεια,) εἰ μὴ κερδανεῖ δικαίως τὸ κέρδος, 
ἤγουν ἐὰν μὴ τὰ τῆς ὑπεροψίας ἄθλα δικαίως λάβῃ τιμωρηθεὶς, καὶ EPRETAI καὶ 
κωλνθῇ τῶν ΑΣΕΠΤΩΝ καὶ ἀσεβῶν ἐγχειρημάτων, ἣ EPRETAI καὶ κωλυθῇ πάλιν 
τῶν ΑΘΙΚΤΩΝ καὶ ἀπροσψαύστων, καὶ ὧν οὐδεὶς ἄπτεται ἀσεβῶν ἐγχειρημάτων, 
ΜΑΤΑΖΩ͂Ν καὶ ματαιοποιῶν. τίς ἄρα ἀνὴρ ETI καὶ εἰς τὸ ἑξῆς ΕΝ ΤΟΙ͂ΣΔΕ, 
ἤγουν ἐν τῷ μὴ τιμωρεῖσθαι τοὺς κακοὺς, EPRETAI καὶ κωλυθήσεται, τῆς kaxlas 
δηλονότι, τῷ ΘΥΜΩι, ἤγουν οἴκοθεν, ὥστε ΑΜΥΝΕΙΝ καὶ ἀποσοβεῖν δι᾽ εὐχῶκ 
καὶ θυσιῶν τὰ ΒΕΛΗ τῆς ΨΥΧΗΣ, ἤγουν τὰ ἁμαρτήματα; ἤγουν οὐδεὶς τοὺς 
κακοὺς δρῶν ἀπαθεῖς, ἐπιστροφὴν ποιήσεται τῶν οἰκείων πλημμελημάτων, καὶ 
πρὸς Tobs θεοὺς καταφεύξεται. ΕἸ TAP ΑΙ ΤΟΙΑΙΔΕ, ἤτοι al. κακαὶ πράξεις 
TIMIAI καὶ καλαὶ, TI ΔΕῚ ΜῈ ΧΟΡΕΎΕΙΝ καὶ πανηγύρεις ἱστάναι τοῖς θεοῖς, 
αἰτούμενον τὰ λυσιτελῇ ; ἐὰν μὴ ἁρμόσῃ πᾶσι τοῖς βροτοῖς τάδε XEIPOAEIKTA 
καὶ φανερὰ, τοντέστιν, εἰ μὴ ἑνὶ ἑκάστῳ ἁρμοδίως παρέσται ἐκ τῶν θεῶν τὰ τῆς 
προαιρέσεως ἔπαθλα, τῷ μὲν κακῷ κακὰ, τῷ δ᾽ ἀγαθῷ ἀγαθὰ, ἀλλὰ πάντες 
ἐκίσης μετέχοιεν τῶν θεῶν, ΟΥ̓Κ ΕΤῚ EIMI καὶ πορεύσομαι ἐπὶ τὸν ΑΘΙΚΤΟΝ 
καὶ σεβάσμιον ὀμφαλὸν τῆς γῆς, ἥτοι eis τὸν ᾿Απόλλωνα, ZEBON καὶ τιμῶν 
αὐτὸν, οὐδὲ εἰς τὸν ᾿Απόλλωνος vabv τὸν ἐν ᾿Αβαῖσι καὶ ἐν Λυκίᾳ" ᾿Αβαὶ γὰρ, 
αόπος Λυκίας' οὐδ᾽ eis τὴν ᾿Ολυμπίαν, ἤτοι τὸν Δία. ἀλλ᾽, ὦ Ζεῦ, ὁ κρατῶν καὶ 
ἐξουσιάζων πάντα καὶ ἀνάσσων, εἴπερ ὀρθῶς Ζεὺς AKOYEIZ καὶ óvoudty, ὥσπέρ 
οὖν εἶ, μήτε σὲ μήτε τὴν φὴν ἀθάνατον aliv ἀρχὴν λάθῃ τοῦτο, τὸ τοὺς κακοὺς 
χετιμωρῆσθαι, ἀλλὰ μέχρις ἂν ἢ σὴ ἀρχὴ ἐπέχῃ, κολάζοιντο οἱ κακοί... ERAI- 
ῬΟΥ͂ΣΙ γὰρ καὶ ἐκβάλλουσι καὶ ἀτιμάξουσιν HAH καὶ νῦν ΦΘΙΝΟΝΤΑ καὶ ἀτιμα- 
ξόμενὰ τὰ παλαιὰ ΘΕΣΦΑΤΑ καὶ μαντεύματα τοῦ Λαΐου. τουτέστι, τὸν πάλαι 
δοθέντα παρ᾽ ᾿Απόλλωνος τῷ Λαΐῳ χρησμὸν, ὧς ὑκὸ παιδὸς τεθνήξεται, ᾿Ιοκάδτη 
»Uy ἀτιμάζει καὶ ψευδῇ οἴεται, καὶ οὐδαμῶς ὁ ᾿Απόλλων ἐμφανὴ5 ὑπάρχει ἐν ταῖς 
τιμαῖς, ἀλλ᾽ εἰς οὐδὲν τὰ ἐκείνου λογίζεται καὶ ἀτιμάξεται. ἘΡΡΕῚ ΔῈ καὶ 
ἐφθάρη καὶ καταπκεφρόνηται τὰ θεῖα. ἰστέον δὲ ὅτι τὸ τῆς ἀντιστροφῆς δέκατον 
κῶλον, τὸ ΦΘΙΝΟΝΤΑ A' ΩΣ EMOI ΔΟΚΕΙ͂, ἐλλιπὲς ἦν πρὸς τὸ τῆς στροφῆ»" 
διὸ καὶ προσετέθη rag ἐμοῦ τὸ ΩΣ EMOI AOKEI, ὅπως ὁλόκληρον kal τοῦτο 
γένηται" καὶ οἶμαι ὡς καλῶς προσετέθη" εἰ δέ τις βέλτιόν τι νοήσει, τοῦτο 
τεθεΐτω. 

916. TA KAINA ΤΟΙ͂Σ ΠΑΛΑΙ͂. ἥγουν τοὺς νῦν χρησμοὺς ς διὰ τῶν παλαιῶν 
συμβάλλει, τῶν εἰρηκότων ὅτι Adios ὑπὸ παιδὸς τεθνήξεται.᾽ 

920. KATEYTMAZIN, ἥτοι τοῖς κινοῦσι κατάνευσιν τῶν εὐχῶν, ἤγουν τοῖς 
θυμιάμασι καὶ ἀναθήμασι. ἙΥΑΓΉ ΠΟΡΗΙΣ, ἤγουν ἵνα λύσιν εὐαγῆ τῆς παρού- 

σης ἀνάγκης τοῦ Οἰδίποδος παρασχῇΞ5, ἤγουν ἁγνὴν καὶ ἱεράν. ἐναντίον δὲ τῷ 
εὐεργεῖ τὸ ἐναγές. 

980. ΠΑΝΤΕΛΗΣ, τελεία, νόμιμος. « οὕτως, εἰ πρὸς τὸ ΔΑΜᾺΡ συνάψεις" εἰ δὲ 
"pbs vb OABIA, τελεία μόνον. 

937. HAOIO MEN. εὐφρανθείης μὲν, διότι ὃ σὸς πόσις καὶ ἑτέρας βασιλξίας 
ἐγκρατὴς μέλλει γενήσεσθαι" λυπηθείης δὲ, εἰ τὸν. τοῦ σοῦ κηδεστοῦ θάνατον 
ἀκούσαις. ᾿ . ἢ 
Soph. Vor. IIT. (9) 
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940. ΤΗ͂Σ ΙΣΘΜΊΑΣ, τῆς KopwOlas, τῆς ἐν TQ ᾿Ισθμῷ τῆς Πελοποννήσόν 
κειμένης. 


971. ΤΑ A' ΟΥ̓͂Ν TIAPONTA. ἤγουν, ἀλλὰ τοὺς ἐνταῦθα διδομένους χρησμοὺς 


μεθ᾽ δαυτοῦ λαβὼν ὃ Τιόλνβος ἀξίους οὐδενὸς, κεῖταε παρὰ τῷ "Aiby, ἥτοι ἐν τῷ 
“Αἰδῃ. 

979. EIKH, ἤγουν ἀτλῶς καὶ ἀφροντίστων, καὶ μὴ πρὸς μαντείας ὁρᾷν. 

1029. εἰκότως εἶπε τὸ ΠΛΑΝΗΣ. οἱ γὰρ ποιμένες νῦν μὲν ἐνταῦθα, νῦν δ᾽ 
ἐκεῖσε τὸ ποιμνίον ἀνάγουσι πρὸς τὸ λυσιτελοῦν. 

1037. ΠΡΟΣ ΜΗΤΡΟΣ, H ΠΑΤΡΟΣ ἔπαθον τοῦτο δηλονότι; ἤγουν τὰ 
διατρυκηθῆναι τοὺς ἀστραγάλους. ἀσύνετον γὰρ καὶ &vandAovOoy πρὸς τὰ éxa- 
γόμενα, τὸ νομίξειν ἐρωτᾷν τὸν Οἰδίποδα, εἰ ὑπὸ τοῦ πατρὸς, ἣ τῆς μητρὸς 
ὠνομάσθῃ. 

1063. ΤΡΙΔΟΥΛΟΣ. δούλου γὰρ τὸ μὴ ἐμφανὲς ἔχειν τὸ γένος, ἀλλὰ λαθραῖον. 
εἰκότως δὲ τὸ ΤΡΙΔΟΥ͂ΛΟΣ εἶπε πρὸς τὸ ΤΡΙΤΗΣ ΜΗΤΡΟΣ. 

4070. ΠΛΟΥΣΊΩΙ, εὐδαίμονι" τοῦτο. δὲ λέγει, διὰ τὸ μὴ θέλφιν ταύτην ἐξ 
ἀσήμων ὄντα φανήσεσθαι. 

1081. τὸ ΤῊΣ ΕΥ̓ΔΙΔΟΥΣῊΣ λέγει, διότι πάντα τὰ τῆς Τύχης δῶρα, εἰ καὶ 
δυσχερῇ ἐστὶν ἡμῖν, ἀλλὰ καλά ἐστι, καὶ πρὸς συμφέρον ἡμῖν, εἰ ndi μὴ δυνάμεθα 
αὐτοὶ τοῦτο καταμαθεῖν. MHNEZ ME AIOPIXAN. ἤγουν ὁ χρόνος δυστυχῆ με 
καὶ εὔτυχῇ πεποίηκεν" ἣ τὸ MIKPON ΚΑΙ METAN διὰ τὴν ἡλικίαν λόγει. 

1086. ΕἸΠΕΡ ἘΓΩ ΚΑΤΑ ΓΝΏΜΗΝ MANTIZ ΕἸΜΙ ΚΑΙ IAPIX καὶ ἐκιστή- 
μων καὶ ἄριστος στοχαστὴς, μὰ τὸν πανσέληνον Ὄλυμπον, οὐκ ἔσῃ καὶ ὑπάρξεις, 
ὦ Κιθαιρὼν, ATIEIPON καὶ ἀμέτοχος κατὰ τὴν αὔριον ἡμέραν, μὴ οὐκ A'TTREIN 
καὶ φαίνεσθαί σε πατριώτην τοῦ Οἰδίποδος, τροφὸν καὶ μητέρα, καὶ χορεύευθαι 
vap ἡμῶν, (τουτέστιν, ὅσον οὕπω φανήσεται ὁ Οἱδίπους εὑρεθοὶν ἐν Κιθαιρῶνι 
τὴν ἀρχήν" διὸ καὶ πατέρα καὶ μητέρα αὑτοῦ τοῦτον καλεῖ.) és ὀπίηρα καὶ ἐκιθυ- 
μητὰ φέροντα τοῖς ἐμοῖς τυράννοις, ἤτοι τῷ Οἰδίποδι. φπιθυμεῖ γὰρ οὗτος, ὅστις 
ἀστὶ φανῆναι. σοὶ δὲ, ὦ YHIE xal τοξικὲ Φοῖβε, ἀρεστὰ kal ἀποδεκτὰ εἴη καὶ 
ὑπάρχοι ταῦτα, ἡ τοῦ Οἰδίποδος λέγω ἔκφανσιΞ' σὺ γὰρ ἐθέσιισας τὴν περὶ 
τούτου ἔρευναν. 

1098. τίς σε, ὦ τέκνον, τῶν ΜΑΚΡΑΙΩΝΩΝ καὶ ἀϊδίων θεῶν ἔτικτεν ; ἄρα τοῦ 
ὀρεσιβάτου καὶ ὀρεινοῦ Τίανὸς θηγάτηρ προσπελασθεῖσα ἐνταῦθα; ἣ ἔτικτέ σε à 
τοῦ Λοξίου θυγάτηρ; TO: ΓᾺΡ καὶ τούτῳ τῷ Πανὶ, ἣ τῷ ᾿Απόλλωνι" νόμιος γὰρ 
καὶ οὗτος καλεῖται" πᾶσαι αἱ ἀγρονόμοι καὶ ὄρειναὶ πλάκες καὶ πέτραι φίλαι εἰσίν. 
εἴτε ὁ Κυλλάνας ἀνάσσων "Epuijs ἐδέξατο εὕρημα καὶ δῶρον τῶν Νυμφῶν" εἴθ᾽ ὁ 
Βακχεῖος θεὸς, ἤγουν ὁ Διόνυσος, ὃ ναίων καὶ κατοικῶν ἐπ᾿ ἄκρων τῶν ὁρέων, 
ἐδέξατο τὸ εὕρημα τῶν Νυμφῶν τῶν Ἑλικωνιάδων, ἤγουν τῶν ἐν Ἑλικῶνι τῆς 
Βοιωτίας οὐσῶν, σὺν αἷς πλεῖστα παίζει. λέγει δὲ τὸν Διόνυσον ναίειν ἐπ᾽ ἄκρων 
ὁρέων, ἣ διότι αἱ Βάκχαι αὐτοῦ, 6s μωινόμεναι, τὰ ὄρη περιήρχοντο, ἣ ὅτι ἐν τῷ 
Κιθαιρῶνι τὸ ἱερὸν ἦν αὐτοῦ. 

1114. εἰκότους εἶπε τὸ ὭΣΠΕΡ, οὐ γὰρ ἀκριβῶς εἶδεν, ἀλλ᾽ εἰκάζων ἦν. 

1134. τὸ KATOIAEN ἣ πρὸς τὸ ΤΟΝ ΚΙΘΑΙΡΩ͂ΝΟΣ TOIION σύνακτε, εἰ καὶ 
7b HMOZ διὰ μέσου ἐτέθη, ὃ δὴ καὶ ποιεῖ τὴν δυσχέρειαν' ἣ πρὸς τὸ TON 
ΚΙΘΑΙΡΩ͂ΝΟΣ TOIION ἔξωθεν ΕΤΣ λάμβανε, λαμβανομένου κατὰ συνεκδυοχὴν 
τοῦ EHAHZIAZEN. 

1147. τὸ A ἐστὶν ἐνταῦθα ἐπίῤῥημα σχετλιαστικὸν, σιωπὴν παρακελευόμενοξ. 

1156. $ πρὸς τὸ ΔΎΣΤΗΝΟΣ στικτέον, οὕτως᾽ δύστηνός εἶμι, ἀντὶ τοῦ λέγεις 
τοῦτα, τί προσχρήξων μαθεῖν; 3) τὸ ATZTHNOX καὶ τὸ ANTI ΤΟΥ͂ σύναπτε, 
οὕτως" ἀντὶ τοῦ περιαχθήσομαι ὃ δύστηνος ; τί προσχρήζων μαθεῖν λέγεις τοῦτο; 
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. H61. τὸ TIAAAI πρὸς τὸ EITION συνακτέον, καὶ ob πρὸς τὸ AOIHN. 

1179. ἰστέον, ὅτι τὰ ἀπαρέμφατα, εἰ μὴ προηγεῖται εὐθεῖα, οὐδέποτ᾽ εἰς 
εὐθεῖαν συντάσσεται, ὥστε καὶ τὸ ΑΥ̓ΤΟΙ͂Σ ἐνταῦθα οὐ πρὸς τὰ ATIOISEIN ἐστὶν, 
ἀλλὰ πρὸς τὸ ἘΝΘῈΝ ἮΝ, οὕτως" δοκῶν καὶ νομίζων εἰς ἄλλην χθόνα ἀποίσειν 

καὶ κομίσειν, ἔνθεν ἦν αὐτός. 

1180. ἀπιδὼν ὁ Xepbs πρὸ9 τὴν πάλαι τοῦ Οἰδίποδος εὐδαιμονία», καὶ τὴν ἄρτι 
συμβᾶσαν αὐτῷ τύχην, ἀποκλαίεται τὸ ἀνθρώπινον, λόγων" ὦ γενεαὶ ἀνθρώπων, 
ἔστω: ἐναριθμῶ καὶ συντάτγτω ζώσας ὑμᾶς τὰς γενεὰ καὶ τὸ μηδὲν, ἴσα καὶ ὁμοίως. 
τουτέστιν, ἅπαντας robs ζῶντας ἀνθρώπους οὐκ ἄλλο τι ἡγοῦμαι, ἢ οὐδέν. τίς 


γὰρ ἀνὴρ φέρει τὰς εὐδαιμονίας καὶ τὰς εὐτυχίας πλέον, $ τοσοῦτον ὅσον δοκεῖν 


καὶ φαίνεσθαι, ὅτι ἐστί τις, καὶ δόξαντα ἀποκλῖναι καὶ ἀποπεσεῖν τῆς εὐδαιμονίας ; 
τουτέστιν, ol εὐτυχοῦντες οὐδὲν πλέον ἀποφέρονται τῆς τύχης, $ ὅσον δόξαν 
παρέχειν τοῖς ἀνθρώποις, ὅτι εἰσί τινες, εἶτα ἀθρόον εἰς τὸ μηδὲν χωροῦσι: νόει δὲ 
καὶ τὸ ETAAIMONIAZ γενικὴν, οὕτω" τίς ἀνὴρ φέρει τῆς εὐδαιμονίας πλέον, ἢ 
τοσοῦτον ὅσον, καὶ τὰ ἐξῇ. 

1198. ΤᾺΝ ΓΑΜΨΩΝΎΧΑ, ἤτοι τὴν Σφίγγα. ἰστέον 9$, ὅτι Λ :eht εἶχε 
πρόσωπον καὶ κεφαλὴν κόρης, σῶμα kuybs, πτερὰ ὄρνιθος, φωνὴν ἀνθρώπον, ὄνυχας 
λόοντον. | 

1208. à META€ AIMHN. $ τινι Οἰδίποδι μέγας λιμὴν ὃ αὐτὸς καὶ εἷς, Jjroi 
Ἰοκάστη, ἤρκεσε καὶ ἀρκετὸς ἀφάνη παιδὲ καὶ θαλαμηπόλφ καὶ νυμφίῳ πατρὶ, 
ὥστε πεσεῖν τοῦτον τὸν Οἰδίποδα ἐν αὐτῷ τῷ λιμένι. τουτέστιν, ᾿Ιοκάστη καὶ 
παῖδα τὸν Οἰδίποδᾳ ἔσχε καὶ πατέρα τῶν αὐτῶν παίδων. 

' 1314. AIKAZEI καὶ κρίνει καὶ ἐκφαίνει ὁ χρόνον τὸν πάλαι κακόγαμον γάμον, 
«εκνοῦντα καὶ “γενγῶντα, καὶ τεκνούμενον καὶ γενγώμενον». τουτέστι, τὸν ἀνόμως 
ὑπάρξαντα γάμον τοῦ Λαΐου δείκνυσιν ὁ χρόνος καὶ τεκνοῦντα καὶ τεκνοκοιοῦντα, 
διὰ τὴν Οἰδίποδος πρὸς ᾿Ιοκάστην μίξιν, καὶ τεκνούμενον καὶ γεννώμενον, διὰ τὸ 
ἐξ αὐτῆς τοῦτον γεννηθῆναι. ἢ τὸ ATAMON ΓΑ͂ΜΟΝ διὰ τὸν Οἰδίποδα νοητέον, 
οὕτω" δικάξει ὅ χρόνος τὸν ATAMON καὶ νακόγαμον γάμον τοῦ Οἰδίποδος πρὸς 
Ἰοκάσγην, τεκνοῦντα καὶ τεκνοποιοῦντα ἐξ αὐτῆς, καὶ τεκνούμενον καὶ γεννώ- 
μενον αὐτὸν ἐὲ αὐτῇ. 

. 1939. τὸ OXA ΚΕΥΘΕΙ οὕτω λέγε" νίψαι καὶ καθάραι dv καθαρμῷ τήνδε τὴν 
στέγην ἐκείνων ὅσα κεύθει καὶ κρύπτει. ὅμοιον δὲ τῷ, (1A. é. 804.) οἷοι νῦν 
βροτοί εἶσι. ὀφείλων δὲ εἰπεῖν, νίψαι τὴν στέγην τῶν κακῶν ὅσα κρύπτει, ἃ 
αὑτίκα εἰς τὸ φῶς δείξει, 6 δὲ λέγει, νίψαι τὴν στόγην ὅσα κακὰ κρύπτει, ἀποδι- 
δαὺς τὸν Ἀόγον πρὸς τὸ ἀνανταποδοτικόν. τὸ δὲ ΤᾺ Δ’ ΑΥ̓ΤΊΚΑ, τὰ τοῦ Oibí- 
“ἰοδο9 Ἀόγει. ἔμελλε γὰρ αὐτὸς uer? ὀλίγον ἐξιέναι τυφλός. 

1230. EKONTA. ἑκὼν Οἰδίπους τετύφλωται, διὰ τὸ αὐτὸς ἑαυτὺν συφλῶσαι' 
ἄκων δ᾽, ὧς ὑπὺ τῶν κακῶν εἰς τοῦτο συνελαθεὶς, καὶ ob προαιρέσει οἰκείᾳ. 

1235. Ἰστέον, ὅτι ὃ μὲν Ἐὐριπίδηε φησὶ τὴν Ἰοκάστην τεθνάναι πλησίον τῶν 
παίδων, ὅτε μονομαχήσαντες ὑπ ἀλλήλων ἀπώλοντο" οφοκλῇϑ δὲ νῦν ταύτην 
φησὶν ἀγχόνῃ χρήσᾳσθαι. 

1948. ΑΜΦΙΔΕΞΊΟΙΣ AKMAIX. ἀμφιδέξιον, τὸ ἐξ ἀμφοτέρων τῶν χειρῶν 
δέχόμενον καὶ λαμβανόμενον" ἔστι δὲ καὶ ἀμφιδέξιον εἶδος ὑποδήματος, ὃ καλοῦσι 
κόθορνον. ἀμφιδέξιον δὲ νῦν, τὸ περιεκτικόν. 

- 1940. 14" QN. εὕρηται καὶ ὙΦ᾽ HZ πρὸς τὸ μνήμην, obros* ἔχουσα κατὰ 
γοῦν καὶ λέγουσα τὴν μνήμην καὶ τὴν φροντίδα τῶν παλαιῶν σπερμάτων, ἣν εἶχεν 
ὁ Adios τεκνοποιῆσαι, ὄφ᾽ ἧς φροντίδον θάνοι μὲν αὐτὸς, λίποι δὲ παιδουργίαν 
δύστεκνον καὶ ἄνομον, τὴν τίκτουσαν. τίοι δὲ λίποι ; τοῖς οἷσιν καὶ ois ἰδίοις 
αὐτῶν γεννήμασιν, ἤτοι τῷ Οἰδίποδι. 


! 
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1336. τὺ €OITA: πρὸς τὸ OIIOT KIXOI κατὰ κοινοῦ λάμβανε, οὕτω" φοιτᾷ 
δὲ ὅπον κίχοι καὶ καταλαμβάνοι τὴν γνναῖκα ᾿Ιοκάστην; τὴν eb γυναῖκα" μήτηο 
γὰρ αὐτοῦ ἦν" τὴν μητρῴαν διπλῆν ἄρουραν, οὗτε, ἤγονν αὐτοῦ, καὶ τῶν αὑτοῦ 
τέκνων. 

1273. AAA! EN ΣΚΟΤΩι. οἱ γὰρ τυφλοὶ περιφερόμενοι, οὐ δύνανται Óvb 
τῆς τυφλῴαεως καταμαθεῖν obs ἂν θέλωσιν, ἀλλ᾽ ἄλλοις ἀντὶ ἄλλων προσ- 
έρχονται. 

1218. ἐπειδὴ τὸ μὲν αἷμα μέλαν, λευκὸν δὲ τὸ δάκρυον, μίγμα δ᾽ ἦν ἀμφοτέρων 
τούτων τὸ ἐξ ὀφθαλμῶν τοῦ Οἰδίποδος στάζον, πρὸς μὲν τὸ alua ΜΈΛΑΣ ΟΜΒΡΟΣ 
εἶπε, πρὸς δὲ τὸ δάκρυον, ΟΜΒΡΟΣ ΧΑΛΑΖΗΣ. 

1300. ΤΊΣ O ΠΗΔΗ͂ΣΑΣ, ὁ ἐπιδραμών. τὸ δὲ πᾶν, οὕτω" τίς àwb τῶν 
δαιμόνων κατώρθωσε μείζονα γῶν μηκίστων, ἐπὶ τῇ σῇ δυστυχεῖ μοίρᾳ; 

1310. ΠΑ MOI ΦΘΟΓΤΑ. ἤγουν ἐν ποίῳ μέρει τῆς γῆς ἢ ἐμὴ φωνὴ διακέχνται; 
οὐκ οἶδα γὰρ ὅπον τυγχάνων βοῷ. 

1818. ΚΕΝΤΡΩΝ, ἤγουν τῶν ἀλγηδόνων τῆς πηρώσεως. τὸ δὲ πᾶν οὕτως" οἵα 
φεριωδυνία τῶν ἀλγηδόνων τῶγδε εἰσέδυ με ἅμα, καὶ οἵα δηλονότι μνήμη κακῶν 
τῶν προτέρων. 

1337. κατ᾽ αἰτιατικὴν λόγεται τὸ ΤΊ. προσυπακούεται δὲ ἐν τούτοις τὸ οἰκεῖον, 

κατὰ ἀναλογίαν ταῦ προσρηθέντος. οἷον, τί δῆτ᾽ ἐμοὶ ITIPOZHTOPON ἥτοι 
προσαγορευτικὸν ἀπὸ τοῦ νῦν ἐστὶν ἐμοὶ ἀκούειν σὺν ἡδονῇ ; ὃ τί BAEHTON 4 
éparóv ἐστιν ἐμοὶ ὁρᾷν σὺν ἡδονῇ; ἣ τί ZTEPKTON ἥτοι ἀγαπητόν ἐστιν ἐμοὶ. 
ἀγαπᾷ» σὺν ἡδονῇ ; . 
. 1859. εἰ μὲν τὸ ΒΡΟΤΟΙ͂Σ πρὸς τὸ ἘΚΛΗΘΗΝ συνάψεις, ἀντὶ τοῦ πᾶσι 
τοῖς βροτοῖς νοήσει" εἰ δὲ πρὸς τὸ ΝΎΜΦΙΟΣ ἀντὶ τοῦ, τῇ μητρί. τὸ δὲ 
ANOZIAN ΠΑΙ͂Σ ἀντὶ τοῦ ἀνάγνῳν καὶ ἀκαθάρτων, καὶ μὴ κατὰ γνώμην θεῶν 
σπειράντῳν. 

1372. ΕἸΣ ΑΙΔΟΥ ΜΟΛΩ͂Ν. φαίνεται ἐντεῦθεν, ὅτι οἱ Ἕλληνες τοιαύτην εἶχον. 
δόξαν, ὡς εἴτε τυφλός Tis, εἴτε βλέπων ἐτελεύτα, τοιοῦτος καὶ ἐν Αἰδου ἦν. 

1376. AAA! Η ΤΈΚΝΩΝ. ἤγουν ἡ τῶν τέκνων θεωρία εἰς φῶς φανεῖσα, ὡς 
ἐφάνη, ἦν ἐμοὶ ἀξία ἐπιθυμεῖσθαι, εἰς τὸ βλέπειν αὐτὴν ἐμέ; οὐδ᾽ ἄστυ, οὐδὲ 
πύργος, οὐδὲ τὰ ἱερὰ ἀγάλματα τῶν θεῶν ἦσαν ἐμοὶ δηλονότι, ἄξια ἐκιθυμεῖσθαι 
εἰς τὸ βλέπειν αὐτὰ ἐμέ. 

: 1879. τὸ Ο οὐ πρὸς τὸ ΠΑΝΤΛΗΜΩ͂Ν, ἀλλὰ κρὸς τὸ ΤΡΑΦΕΙ͂Σ συναπτέον, τὸ 
δὲ ΚΑΛΛΙΣΤΑ πρὸς τὸ ΑΠΕΣΤΈΡΗΣΑ. 

. 1390. ΤῊΝ €PONTIA' ERO. ἤγουν τὸ μὴ τῶν κακῶν φροντίδα καὶ μνήμην 
ποεῖσθαι, ὃ γένοιτο ἂν, ὀφθαλμῶν καὶ ὥτων οὐκ ὄντων. ὁρῶν γάρ τις͵ καὶ ἀκούων 
ἀναπεμπάζει ἃ εἶδε καὶ ἤκουρε, 

1397. ΚΑΚΟΣ T' ΩΝ. μὴ λάβῃς τὸ TE ἀργὸν, ὥς τινές φασιν, ἀλλ᾽ οὕτω 
λέγε" νῦκ γὰρ εὑρίσκομαι καὶ ὧν κακὸς καὶ ἐκ κακῶν. 

1398. τὸ ΚΕΚΡΥΜΜΕΝΗ διπλῶς vogréov. ἣ διότι πᾶσαι al. λόχμαι οὐκ 
ἔμπροσθέν εἰσι τῆς ὁδοῦ, ἀλλ᾽ ἰδίᾳ ἐν φάραγξιν, ἢ ὕρεσιν" ἣ ὅτι ἐν αὑταῖς κρυπ- 
τόμενοί τινες λῃστείαν ἐργάζονται" $ τὸ ΚΕΚΡΥΜΜΕΝΗ ἀντὶ τοῦ ἀκᾳατανόητε" 
οὐ γὰρ ἐγίνωσκέ τις τί ἔμελλεν ἐν αὐτῇ γενήσεσθαι. 

1405. ANEITE, ἀνεδώκατε. ἤγουν, ὦ μῆτερ ἡ γεννήσασά με, καὶ πάλιν ἑαυτὴν 
εἰς σπορὰν ἐμοὶ δοῦσα. τὸ δὲ ΠΑΤΕΡΑΣ ΑΔΕΛΦΟΥ͂Σ, διότι ἐκ μητρὸς ἐπαιδο- 
ποίησα, καὶ διότι obs ἔσπειρα, ἐκ τῆς αὐτῆς μητρὸς ἐγεννήθησαν. 

1412. ΜΗ ΠΟΤ᾽ EIXOWEZG' ΕΤΊ. ἀντὶ τοῦ μηκέτι ποτὲ, ἤγουν μηδαμῶς ds 
τὸ ἑξῆς ποτ᾽ ὄψεσθε. 


1417. μὴ λάβῃς τὸ ΤΟ ἀργὸν, ὥς τινές φαφιν», ἀλλ᾽ οὕτω λέγε" ἀλλὰ πάρεσα 
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ἀι» ὅδε ὃ Κρέων εἰς δέον ἐκείνων ὧν &xaiteis. εἶτα μεθερμήνευτικὸν Τοῦ ἘΠῚ 
AEON ἐπάγει TO IIPAZZEIN ΚΑΙ ΤῸ BOTAETEIN. καὶ ἐπειδὴ τὸ ΔΕΟΝ 
deri» αἰτιατικὴ διὰ τὴν ΕἸΣ πρόθεσιν, διὰ τοῦτο καὶ. τὸ αἰτιατικὸν ἄρθρον τὸ ΤΟ 
τέθειται. 

1482. ἐπειδὴ κακὸν Οἰδίπους τὸν Κρέοντα προλαβὸν ἐνόμισε, διὸ καὶ ἐξο- 
ρίαν αὐτοῦ κατεψηφίσατο, ἤλπιζεν αὐτὸς μᾶλλον ἀκοδειχθεὶς κακὸς καὶ παρᾶ- 
vopos, és οὐκ ἂν ἐθελήσει, εἴ τινος αὑτοῦ δεηθείη, τοῦτο πληρῶσαι" διὰ τοῦτο 
ANAPA ΚΑΚΙΣΤΟΝ ἑαντὺν λέγει, καὶ ἀποσπάσαι αὑτὸν τῆς ἐλπίδος, ἣν εἰς 
αὐτὸν εἶχεν. 

1484. μὴ λάβῃς τὸ ΠΡΟΣ ἀντὶ τοῦ ὑπὲρ, ὥς τινές φασιν ἀλλὰ λαμβάνων τὸ 
ΠΡΟΣ ἀργὸν, οὕτω λέγε" ὃ γὰρ μέλλω εἰπεῖν, φράσω καὶ εἴξω τοῦτό σον, ἤγουν 
εἰς σὲ συντελοῦν. - 

' 1444. τὸ ΟΥ̓ΤΩΣ τρὸς τὸ ΑΘΛΙΟΥ͂, καὶ ob wpbs τὸ ΠΕΥΣΈΣΘΕ, συνακτέον. 

1445. ΠΙΣΤΊΝ, βεβαίωσιν. ἤγουν ἤκουσα τί ποτε περί σον δ θεὸς ἐθέσπισεν» 
, οὐκοῦν ἐμμένοις ἂν τῷ θεσπίσματι. 

1454. IN' ἘΞ EKEINQN. ἤγουν ἵνα πληρωθῇ τὸ βούλημα αὐτῶν. ὅσον γὰρ 
τὸ κατ᾽ ἐκείνους ἐπ᾿ ἀπωλείᾳ με ἔῤῥιψαν ἐκεῖ, ἐπεὶ δὲ ATIQAATTHN εἶπεν, 
ἐπάγει" εἶ καὶ ἐπ᾽ ἀπωλείᾳ ἐκεῖσε ἐῤῥίφην, ἀλλ' ἐπειδὴ εἱμαρμένον ἐκ θεῶν ἦν τὰ 
καὶ τὰ ποιήσειν με, οὔτε νόσος ἔμελλεν ἀφανίσειν με, οὔτε θηρίον, οὔτε λῃστήε. 
ἔστι δὲ τὸ ΟΥ̓ ΓᾺΡ και τὸ ΜΗ͂ ἐκ παραλλήλον. 

1468. τὸ ANEY καὶ τὸ ΧΩΡῚΣ ἐκ παραλλήλον, οὕτω!" ὧν χωρὶς οὕποτε $ 
ἐμὴ τοῦδε τοῦ ἀνδρὸς βορᾶς τράπεζα ἐστάθη. δέον δ᾽ εἰπεῖν, ἡ τράπεζα ἐμοῦ 
τοῦδε τοῦ ἀνδρὺς, Ἡ ἘΜῊ πρὸς τὸ TPAIIEZA εἶπε, καὶ ἔστιν ὅμοιον τῷ (Apur- 
Tro. Berp. 211.) λιμναῖα κρηνῶν τέκνα. σύναπτε δὲ καὶ τὸ MAALZTA ΜῈΝ 
ΧΕΡΟΙ͂Ν ΨΑΥ͂ΣΑΙ M' EAZON πρὸς τὸ ΤΑΙ͂Ν Δ᾽ AGAIAIN OIKTPAIN TE. τὸ δὲ 
AIN MOI ΜΈΛΕΣΘΑΙ διὰ μέσου λέγε. ἔχει δὲ τὸ MEN τὴν ἀπόδοσιν πρὸς τὸ 
ΧΕΡΣῚ A' AN eITON, εἰ καὶ τὸ 10᾽ Q'NAR διὰ μέσον εἴρηται. 

1472. τὸ ΠΡΟΣ ΘΕΩΝ διὰ μέσου λάμβανε" καὶ ἔστι τοῦτο ὥσπερ δεῖγμα τῆς 
τούτου πρὸς αὑτὰς προθυμίας. 

1478. THZAE ΤῊΣ ΟΔΟΥ͂, τῆς τῆς ἀρχῆς ἐπικρατήσεως, μέχρις οὗ οἱ 
ἐμοὶ παῖδες ἄξιοι γένωνται. ἢ οὕτω" καὶ σὲ ὃ δαίμων φρουρήσειεν ἐν τῷ βίῳ 
κρεῖττον ἣ ἐμὲ, ἕνεκα τῆσδε ὁδοῦ, ἤγουν τῆς τῶν θυγατέρων πρὸς ἐμὲ πέμψεως. 

1494. ΤΟΙΑΥ͂Τ’ ΟΝΕΊΔΗ. ἀκούσεται γὰρ, ὅτι ὁ Adios ὁ προπένθερος αὑτοῦ, οὗ 
“γυνὴ ᾿Ιοκάστη"ἐμίγη τῷ ἰδίῳ παιδὶ, ἃ νῦν ἀπαριθμήσεται. 

1502. εἰκότως ΦΘΑΡΗΝΑΙ͂ εἶπε, καὶ οὐ τεθνάναι. φθορὰ γάρ ἐστιν ἀληθῶς, τὸ 
τὴ Ὑάμων καὶ τέκνων τυχεῖν, ἀλλ᾽ εἰκῇ καὶ μάτην τὸν αἰῶνα διελθεῖν. 

1515. μετοχή ἐστιν ἐνταῦθα τὸ ΔΑΚΡΎΩΝ. τὸ ὄνομα γὰρ ἀεὶ βραχὺ ἔχει τὸ 
ν᾿ 4j μοτοχὴ δὲ δύναται καὶ μακρὸν αὐτὸ ἔχειν καὶ βραχύ. ἐνταῦθα δὲ τὸ μέτρον 

μακρὸν αὐτὸ ζητεῖ ἔχειν. 

1520. A ΜΗ ΦΡΟΝΩ. ἤγουν ἃ μὴ κατὰ νοῦν ἔχω, οὐδὲ διὰ γλώττης 
προφέρω. τὴν οὖν σὴν ἔξοδον ἐπεὶ ζητεῖς, καὶ αὐτὸς ἐθέλω, οὐκοῦν τεύξῃ 
«ταύτης. . 

1529. ΔἸ ΚΡΑΤΉΣΑΣ. λέγω δὴ τὸ τὸν Λάϊον καταβαλεῖν, ὅτε συνῆψας αὐτῷ 
μάχην, καὶ τὸ τὰ ΣφΦιγγὸς εὑρεῖν αἰνίγματα. 

1628. DZTE ΘΝΉΤΟΝ ONTA. ὥστε μηδένα ὄντα θνητὸν ὀλβίζειν καὶ εὐδαι- 
μονίξειν τινὰ, ἐπισκοποῦντα ἰδεῖν τὴν τελευταίαν νῆς ζωῆς abroU- ἡμέραν, πρὶν 
ἃ» περάσῃ καὶ διέλθῃ τέρμα καὶ τέλος τοῦ βίον, μηδὲν ἀλγεισὸν καὶ λυπηρὸν 
παθὼν, ἀλλ᾽ ἀκέραιον τὴν εὐδαιμονίαν διασῳσάμενος. ἔστι δὲ τὸ TEAETTAIAN 
ἩΜΕΡΑΝ, καὶ rb ΤΈΡΜΑ - TOY BIOY ταυτόρ' παραφράζει δὲ τὴν τοῦ Σόλωνος 
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Bow, ἣν ἔφη πρὸς Kpoicor, ὅτε αὑτῷ τοὺς θησαυροὺς ἐδείκνυ. ἡ δὲ ἦν, ὡς οὐ 
χρὴ πρὸ τελευτῆς ἄνδρα μακαρίζειν. "AXXws. ὥστε χρὴ πάντα ἄνθρωπον ἐπι- ^ 
σκοποῦντα τὴν τελευταίαν ἐκείνην ἰδεῖν ἡμέραν τοῦ θανάτου, καὶ μηδένα μακαρί- 
ζει» θνητὸν ὄντα, πρὶν ἂν ὃ τοιοῦτος τὸ τέρμα τοῦ βίον διέλθῃ unir δεινὸν 
πεπονθώς. 


EIZ ΤΟΝ ἘΠῚ ΚΟΛΩΝΩι OIAITIOTN. 


398. διότι ἐκ τῆς μητρὸς αὐτοῦ ταύτην ἐγέννησεν, OMAIMON ΣΠΈΡΜΑ 
ταύτην καλεῖ. ! 

900. ΑΠΑῚ PYTTHPOZ, ἤγουν ἀπὸ μιᾶς ὁρμῆς. ἀντὶ τοῦ, ὡς ἔχει ἕκαστοι 
σχήματος. αἴρηται δὲ ἐκ μεταφορᾶς τῶν διωκόντων τινὰς στρατιωτῶν, καὶ πάσας 
ἡνίας χαλώντων, ὥστε ταχύτερον φέρεσθαι. ῥυτῆρας γὰρ τοὺς χαλινούς φασιν, 
οὐ τὰ ὑποδήματα, ὡς τὰ σχόλια λέγει. 

1118. τὸ ἘΜΦΎΣΑ πρὸς τὴν μίαν τῶν παίδων νοητέον, ἵν᾽ εἴη τὸ XA βραχὺ 
διὰ τὸ μέτρον, ἐπεὶ πρὸς τὴν μίαν ποιεῖται τὸν λόγον λέγων" Ὦ παῖ, ποιήσατε 
τόδε. εἰ δ' ἐπὶ τῶν δύο δυϊκῶς εἴποις, οὐκ ὀρθὸν ἔσται τὸ μέτρον. - 

1739. ΚΑΙ ΠΑΡΟΣ ΑΠΕΦΕΎΓΕΤΟΝ. καὶ πρώην, φησὶν, ὧς εἰς καταφυγήν 
τινα πρὸς τὰ ἐνταῦθα κατεφύγετε, καὶ τοιαῦτα εὕρατε, καὶ νῦν ποῦ ζητεῖτε 
καταφεύγειν; 


ΕἸΣ ΤΗΝ ANTITONHN. 


* 4. ΟΥ̓́Τ᾽ ΑΤΗΣ, ATEP. πάντα τὰ ΟΥ̓́ΤΕ τὴν αὐτὴν ἔχει δύναμιν τῷ οὐδέν. 
εἰ δὲ τοῦθ᾽ οὕτως ἔχει, πῶς ἐροῦμεν τὸ ATHZ ATEP; εἰ γὰρ τὸ ἄτερ πρὸς τὸ 
ἄτης συνάψομεν, ἐναντίον ἔσται οὗ βουλόμεθα" τὸ γὰρ ἄτης ἄτερ, καλόν ἔστι. 
φαμὲν οὖν, ὅτι πρὸς μὲν τὸ ἄτης ὑποστικτέον' μάνον δὲ τὸ ἄτερ λέγε, οὕτως" 

. φὺδὲν οὔτε ἀλγεινὸν, οὔτε ἄτης καὶ βλάβης, ἤτοι βλαβερόν. ἅτερ, ἤγουν χωρὶς, 
wal ἰδίᾳ, καὶ μοναδικὸν κακόν. 1) τὸ ἅτερ πρὸς τὸ οὐδὲν ἔχει τὴν δύναμιν, οὕτως" 
οὐδὲν χωρὶς καὶ ἰδίᾳ ἐστὶν, οὔτε ἀλγεινὺν, οὔτε βλάβης, kal τὰ ἑξῆς. 

^ * 6. μὴ λάβῃς εἰς τὸ TON ΣΩΝ ἔξωθεν τὸ ἐπί. ἀλλ’ ὥσπερ φαμὲν, κακοῦ 
ἀνδρὸς τὸ κατηγορεῖν ἐπίσταμαι, οὕτω καὶ τοῦτο. 

11. μὴ λάβῃς εἰς τὸ ΦΙΛΩΝ ἔξωθεν ὑπέρ' ἀλλὰ πρὸς τὸ ΜΥΘΟΣ. ἐστὶν $ 
τοιαύτη γενική. 

15. ἘΠΕῚ AE ΦΡΟΥΔΟΣ. μὴ εἴπῃς τὸ ἘΠΕῚ ἀντὶ τοῦ, ἀφ᾽ ob: ἀλλ᾽ ὃν τρόπον 
λέγομεν, ἐπεὶ συνέβη ἐκεῖνο, γέγονε τόδε, οὕτω καὶ τοῦτο. ἐπεὶ δ' ἐν νυκτὶ τῇ 
viv ὃ στρατὸς τῶν ᾿Αργείων ἐστὶ φροῦδος, ἥτοι ἐντεῦθεν ἀπῆρεν ἐπ᾽ οἴκου, οὐδὲν 
οἶδ᾽ ὑπέρτερον καὶ ἐπέκεινα τούτου. εἶθ᾽ ὥσπερ ἐφερμηνεύουσα τὸ 'CTIEPTEPON, 
φησὶν, οὔτ᾽ εὐτυχοῦσα μᾶλλον, οὔτ᾽ ἀτωμένη" τουτέστιν, οὔτ᾽ εἰ εὑτοχῥ μᾶλλον, 
οὔτ᾽ εἰ ἀτυχῶ, ἐπίσταμαι. 

20. ΚΑΛΧΑΙΝΟΥ Σ᾽. τὸ καλχαίνω ἐκ μεταφορᾶς τοῦ κόχλον, τοῦ τὴν πορφύ- 
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pa» ἐντὸς κρύπτοντος, εἴρηται. κάλχη γὰρ ὃ κόχλος, εἰκότως 8 ὁτέθη 4) λέξις. 
ὥσπερ γὰρ ἡ πορφύρα ἐντὸς οὖσα τοῦ κόχλου ἐν ἀφανεῖ ἐστὶν, ἢ καὶ ὅτι πρὸς τὸ 
σκογεινὸν καὶ μελάντερον χρωματίζεται, οὕτω καὶ ὃν αὐτὴ ἔμελλεν εἰπεῖν λόγον, 
μήπω ἐκφανθεὶς, ἄγνωστος καὶ σκοτεινὸς ἦν. 

21. τὸ ΤΑΦΟΥ οὐ πρὸς τὸ TIPOTIZAZ, ἀλλὰ πρὸν τὸ ΑἸΊΜΑΣΑΣ ἐστὶν, 
obres" οὐ γὰρ ὃ Κρέων τὼ κασιγνήτω, καὶ τοὺς ἀδελφοὺς ἡμῶν, τὸν μὲν, ἤτοι 
τὸν Ἐτεοκλέα, προτίσας καὶ προτιμήσας τοῦ Τιολυνείκονς ἔχει, ἤτοι φάψας" vr 
δὲ, ἤγουν τὸν Πολυνείκην, ἀτιμάσας τάφου, τοντέστιν ἀνάξιον καὶ ἄτιμον ταφῇφ 
κρίνας. 

21. οἱ λέγοντες ΧΡΉΣΘΕΙΣ, ἀντὶ τοῦ χρησάμενος, καὶ διὰ τοῦτο τὸ ZYN 
ἀργὸν λαμβάνοντες, ἀμαθεῖς. τὸ δέ ἐστι τοιοῦτον. Ἐτεοκλῆς ὅτε πρὸς πόλεμον 
ἐξήει, παρήγγειλε Κρέοντι, αὑτὸν μὲν θάπτειν, Πολυνείκην δὲ ob, εἰ τελευτὴ σφᾶς 
κατασχήσει. ἔστιν οὖν χρησθεὶς, ἀντὶ τοῦ παραγγελθείς. καὶ μὴ εἴσῃ, ὅτι τὸ 
χρησθεὶς, ἀντὶ τοῦ, χρησμὺν δεξάμενος, λέγεται. ὥσπερ γάρ ἐστι τὸ ἐθέσπισεν οὐ 
μόνον ἐπὶ θεοῦ, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ βασιλέως, οὕτω καὶ τοῦτο. βασιλεὺς γὰρ ἦν ó 
παραγγείλας. σύντασσε δὲ οὕτω' τὸν Ἐτεοκλέα μὲν ἔθαψε κατὰ τῆς χθονὸς σὺν 
δίκῃ δικαίᾳ, ὡς λέγουσιν», οἱ τὰ ἀκείνον φρονοῦντες δηλονότι, χρησθεὶς καὶ παραγ- 
γελθεὶς καὶ δρισθεὶς παρ' αὑτοῦ. ΣῪΝ ΔΙΚΗ͂ι δὲ ΔΙΚΑΙ͂Αι, ἐπειδὴ τὸν ὑπὲρ τῇς 
πατρίδος τετελευτηκότα καὶ ταφῆς ἠξιῶσθαι δίκαιον. 

32. ΚΗΡΥΞΑΝΤ᾽ EXEIN. εἰκότως εἶπε τὸ EXEIN, καὶ οὐκ εἶναι, ἐτειδὴ ἅπαξ 
κηρύξας, εἶχε τοῦτο κεκηρυγμένον. 

86. ΦΟΝΟΝ ΠΡΟΚΕΙ͂ΣΘΑΙ. οὕτω λέγε, ἣ προκεῖσθαι αὑτὸν φόνον δημόλευσ- 
τον, ἣ προκεῖσθαι αὐτῷ φόνον δημόλευστον. 

39. EI TAA' ΕΝ ΤΟΥΤΟΙΣ, ἤγουν εἰ οὕτως ὡρίσθη παρὰ τοῦ Ἐρέοντος, τί 
τρόσθείμην ἂν ἐγὼ πλέον, λύουσα τὸν δρισμὸν καὶ θάπτουσα τὸν ἸΙολυνείκην ; 

ἔστι δὲ τὸ ΛΎΥΟΥ͂ΣΑ καὶ τὸ ΘΑΠΤΟΥ͂ΣΑ διασάφασις τοῦ ΤΊ ΠΡΟΣΘΕΙΜΗ͂Ν 
TIAEON. καὶ γὰρ τὸ μὴ τοῖς κεκελευσμένοις ὑπείκειν, ἀλλὰ παρὰ ταῦτά τι δια- 
πράττεσθαι, ὥσπερ τιΞ προσθήκη ἐστίν. ἱστέον δὲ ὅτι τὸ Ἡ σύνδεσμος, ποτὲ μὲν 
διαζευκτικός ἔστι, ποτὲ δὲ σημασίαν τοῦ καὶ ἔχει, ὥσπερ καὶ ἐνναῦθα, ὃ δὲ λέγει 
τοιοῦτόν ἔστιν, ὅτι οὐκ ἂν δυναίμην ὑπὲρ τὰ διατεταγμένα ποιεῖν. τοῦτο δ' ἂν ἦν, 
«i ταῦτα λύσασα ἔθαψα τὸν Ἰολυνείκην, ὅπερ ἐμοὶ καθάπαξ ἀδύνατον. 

$3. τὸ ΔΙΠΛΟΥ͂Ν ΠΑΘΟΣ λέγει, ἢ διότι συνῆλθον ἀμφότερα, τὴν αὐτὴν μη- 
τέρα αὐτοῦ καὶ γυναῖκα γενέσθαι" d) ἐπειδὴ προεῖπεν ὅτι ὁ πατὴρ αὐτῶν δυσκλεὴς 
ἀπώλετο, ὅπερ ἦν ἐν πάθος. διπλοῦν δὲ τὸ καὶ τὴν μητέρα τεπνίχθαι. διπλασία 
γὰρ ἐντεῦθεν 3) δυστυχία αὑτῶν ἐγένετο. 

66. μὴ εἴπῃς τὸ BIAZOMAI, ἀντὶ τοῦ βιάξω" ἀλλ᾽ ὥσπερ φαμὲν, ὀδνειδίζομαι 
τόδε, οὕτω καὶ τοῦτο. 

70. τὸ ἩΔΈΩΣ ΔΡΩΙΗ͂Σ τοῦτο λέγει, ὅτι οὔτε ἀπὸ τοῦ νῦν ἀναγκάσω σε 
συνθάπτειν τὸν ἀδελφὸν, οὔτ᾽ ἂν, εἰ θέλοις πράσσειν, δρώῃς ἂν μετ᾽ ὁμοῦ ἡδέως, 
ἀλλ᾽ ἀμελῶς καὶ οὗ μετὰ προθυμίας. ἣ τὸ HAEDZ πρὸς τὴν ᾿Αντιγόνην νοητέον, 
οὕτω" δρῴης ἂν μετ᾽ ἐμοῦ οὐχ ἡδέως καὶ ἀποδεκτῶς ἐμοὶ, ἀλλὰ κατ᾽ ἀνάγκην, ὅτι 
ob κατ᾽ ἀρχὰς συμβουλενούσῃ ἐπείσθης not. 

78. ΦΙΛΉ ΜΕΤ᾽ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. τοῦτο οὕτως εἴποι5" κείσομαι μετ᾽ αὐτοῦ, φίλη μετὰ 
φίλου. : 

74. εἰκότως εἶπε τὸ TIANOTPTHZAZA. λάθρα γὰρ καὶ μετὰ πανουργίας ἔμελλε 
τὴν ταφὴν ποιήσειν. ἘΠΕῚ ΠΛΕΊΩΝ ΧΡΟΝΟΣ. ἰστέον ὅτι οὕτως ἔδει εἰπεῖν, ἐπεὶ 
à χρόνος, ὃν δεῖ p! ἀρέσκειν τοῖς κάτω, πλείων ἐστὶν, ἢ ὃν δεῖ μ᾽ ἀρέσκειν τοῖν 
ἐνθάδε" νῦν δ᾽ οὐ συνέκρινε τὸν χρόνον πρὸς τὸν χρόνον, ἀλλ᾽ ἀνομοιογενῶς τὴν 
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σύγκρισιν ὁπόΐησε χρόνὸν καὶ προσώπου, λόγων, πλείων χρόνος τῶν ὀνθιίδε ἂν- 
θρώπων. 

(ἢ ΠΡΟΜΗΝΎΣΕΙΣ. ἰστέον, ὅτι οὗ μόνον τὰ εὐκτικὰ ἔστιν ὅτε προστἀκτικῶν 
δύναμιν ἔχοντα εὕρηται, ἀλλὰ καὶ δριστικὰ ῥήματα ἐπὶ μέλλοντος, ὡς ἔστι 
κἀνταῦθα. εὕροις δ' ἂν καὶ ἀλλαχοῦ, el ξητοίης. 

. 87. τὸ ΣΙΤΏΣΑ οὕτω Xéye πολλὸν καὶ κατὰ πολὺ ἔσῃ καὶ ὑπάρξεις ἐχθίων 
ἐμοὶ, ἐὰν μὴ κηρύξῃς τάδε πᾶσι, σιγῶσα. ἤγουν πλέον ἀχθεσθήσομαί σοι, εἰ σιγή- 
σεις, καὶ οὗ πᾶσι κηρύξειϑ. 

100. τὸ ΑΚΤΙΣ, εἰ καὶ μακρὸν τῷ κανόνι εἴρηται, ἀλλ᾽ ἐνταῦθα βραχύ ἐστιν, 
ὡς ἐκ τοῦ κώλου τῆς ἀντιστροφῆς ἐστὶ μαθεῖν. καὶ οἶμαι, διὰ τὸ dx πλητικῆς 
ἐνταῦθα λαμβάνεσθαι, συστέλλεται. ἡ γὰρ κλητικὴ ποτὲ μὲν τὸν ἴσον Χρόνον 
ἔχει τῆς εὐθείας αὑτῆς, κοτὲ δ᾽ ἐλάττονα. ΤῸ ΦΑΝΕΝ. δέον οὕτως εἰπεῖν, 5) 
φανεῖσα κάλλιστον φῶς, πρὸς τὸ φῶς ἔτρεψε τὴν σύνταξιν, τὸ φανὲν κάλλιστον 
φῶς εἰπών. καὶ ἔστιν ὅμοιον τῷ παρὰ τῇ Μνοβατραχομαχίᾳ. (115.) 

ξύλινον μόρον ἐξευρόντες, 
ἣν παγίδα καλέουσιν. 

104. διὰ τὸ ἐν Δίρκῃ παρακεῖσθαι τοὺς πολεμίους, διὰ τοῦτο ὙΠΕΡ ΔΙΡΚΑΙΩΝ 
ῬΕΈΘΡΩΝ καλλίστην φανῆναι τὴν ἡμέραν φησὶν, ἀπαλλαγέντων τῶν παρακει- 
μένων. νόει δὲ πρὸς τὸ ἘΦΑΝΘΗΣ τὸ KAAAIZTON ἀπὸ κοινοῦ" τὸ δὲ MOAOTZA 
πρὸς τὸ σημαινόμενον. 

110. ON ΕΦ᾽ HMETEPA; A; ΠΟΛΥΝΕΊΚΗΣ. δέον οὕτως εἰπεῖν, ὃν ἐφ᾽ ἡμετέρᾳ 
γᾷ ἤγαγε Πολυνείκης, ὃ δὲ ἀετῷ παρεικάσας αὐτὸν, πρὸς τοῦτο καὶ τὴν σύνταξιν 
ἔτρεψεν. ἀετοῦ γάρ ἐστι τὸ ὑπερίπτασθαι. τὸ δὲ ΟΝ ἘΦ᾽ ἩΜΈΤΕΡΑ: ΓΑΙ ἀσύν- 
vaxrov εἴασε. διὰ Τοῦτο καὶ τὸ E2 TAN πάλιν τέθεικεν. εἰκότως δὲ τὰς ἀσπίδας 
παρείκασε πτέρυγι' σχῆμα γὰρ πτερύγων ἐπέχουσι τῷ φέροντι. ὁτήρησε δὲ τὴν 
τροπήν ἀετοῦ γὰρ al πτέρυγες. παράδειγμα δὲ τοῦ ON E$' HMETEPA: TA: τόδε 
παρὰ Θουκυδίδῃ. (1. 72.) ““Τῶν δ᾽ ᾿Αθηναίων, ἔτυχε γὰρ πρεσβεία πρότερον ἐν 
σῇ Λακεδαίμονι περὶ ἄλλων παροῦσα, καὶ ὡς ἤσθοντο τῶν λόγων, ἔδοξεν αὑτοῖς 
παριτητέα eis τοὺς Λακεδαιμονίους εἶναι." ἔστιν οὖν τὸ TON AGHNAION ἀναντα- 
πόδοτον. 

121. ἱστέον ὅτι πρὸς τὸ ἀετὸς εἶπε τὸ TEN'TZI, καὶ τὸ ἘΠΤΑΠΎΛΟΝ ZTOMA, 
ἀπὸ τοῦ ἄστεος ἑπταπύλου ὄντος καὶ τὸ στόμα αὐτοῦ ἑπτάκυλον εἰπών" 5$) διότι 
ἑπτὰ στρατηγοῖς περιέλαβεν αὑτό. τινὲς δὲ τὸ EIITAITTAON ΣΤΌΜΑ πρὸς τὸ 
ἄστυ νοοῦσι, τὸ ἑπτὰ πύλας καὶ στόματα ἔχον. 

127. ZETZ ΓΑΡ. αὕτη ἡ κατασκευὴ ἐστι πρὸς τὸ ἘΒΑ. τὸ δὲ TOIOX ΑΜΦΙ 
NOT" ETAGH ἕως τοῦ APAKONTI, διὰ μέσου. 

130. τὸ ΧΡΥΣΟΥ͂ ΚΑΝΑΧΗ͂Σ 1) πρὸς τὸ ΠΟΛΛΩι PETMATI συναπτέον οὕτως, 
ἐν πολλῷ ῥεύματι καναχῆς καὶ κτύπον χρυσοῦ προσερχομένους, ἤγουν μετὰ 
μεγάλης καὶ πλουσίας παρασκενῆς. 1) πρὸς τὸ TIIEPOIITIAX οὕτως, ὑπέρφρονας 
χρυσοῦ καναχῆς, ἥτοι χρυσοῦ, περιφραστικῶς" τοντέστιν, ὑπὲρ χρυσὸν σοβοῦντατ' 
οὐχ ὅτι ἐστὶν ὁ χρυσὸς αὑτὸς ka" ἑαντὸν σοβαρός. πῶς γὰρ, ἄψυχος ὕλη οὖσα; 
ἀλλ᾽ ὅτι τοὺς ἔχοντας ποιεῖ τοιούτους. ἱστέον δὲ, ὅτι διὰ πάντας τοὺς ᾿Αργείους 
πρῶτον εἰπὼν, πρὸς τὸν Καπανέα τὸν λόγον ἔτρεψεν. οὗτος γὰρ κεκεραύνωταιι 
καὶ ἔστιν ὅμοιον τῷ παρὰ Θουκυδίδῃ. ἐκεῖνος γὰρ περὶ τῶν ᾿Αθήνηθεν νεῶν τὰν 
λόγον ποιούμενος, ἔτρεψε τὸν λόγον πρὸς τοὺς αὑτῶν στρατηγούς. (1: 49.) “ ἐν 
3 al ᾿Αττικαὶ νῆες παραγενόμεναι τοῖς Kepkupalois, εἴ ποι πιέζοιντο, φόβον μὲν 
παρεῖχον, μάχης δ᾽ οὐκ ἦρχον, δεδιότες οἱ στρατηγοὶ τὴν πρόῤῥησιν τῶν ᾿Αθη- 
γαίων." BaABls δὲ καὶ ἀφετηρία, ἣ ἀρχὴ τοῦ δρόμον. ΒΑΛΒΙΔΩ͂Ν οὖν ἐνταῦθα 
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λέγει τῶν τειχῶν, ἐφ᾽ ὧν παρὰ μικρὸν ἂν ἔπιβλε Καπανεὺς, el μὴ κεραυνῷ ἐποσ- 
χέθη, ἔμελλε δραμεῖσθαι πρὸς πᾶσαν τὴν πόλιν, νικητὴς αὐτῆς. 

138. ΕΙΧΡΕ A' AAAH: ΤΑΔΕ, ἤγουν τὰ πράγματα δὲ τάδε ἦν ἀλλοτρόπως 
ἔχοντα, ἃ τότε συνέβαινεν. ἡμᾶς γὰρ περιβαλεῖν κακοῖς βουλόμενοι, αὐτοὶ τού- 
τοις ἐνέπεσον. ἄλλα γὰρ κακὰ ἐπ᾽ ἄλλοις, κακοῖς δηλονότι, ὁπενώμα καὶ ἐπόφερε, 
ταράσσων τὰ πράγματα ὃ "Apys. οὕτως οὖν χρὴ γράφειν ΑΛΛΗ͂ι, καὶ ἘΠ᾿ ΑΔ- 
AOI, ὡς καὶ ἐν τινὶ τῶν παλαιῶν βιβλίων εὕρηται, καὶ οὕτω συντάσσειν ὡς εἴρηται. 

140. τὸ ΔΕΞΙΟΣΕΙ͂ΡΟΣ ἐἴρηται ἀπὸ μεταφορᾶς τοῦ δεξιοῦ πρὸς τῷ ἅρματι ἵππου. 

148. εἰκότως τὰ αὐτῶν ὅπλα ΤΈΛΗ ἐκάλεσεν. ὥσπερ γὰρ ἀναγκαίως καὶ ὀφει- 
λομένως τὰ τέλῃ δίδονται, οὕτω καὶ αὐτοὶ, διὰ τὸ ἄξιοι εἶναι δίκην διδόναι τὴς 
μεγαλαυχίας, ὥσπερ ἐχρεώστουν τὰ αὑτῶν ὅπλα τοῖς θεοῖς ἀναθεῖναι. ΠΛῊΝ 
TOIN ΣΤΎΓΕΡΟΙΝ. οὗτοι γὰρ εἰ καὶ ἀπέθανον, ἀλλὰ διότι οὗ διεκρίθη αὑτῶν ἧ 
νίκη, διὰ τοῦτο obx ἀνετέθη τὰ ὅπλα αὐτῶν τοῖς θεοῖξ. 

151. GE XOGAI θελήσατε, ἤγουν ἔκθεσθε καὶ ποιήσατε λησμοσύνην τῶν πολέμων 
τῶν νῦν, σύναπτε δὲ τὸ EK πρὸς τὸ ΘΕΙ͂ΘΑΙ. 

154. ἘΛΈΛΙΧΘΩΝ, ἤγουν ὁ κινῶν διὰ τῶν χορῶν τὰς Θήβας. τοῦτο δὲ ὅμοιόν 
ἐστι τῷ (Αἰσχύλ. "Emo? ἐπὶ Θήβ. 109.) πολισοῦχοι χθονός. 

160. λέσχη, κυρίως $ πολυλογία. ἐπεὶ δὲ τῇ βουλῇ πολλῶν λόγων δῶ, διὰ 
τοῦτο AEXXHN τὴν βονλὴν νῦν καλεῖ, 

167. δέον εἰπεῖν, τοῦτο δ' αὖθις, ΤΟΥ͂Τ᾽ ΑΥ̓ΘΙΣ ἀσύνδετον εἶπε. καὶ ἔστιν 
ὅμοιον τῷ" (Αἴαντι 56.) : 

κάδόκει μὲν ἔσθ᾽ ὅτε 
δισσοὺς ᾿Ατρείδας αὐτόχειρ κτείνειν ἔχων, » 
ὅτ᾽ ἄλλοτ᾽ ἄλλον, ἐμπιτνῶν, στρατηλατῶν. 

174. τὸ ATXIZTEIA οὐδέτερόν ἐστιν, ἀντὶ τοῦ ἀγχιστεῖαν καὶ σνγγένειαν. καὶ 
ἔστιν ὅμοιον τῷ γνῶμα, ἥτοι γνωμάτευμα καὶ νοῦν, ὡς ἐν τούτῳ τε εὕρηται" 
(ὕραχιν. 595.) 

ἔχειν, ἔχοις ἂν γνῶμα, μὴ πειρωμένη. 
καὶ ἐν Εὐριπίδῃ" (Ἡρακλείδαις 408.) 
πόλλ᾽" ἣν δὲ πᾶσι γνῶμα ταντὸν ἐμπρέπει. 

177. φησὶ γὰρ Βίας ὁ Πριηνεὺς, APXH ANAPA ΔΕΙΞΕΙ. 

206. AIKTZGENT' IAEIN. τοῦτο καθ᾽ ὅλον καὶ uépos. vb μὲν ΑἸΚΊΙΣΘΕΝΤΑ, 
ὅλον. τὸ δὲ ΔΕΜΑΣ, μέρος. 

418. TI AHT' AN AAADu TOTT.. τοῦτο οὕτως εἴποις" τί δῆτα ἐγτέλλοιθ ἂν καὶ 
προστάξειας ἡμῖν ἔτι καὶ εἰς τὸ ἑξῆς ΤΟΥ͂ΤΟ, ὃ μέλλεις εἰπεῖν, ἐπ᾿ ἄλλῳ, ἤγουν 
ἐστὶ τῷ πρώην ῥηθέντι. ἄλλο δὲ ἐπ᾽ ἄλλῳ ὀφείλων εἰπεῖν, ΤΟΥ͂ΤΟ εἶπον. 

225. ΠΟΛΛΑΣ ΓᾺΡ ETPON, ἤγουν πολλαὶ φροντίδες ὀπέστησαν, καὶ ἐπῆλθον 
ἐμοὶ ἀναχωρήσεως. τὸ δὲ ΟΔΟΙ͂Σ ΚΥΚΛΩ͂Ν EMATTON, 3) ἀντὶ τοῦ, στρέφων 
ἐμαυτὸν εἰς ἀναχώρησιν ἐν ταῖς ὁδοῖς, δ ὧν ἐπορενόμην' d ἐν ὁδοῖς καὶ ἀναπολή- 
σεσι κυκλῶν ἐμαυτὺν, τουτέστι κατὰ γοῦν στρέφων τὴν ἀναχώρησιν. 

256. ΑἸΓῸΣ 9ETTONTO3. ἱστέον ὅτι οἱ ἐκβεβλημένοι νεκροὶ, καὶ μὴ τάφον 
τετυχηκότες, δοκοῦσι τοῖς ὁρῶσιν ὧς ἐναγεῖς μὴ ταφῆς ἠξιῶσθαι. καλυφθεὶς οὖν 
Πολυνείκης τῇ κόνει, τὸ δοκεῖν ἐναγὴς εἶναι ἐξέφυγεν. ΣΗΜΕΙ͂Α A' OTTE 
ΘΗΡΟΣΣ. πολλάκις γὰρ καὶ κύνες καὶ λέοντες καὶ ἄρκτοι σπαράξαντές τι ζῶον, καὶ 
καταβρώξαντες ὅσον ἠβούλοντο, Tb λοιπὸν κατέχωσαν εἰς δευτέραν τράπεζαν 

αὑτοῖς γενησόμενον. 

239. ἐπειδὴ γὰρ οἱ λόγοι τῶν φυλάκων ἦσαν, διὰ τοῦτο πρῶτον εἰπὼν AODOI, 
εἶτα ΦΥΎΛΑἘΙ ἘΛΕΓΧΩΝ ΦΎΛΑΚΑ εἶκε. καὶ ἔστιν ὅμοιον τῷ παρὰ Θονκυδίδῃ" ““ ἐν 

ἢ αἱ ᾿Αττικαὶ νῆες κι v. A. (ὡς ἀνωτέρω 130.)" 
Soph. Vor. III, P 
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215. εἰκότως εἶκε τὸ KAGAIPEI. κίνδυνον γὰρ παρὰ τοῦ Κρέοντος ἐδόκει αὑτῷ 
ἡ ἀγγελία ἐνεγκεῖν" 3) ἐπειδὴ πρώην μὲν ἄκαμπτος ἦν, καὶ οὐκ ὀβούλετο τοιαῦτα 
ὑπηρετεῖν" ὕστερον δὲ ὑπὸ τοῦ πάλου ταύτην τὴν γνώμην κατέβαλε, καὶ ἄκων εἰς 
τοῦτο ἐχώρησεν. 

489. ἢ τὸ ΔΑΣΜΟΝΑΣ ΛΕΓῺΝ TIPONOIAN IZXEIN διὰ uécov: τὸ δὲ AETEIX 
ΟΥ̓Κ ANEKTA πρὸς τὸ ΤΟΥ͂ΔΕ ΤΟΥ ΝΕΚΡΟΥ͂ ΠΈΡΙ. à πρὸς τὸ ΔΕΓΈΕΣ ΟΥ̓Κ 
ΑΝΈΚΤΑ ὑποστικτέον. ' | 

$89. τὸ ΤΑΥ͂ΤΑ ἣ ἀντὶ τοῦ τὴν Πολυνείκους ταφὴν vonréor, t ἦ τὸ MOAIZ 
ΦΕΡΟΝΤΕΣ ἀντὶ τοῦ ob προφανῶς, ἀλλὰ συνεσταλμένως προτείνοντες" ἢ -ἀντὶ 
τοῦ, ἃ περὶ ἘΙολυνείκους ἐθέσπισα, ἵν᾽ ἦ τὸ ΜΟΛΙΣ ΦΈΡΟΝΤΕΣ ἀντὶ τοῦ δυσχε- 
ps καὶ βαρέως ταῦτα δεχόμενοι. 

296. εἰκότως εἶπε τὸ ΝΟΜΙΣΜΑ. ἐκ νόμου γὰρ πάντα ἀτάχθησαν ἐνεργεῖσθαι. 

299. τὸ ΒΡΟΤΩΝ πρὸς τὸ ΦΡΕΝΑΣ συναπτέον, ἣ πρὸς τὸ ΠΡΑΓΜΑΤΑ, οὗτοι 
irpbs αἰσχρὰ πράγματα ἐλθεῖν βροτῶν, ἤτοι πρὸς δυστυχίας καὶ ἀφανισμούς. 

828. Η AEINON. 7j καὶ ὄντως ἐὰν δοκῇ καὶ ὑπολαμβάνῃ τις κατὰ τινός τι, 
δεινὰν καὶ χαλεπὸν ὑπάρχει καὶ τὺ δοκεῖν καὶ ὑπολαμβάνειν ψευδῆ. δέον δὲ ἐἰκεῖν, 
καὶ ἐὰν δοκῇ ψευδῆ, ΔΟΚΕῚΝ εἶπε. καὶ εὕροις ἂν πολλὰ τοιαῦτα ἑτέρως σχηματι- 
ξόμενα, καὶ οὗ πρὸς τὴν ἔμπροσθεν σύνταξιν. λέγει δὲ τὸ WEYAH ΔΟΚΕΙ͂Ν, διὰ 
τοῦτο, ὅτι εἰ καὶ ἡ ψευδὴς δόξα οὗ τοσοῦτον λυπεῖ, ἀλλ᾽ ὅλως τὸ δοξάζειν κακόν 
ἐστιν. ' 

827. AAA' ETPEGEIH. τοῦτο ἀρχόμενος ἀκιέναι ἔλεγε, μὴ ἀκούοντος Κρέον- 
τος. ἦ γὰρ ἂν κατὰ νώτου πολλὰς ἐδέξατο. 

832. ΠΟΛΛΑ TA ΔΕΙ͂ΝΑ. τοῦτο ὃ Χορὸς λέγει διὰ τὸν λάθρα θάψαντα Tiv 
Πολυνείκην, καὶ μὴ γνωσθέντα ὅττις ἦν. 

889. σύναπτει τὸ AKAMATON πρὸς τὸ ΘΕΩΝ, ἤτοι τῶν ἀκαμάτων καὶ ἀπαύσ- 
τῶν καὶ ἀϊδίων. θεῶν. τὸ ἙΙΛΟΜΕΝΩΝ δὲ, ἀντὶ τοῦ, τῶν ἀπὸ ἔτους cis ἔτος κινου- 
μένων πρὸς τὸ ἀροτριᾷν ἀρότρων. ἙΙΛΟΜΕΝΩ͂Ν δὲ εἶπεν, ἐπειδὴ, Gawep κύκλον 
τινὸς τοῦ χρόνον διερχομένου, κατὰ τὸν αὐτὸν ἀεὶ καιρὸν κινοῦσι πρὸς τὸ ἀροῦν 
ἄροτρα, ὥσπερ δὴ καὶ πρὸς τὸ θερίζειν, δρέπανα, τὰ μὲν ἐν χειμῶνι, τὰ δ᾽ ἐν 
θέρει. , 

"251. ΑΜΦΙΛΟΦΟΝ, τὸν κατ᾽ ἄμφω τὰ μέρη ἐπαναστήματα ἔχοντα" ἣ τὸν περι- 
κείμενον τοῖς λόφοις καὶ τραχήλοις τῶν ζώων, 

356. εἰκότως εἶπεν OPT'AZ. οἱ γὰρ μὴ πειθόμενοι τοῖς νόμοις, χαλεπῶν αὐτῶν 
πειρῶνται. ἱστέον ὅτι τῷ ἘΔΙΔΑΞΑΤΟ oí ῥήτορες ἀντὶ τοῦ εἰς διδασκάλον ἔπεμψε 
χρῶνται. φησὶ γὰρ ᾿Αριστείδης" ** οὐκ ἐδιδάξατο τοὺς παῖδας, ἀλλ᾽ ἐδίδαξεν αὐτός." 
καὶ ᾿Αριστοφάνης (Ned. 1338.) 

| ἐδιδαξάμην μέντοι σὲ, νὴ Δι᾽, ὦ μέλε, 
τοῖσιν δικαίοις ἀντιλέγειν. 
νῦν δὲ ἀντὶ τοῦ ἐφεῦρε καὶ ἐδίδαξε κεῖται. 

866. τὸ ΤΈΧΝΑΣ οὐκ ἔστι γενικὴ, ὡς ofovral τινες, ἀλλ᾽ αἰτατικὴ, οὕτως" 
ἔχων τὸ μηχανόεν καὶ τὸ ἐφευρίσκον τέχνας, τοντέστι τὸ μηχανᾶσθαι καὶ περι- 
νοεῖν τέχνας, σοφὸν ὑπὲρ ἐλπίδα. 

871. OT(Q; TO MH KAAON. ἤγουν ὅστις δι οἰκείαν κακίαν ἀμέτοχός ἐστι τῶν 
καλλίστων, καὶ οὗ κατὰ νόμους καὶ θείαν βούλησιν φέρεται. τοῦτο δὲ λέγει διὰ 
«bv θάψαντα Τιολυνείκην. εἰς τοῦτο γὰρ φέρει καὶ τὸ ΤΟΛΜΑΣ XAPIN. ἐκ δὲ 
τούτου πίστιν καὶ ἀσφάλειαν ἑαυτῷ περιποιεῖται ὃ Χορὸς πρὸς τὸν Κρέοντα, τὰ 
συμφέροντα αὑτῷ φθεγγόμενος. ὕστερον δὲ ἀπορῶν εἰς θεοὺς ἀναφέρει τὸ πρᾶγμα, 
καὶ AAIMONION TEPAZ φησὶ τὴν ταφήν. 

392—4. σύναπτε τὸ ΑΛΛΑ πρὸς τὸ ΗΚΩ. τὰ λοιπὰ δὲ διὰ μέσον. 
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417. ἡ σύνταξις. ΚΑῚ TOT" ἘΞΑΙΦΝῊΣ ὁ ΤΥΦΩΞ, οὗτος γὰρ στροβίλων καὶ 
καταιγίδος ἔφορός ἐστιν, AEIPAX καὶ ἐπάρας ΞΚΉΠΤΟΝ καὶ στροβιλώδη ἄνεμον, 
AXOX καὶ λύπην OYPANION καὶ ἀερώδη, λυπηρὸς γὰρ ἡμῖν οὗτος ὁ ἄνεμος, ὅταν 
πνεύσῃ, ΠΙΜΠΛΗΣῚ καὶ γεμίζει τὸ ἐκεῖ ΠΕΔΙΟΝ TAHZ ΠΕΔΙΑΔΟΣ, ἥτοι τοῦ 
ἐν γῇ συρφετοῦ, AIKIZON καὶ μαστίξζων ΠΑ͂ΣΑΝ ΦΌΒΗΝ καὶ τρίχωσιν χθονὺς, 
βοτάνας λέγω καὶ δένδρα. ἘΝΕΜΕΣΤΩΘΗ AE πᾶς ὅ ἀὴρ, ἤγουν σὺν τῷ τεδίῳ, 
καὶ οὗτος τοῦ ἐκ γῆς συρφετοῦ πεπλήρωται. 

425. ἐπειδὴ rb AEXOZ καὶ τὸ ΕΥ̓ΝῊΣ ταὐτόν ἐστι Aéxos γὰρ εὐνῇς, f) ebyvh 
ἐστι καὶ τὸ ΚΕΝΉΣ καὶ τὸ ΟΡΦΑΝΟΝ ταὐτόν ἔστι, πρὸς μὲν τὸ EYNHZ τὸ 
KENHZ λέόγε' πρὸς δὲ τὸ AEXOZ, τὸ ΟΡΦΑΝΟΝ. μὴ στίξας δὲ els τὸ ΦΘΟΓΙΤΌΝ, 
ἀσυνγδέτως τὴν παραβολὴν ἔκφερε, πλανηθεὶς ἐκ τοῦ ΟΥ̓ΤΩ͂ ΔῈ" ἀλλ᾽ ἧ μὲν παρα- 
βολὴ πρὸς τὸ ΟΡΝΊΘΟΣ ἔχει τὴν δύναμιν, μηδὲν ἐμποδιζομένη, ToU. ΟΥ̓ΤΩΏ AE 
Xeíttorros* τὸ δὲ ΟΥ̓ΤΩ AE διὰ τοῦτο ἐπέφερεν, ἵνα σύνδεσμον τῆς ἐφεξῆς ἐννοίας 
ποιήσῃ, καὶ ἔστι ζῆλος "“Ομηρικός. 

451. ΕΥΝΟΙΚΟΣ TON KATO ΘΕΩΝ AIKH. ἤγουν τὸ δίκαιον, ὅπερ ἡ Τίερσε- 
φόνη καὶ ὃ Τιλούτων περὶ τῶν ζώντων νομίζουσι. λέγω δὴ τὸ θάπτεσθαι αὑτοὺς 
θανόντας. 

455. τὸ ΘΝΗΤΟΝ ONTA ἢ πρὸς τὸν Κρέοντα νόει οὕτως, ὥστε ὙΠΕΡΔΡΑ͂- 
MEIN καὶ ὑπερβῆναί σε τὰ νόμιμα τῶν θεῶν, ὄντα θνητὸν, τουτέστι κρείττονα 
τῶν θεῶν φανῆναι, διὰ τὸ μὴ δύνασθαί τινα ὑκὸ τοῦ σοῦ φόβον ἃ προστάττουσιν 
ἐκεῖνοι ποιεῖν" ἣ τὸ ΘΝΗ͂ΤΟΝ ONTA ἀντὶ τοῦ, τινὰ ἄνθρωπον, οὕτω" Sore ὕπερ. 
δραμεῖν καὶ ὑπερβῆναι τινὰ θνητὸν ὄντα τὰ νόμιμα τῶν θεῶν διὰ τὸν σὺν φόβον. 
κρεῖττον δὲ τὸ πρῶτον. 

475. τὸ TIEPISKEAH ἢ πρὸς τὸ ἘΓΚΡΑΤΈΣΤΑΤΟΝ συναπτέον, ἢ πρὸς τὸ 
OUTON EK ΠΥ͂ΡΟΣ οὕτως" EIZIAOIZ AN καὶ θεάσαιο τὸν ἐγκρατέστατον σίδη- 
ρον θρανσθέντα καὶ ῥαγέντα πλεῖστα καὶ κατὰ πολὺ, ὀπτὸν ἐκ πυρὸς περισκελῇ, 
ἥτοι ἄγαν βαφέντα καὶ Érrovor γενόμενον. 

478. EKTIEAEI. τὸ EK πρὸς τὸ ΠΕΛΕΙ͂, ἤγουν ἐκπέλει καὶ ἔξεστιν" ἢ πρὸς τὸ 
TON IIEAAZ συνακτέον, ἤγουν ἐκ τῶν πέλας καὶ τῶν συγγενῶν. 

48δ. τὸ ΤΑΥ͂ΤΑ KPATH ἣ πρὸς τὴν ᾿Αντιγόνην νοητέον' ταῦτα κράτη, ἤγουν" 
3 τοιαύτῃ ταύτης ὑπεροψία. ἣ πρὸς τὸν Κρέοντα, ἵν ἢ ταῦτα τὰ κράτη, ἤγουν ἧ 
ἐμὴ βασιλεία. 

514. τὸ ATZZIEBH πρὸς τὸ EKEINQ συναπτέον. 

620. ἢ πρὸς τὸ AAAA ἔξωθεν λάμβανε τὸ, οὐχ ὑπάρχει νόμος, οὕτως" ἀλλ᾽ obx 
ὑπάρχει ὃ ἄνθρωπος νόμος, ἤγουν οὗ νενομισμένον ἐστὶ λαβεῖν ἴσον καὶ ὅμοιον τῷ 
κακῷ’ 3) οὕτως" ἀλλ᾽ οὐκ ἴσον καὶ ὅμοιον ὑπάρχει ὃ χρηστὸς ἄνθρωπος τῷ κακῷ, 
ὅστε λαβεῖν τὴν αὑτὴν τιμὴν δηλονότι. 

530. τὸ ΤΈΓΓΟΥΣ᾽ ΕΥ̓ΩΠΑ IIAPEIAN πρὸς τὸ EIBOMENH σύναπτε. τὸ δὲ 
ΝΕΦΈΛΗ μέχρι τοῦ ΑἸΣΧΥΝΕΙ, διὰ μέσου. 

δ60. ΤΟΙ͂Σ GANOTZIN ὨΦΕΛΕΙ͂Ν. οὗ μόνον αἰτιατικῇ συντάσσεται τὸ ὠφελῶ,᾽ 
ἀλλὰ καὶ δοτικῇ, ὡς ἐνταῦθα, φησὶ δὲ καὶ Αἰσχύλος" 

ὡς τοῖς θανοῦσι χρήματ᾽ οὐδὲν ὠφελεῖ. 

569. ΓΎΑΙ. διὰ τὸ μέτρον ἐξεβλήθη τὸ ι. εἰ δὲ μετὰ τοῦ ι βούλει γράφειν 
γυίαι, ἔστω σοι ἀντὶ κοινῆς συλλαβῆς. 

582. EYAAIMONEZ. ταῦτα λέγει ὃ Χορὸς διὰ τὸ τοῦ Λαΐου γένος, ὅτι ebBal- 
μονές εἶσιν, οἷς ὑπῆρξεν ὃ βίος καὶ ὃ τῆς ξωῆς χρόνος ΑΓΈΥΣΤΟΣ καὶ ἀμέτόχος 
ΚΑΚΩ͂Ν. ΟἿΣ ΓᾺΡ ΑΝ ἀνθρώποις ΣΈΙΣΘΗΙ καὶ ἀνατραπῇ καὶ δυστυχήσῃ ó 

ΔΟΜΟΣΞ ΘΕΌΘΕΝ καὶ. ἀπὸ θεοῦ, ΟΥ̓ΔῈΝ ΑΤῊΣ καὶ δυστυχίας ἘΛΛΕΗΤΕΙ, 
EPIION καὶ φερόμενον ἘΠῚ τὸ ΠΛΗ͂ΘΟΣ τῆς αὐτῶν ΓΈΝΕΑΣ. ΟΜΟΙ͂ΟΝ QXTE 
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276. εἰκότως εἶκε τὸ KAGAIPEI. κίνδυνον γὰρ παρὰ τοῦ Kpéovros ἐδόκει αὐτῷ 
ἡ ἀγγελία ἐνεγκεῖν" 3) ἐπειδὴ πρώην μὲν ἄκαμπτος ἦν, καὶ οὐκ ἐβούλετο τοιαῦτα 
ὑπηρετεῖν" ὕστερον δὲ ὑπὸ τοῦ πάλου ταύτην τὴν γνώμην κατέβαλε, καὶ ἄκων «is 
τοῦτο ἐχώρησεν. 

$82. ἢ τὸ ΔΑΜΟΝΑΣ AET'ON TIPONOIAN ΣΧΕΙ͂Ν διὰ μέσον' τὸ δὲ ΔΕΓΕΙ͂Σ 
ΟΥ̓Κ ΑΝΕΚΈΑ πρὸς τὸ ΤΟΥ͂ΔΕ TOT ΝΕΚΡΟΥ͂ ΠΕΡῚ. à πρὸς τὸ ΛΈΓΕΙΣ ΟΥ̓Κ 
ANEKTA ὑποστικτέον. .᾿ ' 

$89. τὸ ΤΑΥ͂ΤΑ ἢ ἀντὶ τοῦ τὴν Πολυνείκους ταφὴν vonréov, ἵν᾽ ἦ τὸ MOAIZ 
ΦΕΡΟΝΤΕΣ ἀντὶ τοῦ οὗ προφανῶς, ἀλλὰ συνεσταλμένως προταίγοντεϑ' ἢ -ἂντὶ 
τοῦ, ἃ περὶ Ἐ᾿ολυνείκους ἐθέσπισα, ἵν᾽ ἦ τὸ MOALS ΦΕΡΟΝΤῈΕΣ ἀντὶ τοῦ δυσχε- 
Ῥῶ5 καὶ βαρέως. ταῦτα δεχόμενοι. 

496. εἰκότως εἶκε τὸ ΝΟΜΙΣΜΑ. ἐκ νόμου γὰρ πάντα ὀτάχθησαν ἐνεργεῖσθαι. 

299. τὸ ΒΡΟΤΩΝ πρὸς τὸ ΦΡΈΝΑΣ συναπτέον, ἣ πρὸς τὸ HPATMATA, οὗὕτωι 
πρὸς αἰσχρὰ πράγματα ἐλθεῖν βροτῶν, ἤτοι wpós δυστυχίας καὶ ἀφανισμούς. 

323. Η AEINON. ἦ καὶ ὄντως ἐὰν δοκῇ καὶ ὑπκολαμβάνῃ τις κατὰ τινός τι, 
δεινὰν καὶ χαλεπὸν ὑπάρχει καὶ τὸ δοκεῖν καὶ ὑπολαμβάνειν ψευδῇ. δέον δὲ εἰκεῖν, 
καὶ ἐὰν δοκῇ ψευδῆ, AOKEIN εἶκε. καὶ εὕροις ἂν πολλὰ τοιαῦτα ἑτέρως σχηματι- 
ξόμενα, καὶ ob πρὸς τὴν ἔμπροσθεν σύνταξιν. λέγει δὲ τὸ ΨΕΥΔΗ ΔΟΚΕΙ͂Ν, διὰ 
τοῦτο, ὅτι el καὶ 1) ψευδὴς δόξα οὐ τοσοῦτον λνπεῖ, ἀλλ᾽ ὅλως τὸ δοξάξειν κακόν 
ἐστιν. : 

827. AAA' ΕΥ̓ΡΕΘΕΙΗ. τοῦτο ἀρχόμενος ἀπιέναι ἔλεγε, μὴ ἀκούοντος Ἱζρέον- 
TOS, 7) γὰρ ἂν κατὰ νώτου πολλὰς ἐδέξατο. 

332. IIOAAA ΤᾺ AEINA. τοῦτο ὁ Χορὸς λέγει διὰ τὸν λάθρα θάψαντα τὸν 
Πολυνείκην, καὶ μὴ γνωσθέντα ὅττις ἦν. 

839. σύναπτει τὸ AKAMATON πρὸς τὸ ΘΕΩ͂Ν, ἤτοι τῶν ἀκαμότων καὶ ἀπαύσ- 
τῶν καὶ ἀϊδίων θεῶν. τὸ EIAOMENAQN δὲ, ἀντὶ τοῦ, τῶν ἀπὸ ἔτους εἰς ἔτος κινου- 
μένων πρὸς τὸ ἀροτριᾷν ἀρότρων. ἙΙΛΟΜΈΝΩΝ δὲ εἶπεν, ἐπειδὴ, ὥσπερ κύκλον 
τινὸς τοῦ χρόνον διερχομένου, κατὰ τὸν αὐτὸν ἀεὶ καιρὸν κινοῦσι πρὸς τὸ ἀροῦν 
ἄροτρα, ὥσπερ δὴ καὶ πρὸς τὸ θερίζειν, δρέπανα, τὰ μὲν ἐν χειμῶνι, τὰ δ᾽ ἐν 
θέρει. . 

"351. ΑΜΦΊΛΟΦΟΝ, τὸν κατ᾽ ἄμφω τὰ μέρη ἐπαναστήματα ἔχοντα" 1) τὸν vepi- 
κείμενον τοῖς λόφοις καὶ τραχήλοις τῶν ζώων. 

866. εἰκότως εἶπεν ΟΡΓΑΣ. οἱ γὰρ μὴ πειθόμενοι τοῖς νόμοις, χαλεκῶν αὐτῶν 
πειρῶνται. ἱστέον ὅτι τῷ EAIAARATO oí ῥήτορες ἀντὶ τοῦ εἰς διδασκάλου ἔπεμψε 
χρῶνται. φησὶ γὰρ ᾿Αριστείδης" ** οὐκ ἐδιδάξατο τοὺς παῖδας, ἀλλ᾽ ἐδίδαξεν αὐτός." 
καὶ ᾿Αριστοφάνης (Ned. 1338.) 

ἐδιδαξάμην μέντοι σὲ, νὴ Δι᾽, ὦ μέλε, 
τοῖσιν δικαίοις ἀντιλέγειν. 
γνὺν δὲ ἀντὶ τοῦ ἐφεῦρε καὶ ἐδίδαξε κεῖται. 

866. τὸ TEXNAZ οὐκ ἔστι γενικὴ, ὡς οἴονταί τινες, ἀλλ᾽ αἰτατικὴ, οὕτως" 
ἔχων τὸ μηχανόεν καὶ τὸ ἐφευρίσκον τέχνας, τοντέστι τὸ μηχανᾶσθαι καὶ περι- 
νοεῖν τέχνας, σοφὺν ὑπὲρ ἐλπίδα. 

871. OT(; TO ΜΗ ΚΑΛΟΝ. ἤγουν ὅστις 9i οἰκείαν κακίαν ἀμέτοχός ἐστι τῶν 
καλλίστων, καὶ οὗ κατὰ νόμους καὶ θείαν βούλησιν φέρεται. τοῦτο δὲ λέγει διὰ 
σὸν θάψαντα Τιολυνείκην. εἰς τοῦτο γὰρ φέρει καὶ τὸ ΤΟΛΜΑΣ XAPIN, ἐκ δὲ 
τούτου πίστιν καὶ ἀσφάλειαν ἑαυτῷ περιποιεῖται ὁ Χορὸς πρὸς τὸν Κρέοντα, τὰ 
συμφέροντα αὐτῷ φθεγγόμενος. ὕστερον δὲ ἀπορῶν εἰς θεοὺς ἀναφέρει τὸ πρᾶγμα, 
καὶ AAIMONION ΤΕΡΑΣ φησὶ τὴν ταφήν. 

392—4. σύναπτε τὸ ΑΛΛΑ πρὸς τὸ HKO, τὰ λοιπὰ δὲ διὰ μέσου. 
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417. ἡ σύνταξις. ΚΑῚ ΤΟΤ᾽ ἘΞΑΙΦΝῊΣ ὁ ΤΥΦΩΞ, οὗτος γὰρ στρυβίλων καὶ 
καταιγίδος ἔφορός ἔστιν, AEIPAZ καὶ ἐπάρας ΣΚΉΠΤΟΝ καὶ στροβιλώδη ἄνεμον, 
AXOZ καὶ λύπην OTPANION καὶ ἀερώδη, λυπηρὸς γὰρ ἡμῖν οὗτος ὃ ἄνεμος, ὅταν. 
«νεύσῃ, ΠΙΜΠΛΗΣῚ καὶ γεμίξει τὸ ἐκεῖ ΠΕΔΙΟΝ ὙΛΗΣ ΠΕΔΊΑΔΟΣ, ἤτοι τοῦ 
ἐν γῇ συρφετοῦ, AIKIZON καὶ μαστίξων TIASAN ΦΌΒΗΝ καὶ τρίχωσιν χθονὺς, 
βοτάνας λέγω καὶ δένδρα. ENEMEZTOOH ΔΕ πᾶς ὃ ἀὴρ, ἤγουν σὺν τῷ πεδίῳ, 
καὶ οὗτος τοῦ ἐκ γῆΞ συρφετοῦ πεπλήρωται. 

425. ἐπειδὴ τὸ ΛΕΧΟΣ καὶ τὸ ETNHZ ταῦτόν ἔστι" Aéxos γὰρ εὐνῆῇς, f) εὐνή 
ἐστι καὶ τὸ KENHZ καὶ τὸ ΟΡΦΑΝΟΝ ταὐτόν ἔστι, πρὸς μὲν τὸ ETNHZ τὸ 
KENHZ λέγε' πρὸς δὲ τὸ ΛΕΧΟΣ, τὸ ΟΡΦΑΝΟΝ. μὴ στίξας δὲ εἰς τὸ ΦΘΟΓΓΙΌΝ, 
ἀσυνδέτως τὴν παραβολὴν ἔκφερε, πλανηθεὶς ἐκ τοῦ ΟΥ̓ΤΩ͂ ΔΕ" ἀλλ᾽ jj μὲν παρα- 
βολὴ πρὸς τὸ ΟΡΝΊΘΟΣ ἔχει τὴν δύναμιν, μηδὲν ἐμποδιζομένη, ToU ΟΥ̓ΤΩ AE 
χείκορτος" τὸ δὲ ΟΥ̓ΤΩ AE διὰ τοῦτο ἐπέφερεν, ἵνα σύνδεσμον τῆς ἐφεξῆς ἐννοίας 
ποιήσῃ, καὶ Kei ζῆλος “Ομηρικός. 

451. R8'TNOIKOX ΤΩΝ ΚΑΤΩ ΘΕΩΝ AIKH. ἤγουν τὸ δίκαιον, ὅπερ ἡ Περσε- 
φόνη καὶ ὃ TIAobrov περὶ τῶν ζώντων νομίζουσι. λέγω δὴ τὸ θάπτεσθαι αὑτοὺς 
θανόντας. 

455. τὸ ΘΝΗΤῸΝ ONTA ἣ πρὸς τὸν Κρέοντα νόει οὕτως, ὥστε ὙΤΠΈΡΔΡΑ- 
MEIN καὶ ὑπερβῆναί σε τὰ νόμιμα τῶν θεῶν, ὄντα θνητὸν, τουτέστι κρείττονα 
τῶν θεῶν φανῆναι, διὰ τὸ μὴ δύνασθαί τινα ὑκὺ τοῦ σοῦ φόβου ἃ προστάττουσιν 
ἐκεῖνοι ποιεῖν" $) τὸ ΘΝΗΤΟΝ ONTA ἀντὶ τοῦ, τινὰ ἄνθρωπον, οὕτω: ὥστε ὕπερ-' 
δραμεῖν καὶ ὑπερβῆναι τινὰ θνητὸν ὅντα τὰ νόμιμα τῶν θεῶν διὰ τὸν σὸν φόβον. 
κρεῖττον δὲ τὸ πρῶτον. 

475. τὸ ΠΕΡΙΣΚΈΛΗ ἢ πρὸς τὸ ETKPATEZTATON συναπτέον, ἢ πρὸς rb 
OUTON EK ΠΎΥ͂ΡΟΣ οὕτως" EIZIAOIZ ΑΝ καὶ θεάσαιο τὸν ἐγκρατέστατον σίδη- 
ρον θραυσθέντα καὶ ῥαγέντα πλεῖστα καὶ κατὰ πολὺ, ὀπτὸν ἐκ πυρὸς περισκελῆ, 
ἤτοι ἄγαν βαφέντα καὶ ἔντονον γενόμενον. 

478. EKTIEAEI. τὸ EK πρὸς τὸ TIEAEI, ἤγουν ἐκπέλει καὶ ἔξεστιν" ἢ πρὸς τὸ 
TON IIEAAX συναπτέον, ἤγουν ἐκ τῶν πέλας καὶ τῶν συγγενῶν. 

485. τὸ ΤΑΥ͂ΤΑ KPATH 1) πρὸς τὴν ᾿Αντιγόνην νοητέον'" ταῦτα κράτη, ἤγουν" 
3 τοιαύτη ταύτης ὑπεροψία. ἢ πρὸς τὸν Κρέοντα, ἵν ἢ ταῦτα τὰ κράτη, ἤγουν 3 
ἐμὴ βασιλεία. 

514. τὸ ΔΥΎΣΣΕΒΗ πρὸς τὸ ἘΚΕΊΝΩΙ συναπτέον. 

590. ἢ πρὸς τὸ ΑΛΛΑ ἔξωθεν λάμβανε τὸ, οὐχ ὑπάρχει νόμος, οὕτως" ἀλλ᾽ οὐχ 
ὑπάρχει ὃ ἄνθρωπος νόμος, ἤγουν οὗ νενομισμένον ἐστὶ λαβεῖν ἴσον καὶ ὅμοιον τῷ 
κακῷ" ἣ οὕτως" ἀλλ᾽ οὐκ ἴσον καὶ ὅμοιον ὑπάρχει ὃ χρηστὸς ἄνθρωπος τῷ κακῷ, 
ὅστε λαβεῖν τὴν αὐτὴν τιμὴν δηλονότι. 

530. τὸ TETTOYZ ETOIIA IIAPEIAN πρὸς τὸ EIBOMENH σύναπτε. τὸ δὲ 
ΝΕΦΕΛΔΗ μέχρι τοῦ ΑἸΣΧΎΝΕΙ, διὰ μέσου. 

560. ΤΟΙΣ ΘΑΝΟΥ͂ΣΙΝ ὨΦΕΛΕΙ͂Ν. οὐ μόνον αἰτιατικῇ συντάσσεται τὸ ὠφελῶ,᾿ 
ἀλλὰ καὶ δοτικῇ, ὧς ἐνταῦθα. φησὶ δὲ καὶ Αἰσχύλος" 

és τοῖς θανοῦσι χρήματ᾽ οὐδὲν ὠφελεῖ. 

5669. ΓΎΑΙ. διὰ τὸ μέτρον ἐξεβλήθη τὸ ι. εἰ δὲ μετὰ τοῦ | βούλει γράφειν 
γνίαι, ἔστω σοι ἀντὶ κοινῆς συλλαβῆς. 

582. EYAAIMONEZ. ταῦτα λέγει ὁ Χορὸς διὰ τὸ τοῦ Λαΐον γένος, ὅτι εὺδαί- 
μονές εἶσιν, οἷς ὑπῆρξεν ὃ βίος καὶ ὃ τῆς ζωῆς χρόνος ATETZTOZ καὶ ἀμέτόχος 
ΚΑΚΩΝ. ΟἿΣ ΓᾺΡ ΑΝ ἀνθρώποις ΣΕΙ͂ΣΘΗ͂Ι καὶ ἀνατραπῇ καὶ δυστυχήσῃ ó 
AOMOZIZ EOGEN καὶ. ἀπὸ θεοῦ, ΟΥ̓ΔῈΝ ΑΤῊΣ καὶ δυστυχίας EAAEITIEI, 
EPIION καὶ φερόμενον ἘΠῚ τὸ ΠΛΗΘΟΣ τῆς αὐτῶν ΓΈΝΕΑΣ. ΟΜΟΙΟΝ QXTE 
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kal ὥσπερ OLAMA καὶ κῦμα TIONTIAX AAOX, KTAINAEI καὶ ἀνακυκᾷ ἐν 
ΣΤΌΝΩΙ καὶ ταραχῇ ΒΥΧΣΟΘΕΝ καὶ ἀκὸ βυθοῦ ΘΙΝΑ KEAAINHN, ἤτοι τὴ» ἐν 
τῷ βυθῷ κεκρυμμένην κόνιν, τὴν ΔΥΣΗΝΈΜΟΝ καὶ τὴν δυσκόλως ὑπὸ τῶν ἀνέ- 
μων ἀνατρεπομένην, ὅταν ἂν ἸΠΝΟΑΙ͂Σ GPHZZAIX καὶ Θρᾳκικαῖς ΔΥΣΠΝΟΟΙΣ 
καὶ κακῶς καὶ ἀγρίως πνεούσαιξ, ἘΠῚ τὸ EPEBOX καὶ τὸ βάθος 75s ἁλὸς ΔΡΑΜΗ͂ι 
καὶ ὀπέλθῃ τὸ κῦμα δηλονότι. 

699. ΕΣΧΑΤΑΣ ὙΠῈΡ PIZA3. ἐσχάτην ῥίζαν νοεῖ ᾿Αντιγόνην καὶ Ἰσμήνην. 
λόγει δὲ φάος ἐν τοῖς δόμοις τοῦ Οἰδίποδος ἀνατεῖλαι, διὰ τὸ ἀπαλλαγὴν "yeyo- 
νέναι τοῦ πολέμου, καὶ τῶν πραγμάτων εἰς κατάστασίν τινα ἐλθόντων. τὸ δὲ 
ΦΟΙΝΊΑ ΘΕΩΝ TON ΝΕΡΤΈΡΩΝ AMA; ΚΟΝΙΣ, ἀντὶ τοῦ, τὴν ἐσχάτην ῥίζαν 
θερίζει ὃ “Αἰδης. εἰκότως δὲ τὸ ΚΟΝῚΣ τέθειται. διότι γὰρ ἐκάλυψεν ᾿Α»τιγόνῃ 
τὸν ἀδελφὸν Πολυνείκην κόνει, διὰ τοῦτο τεθνήξεσθαι ἔμελλε. δέον δὲ εἰπεῖν, ἀμᾷ 
δέ νιν, 0 δὲ ἀσυνδότως ἐπήγαγε. σύναπτε δὲ καὶ τὸ ΚΑΤᾺ πρὸς τὸ ΑΜΑΙ, ἤτοι 
ΚΑΤΑΜΑΙ καὶ θερίξει καὶ καταβάλλει ΝΙΝ καὶ αὐτὴν ἡ κόνις τῶν νερτέρων θεῶν. 
ποταπή ; φοινία, ἤγουν φόνον αὐτῇ προξενοῦσα. 

606. O IIANTOTHPO32, ὁ πάντας καταβάλλων" τὸ γὰρ γῆρας ὥσπερ καταβολή 
M $ ὁ ἀΐδιος. 

7. οὕτω χρὴ γράφειν AKAMATOI ΤῈ ΘΕΩ͂Ν, T»? ἢ ὅμοιον τῷ τῆς "ἀντιστροφῆς 
P 

608. τὸ ΑΓΉΡΩΣ πρὸς τὸ A'TNAXTAX σύναπτε, ἤγουν δεσπότης οὐχ ὑπὸ 
χρόνον γηράσκων. 

612. πρὸς τὸ ΜΈΛΛΟΝ τέθειται μόνον τὸ ΑΡΚΕΣΕΙ τὸ γὰρ EIIEITA ἔμφασιν 
ἐνεστῶτος ἔχει. τὸ δὲ νῦν πρὸς τὸ πρώην ἔπειτά ἐστιν. ἢ ἐπειδὴ νῦν λέγει τὸν 
λόγον, οὐκ ἐδέησεν αὐτῷ ἐνεστῶτα χρόνον θεῖναι, ὅπερ εἰ εἴποις, τὸ ἘΠΕΙ͂ΤΑ ἀντὶ 
τοῦ μέλλον νοήσεις, ἵν᾽ ἦ τὸ ΜΈΛΛΟΝ πρὸς τὸ EIIEITA, μέλλοντος μέλλον καὶ 
χρόνου παράτασις. εἰ δὲ μὴ, τὸ ΠΡῚΝ διπλοῦν νόει, καὶ ἀντὶ τοῦ νῦν, καὶ ἀντὶ 
τοῦ πάλαι. τὰ γὰρ νῦν καὶ πάλαι τοῦ ἔπειτα πρότερόν ἐστι. τὸ δὲ τοῦ ἔπειτα TE 
ἀντὶ τοῦ ΚΑῚ ὃν πρὸς τὸ EIIAPKEZEI σύναπτε. 

618. τὸ ΝΌΜΟΣ OA' OTAEN EPIIEI οὕτω νόει. ὅδε ὁ νόμος, ὃν ἐπὶ τῆς ἀρχῆς 
τοῦ Διὸς ἔφαμεν, ΟΥ̓ΔΕΝ καὶ οὐδαμῶς ἘΡΤΠΙΕῚ καὶ φέρεται ΠΑΜΠΟΔῚΣ καὶ παγ- 
κόσμιος τῷ βίῳ τῶν θνητῶν ἄτερ καὶ χωρὶς ἄτης. τουτέστιν, ὃ περὶ τῶν θεῶν 
ἔφαμεν, οὐκ ἔστι περὶ ἀνθρώπων εἰπεῖν. ἀλλ᾽ οἱ μὲν ἀπαθεῖς καὶ ἄφθαρτοι, οἱ δὲ 
ἄνθρωποι θνητοὶ καὶ παθᾳτικοί. ᾿ 

615. A ΓᾺΡ ΔΗ. αὕτη ἡ κατασκευὴ πρὸς τὸ NOMOX OA' OTAEN EPTIEI 
ἐστὶν, εἰ καὶ ἀσαφὴς ἐκ τοῦ φανεροῦ δοκεῖ. οὕτω γὰρ νοεῖται. ὃ νόμος ὁ εἰς τοὺς 
θεοὺς οὐκ ἔστιν ἐν ἀνθρώποις" ἀλλὰ δυστυχίαις ὑποπίπτουσιν. ἐλπίσι γὰρ ἀπατώ- 
μενοι, ὧς, εἰ τόδε ποιήσαιεν, καλῶς αὐτοῖς ἕξει, ποιοῦντες εἰς δυστυχίας ἐμπίπ- 
τουσιν, ὃ δὴ καὶ ᾿Αντιγόνη πέπονθε. 

622. TO ΚΑΚΟΝ ΔΟΚΕΙ͂Ν ΕΣΘΛΟΝ. τοῦτο λέγει διὰ τὴν ᾿Αντεγόνην δοκοῦ- 
σὰν τὸ θανεῖν ἥδιστον. 

688. ΘΕΟΙ ΦΥΟΥ͂ΣΙΝ. τοῦτο λέγει, διότι προϊὼν μέλλει εἰπεῖν, ὧς ἄνομον 
ἡγεῖται 4$ πόλις τὸ σὸν κατὰ τῆς παιδὸς θέσπισμα, ὡσανεὶ λέγων, ὧς ἐπειδὴ τὸ 
φρονεῖν θεόθεν ἀνθρώποις, λόγον ἂν ἔχοι καὶ τὴν πόλιν καλῶς λέγειν. 

704. τὸ ATAAMA πρὸς τὸ ETKAEIAZ συναπτέον, ly ἦ εὐκλείας ἄγαλμα, ἥτοι 
εὔκλεια. 

723. μὴ λάβῃς els τὸ ΛΕΤΌΝΤΩΝ ἔξωθεν τὸ ἀπό. ἀλλὰ πρὸς τὸ MANOANEIN 
ἀστὶν ἡ γενική. ὥσπερ γάρ φαμεν, ἧδε τῶν καλῶν μάθησις, οὕτω καὶ τοῦτο. ó yàp 
λέγων τὶ χρηστὸν, οὗτος τὸ μανθάνειν οἷον γεννᾷ, καὶ αἴτιος τοῖς ἄλλοις τούτου 
καθίσταται. 
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737. ΤἸΟΛΙΣ ΤᾺΡ ΟΥ̓Κ EZG'. δεῖ γὰρ τὴν τῶν πολλῶν γνώμην πράττειν τὸν 
ἄρχοντα, καὶ τοὺς πολλοὺς τὴν αὐτοῦ. 

748. ἱστέον ὅτι τὸ ΓΟῪΝ ἐνταῦθα δύναμι» ἔχει τοῦ γάρ. καὶ εὕροις ἂν πανταχῇ 
τῶν λογοποιῶν ἐξετάζων. εὕρηται δὲ καὶ τὸ TE μόνον ἀντὶ τοῦ γὰρ, ὡς ἔχει καὶ 
τὸ παρὰ Λιβανίφ' ** Τοῖς μέν γε κάλλος οὐκ ἔπεστι." 

752. εἰπόντος τοῦ Αἵμονος δὶ ἑαυτὸν ΚΑῚ ΘΑΝΟΥΣ᾽ OAEI ΤΙΝΑ, Κρέων δι' 
ἑαντὸν τοῦτο ἐνόησε. δέον δὲ εἰπεῖν, θρασέως, ΘΡΑΣῪΣ εἶπε πρὸς τὸ ἘΠΕ- 
ἈἘΕΡΧΗΙι. 

160. τὸ KAT' OMMATA καὶ τὸ TIAHZIA ἐκ παραλλήλον. 

166. οὕτω τὸ ΜΑΙ͂ΝΗι συντάσσων Abye καὶ ἵνα ΜΑΙΝΗ͂ι καὶ ὀργίζῃ τοῖς 
θέλουσι τῶν φίλων" ὀγὼ δὲ οὐχὶ θυμουμένῳ πείσομαι. 

767. τὸ ἘΣΤῚ πρὸς τὸ ΒΑΡΥΣ συναπτέον, οὕτωξ' ὃ ΤΉΛΙΚΟΥΤΟΣ δὲ καὶ ó 
νέος νοῦς, ὁποῖος ὁ τοῦ Αἵμονος, ΑΛΙΉΣΑΣ καὶ λυπηθεὶς, βαρύς ἐστιν. 

713. σύντασσε οὕτω ΚΡΥΨΩ αὐτὴν ZOXAN EN ΚΑΤΩΡΥ͂ΧΙ καὶ ὀρύγματι 
ΠΕΤΡΩΔΕΙ, ἤγουν πέτραν ὀρύξας, ταύτην κατακρύψω, ΑΓῺΝ καὶ φέρων ENG' 
AN Hi καὶ ὑπάρχῃ ὁδὸς ἘΡΗ͂ΜΟΣ ΒΡΟΤΩ͂Ν, ἤγουν ἔνθα οὗ διατρίβουσιν ἄνθρωποι, 
ΠΡΟΘΕῚΣ καὶ ἔμπροσθεν αὐτῆς θεὶς τοσοῦτον μόνον ΦΟΡΒΗΣ καὶ τροφῆς, ΩΣ καὶ 
καθὰ ATO3 καὶ μίασμα, ἤγουν ὡς μισητῇ μερικὴν αὐτῇ τροφὴν δοὺς, ΟΠΩΣ καὶ 
ἵνα ἐκφύγῃ ἣ πόλις ΠΩΣ καὶ κατὰ τρόπον τινὰ τὸ MIAZMA καὶ τὴν ἁμαρτίαν, 
καὶ παρὰ πάντων μέμψιν, ὧς λιμοκτονήσασα αὐτὴν ἀπώλεσε. 

778. TO ΜΗ ΘΑΝΕΙ͂Ν πρὸς τὸ AITOTMENH συνακτέον, οὗ πρὸς τὸ TETRE- 
TAI, οὕτω" κἀκεῖ τὸν “Αἰδην, ὃν μόνον σέβει θεῶν, αἰτουμένη καὶ ζητοῦσα τὸ μὴ 
θανεῖν, ἴσως τεύξοται τούτου. 

782. OX EN KTHMAZI. οὐ γὰρ μόνον ἀνθρώπων, ἀλλὰ καὶ κτημάτων ἐρῶμεν" 
ὅθεν ἡ πλεονεξία γίγνεται. 

790. MEMHNE. ἤτοι τοῦ καθεστηκότος ἐξίσταται, καὶ κατέχειν ἑαυτὸν οὗ 
δύναται. 

791. XT ΚΑΙ ΔΙΚΑΙΩ͂Ν. οὗ γὰρ σώφρονεΞ καὶ δίκαιοι, οἱ μὲν ὑπὸ κάλλους γυ- 
ναικῶν, οἱ δὲ ὑπὸ κτημάτων ἐπιθυμίαφ τὴν ἑαυτῶν φύσιν ἡρνήσαντο. 

794. NIKA: AE. ἤγουν ὃ τῆς ᾿Αγτιγόνης ἔρως πλέον ἴσχυσε τοῦ πατρικοῦ 

φίλτρου. δέον δὲ εἰπεῖν, νικᾷ ἐναργῶς, ENAPTH2 εἶπε πρὸς τὸ IMEPOX. 
. 798. ΠΑΡΕΔΡΟΣ. πάρεδρον λέγει τὸν Ἔρωτα τῶν μεγάλων ἐν ἀρχαῖς νόμων, 
ὧς κατακρατοῦντα ἀνθρώπων, καθάπερ καὶ τὰ μεγάλα παρὰ τῶν θεῶν νόμιμα. 
ΑΜΑΧΟΣ. πρὸς τὸ ΝΊΚΑΙι ἐστὶν ἡ κατασκενὴ, οὕτως" ἧ ἄμαχος γὰρ θεὺς "Adpo- 
δίτη ἐμπαίζει, τουτέστιν, ἡ τοῦ γάμον τῆς ᾿Αντιγόνης ἐγγύησις οὕτω διακεῖσθαι 
παρασκευάζει τὸν Αἴμονα. 

804. el μὲν τὸ TIATKOITAN τὸν “Αἰδην νοήσεις, ἀντὶ τοῦ πάγκοινον εἴποις" εἰ 
δὲ τὸν τάφον τῆς ᾿Αντιγόνης, ἀντὶ τοῦ, εἰς ὃν ἀεὶ κοιτασθήσεται. 

806. ΓᾺΣ ΠΑΤΡΙΑΣ γράφε, μὴ πατρῴας. οὗ γὰρ ἁρμόζει τῷ μέτρῳ οὕτως. 

824. ΞΕΝΗΝ λέγει τὴν Νιόβην, ἣ ἀντὶ τοῦ φίλην, ὧς θυγατέρα τοῦ Ταντάλου, 
ἢ διὰ τὸ μὴ Ἑλληνίδα εἶναι. βάρβαροι γὰρ οἱ Φρύγες. ἣ διὰ τὸ δυστυχῆ εἶναι, 
καθάπερ αὑτὴ, φίλην ἑαυτῆς λέγει. ΣΙΠΎΛΩΙ ΠΡΟΣ ΑΚΡΩΙι. Σίπυλον ὄρος ἐν 
᾿Ασίᾳ, ὅπερ οἱ μὲν περὶ τὴν Σμύρναν εἶναί φασιν" οἱ δὲ, ἀνωτέρω, ὃ νῦν Κουζηνᾶς 
ὀνομάζεται, ἔνθα φασὶ τὴν Νιόβην κλαίουσαν τοὺς παῖδας, ὑπὸ Διὸς λελιθῶσθαι 
κατοικτείραντος αὑτήν. 

897. ΚΑῚ NIN ΟΜΒΡΩ: TAROMENAN. καὶ αὐτὴν τηκομένην καὶ δαμαζομένην 
ἂν ὄμβρῳ, ὥσπερ ὑπάρχει ἡ τῶν ἀνθρώπων φήμη, οὐδαμῶς λείπει καὶ χιών. τουτ- 
ἐστι, λιθωθεῖσα ὄμβρῳ καὶ χιόνι χειμάζξεται. 

847. 'OIA καὶ ὁκοῖα AKAATTOX τῶν ΦΙΛΩΝ, ἤγουν, μὴ θρήνου ὑπὸ τῶν φίλων 
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ἀξιωδεῖσα, ἐν OIOTX καὶ ὁποίοις NOMOIZ- οὐ γὰρ νενομοθέτηγαι οὑτωσὶ κατο- 
ρύττειν' EPXOMAI ΠΡΟΣ EPI'MA καὶ κατασκεύασμα ΤΥΜΒΟΧΩΣΈΟΝ ΤΑΦΟΥ͂ 
ΠΟΤΑΙΝΊΟΥ καὶ προσφάτου, ἤτοι πρὸς τὸν ὑπὸ γῆν κατορωρυγμένον τάφον, 
ΜΕΤΟΙΚΟΣ ΟΥ̓́Τ ΕΝ ΒΡΟΤΟΙ͂Σ ΖΩΞΙΝ, ΟΥ̓́Τ᾽ EN NEKPOIZ 6ANOTZI, τουτ- 
έστιν, οὔτε πρὸς ξῶντας μοτοικιξομένη, διὰ τὸ ὥσπερ νεκρὸς κατορύττεσθαι, καὶ 
αὐτίκα τεθνήξεσθαι" οὔτε πρὸς νεκροὺς, διὰ τὸ ζῶσα καὶ μὴ θανοῦσα κατορύττε- 
σϑαι. τὸ δὲ 10 ΔΥΣΤΑΝΟΞ διὰ μέσου. 

8δ6. ΠΑΤΡΩΙΟΝ ΑΘΛΟΝ. ἤγουν ὅσον δυστυχίας ἔμελλεν ἐκεῖνος δυστυχῆσαι, 
τοῦτο αὐτὴ ἀποπκληροῖς, τοιαύταις περιπεσοῦσα δυστυχίαις. 

861. δέον εἰπεῖν, ἡμῖν τοἷς κλεινοῖν Λαβδακίδαις, ἩΜΕΤΈΡΟΥ εἶπε πρὸς τὸ 
ΠΟΤΜΟΥ͂. ἣ οὕτως" ἔψαυσας τοῦ πρόπαντος καὶ ὅλου πότμου τοῖς κλεινοῖς Λαβ- 
δακίδαις, τοῦ ἡμετέρου, ἤγουν τοῦ συγγενικοῦ. 

879. IEPON OMMA, ἥτοι τὸν fior: 5) τὸ τῆς λαμπάδος: ὄμμα, ἂντὶ τοῦ ἡλίου 
φῶς. 

881. τὸ AAAKPTTON σαφηνισμός ἐστι τοῦ ΟΥ̓ΔΕΙΣ ΣΤΈΝΑΖΕΙ. τὸ γὰρ παρ᾽ 
οὐδενὸς στεναζόμενον, ἀδάκρυτόν ἐστιν. 

888. AP" ΙΣΤΈ καὶ γινώσκετε ὯΣ καὶ ὅτι οὐδεὶς ἂν παύσαιτο, EI XPET Hi, 
ἤγονν χρήσιμα αὑτῷ, λέγειν πρὺ τοῦ θανεῖν ἀοιδὰς καὶ γόους. τοῦτο δὲ λέγει 
ὀργιξόμενος τοῖα ἄγουσιν ᾿Αντιγόνην, ὅτι εἴασαν τοιαῦτα περὶ αὐτῆς διεξέρχοσθαι, 
καὶ ob ταχέως ἤγαγον πρὸς ὅπερ κατεδικάσθη ὕρνγμα. 

887. ASEITE χρὴ γράφειν, οὐκ ἄφετε, καὶ ΖΩ͂ΣΑ TYTMBETZEI. οὕτω γὰρ 
ἁρμόξει τῷ μέσρῳ. τὸ ASEITE δὲ καὶ ἐν τινὶ τῶν παλαιῶν εὕρηται βιβλίων" 
συντάσσειν δὲ οὕτως. οὐκ ἄξετε ταχέως αὐτὴν, καὶ ἀφεῖτε μόνην ἔρημον, περι- 
wrütarres ἐν τῷ κατηρεφεῖ τύμβῳ, ὡς εἴρηκα -ὀγὼ, εἴτε χρὴ θανεῖν αὑτὴν, εἴτε 
τυμβεύσει ἐν τοιαύτῃ στέγῃ ζῶσα, ἤγουν ἐντάφιος κείσεται. ΖΩΣΑΙ͂Ν δὲ ὀφεί- 
λων εἰπεῖν καὶ ΤΥΜΒΕΥΣΕΙΝ πρὸς τὴν ἄνω αἰτιατικὴν καὶ πρὸς τὸ ΘΑΝΕΙ͂Ν, ὅ 
δὲ πρὸς εὐθεῖαν ἔτρεψε τῇ τοῦ μέτρου ἀνάγκῃ. οὐ γὰρ ZOZAN 6 ποιητὴ ἔγρα- 
ψεν, ὡς ἐν πολλοῖς τῶν βιβλίων εὕρηται, ἀλλ᾽ ol συντάσσειν μὴ δυνηθέντες. 

890. ΣΤΕΡΗΣΕΤΑΙ, ἤτοι τοῦτο αὐτῇ. ἔσται στέρησις καὶ ξημία, τὸ μετοικισ- 
θῆναι ἀπὸ τῶν ξόντων εἰς τοὺς θανόντας. δέον δὲ οὕτως εἰπεῖν, τῇς ἄνω διαίτηε 
στερήσεται ἐπειδὴ ἣ τοῦ κόσμου στέρησις μετοικία ἐστὶ, METOIKIA2 εἶπεν, 
εἰ καὶ ἀγνοοῦντές τινες τὸ METOIKIAZ ἀντὶ τοῦ, τῆς μεθ᾽ ἡμῶν διατριβῆς 
λέγουσιν. 

894. ΠΕΡΣΈΦΑΣΣΑ, ἡ Περσεφόνη, ἢ φέρουσα ἄτας καὶ βλάβας, ὥς φησι 
Πλάτων ἐν KporóAg. αἰπλασιάξεται δὲ ἐνταῦθα τὸ o, διὰ τὴν ToU μέτρον 
ἀνάγκην. 

904. ΤΟΙ͂Σ $PONOTZÍIN EY. πάντες γὰρ οἱ νουνεχεῖς καὶ τὰ πράγματα ὡς 
δεῖ διακρίνοντες, ἡγάσαντό με τῆς περὶ σὲ σπουδῆς. σύναπτε δὲ τὸ ET πρὸς τὸ 
ETIMHZA. 

908. ΤΙΝΟΣ NOMOY. ἤγουν τίνι νόμῳ χαριξομένην, καὶ στέργουσα καὶ 
ἀποδεχοβένη τοῦτον, λέγω ταῦτα; 

940. ΚΟΙΡΑΝΊΙΔΑΙ, οἱ προὔχοντες τῶν Θηβαίων' ἢ κοιρανίδας λέγει τοὺς 
προγόνους αὑτῆς. 

943. ΤΉΝ ΕΥ̓ΣΕΒΙΑΝ γράφε Ἰωνικῶς, ἵν jj οἰκεῖαν τῷ μέτρῳ. ἐκεῖνοι γὰρ 
τῶν τοιούτων προπαροξυτόνων θηλυκῶν ὀνομάτων τὰς διφθόγγους συστέλλοντες, 
διὰ τοῦ 1 μόνον ἐκφέρουσι παροξυτόνως. ἀλλὰ καὶ τὸ XEBIZAZA ἀπὸ τοῦ σεβίξω 
ὀφείλεις λέγειν. οὕτω γὰρ ἁρμόζει τῷ μέτρῳ. 

944. ETAA ΚΑΙ ΔΑΝΑΑΣ. παραμυθούμενος ó Χορὸς Th» ᾿Αντιγόνην, εἰς 
παράδειγμα τὴν Δανάην εἰσάγει, ὅτι καὶ ἐκείνην ὃ πατὴρ ᾿Ακρίσιος, διότε ἐν 


ΕἸΣ ΤΗΝ ΑΝΤΙΓΟΝΉΝ. 115 


πύργῳ οὖσα ἔγκυος γέγονεν ὑπὸ Διὸς, χρυσοῦ γενομένου καὶ καταῤῥυέντος ἐπὶ 
ταύτην ἀπὸ τοῦ τέγους, ὀργισθεὶς, ἐν χαλκῷ κιβωτίῳ μετὰ τοῦ παιδὸς ἐνέκλεισεν. 
ἔστι δὲ τὸ ΧΑΛΚΟΔΕΤΟΙ͂Σ A'TAAIZ καὶ τὸ 'T''MBHPEI ΘΑΛΑΜΩ͂ι ταυτό. 

955. AvkoUpyos ὃ Δρύαντος ais, βασιλεὺς Μακεδόνων, τιμῶν πάντας τοὺς 
θεοὺς, ἀθέως διέκειτα πρὸς Διόνυσον, καὶ ἐπειρᾶτο τάς τε βάκχας αὐτοῦ καὶ τοὺς 
χοροὺς καθαιρεῖν. ἐξενεχθεὶς οὖν ποτὲ εἰς πόλεμον καὶ τροπῇς γενομένης, ἐπεὶ 
φεύγειν ἤρξατο, συνεποδίσθη ἐν κλήματι ὑπὸ Διονύσου, καὶ ἀποῤῥιφεὶς εἰς κρημ- 
νὸν, τὸ ζῇν ἀπολώλεκεν. ἕτεροι δέ φασιν, ὡς λαβόντες αὐτὸν οὗ πολέμιοι συμ- 
ποδισθέντα, καὶ εἰς ἄντρον ἐμβαλόντες, καὶ τὴν εἴσοδον κλείσαντες, ἐλιμαγχόνη- 
σαν, ὃ καὶ κρεῖττον. σννᾷέδει γὰρ τῷ ΠΕΤΡΩΔΕῚ ΔΕΣΜΩ, ΚΑΤΑΦΡΑΚΤΟΣ. el 
δὲ πρὸς τὸ ἄνω εἴποις τὸ ΠΕΤΡΩΔΕΙ, ἀντὶ τοῦ στεῤῥᾷ νοήσεις. λέγει δὲ τὴν 
Λυκούργον ἱστορίαν, οὐχ ὅτι ἡ ᾿Αντιγόνη ἀσεβὴς ἦν, ὥσπερ ἐκεῖνος, ἀλλὰ διὰ 
μόνον τὸ πάθος. 

961. ἘΠΈΓΝΩ ΜΑΝΊΑΣ. ἐπέγνω τὰς οἰκείας μανίας, ὡς εἰς κακὸν αὐτῷ 
ἐτελεύτησαν. λέγει δὲ ὅτι ταῦτα ἀποκερδαίνουσιν ol κακοὶ καὶ ἀσεβεῖς. 

966. Βορέας κῆδος συνῆψε τοῖς ᾿Αθηναίοις, ἁρπάσας ᾿Ωρείθνιαν Ἐρεχθέως, ἐξ 
ἧς ἔσχε Ζῆθον καὶ Κάλαϊν, καὶ KAcowdrpav, ἣν γήμας Φινεὺς δύο παῖδας ἐγέν- 
νησε, Πλήξιππον καὶ Πανδίονα. μετὰ δὲ τὸν Κλεοπάτρας θάνατον ἐπέγημεν 
Ἰδαίαν τὴν Δαρδάνον, κατὰ δέ rwas, Εἰδοθέαν τὴν Κάδμου ἀδελφὴν, ἥτις ἐξ ἐπι- 
βουλῆς τυφλώσασα τοὺς Κλεοπάτρας παῖδας, ἐν τάφῳ καθεῖρξε ζῶντας. ἡ δὲ 
ἐπιβουλὴ τοιαύτη. κατεψεύσατο αὐτῶν πρὸς Φινέα, ὡς δῆθεν πειρώντων αὐτήν. 
ἀπατηθεὶς οὖν ducis, ἐξουσίαν αὐτῇ τούτων ἔδωκεν. ἕτεροι δέ φασιν, ὅτι Φινεὺς 
ζῶσαν τὴν Κλεοπάτραν ἀπαξιώσας, τὴν ᾿Ἰδαίαν ἔγημε. Ἐλεοπάτρα γοῦν ἂμυνο- 
μένη τοῦτον, τυφλοῖ τοὺς παῖδας αὑτῆς. 3j σύνταξις. αἱ δὲ BOXIIOPIAI καὶ 
Θρᾳκικαὶ ἀκταὶ τῆς ἁλὸς, τῆς ἀπὸ τῶν κυανέων πετρῶν AIATMAZ καὶ διπλῆς" 
els δίχα γὰρ αἱ κυανέαι πέτραι τὴν ἐκεῖ θάλασσαν τέμνουσιν" 3) διότι αἱ πέτραι, 
δύο, καὶ 3) θάλασσα διδύμη ἐστί" kal O ΣΑΛΝΎΔΗΣΣΟΣ ποταμὸς τῶν Θρᾳκῶν, 
INA καὶ ὅπον ó APHZ ATXIIITOAIZ καὶ γείτων ἐστίν" ἐκεῖ γὰρ τὸ ἱερὸν ἦν 
"Apeos" EIAE καὶ ἐθεάσατο ἙΛΚΟΣ καὶ πήρωσιν APATON καὶ καταράσιμον τοῖς 
ΔΙΣΣΟΙΣ καὶ διπλοῖς $INEIAALS καὶ Φινέως παισὶ, Πληξίππῳ καὶ Πανδίονι, 
τυφλωθὲν ἐκ τῆς ἀγρίας ΔΑΜΑΡΤΟΞ καὶ γυναικὸς τοῦ Φινέως, τῆς Κλεοπάτρας 
TÓjs ἑαυτῶν μητρὸς, ἣ τῇς μητρυιᾶς αὐτῶν, τῆς ᾿Ιδαίας τῆς θυγατρὸς Δαρδάνου. 
ἄμφω γὰρ, ὡς εἴρηται, λέγεται. ΤΎΦΛΩΘΕΝ, ἀλαὸν καὶ τυφλὸν, APAXOEN 
καὶ πληγὲν οὐκ ἐν AKMAIZ καὶ ὀξύτησιν ἘΓΧΕΩΝ καὶ ξιφῶν, ἀλλ᾽ ὑπὸ αἱματη- 
pais τε χερσὶ, καὶ ἐν ἀκμαῖς ΚΕΡΚΊΔΩΝ, ἤτοι σιδηρῶν ἀτράκτων, ἀραχθὲν ἐν 
τοῖς κύκλοις τῶν ὀμμάτων τοῖς ἀλαστόροις. 

980. ΑΝΥΜΦΕΥ͂ΤΟΝ. ἤγουν κακονυμφεύτου μητρὺς γέννημα ὑπάρξαντες. δέον 
δὲ εἰπεῖν, ἀνυμφεύτου μητρὸς, ΑΝΥΎΜΦΕΥΤΟΝ πρὸς τὸ ΤΌΝΑΝ εἶπε. 

1000. AIMHN, ἤγουν συναγωγή. ἐκεῖ γὰρ συνάγων τοὺς ὄρνιθας, ὅταν τι 
βούλωμαι μαντεύσασθαι, σκοπῶ τὴν αὐτῶν πτῆσιν καὶ τὰς φωνάς. 

1002. δέον εἰπεῖν κλαζόντων πρὸς τὸ ΟΡΝΊΘΩΝ, ΚΛΑΖΟΝΤΑΣ εἶπε πρὸς τὸ 
σημωινόμενον. τὸ γὰρ ΑΚΟΥΩ ΦΘΟΓΓῸΝ ΟΡΝΊΘΩΝ, ἀντὶ τοῦ, ὄρνιθας. oi δὲ 
λέγοντες τὸ ΚΛΑΖΟΝΤΑΣ πρὸς τὸ ΕΓΝΩΝ, ψυχροί τινές εἶσιν. 

1009. ὅτι μετὰ τῶν μηρῶν καὶ τὴν χολὴν τοῦ ζώου καὶ τὴν κύστιν παρετίθουν, 
ἀκριβῶς ἐν Αἰσχύλῳ εἴπομεν εἰς τοὺς 'Exrà ἐπὶ Θήβαις. δέον δὲ εἰπεῖν, μεταρ- 
σίως-, καὶ, καταῤῥνείσης τῆς πιμελῆς, ΜΕΤΑΡΣΙΟΙ εἶπε πρὸς τὸ XOAAI, καὶ 
KA'TAPPYEIZ πρὸς τὸ MHPOI. 

. 1018. εἰκότως εἶπε τὸ OPTION. ὥσπερ γὰρ τὰ μυστήρια οὐδεὶς εἶδεν, εἰ μὴ οἱ 


116 AHMHTPIOY ΤΟΥ ΤΡΙΚΛΙΝΊΟΥ 


πεπειραμένοι, οὕτω καὶ τὰ μαντεύματα οἱ μάντεις μόνοι γιγνώσκοντες τοῖς 
ἄλλοῖς διασαφοῦσιν. 

1016. ἢ πρὸς τὸ ΠΑΝΤΈΛΕΙΣ ὑποαστικτέον, οὕτω, καὶ αἱ ἐσχάραι αἱ παντε- 
λεῖς, ἥτοι dv αἷς πᾶσαι αἱ θυσίαι τελοῦνται. ἢ πρὸς τὸ TIAHPEIT, οὕτως" ol γὰρ 
βωμοὶ ἡμῖν καὶ ἐσχάραι, ἨΛΗ͂ΡΕΙΣ καὶ πεπληρωμέναι εἰσὶ, ΠΑΝΤΈΛΕΙΣ καὶ 
τέλειαι, ΤΟΥ ΓΟΝΟΥ͂ καὶ τοῦ νἱοῦ τοῦ Οἰδίποδος, τοῦ ΠΕΠΤΩΤΟΣ καὶ πεσόντος 
ΔΥΣΜΟΡΟΥ͂ καὶ ἀθλίον. τὸ δ' ὙΠ᾿’ ΟἸΩΝΩΝ TE ΚΑΙ ΚΥΝΩΝ ΒΟΡΑΣ ἑρμηνεία 
ἐστὶ τοῦ πῶς εἰσὶ πλήρεις. 

1021. “Ἰστέον ὅτι ἐνικῶς πρῶτον εἰπὼν τὸ ΟΡΝΊΣ, ὀπειδὴ οὐχ εἷς ὁ ποιῶν τὴν 
βοὴν, ἀλλὰ πολλοὶ, πρὸς πληθυντικὸν ἀπέδωκε τὸ ΒΕΒΡΩΤΈΣ, εἰ καὶ ἀμαθεῖς 
τινες τὸ OPNIZ ἀντὶ τοῦ ὄρνιθές φασι, καὶ τὸ POIBAEI ἀντὶ τοῦ ῥοιβδοῦσιν, οὐκ 
εἰδότες ὅτι μόνον dy οὐδετέροις πληθυντικοῖς τὰ ἑνικὰ τρίτα πρόσωπα τῶν ῥημά- 
τῶν ἀντὶ πληθυντικῶν λαμβάνεται, ὧς ἄλλα τε πολλὰ μαρτυρεῖ, καὶ τὸ παρὰ 
Λιβανίῳφ' ““ Ἥρα γὰρ (φησὶ) τὰ μειράκια τοῦ γέροντος." εἰ καὶ ἐν Πινδάρῳ που 
εὕρηται μόνῳ" (Πυθ. δ΄. 100.) Ἢ ῥα Μηδείας ὁπέων στίχες. 

1034. μὴ λάβῃς els τὸ ΤΟΥ͂ΔΕ ἔξωθεν ἐπὶ ἢ κατά" ἀλλ᾽ ἔστιν ἡ γενικὴ πρὸς 
τὸ ΣΚΟΠΟΥ͂. τὸ δὲ ΣΚΟΠΟΥ͂ πρὸς τὸ TOMOTAI. ol γὰρ τοξόται, σκοποῦ τοξόται 
εἰσίν. à ΠΡΈΣΒΥ, TIANTEZ ΩΣ ΤΟΞΟΤΑΙ ΣΧΟΠΟΥ͂ TOTAE TOT ΑΝΔΡΟΣ, 
τουτέστιν, ὅσπερ σκοπὸν ποιησάμενοί με, τοξεύετε. 

1036. ΠΑΛΑΙ. υἱὸς αὐτοῦ Μενοικεὺς, Τειρεσίου πρόσθεν εἰπόντος, ὡς el περὺς 
τὸ σπήλαιον τοῦ δράκοντος ἑκὼν ἑαυτὸν ἀναιρήσει, σωτηρία ἔσται τῇ un 
ἀπελθὼν ἐκεῖσε, ἑαυτὸν διεχρήσατο. 

1037. ΠΡΟ XAPAEQN. ἐν γὰρ τῇ Λυδίᾳ πλησίον Σάρδεων ὃ πακτωλός ἐστι 
ποταμὸς ψήγματα χρυσοῦ τοῖς ἐκεῖ χορηγῶν. καλεῖ γοῦν τὸν χρυσὸν HAEK- 
TPON, διὰ τὸ καθαρόν. τοιοῦτος γὰρ ὁ ἤλεκτρος. ἔστι δὲ καὶ dy rjj Ἰνδίᾳ τόπον 
χρυσοῦ ψήἤήγματα ἔχων, ὃν ἀνορύττουσι θηρία τινὰ, μύρμηκες καλούμενα, πτεροῖς 
χρώμενα, ἀφ᾽ ὧν οἱ Ἰνδοὶ μηχαναῖς τισὶ λαμβάνουσι τὸν χρυσόν. 

1068. ὥσπερ τὸ λέγω μόνον πρὸς δοτικὴν συντάσσεται, μετὰ δὲ τον κακῶς 
συντεθὲν αἱτιατικῇ, οὕτως ἔχει καὶ τὸ ΑΝΤΕΙΠΕΙ͂Ν, καὶ τὸ ΚΑΚΩΣ ANTEI- 
ΠΕΙ͂Ν τὸ μὲν δοτικῇ, τὸ δὲ κακῶς ἀντειπεῖν, αἰτιατικῇ. 

1057. AP' OIX8A. dpa γινώσκεις λέγων ἡμᾶς ὄντας ταγοὺς, ἐκεῖνα, ἃ λέγεις; ; 
τουτέστιν, ἄρα γινώσκεις οὗ τοὺς τυχόντας ὑβρίζων, ἀλλὰ βασιλεῖς ;᾿ 

1060. TA'KINHTA χρὴ γράφειν, ἵν B μακρὸν τὸ α, ὡς ἐκ κράσεως ὄν" εἰ δ' 
ἄλλως γράψεις, οὐκ ὀρθὸν ἔσται. 

1060. τὸ ΨΥΧΗ͂Ν καὶ πρὸς τὸ ΒΑΛΩ͂Ν καὶ πρὸς τὸ ΚΑΤΩΙΚΊΣΑΣ λάμβωνε 
κατὰ συνεκδοχήν. 

1080. δέον ἐχθρῶς εἰπεῖν, ἘΧΘΡΑῚ εἶπε πρὸς τὸ ΠΟΛΕΙ͂Σ. ἀπορήσειε δ' ἄν τις, 
πῶς εἶπε ΣΥΝΤΑΡΑΣΣΟΝΤΑΙ, καὶ οὗ, συνταραχθήσονται. οὕπω γὰρ ἐταράχθη- 
σαν, ἀλλ᾽ ἔμελλον. καὶ φαμὲν ὅτι ὁ ταραγμὸς αὑτῶν, el καὶ μήπω γέγονεν, ᾿ ἀλλ᾽ 
ἐξ ὅτουπερ εἰς αὑτὰς παρὰ κυνῶν, ἣ οἰωνῶν, τὰ σπαράγματα γόγονεν, ἐξ ἐκείνον 
τοῦ 10) καροῦ 1$) φθορὰ αὑταῖς ἐπεκρέματο. εἰς δὲ τὸ ΟΣΩΝ, μὴ λάβῃς ἔξωθεν del, 

ἀλλὰ πρὸς τὸ ΚΑΘΗΓΝΙΣΑΝ, οὕτω, καθ' ὅσων ἥγνισαν, ἤγουν μεμιασμένως 
ἔφερον. yos γὰρ, τὸ μίασμα. 
. 1081. ὭΣΤΕ TOHOTH3. τοῦτο λέγει, διὰ τὸν Χὅγον αὐτοῦ, $y bo ἔφη 
(1055. ) πάντες, ὥστε τοξόται, σκοποῦ U τοξεύετ' ἀνδρὸὲ τοῦδε; "δι ἑροσδθὴηκ᾽ καὶ 
τὰ ΒΕΒΑΙΑ, ᾿δεικνὺς ἐντεῦθεν, $n * σὺ ὑπολαμβάνει, ἐξ ἡμῶν, δκὶ δδὲ ἐῤεῦθαι 
κέρδους χάριν, ψευδῶς λογίζῃ. ᾿ € ct 

1096. kal yàp τὸ EIKAGEIN καὶ ὑποτάσσεσθαι τῷ μάντει, καὶ ϑάχτειν ἐᾷν 
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ἀτολυνείκην, καὶ. ᾿Αντιγόνην ἐξελαύνειν τοῦ τάφον, ΔΕΙΝΟΝ. πολλοῦ γὰρ 
εἰσαῦθις ὁμοίους εἶναι προτρέψεται, εἰδότας ὧς οὗτοι κακοὶ ὄντες οὐκ ἐκολάσθησαν. 
τὸ δ᾽ ΑΝΤΙΣΤΑΝΤΑ με αὐτῷ IIATAEAI τὸν ΘΥ͂ΜΟΝ αὐτοῦ ἐν ATH. καὶ ἐν 
βλάβῃ, τουτέστι, τὸ διὰ μάχης ἐλθεῖν με αὑτῷ, καὶ τὴν ἀναίδειαν καὶ θρασύτητα ᾿ 
᾿αὐτοῦ, ἣν πρὸς ἐμὲ ἐνεδείξατο, τιμωρήσασθαι, ἘΝ ΔΕΙΝΩ͂ι ΠΑΡΑ καὶ πάρεστι. 
θεῖον γὰρ τὸ τῶν μάντεων γένος, καὶ οὐχ οὕτω δεῖ πρὸς αὐτοὺς ἀπαντᾷν, ἀλλὰ 
γεραίρειν τιμαῖς. 

1112. EAHZA, ἀδέσμευσα, καὶ εἰσήγαγον εἰς τὸ ὄρυγμα αὑτήν. F δεσμὸν 
λέγει, ὅπερ εἴς τε αὐτὴν καὶ τὸν Πολυνείκην ἐκύρωσεν. 

1115. ΠΟΛΥΩΝΥ͂ΜΟΣ ἐστιν ὁ Διόνυσος, ὅτι οἷ μὲν Βακχεῖον, οἱ δὲ Ἴακχον, 
οἱ δὲ Εὕϊον, οἱ δὲ Λύαιον, οἱ δὲ Εἰραφιώτην, οἱ δὲ Διμήτριον, οἱ δὰ Διόνυσον, οἱ δὲ 
Διθύραμβον αὐτὸν καλοῦσιν. ΑΓΆΛΜΑ δὲ Σεμέλης αὐτὸν καλεῖ, ὡς ἀπ᾽ ἐκείνης 
ἐπ᾿ εὐδαιμονίᾳ καὶ λαμπρότητι Θηβῶν γεννηθέντα. ἐπικαλεῖται οὖν αὐτὸν ὁ 
“Χορὸς, φοβούμενος διὰ τοὺς τοῦ μάντεως λόγους. 

1122. ἐπειδὴ ἐν Θήβαις ὁ Διόνυσος μὲν γέγονεν, οὗτος δὲ τὰν βάζω 
πεποίηκε, διὰ τοῦτο MHTPOIIOAIN αὐτὴν τῶν Βακχῶν λέγει. 

. 1128. Κωρύκιον ἄντρον ἐν Τιαρνασῷ. ἄλλοι δέ φασι πόλιν παρακειμένην αὐτῷ 
οὕτω καλουμένην. ; 

1131. Νύσσα, πόλις ὑπὲρ Αἰθιοπίαν παρακείμενον ἔχουσα ὄρος, ἐφ᾽ ob ἐτιμᾶτο 
ἅ Διόνυσος. à 

1133. ΧΛΩΡΑ T^ AKTA, ἤγουν ἀειθαλὴς, διὰ τὴν ἐκεῖ ἄμπελον, τὴν xaf 
ἑκάστην ἡμέραν βότρυς πεπαινομένους ἐκφέρουσα», ὅθεν καὶ ἧ σπονδὴ τῷ Διονύσῳ" 
διὸ καὶ τὸν τόπον καλεῖ πολυστάφυλον, ὅς ἐστιν ἐν τῷ Παρνασῷ, ὧς Εὐριπίδης 
φησί. (Φοινισσ. 236.) συντακτέον δὲ τὸ μὲν ΠΕΜΠΕῚ πρὸς τὸ ΣῈ, τὸ δὲ ΣῈ 
ἀρὸς τὸ ΘΗΒΑΙΑΣ ΑΓΥΙΑΣ ἘΠΙΣΚΟΠΟΎΥΝΤΑ, τουτέστιν, ἐκ Παρνασοῦ els 
ϑηβῶν χωρεῖς ἐπιτήρησιν. τὸ δ' ABPOTON EIIEQN ΕΥ̓ΑΖΟΝΤΩ͂Ν διὰ μέσου, 
ἀντὶ τοῦ, θείων ὕμνων εἰς σὲ φερομένων. 

1146. οὕτω χρὴ γράφειν ITTP ΠΝΈΟΝΤΩΝ ΑΣΤΡΩΝ XOPATE, ἵν ἢ τὰ κῶλα 
Üpéia τοῖς τῆς στροφῆς. ἀμαθεῖς γάρ τινες τῶν μέτρων τοῦτ᾽ ἐνήλλαξαν, XOPATE 
AXTPON γράψαντες. καλεῖ δὲ πῦρ πνέοντα ἄστρα, τὰς λαμπάδας, &s ἐν νυκτὶ αἱ 
βάκχαι κατέχουσι. ΦΘΕΓΜΑΤΩΝ, τῶν ὕμνων τῶν βακχικῶν, ἐκειδὴ κατὰ τὴν 
νύκτα γένοντο. . 

. 3160. ΞῪΝ ΝΑΞΙΑΙ͂Σ γράφε. οὕτω γὰρ ἁρμόζει τῷ μέτρῳ' καὶ ΣΑΙ͂Σ ΘΥΑΣΙ 
ὩΡΟΣΠΟΛΟΙΣ. εἰ ἄλλως γράψεις, οὐκ ὀρθῶς γράψεις... | 

1176. IIOTEPA ΠΑΤΡΩΙΑΣ. ἀπορήσειεν ἄν τις ἐνταῦθα πῶς, τοῦ ἂἀγγέλον 
εἰπόντος ΑὙΤΟΧΕῚΡ, ὁ Xopbs ἐρωτᾷ κερὶ τοῦ φονεύσαντος. καὶ φαμὲν, ὅτι οἱ 
δεχόμενοι συμφορῶν λόγους παρὰ τινὺς, ὥσπερ ἐκπληττόμενοι τῷ ἀκούσματι, ob 
πάντα τὸν λόγον ἀκριβῶς ἀκούουσιν, ἀλλὰ μόνην τὴν ἀρχὴν δεχόμενοι, αὖθις τὸν 
λέγοντα ἑἐπανέρονται. 

1182. μὴ λάβῃς εἰς τὸ ΠΑΙΔΟΣ ἕξωθεν τὸ ΠΕΡῚ. ἀλλὰ πρὸς τὸ KAYOYXA 
ἐστὶν ἢ γενική. τὸ γὰρ κλύειν, τοῦ παιδὸς ἦν. τουτέστιν, ἐκεῖνος παῤέσχε τοῦτο 
καὶ αἴτιός γέγονεν. 

1184. 7) τοιχύτη γενικὴ, τὸ ΠΑΛΛΑΔΟΣ πρὸς τὸ EROAON ἐστίν. αὕτη γὰρ 
3j» ἦ τῆς ἐξόδου αἰτία. ἣ πρὸς τὸ ZTEIXOTZA ὑποστικτέον, 1 $ τὸ IIPOXRTO- 
ῬΟΙ͂ πρὸς τὸ ἸΑΛΛΑΔΟΣ. οὐ γὰρ, μόνον προσήγορος τῷ δεῖνι, ἀλλὰ καὶ τοῦ 
δεῖνος φαμέν. οὕτω" ΣΤΕΙΧΟΥ͂ΣΑ καὶ ποβευομένη πρὸς ἔξοδον, ΟΠΩΣ καὶ ἵνα 
ΣΚΟΙΜΗ͂Ν καὶ ἔλθοιμε TIPOSHT'OPOX καὶ συνόμιλος τῆς Παλλάδος θεᾶς, ETT- 
MATON καὶ εὔχῶν, τοντέστιν ἵνα ebxàt αὐτῇ niend μὴ tet δὲ Ἦν» 

Soph. Vor. ΠῚ, | Q 
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τὰν δύο γενικὰς, τὸ ΠΑΛΛΛΑΟΣ καὶ τὸ ΕΥ̓ΓΜΑΤΩΝ. ὥσπερ γάρ φαμεν, διδάφν 
kaAos τῶν παίδων εἰμὶ μαθημάτων, οὕτως καὶ τοῦτο. 

1102. τοῦτα οὕτω συντάξεις, ὦ ΦΙΛῊ ΔΕΣΠΟΙ͂ΝΑ, ETO ΠΑΡΩΝ ἐνταῦθα 
ΚΑΙ ΕΡΩ καὶ εἴπω, ὅσα δηλονότι προεῖπον, KA] ΟΥ̓ΔῈΝ ΕΠΟΣ ΤΗ͂Σ ΑΛΗΘΕΊΑΣ 
ΠΑΡΗΣῺΩ καὶ καταλείψω. 

1196. ἀπορήσειεν ἄν vis, πῶς, τοῦ ἕπεσθαι καὶ ὁδηγεῖν ἐναντίων ὕγτων, εὗτάρ 
φησιν ETQ AE ΣΩι TIOAATOX EZIIOMHN TIIOZXEI. καὶ φαμὲν, ὅτι διὰ τοῦτο 
λόγωι τὸ ἘΣΠΟΜΗΝ, διότι δοῦλοφ ἦν, οἱ δὲ δοῦλοι τῇ τῶν δεσποτῶν ἄγονται 
γνώμῃ" τὸ δὲ ΠΟΔΑΓΙῸΣ, διότι οὗτος τότε TU» αὑτοῦ δεσπότην προόπεμκεν. 

1198. τὸ ETI πρὸς τὸ EKEITO συναπτέον. 

1200. δέον εὐμενῶς εἰπεῖν, EYMENEIS εἶπε πρὸς Tb OPTAX. KATAXXE- 
ΘΕΙ͂Ν δὲ λέγει EYMENEIZ τὰς ΟΡΓΑΣ, διότι τὸ τὴν ὀργὴν ἐπέχειν, εὐμένειά 
ἄστυ». 

1205. τὸ ΝΎΜΦΕΙΟΝ πρὸς τὸ KOPHZ- τὸ δὲ KOPHZ “πρὸς τὸ ΔιΔΟΥ͂. τὸ 
ψὰρ ὄρνγμα εἰς ἕπερ εἰσβέβλωηται, ὥσπερ θάλαμας ἦν αὐτῇ αὐτὴ δὲ τοῦ “Αἰδου. 
θάνατος γὰρ αὐτὴν ἐνταῦθα κατείληφε, καὶ οἱονεὶ ὁ “Αἰδης αὐτὸν ἐννυμφεύσατα. 

122]. μὴ λάβῃς εἰς τὰ ΑὙΧΕΝΟΣ ἔξωθεν τὸ ἐξ. ἀλλ᾽ ἔστιν ἡ τοιαύτη γενικὴ 
πρὸς τὸ KPEMAZTHN. 

1293. βρόχον μιτώδη σινδόνος, κνρίως τὴν ἁρπκεδόνῃν τὴν ἐν τοῖς ὑφάσμασι 
φασίν. ἐνταῦθα δὲ λέγει τὴν ζώνην αὑτῆς, ἥτις στενοεπίμηκες ἦν τμῆμα σινδόνοξ, 
KAA ox δέ φασι τὰ αὐτῆς κρήδεμνον' οἱ δὲ, τὸ τῆς σινδόνος μέρος μεθ᾽ ἧς αὐτὴν 
ἀνῆκαν ἐκεῖσε. 

1326. τὸ ZTYTNON ὃἣ ἀρσενικὸν νοητέον πρὸς τὸ ΣΦΈ,, ἢ οὐδέτερον Md τὸ 
OIMORAX, 

1949. τὸ ΠΡΟΘΗΣΕΙ͂Ν καὶ πρὸς τὸ ἘΣ IIOAIN ἐκληπτόρν. 

. 1250. AMAPTANEIN, ἀνοίκεια ἑαυτῇ ἔργα ποιεῖν. λέγω δὴ τὸ δρᾶσαί τι περὶ 
αὑτὴν δυσχερὲς ἐπὶ τῷ παραδόξῳ τῆς τοῦ παιδὸς συμφαρᾶς ἀκρύσμωτις 

1274, τὸ EHAIXE με EN τῷ EMO: KAPA,, ἀντὶ τοῦ, ἐξέστησε τὰς ἐμὰς 
φρένας, καὶ τοῦ λελαγισμένου παρατροπὴν εἴργαστῳ, οὗ γὰρ ἐγίνωσκον κατ᾽ 
ἐμαυτοῦ κινῶν τὸν ᾿Αγάγυρον, τοιάῦτα κατ᾽ ᾿Αντιγόνης ἐψφισμένος. XAPAN 
δέ φησιν, ἢ» εἶχε δηλονότι, τῆς ἀρχῆς ἐγκρατὴς γεγενημένος. 

1278. τοῦτο οὕτως εἴποιν. Ὡ ΔΕΣΠΟΤΑ, ΕΟΙΚΑΣ καὶ $aíyp HKEIN καὶ 
ἐλθεῖν ΟΥΕΣΘΑΙ καὶ ἰδεῖν ΚΑῚ TATE EN AOMOIZ ΚΛΚΑ ΤΆΔΕ, ἤγουν τὸν 
Εὐρυδίκης θάνατον, ὮΣ EXON ΤῈ ΚΑῚ ΚΕΚΤΗΜΕΝΟΣ, ταῦτα δ᾽ ἐκ παραλε 
λήλαν εἴρηται, TA ΜΕΝ, κακὰ δηλονότι, ΠΡῸ ΧΕΙΡΩ͂Ν καὶ ἔμπροσθεν τῶν 
χειρῶν, ἤγουν τὸν Αἴμονα θανόντα, τὸν σὸν παῖδα, ἘΑ AE, ἤγουν τὴ» τοῦ γέμαυε 
φυμφορὰν, ΦΕΡΩΝ καὶ ὑπομένων. τριπλᾶ γὰρ ἐπῆλθε αὑτῷ κακά. ὅ τε Ἔσεο- 
κλέους καὶ TloAvrelkoys, καὶ τῆς ἀδελφῆς αὐτῶν "Avrryérgs θάνατος" ὅ τε σῶν 
δύο νἱῶν αὑτοῦ Μενοικέως καὶ Αἵμονος' καὶ τελευταῖος πάντων ó τῆς αὐτοῦ 
γυναικὸς Ἐὐρυδίκης. 
^ 1284, AYA3KAGAPTOZ, ὁ γόων καὶ σνυμφορῶμ &buráres ἔχων καθαίρεσθαι 
“Αἰδης, εἰς ὃν πάντες μετὰ τὴν ἐνθένδε ἀταλλαγὴν συνάγονται, ὥσπερ εἰς λεμάνα, 

*1887. ΤῊΝ ΑΥ̓ΔΑΙΣ ΛΟΙῸΝ γρέφε, ἵν᾿ οἰκεῖον ὦ τὸ κῶλον πρὸς τὸ τῆς 
στροφῆς. τὸ γὰρ ΤΕΝΑ ΘΡΟΕῚΣ οὐκ ἔχει ὀρθῶς. ) 

1901. ΒΩΜΙΑ. Ἰστέον, ὅτι ἡ τοῦ Kpéorros γυνὴ κερὶ βωμὸν, Üvra τῶκ Fixoci- 
Alu» -àrbs, μαχαίρᾳ ἐαγεὴν ἀπέαφαξζεν. ἐδήλωσε δὲ τὴν σφαγὴν, διὰ «0$ 
ONTOHKTO1. δέον δὲ εἰπεῖν ὀξυθήκφψως, ΟΞΥΘΗΚΤΟΣ εἶπο πρὸς εὸ MARE, 
ὅσπερ ἐστὶ καὶ τὸ ΚΏΛΑΙΝΑ. δέον γὰρ εἰπεῖν" κεχαενῶς, KEAAINA εἶχε πρὸς τὴ 
ΒΛΕΦΑΡΑ, ὀὅτω, λύει τὰ ΒΛΕΦΑΡΑ καὶ τοὺΞ ὀφθαλμούς' ποτὰπά; KEAARENA. 


ΕἸΣ ΤᾺΣ TPAXINIAZ,. 119 


φουτέστιν, ἔκάλυψε τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῆς σκότος θανούσης. ἔκλύσιε γὰρ kal 
ἐκαλλαγὴ φωτὸς͵ ὃ θάνατος. Μεγαρέα δὲ λέγει ἐνταῦθα, ὡς μέν τινέξ. φασὶν, 
ἄνδρα αὐτῆς πρὸ τοῦ Κρέοντος ὄντα οὕτω καλούμενον" ὧς δ' ἄλλοι λέγσυσιν, ὃ ἐν 
«ῇ χειξ τοῦ δράκοντος ἀκοσφαγεὶΞ πρῶτος υἱὸς αὑτῆς Μενοϊκεὺξ, καὶ’ ἀρχὰς 
Μεγαρεὺς ἐκαλεῖτο. el μὲν οὖν τὸ πρῶτον εἴποις, AEXOX νσήσει9 τὴν ipis didt 
vor γαμικὴν συνάφειαν' εἰ δὲ τὸ δεύτερον, λέχος κωκῦσαι αὑτὴν ἐρεῖς, τὸ παρὰ 
καιρὸν αὐτὸν ἀπελθεῖν, καὶ μὴ τυχεῖν ὑμεναίου, ὃ καὶ κρεῖττον. μαργυρὲϊ 89$ καὶ τὸ 
TOTAE λαμβάνον v ΛΕΧΟΣ κατὰ συνεκδοχήν. 

1310. ΑΘΛΙΟΣ χρὴ γράφειν ἐνταῦθα, ἵν᾽ ἦ τὺ κῶλον ὅμοιον τῷ τῆς kvrw'rpo- 
φῆς. τὸ γὰρ ΔΕΙΛΑΙΟΣ olx ὀρθόν. 

1818. σύναπτε τὸ ΜΟΡΩΝ πρὸς τὸ ΤΩ͂ΝΔΕ" τὰ δὲ λοιπὰ διὰ μέσου λέγε. 

1316. Ἐὸ ORYKOK'YTON ἀντὶ τοῦ, τὸ ὀξέος καὶ μεγάλου θρήνον δεύμενον" ἣ 
τὸ ὀξέως καὶ ταχέως καὶ ἐξαίφνης θρῆνον ἐγεῖραν. 

1330. τὸ ἘΜΩ͂Ν ἂντὶ τοῦ ἡμερῶν νοητέον πρὸς τὸ TEPMIAN, οὕτω" ΑἸῺΝ 
καὶ φέρων EMOI TEPMIAN καὶ ἐσχάτην HMEPAN τῶν ἘΜΩΝ ἡμερῶν. ἢ τὸ 
ἘΜΩ͂Ν πρὸς τὸ ΜΟΡΩΝ, οὕτως" ὁ ὙΠΑΤΟΣ καὶ ἔξοχος τῶν ΜΟΡΩΝ, τουτέστι, 
γὺ τέλος τῶν ἐμῶν δυστυχιῶν. μέχρι γὰρ ἄν τις ἐν ζῶσι τυγχάνῃ, καὶ συμφσρῶν 
Μένοχός ἐστιν" ἐπὰν δὲ ἀπογένηται, καὶ τοῦ δνστυχεῖν παύεται" ὥστε ὃ θάνατος 
καὶ τέλος deri συμφορῶν, καὶ συμφορὰ ὑπερτότη. τὸ γὰρ ζῇν, ὃ μέγιοτόν ἐστι 
κέρδος, ἀφαιρεΐται. . 

.1387. TIETIPONENHEZ, μεμοιρασμένησ. ὥστε ἐπείδὴ κὰὶ σοὶ τὸ roiabra «παθεῖν 
τέπρωτο, ῥιὴ δυσχέραινε, μηδὲ κατεύχον θανεῖν. 

1348. YIA ΚΑῚ ΘΩ, ἥτοι τί Χοιήσω; 0b γὰρ ἔχω πότερον θρηνήδω πρότεῤον. 
πότερον τὸ τὴν γυναικὸς πάθυς, ἢ τὸ τοῦ παιδός ; 

1850. AXEITTEIN, ἀσεβεῖν. τοῦγο δὲ Ἀόγει διὰ τὸ sopopylova τὸν Kpéobra 
Τιλούτωνγα καὶ Περσεφόνην, διὰ τὸ Πολυνείκην ἄθαπτον ῥίψαι. ᾿ 


v 
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199. ἀλλ᾽ ἐπὶ πᾶσι ΚΥΚΛΟΥ͂ΣΙ καὶ κυκλικῷς érépxorra: ΠΗ͂ΜΑ xal Arg, 
καὶ χαρὰ, ὥσπερ ΚΕΛΕΥΘΟΙ καὶ ὁδοὶ ἽΑρκτον στροφάδες, ἤγουν ὥσπερ αἱ ἀεὶ 
στρεφόμεναι ἄρκτοι καὶ μηδέποτε στάσιν ἔχουσαι. διὰ τὸ εἶναι δὲ καὶ αὐτὰς δύο, 
καὶ ποτὲ μὲν ἄνω, ποτὰ δὲ κάτω ἑκάστην στρέφεσθαι, ὡς καὶ τὰ ἐν ἀνθρώποις 
πράγματα, ταύτας πρὸς παράδειγμα εἴληφεν. ἀλλὰ καὶ τὸ ΚΥΚΛΟΥ͂ΣΙ καλῶς 
ἄγαν εἴρηται, ἐπεὶ ἡ κυκλικὴ τοῦ χράγου στροφὴ τάς re λύπας ἐπιφόῤει καὶ τὰς 
χαρὰς τοῖς ἀνθρώποις. 

850. ATNOIA, χρὴ γράφειν ἐπὶ δοτικῆς διὰ τὸ μέτρο», καὶ οὐκ ἄγνοια, καὶ 
σκυρτάσσειν obtos: ἐν ἀγνοίᾳ με ἔχει ἅπερ εἴρηκας. τοντέστιν, ἅπερ εἴρηκας αἴτιά 
ἐστι τοῦ εἶναι ἐμὲ ἐν ἀγνοίᾳ, διὰ τὸ ἀσαφῶς εἰρῆσθαι. ἐπεὶ γὰρ οὐκ ἔσχον τὴν 
φούτων γνῶσιν, τρόπον δή Twu αὑτά με κατέχει ἐν τῇ ἀγνυίᾳ. 

373. ΩΤ’ EREAETXEIN. οἷον, τοσοῦτοι ἥκονααν ταῦτα, ὥστε καὶ ἐξελέγχειν 
αὐτὸν εἰ ἀρνήσοιτο. οὗ γὰρ εἶχον ἂν λέγειν κατ᾽ αὐτόν τι, εἰ μὴ καὶ μαρτύρων 
ηὐπόρουν. 

804, fix ἘΡΠΟΝΤΟΣ. τοῦτο μᾶλλον ὅμοιόν ἐστιν, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, τῷ' φράσον, 
ὧς ὄντος γε μὴ βαδιστυιοῦ. παῤ ᾿Αριστοφάνει. (Βατρ. 128) . ." ΝΣ 
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: 484. ὁ ἄνθρωτύς, φησιν, ὦ δέσποινα, EITXTHTO, ἄγονν, παρελθὼν στήτω εἰν 
μέσον; ἃ διελέγχων με. οἱ δὲ ΑΠΟΣΤΗΤΩ γράφοντες, οὐκ οἶδα τίνε λόγῳ τοῦτο 


$93. TNOMA, drroc νοῦν. καὶ ἔστιν οὐδέτερον, ἀντὶ τοῦ τρυμάτευμα, κ καὶ νοῦν, 
καὶ Εὐριπίδης". ( Ἡρακλείδαις 408.) - 
πόλλ᾽" ἣν δὲ πᾶσι γνῶμαᾳ ταντὸν ἐμπρέπει. 
ἥτοι γνωμάγευμα, νοῦς. 
1135. AEINOY ΛΟΓΟΥ͂, θαυμαστοῦ. ἄπιστον vh» ei παύσομαι τῆς ὀργῆς" 
hus ἀπό. 


ΕΙΣ TON AIANTA. 


59, ΠΕΙ͂ΡΑΝ APHIAZAL ἢ πειραθῆναι τῶν ἐχθρῶν, kal ὧν κατὰ σοῦ μηχακῶντιι 
προλαβεῖν ξητοῦντα, τῷ, πρὶν ἢ παϑεῖν, uaücin καὶ φυλάξασθαι. ἢ οὕτωε' ἁρπάσαι 
καὶ Mision λαβεῖν πεῖραν τῶν ἐχθρῶν, τί κατὰ σοῦ μηχανῶνται. 

. ΤΑΞΙ͂Ν EZXATHN. ὅτι ἐν μὲν τῷ ἐνὶ μέρει ᾿Αχιλλεὺς ἦν τοῦ στρατοῦ, ἐν δὲ 
PR Αἴας obrocl, ἵνα, ὧς κρείντον» τῶν ἄλλων τὴν ἰσχὺν, φύλακες ὦσιν" ἐν 
ὃὲ τῷ μεταξὺ 'Ἀγαμέμναν καὶ Μενέλαος καὶ οἱ λοιποὶ στρατηγοί. τς 
. 10. ΣΤΑΖΩΝ IAPQOTI. τοῦτο καθ᾽ ὅλον καὶ μέρος. τὸ μὲν ΧΤΑΨΩ͂Ν, ὅλον" τὸ δὲ 
ΚΑΡᾺ KAI ΧΈΡΑΣ, μέρος. καὶ οὐχ, ὥς τιγές φασι, XTARGN καὶ σγαζόμενος, 
καὶ ἔξωθεν Tb ἔχων λαμβάνουσι, Aéyorres οὕτω, eroi τὸ κόρα, καὶ ἔχων 
τὰς χεῖρας ξιφοκτόνουξ. ᾿ ἐστον 

14. ΦΙΛΤΑΤΗΣ EMOI. εἰκότως τοῦτ᾽ εἶπε. δεῖ γὰρ τοὺς συνετωτάτους, οἷον 
obros, τὴν ᾿Αθηνᾶν περὶ πλείστου ποιεῖσθαι, φρονήσεως ἔφορον οὖσαν. 

17. ΩΣ ΤΥΡΣΗΝΊΚΗΣ. τούτων γὰρ αἱ σάλπιγγες κρείττους τῶν παρ᾽ érépois 
εὑρημένων" ἣ ὅτι πρῶτοι Τυρσηνοὶ τὴν σάλπιγγα εὗρον. βέλτιον δὲ τὸ πρῶτον. αἱ 
γὰρ τὼν Τυρσηνῶν σάλπιγγες, étaíperóy τι τῶν παρ᾽ ἑτέροις εὑρημένων ἀπετέλουν 
μέλος, ὡς μόνον ἀκούσαντά τινα γνῶναι Τυρσηνικὴν εἶναι τὴν ἠχοῦσαν σάλπιγγα. 
λέγειν οὖν ᾿Οδυσσεὺς ἐνταῦθα πρὸς τὴν ᾿Αθηνᾶν" Ὄντως ἀκούω τὸ σὺν φώνημα 
ETMABEZ καὶ εὐκατάληπτον, καὶ ὀξέως νοῶ ὅτι σόν ἐστιν, εἰ καὶ ἀθέατος ὑπάρ- 
Xus* ὥσπερ καταλαμβάνω τὸ φάνημα τῆ: Τυρσηνικῆε σάλπιγγος, ἀκούων ἡχόῦσαν 
αὑτὴν δηλονότι. 

91. ΑΣΚΟΠΟΝ, ἀνέλπιστον, ἀπροσδόκητον. ob γάρ ἐστι συνιέναι τίνος χάριν 
ἐποίησε. 

7:28. ΑΛΏΜΕΘΑ, τῇ διανοίᾳ, olópevo: τοῦτον ταῦτα ποιῆσαι, ἀπὸ τοῦ δ θεαϑῆναι 
ὑπὸ τινὸς κατασκόπου ξιφηφόρον ἐν τῷ πεδίῳ νυκτός" ἔνεστι. δὲ ἀπιστεῖν, διὰ τὰ 
᾿“μαινομένου τὸ ἔργον δοκεῖν. dkeivos γὰρ ἐν τοῖς σώφροσει Uu 

24. TO ὙΠΕΖΥΣΉΝ, ὑπῆλθον. ἀπὸ τῶν ν ζώων τῶν ὑπὸ τῷ d ξουλεύονι 
γων.. : 

: 92. ΚΑΙ TA MEN. κατὰ τινὰ μὲν σημειοῦμαι, ὡς abrós ἔστιν ὃ δράσαν- κατὰ 
τινὰ δὲ εἰς ἔκπληξιν πίπτω καὶ ἀπορίαν, οὗ δυνάμενος συνιέναε τὸν δράσαντα. 
σώφρων γὰρ ὁ Αἴας. τὸ δὲ ἔργον μαιφομένου καὶ. ταρακλῆγοεν οἱ . δὲ Mores TA 
. MEN τῶν ἰχνῶν, οὗ καλῶς λέγουσι. . 

* 89. 5r ΣΟΙ ob παντάπασιν ἀργόν" ἀλλὰ καί τινα ἀρείων. παρέχει, εἴ τις ἄκρι- 
βῶς σκοποίη. ἐπειδὴ γὰρ ὁ ᾽Οδυσσεὺς, ὅς ἐστιν ὁ πράξας, μαθεῖν ἐβούλετο, δεῖς 


^ 
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τοῦτο 'A0qvà πρὸς τὴν ἐρώτησιν τοῦτό φησιν, ὧφ ΤΑΥ͂ΤΑ TA EPTA τοῦ Αἴαντος 
ἘΣΤῚ ΣΟΙ, τῷ περὶ τούτων μαθεῖν ξητοῦντι. εὑρήσεις δὲ τοῦτο πολλάκις προϊών. 

42. ἘΠΕΜΠΊΠΤΕΙ BAZIN. οἱ λέγοντες τὸ ἐπεμπίπτειν ἀντὶ τοῦ ἐπιβάλλειν, 
ἕνα συντάξαωσι τὴν αἰτιατικὴν, τἀληθὲς ἀγνοοῦσιν. ἀλλ᾽ ὥσπερ φαμὲν, πολεμῶ σοι 
πόλεμον, καὶ, ἦλθον ἐνταῦθα καλλίστην πορείαν, οὕτω καὶ νῦν, ἐπεμπίπτει ταῖς 
ποίμναις τήνδε τὴν βάσιν. τουτέστι; τίνος ἕνεκα ἐπὶ ταύταις ὁρμᾷ ὁρμὴν τὴνὸς; 

. 48. τοῦτο καθ᾽ ὅλον καὶ μέρος. τὸ μὲν ΔΟΚΩ͂Ν, ὅλον" τὸ δὲ ΧΕΙ͂ΡΑ, μέρος, 

61. ἐπειδή φησιν dj παροιμία, (Ἐπίχαρμ.) Νοῦς ὁρᾷ, καὶ νοῦς ἀκούσει" ὃ δὲ 
Αἴας ὑπ᾽ ᾿Αθηνᾶς τὸν νοῦν κατεσέσειστο, διὰ τοῦτό φησι Tb AYZPOPOYZ EIT 
ὈΜΜΑΣΙῚ TNOMAX ΒΑΛΟΥ͂ΣΑ, τουτέστι, τὸν νοῦν αὑτοῦ διαφθείρασα, ὥστε 
δρῶντα μηδὲν αἰσθάνεσθαι, πάσχοντος τοῦ αἰτίον τῆς ὁράσεως, ἀλλ᾽ ob τῆς 
ὁράσεως. 

54. ob bet πρὸς τὸ ΛΕΙΑΣ ἔξωθεν τὴν ἀπὸ λαμβάνειν, ἀλλ᾽ οὕτω λέγειν" πρὸς 
σὰ σύμμικτα φρουρήματα τῶν βονκόλων, τὰ ἄδαστα τῆς λείας, fro: τὴν ἀμέριστον 
λείαν. ᾿ 

57. ᾿ΑΥΤΟΧΕΙ͂Ρ KTEINEIN. αὐτοχείρως ἔδει εἰπεῖν’ πρὸς δὲ τὸ EXON ἐπί 
veyics. . «al τὸ OT! AAAOT' ΑΛΛΟΝ δὲ ἀσυνδέτως εἴρηκε. ἘΜΙΠΤΝΩΝ, οἱ γρά- 
φοντας, ἐμπίπτων, οὗ καλῶς s γράφουσι. βραχὺ γὰρ ὀφείλει εἶναι τὸ ΠΙ, ὡς ἐν 
τετάρτῃ ὃν χώρῳ. 

, 59. MANIASIN NOZOIZ ταυτὸν τῷ ΕἸΣ EPKH KAKA. ἢ οὕτω λέγε ἐγὼ δὲ 
φοιτῶντα καὶ ἀλόγως ὁρμῶντα καϑ' ὑμῶν ἄνδρα ὥτρυνον, εἰσέβαλον εἰς ἕρκη κακὰ, 
ἐν μανιάσι νόσοις. τοντέστι», οὐκ ἄλλως ἐποίησα αὑτὸν δυστυχῆσαι, (τοῦτο γάρ 
ὥστι- τὸ, els ἕρκη κακὰ) ἀλλ᾽ ἢ ἐν τῷ ποιῆσαι αὐτὸν μαινόμενον. 

, Ζ8. ΤΟ ZITA, τὸ μὲν τροστακτικὸν, σπονδειακὸν bv, καροξύνεται, ὦ; τὸ, (87. ) 

: σίγα νυν ἑστὼς, kal μέν᾽ ὡς κυρεῖς ἔχων. u 
καὶ παρ᾽ Εὐριπίδῃ, (Ἔκαβ. 633.) 

σίγα, σίωπα". νήνεμον δ᾽ ἔστησ᾽ ὄχλον. 
τὸ δὲ ἐπίῤῥημα, τροχαϊκὸν ὃν προπερισκᾶται, ὧς τὸ, 
οὗ o?y' ἀνέξῃ, μηδὲ δειλίαν &peis ; 
καὶ παρ᾽ Αἰσχύλῳ" (Ezra ἐπὶ Θήβ. 252.) 
. οὗ σῖγα; μηδὲν τῶνδ᾽ ἐρεὶς κατὰ πτόλιν, 

τὸ μέντοι ΑΡΕΙΣ οὐκ ἄρῃς ὀφείλει γράφεσθαι ἐπὶ ἀορίστου, ἀλλ᾽ ἀρεῖς ἐπὶ μέλς 
Aorros. ὃ μὲν *yàp ἀόριστος, ὡς πὶ τὸ πλεῖστον, φύσει. ἣ θέσει, μακρᾷ παραλή- 
γοται.. ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον δὲ εἴρηται, διὰ τὸ ἐπήνεσα, καὶ ἐγέλασα, καὶ ἥροσα, 
καὶ ἔφρασα, καὶ ὅσοι λοιποὶ ἀόριστοι ἀπὸ μελλόντων γίνονται βραχείᾳ συλλαβῇ 
“παραληγομένων'" ὃ δὲ μέλλων τῆς πέμπτης συζυγίας τῶν βαρυτόνων τὰ ἀμετά- 
βολα τηρεῖ μετὰ συστολῇς τῆς παραληγούσης καὶ περισπκωμένον τόνου" ὥστ᾽ 
ἀκειδὴ 4) er τοῦ ἰάμβον χώρα ἢ ἰάμβῳ ἣ πυῤῥιχίῳ ἐκφέροται, οὐ χρὴ ἄρῃς 
γράφειν, ὡς ἐν πολλοῖς τῶν βιβλίων εὕρηται. μακρὸν γὰρ ὃν τὸ α τὸν τοῦ μέτροψ 
“διαφθείρει κανόνα; ἀλλ᾽ ἀρεῖς, διὰ τὸ ἴαμβον εἶναι τὸν τοιοῦτον μέλλοντα. εἰ δέ vis 
εἴποι; ὧς ἐπειδὴ τὸ ἦρα ἀόριστος μεταβὰς εἰς ὑποτακτικὸν, συνέστειλε τὴν παρα» 
λήγουσαν κατὰ τὸν κανόνα, ἴστω ὅτι πάντες οἱ &ópurrot κἄν τε δισύλλαβοι ὦσι, 
sdr T€ ἐρισύλλαβοι, τὴν μὲν κλιτικὴν ἔκτασιν κινηθέντες ἀποβάλλουσι, κἄν τε 
σνλλαβική ἐστε, kd» me χρονική". οἷον ἔτυψα, ἐὰ» τύψω" ἤκουσα, ἐὰν ἀκρύσωΣ 
ἰεἶδον, ἰδών" ἦλθον, ἐλθών" πλὴν τοῦ εἶπον, εἰπών" καὶ ἧκον, ἥκων, ἤγουν ἐλθών. 
phy δὲ παράλήγουσαν. μακρὰν ἔχουσι, πλὴν τῶν εἰρημένων. καὶ τὸ ἄρῃς οὖν εἰ" καὶ 
συνέστειλε τὴν κλιτικὴν ἔκτασιν, ἀλλὰ τὴν φυσικὴ» διεφύλαξε μακρότητα. οὗ 
“μῶσαν δὲ τὸ ἄρῃ», ἀλλὰ καὶ τὸ- ἄρον. διὸ καὶ προπερισπᾶται. ὅτι. δὲ μακρά eias 
δόσει: ἀμφότερα δῆλον ἐντεῦθῳ. (120.) 


142 AHMHTPIOT TOY TPIKÁINIOY' 
km ὄγκον ἄρῃς μηδέν᾽, εἴ vivos vAdoy— 


(Tpax. 799.) 

ἀλλ᾽ Bpoy ftó, kal μάλιστα μὲν μέθες. 

. 7, d$ σύνταξις. ΟΥ̓́Κ HN καὶ ἔστιν OAE καὶ οὗτος, ἤγουν ὃ Αἴας, ANHP ὅ 
ΠΡΌΣΘΕΝ. ἤγουν, οὐκ ἔστι τοιοῦτος, οἷον ἡκίστασο πρότερον, φρενῶν καὶ λόγισ- 
μὸῦ μέτοχος, ἀλλὰ μαινόμενος, ὥστ᾽ οὐκ ἂν érvyrotn σέ. 

85. ΒΛΈΦΑΡΑ ἐνταῦθα τοὺς ὀφθαλμοὺς, ἀπὸ τοῦ περιέχοντος τὸ περιεχόμενον. 
βλέφαρα γὰρ κυρίως, ol τοὺς ὀφθαλμοὺς περιέχοντες ὑμένες. 

87. τὸ ΝῪΝ τοῦτο, el καὶ &vrl τοῦ δὴ ἐστὶν, ἀλλ᾽ ἔχει καί τινὰ ἔμφασιν καιροῦ, 
ὥσπερ φαμὲν καὶ τὸ ὅτε, τὸ τὴν αἰτίαν δηλοῦν. τοῦτο γὰρ o0 μόνον ἂντὶ τοῦ ἐκὰ 
ἐστὶν, ἀλλὰ καὶ καιρὸν δηλοῖ. 

92. TIAPEZTHZ, ἤγουν παραστάτις καὶ βοηθὺς ὑπῆρξας ἐμοὶ, ἵνα robs ἐχθροὺν 
ἄνέλω. 

96. αἱ δύο στερήσεις ἐνταῦθα ἀντὶ μιᾶς καταφάσεως. μία γὰρ στέρησις ἐὺ or, 
καὶ ἑτέρα τὸ ΑΠΑΡΝΟΥ͂ΜΑΙ. 
᾿ 101. τὸ ΓᾺΡ οὐκ ἔστι κατασκευαστικὺν, ἀλλ᾽ ἔστι κάλλος τοῦ λόγου, ἔν εὐχῇ 
évyoias τιθέμενον, ᾧ καὶ ol λογοκοιοὶ χρῶνται πολλαχοῦ. 

: 108. εἰ καὶ δοκεῖ τὸ ἘΤΠΤΡΙΠΤῸΝ ΚΙΝΑΔΟΣ εὐϑεῖα, διὰ τὸ ῥᾳδίως οὔτω συμ. 
τάσσεσθαι, ἀλλ᾽ οὐκ ἔστιν οὕτως" ἀλλ᾽ ἔστιν αἰτιατικὴ πρὸς εὐθεῖα» προσχίδρουσα, 
ὥσπερ καὶ παρὰ τῷ Kojueg* (Ne. 96.) 

οἷ τὸν οὐρανὸν 
λέγοντες ἀναπείθουσιν ὧς ἔστιν πνιγεύς. 
καὶ πάλιν (Νεφ. 148.) 

Ψύλλαν, ὁπόσους ὅλλοιτο robs αὐτῆς πόδαε. ᾿ 
εἶ καί τινες τῶν ἀμαθῶν τὴν διὰ πρόθεσιν λαμβάνουσιν ἔξωθεν. ἐστὶ δὲ τὸ ὀγρα- 
NON αἰτιατικὴ πρὸς εὐθεῖαν τὸ ΠΝΙΓΕΥΣ προσχωροῦσα. οὕτω δὴ καὶ τοῦτι. 
προϊὼν δὲ εὑρήσεις αὖθις τήνδε τὴν σύνταξιν. ἀλλὰ καὶ τὸ, (118.) ᾿ 

ὁρᾷς, ᾿Οδυσσεῦ, τὴν θεῶν ἰσχὺν, ὅση. 
καὶ τὸ, (1141.) 

σὺ δ' ἀντακούσῃ τοῦτον ὧς τεθάψεται. 
obx ἕτερα ἐστί. μὴ μόνον δὲ παρὰ ποιηταῖς, ἀλλὰ καὶ λογοποιοῖς πολλὰ τοιαῦτα 

i$. 

113. XAIPEIN. ἤγουν, ἄλλα λέγε, καὶ ὅπακούσομαί σοι. εἰκότων δὲ εἶπε τὸ 
XAIPEIN. ὅταν γάρ τις εἰπών τι εἰσακουσθῇ, διὰ τὸ πεπληρῶσθαι τὸ θέλημα 
αὐτοῦ, ἧδοται. 

116. ΧΡΩ XEIPI, ἤγουν ἀπόλανε τῆς χειρὸς πρὸς τὸ σὺν θέλημα, ὅσον ἔδεστι, 
τοῦτον κολάζων. 

110. τὸ ANAPOZ πρὸς τὸ ΠΡΟΝΟΥΣΤΈΡΟΣ καὶ πρὸς τὸ AMEINON ἔχει τὴν 
δύναμιν. 

122. τὸ EMIIHZ ob πρὸς τὸ ὕπισθεν νοητέόν, ἀλλὰ wpbs τὸ ἘΠΟΙΚΤΕΙΡΩ͂. 
ἔστι δὲ ἐναντιωματικὸς σύνδεσμος. ἔστι δὲ καὶ ὁ Ἀδγος τοισῦτος, olov, εἴ" καὶ 
ἐχθρός ἐστιν, ὅμως οὕτως ἔχοντα αὐτὸν deci» μᾶλλον ἄξιον ἢ μιοἐϊν. 

“147. ΤΟΙΑΥ͂ΤΑ. ὡς τοὺς μεγαλαύχους οὔτω ϑεοῖ κολάζουσι, κάλ wpbs αὐτόδε 
οὐδὲν ἐστι τὸ ἀνθρώπινον. ὅτι δὲ Afas τοιοῦτος, προϊόντες εὑρήσομεν. 

151. τὸ ΩΣ &vrl τοῦ ὅτι ἐνταῦθα, καὶ ἂντὶ τοῦ καθὰ, νθητέον. μὴ τὸ μὲν ἀντ 
χοῦ καθὰ οὔτω νοητέον' ἅκαντα τὰ ἀνθρώπινα κλίνει καὶ πέππει, καὶ ἀσάγέι snl 
ἀναφέρεται, καθάπερ ἡμέρα ἀῤχομί νη te καὶ πάλιν Afryowru, τοῦ μὲν ἡλίον, ϑεότε 
wpbs τὸ κάτω χωροίη, λήγουσαν ταύτην παρεσκευάζοντο, δέότε 8b κ τῶν slew 
πρὸς τὰ ἄνω πάλιν ἄνεισιν, ἀρχομένην δεικνῦντος καὶ φαίνουσαν. ὀνδὲν "yàp Ove 
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ὑμέρα, ἢ παρουσία ἡλίου, ὥσπερ καὶ τοὐναντίον fj νὺξ, ἀπονσίᾳ. εἰ δὲ ἀντὶ τοῦ ὅτι, 
πρὸς τὸ ἄνω συνάψεις" ὅτι ἡμέρα καὶ καιρὸς εἷς ἅπαντα τὰ ἀνθρώπινα κλίνει καὶ 
μεταβάλλει, καὶ ἀνάγει καὶ ἀνορθοῖ, ὥσπερ καὶ Φίλων φησί" ““ Τύχης γὰρ ἀσταθ- 
μητότερον οὐδὲν, ἄγω καὶ κάτω τὰ ἀνθρωπεῖα. πεττευρύσης." 

136. EIIIXAIPO ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ ἐπὶ κακοῦ λαμβάνεται" νῦν δὲ ul καλοῦ κεῖ» 
ται, τῆς ἘΠῚ πρὸς τὸ XE συντασσομένηξ' ὅπερ καὶ εἰς τὸ ἘΠΙΒΗ͂ι ποιήσεις. βού. 
Aera, δὲ δεῖξαι, ὅτι καὶ τὴν εὐτυχίαν καὶ τὴν δυστυχίαν αὐτοῦ οἰκείαν λογίζεται. 

140. ΠΕΛΕΊΑΣΣ τοῦτο γὰρ τὸ ζῶον πάνυ δειλόν. εἰκότως δὲ εἶπε τὸ OMMA, 
ὁκόταν γὰρ αἰφθομέγη τινὺς ψόφον καμμύῃ τοὺς ὀφθαλμοὺς, παλλομένην ἀστὶν 
αὑτῆς τὴν καρδίαν φράσαι. 

141. μὴ λάβῃς eis τὸ ΝΎΚΤΟΣ ἔξωθεν ἐπὶ, ἀλλὰ πρὸς τὸ ΘΟΡΥ͂ΒΟΙ σύντασσε,. 
ὀπεδὴ γὰρ ταῦτα νύκτωρ γέγονεν, ἄριστ᾽ ἂν ἔχοι λέγειν τῆς γυκτὸν τοντᾳυσὶ 
τοὺν θορύβους, μὴ διστάσῃς δὲ, εἰ πρὸς τὸ ΦΘΙΜΈΝΗΣ, ὅπερ ἐστὶ παρφχημένον 
χρόνον, τὸ ΝΥΝ συντάξεις. διὰ γὰρ τὸ πάνυ ἀρτίως, καὶ μὴ ἐκ πολλοῦ, γεγονέναι 
τὴν φθίσιν, τὸ ΝΥΝ τέθειται, τὸ σύνεγγυς τῆς φθίσεως παριστῶν. 

148, τὸ ἹΠΠΟΩΜΑΝῊ ἣ πρὸς τὸ ΔΕΙΜΩ͂ΝΑ νόει. ἱππομανὴς γὰρ λειμὼν, dy ᾧ 
ἵπποι μαίνονται καὶ βακχεύουσιν. ἣ μὴ σύναπτε πρὸς τὸ λειμῶνα, ἵν᾽ ἦ τὸ ITITIO- 
MANH πρὸς τὰ ZE, οὕτως, ἐπὶ τὰν λειμῶνα βάντα σέ. ποταπόν ; ἱππομανῆ, ἥτοι 
μεγάλως καὶ σφοδρῶς μαινόμενον καὶ θυμούμενον. ἵν᾽ ἦ παραπλήσιον τῷ βούπαμ, 
ἀντὶ τοῦ μέγας παῖς. ἢ ἹΠΠΟΜΑΝΗ͂, τὸν ἱππικόν. 

150. εἰκότως eive τὸ ΝΥΝ, παριστῶν τὴν ἐνεστῶσαν αὑτῷ ἔχθραν πρὸς τοὺς 
Ἕλληνας, καὶ μάλιστα τοὺς αὑτῶν προὔχοντας, ἠδικηκότας αὐτὸν τῇ περὶ τῶν 
ὅπλων κρίσει" ὥστε ἃ κατ᾽ αὐτοῦ ἀκούοιεν, εἰ καὶ ψευδῆ, ἀλλ᾽ ὧν ἀλῃθῆ δεχόμενοι 
ἥδονται. 

1δ4. μὴ λάβῃς ἔξωθεν τὸ κατὰ eis τὸ ΜΕΓΑΛΩΝ, ὥς τινες τῶν ἀμαθῶν, ἀλλ 
οὕτω Aéye οὗ γὰρ ἄν τις δηλονότι ἁμάρτοι τῶν μεγάλων ψυχῶν, IET2 καὶ πέμπων 
κατ᾽ αὐτῶν, λόγους δηλονότι ἐχθίστογς. εἴρηται δὲ ἐκ. μεταφορᾶς τῶν τοξευόντων, 
ὅταν γὰρ μείζων ὃ σκοπὸς ἧ, ἥκιστα τούτου ἀπκοτνγχάνουσιν. οἱ δὲ προστιθέντες 
τῷ κόλῳ τούτῳ τὸ λόγους, ἤγουν εὶς λόγους, ἁμαρτάνουσι, μὴ εἰδότες τὰ μέτρα 
τῶν στίχῳν' νοεῖται δὲ τὸ λόγους κατὰ συνεκδοχὴν, ἀπὸ τοῦ ΛΕΓΏΝ. 

157. εἰκάτως τὸ EPIIEI ἐπὶ φθόνου εἴρηκε, δίκην ὄφεως, τοὺς φϑονουμένους 
βλάπτοντοξ. ἐπὶ τηύτον γὰρ τὸ ἕρπειν λέγεται. 

160. αἱ πρρετμθέντες εἰς τὸ ΑΡΙΣΤ᾽ AN, τὸ ΔΡΑΣΗ͂ι, καὶ λέγοντες, ἄριστ᾽ ἂν 
δράσῃ, ἀγνοαῦντες τὰ μέτρα τοῦτο προστιθέασι' σὺ δὲ τὸ ΟΡΘΟΙ͂ΤΟ ἀπὸ κοινοῦ 
λέγε. ὁμοίως ΚΑΙ METAX ΟΡΘΟΙΘ᾽ ὙΠῸ ΜΊΚΡΩΝ λέγε, οὐ ΜΙΚΡΟΤΕΡΩΝ. 
φἀφθημεμρεῤρὲς γὰρ ὀφείλει εἶναι τὸ τοιφρῦτο κῶλον, ὡς ἀποθετικόν. ἀλλὰ καὶ τὸ 
ΑΠΑΛΕΞΑΣΘΑΙ ΣΟΥ ΧΩΡΙΣ τοιοῦτον ὀφείλει εἶναι ἐφθημιμερὲς, ὧς ἀποθετικόν" 
διὸ τὸ ANAK ἐξεβλήθη παρ' ἐμοῦ" οἱ δὲ γράφοντες ἀκαλλάξασθαι, ἀμαθεῖς τῶν 

μέτρων. χρὴ οὖν ἀπαλέξασθαι γράφειν, ἵν᾽ ἔχῃ ὀρθῶς. . 

163. τοηῦτρ διτλῷε λέγε. AAA! OT ΔΎΝΑΤΟΝ TOYZ ΑΝΟΗΤΟΥ͂Σ ΠΡΟΔῚ- 
AAXERIN ΓΝΩΜΑΣ TOTTON, ἤγουν τὴν περὶ τούτων διάνοιαν. τουτέστιν, 
οὐδεὶς ἂν δύναιτο διδάσκειν τρὺς ἀσυνέτφυς “Ἕλληνας τούτους τοὺς λόγους, ὡς δεῖ 

περὶ πλείστρι ποιεῖσθαι. τοὺ» μεγάλους. καὶ πάλιν, ΟἹ ATNATON Προδιδαἕ- 
KEIN ΤΟΥΣ κατὰ τὰς ΓΝΏΜΑΣ ANOHTOTZ ΤΟΥΤΩΝ, ἤγουν τοὺς μωροὺς τὴν ᾿ 
διάροιαν, καὶ μηδὲν τούτρν ὧν ἔφην αἰσθανομένους. 

. * 19. ἀλέξω ὀλεξήσῳ, alio αὐξήσφ, καὶ ἔψω ἑψήσω, ἐνεστῶτες καὶ novies 
&Mf be xal ἀλέξομρι, ἐνεστὸς, τὸ ἀντιτάττομαι καὶ βοηθῶ. 

, Β 161. τὰ πᾶν» οὕτως" AAAA TAP ὙΠΟΔΕΙΣΑΝΤΕΣ οἱ ᾿Αχαιοΐ σε, ἥγοὺν 
φοβηθέντες, OTE ΔῊ AIIEAPAN ΤῸ 30N OMMA, ΠΑΤΑΓΟΥ͂ΣΙΝ, ἤγουν θῤρυν 
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βοῦσι, καθὰ ATEAAT ΠΤΉΝΩΝ ἀποφνγοῦσαι 'ΜΕΓᾺΝ AITYTIION. πόταγος δὲ 
sr. ÉrroBos δὲ, τὸ αὐτὸ, διὰ δύο. Ὁ 

- ἢ σύνταξις ores AAA' ΕἸ ΦΑΝΕΙΗ͂Σ ΣῪ τούτοις ἘΞΑΙΦΝΗΣ, TAX AN 
IITHEEIAN καὶ φοβηθεῖεν ΑΦΩΝΟΙ, ἐν σιγῇ" τουτέστιν, ὑπὸ τοῦ φόβον σιγὴκ 
καὶ ἀφωνίαν ἕξουσιν" ὙΠΟΔΕΙΣΑΝΤΈΣ καὶ φοβηθέντες, ATE καὶ καθὰ ΑΓΈΛΑΙ 
ZIITHNON METAN ΑἸΤΎΤΠΟΝ καὶ ἀετὸν, ὑποδείσασαι δηλονότι. ΠΑΤΑΓΙΓΟΥ͂ΣΙ 
TAP καὶ θορυβοῦσιν, OTE ΑΠΈΔΡΑΝ καὶ ἀπέφυγον TO XON OMMA. καὶ μὴ 
ψομίσῃς λέγειν τὸν Xopbv τοῦτο, διότι ἐξέφυγον οἱ Ἕλληνες τὸ τοῦ Αἴαντος ξίφος 
Ῥανένγος, καὶ πρὸς τὰς ποίμνας χωρήσαντος, καὶ οὐκ ἀπώλοντο" πῶς γὰρ ἔλεγεν 
ἂν, ὅπερ οὐκ ἠπίστατο, ἀλλ᾽ ὕστερον ὑπὺ Τεκμήσσης καὶ αὐτοῦ Αἴαντος ἔμαθεν 
ἐλθόντος eis αἴσθησιν ; ἐνδεικνύμενος δὲ τὸ τοῦ Αἴαντος φοβερὺν, τοῦτό φησιν. οἱ 
δὲ τὸ ΓᾺΡ ἀργὸν λόγοντες ἀγνοοῦσι τὴν σύνταξιν. καὶ γὰρ στίξουσι μὲν πρὸς τὸ 
TIATATOTZI, τὸ δὲ ATE IITHNON ATEAAI ἀσυνδέτως ἐκφέρουσι. τὸ δὲ OTE 
δνγαῦθα ἀντὶ τοῦ δπκότε ἐστίν" ἐπειδὴ καθολικῶς, ὧς ἔφαμεν, ὃ λόγος ἀπὸ τοῦ 
Χοροῦ λέγεται. 3 μὴ λάμβανε πρὸς τὸ ὩΤΉΝΩΝ ATEAAI τὸ ὑκοδείσασαι, ὡς 
ἔφαμεν" ἀλλ' ἐκ τοῦ AHEAPAN, ἀποδρᾶσαι κατὰ συνεκδοχὴν νόει, ἵν᾽ 3, ἀποδρᾶσαι 
μέγαν alyvriór. . 

172. εἰκότως "Ἄρτεμιν, καὶ "Άρην, καὶ τὸν δπουργὺν αὐτοῦ ᾿Ἐννάλιον αἰτίους 
σῶν παρόντων ἡγεῖται κακῶν, ἅτε πολεμικοὺς θεοὺς, καὶ βεβοηθηκότας ἴσως ἂν 
αὐτῷ πρὸς μάχην, καὶ μὴ παρ᾽ αὑτοῦ τυχόντας ὧν ἔδει" ταῦτα δὲ ἦν θυσίαι. καὶ 
ἀναθήμανα. οἴεται δὲ καὶ ἐν ἐλαφηβολίαις καὶ κυνηγεσίαιΞ συμμαχῆσαι αὑτῷ τὴν 
"Aprejuy* τούτων γὰρ ἔφορος ἡ θεόφ' καὶ διὰ τὸ μὴ ἀντιτυχεῖν χάριτος, ὄργισ- 
ϑῆναι αὑτῷ. μὴ. λάβῃς δὲ ἔξωθεν εἰς τὸ XAPIN διὰ, ὥς τινες φασὶν ἀπατώμενοι 
πρὸς τὴν αἰτιατικήν. ob γὰρ μόνον, ἐψεύσθημεν τοῦδε, φαμὲν, ἀλλὰ καὶ, τόδε" 
ὥσπερ καὶ, μέτεστί μοι τοῦδε, καὶ, μότεστί μοι τόδε. οὗ μόνον δὲ οὕτω φαμὲν τὸ 
ψεύδεσθαι, ἀλλὰ καὶ πρὸς δοτικὴν πλαγιάζομεν, ὧς ἔχει κἀνταῦθα. πρῶτον “γὰρ 
els αἰτιωτικὴν συνέταξε, ΨΕΎΣΘΕΙΣΑ XAPIN AKAPIIQTON λέγων" εἶτα μὰ 
δοτικὴν érAcylace KATTON ENAPON ΨΕΥΣΘΕΙ͂ΣΑ ΔΩΡΟΥ͂Σ. 

: 178. Ω METAAA ΦΑΤΙΣ. οὕπω πεκιστευκὼς ὃ Xopbs, ὧς Αἴας τὸ διατεθρυλλη- 
μένον διεπράξατο ἔργον, ἀλλ᾽ οἰόμενος ἐκ τινὸς μήνιδος τῶν θεῶν "αὐτην ν φήμην 
γεγενῆσθαι, πρὸς ταύτην ἀποτείνει τὸν λόγον. 

176. τὸ ΠΟΥ οὐ μόνον δηλοῖ τόπον, ἀλλὰ καὶ ἀντὶ τοῦ ἴσως “τίθεται, ὅσπερ 
YA Aot τε πολλοὶ μαρτυροῦσι, καὶ Φιλόστρατος λέγων ἐν ταῖς Εἰκόσιν οὕτως" Or 
voUrrés που ol Θηβαῖοι ἄρξαι μάχης. 

180. ΜΟΜΦΑΝ ΕΧΩΝ, ἤγουν μεμφόμενός σοι, διὰ τὸ ἴσως ἐν πολέμῳ σ συμμα- 
'χῆσαι, καὶ μὴ τυχεῖν θυσίας εἰς ἀμοιβήν. τὸ δὲ ENNTXIOIZ εἶπε, διὰ τὸ dv νυκτὶ 
γενέσθαι τὴν μανίαν αὑτῷ. 
^ 182. ETIZATO, ἤγουν ἀντέδωκεν, ἣ ἔλαβεν, ἢ ἔδωκεν ἁπλῶς, ἢ ἐτιμώρησε 
τοιαύτην ΛΏΒΗΝ, ἤγουν ὕβριν. : 

189. ΒΑΣΙΛΗ͂Σ, τοῦτο ᾿Αττικῆς ἐστὶ διαλέκτου, τὸ τρέπειν τὴν e δίφθογΎ γον 
els η. οἱ βασιλῆς γὰρ λέγουσι καὶ οἱ ἱππῆς. καὶ τὸ ἤδη παρ Ὁμήρῳ, ἂννὶ τοῦ 
ἠκίστατο, τῆς αὐτῆς ὃν διαλέκτου, σαφέστερον τοῦτο δείκνυσιν. 

' 190. ruis εἰς τὸ ΤᾺΣ ΑΣΩΤΟΥ͂ ΣΙΣΥΎΦΙΔΑΝ TENEAX τὸ ὅ ρθρον λαμβάνσυ. 
ver ἔξωθεν, λέγοντες" ol μογάλοι βασιλεῖς, καὶ ὃ ὑπάρχων «fs ἀσώτου Σισυφιδῶν 
γενεᾶς ᾿Οδυσσεύς" οὖς, ὡς ἀγνοοῦντας, αὐτὸς ἐάσας, οὕτω“ Χέγε' εἰ δὺ ὑποβαλλό- 
μενοι μύθους οἱ μεγάλοι βασιλεῖς κλόκτουσι καὶ ἀπατῶσε τοὺς ἀκούονταν, καὶ 
ὑπάρχουσιν οἱ μῦθοι τῆς ἀσώτου γενεᾶς τῶν Σισυφιδῶν, ἤγουν τοῦ πανούργου 
᾿Οδυσσέως, τοῦ ἐκ Σισύφου τὺ γένος κατάγοντος, καὶ τὸ ἐξῆν. κυρίως δὲ ἄσωτος, 

$ τὸν πατρῷον κακῶς δαπανήσας κλῆρον. 
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1856: ᾿ΑΓΩΝΊΩΙ, ἤγουν ἐναγωνίῳ' ἐνταῦθα γὰρ διατρίβοντες τοῖς Τρωσὶ πολᾳ- 
μοῦμεν. 3 ἀγωνίῳ, τῇ ἀγωνίαν καὶ φόβον ἐμποιούσῃ σχολῇ καὶ διατριβῆ, διὰ τὸ 
εἰς μῆκος τοσοῦτον τετάσθαι τὸν πόλεμον, καὶ ὑποψίαν πᾶσιν ἡμῖν εἶναι τοῖς 
Ἕλλῃσιν ἐκ. τούτου, ὡς οὐ παλιροστήσομεμ οἴκαδε... 1 

209. ΟΣ .KHAOMENOI. ἣ πρὸς μόνον τὸν Χορὰν voyréor, διὰ μέσου τὸ BXO- 
MEN ZTONAXAX λαμβάνοντας" οὗτος γὰρ πατρόθωι τῷ Αἴαντι ὑποχείριος ἦν, 
καὶ διὰ τοῦτο μάλιστα πάντων αὑτοῦ ἐκήδετο. ἣ συμπαραληπτέον καὶ τὴν Τέκ- 
μησσαν, ὡς αὑτὴν μετὰ τοῦ Χοροῦ κηδομένην τοῦ Αἴαντος, ἅτε γαμετὴν οὖσαν. 
αὐτῷ. οἱ δὲ Aéyorres τὸ ΤΉΛΟΘΕΝ ἀντὶ τοῦ, ἀπὸ Τροίας φροντίζοντες Σαλα- 
μῖνος, τἀληθὲς" ἀγνοοῦσιν. οὐδεὶς γὰρ λόγος ἐνταῦθα τῆς Σαλαμῖνος. ἡπάτηνται 
«δὲ ἀπὸ τοῦ λέγειν TOY ΤΕΛΑΜΩΝΟΣ ΟἸΚΟΥ͂. τὸ δέ ἐστι τοιοῦτον ol «ppovzí- 
ζοντες τῶν Αἴαντος πραγμάτων τοῦ Τελαμῶνος ΤΉΛΟΘΕΝ, ἔκπαλαι... . « 

208. μὴ εἴπῃς τὸ ENHAAAKTAI ἀντὶ. τοῦ, ἐνηλλαγμέμως ἤνεγκεν, &s τινες 
οἴονται, συντάσσειν ἐθέλοντες πρὸς τὸ BAPOX- ἀλλ᾽ ἀντὶ τοῦ, ἐνηλλάγη, ὥσπερ 
Φφαμὸν, ἠλλοιώθην ἀλλοίωσιν, καὶ μετεβλήθην μεταβολήν. οὕτω κανταῦθα δέον 
εἰκεῖν, τίνα ἐναλλαγὴν 55e ἡ νὺξ ἐνήλλακται τῆς AMEPIAZ καὶ τῇς ἡμεριγῆς 
καταστάσεως, ὦ δὲ ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν ἐναλλαγὴν, ΒΑΡΟΣ εἶπε, δεικνὺς τὸ τῆς épaA- 

λαγῇς δυσχερές. ὥσπερ γὰρ βαρὺ φορτίαν οὐ δυνάμεθα φέρειν, οὕτω καὶ τὴν 
ἀτροαδάκητον μεταβολήν. εἰ μὲν οὖν συγάψεις πρὸς τὸ AMEPIAZ τὸ ENHAAAK- 
TAL, τὸ ἁμερίας ἀντὶ τοῦ, πρὸ αὑτῆς ἡμερινῆς καταστάσεως νοήσεις. εἰ δὲ sb 
ΒΑΡΟΣ πρὸς τὸ AMEPIAZ ἐρεῖς, τὸ ἁμερίας, ἀντὶ τοῦ, τῆς νῦν ἡμορι»ῷ)ς καταστά- 
ces, νοήσεις. τοῦτο δὲ εἴποις ἂν, διὰ τὸ ἅμα πρωΐ τὴν περὶ τοῦ Αἴαντος κακὴν 
φέμην τούτους ἀκοῦσαι, μάντεῦθεν βάρος λύπης δεδέχθαι, Gave ἡ κατὰ τὴν ψύκτα 
συμβᾶσᾳ ἐνᾳλλαγὴ τῆς μετ᾽ ἐκείνην ἡμέρας 3». 

..213. τὸ TIIEIMOILZ ἀντὶ τοῦ, προείποις. εἰς ταύτην γὰρ τὴν. σημασίαν τῷ 
ὑπείποις χρῶνται ἅπαντες. ἡ γὰρ ὑπὸ ἀντὶ τῆς πρὸ, ὡς ἔχει καὶ τὸ ὑκοτίμησιςς.. 

216. τὸ ἩΜΙ͂Ν οὐ παντελῶς ἀργόν" ἀλλ᾽ ἔχει καί τινα χρείαν, εἴπερ συνάψεις 
οὕτω:, Ὁ AIAZ ἩΜΙ͂Ν. φίλτρον γὰρ ἐμφαίνει καὶ σχέσιν. τὸ ἐμοὶ καὶ ἡμῖν, ἔνθᾳ 

ἂν. εὕρηται οὑτωσὶ κείμενον. ὃ δὴ. καὶ εὑρήσεις ἔν τε. ποιηταῖς καὶ ἈογοποιοῖΞ ᾿ 
πολλαχοῦ, ἀκριβῶς σκοπῶν. τὸ δὲ ΝΥΚΤΈΡΟΣ ὃἣ ρὸν τὸ AHFAQBHAH d 
Tacwe, ἢ «ρὸς τὸ ΑΛΟΥ͂Σ. : 

223. ATAATON, ἤγουν ob φορητὸὺν, ἀλλ᾽ ἀνυπομόνητον τοῖς ἀκούουσι, Ναὶ 
μάλιστα τοῖς φίλοις. ΟΥ̓ ΦΕΥΚΤΑΝ, ἣν οὐ δύναταί τις φυγεῖν, καὶ μὴ: κατα- 
κλασθῆναι mp ἀκούσματι, σι SMS PR 
. 232, ROTHPAR reis τὴν" ποίμνην φυλάσσοντας λέγει κένας, ὡς «καὶ rr 
ἐρεῖ. τὸ δὲ BOTHPAZ καὶ IHIIONOMO'TZ ἐκ παραλλήλου, καταχρησεικῶς δὰ mb, 
ἹΠΠΟΝΟΜΟΥ͂Σ εἶπεν. ἱππονόμας γὰρ ὃ τῶν ἵππων νομεύς. ἢ ἹΠΠΟΝΟΜΘΥ͂Σ, 
τοὺς μεγάλους νομεῖς καὶ φύλακας τῶν ποιμνίων. ἵππος γὰρ τὺ μέγα; παρ᾽ Arri- 
κοῖς, ἅσητερ καὶ τὸ βοῦς. καὶ τοῦ μὲν ἑνὸς Ἰαρέδειγμα τὸ. βούπαις’ τοῦ δὲιὁτέρου, 
T ἱκαόβιενας καὶ ἱπποβούκαλος.. ..... "TL von 

235. oi γράφοντα QN TEN MEN κω), ταὶ ax k IAFIPORORON, inen 

. τὰ πάτρη. . C. MESE y, 7 " o0 2. 
3.48. τὸι ARNNAZO ἀκὺ. ceder γέγονε, τροπῇ τοῦ ι els y. δέμϑος γὸρ ?) 
"λοιδορίφς, ic^ cnc conn ΩΝ MELLE ME 
., 245. d, οράφοντῳ, KBATA.- " καλῶς "apdieveis, ἔχει. γὰρ πὸ μὲν inar . 
κρα μακρόν. τὸ. δὲ KAPA, τὸ κα βραχὺ, τὸ δὲ pa μακρόν. - 

251. EPEXXOTAIN, κινοῦσιν. εἰκότως εἶπον τὴν λέξιν, ὧς ναῦται.. . 

956. ΑἸΊΛΑΣΤΟΣ, ἀπέλαστος, καὶ κατὰ συγκοτὴν ἄπλαστος. 1 ἀπλησίαστος, 

Soph. οι, III. ͵ . Ἄ ... 
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τουτέστιν ἡ κακὴ, ἡ μὴ παρέχουσα πλησιάζειν αὐγῇ τινά. τοῖς γὰρ μαυομῶνι 
οὐδεὶς πλησιάζει, ἵνα μή τι κακὸν ὑπ᾽ αὑτῶν πάθῃ. 

257. ATEP ΣΤΕΡΟΠΑΣ. φασὶν οἱ περὶ ταῦτα δεινοὶ, ὡς εἰ μὴ τύχοι eise 
ἀστραπὴ, ἡνίκα ὁ νότος ἄρξηται πνεῖν, ταχέως παόεται. 

269. τοῦτο ἡ Τέκμησσα λέγει διὰ τὸν Alayra. δέον δὲ εἰπεῖν, ὁ Afas ob. γοσῶν 
βλαπτεται, ἩΜΕΙ͂Σ OT ΝΟΣΟΥΝΤΕΣ εἶσε διὰ ταῦτα, ὅτι εἰώθαμαν, ὁπηνίκα 
περὶ τινὸς τῶν γνωρίμων διφγούμεθα ἀπόντος, ἐκ τοῦ οἰκείον wpeaóeou Toit 
λόγους ποιεῖσθαι, καὶ εἰς éavrobs và ἐκείνου πρόσωπον ἀναδέχεσθαι. μαὶ ὅτι 
αὕτη ἡ Τέκμησσα τοῦ Αἴαντος ἦν, καὶ τὸ ἐκείνον κακὸν, eixecov ἐνόμιζεν. ὅθεν 
σκοτεινῶς εἰρῆσθαι δοκοῦν, ἐξεκίτηδες ἀποροῦντα τὸν Χορὸν ὃ ποιητὴν δαίκυνσω, 
Tra δῆλον διὰ τῶν ἐξῆς γένηται. 

2715. τὸ ΠΑΣ εἶπεν, ἵνα δείξη ὧς ὅλος τῆς λύκης yéyore, τὸ δὲ EX ΑΠΔΩΝ 
ἀντὲ τοῦ, μονοειδῶν φησί. πρώην γὰρ ἐλυπούμεθα ἡμεῖς μάνον'" νῦν δὲ καὶ ὃ Αἴας 
μεθ ἡμῶν. 

279. ΠΩΣ ΓΑΡ. ἔδει γὰρ νῦν μᾶλλον εὐφραίνεσθαι, πκαυσάμενον τῆς μανίας, ἣ 
ὅτε ταύτῃ συνείχετο, εἰ καὶ ἄλογας ἦν fj τότε χαρά. διόπερ ἀπαρῶν ὁ Xophs εἰς 
θεοὺς ἀναφέρει τὸ πρᾶγμα, καὶ παρ᾽ ἐκείνων ἐλθεῖν αὐτῷ φησὶ τὰ δαινὰ, εἴγε καὶ 
μετὰ τὴν νόσον χείρω διάκειται τῇ λάπῃ. 

282. τοῦτο τὰ T'AP ἅμοιον, ὧς ἄκω ἔφημεν, τῷ (101.) Τί γὰρ δὴ παῖς ὁ τοῦ 
Δαερτίον. 3) τὸ PAP ἀντὶ τοῦ δὲ γοητόον, δεινοπάθειαν ἔξωθεν σχετλιάζονγος τοῦ 
Χοροῦ, κἂν ὁ ποιητὴς εἴασε τοῦτο δηλῶσαι. 

- $85. μὴ λάβῃς εἰς τὸ NTKTOX ἔξωθεν τὸ ἐσί' ἀλλ᾽ ἔστιν dj τοιαύτη γενικὴ 
πρὸς τὸ HNIKA,—EXIIEPOI, οὖς εἰώθαμεν ἐν ἑσπέρᾳ ἅπτειν, διὰ τὴν τοῦ σκό» 
τους παρουσίαν. 

290. OYTE ΤΟΥ ΚΛΎΩΝ. εἰώθασιν οἱ ᾿Αττικοὶ τὰ θηλυκὰ ἄρθρα ἀραενεκῶς 
ἐκφέρειν, ἀντὶ τοῦ τῆς ΤΟΥ Aéyorres. ἔστι δὲ τοῦτο ὅμοιον τῷ παρ᾽ Ἐδρεπίδῳ" 
(ExdB. 810.) are του δόξης ὁρῶ. εὕρηται δὲ καὶ παρ Ἰσοκράτει πολλὰ τοικῶκα, 
καὶ κοινῶς, ὡς ἔπος εἰπεῖν, παρὰ πᾶσι λογοποιοῖς i τὸ X€pe. 

299. ol τιθέντες ἐπὶ τῷ ΓΎΝΑΙ περισπωμένην, ἀμαθεῖς τῶν» μέτρων. dprebOen 
οὖν μανθανέτωσαν ὀξεῖαν τιθέναι. βραχὺ γάρ ἐστι τὸ γυ. οἱ καὶ ἀνὸ ποῦ γνῖοξ, τὰ 
μέλος, γίνεται, ἀλλ᾽ ἐκβληθέντος τοῦ ι, ἔμεινε βραχύ. αἱ γὰρ παρωγογαὶ τῶν 
ψρωτογύπων βραχύτεραι. 

806. ΜΌΛΙΣ ΠΩ͂Σ ΞῪΝ ΧΡΟΝΩι. τὰ τρία ταῦτα παριαστῶσιν, ds πάνν βρω- 
δέως els τὸ καθεστηκὸς ἧκεν. 

3909. ΝΈΚΡΩΝ APNEIOT 4ONOY, τουνέστε, νεκρῶν ἀρνῶν τεφονευμένων. 
εἴρηται δὺ τοῦτο ἀπὸ μέρονς τὸ πᾶν. οὐ τὰν ἄρνα μέσον door, ἀλλὰ καὶ κριοὶ 
«el βόες. 

819. ΚΑΚΟΥ ΚΑΙ ΒΑΡΥΨΥΧΟΥ. ἀμφότερον ἀντὶ τοῦ δαιλοῦ νοητόαν. 

820. οἱ Aéyorres τὸ BXEIN ἀντὶ τοῦ ὑπάρχειν, ἁμαρτάνονσι»ν, ὥσπερ γάρ 
φαμεν, τὰ δίκαια ποιεῖν καλοῦ ἀνδρὸς ἔχει, οὕτω καὶ τοῦτο" ἔλεγε γὰρ ὁ Mas, ὧν 
ἔχει τὸ τοιοῦξεο δειλοῦ ἀνδρὸε, τὸ καϑάπεῤ γυναῖκα κλάειν, καὶ θρήνους eit Dios 
αἴρειν. : 

$22. MTKOMBNOYX. οὗ γράφοντες ΒΡΥΧΩΜΕΝΟΣ, καὶ μυγεθύνοντες τὸ xo 
διὰ τὸ μέτρον, ἴσως ἀμαθεῖς εἰσὶ καὶ γραμματικῆς καὶ μέτρων. κάλλιον δὲ τὸ 
M'YKAMENOZ πρὸς τὸ TAYPOX. 

' 828. καταχρηστικῶς τὸ EXTAAHN ἀνγὶ τοῦ ἐπορεύθην εἴρηται. κυρίως γὰρ τὼ 
ἐστάλην ἐπὶ θαλάσσης λέγεται, οἷον, ἐστείλοτό τιΞ Tóvile πλοῦν. . 

: 891. λόγεις ἐν τοῖς νῦν κακοῖς ΔΙΑΠΕΦΟΙΒΑΣΘΑΙ καὶ μαντεύσασθαι τὸν 
ἄνδρα ἡμῖν. δεινά, τοντέστιν, ἐξ ὧν διηγῇ, παριστᾷς προμεμηνυκέναι αὐτὸν, ὧς 
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éevrbr dpydderdl τι κακόν. ἃ γὰῤ ὄπραξεν ἀναλογιζόμενος, κρεῖττον τὸ θανεῖν 
ἡγήσεται. . 

$41. ποτ ΠΟΤ᾽ ΕἸ; τοῦτο 5) πρὸ: τὸν παῖδα, $ πρὸς τὸν Afawra, oÜros" vob 

sere νοῦ el, καὶ τί ταῦτα βοᾷς; 

$856. ΔΗ͂ΛΟΙ AE ΤΟΎΡΓΟΝ. τοῦτο λόγει, ὅτι τὰ παρόντα ὑπὸ μανίας γενέν- 

θαι πάρίστησι». 3 οὕτως" τὸ ἔργον, τοντέστι τὸ ἐν τούτοις εἶναι τὸν Αἴαντα, ὧν 
ἄδοξον, καὶ παῖδα ἀνακλεῖσθαι, καὶ τὴν αὐτοῦ τύχην κρὸς ἡμᾶς ἀνακλαίεσθαι, 
ϑηλοὶ ὡς ἀφροντίστως καὶ ἀκοστατικῶς ἔχει τῆς μανίας. ὅπερ εἰ λέγεις, πρὸς 
μόνην τὴν Τέκμησσαν Tby λόγον ἐρεῖς. ἢ οὕτω" τὸ ἔργουν δὲ, ἤγουν τὸ τοσοῦτον 
abrüs λυπεῖσθαι καὶ δυσχεραίνειν ἐκὶ τοῖς πεπραγμένοις, ἀπαραμύθητον Tov?o 
δειινύει, ὧς: ἀφροντίστως τῇβ αἰκείας: σωτηρίας ἔχει, καὶ δεινὰ καθ᾽ αὑτοῦ 
μελετᾷ. 

$56. τὸ NAIAZ ΤΈΧΝΑΣ 1) πρὸς τὸ ENO2- συναπτέον, οὕτω, ὦ γένος ναίας 
τέχνης, ἤγουν ὦ ravra ἢ πρὸς τὸ ΑΡΩΓΟΝ, λαμβανομένου ἔξωθεν τοῦ ἕνεκα, 
οὔνως-, ὦ γένος ἀρωγὸν ἐμσὶ ἔφεκα 7f ναίας τέχνης, τοντέστι συμπλέον ἐμοὶ, καὶ 
πρὸς πάντα κίνδυνον συνεπιλαμβανόμενον. 

860. μὴ AdBps εἰς τὸ ΠΟΙΜΈΝΩΝ ἔξωθεν τὸ ἀπὸ, ἀλλὰ οὕτω λέγε" σὲ μόνον 
AEAOPKA καὶ βλέκω φροντιστῶν ἑπαρκέσοκτα. τουτέστι σὺ μόνος ἐφάνης ἐμὸς 
φροντιστὴς els τὸν παρόντα καιρόν. τὺ δὲ IIOIMENQON μεταφορικῶς εἴρηται ἀντὶ 
τοῦ, κηδεμόγων. καὶ γὰρ καὶ ὁ ποιμὴν, κηδεμὼν τῶν προβάτων ἐστίν. 

818. AAAXTOPAX ἐνταῦθα λέγει, ἢ τοὺς κακοὺς καταχρηστικῶς, ἣ τοὺς 
φονεῖς. καὶ γὰρ τρόπον τινὰ καὶ οἱ Ἕλληνες αὐτὸν ἀπεκτόνασιν, ἀπεστερηκότεξ 
τὰ ἔσλα, καὶ τῶν παρόντων αὐτῷ γεγονότες αἴτιφι, δὲ ἅπερ οὐκ ἀνέξεται, ζῇν, 
ἀλλὰ ἐθελήσει τεθνήξεσθαι, ὃ δὴ καὶ γέγονε. 

887. οὗ γράφαντες ΠΡΟΓΌΝΩΝ THPOHATAOP οὐκ ἴσασι τὰ περὶ τῶν μέτρων. 
be? ρὖν TIATEP γράφειν, ὡς καὶ ἐν τινὶ τῶν βιβλίων εὕρηται. 

896. EPEMBOX χρὴ γράφειν διὰ τὸ μέτρον, καὶ ΦΑΕΝΟΝ, ob φαενώτατον. 
ὅμοιον γὰρ χρὴ εἶναι τῷ τῆς ἀντιστροφῆς κώλφ. 

899. τὸ ΤΙΝΑ ὃ πρὸς τὸ AMEPION συντακτέον. ἣ τὸ μὲν ΓΈΝΟΣ κατὰ κοινοῦ 
λάμβανε πρὸς ToUTo' σύγαττε δὲ τὸ ΤΊΝΑ πρὸς τὸ ΟΝΗΣΙΝ, ὥσπερ καὶ τὸ 
ANGPDILONM ἢ wp τὸ ΑΜΕΡΙΩΝ, Ὧν» ἢ τὸ αὐτὸ, ἢ πρὸς τὸ ONHZIN, οὕτως" 
οὔτε γὰρ ἄξιός εἰμι βλόπειν τὸ γένος τῶν θεῶν οὔτε τῶν &peplev εἴς τινα ὄνησιν 
ἀνθρώπων, τουτέστιν, οὐ δεῖ μὲ ἀπὸ τοῦδε ζῇν, εὐχόμενον τοῖς θεοῖς, καὶ μετὼ 
σῶν ἄλλων» διάγοντα, ἵν᾽ ἀνθρωπίνως εὐτυχῆσαί pot γένοιτο' Üwov γε τὸ AN- 
ΘΡΩΣΊΩΝ eis τὸ ΑΜΕΡΙΩ͂Ν συνάπτων, οὕτω τὸ ONHZIN ἐρεῖς. 

402. OAEGPION. ὀλεθρίως εἰπεῖν ἔδει' ἀλλὰ πρὸς τὸ EME ὀπήγαγε. καὶ 
ἔστι» &porevisbv, οὐχ᾽, ὥσπερ τινὲς οἴονται, οὐδότερον. 

405. 'TA ΜΕΝ. τινὲς Ἀόγουσι τὴν sep) τῶν ὅπλων πρίσιν, καὶ τὸ $OINEI πρὸς 
τὴ» ᾿Αθηνῶν ἀποδιδόασι, καὶ ἕτερ᾽ rra: dyà δὲ αὐτὸς οὕτω, TA MEN τῶν ἡμετέ- 
pay ΦΘΙΝΕῚ καὶ φθείρεται" λόγω δὴ τὸ τιμᾶσθαι καὶ παρὰ πάντων αἰδέσιμον εἶναι, 
aa) μετὰ φοῦ λελογισμένον πράττειν ὅσα καὶ θέλοιμι, (rep ἐμοὲ πρῶτον ἀνθοῦντα 
fUv καταῤῥεῖ, καὶ εἰς οὐδὰν xwpei, παραπλησίως τοῖς προκειμένοις. θρέμμασιν. 1) 
τὸ ΦΘΙΝΕΙῚ ἀντὶ τοῦ φθείρουσιν, οὕτω" TA ΜΕΝ, ἤτοι τὰ συμβάντα μοι κακὰ, 
φθείρουσί με. els μνήμην ἐρχόμενα, 

408. ΔΈΓΒΛΑΤΟΣ, ἤτοι διπλῇ χειρὶ καὶ πάσῃ δυνάμει. δηλοῖ δὲ διὰ τοῦτο τὴν 
&«T' αὐτοῦ σφοδρὰ» ὀργὴν σοῦ στρατοῦ. 

419. HOPOI AARPPOGO!, ποταμοὶ οἱ πρὸς τὴν ὅλα ἐμβάλλοντες, καὶ ῥόθον 
. ποιοῶνταν τῷ ῥεύματι. ΝΈΜΟΣ EHAKTION, ἤγουν παραθαλάσσιον ἄλσος, ὅπερ 
ἐστὶ πλησίαν Σκαμάνδρου, τοῦ καὶ HárÜov. 
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420. EYePONEZ, εὐφραντικοὶ, διὰ τὸ λούεαθαι καὶ πίνειν καὶ τἄλλα χρῆσϑαι 
ὑμῖν. 

484. ἢ σύνταξις' ὅτου ὃ πατὴρ τελαμὼν ἦλθεν ἀπὸ τῆς Τροίας εἰς τὸν οἶκον 

φέρων πᾶσαν εὔκλειαν, TA TIPOTA ΚΑΛΛΙΣΤΕΙΑ καὶ ἐξαίρετα γέρα τοῦ στρατοῦ, 
λέγω τὴν Ἡσιόνην, ΑΡΙΣΤΕΥΣΑῚΣ καὶ ἄριστος φανείς. πρῶτος γὰρ τὸ Tpolas 
εἰσεπήδησε τεῖχος. στρατὸν δὲ Ἀόγει, ὃν κατὰ τῆς Τροίας Ἡρακλῆς ἠγάγετο, 
ἀμυνόμενος Λαομέδοντα, διὰ τὸ μὴ τοὺς ἵππους λαβεῖν, οὺς ὑπέσχετο αὑτῷ δοῦναι, 
εἰ τὸ κῆτος ἀνέλοι. ἡ δὲ ἱστορία παρὰ Λυκόφρονι. τὸ δὲ ΕΥ̓́ΚΛΕΙΑΝ καὶ TA 
ΠΡΩ͂ΤΑ ΚΑΛΛΙΣΤΈΙΑ ταυτόν ἐστιν, εἰ καί τινες τῶν ἀμαθῶν τὸ ΑΡΙΣΤΈΥΣΑΣ 
ἀντὶ τοῦ, ὡς ἄριστος λαβὼν, λέγουσι, βουλόμενοι qvvreraxéves TA. TIPOTA 
KAAAIXTEIA, ἃ οὐκ ἄλλο οὐδὲν ἦν, ἀλλ᾽ 4) εὔκλεια. οὕτω δὲ εὑρήσεις καὶ προϊὼν, 
λέγω δὴ τὸ (465.) 

ὧν αὐτς ἔσχε στέφανον εὐκλείας μέγαν. 

439. τὸ ΑΡΚΕΣΑΣ οὐκ ἀντὶ τοῦ πράξας, ὥς τινες οἴυνται. ἀλλ᾽ ὥσκερ φαμὲν 

vb, ἀρκετός εἰμι τόδε, οὕτω καὶ τὸ ΑΡΚΕΣΑΣ EPTA νοῶμεν, εἰ καὶ λεπτὸν ὃν 
ἐκφεύγει τὸν νοῦν τοῖς μὴ τελείοις τὴν σύνταξιν. 

- 448. μὴ τοῖς ἄλλοις ἀκολουθῶν καὶ αὐτὸς, τὸ KPINEIN ἀντὶ τοῦ, μετὰ κρίσεως 

διδόναι, Aéye, ἵνα συντάξῃς τῷ TINI. ἀλλ᾽ εἰδὼς ὡς, κρίνει πᾶσιν ὁ δεῖνα τὰ 

δίκαια, λέγομεν, τὸν αὐτὸν λογισμὸν ἔχε κἀνταῦθα. 

446. εἴ τις τὸ EIIPARAN ἀντὶ τοῦ ἔδωκαν λέγει, ἁμαρτάνει. καὶ γὰρ ὃν τρόπον 
φαμὲν, ὅτι ὁ δεῖνα τοὺς νόθους καταβαλὼν ἄρχοντας, τὴν βασιλείαν τῷ δεῖνος 
παιδὶ πεποίηκε κατὰ νόμους εἰς ταύτην ἁρμόττοντι, οὕτως ἔχει καὶ τοῦτο. ἀπώ- 
σαντες γὰρ οἱ ᾿Ατρεῖδαι τὸν Αἴαντα, Ὀδυσσεῖ τὰ ὅπλα ἐποίησαν, τουτέστιν, αὐτὸν 
κύριον εἶναι τούτων κατέστησαν. 

: 450. ΓΟΡΓΏΠΙΣ, καταπληκτικὴ, ἣ τὴν τῆς Γοργοῦς κεφαλὴν, δίκην ὀφθαλμοῦ, 
ἐμ τῇ ἀσπίδι ἔχουσα. 

401. τὸ ΜΟΝΟῪΣ μὴ οὕτω νόει, ὡς ἀπελθόντος αὐτοῦ μόνοι οὗ ᾿Ατρεῖδαι 
καγαλειφθήσεσθαι ἔμελλον" ἀνόητον γὰρ, τοῦ ἄλλου παρόντος αὐτοῖς στρατοπέ- 
δον. ἀλλὰ τοῦτο λέγει, ὡς μόνους αὐτοὺς καταλείψει μὴ τοῦτον ἔχοντας. 

465. μὴ λάβῃς εἰς τὸ ΩΝ ἔξωθεν τὸ ἀπὸ, ἀλλ᾽ οὕτω λέγε, τῶν ἀριστείων 
στέφανον μέγαν ἔσχεν αὑτὸς ETKAEIAZ καὶ δόξης. ἔστι δὲ τὸ EYKAEIAZ πρὸς 
τὸ ΣΤΈΦΑΝΟΝ συναγόμενον. ob γὰρ ἕτερός ἐστιν ὁ τῶν ἀριστείων στέφανος, 
ἀλλ᾽ ἣ εὐκλείας στέφανος. 

467. μέρος ἦν τι τοῦ τῆς Τροίας τείχους σαθρὸν, ὃ φοβούμενοι Τρῶες μὴ πορ- 
θηθεῖεν ἐκεῖθεν, ἄνδρας πρὸς τοῦτο συνεχεῖς κατέστησα» φυλακῆς ἕνεκα, obs νῦν 
καλεῖ ΕΡΥΜΑ. 

481. YIIOBAHTON ΛΟΙΓῸΝ, ὑπόβλητα καλεῖται τὰ νόθα τῶν παιδίων, διὰ τὸ 
ὑφ᾽ ἑαυτὰς τιθέναι τὰς πλείστας τῶν γυναικῶν ἑτέρων τέκνα μητέρων, ὥστε 
κατακπεῖσαι τοὺς ἑαντῶν ἄνδρας, γνήσια ἑαυτῶν εἶναι τὰ ὑπ᾽ αὐτὰς κλαυθμυρίζοντα 
βρέφη. 

486. ταῦτα ἐκ τῶν Ὁμήρου μεμίμηται, ὅτε -᾿Ανδρομάχη πρὸ: τὸν ἴδιον ἄνδρα 

Ἕκτορα εἰς πόλεμον ἐξερχόμενον δεινοπαθοῦσα, ἐπεχείρει κάμπτειν εἰς ἔλεον; καὶ 
τῆν ὁρμῆς ἐπισχεῖν. 

491. τὸ ΞΎΥΎΝΗΛΘΟΝ ἀπορίαν τινὰ ἔχει, διὰ; τὸ δοκεῖν πρὸς αἰτιατικὴν συντάσο 
σεσθαι. τὸ δ᾽ οὖκ ἔστι τοιοῦτον. ἀλλ᾽ ὅσπερ φαμὲν, συνῆλθον τὴν σὴν οἰκίαν, 
ἀντὶ τοῦ, σὺν σοὶ τὸν οἶκον ὥδευσα' ἔννοιαν γὰρ κοινωνίας ἡ ΣΥΝ παρίστησιν, e 
καὶ μὴ τὸ τὴν κὐινωνίαν ποιοῦν δείκνυσι πρόσωπον" ΄ οὕτω δὴ κἀνταῦθα ἘΥΝΗΛ- 
€ON TO XON ΛΕΧΟΣ, ἤτοι μετὰ σοῦ τὴν σὴν κοίτην ἔβην, καὶ κοινωνόν με 
ταύτης πεποίησαι. ἣ τὸ κατὰ πρὸς T0-AEXOX ἔξωθεν λάμβανε, οὕτω" συνῆλθόν 
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troi κατὰ τὸ σὸν λέχος, ἥτοι ἐν σοὶ κατέστην οὗ δοῦλος, ἀλλὰ γυνὴ εἶναί σοι. τὸ 
δὲ ΤΟΙΓΑΡΟΥ͂Ν ἀντὶ τοῦ ἀληθῶς EY ΦΡΟΝΩ͂ TA ZA, τό σοι ἁρμόττον σπουδάζω, 
“αὶ κάλλιστα τῶν σῶν φροντίζω. ᾿ 

- 499. τὸ AOTAIAN διὰ τὸν τοῦ μέτρου κανόνα ἰωτογραφεῖται, καὶ ἔστιν "loyi- 
κῆς διαλέκτου, ὡς καὶ τὸ προμηθίαν, καὶ ἀληθίαν, καὶ «τὰ τοιαῦτα. οἱ δὲ .διὰ 
διφθόγγου αὐτὸ γράφοντες, καὶ ἔτι ol δούλειον Aéyorres, οὐ καλῶς γράφουσιν. 

. 619. ΜΗ ΦΙΛΩΝ, ἤγουν κακῶν, οὖς οὐδεὶς ἂν φιλήσεια, καὶ μάλιστα ὁ 
ἐκιτροπενόμενον, ὡς μὴ προσηκόντως ἐπιμελομένους. 

524. OYK ΑΝ ΓΈΝΟΙΤΟ. ἤγουν οὖκ ἂν εἰς τὸ ἑξῆς οὗτος γενναῖος νομισθείη. 
ἔστι γὰρ τοῦτο ἀγνώμονος. 

' δ86. AINOIHZX. ἤγουν ἐπαινοίης ἂν, εἰ συμπαθῶς καὶ μετὰ νοῦ πράου. οἷς 
λέγει προσενεχθείης, τοῦ σκληροῦ καὶ ἀνενδότου χαλάσας. 

535. μὴ λάβῃς εἰς τὸ ΤΟΥ͂ΤΟ ἔξωθεν τὴν κατά. 

. 598. ἘΜΦΑΝΗ. ἐμφανῶς δέον εἰπεῖν, πρὸς τὸ ΑΥΤΟΝ ἤγαγεν. 

. $55. TO ΜΗ ΦΡΟΝΕΙΝ ΓᾺΡ KAPT' ANOATNON ΚΑΚΟΝ. κακὸν μὲν, διὰ τὸ 
δίκην ἀλόγου ξώου τὰ νήπια ζῇν, καὶ τὸ οἰκεῖον κακὸν, ὧς ἥδιστον, πολλάκις 
αἱρεῖσθαι, ξίφος λόγω, καὶ πῦρ, καὶ κρημνὸν, καὶ τὰ τοιαῦτα' ἀνώδυνον δὲ, διὰ τὸ 
μηδενὸς δυσχεροῦΞ5 ἐπαισθάνεσθαι, καὶ τῇ ἐντεῦθεν μὴ τήκεσθαι λύπῃ. 

666. ἘΠΙΣΚΗΠΤΩ XAPIN. τὸ φροντίδα ποιεῖσθαι τοῦ οἰκείου παιδὸς τὸν Χορὸν, 
καὶ ἀκελθόντα εἰς Σαλαμῖνα: μετὰ τοῦ Τεύκρου παραδιδόναι Τελαμῶνι τὸν παῖδα, 
XAPIN αὐτῷ λογίζεται Αἴας. τὸ δὲ EPIBOIA: ΛΕΓΩ εἶπεν, Ty, ἐπειδὴ τοῦτο 
ἀόριστον ἦν, μή τινες πλανῶνται, ἀγνοοῦντες ὁποίαν λέγει, εἴτε Ἡσιόγην, εἴτε 
Ἐρίβοιαν, ἀμφότεραι γὰρ ἕξων τότε, fj μὲν οὖσα Τεύκρου μήτηρ, ἣν Τελαμὼν παρ᾽ 
Ἡρακλέους γέρας εἰλήφει, ὁπότε εἰς Τροίαν ἐστράτευσεν" "EplBota δὲ Αἴα»τος. 

- 676. APPHKTON, στεῤῥὸν καὶ μὴ ῥηγνύμενον" ὑπερβολικῶς δὲ τοῦτο λέγει. 

' 681. OY ΠΡΟΣ ΙΑΤΡΟΥ͂. ὃ λέγει, τοιοῦτόν ἐστιν" οὐκ ἔστιν ἀγαθοῦ ἰατροῦ, 
ἐάν τις ἀνιάτως ἔχῃ χειρὸς ἣ σκέλους, μὴ τομὴν ἐπισπεύδειν τούτου, ἵνα μὴ τῇ 
κοινωνίᾳ καὶ τὸ λοιπὸν σῶμα συνυποσταίη φθορὰν, ἀλλὰ παραμυθεῖσθαι λόγοις 
πειρᾶσθαι, ὧς προσδοκᾷν χρὴ τὴν ἴασιν' ὥστε καὶ αὐτὴ μή με δακρύοις ἐπιχείρει 
μαλάσσειν, καὶ ὃν προὐθέμην σκοπὸν ἀποστερεῖν, λέγω δὴ τὸ τεθνάναι. τοῦτο *yàp 
ἐμοὶ. νῦν οὕτως ἔχοντι κρεῖττον ἣ ζῇν. 

: 689. ΘΕΟΙΣ ΩΣ OYAEN. ὃ λέγει τοιοῦτόν ἐστιν οὐκ εἶμὶ ὀφειλέτης ἀρκεῖν 
τοῖς 0cois, ἥτοι ἀρκετὸς καὶ ἀνελλιπὴς αὐτοῖς εἶναι, τουτέστι τιμᾷν καὶ θεραπεύειν, 
ὡς δεῖ, καὶ μηδὲν ἐλλείπειν τῶν δεόντων εἰς αὑτοὺς γίνεσθαι, ὧς τῇς ζωῆς ἀνθρώ- 
ποις αἰτίους, καὶ πάντα τἄλλ᾽ ἀγαθὰ “παρέχοντας. ἣ τὸ GEOIZ πρὸς τὸ ΕἸΜ᾽ 
ΟΦΕΙΛΕΤΉΣ σύναπτε' τὸ δὲ ΑΡΚΕΙΝ, ἀντὶ ToU διαρκεῖν καὶ εἰς τὸ ἑξῆς $jv, 
λέγε, οὕτως, οὐκ ὀφείλω τοῖς θεοῖς ζῇν εἰς τὸ ἑξῆς. εἰ μὲν ἐφρόντιζον ἐμοῦ καὶ 
ἐπεμελοῦντο, ἀνάγκην ἂν εἶχον καὶ αὐτὸς ζῇν, ἐφ᾽ ᾧ τούτους τῆς φροντίδος ἀμεί- 
βεσθαι τιμαῖς καὶ θυσίαις" ἐπεὶ δὲ ἡμελήκασι,᾽ καὶ οὕτως ἀτιμασθῆναι παρεῖσαν, 
οὐδέν με τὸ ἀναγκάζον ἐστὶ τοῦ ξῆν ἔτι ποιεῖσθαι λόγον. ἢ οὕτως épeis OT KAT- 
ΟἾΣΘΑ καὶ οὐ γιγνώακεις, ὡς οὐδαμῶς εἰμι. ὀφειλέτης τοῖς θεοῖς els τὸ ἑξῆς 
APKEIN καὶ βοηθεῖν τινὶ, ἤγουν ἐπεὶ οἱ θεοὶ οὕτω με εἴασαν ἀτιμασθῆναι, οὐ 
χρεωστῶ διὰ τούτους ἔτι βοηθεῖν, jj σοί, ἣ ἑτέρῳ. τοῦτο δὲ εἶπεν, ἐκειδὴ ἡ Τέκ- 
won c "m 

à πρὸς θεῶν ἱκνοῦμαι μὴ προδοὺς ἡμᾶς γένῃ. .᾽ 

αὑτῷ. 4 ipgxev. Uer. καὶ βλασφημίαν. ἡγησαμένη τὸν αὐτοῦ. λόγον, ἘΥΦΗΜΑ 


᾿ΦΩΝΕῚ Ἀέγει. ᾿ 


. 696. τὸ: ΠΟΥ; ἀποδίδοται. πρὸς τὸ E'TAAIMAN xal. πρὸς τὸ ἑξῆς, οὐ πρὸς τὸ 


᾿ἈΑΙΠΛΑΣΚΤΟΣ. οὐ γὰρ ἐδεῖτο: εἰκασμοῦ, - €i. ἔστιν. ἁλίπλαγκτος, ἀλλ᾽ εἴ ἐστιν 
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εὐδαίμων. τὸ δὲ AATHAATKTO3 ρὸν τὸ 2AAAMIS σύναττε. TÓ γε μὴν NAIEIX 
ἀνοὶ τοῦ οἰκῇ ἐνταῦθα λέγε, ἣ ἀπὸ τοῦ οἰκοῦντος τὺ οἰκούμενον, ὥσκερ ἐστὶ καὶ 
vb ὄργανον ἀντὶ τοῦ ἔργου, ἀπὸ τοῦ ποιοῦντος «b ποιούμενον, ὡς «b λαϊνέοισιν 
Ἀμφίονος δργάνοις, wap! Ἐὺρυκίϑῃ. (Φοιγίσσ. 119.) ἄλλως δ᾽ bri ἡ τῶν ἐνοικούν- 
voy σΐκησις αὐτοῦ ἐστὶν σἴκησις. 

603. ΜΉΛΩΝ TFIOA: γράφε, καὶ μὴ ΠΟΙ͂Α. ΜΗΔΩΝ διὰ τὸ μέτρον. 

604. οἱ γράφοντεν ETNOMA: τὸ vo μικρὺν, καὶ συνάπτοντες πρὸς τὸ TIOIA: 
οὖκ ἴσασι τὰ περὶ τῶν μέτρων. χρὴ οὖν phe τὸ XPONQO« συνάπτειν, καὶ μεγε- 
ϑίνειν τὸ vo, ἵν᾽ f τὸ ΕΥΝΩΜΑΙ καὶ εὐκινήτῳ χρόνῳ. γωμῶ γὰρ τὸ κινῶ. 

607. τὸ ΠΟΤ᾽ ΑΝΥΣΕΙ͂Ν οὐκ ἔστι πότε ἀνύσειν. εἰ διαλελυμένως εἴποις, ἀλλὰ 
work ἀνόσει»" διὰ δὲ τὴν συναλοιφὴν μετετέθη à τόνον. οὕτω δὲ épéi ἔχων 
ἐλπίδα. κακὴν ΑΝΥ͂ΣΑΙ καὶ διελθεῖν καὶ περάσειν ποτὸ ἐμὲ ἘΤῚ καὶ εἰς τὸ ὁξῆς 
TON AIIOTPOIION καὶ μισητὸν πᾶσι» ᾿Αἴϑην, τὸν ΑἸΔΗ͂ΛΟΝ καὶ ἀφανῆ. ὃ δὲ 
λέγει τοιοῦτόν ἐστι" πολὺν χρόνον μίμνω ép τῇ Τροίᾳ ANHPIGMOS καὶ ἄτιμος, 
καὶ μὴ εἰς ἀριθμὸν ὧν, ΤΡΥΧΟΜΈΝΟΣ καὶ δαμαζόμενος τῷ τοσούτῳ χρόνῳ, 
ἐλπίδα ἔχων κακὴν ἀποθανεῖν work καὶ διελθεῖν τὸν “Αἰϑην. οὐ γὰρ ἤλσιξον 
ὀποσγρέφειν dif γὴν αὐτῶν χώραν. ΚΑΚΗ͂Ν δὲ τὴν EAIHAA εἶκε, διὰ τὸ θεν» 
vov ἐλπίδα εἶναι καὶ οὐκ ἀγαθοῦ τινόΞ. 

618. ΠΡῚΝ EY ΠΟΤῈ γράφο, καὶ NIKONT' EIN ΑΡΕΙ, καὶ ΦΡΈΝΟΞ Γ᾽ 
OMIBOTAX. οὔτω γὰρ ἔχει οἰκείως πρὸς τὰ τῆς στροφῆς κῶλα εἰ δ᾽ ἄλλως 
γράφειν, οὐκ δρθῶς ἔχει. ΟἸΩΒΟΤΑΣ, μεμονωμένος, ποπλανημένος. ἐκ μετα- 
φορᾶς τῶν θρεμμάτων τῶν τῆς ἀγέλης κεχωρισμένων καὶ καθ’ ἑαυτὰ νεμομένων. 

681. BKÜN TENEAZ APIXTOZI γράφε, f B ὅμοιον τῷ τῆς στροφῆς κώλψ. 
οὕτω γὰρ σὐρέθη καὶ ἕν τισι τῶν παλαιῶν πάνν, 

* 638. ΠΟΛΥΠΟΝΩΝ, πολυμόχθων τὰ εἰς πόλεμον. ΟΥ̓Κ ETI ΣΥΝΤΡΟΦΟΙΣ. 
ἤγουν ἐκ πατρὸς ἔχων τὸ πρὸς πολέμους καὶ μάχας ἀνδρείως ὄρμᾷν, τούτον μὲν 
«οὔ ἐκ φύσεως προσόντος αὐτῷ ἀπέστη, πρὸς δὲ τὰ παρὰ φύσιν ὥρμησεν ὑπὸ τῆς 

660. ΤΑ AEINA, τὰ μεγάλω ὑπέμενον, λέγω δὴ τὸ ἄκαμπτοι εἶναι, ζγουν ὃς 
ἣν ἀνένδοτον. 

662. ΔΥΣΜΕΝΕΣΤΑΤΟΥ͂. τοῦτο λέγει, 3) διὰ τὸ εἶναι αὐτὸν πολέρμον αὐτῷ τε 
ka νἂσιε τοῖν “Ἕλλησιν, ἢ, ὕπερ καὶ αὐτὸς λέγει, διὰ τὸ μηδερὺς χρηστοῦ ἂκο- 
Aera, ἐξότου εἰλήφει παρ᾽ αὑτοῦ τὸ ξίφος. 

664. ἢ διὰ μέσον συναπτῶν τὸ AAAA πρὸς τὸ ἘΧΘΡΩΝ AAQPA: ΔΩΡΑ. 1 
οὕτως ἀλλ᾽ ἔστιν $ παροιμία τῶν βροτῶν ἀληθής. ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν δὲ, τὰ ἐχθρῶν 
ἄδωρα δῶρα, χωρὶς τοῦνο ὁπήνεγκε, καὶ ἔστι τῇ μὲν ἐννοίᾳ συνημμένον, καὶ τῇ 
γοῦ ἈΦγου ὁρμῇ" κατὰ δὲ τὴν φράσιν κομματικόν. 

667. αἰτιῶνται κακῶς τινὲς ἐνταῦϑα τὺν ποιητὴν, ὅτι δέον τὸ ZEBEIN πρὸς 
φοὺς. θεοὺς εἰπεῖν, τὸ δὲ EIKEIN πρὸς τοὺς '"ATgelbas, ὁ δὲ ἐναλλὰξ εἴρημεεν, 
ἀγνοοῦντας, ὅτι ἀδιαφόρως εἴρηκεν, ὥσπερ καί τινες τῶν λογοποιῶν, TS κωμιο- 
λεξίκι οὐδὲν φροντίσας. ἄλλως τε καὶ τὸ ΣΕΒΕῚΝ οὐ μόνον πρὸς τοὺς θεοὺς, ἀλλὰ 
καὶ πρὸς Toby ἀνθρώπους φαμέν. 

ΟΥἹ. διὰ τί οὐκ εἶπε τῷ ἔαρι, τῷ μετὰ bx χειμῶνα ὄντι, ἀλλὰ τῷ ΘΈΡΕΕ; καὶ 
φαμὲν ὅτι τὸ Éap οὐκ ἔστιν ἄλλο 1) χειμῶνος μέρος καὶ ἀποῤῥοή. ἔστι “γὰρ wal ἐν 
ἔαρι νιφετὸς πολὺς πολλάκις. διὰ τοῦτο ἀμφοτέραϑ τὰν ὑπερβολὰς εἴρηκεν, ὡς 
ἐναντία. καὶ γὰρ τὸ μενόκωρον μόρσ» ἐστὶ θέρουν ῥαύξοντος. 

614. ΕΚΟΊΜΙΣΕ. παυθὲν δηλονότι κατεπράῦνε. τουτέστι, καὶ ἄναμοϑ σφοδρὴν 
κυμαίνων τὴν θάλασσαν, obe ἀεὶ τοῦτο ποιεῖ, ἀλλὰ παυσάμενος γαλήνην iota. 

68.. σημειωτέον ἐργαῦθα τὸ σχῆμα τοῦ λάγου. τὸ γὰρ ἘΓΩ ΔΕ els οὐδὲν doro« 
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δίδοται, ἀλλὰ τεμὼν τὸν λόγον διὰ τοῦ EFHSTAMAI T'AP, πρὸς τοῦτο γὴν ἀπό- 
δοσιν ἐποιήσατο. ἀγνοοῦντες δέ «wes, οἱ μέν φασι τὸ ΓᾺΡ ἀργὸν, οἱ δὲ τὸ OTI, 
διὰ μέσον τὸ ἘΠΊΣΤΑΜΑΙ ΓᾺΡ ἈΡΤΊΩΞ λαμβάνοντος. καὶ μὴν καὶ érépovs juxpe- 
Tépous ἐσγὶν ἰδεῖν τῷ OTI ἀντὶ τοῦ λίαν χρωμένονφ᾽ obs ὀάσαντες ἡμεῖς, φρονῶμεν 
ἃς ἔφαμεν. εὕροις δ᾽ ἂν καὶ παρὰ λογογράφοις πόλλ᾽ ἕτερα, τοιαῦτα" καὶ μαρτυροῖ 
Λιβάνιος ἐν τῷ ὑπὲρ ὀρχηστῶν, λέγων οὕτως" “Τὸν μὲν οὖν ἐμὸν ἐς ᾿Αριστοίδῳ» 
ἔρωτα, καὶ alpéceds μοι δοθείσης ἀπαγαγών" τὸ δὴ Τὸν μὲν οὖν ἀμὸν ἐς ᾽Λρισ- 
τείδην ἔρωτα, ἀνανταπόδοτον ἐάσας. ἢ οὕτως. τὸ μὲν ἘΣῺ AE πρὸς σὺ OTE 
àsétes, τὰ δὲ ἘΠΙΣΤΑΜΑῚ ΓᾺΡ APTIAX OTI διὰ μέσου. ὥσπερ γάρ φησι Xvré- 
etes 1€ AAA, εὖ οἶδ᾽ ὅτι, οὐκ ἀπωγορεύσεις," τὸ ἀλλὰ πρὸς τὸ οὐκ ἀπαγορεύσεις 
συνάκτων, τὸ δὲ εὖ οἶδ' ὅτι διὰ μέσον, οὕτω καὶ τοῦτο. «ὅροις δ' ἂν καὶ ἐν ἄλλοι» 
ἕτερα τοιαῦτα. γίνεται δὲ ἡ ἀπάτη ἐνταῦθα διὰ τὸ TAP. 

679. ἀπαροῦσιν ἐρσταῦθά τινες, «ὥς OTR ἘΧΘΡΟΣ MMHN καλῶς: εἰπὼ» ἐπὶ 
καρῳχημένφω, ὀπειδὴ τεθνήξεσθαι ἔμελλε, μὲ καὶ τὸ ὨΦΕΛΕΙ͂Ν ὀβονλόμην εἶχον, 
ἀλλὰ BOTAHZOMAI ἐπὶ μέλλοντος" ob γὰρ ἔμελλε ζῇν. καὶ φαμὲν, ὅτε βοιλιό- 
μενοα ἀπατῆσαι αὐτοὺς, ὥστε μὴ ὑποπτεῦσαι αὑτὸν τεθνήξεσθαι, τοῦτο ἐκὶ μέλ- 
Aavros εἶπεν, ἐπεὶ καὶ ἄνω ἀπατῶν αὐτοὺς, Εἰσόμφθα θεοῖς εἴκειν καὶ ᾿Λτρείδαν 
σέβειν, ἔφη" καὶ κατιὼν, ᾿Εγὼ γὰρ εἶμ᾽ ἐκεῖσ᾽, ὅποι πορευτέον. 

688. ETAIPIAX AIMHN. καλῶς τοῦτο εἴρηκεν, ὁ *yào ἀληθὴς φίλος λιμένος 
δίκην τοῖς αὑτὸν Éxovox καθίσταται, ἡνίκ᾽ ἂν ἂν συμφοραῖς περιπέσωσι, καθάπερ 
ἐν θαλάσσῃ λιμὴν τοῖς χρησαμέσοις χειμῶνι. 

695. AAIIIAAT'KTE. τὸν Πᾶνα οὕτω καλεῖ, διὰ τὸ τὰ ποίμπια, ὧν ἔφορος οὗτοι, 
ἔαρος ὥρῳ καὶ θέρους αἰγιαλοῖς πλησιάζειν. 

689. Nóccos καὶ Ἱζνωασὺὸε πόλεις, ἐν als Διονύσου τιμωμένου ἀρχήσεια dyí- 
vovro. φασὶ δὲ ὡς καὶ ἐν τῇ Νύσσῳ ταύτῃ Ζεὺς διῃτᾶνο, ὁπότε, τῆν Σεμήλης 
κεραυνοβληθείσης, ἐνμραψάμενος αὐτὸς τὰς σφετέρας γονὰν ὃν τῷ μηρῷ, δόλα μῆνας 

ἐξ ἀρχῆς ἔφερεν. 

702. ἐν p ἡ Δῆλος κεῖται, "Itdpioy καλεῖται πέλαγος, διὰ τὸ ἐκεῖ τὸν "Ἕκαρον 
πεσεῖν, ἐβῥυηκότων τῶν ἐκ κηροῦ πτερῶν ὑφ᾽ ἡλίου. τὸ ΤΠΙΕΛΑΓΑΙΩΝ διφδογγο- 
γραφούμεμον ὅν τινι τῶν παλαιῶν εὕρηται, καὶ ἔχει πρὸς vb μέτρον ἀρθῶε. el δὲ 
πρὰν Τὸν; κανόναι τῆς κλίσοως ob καλῶς ἔχει, δοκεῖ μοι ὧδ ἐλλιπές deri Tb κῶλον. 
vobro 8é ἔστι γνῶναι ἀπὸ τοῦ κώλου τῆς ἀντιστροφῆξ. ἂν ἐκοίνῳ γὰρ περιασάν τι 
ὃν ἐξεβλήθη παρ᾽ ἐμοῦ. 

700. ΑΡΈΞΣ, dro, δ΄ θεόε. οἶτοΞ γὰρ αἴτιος τῆς μανίας. ἢ 70 APHZ, ἀκεὶ ταῦ 6 
πολεμινὸε Alas. τὸ δὲ ΟΜΜΑΤΩΝ, ἢ τῶν ἡμσνέρων, ἢ τῶν énvre?, 

711. ΛΑΘΙΠΙΟΝΟΣ, ἤτοι ἐπιλελησμένος ὑπῆρξε τῶν πάνω» καὶ τῆς λύπης, ὃν 
ἀπὸ μανίας οἶχεν. ἘΠΗΝΎΞΕΝ, ἤγονν, ὅπερ οἱ θεοὶ ἀποδέχονται, σέβεω τε 
αὐτοὺς Aéye, καὶ τιμὰς νέμαν τοῖς ἄρχαυσι, ταῦτ᾽ Αἴας τελεῖ ὁπέσχονο νῦν», 
τἀμαντία πρόσθεν ὑπὸ nanías φρονῶν. 

71&. οἱ γράφοντος ΚΑΙ ΟΥ̓ΔῈΝ ANATAHTON 9ATIKAIM' AN, οὐκ ἴσασι τὰ 
wxpl τῶν μέτραν, διὸ περισσὺν ὃν ἐξεβλήθη παρ᾽ ἐμοῦ, TV 3 τὸ κῶλον ὅμοιαν τῷ 
«fs στροφῇ5. ἀλλὰ καὶ ol γράφοντος ΘΥ͂ΜΟΝ vb μον μικρὸν, ob μαλῶς γράφουσι, 

μακρὰ γὰρ ὀφείλει εἶναι 7) τοιαύτη συλλαβὴ, ὧς καὶ ὃ τοῦ κώλου τῆς στροφῆς. 

1783. τὸ ἩΜῚΝ oi τραγικοὶ διτονίζουσι, ποτὲ μὲν περισσῶντες, ὅτε καὶ μακρὰν 
ἄχει σὸν λήγουσαν, ποτὲ δὺ ὀξόνοντεε, ὅτε καὶ βραχεῖαν αὐτὴν ἔχει. καὶ ϑοκεῖ μὲν 
βραχὺ εἶναι, dos μὴ ἀπὸ συναιρέσεως γινόμενον. eb γάρ ἐσσι» εἰπεῖν ἡμᾶϊν dpi, 
φύσει δὲ πῶσα δοεινὴ μὴ ἀπὸ συναιρέσεως ἔχουσα τὸ 1, βραχὺ αὐτὸ ἔχει. erpbs 
ἀναλογέα» μέντοι τοῦ ἡμῶν καὶ ἡμᾶς μακρὰν ἐχόντων τὴν λήγουσαν, μακρὸν» καὶ 
αὐτὸ ἐνίοτε “γίνεται, “καὶ τὸν αὐτὸν αὐτοῖς τόνον δέχεται" ὅπερ καὶ ἐπεκράτησε 
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παρὰ τοῖς μεταγενεστέροις. ὅτι δὲ τὸ ἩΜΙ͂Ν δύναται καὶ βραχεῖαν ἔχειν τὴν 
λήγουσαν, τεκμήριον τὸ ἄμμιν καὶ ὕμμιν βραχεῖαν αὐτὴν ἔχοντα, οὗ διὰ τὸ ἀνα- 
βιβέζειν τὸν τόνον" ἀλλ᾽ ὅτι καὶ τὴν ἀρχὴν, ταύτην βραχεῖαν εἶχεν" ὧς καὶ τὸ 
ἐστὶ καὶ ἔστι. τὰ γὰρ μακρὰν τὴν λήγουσαν ἔχοντα, καὶ ἀναβιβάζοντα τὸν τόνον, 
μακρὰν πάλιν αὑτὴν φυλάττει; οἷον τὸ σχοῦ, ἀπόσχον' θοῦ, ἀπόθον" καὶ ὅσα 
τοιαῦτα. 

748. KAI ΠΑΡΩΝ ἘΤΎΓΧΑΝΟΝ. ἤγουν ἃ μέλλω εἰπεῖν, ob παρ᾽ ἄλλου ἥκουσα, 
ἀλλ᾽ αὐτὸς παρὼν ἠκροώμην. 

756. TELAE Θ᾽ ἩΜΈΡΑΙ. λέγουσί τινες, ὧς τὸ e ἀντὶ τοῦ Te λαμβάνεται, kal 
συνάπτεται πρὸς τὸ TAP. οὕτω" καὶ γὰρ ἐλᾷ τῇδε τῇ ἡμέρᾳ τοῦτον. σὺ δὲ ἀντὶ 
τοῦ τοι νόει, κουφιζομένου τοῦ οι, ὥσπερ καὶ τῆς αἱ διφθόγγου, ὧς ἔχει τὸ, βού- 
λομ᾽ ἐγώ. 

7157. τὸ ἘΦΗΉ καὶ Tb ΛΕΓΩΝ ἐκ παραλλήλου τινὲς οἵονται" τὸ δ᾽ οὗ τοιοῦτον. 
ἀλλ᾽ ὥσπερ φαμὲν, τοιαῦτα ἔφη δημηγορῶν, οὕτω καὶ τοῦτο, obros* ἘΦῊ καὶ 
οἷονεὶ ἀτεφήνατο, λέγων τὸν περὶ τοῦ Αἴαντος λόγον. 

761. τὸ ETIEITA τινὲς οἵονται εἰς ἀπόδοσιν μετοχῆς τιθέμενον, ἀργὸν εἶναι" τὰ 
δὲ οὐκ ἔστι τοιοῦτον, ἀλλὰ τὴν αὑτοῦ σώζει φύσιν. ἠἡπάτηνται δὲ ἀπὸ τούτου, ὅτι 
εἰ ἀπῆν τοῦ ῥυθμοῦ, οὐδὲν ἂν τὸν λόγον ἔβλαπτε. πρὸς obs φήσομεν, ὅτι καὶ repa 
μυρία τοιαῦτά ἐστιν εὑρεῖν, ὥσπερ καὶ τὸ, πρὸς κακοῦ ἐστὶ τὸ φρονεῖν. τὸν γὰρ 
αὐτὸν λόγον ἔχει τὸ πρὸς, ἀργὸν δοκοῦν παρὰ τοῖς πολλοῖς. 

764. ΑΥΤΟΝ ἘΝΝΕΠΕΙ. οὐ μόνην πρὸς δοτικὴν τὸ ἐννέπω, ἀλλὰ καὶ πρὸς 
αἰτιατικὴν ἅπαξ, ὥσπερ καὶ τὸ λέγω. 

778. τὸ ΤΟΤΕ ἐπανάληψίς ἐστι τῶν προλαβόντων, ὥστε οὐκ ἐπὶ τῆς δίας ᾿Αθά- 
vas δεῖ λέγειν, ἀλλὰ λεγούσης τῆς ᾿Αθηνᾶς τὰ καὶ τὰ τότε, καθ᾽ ὃν δηλονότι 
καιρὸν ἐκείνῳ ταῦτα ἐνετέλλετο. 

786. E'TPEI ΓᾺΡ EN ΧΡΩι. παροιμία ἐπὶ τῶν εἰς βάθος ἁπτομένων λεγομένη, 
καὶ ἐπὶ τῶν ἐπικινδύνων πραγμάτων. λέγεται δὲ καὶ οὕτως" ἐν ξυρῷ ἵσταται τὸ 
πρᾶγμα. 

192. OTI ΘΥΡΑΙ͂ΟΣ. τοῦτό φησι, διότι παρ αὐτῶν ἥκουσε. τὸ δὲ EITIEP ΕΣΤΙΝ 
ἀντὶ τοῦ, εἴπερ ἀληθῶς ἐστὶν ἐκτός. οὗ γὰρ οἷδε σαφῶς. λέγε δὲ καὶ οὕτω" ob 
θαρσῶ δὲ περὶ τοῦ Αἴαντος, EIITIEP ἘΣΤΙ, τουτέστιν ἐὰν ζῇ, ὅτι θυραῖός ἐστιν. ἣ, 
ὕπερ καὶ κρεῖττόν μοι. δοκεῖ, οὕτω λέγε' ΟΥ̓Κ ΟΙΔΑ καὶ ob γινώσκω ΤῊΝ ΣῊΝ 
ΠΡΑΞΙ͂Ν, ἤγουν ἥνπερ λέγεις σὺ πρᾶξιν τοῦ Αἴαντος" οἶδα δὲ καὶ γινώακω, ὅτι οὗ 
θαρσῶ περὶ τοῦ Αἴαντος, ΕἸΠῈΡ EXTI καὶ ὑπάρχει ΘΥΡΑΙ͂ΟΣ καὶ ἐκτὸς τῆς σκη- - 
γ»νῆς. ἐπεὶ δὲ ἀμφιβόλως τὸ EITIEP εἴρηκε, βεβαιοῦσα ἡ Τέκμησσα ὅτι ἕξω ἐστὶ τῆς 
σκηνῆς, φησὶ ΚΑῚ MHN ΘΥΡΑΙΟΣ ἐστί. 

808. ANATKAIAZ TYXHZ, ἤγουν τοῦ παρόντος καιροῦ, οὗ ἀναγκαῖόν ἐστι 
προστῆναι, διὰ τὸ ὀπὶ ξυροῦ ἡμῖν τὰ πράγματα ἵστασθαι. 

805. τὸ ANTHAIOTZ ἀπὸ τοῦ ἀντολίους γέγονε, κατὰ τροπὴν τοῦ ο εἰς ἢ, 
ὥσπερ καὶ τὸ φυτοκόμος φντηκόμος. τοῦτο δὲ διὰ τὸ μέτρον οὕτω γέγονεν. οὗ χρὴ 
τοίνυν ἀντολίους γράφειν" μακρὰ γὰρ ὀφείλει εἶναι ἣ συλλαβὴ αὕτη. ἀλλ᾽ οὐδὲ 
“λιν ΑΝΘΗΛΔΙΟΥ͂Σ, ὡς ἐν τισὶ τῶν βιβλίων εὕρηται. οὐ γὰρ ἀπὸ τοῦ ἥλιος vire- 
ται, ἀλλ᾽ ὡς εἴρηται, κατὰ τροπὴν ToU o els ἡ. 

822. οἱ μὲν τὸ ETNOTXTATON πρὸς τὸ ΑΥ̓ΤΟΝ, τὸν σφαγέα φασίν' οἱ δὲ 
στίζουσιν εἰς τὸ ἘΓΏ, καὶ τὸ ἑξῆς κομματικὸν ἐκφέρουσιν, οὐδέτερον τὸ ETNOYZ- 
TATON vooürres πρὸς τὸ ΘΑΝΕΙ͂Ν. 

828. ΝΈΟΡΡΑΝΤΩΙ, ἤτοι τῷ νεωστὶ ὑφ᾽ αἵματος ῥανθέντι' λέγει δὲ τοῦτο ὅσον 
πρὸς τὸν καιρὸν, καθ᾿. ὃν ἔμελλε Τεῦκρος αὑτὸν βαστάσειν.. τότε »yàp νεόῤῥαντον 
ἦν." 
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840. EYNAPIIAXEIAN. ἡ ἀκολουθία ToU λόγον ξυναρπκάσαι ἀπήτει πρὸς τὸ 
ΜΑΘΕΙΝ, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ εὐχῆς ἐστιν Ó Ἀόγος, els εὐκτικὸν ἔφερε. διὰ τοῦτο δὲ καὶ 
κομματικὸν καὶ ἀσύνδετον ἐκοίησε τοῦτο; διὰ τὸ εἶναι εὐχήν. τὰς γὰρ εὐχὰς οὕτω 
τοιεέῖσθαι εἰώθαμεν. ἀποροῦσι δὲ πῶς ΑὙΤΟΣΦΑΓΈΙΣ εἰπὼν, εἶτα ἐπιφέρει ΠΡΟΣ 
ἸῺΝ ἘΚΓΌΝΩΝ, καὶ φαμὲν, ὅτι οὐδέν ἐστιν ἐναντίωμα τῷ λόγφ' εἴ γε ἐκεῖνοι 
μὲν τοὺς παῖδας ἔσπειραν, οὗτοι δὲ αὐτοὺς ἀναιρήσουσιν. 

843. τὸ Q πρὸς τὸ ἘΡΙΝΝΎΥΕΣ συντακτέον. κρεῖττον γὰρ τοῦτο, εἰ καὶ δοκεῖ 
τνὰ ἔχειν λόγον καὶ πρὸς τὸ ΤΑΧΕΙ͂ΑΙ συντάσσεσθαι. 

866. βουλόμενος ó Χορὺς δεῖξαι τὴν ὑπερβολὴν τοῦ κόπου, ὃν ἔσχεν ἐκὶ ζητήσει 
τοῦ Αἴαντος, φησὶν, ὅτι πόνον ἐπὶ πόνῳ προστίθημι, καὶ οὐδαμῶς ὃ σπεύδω γίνε- 
ται, λέγω δὴ τὸ εὑρεῖν Αἴαντα. ἡ 

869. τὸ ΣΥΜΜΑΘΕΙΝ ἀντὶ τοῦ, σὺν ἐκείνῳ γνῶναι, τοντέστιν οὐδεὶς τόπος 
ἔχει τὸν Αἴαντα, (τοῦτο γάρ ἐστι τὸ ἘΠΊΣΤΑΤΑΙ.) ὥστε ἐν τούτῳ εὑρεῖν με 
αὐτὸν κείμενον. οἱ δὲ λέγοντες τὸ ΣΥΜΜΑΘΕΙΝ ἂντὶ τοῦ διδάξαι, οὐκ ὀρθῶς 
λέγουσιν. 

877. ἡ σύνταξι5" ἀλλ᾽ οὔ μοι ΔΗ͂ΛΟΙ καὶ φαίνεται Ο ANHP, ἤγουν ὁ Αἴας, 
ΝΟΛΩΝ καὶ ἐλθὼν ΤΉΝ ΑΦ᾽ ἩΛΙΟΥ͂ ΚΕΛΕΥ͂ΘΟΝ καὶ ὁδὸν, ΦΑΝΕΙ͂Σ ΟΥ̓ΔΑΜΟΥ͂, 
τουτέστιν, ὀπειδὴ οὐκ ἐνταῦθα εὕρηται, δείκνυται ὡς οὐδ᾽ ἐν τοῖς μέρεσι τούτοις 
ὅρμηται. ἢ καὶ οὕτως" AAA! ΟΥ̓Δ᾽ ἘΜΟΙ ΔῊ ΜΟΛΩΝ ἥτοι ἐλθὼν ὁ ἀνὴρ τὴν 
ὁδὸν τὴν ἀπὸ τοῦ ἡλίου, ἄγουσαν δηλονότι, φαίνεται οὐδαμοῦ, τοντέστιν ἐν οὐδενὶ 
τότῳ φαίνεται. 

879. ἡ σύνταξις. τίς ἁλιεὺς, ἢ θεὸς, ἢ διατριβὴν περὶ τοὺς ποταμοὺς ποιούμενος», 
καὶ ἔμπειρος ὧν αὐτῶν, βλέπων τὸν Αἴαντα εἴ που πλάζοιτ᾽ ἂν, ἀπύοι ἂν καὶ 
φωγήσοι καὶ εἴποι ἐμοὶ, εἰ ἄρα πλάξεται καὶ οὐκ ἀπόλωλεν. ἘΠ ΠΟΘῚ ΠΛΑΖΟΙΤ᾽ 
AN ὑφείλει γράφεσθαι, ἵν᾿ ἦ τὸ κῶλον ὅμοιον τῷ τῆς ἀντιστροφῆς κώλφῳ. 

888. περισσὺν ἦν κἀνταῦθα εἰς τὸ ΜΑΚΡΩΝ ΠΟΝΩΝ τὸ ΑΛΑΤΑΝ, διὸ καὶ 
ἐξεβλήθη παρ᾽ ἐμοῦ, ἵν εἴη τὸ κῶλον ὅμοιον τῷ τῆς ἀντιστροφῆς. σύντασσε δὲ 
οὕτω" σχέτλιόν ἐστιν ἐμοὶ, ἤγουν χαλεπὸν, μὴ TIEAAZAI καὶ πλησιάσαι ΔΡΟΜΩι 
OTPIQs, τουπέστι τέλει εὐοδουμένῳ, τῶν μακρῶν πόνων. τέλει δὲ ὀφείλων εἰπεῖν, 
ΔΡΟΜΩ͂ι εἶπεν, ἐπεὶ καὶ τὸ τέλος τοῦ δρόμου δρόμος ἐστί. 

891. εἰκότως οὐκ ἄλλον τινὰ ἣ τὴν Τέκμησσαν πεποίηκεν εὑρεῖν τὸν Αἴαντα, 
δεικνὺς ἐντεῦθεν, ὧς οὐδεὶς ἕτερος τοσοῦτον φροντίζει, ὅσον ἡ γυνὴ τοῦ ἰδίου 
ἀνδρός, 

906. ἡ σύνταξις. τὸ γὰρ ἔγχος τὸ περιπετὲς ΟἹ καὶ αὐτῷ, τὸ ἐν χθονὶ IIHK- 
TON καὶ πεπηγμένον, ΚΑΤΗΓΌΡΕΙ αὐτοῦ δηλονότι τὴν πρᾶξιν, ἤγουν παρίστησιν, 
ὡς αὐτὸς τὴν σφαγὴν εἰργάσατο, καὶ αὐτόχειρ αὑτοῦ γέγονεν. ἔστι γὰρ καὶ κατη- 
γορῶ οὗ μόνον τὸ τινὸς καταφέρομαι λόγοις, ἀλλὰ καὶ τὸ ὀπάνω τινὸς ἀγορεύω, 
ὅσπερ ἔχει καὶ 7) παρὰ φιλοσόφοις κατηγορία. δηλοῖ δὲ καὶ Φιλόστρατος ἐν τῷ 
Ἰσοκράτους βίῳ λέγων" “ἡ δὲ Ζειρὴν ἡ ἐφεστηκνῖα τῷ ᾿Ισοκράτους σήματι εὖ- 
μουσίαν κατηγορεῖ τοῦ ἀνδρός." 

917. ΟΣΤῚΣ ΚΑΙ ΦΙΛΟΣ. ἤγουν ob μόνον ἐχθρὸς βδελύξεται αὐτὸν ἰδεῖν" οὗ 
γὰρ ἂν μέλοι αὑτῷ τούτου. ἀλλὰ καὶ οὐδεὶς φίλος TAAIH ἂν καὶ ὑπομένοι αὐτὸν 
ἀπὸ τῆς οἰκείας σφαγῆς ΦΎΣΩΝΤΑ καὶ ἀναπέμποντα ἄνω πρὸς τὰς ῥῖνας τὸ 
μελανθὲν αἷμα καὶ ἐκ τῆς φοινικῆς πληγῆς. ἀμφοτέρωθεν γὰρ τὸ αἷμα ἐξήρχετο, 
καὶ ἐκ τῆς πλευρᾶς, πρὸς ἣν ἣ πληγὴ γέγονε, καὶ ἐκ τῶν ῥινῶν διὰ ταύτην αἰτίαν. 

τεριπεσόντος γὰρ αὐτοῦ τῷ ξίφει ἐν γῇ στεῤῥῶς πεπηγμένῳ, καὶ διὰ τοῦτο wpbs 
τὸν τόπον, ἔνθα ἡ λαβὴ τοῦ ξίφους ἐπέπηκτο, ἐκ βάρους πελάσαντος, οὐκ εἶχε 
διέξοδον ῥᾳδίαν" καὶ διὰ τοῦτο εἰργόμενον καὶ ζητοῦν διέξοδον, ἐκ τῶν ῥινῶν ἂνε- 
Soph. Vor. III. 5 


194, ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ͂ TOY TPIKAINIOY 


δίδοτο. φοινίαν δὲ πληγὴν ἴσως λέγει ob τὴν πρώτην ἐν τῇ πλευρᾷ τομὴν, ἀλλὰ 
τὴν ἑτέραν τοῦ ξίφους διέξοδον. 

985. ΑΡΙΣΤΟΧΕῚΡ, ἤγουν ἀγὼν ἀρίστων καὶ ἀνδρείων δεόμενον, δυναμένων 
βαστάσαι τὸν ᾿Αχιλλέα, ἵνα τὰ αὑτοῦ λάβῃ ὅπλα τούτον ἕνεκα. 

936. ΟΠΛΩΝ ἘΚΕΙ͂Τ᾽ ΑΓῺΝ ΠΕΡΙ. ἴαμβος ὀφείλει εἶναι τέλειος ὃ παρὼν στί- 
χος, ἵν ἦ ὅμοιος τῷ τῆς ἀντιστροφῆς. διὸ τὸ AXIAAEDZ προσετέθη παρ' ἐμοῦ, 
ἁρμοδίως οἶμαι. 

911. ΑΠΟΒΛΑΦΘΕΙ͂ΣΑΝ, στερηθεῖσαν. ὅταν γάρ Tis τινὸς στερηθῇ, ἀπὸ ἐκεί- 
vov, οὗ ἐστέρηται, βέβλαπται, αὐτῷ τῷ ἐστερῆσθαι. 

961. ΓΈΛΩΝΤΩΝ, ἂντὶ τοῦ γελάτωσαν. τοῦτο δέ φαμεν λαμβάνοντες ἔξωθεν 
εἰς τὴν τοιαύτην γενικὴν τὸ ἔστωσαν. ἐπὶ δὲ τῶν παθητικῶν, οἷον τυπτέσθων Καὶ 
τῶν τοιούτων, οὐχ ὀὕτω λέγομεν. ἀλλὰ τὸ δυϊκὸν ἀντὶ πληθυντικοῦ φαμὲν λαμ- 
βάνεσθαι. 

1004. ἰστέον ὅτι τὸ Q ob μόνον πρὸς κλητικὴν, ἀλλὰ καὶ πρὸς γενικὴν φέρεται. 
ἀμφότερον οὖν ἐστιν ἐνταῦθα. "Αλλως. Ὡ ΔΥΣΘΕΑΤῸΝ λέγε OMMA, ΚΑῚ ὅ 
ὄμμα TOAMHZ IIIKPAZ. τόλμης γὰρ ἦν τὸ ὕμμα. πρὸς γενικὴν δὲ τὸ ὦ συντάτ- 
τειν, λόγον obk ἔχει" πρὸς εὐθεῖαν μέντοι σπανίως, ὡς τὸ ὦ οὗτος, καὶ ὦ δυσ- 
τυχής. 

1022. TIAYPA A' ὩΦΕΛΗΣΙΜΝΟΙ. παρὰ τισὶ μὲν τῶν βιβλίων ἸΙΑΥ͂ΡΟΙ, παρὰ 
γισὶ δὲ ΠΑΥ͂ΡΑ εὑρίσκεται. ἔστι δὲ τὸ παῦρα κρεῖττον τοῦ παῦροι, διὰ τὸ σάξεν 
τὸ μέτρον. τέταρτος γὰρ ποῦς ἐστιν" ὀφείλει δὲ οὗτος ἴαμβος εἶναι. εἰ δέ vis εἴποι, 
ὅτι καὶ τοῦ παῦροι τὸ ροι βραχύ ἐστὶ" διὰ τοῦτο γὰρ καὶ τὸ παν περισπκῶμεν" ἴστω 
ὅτι οἱ ποιηταὶ τῶν εὐθειῶν πληθυντικῶν τὰ τέλῃ, εἴτε διὰ τοῦ αἱ ἐκφέρονται, ὡς 
τὸ μοῦσαι, εἴτε διὰ τοῦ oi, ὧς τὸ πλόοι, ἄντὶ μακρῶν δέχονται, ἐὰν μὴ ἢ éxorye- 
μένη λέξις ἀπὸ φωνήεντος ἄρχηται. róre γὰρ αὐτὰ κοινὴν συλλαβὴν ἡγοῦνται. 
“ἔστι δὲ τὸ ΤΙΑΥ͂ΡΑ ἀντὶ τοῦ δλίγα καὶ οὐδαμῶς, ὥσπερ ἐστὶ καὶ τὸ, (90.) 

τί βαιὸν οὕτως ἔντρέπῃ τῆς ξυμμάχου ; 
"rb γὰρ βαιὸν, ἀντὶ τοῦ ὀλίγον καὶ οὐδαμῶς ἐνταυθοῖ νοητέον. οὗ μόνον δὲ τὰ τέλη 
γῶν πληθυντικῶν εὐθειῶν, ἀλλὰ καὶ τὰ τῶν δριστικῶν ῥημάτων καὶ ἀπαρεμφάτων 
καὶ προστακτικῶν, τὰ δίφθογγον ἔχοντα ἐν τῷ τέλει, ἀντὶ μακρῶν δέχονται, συμ- 
φώνον éridepouéyov: φωνήεντος δὲ, καὶ ταῦτα κοιφὴν συλλαβὴν ἡγοῦνται. 

1029. ὁ “Ἕκτωρ ἐν τῷ ζωστῆρι, év ᾧ ἐδωρήθη καὶ ἐφιλοφρονήθη παρὰ τοῦδε 
τοῦ Αἴαντος, ἘΓΝΑΠΤΕΤΟ καὶ συρόμενος κατεκόπτετο ἐκ τῶν ἹΠΠΙΚΩΝ ANTT- 
TON καὶ τῆς τοῦ ἅρματος περιφερείας, ἘΣ TE καὶ ἕως οὗ ἀπέψυξε τὸν βίον. 
ATIEVTHE δὲ εἶπεν ἀντὶ τοῦ, ἀπεβάλετο τὸν BION καὶ τὴν ξωὴν, YIPISGELZ καὶ 
karakowels, wap' ὅσον ol ἐκπνέοντες. ψυχραίνονται παντὶ τῷ σώματι, τοῦ τὴν 
ϑέρμην ἐμποιοῦντος αἵματος els τὴν καρδίαν εἰσδραμόντος φυλακῆς ἕνεκα, καὶ 
πάντα τὰ μέρη καταλελοιπότος ψυχρά. 

1040. τὸ OTIO ἀντὶ τοῦ πῶς, καὶ ἀντὶ τοῦ ἵνα, καὶ ἀντὶ τοῦ καθά, ἐνταῦθα δὲ, 
ἀντὶ τοῦ πῶς. : ' 

1043. EZIKOIT' ANHP. ob μόνον διεξέρχομαι, ἀλλὰ καὶ ἐξέρχομαι “χωρὶς τῆς 
διὰ φαμὲν, ὡς ἐνταῦθα, καὶ Ἐδριπίδης" (Μηδ. 281.) ᾿ 

ἐχθροὶ γὰρ ἐξίασι πάντα δὴ κάλων. 
. 1081. τὸ HN ΤΙΝΑ ἂντὶ τοῦ τίνα νοητέον. ὥσπερ γὰρ φαμὲν ὅ τι, ἀντὶ τοῦ τι, 
καὶ πᾶς ὁστισοῦν, ἀντὶ τοῦ πᾶς τις, οὕτω καὶ τοῦτο. ἱστέον δὲ ὅτι πάντα τὰ 
τοιαῦτα ποτὲ μὲν dy ἀρχῇ τὴν δύναμιν ἔχουσι, ποτὲ δὲ dy τῷ τέλει οἷον τὸ 
ὅντινα, ποτὲ μὲν τὸ ὃν τὴν δύναμιν ἔχει; ὡς τὺ, οὐκ οἶδα ὅντινα εἴποις" “ποτὲ δὲ 
τὸ τινὰ, ὧς τὸ, ἄνθρωπον ὅντινα εὑρὼν, περὶ τοῦ δεῖνος λέγομεν, ἀντὶ τοῦ, 


E1X. ΤΟΝ AIANTA. 135 


ἄνθρωπόν τινα, παραπλησίως δὲ ἔχει καὶ τὸ ὅ τι, xal τὸ ἣν τινα, καὶ τὸ ὅς τις, 
καὶ ὅσα τοιαῦτα. 

, 1058. HN EIAHXEN. δέον εἰπεῖν πρὸς τὸ ΜΟΡΩι, ὃν exer, ἐπειδὴ ó .TO(QU- 
Tos μόρος δυστυχίᾳ τις jv οὐ γὰρ φυσικῶς, ἀλλὰ βιαίως διὰ ξίφους γέγονεν, 
ὅθεν καὶ ἔχθιστον καλεῖ: πρὸς τοῦτο καὶ τὴν σύνταξιν ἀπέτεινεν οὕτως" ἡμεῖς μὲν 
θανάντες ὑπ᾽ αὐτοῦ προὐκείμεθα ἂν ἐν ἐχθίστῳ θανάτῳ, HN ΤΥΧΗ͂Ν καὶ δυστυχίαν 
EIAHXE καὶ ἐκληρώσατο οὗτος, ΤΉΝΔΕ καὶ ταύτην, ἣν δρῶμεν, σφαγεὶς αὐτὸς 
ὑφ᾽ ἑαυτοῦ, ᾿ 

1062. τὸ ΑΥ̓ΤΟΝ καὶ rb ΣΩΜΑ καθ᾽ ὅλον καὶ uépos. τὸ γὰρ ΑΥ̓ΤΟΝ καὶ 
c9 καὶ ψγχὴν δηλοῖ" τὸ δὲ ΣΩ͂ΜΑ, μέρος αὐτοῦ, ὃ καὶ μόνον ταφήσεσθαι 
ἔμελλεν. ᾿ 

1071. ἐκ γενικῆς ἀρξάμενος, αἰτιατικὴν ἐπήνεγκε πρὸς τὸ ἀπαρέμφατον. οὕτως 
γὰρ ἔδει εἰπεῖν’ ἀνδρὸς κακοῦ ἐστὶ, μηδὲν. ἀκούειν δικαιοῦν τῶν ἀρχόντων. ἐκεὶ 
οὖν οὕτω μὴ ἀκούων τῶν ἐφεστώτων, ἁ ὡς πρὸς ἐκείνους ἰδιώτης ἦν, διὰ τοῦτο εἶετε 
τὸ ANAPA AHMOTHN, πρὸς τὸ ἀπαρέμφατον ἀπὸ γενικῆς πρὸς αἰτιατικὴν τρέψας 
τὸν λόγον. ᾿ 

* 1079. καλῶς εἶπεν ἀμφότερον, τὸ δέος καὶ τὴν αἰσχύνην. δέδιε γάρ mis. 
τύραννον, οὗ μὴν αἰδεῖται, ὧς, ἣν κῳροῦ τύχῃ, ἑτοίμως ἂν τοῦτον καθέλοι. εἰ δέ 
τις σὺν φόβῳ καὶ αἰδῶ πρὸς τὸν οἰκεῖον ἄρχοντα φυλάττει, οὗτός τε ἀεὶ πρὸς. τὸ 
ἄρχεσθαι ἑστήξει, νεωτερίσας μηδέποτε, ὅ τε ἄρχων τῆς αὐτοῦ σωτηρίας διὰ 
παντὸς φροντιεῖ. 

1085. ὅτι ἀμφοτέρῳ τὼ A'N οὐ μόνον σύνδεσμοί εἰσιν, ἀλλὰ δύο μέρη τοῦ 
λόγον, ἃ ἄρθρον, καὶ ἂν αὐνδεσμος, ὅθεν καὶ κατὰ κρᾶσιν ἂν γέγονεν, ὧς τῷ 
σοφωτάτῳ ἐπενοήθη Τλανούδῃ. ó γὰρ ἂν σύνδεσμος βραχύς ἐστι παρὰ τοῖς βμετρι- 
kois* ἐνταῦθα δὲ μακρόν ἔστι τὸ ἂν, ὥστε δύο μέρη τοῦ λόγον ἐστὶ κραθέντα εἰς 
d». αύντασσε δὲ οὕτω' καὶ μὴ ΔΟΚΩΜΕΝ καὶ νομίζωμεν δρῶντες ἐκεῖνα ἃ ἂν 
ἐδώμεθα, (τοῦ ἃ οὐ πρὸς τὸ HAQMEOA ὄντος, ἀλλὰ πρὸς τὴν ὄπισθεν ἔξωθεν 
νοουμένην αἰτιατικὴν, τὸ ἐκεῖνα. ) ΟΥ̓Κ ΑΝΤΙΤΙΣΕΙΝ καὶ οὐκ ἀντιδοῦναι ΑΥ̓͂ΘΙΣ 
καὶ πάλιν ἐκεῖνα, ἃ ἂν λυπώμεθα' τοῦ αὐτοῦ κἀνταῦθα συμβαίνοντος πρὸς τὸ A, 
ὅπερ καὶ πρώην ἔφαμεν πρὸς τὸ ἕτερον. 

1091. μὴ διὰ κομψῶν καὶ πιθανῶν λόγων € γᾳρήσῃς δεῖξαι ὡς οὐκ ἔστι ταφῆς 
ἄξιος Αἴας. οὐ γάρ σοι πρέτει θανόντων ὕβριρ- ir φανῆναι. 

1107. ὥσπερ φασὶν, ἔπληξά σε πληγὴν, τω καὶ, κολάξω σὲ κόλασιν" ἐπεὶ 
ἐνταῦθα ἡ κόλασις διὰ λόγων ἦν, διὰ τοῦτο .A 3EMN' EHH KOAAZ' EKEINOTZ 
φῃσίν. 

1120. διεβέβλητο ἡ τοξεία παρὰ τοῖς παλαιοῖς, ὧς μικροπρεπὴς τέχνη καὶ 
φαύλη, καὶ ἀξιόλογον οὐδὲν ἐργάσασθαι δυναμένη. 

1133. εἰκότως εἶπε τὸ ΠΡΟΎΣΤΗ, ἐπειδὴ οἱ πολέμιοι. ἔμπροσθεν ἐκείνων οἷς 
πολαμοῦσιν ἵστανται βάλλοντες. ληστῶν γὰρ τὸ λάθρα, καὶ ὄπισθεν ἐπιτίθεσθαι. 

1134. ἴσως τισὶ τὸ ΜΙΣΟΥ͂ΝΤΑ EMIXEI εὔηθες εἶναι δόξει" τὸ δ᾽ οὗ τοιοῦτον. 
ἀλλ᾽ εἰ μὲν ἄλλος τις τῶν ἰδιωτῶν πρὸς ἴσον τοῦτ᾽ ἔλεγεν, ἀνοίας γέμοντα λόγον 
ἐδόκει ἂν προφέρειν. ἃ γὰρ ἐποίει, ἔπασχε. νῦν δὲ βασιλεὺς ἦν 6 πρὸς ἐλάττονοϑ 
τοῦτο πάσχων, διὸ καὶ βάρος παρεῖχεν. 

1141. μὴ λάβῃς ἔξωθεν εἰς τὸ ΤΟΥ͂ΤΟΝ διά. ἀλλ᾽ ἔστιν ὅμοιον τῷ' (103.) 

ἦ τοὐπίτριπτον κίναδος ἐξήρου μ᾽ ὅπου ; 
ἐκεῖ γὰρ τούτου ἐμνημονεύσαμεν. 

1147. τὸ AABPON ZTOMA καὶ ΤῊΝ IIOAAHN BOHN καθ᾽ ὅλον» καὶ μέρος 
Aéye. μέρος γὰρ τοῦ στόματος ἡ βοή. ἱστέον δὲ ὅτι ὅταν ἐκ ξηρᾶς. ἀναθυμιάσεως 


wésos συστῇ, ἄνεμον γεννᾷ. 
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1156. ANOABON, ἀνόητον. ὄλβος γὰρ kal εὐδαιμονία ἀνθρώπου ἡ φρόρησις, 
ὥσπερ τοὐναντίον δυστυχία, 7) ἀφροσύνη. 

1164. τὸ ΣΠΕΥ͂ΣΟΝ καὶ τὸ ΤΑΧΥ͂ΝΑΣ οὐκ ἐκ παραλλήλου ῥητέον. ἀλλ᾽ οὕτω 
λέγε' σπεῦσον τάφον lBeiy τινὰ τῷδε τῷ Αἴαντι, ταχύνας τοῦτο ὧς δύνασαι, 
τουτέστι τὴν περὶ τούτου σπουδὴν ὧς ἔσι σπουδάσας. ὥστε τὸ ΤΑΧΥ͂ΝΑΣ σπουδή 
τις ἐστὶ τοῦ ΣΠΕΥ͂ΣΟΝ. τὸ δὲ ΤΊΝΑ μὴ πρὸς τὸ ΚΑΠΕΤῸΝ ν»οήσῃς, ἀλλὰ πρὸς 


. vb ἄνθρωπον. 


1178. IIPOXTPOTIIAIOS, ἥτοι πλησιάξων. εἴρηται δὲ ἐκ μεταφορᾶς τῶν ναυτῶν 
πρὸς τῇ τρόπῃ καθημένων». 
1175. εἰκότως ΘΗΣΑΥ͂ΡΟΝ φησίν. ὥσπερ γὰρ τοῦτον ἔχει τις ἐπ᾽ ὠφελείᾳ 
σφετέρᾳ, οὕτω καὶ διὰ ταύτης τῆς κόμης προξενίζειν αὑτοῖς εὐμένειαν παρ᾽ Αἴαντος 
ἐλπίζων, ΘΉΣΑΥΡΟΝ καλεῖ. IKTHPION δὲ, ἐξιλεωτικόν. 
' 1186. ΠΟΛΥΠΛΑΓΚΤΩΝ ΕΤΕΩΝ, ἤτοι τῶν πολλῶν χρόνων, obs ἐν Τροίᾳ πλα- 
νώμεθα μηδὲν πράττοντες, ὧν χάριν ἀφίγμεθα. 
* 3191. εἰς ὄνειδος γὰρ τοῦτο πίκτει τοῖς “Ἕλλησι τοσοῦτον χρόνον μηδὲν 
κατορθοῦσι. μὴ λάβῃς δὲ εἰς τὸ ΟΝΕΙ͂ΔΟΣ ἔξωθεν εἰς" ἀλλ᾽ εἰπὼν, ὅτι ἐν τῇ 
Τροίᾳ πολὺν χρόνον πλανώμεθα, ἐπιφέρει ΔΥΣΤΑΝΟΝ ΟΝΕΙ͂ΛΟΣ EAAANON. 
ἐρεῖ δὲ καὶ προϊὼν τὸ τοιοῦτον σχῆμα. λέγων γὰρ μετὰ τὴν στέρησιν ἃ πάσχει, 
εἶτ᾽ ἐπάγει ΜΝΉΜΑΤΑ ΤΡΟΙΑΣ. 
' 1192. τὸ ΟΦΕΛΕ. διὰ τοῦ o μικροῦ ὀφείλει γράφεσθαι, ἵν᾽ ἢ ὅμοιον τῷ κώλῳ 
γῆς στροφῆς. ol γὰρ ποιηταὶ πολλὰ τοιαῦτα συνεσταλμένως γράφουσι, διὰ τὸν 
τοῦ μέτρου κανόνα. ἔστι δὲ τοῦτο ᾿Ιωνγικῆς διαλέκτου. οὗτοι γὰρ xps αὐξήσεως 
τοὺς παρῳχημένους χρόνους ἐκφέρουσι. — AIGEPA. ΔΎΝΑΙ, εἰς ἀφανισμὸν xol 
οὐδὲν ἐλθεῖν. ΑἸΘΕΡΑ δὲ, $ τὸ πῦρ νόει, διὰ τὸ ἀφανιστικὸν εἶναι, ἣ τὸν δέρα, 
διὰ τὸ μὴ σύστασιν ἔχειν: 
᾿ 1202. τὸ OTOBON ἐνταῦθα δι᾽ ἑνὸς τ ὀφείλει γράφεσθαι, ἵν᾽ 3 τὸ κῶλον ὅμοιον 
τῷ τῆς ἀντιστροφῆς. φύσει γὰρ ὅττοβος διὰ δύο τ γράφεται, ὥσπερ πάταγος, τὸ 
αὐτὸ σημαινόμενον, δὲ ἑνός. 
' 1207. τὸ ΑΜΕΡΙΜΝΟΣ ἢ ἀντὶ τοῦ ἀπόγνωσιν ἔχων, καὶ μὴ μεριμνῶν καὶ 
ἐλπίζων περὶ τῆς ἐντεῦθεν ἀπαλλαγῆς, ἀδήλον τοῦ μέλλοντος ὄντος, ὅπη τὰ τῆς 
νίκης χωρήσει, ἄλλως τε καὶ τοῦ τοσούτου χρόνου εἰς ἀπορίαν ἐμβάλλοντος. ἣ 
ΑΜΈΡΙΜΝΟΣ καὶ μὴ ἔχων μέριμναν καὶ φροντίδα ὧν ἔφη, στεφάνων, κυλίκων, 
καὶ ἐρώτων. 
᾿. 1208. τὸ ΠΥΚΙΝΑΙ͂Σ ΔΡΟΣΟΙΣ TETTOMENOZ ἀντὶ τοῦ, δετοῖς συνεχέσι 
βρεχόμενος. οὗ γὰρ ó πολὺς τοῦ στρατοπέδου Aabs εἶχε σκηνὰς, φυλακὴν ὄμβρων 
καὶ τῶν ἄλλων ἐξ ἀέρος δυσχερῶν, ἀλλ᾽ οἷ ἄρχοντες μόνοι. ἔστι δὲ καθ᾽ ὅλον καὶ 
μέρος. τὸ μὲν TETTOMENOZ, ὅλον" τὸ δὲ KOMA2, μέρος. δέον δὲ λυγρῶς εἰπεῖν, 
πρὸς τὸ KOMAZ ἐπήνεγκεν. 
1211. οὕτω χρὴ γράφειν ΠΡῚΝ ΜῈΝ ΟΥ̓͂Ν, ἵν᾽ ἢ τὸ κῶλον ὅμοιον τῷ τῇ 
στροφῆς. τὸ γὰρ ΚΑῚ ΠΡΙΝ MEN οὐκ ὀρθοὺς ἔχει τοὺς χρόνους. - 
1223. ἐσπούδασα ἐλθεῖν ἐνταῦθα παρὰ τὸν Αἴαντα, καὶ ἀφῆκα τὴν τοῦ τάφου 


| διορυγήν. πρὸς τοῦτο γάρ ἐστι τὸ ΚΑῚ ΜῊΝ ἔμφασιν ἔχον, ὥσπερ ἂν. εἴ τις 5 αὐτὸν 


ἤρετο, τί οὕτω πάρει ταχέως ; 


1239. εἴκω τὸ πρέπω, εἴξω, εἶχα, ὃ μέσος παρακείμενος οἶκα, καὶ. προσθήκῃ 
τοῦ €, ἔοικα, ἐοίκαμεν, καὶ κατὰ συγκοπὴν ἔοικμεν, καὶ τροπῇ τοῦ κ εἰς τὸ μέσον 
ὕ, EOITMEN. 


1250. σημείωσαι, ὅτι τὸ EIPTO ἀμφιβολίαν ἔχει τοῦ πνεύματον. δύναται γὰρ 
καὶ ψιλοῦσθαι, καὶ δασύνεσθαι. 


1281. ΟΝ ΟΥ̓ΔΑΜΟΥ͂ ΦΗΙΣ, φασὶν ἐνταῦθα ὡς συκοφαντεῖ Τεῦκρος ᾿Αγαμέμ- 
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γ»ογα, οὐ γὰρ ἐν τοῖς πρόσθεν αὐτοῦ λόγοις πρὸς τοῦτον τοιοῦτόν τι εὕρηται" ἀλλ᾽ 
ἔφη (1237.) Ποῦ βάντος, ἢ ποῦ στάντος, οὗπερ οὐκ ἐγώ ; φαμὲν οὖν ὅτι, ὥσπερ 
κατὰ τὰς ἔριδας συμβαίνει προσφέρειν ἔσθ᾽ ὅτε τὸν ἀντίδικον ἀπολογούμενον τῷ 
προηγουμέρῳ τῆς δίκης τοιαῦτα, ἃ οὐδέποτ᾽ αὐτὸς ἐφθέγξατο, οὕτω κἀνταῦθα. 
fous δ᾽ ἄν cs εἴποι, ὅτι ὅτε τὸ ΠΟΥ͂ BANTOZ H ΠΟΥ ΣΤΑΝΤΟΣ ἔλεγε, τοῦτο 
ἔλφγε καὶ ἐνόει ὡς ἔνθα μὲν ἐκεῖνος ἔβαινε, καὶ αὐτὸς συμπαρῆν" ἔνθα δ᾽ αὐτὸς, 
οὐκ ἐκεῖνος. ἔστι δὲ πάνυ ψυχρόν. 

. 1285. OY ΔΡΑΠΕΤῊΝ TON KAHPON. ἤγουν οὐκ ἐντὸς τοῦ κράνους ἔνθεν 
κἀκεῖσε στρεφόμενον, καὶ μὴ ἰόντα πρὸς ἔξοδον. ἣ APATIETHN ἀντὶ τοῦ, ἐντὸς 
μένοντα καὶ τὴν ἔξοδον φεύγοντα. τὸ δὲ ΚΑΘΕῚΣ ἀντὶ τοῦ, καταβαλών. 

1292. Τάνταλος ὁ τοῦ Πέλοκος πατὴρ ἐκ Φρυγίας ἦν. πολέμον δ᾽ ἐπιπεσόντος 
αὐτῷ, μετὰ χρημάτων πέμπει Πέλοπα πρὸς Ἑλλάδα, κινδυνεύων τῆς ἀρχῆς ἐκ- 
πεσεῖν. 

1294, μὴ λάβῃς εἰς τὸ ΤΈΚΝΩΝ ἔξωθεν τὸ ἀπὸ, ὥς τινες τῶν ἀμαθῶν, ἀλλ' 
οὕτω λέγε' προθέντα τῷ ἀδελφῷ δεῖπνον τῶν οἰκείων τέκνων. τὸ γὰρ δεῖπνον οὐκ 
ἄλλου τινὸς ἦν δεῖπνον, ἰχθύος λόγω, ἢ ὄρνιθος, ἀλλὰ τῶν οἰκείων τέκνων. ὥσπερ 
γάρ φαμεν βρῶσιν ἰχθύος, καὶ πόσιν οἴνου, οὕτω καὶ δεῖπνον τέκνων, ἣ ἄλλων ὧν 
ἃ» εἴποις. ᾿ 
. 1809. τινὲς ὑποστίζοντες εἰς τὸ ΤΡΕΙ͂Σ, τὸ ἩΜΑ͂Σ ἀντὶ τοῦ, ἐμὲ τὸν Τεῦκρον, 
καὶ τὴν Τέκμησσαν καὶ τὸν Ἐὐρυσάκην φασίν" ὅπερ οὐκ ἔχει λόγον. τίς γὰρ χρεία 
ἐνταῦθα Τεκμήσσης καὶ Ἐὺρυσάκους ; obs αὐτὸς ἐάσας, πρὸΞ τὸ HMAZ ὑποστίξων 
οὕτω Aéye: BaAsire καὶ ἡμᾶς, ἀντὶ τοῦ, ἐμὲ καὶ σαντὸν, σνγκειμένους ὁμοῦ τῷ 
Αἴαντι vpeis* ἑκὼν γὰρ οὐχ ὑφήσω, ἀλλ᾽ εἰ καὶ αὐτὸς θανοῦμαι, σὲ πρῶτον ἀναιρή- 
σειν βουλήσομαι. ὅτι δέ ἐστι τοῦτο, μαρτυρεῖ καὶ αὐτὸς λέγων, 

ἐπεὶ καλόν μοι τοῦδ᾽ ὑπερπονουμένῳ, 
καὶ τὰ δξῆς. ἰστέον δὲ, ὅτι οὐ κακῶς εἶπε τὸ ΤῊΣ ΣΗΣ ὙΠῈΡ ΓΥΝΑΙΚΟΣ, ὡς 
οἴονταί Tupes. ἀλλ᾽ ὥσπερ φαμὲν πρὸς τὰς ἔριδας περί τινος ἄλλον πρός τινα τοὺς 
λόγους ποιούμενοι, προσάπτοντες καὶ αὑτῷ τὰ ἐκείνου, οὕτω καὶ τοῦτο. ἄλλως τε 
οὐκ ἀπέχρησεν αὐτῷ μόνον εἰπεῖν ΤῊΣ ZHZ ὙΠῈΡ ΓΎΝΑΙΚΟΣ, ἀλλὰ καὶ H TOT 
XOY Θ᾽ OMAIMONOZAETO. 

1322. ZYITNOMHN ἘΧΩ. ob καλῶς λέγεις, ᾿Οδυσσεῦ, ἐνταῦθα. ob "yàp ὃ 
λέγων τὰς ὕβρεις, καὶ ὁ ἀκούων, ἐν ὁμοτίμοις" ἀλλ᾽ ὃ μὲν βασιλεὺς, ὁ δ᾽ ἰδιώτης. 
εὕροις δὲ τὰ ἄλλα πάντα ἄξια τῆς ᾽Οδυσσέως μούσης, πλὴν εἰ μή os εἴποις, ὡς 
οὐκ ἀπὸ τοῦ λελογισμένον, οὐδὲ παντὶ τῷ θυμῷ, ἀλλὰ μηχανῇ τινὶ τοῦτ᾽ ἔλεξε 
τῶν διαλλαγῶν ἕνεκα, καὶ ἅμα τῷ βασιλεῖ τὰ μέγιστα πεποιθώς. 

1324. HKOTZEN AIXXPA. ἤγουν ὅτε wpbs Μενέλαον ἐποίει τοὺς λόγους, ὥστε 
αὐτός égri» ἄρχων τῆς ὕβρεως, ἐγὼ δ' ἀμυνόμενος. οὕτω τοῦτο νόει, καὶ μὴ πρὸς 
τὰς ὕστερον ὕβρεις. ἄλλως γὰρ οὐκ ἂν τοῦτο προὐβάλλετο εἰς δικαίωμα ᾿Αγα- 
μέμνων. 

1327. ἀπορίαν ἔχει τινὰ ἡ τοιαύτη γενικὴ, τὸ ἘΜΟΥ͂, ἔχει δὲ οὕτω, ΠΡΟΣ 
ΒΙΑΝ EMOT, ἀντὶ τοῦ εἰς δυναστείαν ἐμοῦ. ἐπεὶ γὰρ ἣ δυναστεία αὖκ ἄλλου τινὸς 
ἣν, ἀλλ᾽ ᾿Α γαμέμνονος" πρὸς γὰρ αὐτὸν ἐκ Τεύκρου γενήσεσθαι ἔμελλε" διὰ τοῦτο 
ΠΡΟΣ BIAN EMOT λέγει. 

1329. EYNHPEMEIN. ἐῦὔρηται καὶ ἘΥΝΗΡΕΤΜΕΙ͂Ν, ὅπερ ἀντὶ τοῦ συμφωνεῖν 
εἴποις ἄν. εἴρηται δὲ ἡ λέξις ἐκ μεταφορᾶς τῶν κωπηλατούντων. 

1335. ΤῊΝ ΔΙΚΗΝ ΠΑΤΕΙ͂Ν. πατεῖται γὰρ ἣ δίκη, διὰ τὸ μὴ τῆς σῆς ὀργῆς 
τὴν ἐκείνου ἀρετὴν προτιθέναι, ἀλλ᾽ ἄκαμπτον εἶναι, ἵνα τὸ τῆς ἐξουσίας μέγεθος 
βεβαιώσῃς- 

1344. ANAPA Δ' ΟΥ̓ AIKAION. τοῦτο πρῶτον ὡς καθόλου γνώμην ἐξήνεγκεν" 
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εἶτα μερικῶς πρὸς τὸν ᾿Αγαμέμνονα. δέον γὰρ εἰπεῖν, οὐδ᾽ ἐὰν μισῶν κυρῇ, ὁ δὲ 
ΚΥΡΗ͂ΙΣ εἶπεν, elkóros τοῦτο ποιήσας, ἵνα μισοῦντα τοῦτον ἵλεων καὶ εὑμενῇ 
ἐντεῦθεν ποιήσῃ τῷ Αἴαντι. 

1346. μὴ λάβῃς εἰς τὸ ΤΑΥ͂ΤΑ ἔξωθεν τὸ κατὰ, ἀλλ᾽ ὥσπερ uáxopat σοι ταῦτά 
φαμεν, οὕτω καὶ τοῦτο. 

1350, ETZEBEIN ΟΥ̓ PALAION. ἥτοι διόλου εὐσεβῆ καὶ ὅσια πράττειν. κωλύ- 
εται γὰρ ὑπὸ τῆς ἀρχῆς, διὰ τὸ ταύτης συμφέρον. εἰ γὰρ καὶ Αἴας οὐδὲν ἔμελλε 
δράσειν ἔτ᾽ αὗτόν'" τέθνηκε γάρ' διὰ τοῦτό γε μὴν δεῖ τοῦτον τετιμωρῆσθαι, ἵνα 
pf τις ἰδῶν αὑτὸν ἀτιμώρητον μείναντα, ἐγχειρήσῃ τοῖς ἴσοις. 

1857. δέον πλέον εἰπεῖν, ΠΟΛῪ εἶπεν. εὕρηται γὰρ πυλλαχοῦ τὰ ἁπλᾶ ἂντὲ 
συγκριτικῶν τιθέμενα, ὥσπερ αὖ τοὐναντίον τὰ συγκριτικὰ ἂντὶ ἁπλῶν. 

1802. Η͂ΜΑΣ ΣῪ ΔΕΙΔΟΥ͂Σ. ἐὰν γὰρ τεθάφθαι συγχωρήσωμεν Αἴαντα, πᾶς τις 
ὃς οὐκ οἷδεν, ὅτι σὴν χάριν τοῦτο ποισῦμεν, οἰηθείη ἂν διὰ τὴν Τεύκρου θρασύτητα 
ἡμᾶς βιασθέντας ἐνδοῦναι. 

1890. ΜΝΉΜΩΝ, ἤγουν μνημονεύουσα τῶν ἑκάστοις πεπραγμένων κακῶν, καὶ 
μηδέποτ᾽ eis λήθην ἰοῦσα, ἀλλὰ τιμωρουμένη. διὰ τοῦτο δὲ τὴν δίκην τελεσφόρον 
καλεῖ, διὰ τὸ μὴ αὐτίκα τοῖς ἁμαρτάνουσιν ἁπαντᾷν, ὅπως ἂν μοταγνοῖεν, ἀλλ᾽ 
ὕστερον κατ᾽ αὐτῶν φέρεσθαι μετὰ μείζονος τοῦ κολάζειν παρασκενῆς. 

1405. μὴ λάβῃς εἰς τὸ ΛΟΥΤΡΩΝ ἔξωθεν τὸ ἕνεκα. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ 6 τρίπους διὰ 
λουτρὰ ἦν, καὶ ob δὲ ἄλλο τι, διὰ τοῦτο ΤΡΊΠΟΔΑ ΛΟΥΤΡΩΝ λέγει. 
᾿ 1407. TON ὙΠΑΣΠΊΔΙΟΝ, ἤγουν τὸν ὁποκάτω τῆς ἀσπίδος. πάντων γὰρ 
ὅπλων 5j ἀσπὶς ἐπίκειται. τοῦτο δὲ λέγει, ἴσα αὐτὸν συνάψῃ τῷ Αἴαντι, ὥσπερ 
πρόσθεν ἐνετείλατο. 

1410. εἰ μὲν τὸ TIAETPAZ περισπάσεις, xat? ὅλον καὶ μέρος ἐρεῖς. τὸ γὰρ 
ΠΑΤΡΟΣ ὅλον, τὸ δὲ ΠΛΕΥΡΑΣ μέρος. εἰ δὲ ὀξυνεῖς, πρὸς τὸ ἘΠΙΚΟΥΦΙΖΕ συν- 
τάξεις. σκόπει δὲ, ὅταν περισπάσῃς, μὴ οὕτω συντάσσειν, θιγὼν τῆσδε τῆς πλευ- 
ρᾶϑ' ἀλλὰ θιγὼν τοῦ πατρὸς τῆσδε τῇς πλευρᾶς. οὕτω γὰρ καὶ τὸ καθ᾽ ὅλον καὶ 
μέρος σόζεται. 

1412. ΜΕΛΑΝ ΜΈΝΟΣ λέγει τὴν τοῦ αἵματος ἀνάδοσιν καὶ πρὸς τὰ ἄνω 
ὁρμὴν, ἐπειδὴ καὶ μέλαν τὸ αἷμα. 

1418, ἡ σύνταξις. ἀλλ᾽ ἄγε πᾶς ἀνὴρ, ὅστις φησὶ ΠΑΡΕΙ͂ΝΑΙ καὶ ὑπάρχειν 
φίλος τοῦ Αἴαντος ὅτε ἦν ὁ Αἴας, τότε φίλον καὶ αὑτὸν τούτον παρεῖναι "λέγω" 
ΣΟΥΣΘΩ καὶ δὁρμάσθω, BAT) καὶ πορευέσθω, ΠΟΝΩΝ καὶ συναγωνιζόμενος τῷδε 
τῷ Αἴαντι, τῷ κατὰ πάντα ἀγαθῷ, φρόνησιν λέγω καὶ ἀνδρίαν καὶ τἄλλα, καὶ ἐν 
οὐδενὶ πράγματι λῴονι καὶ κρείττονι τῶν θνητῶν, τουτέστι πᾶσι μὲν τοῖς καλοῖς, 
ὅσων ἄνθρωπον 9) φύσις ἠξίωσεν, ἐνευθηνουμένῳ, θνητῷ δὲ ὄντι. οὕτω τὸ OTAENI 
οὐδέτερον λέγε" τὸ δὲ ΛΩΙΟΝῚ ἀρσενικὸν πρὸς τῷ Αἴαντι" οὗχ, ὥν τινές φασι, τὸ 
O'TAENI ἀντὶ τοῦ νεκρῷ, καὶ ἕτερ᾽ ἄττα σκαιότητος γέμοντα. 

1418. H ΠΟΛΛΑ. ὄντως πολλά ἐστι τοῖς βροτοῖς γνῶναι ἰδοῦσι καὶ 0eacapévocs: 
οὐδεὶς δὲ, πρὶν ἰδεῖν, ἐστὶ μάντις τῶν μελλόντων τί ποιήσει, ἤγουν, ὅπερ τις εἶδεν 
ἐπίσταται" ὁ δὲ μὴ ἰδὼν, οὐκ ἂν ἔχοι περὶ τοῦ μέλλοντος ἰσχυρίσασθαι τί ποιήσει. 


τοῦτο δὲ λέγει Ó Xopbs περὶ ἑαυτοῦ, &s πρῶτον οὐκ ἐλπίζοντος ἂν τεθάφθαι τὸν 


Αἴαντα, ὕστερον δὲ ἰδόντος τοῦτο γενόμενον. 
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EIZ TON $IAOKTHTHN. 


* 334. ΘΕΟΥ͂ A' ΥΠ0. xal "Opnspos* (CIA. φ΄. 278.) ; 

λαιψηροῖσιν ὀλέσθαι ᾿Απόλλωνος βελέεσσιν. 

843. ΛΘΟΝ ME ΜΈΤΑ, μετῆλθόν με καὶ μετεπέμψαντο νηΐ, τοι ἐζήτησαν" 
ὡς τὸ, μέτειμι τὸν ἄνδρα. . 

411. ΑἸΑΣ O ΜΕΊΖΩΝ, ἤγουν ὃ Τελαμώνιος. 

419. τὸ ἘΠΙΣΤΩ κατὰ πάθος ἐστίν. ἀπὸ “γὰρ τοῦ ὀκίστασο γίνεται ἐπίστω 
tore ἀφαίρεσιν τοῦ σ, ὧς καὶ ἀπὸ τοῦ ἐτίθεσο τὸ ἐτίθου, καὶ τοῦ ἔϑεσο' τὸ ἔθου. 

* 609. “καὶ ἐνταῦθα τὸ ΤΎΧΟΙ αὐτιατικῇ συντάσσεται. 

* 514. META ΤΙΘΈΜΕΝΟΣ. γράφεται, μετατιθέμενος. 

619. EYTXEPHZ. ὃν ἡμεῖς εὔκολον, τοῦτον εὐχερῆ λέγουσιν, ὥσπερ καὶ τὸν 
δύσκολον, δυσχερῆ. ὅρα οὖν, φησὶ, μὴ τανῦν εὐχερὴς φαινόμενος ἐπὶ τῷ ἀπάγᾳ- 
γεῖν τὸν Φιλοκτήτην, ὕστερον δυσχερὴς γένῃ, ὅταν τῇ συνουσίᾳ τῆς νόσον πλησ- 
θῇς ἐν τῇ νηΐ. 

976. «μετανοήσας ó NeomróAenos ἤθελα δοῦναι τῷ Φιλοκτήτῃ τὰ ὅπλα αὐτοῦ" 
ἐλθὼν δὲ ὁ Οδυσσεὺς καὶ θεασάμενος αὐτὸν, ταῦτά φησιν" ΟΥ̓Κ EI MEGEIZ TA 
TTOEA TA'TTA EMOI ΠΑΆΙΝ; 

1009. àvdEis ἦν, φησὶ, περιπατεῖν μοτὰ σοῦ δολεροῦ καὶ σκολιοῦ" ἄξιος δὲ μετ᾽ 
ἐμοῦ εἶναι τοῦ οὐκ ὄντος δολεροῦ. 

1272. ΑΤΉΡΟΣ, βλαβερὸς, παρὰ τὴν ἄτην. ΠΙΣΤΟΣ ἐν τοῖς ἔξω. λόγοις, 
κλέπτης" δὲ ἐν τοῖς εἴσω. 

5 13256. KAI ΓΡΑΦΟΥ ΦΡΕΝΩΝ EXO. παρὰ τὸ 'θμηρικὸν, (Ἶλ. α΄. 297.) 

σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο σῇσιν. 

1860. ΟἿΞ ΓᾺΡ H ΓΝΏΜΗ, ὅτι οἱ ἔχοντες φαύλην γώμιω» ἀκόλουθα τῷ 

᾿λογισμῷ διαπράττονται. 


ΕΙΣ ΤῊΝ HAERTPAN. 


8. ΩΝ. αὕτη ἡ γενικὴ οὗ καθὰ οἵονταί τινές ἐστι, χέγοντες" ὧν εἰς θέαν ἐλθεῖν 
'(ToUro "γὰρ λαμβάνουσιν ἔξωθεν) ἦσθα πρόθυμος ἀλλὰ πρὸς τὸ ΠΡΟΘΥΜΟΣ. 
καθάπερ φαμὲν, οἰκεῖός εἶμι τοῦ “δεῖνος, οὕτω καὶ, πρόθυμος. ἰστέον δὲ ὅτι διὰ 
γοῦτο ΤΙΑΛΑΙ͂ΟΝ τὸ "Ἄργος λέγει, διὰ τὸ τὸν πρῶτον αὑτοῦ οἰκιστὴν "Apyoy 
γηγενῆ εἶναι" ἣ παλαιὸν λόγει, ὡς πρὸς τὸν ᾿Ορέστην, ἀντὶ τοῦ, ὃ πάλαι οἶσθα" 
ὅπερ οὔ τοσοῦτον ἔχεται λὄγου. 

δ. ΤῊΣ ΟἸΣΤΡΟΠΛΗΓΪΌΣ. ἢ τῆς τῷ οἴστρῳ καὶ ἔρωτι τοῦ Διὸς πληγείσης" ἢ 
οἶστρον λέγει; ὃν αὐτῇ ἡ Ἥρα ἐπέβαλεν, ὅτε ταύτην εἰς βοῦν Ζεὺς μετέβαλε, 
“Βουλόμενος ἐκείνην λαθεῖν. 

6. Λυκοκτόνος ὃ ᾿Απόλλων kaAeirau ὥς vore λύκον κτάναν, 75.86 m 
᾿οὕτως ἔχει. ᾿Απόλλων δλληγορεῖται εἰς ἥλιον, οὗ τῇ παρουσίᾳ τὸ χυκόφωψ &a- 

ἱψίζοται, κόκου χροίαν ἔχον": διὸ καὶ τοὔνομα ἔχει. τόπος οὖν -dy Ἄργει ἣν Ἄνκο- 
κτόνον ᾿Ἀπόλλωρος ἱερὸ» ἔχον, καὶ “ἰροσαγορεὐύμενος ἐντεῦθεν ΛΥΎΚΈΙΟΣ ATOPA. 
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17. ἢ τὸ ΣΈΛΑΣ αἰτιατικὴν vogréov, τὸ δὲ ΦΘΕΓΜΑΤΑ εὐθεῖαν, οὕτως" ὡς 
ἤδη τὰ πρωϊνὰ φθέγματα τῶν ὀρνίθων σαφῆ κινεῖ καὶ φέρει ἡμῖν τὸ λαμπρὸν φέγ- 
γος τοῦ ἡλίου. τουτέστιν, al ὀρθριναὶ τῶν ἀλεκτόρων φδαὶ ἢ μοῦσαι ἡμῖν ἤδη 
μαντεύονται. ἣ τὸ μὲν ZEAAX ἔστω εὐθεῖα, τὸ δὲ &OETMATA αἰτιατικὴ, οὕτω" 
ὡς ἤδη τὸ λαμπρὸν σέλας τοῦ ἡλίον κινεῖ καὶ φέρει ἡμῖν σαφῆ τὰ ἑῷα καὶ πρωϊνὰ 
φθέγματα τῶν ὀρνίθων. τουτέστιν, ἤδη προϊοῦσα 1j ἡμέρα τὰς ὀρθρινὰς ἡμῖν φανὰς 
τῶν ὀρνίθων ἀνίστησι. 

19. ΑΣΤΡΩΝ ἘΚΛΕΛΟΙΠΕΝ. διὰ τὸ ἐν νυκτὶ τὰ ἄστρα φαίνεσθαι, διὰ Tovro 
ταύτην ἐκλελοιπέναι τούτων φησίν' ἧς ἀπιούσης οὐδὲ ἄστρα δείκνυται. 

24. ΦΑΙΝΕΙ͂Σ ΕΥΘΛΟΣ ΓΕΈΓΩΣ. ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν, γεγονέναι εἰς ἡμᾶς ἐσθλὸς, 
«ρὸς μοτοχὴν ἔτρεψεν, ὃ καὶ κρεῖττον. 

49. OY T'AP XE. οὐ γὰρ ἀναγνωρίσουσιν, οὐδὲ ὑπονοήσουσί σε οὕτω κεχρωμα- 
τισμένον, ἤτοι πεπολιωμένον ὑπὸ τοῦ γήρως, καὶ ὑπὸ τοῦ xpórou τοῦ μανροῦ 
ἐνηλλαγμένον κατὰ τὴν τοῦ σώματος διάθεσιν. πρὸ τοῦ μὲν γὰρ νέος ἐξῆλθες, νῦν 
δὲ γηραιὸς éxavépxn, ὥστε καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ τοῦ εἴδους οὐχ ὑποπτεύσουσί σε &xa- 

τεῶνα εἶναι. σημειωτέον δὲ τὴν μεταχείρισιν. ἐπειδὴ γὰρ ó ᾽Ορέστης παρὰ τῷ 
τροφίῳ ἐτρέφετο, ὃ μὲν Πυλάδης καὶ ὁ 'Opée rns μέλλουσιν εἰπεῖν, ὅτι τὸ yos 
πρὸς Ἑλυταιμνήστραν ἄξουσιν ὧς παρὰ Στροφίου πεμφθέντες' τῷ δὲ παιδαγωγῷ 
ὑποτίθενται εἰπεῖν; ὡς παρὰ Φανοτέως ἥκει, προμεμηνυκότος, ὡς φίλον τούτον, 
Ὀρέστου θάνατον. 

49. τέσσαρες ἀγῶνες μεγάλοι ἐν Ἑλλάδι ὀγίνοντο᾽ ὁ τῶν ᾿Ολυμπίων, ὁ τῶν 
Νεμέων, ἀμφότεροι els τὸν Δία' ὁ τῶν ᾿Ισθμίων εἰς Ποσειδῶνα" ὁ τῶν Πυθίων εἰς 
τὸν ᾿Απόλλωνα. 

59. ΚΑΡΑΤΟΜΟΙ͂Σ XAIAAIZ, ἤτοι év κονυρησίμοιΞα τρυφαῖς. ἔθος γὰρ ἣν 
αὑτοῖς τέμνειν τὰς κόμας, καὶ ἐπιτιθέναι τῷ τάφῳ, ἵνα διὰ τούτου τοῦ πένθους 
ἵλεως αὐτοῖς ὁ νεκρὸΞ εἴη. εἰκότως δὲ εἶπε τὸ ΧΛΙΔΑΙΣ. τρυφὴ γὰρ κεφαλῆς 3 
κόμη. 

ὅδ. ΘΆΜΝΟΙΣ. θαμνώδη φυτά εἰσι τὰ πρόσγεια καὶ μὴ εἰς ὕψος αἰρόμενα." 

84. διότι αἱ θυσίαι αἱ πρὸς ἐκεῖνον ἐπὶ καλῷ ἑαυτῶν γενήσεσθαι ἔμελλον, διὰ 
τοῦτο AO'TTPA ταύτας καλεῖ, ὡς καθάρσια τοῦ μιάσματος, ὃ ἔμελλον κτήσασθαι, 
εἰ Κλυταιμνήστραν καὶ Αἴγισθον ἀνέλοιεν' μὴ γὰρ ὅτι οὐ δίκαιοι ἦσαν οὗτοι 
τεθνάναι, ἀλλ᾽ ὅτι ws φόνος μίασμά ἐστιν. 

96. ΟΥ̓Κ EXEINIXEN, οὐκ ἐφιλοφρονήσατο. φιλοφρόνησιβ δὲ τοῦ φοινίου 
"Apes οὐδέν ἐστιν ἕτερον 1) φόβος. 

99. ΚΑΡΑ. τὸ πρότερον βραχὺ, καὶ τὸ δεύτερον μακρόν. κρᾶτα δὲ, τὸ πρότερον 
μακρόν. πρῶτον δὲ εἰπὼν ΟΝ, εἶτα KAPA ἐπήνεγκε καθ᾽ ὅλον καὶ μέρος. 

"107. ΩΣ ΤΙΣ ΔΗΔΩΝ, ἢ τὸ ἴδιον τέκνον, τὸν Ἴτυν, 8 ἄμυναν τὴν πρὸς. τὸν 
ἄνδρα Τηρέα, μετὰ Φιλομήλας τῆς ἀδελφῆς ὑπ᾽ ἐκείνου φθαρείσης, ἀκοκτείνασα. 
φοῦτο δὲ λέγει, ὡς οὔτε ἐν ἡμέρᾳ οὔτε ἐν νυκτὶ παυσαίμην ἂν τῶν θρήνων. 

110. διὰ τοῦτο τὸν Πλούτωνα᾽ καὶ τὴν Περσεφόνην καλεῖ καὶ τὸν ὑποχθόνιον 
Ἑρμῆν εἰς ἐκδίκησιν τοῦ πατρὸς, διὰ τὸ ἐν Aibov. κεῖσθαι αὑτόν. ἀρὰν δὲ λέγει, 
ἣν καθ᾽ ἑκάστην κατὰ Κλνταιμνήστρας καὶ Αἰγίσθου πρὸς τοὺς θεοὺς ἐποίησεν, 


3$», ὡς δικαίως πεμπομένην, πότνιαν ὀνομάζει. τάς γε μὴν ᾿Ἐριννύας διὰ τοῦτο 


ὀκιβοᾶται, ὡς τοὺς φονεῖς καὶ κακούργους τιμωρουμένας. 
118. οἱ γράφοντες AI ΤΟΥ͂Σ AAIKOX ΘΝΗΣΚΟΝΤΑΣ, ἀμαθεῖς τῶν μέτρων. 


. διὸ περισσὸν τὸ ΑἹ. ἐξεβλήθη παρ᾽ ἐμοῦ. 
.. 319. οὕτω ToUro λέγε' οὐκ ἔτι μόνη δύναμαι φέρειν τὸ ἄχθος τῆς λύπη». 
. πογαπόν: ANTIPPOIION. καὶ ἴσον. τουτέστιν, οὐκ ἐξισοῦται τῇ ἐμῇ δυνάμει 5$ 


Armi, ἵρα καὶ φέρω αὐγήν" ἀλλὰ μείζω» ἐσσὶ, καὶ ὑπὲρ σὴν ἐμὴν δύναμιν. 
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..122. ΤΙΝ᾽ AEI TAKEIX. δέον οὕτω λέγειν, τίν᾽ ἀκόρεστον οἰμωγὴν ἔχεις, 
ῥρήκεις εἶπεν, εἰκότως. τὺ γὰρ θρηνεῖν ἀεὶ καὶ λυπεῖσθαι, τῆξιν κατὰ μικρὸν καὶ 
'δαπάνην toU σώματος ἐργάξεται. ἐπεὶ καὶ τὸ τῆς λύπης ὄνομα οὐχ ἕτερόν ἐστιν, 
ἀλλ᾽ ἢ τοῦ πίου καὶ τοῦ λιπαροῦ λύσις. μὴ λάβῃς δὲ ἔξωθεν τὸ διὰ εἰς τὸ ATA- 
ΜΈΜΝΟΝΑ, ὥσπερ ἅπαντες, σχεδὸν εἰπεῖν, ὑπ᾽ ἀγνοίας γράφουσιν. ἀλλ᾽ οὕτω 
Aéye τίνα ἀκόρεστον οἰμωγὴν τήκεις ; εἶτα ἑρμηνεύων τὴν οἰμωγὴν feris ἐστὶ, 
φησὶ, τὸν ᾿Αγαμέμνονα τὸν πάλαι κρατηθέντα ἐν ἀπάταις, καὶ τῆς δολερᾶς καὶ 
ἀθεωτάτης σῆς μητρὸς πρόδοτον καὶ προδεδομένον κακῇ καὶ φονικῇ χειρί. ὅμοιον 
δὲ καὶ Αἰσχύλος ἐν τοῖς Ἑπτὰ ἐπὶ Θήβαις Ἀόγει" (290.) 

γείτονες δὲ καρδίας μέριμναι 

ξῳπυροῦσι τάρβος 

20 σὸν ἀμφιτειχῇ λεών. 
καὶ δὴ καὶ ἐνταῦθα διὰ eis τὸ ΤΟΝ AMGITEIXH τιθέασιν. εὑρήσεις δὲ καὶ ἐν τοῖς 
ἄλλοις πᾶσι τῶν ποιητῶν τοιαῦτα éterdtov.. 

184. καλῶς εἶπε τὸ ΑΜΕΙΒΟΜΈΝΑΙ. φίλη. γὰρ καὶ αὐτὴ ἦν τούτων" τῶν 
φίλων δὲ πρὸς ἀλλήλσυς ἐστιν ἡ ἀμοιβή. | 

139. μὴ γράφε ΟΥ̓́ΤΕ ΛΙΤΑΙ͂Σ, ἀλλὰ ΟΥ̓ ΛΙΤΑΙ͂Σ. οὕτω γὰρ ἔχει τὸ κῶλον 
ὀρθῶς πρὸς τὸ Tis στροφῆς. οὐδὲν δὲ καινὸν, εἰ καὶ τὸ TE λείπει, εὕρηται γὰρ 
«“ολλὰ τοιαῦτα. | 

142. ANAATZIS, ἥτοι ἀναπόδοσις, καὶ els τὸ ἀρχαῖον ἐπάνοδος. καλὰ γὰρ Àv 
ἐξ pxfis, εἶτα κακὰ γέγονεν. εἰ δὲ τὰ κακὰ ἀναλύουσι, πρὸς τὰ ἀρχαῖα, ἤτοι τὰ 
καλὰ, ἀναλύουσι. 

149. ΔΙΟΣ ATTEAOG, ἤγουν ἡ ἀηδὼν, διὰ τὸ τὸν ἐπ᾽ αὐτῇ γενόμενον ἔλεον 
τοῦ Διὸς πᾶσιν ὑποδεικνύειν ἣ μαρτυρεῖν αὐτὸν φιλάνθρωπον. ἣ ὅτι δὲ αὐτῆς ὅ 
Ζεὺς τὸ ἔαρ ἑρμηνεύει. ἣ -διὰ TU ἐν ἔαρι κατάρχεσθαι τῆς φδῆς, ὅτε τὰ Διάσιᾳ 
eyévero, ἥτις ἐστὶν ἑορτὴ τοῦ Aiós, τὸ δὲ APAPE καὶ ἡρμόσθη πρὸς δοτικὴν συν- 
τασσόμενον, οὐκ ἔχει χώραν ἐνταῦθα πρὸς τὸ EME, ἀλλὰ δεῖ λαμβάνειν ἔξωθεν 
τὴν εἰς πρόθεσιν. ὥσπερ γάρ φαμεν. τὸ (CIA. κ΄. 48.) χρεὼ βουλῆς ἐμὲ καὶ σὲ, 
(δέον γὰρ εἰπεῖν, ἐμοὶ καὶ σοὶ, εἰς ἔξωθεν λαμβάνομεν.) οὕτω καὶ τοῦτο. ἔστι δὲ 
'καθ' ὅλον καὶ μέρος. μέρος γὰρ τὸ ΦΡΕΝΑΣ τοῦ EME. φασὶ δὲ καί τινες τὸ 
.APAPE ἀντὶ ToU ἀρέσκει, οὖκ οἶδ᾽ ὅπη ποθ᾽ εὑρόντες ταύτην τὴν σημασίαν" obs 
ἀατέον. . 

.1Ά0. ᾿Αγαϑίον Σχολαστινοῦ ἐπίγραμμα δὲ ἰάμβων εἰς Νιόβην. 

ὁ τύμβος οὗτος ἔνδον οὐκ ἔχει νέκυν" 
ὃ véxpbs οὗτος ἐκτὸς οὐκ ἔχει τάφον" 
ἀλλ᾽ αὐτὸς αὑτῷ νεκρός ἐστι καὶ τάφος. 

168. τὰ ALAI οὐκ ἔστι πρὸς τὴν Νιόβην, ἀλλὰ διὰ μέσου 1j Ἠλέκτρα τίθησιν 
εἰ δὲ γράψεις ALEI, διὰ τὴν Νιόβην εἴποις. 

167. τὸ OIA τινὲς ἀντὶ τοῦ καθὰ Ἀέγουσι, λαμβάνοντες ἔξωθεν τὸ, διὰ τί οὗ 
^ $ées καὶ σὺ, καθὰ ζῇ ἡ Χρυσόθεμις, καὶ Ἰφιάνασσα ; οὗ τί γένοιτ᾽ ἂν ἀμαθέστε- 
per; ἔχει δὲ οὕτως. εἰπὼν γὰρ ὃ Χορὸς ἄνω, πρὸς ὅπερ ἄχος εἶ καὶ ὑπάρχεις 
περισσὴ καὶ περισσοτέρως προσκειμένῃ τῶν ἔνδον' τουτέστι, πλέον τῶν ἐντὸς 
ποῦ οἴκου αὑτὴ ἀθυμεῖδ' τοῦτο εἰπὼν, ἐπειδὴ ἀόριστον ἦν τὸ ΤΩΝ. ENAON, 
(πολλοὶ γὰρ ἐντὸς, οἷς οὐκ ἔμελε λύπης.) ἑρμηνεύων τοῦτο διὰ τὸ OIZ QMO- 
GEN EI ΚΑΙ Tl'ONA: ΞΎΝΑΙΜΟΣ, ἤγουν οἷς ἀδελφὴ τυγχάνεις, ἐπάγει τὴν τῶν 
ἀδελφῶν ἀπαρίθμησιν.. δέον δὲ. εἰπεῖν, ὧν ἀδελφή ἐστιν ἡ Χρυσόθεμις, 3) Ἰφιά- 
vagga, καὶ ᾿Ορέστης, ὁ δὲ πρὸς τὸ ΧΡΥΣΟΘΕΜΙΣ. ἐπήγαγε λέγων, οἷα ζώει dj 
Χρυσόθεμες, ἧ Ἰφιάνασσα, καὶ ó ΑΧΕΩΝ καὶ λυπούμενος ἐν κρυπτῇ ἥβῃ, ἤγουν ὃ 
λάθρα ἀναστρεφύμενος παρὰ τῷ Στροφίῳ, καὶ διὰ τὸν κατέρα λυπούμενος ó 

Soph. Vor. III, T 
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"Opé£arns. ἰστέον δὲ, ὅτι Ἐὐριπίδης καὶ οἷ ἄλλοὶ ποιηταὶ "1eyéreiar καὶ ᾿φιάνασ- 
σαν τὴν αὐτήν φασι, καὶ Σοφοκλῇς οὗτοσί. ἀποροῦσι δὲ πῶς ᾿Ιφιανάσσης τῆς 
"ioryereas ἐν Ὑπερβορέοιν οὔσης νῦν μνημονεύει, καί φαμεν ὅτι ὅσπερ τὸν 
᾽Ορέστην ἀπόντα λέγει, οὕτω καὶ ταύτην. ᾿ἀπαρίθμησιν γὰρ μόνην ποιεῖται, εἰ καὶ 
ΤΩΝ ENAON παρακεκινδυνευμένως εἴρηκεν. οὐδεὶς γὰρ ἔνδον, ἀλλ᾽ el $ Xpucó- 
θεμις καὶ ἡ Ἠλέκτρα. μαρτύριον δὲ τοῦ OIA, ἄλλα τε μυρία, καὶ τὸ παρ᾽ Αἰσχύλῳ 
ἐν Πέρσαις. (19.) ἀπαριθμούμενος γὰρ ἐκεῖ τοὺς Ἐόρξου στρατηγούς φησιν 
. ol δ' àxl ναῶν πεζοί τε βάδην, 
πολέμου στῖφος apéxorres* 

οἷος ᾿Αμίστρης, ἠδ᾽ ᾿Αρταφρένης, 

καὶ MeyaBátgs— καὶ τὸ ἑξῆς. 

170. οὐχ 5) ἀγγελία ἡπατᾶτο, ἀλλ᾽ ἀπὸ ταύτης ᾿Ηλέκτρα. διὰ τί οὖν wpbs τὴν 
ἀγγελίαν τὸ ATIATOMENON λέγει; καί φαμεν, ὅτι ἀπὸ τοῦ πάσχυντος τὸ 
ποιοῦν. 3) ἀγγελία μὲν γὰρ τὴν ἀπάτην ἐποίει, αὐτὴ δὲ ἕκασχεν. ἄλλως τε δέον 
ἀπατωμένῃ ἐμοὶ εἰπτεῖν, πρὸς τὸ. ΤΊ εἴρηκεν. 1) γὰρ ψευδὴς καὶ ματαΐα ἀγγελία, 
ἀπατωμένη ὥσπερ ἐστὶ, πάσχουσα τὴν ἀπάτην ἀπὸ τοῦ ταῦτα μηνύοντοι, & 
αὐτῷ τῷ ψευδῶς μηνύεσθαι. 

179, διὰ τὸ ῥᾳδίως φέρειν τὸν χρόνον, »ν μὲν ταῦτα, νῦν δ' ἐκεῖνα, εὐμαρῇ 
θεὺν ἐκάλεσε. λέγει δὲ τοῦτο, ἵν᾽ αὑτὴν παραμυθήσηται, ὧς ἔλθῃ ποτὲ ᾽Ορέστης, 
καὶ παρὰ τῶν σῶν ἐχθρῶν λήψεται δίκην. 

186. ΑΝΈΛΠΕΣΤΟΣ. δέον ἀνέλπιστον εἰπεῖν πρὸς τὸ EME, πρὸν τὸ BIOTORS 
ἐπήνεγκεν. 

194. EN ΚΟΙΤΑΙ͂Ξ TIATPO«AT2, ἤγουν εἰς ἂς κατεκλίθη μετὰ τὸ λελοῦσθαι 
᾿Αγαμέμνων, καὶ. παρὰ Κλνταιμνήστρας ἀκόλωλεν, ἐνδυθεὶς χιτωνίσκον κεφαλῆς 
καὶ χειρῶν οὖκ ἔχοντα ἔξοδον, el καὶ μὴ Σοφοκλῆς οὕτω λέγει. 

196. τὸ XOI ἐνταῦθα οὐκ ἔστιν ἀργόν" ἀλλ᾽ ὀκειδὴ fj τοῦ πατρὸς «bris 
πληγὴ πρότερον ἑτέρων ὑπ᾽ αὐτῆς ἐλογίσθη, διὰ τοῦτο τὸ ΣΟΙ λέγει. 

197. συλλογιστικῶς ἐνταῦθα τὸν ἔρωτά φησι τὸν φόνον ἐργάσασθαι. ἔρων 
μὲν γὰρ δόλον ἀπέτεκεν' ὁ δὲ τὸν φόνον ἐμηχανήσατο. &p' οὖν οὐκ ἄλλος ἂντ᾽ 
ἔρωτός ἔστιν, ὃ ἐὸν φόνον ἐργασάμενος. προτέρου δὲ κειμένον τοῦ μέσου, ὕστερόν 
τέθειται τὰ συμπέρασμα. ἱστέον δὲ, ὅτι ἔρωτα τινὲς ἐνταῦθα τὸν τῇν ΚΑνταιμνή- 
στρας πρὸς Αἴγισθον ἐξέλαβον, καὶ δόλον, δι οὗ αὐτὴ ἐμηχανήσατο τὸν τοῦ 
᾿Αγαμέμνονος θάνατον. πρὶν γὰρ τοῦτον "ἐκ Tpolas ἐλθεῖν, τὸ τοῦ φόνου Sapa 
συνεσκευάσθη. 

201. τὸ ΠΛΕΟΝ περισσόν. ἀρμεῖ γὰρ τὸ ΕΧΘΙΣΤΑ πρὸς γενικὴν συντετάχθαι. 
καὶ τὸ μὲν ἘΧΘΙΣΤΑᾺ πρὸς τὸ TIAXAN ἐχέτω τὴν δύναμιν, τὸ δὲ ΠΛΕΟΝ πρὸς τὸ 
ἘΧΘΙΣΤΑ. ἢ ἀμφότερα τὴν αὐτὴν ὀχέτω δύναμιν πρὸς τὸ TIANXAN* δεῖγμα γὰρ 
τοῦ ἔχθους ὑπερβολῆς, ὥσπερ ὅτε δύο ἢ τρεῖς ἀρνήδειξ τίθεμεν εἰς ἄρνησιν μεί- 
ξονα" πολλάκι δὲ καὶ λέξεις. 

206. τὸ AXGH καὶ τὸ ΘΑΝΑΤΟΥΣ ταὺυτόν ἐστιν. εἰποῦσα γὰρ Ὦ EKTIAEN 
AXGH, ἐπήγαγε rb EMOZX EIAE ΠΑΤΉΡ ÓANATOY2$ AKIKEIX, ei καὶ τὸ 
ἌΧΘΗ κλητική ἐστι, τὸ δὲ ΘΑΝΑΤΟΥ͂Σ abriarutf. τὸ μὲν γὰρ πρὸς τὸ 0 evy- 

τασσόμενον, τὸ δὲ ΘΑΝΑΤΟΥΣ πρὸ; τὸ EIAE, ἔστε δὲ Ὑρϑῦτο ὅμοιον τῷ (A. 
1068.) 
ἡμεῖς μὲν ἂν τήνδ᾽, ἣν ὅδ᾽ ἐἄληχεν, τύχην, 
Üayóvres ἂν προὐκείμεθ᾽ ἐχθίστῳ μόρῳ. 
μὴ λάβῃν δὲ τὸ ΔΙΔΥΜΑΙ͂Ν. ἀ»τὶ δοτικῆς, ἵνα καὶ τὴν ἐν ἔξωθεν λάβῃς, ἀλλ᾽ ἀντὲ 
γενικῆς, οὕτω" θανάτους διδύμων ἐχθρῶν, ἤγουν obs αἱ διτλαῖ χεῖρες εἰργάσαστο 
Κλυταιμνήστρας καὶ Αἰγίσθου. 


^ 
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418. MH ΠΟΡΞΩ. ΦΩΝΕΙ͂Ν, ἤγουν ἐκτὸς τοῦ Borvros. δεῖ γὰρ σιγᾷν, καὶ μὴ 
κατὰ τῶν δυνατωτέρων θρασυστομεῖν. 

316. OIKEIAZ, ἥτοι, αὐτὴ ἑαυτὴν εἰς κινδύνους ἐμβάλλεις οὗ σωφρονοῦσα. 

219. TA AE. ἤγουν ταῦτα ἃ καθ᾽ ἑκάστη» πράττεις θρηνοῦσα καὶ καταρωμένη," 
QYK APIXTA καὶ ἄξια εἰς μέχην» καὶ ὄμνναν τοῖς δυνατοῖς, ὥστε HAAGEIN καὶ 
ἐγγὺς ἰέναι, καὶ τὸ παράπαν βλάπτειν αὐτοὺς δύνασθαι. ἀλλ᾽ οἱ μὲν τούτων ἄνω 

᾿ναθεστήκασι" σοὶ δὲ μᾶλλρν ταῦτα, πολλὴν ἄγει τὴν βλάβην" μισεῖσθαι λέγω 
παρ᾽ ἐκείνων, καὶ ἐν Kapbs.uoipa δοκεῖν. 

931. eb. χρὴ γράφει» EN ΔΕΙΝΟΙΣ HNAUTKAXGHN ἘΝ ΔΕΙΝΟΙ͂Σ. περισσὸν 
γάρ ἐστι wpbs τὸ τοῦ wpárov συστήματοϑ κῶλον' ἀλλ᾽ ἘΝ ΔΕΙΝΟΙ͂Σ HNATKAX- 
ΘΗΝ AH. δίμετρον γὰρ ὀφείλει εἶναι καὶ τοῦτο, ὥσπερ κἀκεῖνο. 

228. ἰστέον ὅτι τὰ AAAA μετὰ τοῦ TAP συντιθέμενον, ποτὲ μὲν ἀργὸν ἔχει τὸ 
TAP, ποτὲ δὰ ἀμφότερά εἰσιν ἐνεργὰ, ὡς καὶ ἐνταῦθα. τὸ μὲν AAAA πρὸς τὸ ΟΥ̓ 
ΣΧΉΣΩ συντασσόμεκον, τὺ δὲ ΓᾺΡ διὰ μέσου τιθέμενον, λαμβανομένου ἔξωθεν 
τοῦ εἰμί. γίνεται δὲ τοῦτο, ὅταν μεταξὺ τοῦ ΑΛΛΑ καὶ τοῦ ΤᾺΡ συλλαβὴ ἢ λέξις. 
εὑρεθῇ. εἰ δὲ οὕτω τῷ AAAA γὸ ΓᾺΡ πλησιάζει, ὡς μὴ μεσολαβεῖν μηδ᾽ ὁτιοῦν, 
ἀργόν ἐστι παντελῶς τὸ FAP. 

229. τὸ ANETE οὐ φυσικῶς ἔχει τὸ a μακρὺν, ἀλλ᾽ ἐξ ἀνάγκης καὶ ποιητικῇ 
ἀδείᾳ γίνέται. οὗτοι γὰρ τριῶν ἐφεξῆς κειμένων βραχέων, μακρὸν ἐξ ἀνάγκης τὸ α 
πριρῦσι διὰ τὰ μέτρα. ὡς οὖν τὸ ἀθάνατος εὕρηται ἀεὶ τὺ a ἔχον μακρὸν, καὶ τὺ. 
ἀμάμᾳτρῳ, καὶ ἀπάλαμος, οὕτω καὶ τὺ ἄγετε ἐνταῦθα. οὕτω “γὰρ καὶ σύμφῳνᾳ 
πλεονάζουσιν, ἵνα μακρὸν τὸ προηγούμενον φωνῆεν ποιήσωσιν, ὡς καὶ εἰς τὸ 
(139.) γέγνεθλα γέγονε" καὶ εἴ που δύο σύμφωνα εἴη. τὸ ἕν ἀφαιροῦσιν, tva 
βραχὸ γένηται τὰ φωφγῇεν. kal eópfaeis τοῦτο πολλαχοῦ. - 

243. εἰκότως τὰς ΠΤΕΡΥΤᾺΣ εἶπεν ἐπὶ τῶν γόῳν. δίκην γὰρ πτερῶν ἄνω πρὸς 
ὕψος φέρηνται.. ἡ δὲ σύνταξις" ἴσχουσα εὔκηλος καὶ fjowxos πτέρνγας γόων ó£u- 
τόγω», EKTIMOTZ καὶ ἀτίμους τῶν γονέων. δέρν δὲ εὐκήλως εἰπεῖν, ETKHAOX 
εἶτε πρὸς τὸ ΓΣΧΟΥ͂ΣΑ. 

244. EI ΓΆΡ. αὕση ἡ κατασκευή ἐστι πρὸς τὸ ΓΟΝΈΩΝ ἘΚΤΙΜΟΥΣ ΙΣΧΟΥ- 
Σὰ ΓΘΩ͂Ν ΠΤΈΡΥΓΑΣ, εἰ καὶ ἀσάφειάν πως ἔχει. ὁ γὰρ wap. αὐτῆς πρὸς τοὺς 
ρνάχς γινόμεμος θρῆμος τιμὴν μὲν éuelvois παρέχει, κατάρᾳ δέ ἐστι τῶν αὑτοὺς 
φονευσάντωΤν. 

249. EPPOI. φθαρείη 7) παρὰ τῶν ἀνθρώπων πρὸς θεοὺς εὐσέβεια καὶ αἰδώς. 
βομιοῦσι γὰρ οὖκ εἶναι θεοὺς, μὴ κολαζομένης ví κακίας. 

251. ΤῸ XON, ἵνα μὴ κατὰ σοῦ τοὺς ἐχθροὺς κινήσῃς τῷ συνεχεῖ θρήνῳ, καὶ 
ταῖς *pbs αὐτοὺς λοιδορίας, ΚΑῚ ΤΟΎΜΩΝ, ἵνα μὴ ἄφιλος δόξω ἐν τοιούτῳ 
καιρῷ, μὴ πρὸΞ παραμυθίαν σοῦ χωρήσασᾳ. 

256. τὸ AAAA πρὸς τὸ ΣΥΓΓΝΩΤΕ σύναπτε' τὺ δὲ H BIA TAP διὰ μέσον 
ἐρτί κατασκευὴ γάρ ἐστι, τίνος χάριν αὐτῇ σνγγνώζονται. 

257. ob χρὴ γράφειν τὸ HTIX. τοιοῦτον γάρ ἐστιν οἷον rb ὅ τι εὑρίσκομεν, 
κατὲ μὲν τοῦ ὃ rhy δύναμιν ἔχοντος, πατὲ δὲ τοῦ ris*. καὶ οἷον τὸ ὅν τινά καὶ ἵν 
τινα, καὶ τὰ τοιαῦτα, περὶ ὧν καὶ προείρηται εἰς τὸ (Ai. 1051.) 

οὕκουν ἂν εἴποις ἣν τιν᾽ αὐτίαν προθείς: ; 
κάντανθα οὖν τὸ T9 μόνον ἔχει τὴν δύναμιν. 

266. σὸ ἸΟΙΑΣ ἩΜΈΡΑΣ 1) ἀντὶ γενικῆς λάμβανε, ἢ ἀντὶ αἰτιατικῆδ. καὶ εἰ 
μὲκ αἰτιωτική ἐστιν, οὐδεμίαν ἀσάφειαν ἔχει" εἰ δὲ γενικὴ, οὕτω λέγωμεν" ποίας 
ἡμέρας νομίξ εἰς μὲ ἄγειν, ἀντὶ τοῦ, πρίον χρόμου τοῦτο λογίξομαι; ; 

268. ob μόνον ἐσθὴς ἐσθῆτος εὕρηται, τὸ ἔνδυμα, ἀλλὰ καὶ ἔσθημα ἐσθήματος, 
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ὧς κἀνταῦθα, καὶ ἔσθησις ἐσθήσεως. τὰ ὕστερα ποιητῶν, τὸ δὲ ἐσθὴς Καὶ 
λογσγρῴω. 0 | 

308. ETZEBEIN. ὄγουν τοῖς 0eoi$ εὐχαριστεῖν, ἀλλὰ μᾶλλον πρὸς αὑτοὺς 
δυσχεραίνειν, Bri μὴ δίκας εἰς τάχος Τοὺς τῶν παρόντων αἰτίους ἀπήτησαν. 

310. éEP' ΕἸΠΕ. ἐδεδίει ὁ Χορὸς Ἠλέκτρᾳ συνὼν μὴ παρ᾽ Αἰγίσθου γνωσθεὶς 
κακόν τι πάθῃ. 

817. μὴ λάβῃς εἰς τὸ ΚΑΣΙΓΝΉΤΟΥ ἔξωθεν τὸ ἕνεκα, ἀλλὰ χωρὶς τοῦτο 
σύντασσε, εἰ καί τινα ἀσάφειαν ἔχει. οὕτω γὰρ ὀφείλων εἰπεῖν, εἰδέναι θέλω, ὅ 
κασίγνητος ἀφίξεται ἣ μενεῖ, τοῦ ΤΊ ΦΗΙΣ διὰ μέσον λαμβανομένου, ó δὲ ἐπλα- 
γίασε πρὸς γενικήν. ἣ πρὸς τὸ ΜΈΛΛΟΝΤΟΣ στικτέον, πρὸς δὲ τὸ EPOTO ty 
σύνταξιν ποιητέον, ὥσπερ πρῶτον ὁποίεις πρὸς τὸ EIAENAI ΘΕΛΩ. 

836. ΠΗΜΑΙΝΕΙΝ, ἤγουν βλάπτειν αὐτούς. καὶ γὰῤ αὐτὴ δοκεῖς πᾶσιν 
ἀλόγως ἀγανακτοῦσα, μὴ δυναμένη βλάψαι αὑτοὺς, πρὸς οὖς ἀγανακτεῖς. 

987. AAAA ΚΑΙ XE. ἤγουν οὗ μόνον ἐγὼ τοιαῦτα ποιεῖν βούλομαι, ἀλλὰ καί 
σε βούλομαι ποιεῖν τοιαῦτα. 

. 844. μὴ λάβῃς eis τὸ KEINHX ἔξωθεν τὸ ἀπό. ἀλλ᾽ ὥσπερ φαμὲν, ἐρώμενός 
στιν ὃ δεῖνα τοῦ δεῖνος, οἷον ᾿Αλκιβιάδης Σωκράτους, οὕτω καὶ τοῦτο ALAAKTA. 
ΚΕΙΝΗΣ, ἀντὶ τοῦ ἐκείνης διδάγματα καὶ μαθήσει. 

345. EAOY ΓΈ ΘΑΤΈΡ᾽. ἤγουν πρόκρινε θάτερον τῶν δύο, ἢ φρονεῖν κακῶς, 
Xéyo δὴ Αἰγίσθῳ καὶ Κλυταιμνήστρᾳ συνεῖναι, καὶ ἀμνημονεύειν τοῦ πατρὸς, ἢ 
φρονοῦσαν καὶ φρόνιμον οὖσαν, καὶ τὰ πατρὸς θεραπκεύουσαν, μὴ ἔχειν μνήμην. 
τῶν φίλων, ἤγουν μὴ συνεῖναι Αὐγίσθῳ καὶ Κλυταιμνήστρᾳ, obs περὶ πλείστον" 
ποιεῖς. τοῦτο δὲ εἶπεν Ἠλέκτρα πρὸς αὐτὴν εἰποῦσαν, ὡς ἀλγεῖ τε τοῖς παροῦσι, 
καὶ τὰ Αἰγίσθον καὶ Κλυταιμνήστρας θεραπεύει ὑπ᾽ ἀνάγκης. τὸ δὲ ETIEITA ob. 
πρὸς τὸ K'OYAEN ἘΚ ΣΑΎΤΗΣ AETEIZ ἔχει τὴν δύναμιν, ἀλλὰ πρὸς τὰ ἄνω 
ῥηθέντα, τὸ AEINON TE Σ᾽ ΟΥ̓͂ΣΑΝ καὶ τὰ ἐξῆς. εἰ γὰρ ἦν πρὸς τὸ K'OTAEN- 
EK ΣΑΥΤΉΣ, οὐκ ἂν ἦν ἘΠΕΙ͂ΤΑ, ἀλλ᾽ ἘΠΕῚ TOI, ὅθεν καὶ ἀπὸ τούτου ἀπατώ- 
᾿μενοί τινες μετατιθέασι τὸν τόνον, ἘΠΕῚ Θ᾽ EAOT ποιοῦντες, ὅπερ σὺκ ἔχει. 
λόγον" ἐπεὶ καὶ ἐν τοῖς παλαιοῖς τῶν βιβλίων ἘΠΕΙ͂Θ᾽ EAOT εὕρηται. 

349. ΤΙΜΩΡΟΥΜΕΝΗΣ. εὕρηται οὐ μόνον ἐνεργητικῶς τιμωρῶ τὸ κολάζω, 
ἀλλὰ καὶ τὸ βοηθῶ" καὶ οὗ μόνον τιμωροῦμαι παθητικῶς τὸ βοηθῶ, ἀλλὰ καὶ τὸ 
κολάζω, ὡς καὶ πᾶς τις ἐξετάζων εὑρήσει. ᾿ 

$590. TA XA πρὸς τὸ ἘΦ᾽ OIX συντακτέον' τὸ δὲ AQPA, πρὸς τὺ OIXEIN, 
οὕτως" ἐγὼ μὲν οὖν οὐκ ἄν ποτε ὑπεικάθοιμι καὶ ὑποταγείην τούτοις, τῷ Αἰγίσθῳ. 
καὶ Κλυταιμνήστρᾳ, οὐδ᾽ εἰ τὰ σὰ, ἐφ᾽ σῖσι νῦν χλιδᾷς, μέλλει τις οἴσειν καὶ 
κομίσειν μοι δῶρα. d) ΤΑ SA sipbs τὸ ΔΩ͂ΡΑ σύναπτε. ἵν᾽ g, τὰ σὰ δῶρα, ἤγουν᾽ 
ἅπερ σοι δωροῦνται. ᾿ 

384. EN ΚΑΛῶι ΦΡΟΝΕΙ͂Ν. ἤγουν πρὸ τῆς πείρας κάλλιστόν ἐστι νοῦν λαμ- 
βάνειν, ὅτως ταύτην ἐκφύγῃς. οἷ δὲ τὸ ETKAAOQ ἀντὶ τοῦ λέγω φάσκοντες, obi: 
οἶδα εἰ τοπαράπαν μετέχουσι νοῦ. 

390. ἀποροῦσιν ἐνταῦθα, πῶς γυνὴ οὖσα, ΤΙΜΩΡΟΥ͂ΜΕΝΟΙ εἶπεν, ὅπερ ἐστὶν 
ἀρσενικόν" καί φαμεν, ὅτι πρὸς τὸ ἡμεῖς τοῦτο ἔφερεν. 

405. καλῶς ἐἶΐπε τὸ EMIIOPETH:. ὥσπερ γὰρ οἱ ἔμποροι κέρδους ἕνεκα σφῶν 
ταύτην τὴν τέχνην μετίασιν, οὕτω καὶ ἡ Χρυσόθεμις πρὸς ᾿Αγαμέμνονα τὴν. 
θυσίαν ἔφερεν, κέρδος τῇ μητρὶ καὶ βοήθειαν ἐντεῦθεν πρωγματευνομένη. οὗ δὲ 
Aéyorres τὸ EMIIOPETH: ἀντὶ τοῦ πορεύῃ, ἐκλαμβάνοντες τὸ ἐν ἀργὸν, ἂμα- 


θεῖς. καταχρηστικῶς ὁ δὲ εἶπε τὸ ἘΜΠΥΡΑ. ἔμπυρα γὰρ κυρίως" τὰ διὰ πυρὸς 
γινόμενα. 
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494. ἩΝΊΧ᾽ ἩΛΊΩΙ. ἔθος ἦν τοῖς παλαιοῖς, ὅπότε καθ' ὕπνους ὄναρ δεινὸν θεά- 
σαιστο, ἅμα πρωΐ πρὸς τὸν ἥλιον λέγειν, ἵν᾽, ἐκειδὴ ἐναντίος οὗτός ἐστι τῇ νυκτὶ, 
ἀποτροπὴν ἐργάσηται τούτον. 

' 442, τὸ ΑΥΤΗ͂ι ἢ πρὸς τὸ ΣΟΙ συντακτέον, ἵν᾽ ἢ ἐκ καραλλήλον, αὐτῇ σοί" $ 
πρὺς τὸ TEPA, οὕτω, τὰ γέρα αὐτῇ, ἤγουν abrí,s* ἣ πρὸς τὸ ΠΡΟΣΦΊΛΩΣ, ty 5, 
προσφιλῶς abr) , ἤγουν ἀποδεκτῶς αὐτῇ, καὶ ὡς αὐτὴ βούλεται. 

446. ἘΜΑΣΧΑΛΊΣΘΗ. ἔθος ἣν τοῖς παλαιοῖς, ἡνίκα τινὰ διεχρήσαντο, ἀκρω- 
τηριάξειν αὐτὸν, καὶ ὑπὸ τῆς μασχάλης ταῦτα τιθέναι. τοῦτο δὲ ἐποίουν, ἵνα 
ἀνισχυρὸν αὑτὸν ἐργάζωνται, διὰ τῆς τῶν ἀκρωτηρίων τομῆς, πρὸς τὴν αὐτῶν 
ἄμυναν, ἣν οἱ νεκροὶ τοὺς ζῶντας ἀμύνονται, "Epwvüs αὐτοῖς ἐπιπέμποντες. οὗ 
μόνον δὲ ταῦτα ἐποίουν, ἀλλὰ καὶ τὸ ξίφος, δι᾽ οὗ 3) σφαγὴ ἐγένετο, ἀπέματτον 
wpbs τὴν τοῦ σφαγέντος κεφαλήν. 

464. ἔστιν ὅτε τὴν ΠΡΟΣ μετ᾽ ὀνόματος κειμένην, καὶ αἰτιατικῇ συντασϑο- 
μένην, ἀντὶ ἐπιῤῥήματος λαμβάνουσιν, ὧς τὸ (369.) MHAEN ΠΡῸΣ OPTHN, 
ἀντὶ τοῦ ὀργίλως, καὶ, πρὸς ἀξίαν, καὶ ἐνταῦθα ΠΡΟΣ ΕΥ̓ΣΕΒΕΊΑΝ ἀντὶ τοῦ, 
εὐσεβῶς. ᾿ 

472, κατανοήσας ὃ Χορὺς ἀπὸ τοῦ ὀνείρου, ὧς ταχέως ol φονεῖς ὑπὸ τῆς δίκης 
τπιμωρηθήσονται, προμαντευόμενος δῆθέν φησι πρὸς τὴν Ἠλέκτραν' Ω ΤΈΚΝΟΝ, 
ὙΠΕΣΤῚ MOI ΘΡΑΞΟΣ, ἤγουν θαῤῥῶ, EI ΜῊ ἘΦΥΝ καὶ ὑπάρχω ἘΓῺ MANTI 
ΠΑΡΑΦΡΩΝ KAI AEIHOMENH καὶ ἐστερημένη ΓΝΩΜΗΣ ΣΟΦΗ͂Σ, ἤτοι δια- 
volas φρονίμου, ἤγουν εἰ μὴ ἀνοήτως μαντεύομαι, καὶ ἐστέρημαι γνώσεως φρονί- 
ον, ELZI καὶ ἐλεύσεται Ἦ AIKH ἡ ΠΡΟΜΑΝΤΙΣ καὶ ἡ διὰ σημείων τινῶν προ- 
μαντενομένη καὶ δεικνύουσα τὸ μέλλον, ΦΕΡΟΜΕΝΗ ἐν ταῖν XEPOIN KPATH 
AIKAIA, ἤτοι κατὰ τῶν φονέων τοῦ σοῦ πατρὸς δικαίαν ἐξουσίαν καὶ δύναμιν 
φερομένη, τουτέστι δικαίως αὐτοὺς μετὰ δυνάμεως τιμωρήσουσα, ΜΕΤΈΙΣΙ καὶ. 
μετελεύσεται καὶ τιμωρήσεται τινὰ ΚΛΥΟΥ͂ΣΑΝ καὶ ἀκούσασαν ΑΡΤΊΩΣ καὶ πρὸ 
ὀλίγον ΟΝΈΙΡΑΤΩΝ ἩΔΥΠΝΟΩΝ καὶ εὐφραντῶν ἡμῖν, οὖκ ἐπὶ μακροῦ χρόνου, 
ἀλλὰ raxéws: ἤγουν ταχέως τιμωρήσεται Κλυταιμνήστραν, frs εἶδε τὰ ὀνείρατα. 
τοῦτο δὲ ὅμοιόν ἐστι τῷ παρ ᾿᾿Αριστοφάνει, (TIA. 382.) 

ὁρῶ τιν᾽ ἐπὶ τοῦ βήματος καθεδούμενον. 
καὶ τῷ, (Barp. 606. 554.) 
ἥκει Tq κακόν. δώσει Tis δίκην. 

479. οἱ γράφοντες ὙΠΕΣΤῚ MOI ΘΑΡΣΟΣ, ἀμαθεῖς τῶν μέτρων. διὰ τοῦτο' 
ΘΡΑΣΟΣ χρὴ γράφειν, ὡς καὶ ἔν τινι τῶν παλαιῶν εὕρηται, ἵν᾽ οἰκεῖον ἦ τὸ κῶλον" 
τῷ τῆς ἀντιστροφῆς. εἰ δ᾽ ἄλλο μὲν σημαίνει ΘΡΑΣΟΣ, ἄλλο δὲ τὸ ΘΑΡΣΟΣ, μὴ 
θαυμάσῃς. πολλὰ γὰρ τοιαῦτα καινοτομοῦσιν οἱ ποιηταὶ, μετατιθέντες τὰ σύμ- 
φωνα, καὶ μεταπλάττοντες τὰς λέξεις, διὰ τὴν τοῦ μέτρον ἀνάγκην. καὶ δηλοῖ τὸ 
κάρτος, καὶ τὸ καρδία, καὶ τὰ τοιαῦτα. : 

489. A ΔΕΙΝΟΙ͂Σ ΚΡΥΠΤΟΜΕΝΑ ΛΟΧΟΙ͂Σ, ἤγουν δεινῶς ἐνεδρεύουσα τοῖς 
κακοῖς, καὶ μὴ φαιγομέίψη, ἀλλ᾽ ἐξ ἀφανοῦς αὐτοὺς βάλλουσα. 

492. ὁ τοῦ Αἰγίσθον καὶ τῆς Κλυταιμνήστρας γάμος, βαρὺς κατέστη τῷ ᾿Αγα- 
μέμνονι. δι αὐτὸν γὰρ πεφόνευται. δέον δὲ εἰπεῖν, ἐπέβησαν γὰρ τῷ ᾿Αγαμέμνονε 
- μιαίφονοι κακώλεθροι καὶ ἄνυμφοι γάμοι, 6 δὲ ΑΛΕΚΤΡΑ καὶ ΑΝΥΜΦΑ AMIAAH- 
ΜΑΤΑ ΜΙΑΙΦΟΝΩΝ ΓΆΜΩΝ εἶπε. προσέθηκε δὲ τὸ ΑΜΙΛΛΗΜΑΤΑ, ἐπειδὴ ἀγό- 
»εσμα περισπούδαστον ἐποιήσαντο, διὰ τὸν αὐτῶν ἄθεσμον γάμον ᾿Αγαμέμνονα 
κτεῖναι, ἵνα μὴ γνωσθέντες ὑπ᾽ αὐτοῦ φονευθεῖεν. 

- 498. HTOI .MANTEIAI. ἤγουν. εἰ μὴ ταχέως δώσουσι δίκην, ὥσπερ ὃ ὄνειρος 
ὑποτίθεται, ob χρὴ τὺ. ἀπὸ τοῦδε ὀνείρασι πρασέχειν, καὶ. ἐκ χρησμῶν τὸ μέλλον 
ἔσεσθαι προορᾷν. 
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605. ΠΘΥΛΥΠΟΝΟΣ χρὴ γράφεῳ; ἐνταῦθα, καὶ dv τῷ ιβ' κάλῳ, T ἦ vai 
τὰ κῶλα, ὧς kal τὰ λοιπά. 

614. ἐπεὶ καὶ OIKOTZ καὶ ΟἸΚΟΥ͂ εὕρηται, πρὸς μὲν τὸ ΟἸΚΟΥ͂Σ οὕτω λέγε 
ἐκ τοῦδε ταῦ καιροῦ olris παι καὶ οὐδεμία αἰκία πολύπονος ἔλειπε τοὺς οἴκουτ' 
πρὸς δὲ τὸ ΟΙΚΟΥ͂, οὕτως" οὔτι καὶ οὐδεμία αἰκία κολύπογος ἔλειπεν ἐκ τοῦδε 
τοῦ οἴκον. 

633. OXIIEP H TEKO'YZ ΕΓΩ, ἕκαμον δηλονότι. αἱ γὰρ ἐν τῷ τίκτει» ἀδῖνες 
πᾶσαν ὀδύνης ὑκτερβολὴν ὑπεραιροῦσι. 

$49. ΤΙΝ᾽ IMEPON οὐκ ἔστι τοῦτο τίγα ἵμερον, εἰ διαλελυμένῳς exem, ἀλλὰ 
τιμὰ ἵμερον' διὰ δὲ τὸ κούφισμα μετετέθη ὁ τόνοϑ. 

548, H ΘΑΝΟΥ͂ΧΑ, ἤτοι ἡ ᾿φιγέγεια, ἣν οὐχ 0v ᾿Αρτέμιδος ἁρπαγεῖσαν, ἀλλὰ 
θανοῦσαν ἡγεῖτο. 

658. μὴ λάβῃς εἰς τὸ OXON ἔξωθεν τὴν ἀπά. ἀλλὰ πρὸς τὸ ΔΎΣΝΟΙΑ if 
τοιαύτην γενικὴν νόει. 

662. ΑΥ̓ΤΟΩΣ EIEAZ2AS, ὄγουν ἀπὸ σαντοῦ καὶ ἀπὸ οἰκείου στοχασμοῦ ἔγνω. 
πρὸς ὅπερ ἐκεῖνον' dp' οὖν ἀπεικάζω καὶ τήνδε τὴν γυναῖκα ἐκείνον, ἤγουν ἀπὰ 
ατοχᾳσμοῦ καταλρῳιβάνω ; 

668. ob μόνον οὗ λάβοις εἰς τὸ SOT ἔξωθεν τὴν ἀπὸ, ὥς τινες, ἀλλὰ καὶ πρὸς 
«b XPHiZO συντάσσῳν, εὖ ἂν παιήσᾳιϑ. 

. 5 676. NYN TE ΚΑΙ IIAAAI ΛΕΓΩ. γρόφεται καὶ N'YN TE ΚΑῚ ΤΌΤ’ EN- 
ΝΕΠΩ. 

682. ΠΡΟΣΧΗΜΑ, εἶδος, καλλώπισμα. λέγει δὲ τοὺς Δελφούς. ὅτι δὲ τοῦτο 
δηλοῖ τὸ ΠΡΟΣΧΗ͂ΜΑ, μᾳρτυρεῖ καὶ ᾿Αριστείδῃς λέγων" “ τὸ τῆς Ἑλλάδος πρό- 
σχημᾶ καθαρῶς ἄνήρηται." ΔΈΛΦΙΚΩΝ ΑΘΛΩΝ, τῶν εἰς τοὺς Δελφοὺς ἐν τῇ τῶκ 
Πυθίων πανηγύρει τοῖς νενικηκόσι διδομένων βραβείων. τὰ δὲ Πύθια ἦν ἑορτὴ τοῦ 
᾿Απόλλωνος. 

684. OY ΠΡΩΤῊ ΚΡΙΣΙΣ. εἰσύγετο γὰρ ὃ δρόμος πρῶτος τῶν ἄλλων ἄθλων, 
πιγμῆς, πάλης, δίσκου, διάλματος. τοῦτο δὲ ἐγένετο, διὰ τὸ πάντας τοὺς ἀγῶνας 
πορείας δεῖσθαι. ἔστι δὲ ὁ δρόμος οὐκ ἄλλο τι, ἣ μόνον πορείᾳ καὶ τάχος ποδῶν. 
ὡς οὖν τὸ τῇ φύσει προὺν μόνας ἰδιοσποιησπάμενος wpoerdrrero. 

* 689. EPTA ΚΑΙ KPATH. γράφεται καὶ EPI^ OTAE KPATH. 

' 691. ἰστέον ὅτι ἀντὶ τοῦ ἀγώνων, AIA'TAON εἶπε. δέονται γὰρ πάντες οἱ 
ἀγῶνες, ὧς ἄνωθεν ἔφημεν, πορείᾳ, πρὸς τὸ τελεσθῆναι. ἐσαφήνισε δὲ διὰ τοῦ 
εἰπεῖν IIENTAEGA"' A ΝΟΜΊΖΕΤΑΙ, δέον δὲ εἰπεῖν, οἱ νομίζονται, πρὸν τὸ ΠΕΝ- 
TAEOAA ἐπήνεγκε. καὶ ἔστιν ὅμοιον τῷ" (Al. 1058,) 

ἡμεῖς μὲν ἂν τήνδ᾽, ἣν ὅδ᾽ εἴληχεν, τύχην, 

θανόντες ἂν προὐκείμεθ' ἐχθίστῳ μόρῳ. 
εἰσὶ δὲ αἱ τοιαῦται γενικαὶ, τὸ OXON. APOMON πρὸς τὸ ΤΟΥΤΩΝ ἘΝΈΓΚΩΝ, 
εἰ καί τινες üyvaoürres τὴν σύνταξιν, τὸ ὅσον δρόμον μικρογραᾳφοῦσι. 

698. μὴ λάβῃς εἰς τὸ HMEPA3 ἔξωθεν τὴν ἐπὶ, ἀλλ᾽ οὕτω λέγε' éxeiyos γὰρ 
ἅτε ἄλλης ἡμέρας, πρὸς τὸ OTE τὴν τοιαύτην γενικὴν συντάσσων. ὥσπερ γάρ 
φαμεν, ὅτε τῆς ἡμέρας ἔκλειψις ἡλίον γέγονεν, οὕτῳ καὶ τοῦτο. τὸ δὲ IIBIKQON- 
ἀντὶ τοῦ ἡνιόχων, οὐχ, ὅς τινές φασιν, ἀντὶ τοῦ ἵππῳν, τὸ κτητικὸν ἀντὶ τοῦ 
ἄπλοῦ, AxpoUvres, ἐπεὶ δὲ ἹΠΠΙΚΩ͂Ν εἶπεν, ἤτοι ἡνιόχων, τοιούτων δὲ οὐχ ἕτερός 
ἐστιν ἀγὼν, 3) δὲ ἵππων, διὰ ταῦτο OKTHOTZ cis τὸ ΑΓῺΝ πραρσέθηκε. περὶ "e 
τάχους ἵππων ἠγωνίζοντο. 

707. ΤΩΝ ΘΕΟΔΜΉΤΩΝ. τοῦτο σεμνύνων τοὺς ᾿Αθηναίους, bs ᾿Αθηναῖος, ó 
᾿ Σοφοκλῆς λέγει. τῷ Uyri γὰρ θεόδμητος ἦν ἡ Τρρία, ὡς Ποσειδῶνος καὶ ᾿Ααάλιὰ 
λωνος κατὰ τὸν μῦθον κτισθεῖσα, 
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' $910. KAHPOI2 ἘΠΗ͂ΛΑΝ, ἀντὶ 709, uefá κλήρων ἔστησαν. ἔστι δὲ τὸ KAH- 
POIZ ὅσπερ ἀργόν. τὸ γὰρ ἘΠΉΛΑΝ καὶ χωρὶς τούτου σάξζει τὴν φύσιν. τὸν 
αὐτὸν δὲ λόγον φαμὲν καὶ εἷς τὸ, περηΐει. κύκλῳ. ὃ γὰρ συναμφότερον, δόναται 
τοῦτο μόνον 'ó περιΐει. 

717. XNOA3. ἤτοι τὸ ἅρμα τοῦ &répov. ἀπὸ μέρους τὺ πᾶν. χνόαι γὰρ, τὰ 
ἀκροξόνια, ἔστι δὲ τὸ XNOÀX καὶ τὸ ΦΡΥΑΓΜΑΤᾺ IIIIIIKA ταυτόν. 

780. ΚΡΙΣΣΑΙ͂ΟΝ, ἤτοι Φωκικόν. ἔστι γὰρ πόλις Φωκίδον, ἐν ἢ Φωκίδι καὶ τὸ 
ἐν Δελφοῖς μαντεῖόν ἐστιν. ἔστι δὲ τὸ NATATION ἹΠΠΙΚΩ͂Ν ὅμοιον τῷ, CIA. δ΄. 
8.) νέκταρ ἐφνοχόει. 

758. ΣΩΜΑ ΔΕΙΛΑΙ͂ΑΣ ΣΠΟΔΟΎ. δέον οὕτως εἰπεῖν, δειλαίαν στοδὸν μεγίσ- 
του σώματος, ἀντιστρόφως εἴρηκεν, ὅσπερ καὶ ἄλλα μυρία τοιαῦτα εὑρίσκεται. 

774. TEKMHPIA, Jjro. σημεῖα. λέγω δὴ τὸ δηγγήσασθαι τὴν ἐκείνῳ συμβᾶσαν 
τύχην, καὶ εἰπεῖν ὡς μετ᾽ ὀλίγον οἱ τὴν σποδὸν αὐτοῦ φέροντες ἄνδρες ἀφίξονται. 

786. ΝΥ͂Ν ΔῊ 'KHAA ΠΟΥ͂, τοῦτο τὸ NTN ἐπανάληψίς ἐστι τοῦ προτέρου 
ΝΥ͂Ν. 

792. Νέμεσις θεὰ μεμφομένη τοὺς τοῖς θανοῦσιν ἐφυβρίζοντας, καὶ τούτους 
τιμωρουμένη. σύντασσε δὲ τὸ ΘΑΝΟΝΤΟΣ πρὸς τὸ ΝΈΜΕΣΙΣ, καὶ μὴ πρὸς τὸ 
AKOTE, ὥσπερ τινὲς ποιοῦσιν. ἄλλοι δὲ καὶ λαμβάνουσιν ἔξωθεν τὸ οὕνεκα. 

796. εἰ μέν γράψεις ΟΥ̓ΚΟΥ͂Ν, κατ᾽ ἐρώτησιν μὲν οὔ" καθ᾽ ϑμαλισμὸν δὲ elpu- 
γικῶς" εἰ δὲ καὶ TIA'TZATON γράψεις, (εὕρηται γὰρ καὶ τοῦτο.) προστακτικῶς 
ἐρεῖς, oDros* οὐκοῦν παύσατε τάδε, σύ τε καὶ ᾽Ορέστης, εἰ δύνασθε. 

196. οὕτως ἦν τὺ σαφές" σὺ μόνον οὗ παύσομέν σε, ἀλλὰ πεπαύμεθα ἡμεῖς. νῦν 
δὲ προθεὶς τὸ ΠΕΠΑΥΜΕΈΘΑ, εἶτ᾽ ἐνεγκὼν τὸ ΟΥ̓ΧΌΠΩΣ ΣῈ ΠΑΥΣΟΜΕΝ, ἀσά- 
φειάν τινα ἐποίησε. σὺ δὲ ὧς ἔφαμεν λέγε συντάσσων. 

814. τὸ HAH εἰ μὲν ἀντὶ τοῦ πάλαι νοήσεις, πρὸς τὸ IIATPOX συνάψεις. εἰ δὲ 
ἀ»τὶ τοῦ νῦν, πρὸς μὲν τὸ TIATPO2 evite, αὐτὸ δὲ πρὸς τὸ ὀπαγόμενον συνάψεις. 

830. MHAEN MET" ATZH:Z, ἤτοι βοήσῃς, εἴπῃς. ἤγουν μὴ πρὸς θρήνους ὁρμή- 
eps, ἵνα μὴ πρὸς ὀργὴν Ἐλυταιμνῆστραν κινήσῃ. 

884. ΕἘΛΠΙΔ' ΥΠΟΙΣΕΙ͂Σ, ὑπενέγκῃς, ὑποβαλεῖς, bs & ἐκείνων βοήθειά τίς μοι 
γερήσεται. 

835. ἘΠΕΜΒΑΣΗ͂ι, ἤγουν ἐπιπέσῃς νενικημένῃ, καὶ μείζονα ἐργάσῃ τὴν συμ- 
φοράν. 

838. ἘΡΚΕΖΙΝ. ἤγουν τυῖς περιδέραίοις, ὅπερ "Ἄδραστος ἔδωκεν Ἐριφύλῃ, τῇ 
σφετέρᾳ μὲν ἀδελφῇ, ἐκείνου δὲ τοῦ ᾿Αμφιάρεω γυναικὶ, ἵνα πείσῃ αὑτὸν ἀπελϑεῖν 
εἰς τὰς Θήβας μετὰ Πολυνείκους. ὅτε γὰρ μάντις ὧν, ἤδει ἀπολουμένην τὴν 
στρατιὰν, καὶ διὰ τοῦτο οὔκ ἤθελε στρατεῦσαι. εἰκότως δὲ τὰ περιδέραια Epi 
ἐκάλεσε, διὰ τὸ αἴτιαι αὐτῷ ἀπωλείας γενέσθαι. φασὶ δὲ ὅτι ἐν τῷ τόκῳ τῶν Θη- 
βῶν, ἔνθα κατεχώσθη ᾿Αμφιάρεως, μὰντεῖον ἦν αὐτοῦ τὸ λοιπόν. ἰστέον δὲ, ὅτι ob 
xf γράφειν ΤΥΝΑΙΚΌΞ ΑΠΑΤΑΙ͂Σ. ob γὰρ ἁρμόζει οὕτω τῷ μέτρῳ. περισσὸν 
γάρ ἐστι τὸ ΓΥΝΑΙΚΟΣ, διὸ καὶ ἐξεβλήθη παρ' ἐμοῦ. ἀλλὰ ΚΡΥΦΘΕΝΤ᾽ ATIA- 
ΤΑΙΣῚ γράφε" τὸ δὲ γυναικὸς ἔξωθεν λάμβανε. οὕτω γὰρ κατὰ τὴν σύνταξιν καὶ 
τὸ μέτρον ἔχει καλῶν. 

848. ἐπὶ θηλυκοῦ ληπτέόν τὸ OAOA, 1j ἔχῃ πρὸς τὸ μέτρυν ὑρϑῶς. ἤτοι ὁλοὰ 
καὶ ὀλεθρία ὑπῆρχεν fj Ἐριφύλη. ἔδάμη γὰρ ὑκὸ τοῦ υἱοῦ αὐτῆς ᾿Αλκμαίω»ος" él 
δ' ἄλλως εἴποις, οὐκ ἔχει ὀρθῶς. 

850. καὶ ἐγὼ LZTOP καὶ ἐπιστήμων, καὶ ὑπερίστωρ εἰμὶ τοῦδε, ὅτι ϑηλόνδνι 
δειλαία κυρῶ καὶ ὑπάρχω, ἤτοι ἀθλία, τῶν ΑΧΑΙΩΝ τῶν ἀϑλίων ἕνεκα τῶν πολλῶν 
δεινῶν, τῶν TIANZTPTON καὶ πάντα συρόντων καὶ ἀπολλύντων, καὶ ZTTITNON, 
ὅτοι τῶν στυγνάζειν ποιούντων, ἐν τῷ TIAMMHN2O: καὶ διηνεκεῖ χρόνῳ. ἤγουν 
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ὀείσταμαι, ὅτι ᾿ἀθλιωτέρα eld τῶν ᾿Αχαιῶν, τῶν διὰ τοῦτο ἀθλίων, ὅτι πολλῶν 
«δεινῶν πανσύρτων καὶ στυγνῶν πεῖραν ἔλαβον ἐν τῷ παμμήνῳ καὶ διηνεκεῖ χρόνῳ, 
ὃν δηλονότι ἐν Τροίᾳ πεποιήκασιν. εἰ δὲ ΠΑΝΣΎΡΤΩΝ καὶ APXAION γράψεις, 
(ὧν τισὶ γὰρ τῶν πάνυ παλαιῶν οὕτως εὕρηται βιβλίων.) ὀρθότερον ἔχει πρὸς τὸ 
"μέτρον" γε μὴν ΠΑΝΣΥΡΤΩ: γράψεις, (ἐν πολλοῖς γὰρ καὶ οὕτως εὕρηται.) πρὸς 
τὸ IHIAMMHNAQ συνάψεις, ἤτοι τῷ διηνεκεῖ χρόνῳ τῷ κατὰ πάντα evpouére, fre 
"τῷ πολυκινήτφῳ. ἐπεὶ B ὑποσκάζει τὸ κῶλον πρὸς τὸ τῆς ἀντιστροφῆς, τὸ ΔΕΙ͂ΝΩΝ 
ΣΣΤΎΓΝΩΝ T' ΑΧΑΙΩΝ, (ἐκεῖνο γὰρ ἐκ σπονδείων δὲ ὅλου σύγκειται.) APXAION 
φημὶ δεῖν γράφειν, (ἀπὸ τούτον γὰρ καὶ τὸ ΑΧΑΙΩΝ ἐν πολλοῖς τῶν βιβλίων 
«εὕρηται, τοῦ p κατὰ λήθην τοῦ γραφέως ἐκλελοιπότος.) καὶ οὕτω συνάπτειν' καὶ 
ἐγὼ ἴστωρ καὶ ὑπκερίστωρ εἰμὶ τοῦδε, ὅτι δειλαία εἰμὶ δηλονότι, ἐν τῷ πανσύρτῳ 
“καὶ παμμήνῳ καὶ διηνεκεῖ χρόνῳ, ἕνεκα τῶν δεινῶν τῶν ἀρχαίων τῶν πολλῶν καὶ 
στνγνῶν. ἀρχαῖα δέ φησι τὰ δεινὰ, ὀπεὶ καὶ πρότερον εἴρηκεν, ὡς ἐκ τῇς πρόσθεν 
"Πέλοπος ἱππείας, καὶ τοῦ φόνον Μυρτίλον, οὐκ ἔλιπε τοὺς οἴκους αὑτῶν πολύ- 
πονος αἰκία. 

.856. τὸ ΙΝ’ ΟΥ̓ πρὸς τὸ ΠΑΡΕΙΣῚΝ συναπτέον, εἰ καὶ τὸ TI -ΦΗΙΣ᾽ διὰ μέσου 
τίθεται. συντάσσεται δὲ οὕτω" μή με νῦν μηκέτι πκαραγάγῃς ἵνα καὶ ὅπου οὗ πάρει- 
σιν ἐλπίδες ἐλπίδων τῶν εὐπατριδῶν κοινοτόκων, . ἤγουν τοῦ εὐγενοῦς ᾿Ορέστον 
τοῦ ἐμοῦ ἀδελφοῦ, ἀρωγοὶ ἐμοί: ἤγουν μὴ eis ἐλπίδας ἐμβάλῃς ᾿Ορέστον, ὡς fite 

«ἐμοὶ βοηθός. ἱστέον δὲ, ὅτι τὸ ΤΊ ΦΗΙΣ ; ΠΑΡΕΙΣῚΝ ΕΛΠΙΔΩΝ, ὃν κῶλόν, ἐστι. 
τὰ γὰρ δύο πρόσωπα $v ἀποτελεῖ κῶλον, ὧς καὶ ἐν τῇ ἀντιστροφῇ δείκνυται" διὸ 
«τὸ ΑΥ̓ΔΑΙΣ ΔΕ ΠΟΙ͂ΟΝ, περισσὸν ὃν, ἐξεβλήθη παρ᾽ ἐμοῦ. ταυτὸν γάρ ἐστι τῷ ΤΙ 
ΦΗ͂ΙΣ. 

861. διὰ τοῦ εἰπεῖν AMIAAAIZ, ἐδήλωσε τὸ ἵπποις" τούτων γὰρ fj ἅμιλλα. τὸ 
δὲ ΧΑΛΑΡΓΟΙ͂Σ, ἢ τοῖς τὰς χηλὰς καὶ τοὺς πόδας, ἀπὸ μέρους τὸ πᾶν, ἀργὰς 
ἔχουσι κατ᾽ ἀντίφρασιν», ὥσπερ ἐστὶ καὶ τὸ π 0$5* ἢ ΧΑΛΑΡΓΟΙ͂Σ καὶ λευκό- 
"TOC, 


876. εἰ μὲν IAXIN γράψεις, πρὸς τὸ ἸΔΕΙ͂Ν συντάξει», εἰ δὲ TAZI3,: πρὸς "πὸ 
.ENEZTI. 


878. ἘΝΑΡΓΩ͂Σ, ἤγουν φανερῶς. τοῦτο δὲ ἢ πρὸς τὸ ΠΑΡΕΣΤῚ σύναπτε, ἢ. 
“πρὸς τὸ IZeI. 

908. μὴ λάβῃς ἔξωθεν εἰς τὸ ΤΟΥ͂ τὴν ἀπὸ, ἀλλὰ πρὸς τὸ ΑΥ̓ΛΑΙΣΜΑ »δαι τὴν 
-yevucfy* μηδὲ τὸ TIAHN. ἀντὶ τοῦ χωρὶς εἴπῃς, ἀλλ᾽ ἀντὶ τοῦ, εἰ μή. - ἔστι δὲ ij 
«γενικὴ τὸ ΚΕΙΝΟΥ͂ πρὸς τὸ ΤΟΥ͂, 

918. εἰ καὶ πολλάκις. τὸ ΦΙΛΕΙ͂ ἀντὶ τοῦ εἴωθε λέγεται, ἀλλὰ κατὰ τὴν. κοινὴν 
συνήθειαν. τὸ γὰρ φιλῶ οὐχ ἔχει τοιοῦτόν τι σημαινόμενρν" ἀλλ᾽ ἀντὶ τοῦ ὠγαπῶ. 
ἐπεὶ. δὲ ὃ φιλεῖ τις, ἐθάς ἐστιν ἐκείνον, διὰ τοῦτο ἡπάτηκται οὗ πολλοὶ, καὶ ἀπὸ 
ToU φυσικοῦ σημαινομένου ἐξαγαγόντες οὕτω φασίν. 

917. TIAPAZTATEI. ἤτοι παραγινεται, ἀλλ᾽ ἴδοιΞ ἂν τὸν ἄνθρωπον, γῦν μὲν 
εὐτυχοῦντα, νῦν. δὲ δυστυχοῦντα, τῶν ἀνθρωπίνων τροχοῦ δίκην ἄνω καὶ κάτω 
“περιόντων. 

938. MNHMEIA, ἤγουν ἐνθυμήσει». θανόντος γὰρ ἐκείνου, τιμηθεὶς ó βόστρυ- 
.Xos τῆς κεφαλῆς ὑπὸ τινὸς τῶν αὐτοῦ φίλων, éxeréón τῷ τάφῳ τοῦ ᾿Αγαμέμνονος, 
ἵνα τις ὁρῶν αὐτὸν κείμενον, εἰς μνήμην ἀφικνῆται ᾽Ορέστου. 

946. ΣΥΝΟΙΣΩ, διοίσω, συμκονήσω, ὃ καὶ συνδιαφέρω λέγεται, καὶ δηλοῖ τὸ 
μετὰ τιρὸς ὑπομένειν.τι. 

952. ΘΑΛΛΟΝΤΑ 'T' EIZHKOTON. μὴ efrys καὶ αὐτὸς τὸ TE ἀργὸν, ὥς τινές 
φασιν, ἀλλ᾽ οὕτω σύντασσε" ἕως μὲν εἰσήκονον τὸν κασίγνητον ἐν τῷ βίῳ, καὶ fij, 

. καὶ θάλλοντα, ἤτοι ζῶντα πάλιν. ἔστι δὲ τὸ Blu καὶ τὸ GAAAONTA ἀκ παραλλήρ 
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λον, ' εἴρηται δὲ τὸ GAAAONTA ἐκ μεταφορᾶς τῶν. φυτῶν. ζωὴ yàp φυτοῦ τὸ 
θάλλειν, ὥσπερ αὖ τοὐναντίον ἣ μάρανσις. . — 

957. OTAEN TAP ΣῈ AEI ΚΡΥΠΤΕΙΝ Ν᾿ ΕΤΊ. οἱ ἀγνοοῦντες τὸ τοῦ ipe 
πίδου, τὸ, CExaB. 670.) 

κρύπτειν θ᾽ ἃ κρύπτειν ὄμματ' ἀρσένων. χρεών. 
καὶ ψναλλαγὰν: καὶ “προθέσεις ἔξωθεν καινοτομοῦντες, ἵνα συντάξωσιν, ἐντεῦθεν 
διδαχθήτωσαν μὴ τοιαῦτα ποιεῖν, ἀλλ᾽. ὀρθῶς συντάσσειν, ὡς ἔχει τοῦτο. 

906. TTHMONHN ΑΥ̓́ΤΩι. τοῦτο κομματικὸν ὃν πρὸς τὸ ὄπισθεν συνάπτεται τῷ 
BAAZTEIN τῇ ἐννοίᾳ. τὸ γὰρ ἀναβλαστῆναι τὸ γένος αὑτῶν, οὐχ ἕτερόν ἐστιν», ἢ 
πημονὴ τῷ Αὐἰγίσθῳ. μὴ λάβῃς δὲ εἰς τὸ ΠΉΜΟΝΗΝ ἔξωθεν τὸ λέγω, ἀλλ᾽ οὕτω 
σύντασσε" ἐᾶσαι ἀναφῦναι τὸ ἐμόν τε καὶ σὸν γένος πημονὴν αὐτῷ σαφῆ, τῆς 
τοιαύτης αἰτιατικῆς πρὸς τὸ BAAZTEIN ἐχούσης τὴν φύσιν καὶ φερομίνης.. ἔστι 
δὲ ὅμοιον, ὡς πρόσθεν ἔφημεν, τῷ (Αἱ. 1910.) μνήματα Τροίας. 

969. ΟΙΣΗΙ. ἤγουν λάβῃς. σύγναπτε δὲ πρὸς τὸ ΚΑΤΩ. ὃ δὲ λέγει͵ τοιοῦτόν 
ἐστιν" εὐσεβὴς δόξεις τοῖς ἂν “Αἰδου θεοῖς, ἐκ πατρὸς θανόντος καὶ κασιγνήτον, 
φοντέστι 8i ὧν ὑπὲρ τεθνηκότος πατρὺς καὶ ἀδελφοῦ σπουδάσεις. 

977. ΤΏΔΕ ΤῺ ΚΑΣΙΓΝΉΤΩ. εἰώθασιν. οὗ ᾿Αττικοὶ τὰ τοῦ θηλυκοῦ γέψους 
δυϊκὰ ἀρσενικῶς ἐκφέρειν’ ὅθεν καὶ παρὰ λογοποιοῖς τὼ χεῖρε μόνον ἐπεκράτησεν. 
εἴρηται δὲ παρ᾽ Ἰσοκράτει ial ἄλλοις τὼ πόλεε, καὶ τοῖν πολέοιν. εὕρηται δὲ οὗ" 
μόνον ἐν τοῖς gis δυϊκῖς ἡ αὐτὴ καινοτομία, ἀλλὰ κἀὶ ἐν τῇ γενικῇ τῶν ἑνικῶν, 
ἄσπερ τὺ παρ' Ἑὺὐριπίδῃ, (Ἔκαβ. 370.) ' . 

| οὔτ᾽ ἐλπίδος γὰρ οὔτε rov δόξης δρῶ. 

θάρσος. 
φησὶ δήπου καὶ οὗτος ὁ Σοφοκλῆς, (Al. 200.) οὔτε. τον κλύων, σάλπιγγος. καὶ 
Συνέσιος “ΚΞ ἣ πάντως ἀπὸ μιᾶς γέ τον συμφορᾶς ἀναπεισθένταΞς." 

984, τὸ μὲ» NO πρὸς τὸ ἘΞΈΡΕΙ. ὥσπερ. φαμὲν, καλῶς λέγω σε, οὕτω, καὶ, 
ἐξερῶ δε τοιαῦτα. τὸ δὲ ZOZAIN ΘΑΝΟΥ͂ΣΑΙΝ πρὸς τὸ ἘΚΛΙΠΕΙ͂Ν. τινὲς δὲ 
πλανῶνξαι ἐκ τοῦ, ξώσαιν θανούσαιν, καὶ γράφουσι νῷν, ἥτοι νῶϊν καὶ ἡμῖν.. 
^ 990. ἘΝ ΤΟΙ͂Σ ΤΟΙΟΥΤΟΙ͂Σ. ἤγουν τοῖς παρακεκινδυνευμένοις τῶν ἔργων, 
ὁκοῖα τὰ 'ταρόντα: δεῖ yàp μεγίστης βουλῇς, ἵνα μὴ τῷ χρόνῳ τοῖς, ἐχϑροῖς αἴσθη: 
σις γένηται. : 

992. ἐπειδὴ φορτικὸν ἣν τὴν Χρυσόθεμιν μέμφεσθαι τῇ. Ἠλέκτρᾳ ὡς ἀφρόνως 
βυνλευομένῃ" ἔδει γὰρ: αἰδῶ" καὶ ὑποστολὴν πρὸς αὐτὴν "ἐκεῖν ὡς προγενεστέραν 
οὖσαν" διὰ τοῦτό φησίν' ὮὯ γυναῖκες, καὶ πρὶν φωνεῖν καὶ λέγειν. ἐμὲ αὐτῇ, ὅτι 
κακῶς καὶ. ἀσυνέτως βονλεύεται, εἰ ἐτύγχανεν αὐτὴ φρενῶν οὗ. κακῶν, ἀλλὰ 
καλῶν, ἐσώξετο ἂν τὴν εὐλάβειαν, καὶ. τὴν ὀφειλομένην ἐξ ἐμοῦ αὐτῇ αἰδῶ καὶ 
ὑποστολὴν, καὶ ἦν ἂν αἰδέσιμος οὕτως, ὥσπερ οὐχὶ adferat νῦν ταύτην, ἀφρόνως 
ψοιαῦτα βουλευομένη. τουτέστιν, οὐκ ἔδει ἐμὲ αὐτῇ κουθετεῖν. τὰ ροσήκοτα, ἀλλ᾽ 

αὐτὴν οἴκοθεν εἰδέναι. 

1005. A'TTEI ΓΑΡ. οὐδὲν ὧν λέγεις ἀπαλλάττει. καὶ ἐλευθεροῖ ἡμᾷ5. τοῦ πρό- 
τερον πολλαῖϑ. καὶ ποικίλαις περικεσούσας κολάσεσι, καὶ ἀδοξίᾳ. μεγίστῃ; dra 
ϑαγεῖν. 

' 1019. ΑΥ̓ΤΟΧΕΙ͂ΡΙ, ἤγουν αὐτοχείρως. ποιήσω, καὶ μόνη, μὴ γαραχᾳβοῦσα 
μηδένα: σύμμαχον... ἀγνοοῦντες δέ τινες οὕτω φάσκειν, ἀργὸν τὰ TE. λέγουσιν. 

1026. κατὰ συνεκδοχὴν τὸ ΚΑΚΩ͂Σ πρὸς τὸ ἘΓΧΕΙΡΟΎΝΤΑ ἀπὸ τοῦ ΠΡΑΣ- 
ZEIN νόει: 

1028. X'O:TAN. τὸ ΚΑΙ τοῦτο πρὸς ἕτερον ΚΑΊ, τὰ ΧὯι ΔΟΙΠΟΣ XPONO3, 
ἔχει τὴν δύναμιν, el καὶ διὰ μέσου Ἠλέκτρα εἴρηκεν τὸ, 

᾿ ἀλλ᾽ οὔ ποτ᾽ ἐξ ἐμοῦ γε μὴ πάθῃς τόδε. 
Soph. . Vor, Ilf, | U 
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1981. DéRAHZIZ ΟΥ̓Κ ἘΝῚ. ἤγουν, οὐκ ἐκ. σοῦ τις ἀφεληθήσεται. ab γὰρ 
δύνασαι ὠφελεῖν τινά. οὗ γάρ ἐστί σοι ὠφέλοιά τις, S» ὠφελήσεις ἄλλον. πρὸς 
ὅπερ ἡ Χρυσόθεμις, ἐμοὶ, φησὶν, ἔνεστιν ὠφέλεια, ἂ»νὶ τοῦ, γνῶσις ὠφελείας" σοὶ 
δὲ μάθησις οὖκ ἔστιν. 

1086. ΠΡΟΜΗΘΕΣΑῚ ΔῈ ΣΟΥ͂, τὸ γὰρ ἀπογρέπειν σὲ ταύτης τῆς γνώμης, 
ἡἸγρονουυμένη vov ποιῶ, ἵνα μὴ, KXvreuurhorpas μαθούσης, κακόν τι álys. 

1039. ET ΛΕΤΟΥ͂ΖΑΝ. κρεῖττον ἂν ἦν, εἰ ἦν XY ΛΕΣΌΝΤΑ. ἐδόκει γὰρ ἂν» 
καθολικὸν γνωμικόν' νῦν δ' ἐπειδὴ καὶ $ λέγουσα γυνή ἔστι, διὰ τοῦτο καὶ τοῦτο 
ϑηλυκῶς ἐβηνέχϑη. καὶ ἔστιν ὕὅπων γνωμικὸν καὶ οὗ γνωμικάν. διότι μὲν “γὰρ oix 
ἔστι κατὰ ψαντὸς ἀνθρώπου, ἐκπίπτει τοῦ ὀνόματο:" διότι δὲ κατὰ πασῶν él 
γυναικῶν, τοὔνομα δέχεται. 

1044. 4b ΤΑΎΥΎΤΑ διτλῶς νοητέον. 3 ταῦτα, ἃ ἐγὼ λέγω, οὕτω" ἣν τὴν ἐμὴν 
συμβουλὴν δέξῃ, καὶ ἀποστῇς ταύτηϑ τῆς γνώμης, ἔξω rivBérov ἑστήξῃ, καὶ dp, 
“ἣν ταῦτά σοι συμβουλούουσαν, ἐπαινέσεις τῆς πρὸυμηθείας. ἢ ταῦτα, ἃ αὐτὴ 
βούλει, οὔνω" ἀλλ᾽ εἰ τὸ σὺν θέλημα ποιήσει, ἐπαινέσεις dpd* τουτέστιν, οὔτε 
δυνήσῃ ἐργάσασθαί τι, καὶ περιπεσοῦσα κμινδυνεύσεις, ναὶ τότε μετ᾽ εὐφημία: ἐμρῦ 
μφρὴμβονεύσειν, ὧς δπκοτιθεμένης σοὶ τὰ λυσιτελῇ. εἰ μὲν οὖν εἴκοια τὺ δεύτερον, 
ἀῤδὲ εὖ ΠΟΙΗΞΩ στίξεις᾽ καὶ μὴν ποιήσω, οὐδαμῶς EKHAATEIZA καὶ aideofeied 
δὲ, καὶ φροντίσασα. εἰ δὲ τὸ πρῶτον, πρὸς τὸ OTAEN. καὶ μὴν οὐδαμῶς ποιήσω ἃ 
kéyeis, ὀελαγεῖσα καὶ αἰδεαθεῖσά σε. 

1046. ΚΑΙ TOTT' ΑΛΗΘΕΣ. διπλῶς, ἣ ὅτι ποιῆαειβ ἃ ὀγὸ λόγῳ, ἢ ὅτι ποιόσει- 
ἃ αὐτὴ βούλει. ἀλλ᾽ οὐδὲ dis δυμβονυλὴν μετὰ ταῦτα καλέσεις με πάλι» ἣ οὗ 

1062. τὸ ΟΥ̓ καὶ MH ἐκ παραλλήλου. τὸ δὲ MEOETOMAI ἀντὶ τοῦ. μόναδιώδιυ 
καὶ πρὸς συμβουλὴν παραλήψομαι. . 

31084. KENA, μότοια, καὶ ἀδύνατα γενέσθαι. εἰ γάρ is πρὸς συμβουλήν σε 
«αβαλήψεται, οὐδὲν hoe: 

1069. OIDNOTZ, ἥἤγοι obs 'παλαργόούς. φασὶ τοὺς πελὰργοὺ:, éredàs οἱ τε- 
ἐόντες übrobs. γηράσωσιν, ὑπέχειν τὰ νῶτα abrdis, καὶ ἀναλαμβάνειν ἐπὶ τῶν 
ὅμων abtübs, καὶ ἵπτασθαι, καὶ τρέφειν καὶ | γηροκομεῖν αὐτοὺς, μέχρι: ἂν θάνωσω, 
ἀποδιδόντας ἀμοιβὰς τῆς ἀνατροφῇς καὶ τῆς γεννήσεως abrois* ὅθεν λέγοξαι καὶ 
ἂνγεκελάργωσις, ἡ ἂντέκτισις τῆς ἀψατρύφῆς. 

1062, TEAO'TMEN, ποιοῦμεν. 6a) αὐτοὶ εἰς τοὺς ἰδίους πατέρα. τοῦτο δὲ λέγει 
διὰ τὴν Χρυσόθεμιν, ὡς οὗ φροννίξόυσαν τοῦ πατρός. 

1062. ΟΥ̓ TAN ΔΙΟΣ. οὐ χρὴ τὸ ΜᾺ ἐντὸς τοῦ κώλου γράφειν. «ερισσὸν ψάρ 
dore διὸ καὶ ἐξεβΝήθη παρ᾽ ἐμαῦ" νοεῖν. δὰ χρὴ τοῦτο ἔξωθεν ᾿Αττικῶς. οὗτοι γὰρ 
eb μένον τὸ μὰ λαμβάκουσιν ἔξωθεν, ὡς 45, οὐ τὰν, ἀλλὰ καὶ τὸ MA τιϑένψοι, 4) 
τοῦ θεοῦ παραλείτουσιν ὄνομα. 

1066. ΟΥ̓Κ ΑΠΟΝΉΤΟΙ, ἤγουν ἀτιμώρητοι ἔσονται Κλνταιμνήστρα καὶ Αἴγω- 
θος. ἐσιώϑησο δὲ τοθτο, φοβουμένη διὰ τὸ δεσπότας εἶναι. 

1006. XGONIA, ἥτοι εἰς τὰ ὁποχθένικ ἄνωθεν κατιοῦσα, καὶ τὰ ἐν τῷ κόσμφ 
γινόμενα τοὺς κάτω διδάσκουσα. 

1007. ΚΑΤᾺ MOI ΒΟΑΣΟΝ. εἰκύτοιΣ εἶπε τὸ καναβόησον, ἐκειδὴ ἐπὶ κατη- 
γορίᾳ Αὐγίοθον καὶ Κλυταιμνήστρα ὁ παρὰ τῆς φήμης πρὸς ᾿Αγαμέμνονα Abyes 
γενήσεσθαι ἔμελλεν. 

1071. TA AE ΠΡῸΣ ΤΈΚΝΩΝ. δέον οὕτως εἰπεῖν, Τὰ παρὰ τῶν τώσων οὐκ 
ὁμονοεῖ" ὃ δὲ πρὸς τὴν διάστασιν καὶ μάχην αὐτῶν τὸν λόγον ἔτεινε, λόγων" τὰ δὲ 

παρὰ τῶν τεκνῶν, Ἠλέκτρας καὶ Τρυαοθέμιδος, διελῇ ΦΎΔΟΠΙΣ καὶ μάχη, οὐκ 
ἐξισοῦται &IAOTHZIO καὶ φιλικῇ ΔΙΑΓΡΗΙ καὶ διαγωγῇ. τουτέστιν, ἀλλήλων 
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διστάμεναι τὴν γκώμην obi εἰς ὁμόκοιαν πίπτουσι. διπλὴ» δὲ λέγει τὴν μάχην, 
διὰ τὸ καὶ τὰς ἐχούσας δύο εἶναι. 

1975. TON ΔΕῚ ΠΑΤΡΟΖ θρῆνον δηλαδὴ, ἢ φόνον. τὸ δὲ AEI τρὸς rà ΣΤΕΝΑ- 
ΧΟΥ͂ΣΑ συναπτέυν. 

1078. TOY GANEIN. ἀντὶ τοῦ, προμήθειαν καὶ Qporríba οὐκ ἔχουσα, ἤγοιψ οὗ 
iini" el τεθνήξεται. ol δὲ ΤΟΥ MH GANEIN γράφοντες, ἀμαθεῖς. 

1979. μὴ λάβῃς els τὸ TO ἔξωθεν τὸ eis. ἀλλ᾽ ὥσπερ φαρὲν, δυνατός εἰμι τόδε, 
οὕτῳ καὶ, ἕτοιμιόα εἰμι τόδε. 

1081. ΤΙΣ AN ETTIATPEZ. οἱ γράφοντες ΤΙΣ AN ΟΥ̓Ν, οὐκ ἴσασι τὰ περὶ τῶν 
μέτρων" διὸ περισσὸν κείμενον ἐξεβλήθη παρ᾽ ἐμοῦ τὸ οὖν. ἔχει δὲ καὶ πρὸς τὰν 
σύνταξιν» μᾶλλον ὀρθῶς οὑτῳωαὶ κείμενον. 

1085. ΩΣ ΚΑΙ XY. ὥστε χρὰ γράφω», ἀντὶ τοῦ ὥσπερ, ἵν᾽ ἔχῃ φὰ κῶλα ὀρθῶε. 
ἀλλὰ καὶ πάγκλαυτον. οὕτω γὰρ οἱ ᾿Αττικοὲ τὰ τοιαῦτα γράφουσιν, ἐκβάλλοντες 
τὸ σ, ὥσπερ καὶ τὸ εὐκτίμεναν παρ᾽ 'Opfpy. 

1096. ΤΩ͂ΝΔΕ ΦΕΡΟΜΕΝΑΝ. sro φερομένην δὰ à τῇ εὐφεβείᾳ τοῦ διὸς 
ἄριστα καὶ κρείττοκα, λέγω δὴ τὸ κήδεσθαι τοῦ κατρὸς, ἄριστα τῶνδε καὶ τούτων," 
ἃ μέγιστα νόμιμα ἔβλαστε παρ᾽ ἀνθρώποις. πάντων» γὰρ τῶν νομίμων καὶ δικαίων 
τοῦθ᾽ ἐν κρεῖττον mol μόγιστον παρὰ πάντων ἀνακηρύττεται, φροντίδα ποιεῖσθαι 
πατρὸς, ὃ θεὸς ἀποδέχεται καὶ εὐσεβὲς λογίζεται. 

1101. τινὲς ἀμαθεῖς ΑἸΓΊΣΖΘΟΣ γράφουσι πρὸς τὸ ΙΚΗΚΕΝ, οὐκ εἰδότες ὅτι 
τοιοῦτόν ἐστιν, ὥσπερ τὸ, Σὺ δ' ἀντακούσῃ τοῦτον ὡς τεθάψοται. (Αἰ. 1141.) καὶ 
σὺ, Ψύλλαν, δεόσους ἄλλοιτο τοὺς αὑτῇς πόδᾳς. καὶ, Οἱ τὸν οὔρανὸν λόγοντες 
ἀναπείθουσιν, ὥς ἐστιν πνιγεύς. καὶ, Τοὺὐπκίτριπτον κίναδος ἐξήρον μ᾽ ὅπον. (Al.. 
193.) 

1104. IIOGEINHN. ἐπόθει γὰρ Κλυταιμνήστρα καὶ τὸν ᾿ορέστου νῳωιρὸν ἰδεῖν, 
μὴ μόνον ἀκοῦσαι. 

1108. OY ΔΗ ΠΟΘ᾽. ἐπειδὴ τὸ MH οὐ μόνον ἀντὶ τοῦ ΟΥ̓, ἀλλὰ καὶ ἐρωτη- 
ματικὸν ἀντὶ τοῦ APA εὕρηται, διὰ τοῦτο καὶ τὸ ΟΥ̓ οὐ μόνον ἀρνητικόν ἐστιν, 
ἀλλὰ καὶ der) τοῦ ἄρα. καὶ τοῦτο μὲν πάντες σὺ δὲ τὸ ΟΥ̓ ἀρνητικὸν Aye, 
ἐπειδὴ κατ᾽ ἐρώτησιψ προάγει, τὸ αὐτὸ ποιήσεις, ἅσπερ ἂν εἰ APA ἦν. τοῦτο yàp 
καννεῦθεν συνάγεται, ὅπερ ἐκ τοῦ ἄρα. 

1110. ὄσσα, ὀμφὴ, καὶ κλῃδὼν, ἄγγελφι θεῶν, καὶ ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ λέγονται. 
φήμη δὲ, ἐπὶ τῆς θείας κλῃδόνος, καὶ ἐπὶ τῆς ἀνθρωπίνης διαλαλήσεω». 

1125. AAN' H. ἤτοι ἢ ἀπὸ τῶν φίλων οὖσά τις αἰτεῦται τοῦτα, ἢ κατὰ γενεὰν 
πρὸς γένους. 

1127, ΩΣ ANH EAIIAQN. ὕντως ἀπ᾽ ἐλπίδων εἰσεδεξάμην σε, δηλονότι οὖκ 
ἐκείνων, ὦνπερ ἐξέπεμπον, ἀλλὰ κακῶν. ἐκεῖναι μὲν γὰρ καλαὶ ἦσαν, καὶ σωτηρίαν. 
ἐμοὶ ἔχουσαι" αὗται δὲ, λέγω δὴ ἃς ὁ ἄγγελος ὑπέβαλεν, ὧς μετ᾽ ὀλίγον ἂν σὲ 
νεκρὸν δεξαίμην, καθάπαξ ἀπώλεσάν με. δέον δὲ εἰπεῖν, αἷσπερ ἐξέπεμπον, πρὸς 
Tb EAITIA ON ἔτρεψεν. 

1132. ΠΡῚΝ EX RENHN. πρὸ ToU ἐκπέμψαι σὲ eis ξένην γῆν, ἤτοι ἀλλοτρίαν, 
καὶ σῶσαι, ἧτοι φυλάξαι καὶ ῥύσασθαί σε ἀπὸ τοῦ φόνου, ὥφελαν θανεῖν. τινὲς δὰ 
ἀπὸ τοῦ OXILOZ ΘΑΝΩΝ ΕΚΕΙ͂ΣΟ ἀπατώμενοι, QOEAEZ γράφουσι καὶ KAEVA- 
ΣΑΝ, τὸ EKAIIIEIN BION πρὸς τὸν ᾿ρέστην νοοῦντες. τὸ δ᾽ ob τοιοῦτον, ἀλλὰ, 
λέγει ἡ "HAékrpa. εἴθ' ὥφελον πρόσθεν θανεῖν, ἣ εἰς ἀλλοτρία» ἐκπέμψαι σὲ γῆν. 
εἰ γὰρ ἐγὼ πρότερον ἐτεθνήκειν, οὐδεὶς ἄν σε τῶν Κλνταιμνγήστρας ἐξεῖλε χειρῶν, 
ὥστε ἀπόλωλας ἂν ἐξ ἐκείνης τότε, ὥσπερ ὁ πατὴρ, καὶ συνετάφης αὐτῷ. 

1142. ΤΙΡΟΣΗΚΕΙ͂Σ. ἐνταῦθα ἀντὶ τοῦ προσέρχῃ: ἐπεὶ καὶ τὸ προσήκει ἀντὶ τοῦ 
πρέπει, τοῦτο λέγει, ὧς πρὸς τᾷ πράγματι τῷδε ἥκει καὶ ἔρχεται, τουτέστι, συμ- 
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᾿βαίνει καὶ ὁμοῦ γίνεται, ὥστε τὺ συμβαῖνόν τινι, πρέπει καὶ ἁρμόζει ἐκείνῳ, xal 
διὰ τοῦτο συμβαίνει. 

1144. ΑΝΩΦΕΛΗΤΟΥ͂, ματαίας. ἐπ᾿ οὐδεμιᾷ γὰρ᾽ ὠφελείᾳ ταύτην ἐποίησα, 
ἤγουν οὐδεμιᾶς ὠφελείας ἀπήλαυσα παρ᾽ αὐτῆς. 

1154. τὸ HZ πρὸς τὸ ΤΊΜΩΡΟΣ συναπτέον, καὶ μὴ τὴν περὶ λάβμε ἔξωθεν, &s 
τινες τῶν ἀμαθῶν. 

1162. τινὲς οὐ δυνάμενοι συντάξαι τὴν γενικὴν, AEINOTATAZS ΚΕΛΕΥΘΟΥ͂Σ 
Φασὶ, obs αὑτὸς ἐάσας, οὕτω νόει ὡς κεῖται, εἰ καὶ λεπτὸν ὃν ἐκφεύγει τὸν νοῦν" 
Ὦ φίλτατε, λίαν ἀπώλεσάς με, πεμφθεὶς AEINOTATHZ ΚΕΛΕΥΘΟΥ͂, τουτέστι, 
τὸ πεμφθῆναι σὲ, κακὴ κέλευθος ἦν, λύπας καὶ ὀδυρμοὺς ὁμοὶ διὰ τὸν σὸν προξενή» 
caca θάνατον. νόει δὲ τὸ ΠΕΜΦΘΕῚΣ διπλοῦν, ἢ ἀπὸ τῇς Φωκίδος πρὸς τὴν οἰκίαν 
πεμφθεὶς νεκρὸς, ἣ ἀπὸ τῆς οἰκίας πρὸς τὴν Φωκίδα ὑπὸ Ἠλέκτρας πεμφθείς... 

1185. τινέβ φασι τὸ ΩΣ ἀντὶ τοῦ ὅτι, ἵν᾽ ἦ πρὸς τὸν ἄνω τῆς Ἠλέκτρας λόγον' 
ἄλλοι δέ φασι κομματικὸν, τὸ ΩΣ ἀντὶ τοῦ ὄντως νοοῦντες, ὃ καὶ kpetrrov. |, 

* 1809. τὸ ΖΕΘΕΝ πρὸς τὸ Ὡ TAAAINA, ἔξωθεν λαμβανομένον τοῦ ἕνεκα. τὸ δὲ 
ΤῊΣ ΣΗ͂Σ EI ΣΤΕΡΗΣΟΜΑΙ ΤΑΦΗΣ, ὥσπερ ἑρμηνεία ἐστὶ τοῦ TAAAIN' ΕΓΩ 
XEGEN. 

᾿ 1217. TIAHN AOTAO.. ὅτι τέθνηκεν ὁ 'Opéorns ob μόνον ἔργῳ μὲν, ὅτι τὸ ἄγγος 
τὴν αὐτοῦ φέρει κόνιν" λόγῳ δ᾽, ὅτι ἐν Δελφοῖς ἀγωνιζόμενος τέθμηκε. σύνμτασσε 
δ᾽ οὕτως" ἀλλ᾽ o0 τὸ ᾿Ορέστου σῶμά ἐστι τόδε, ὡς σὺ φὴς, πλὴν εἰ μὴ καὶ ἠσκη- 
μένον ἐν λόγῳ, οὗ μόνον ἔργῳ δηλονότι. 

1223. XéPATIAA ΠΑΤΡΟΣ. τὸν ἐξ ἐλέφαντος ὦμον, ὃν οἱ ἐκ Πέλοποφ κατα- 
γόμενοι εἶχον. ἕτεροι δέ φασι τὸ ΣΦΡΑΓΊΔΑ ἀντὶ τοῦ δακτύλιον... 

1280. συμφορὰ ob μόνον ἐπὶ δυστυχίας, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ συνελεύσεως ἁπλῶς λαμ- 
βάνεται, ὡς κἀνταῦθα. ἰστέον δὲ ὅτι, ὅτε τις τῶν αὐτοῦ τινὰ πολὺν χρόνον ἀποδη- 
μοῦντα. μόλις θεάσαιτο, δακρύοις καὶ χαρᾷ κάτοχος γίνεται" τοῖς μὲν, διὰ τὴν 
πρόσθεν ἀπουσίαν" χαρᾷ δὲ, διὰ τὴν παροῦσαν ἀπόλαυσιν. 

: * 1238, FONAI ΣΩΜΑΤΩΝ. τὸ πληθυντικὸν ἐνταῦθα ἀντὶ ἑνικοῦ. κεῖται. ὑφ᾽ 
ἡδονῆς γὰρ ἡ Ἠλέκτρα διαχυθεῖσα, τὸν ἕνα ᾽Ορέστην ἀντὶ πολλῶν ἐνόμισεν. 

' 1240. τὸ TOAE πρὸς τὸ IIEPIZXON ΑΧΘΟΣ σύναπτε' ἣ πρὸς τὸ TPREAXAI 
ὑποστίξας, λέγε οὕτως" οὕποτ᾽ ἀξιώσω τρέσαι τόδε, τὸ περισσὸν ἄχθος γυναικῶν, 
τὸ ὃν ἀεὶ ἔνδον, ὃ οὐκ ἄν τις ἐκτὸς ἴδοι. εἰώθαμεν δὲ τοὺς ἀργοὺς, καὶ μὴ ἐκί τι 
χρησίμους, ἄχθος καλεῖν γῆς. 
᾿ 1265. οὐ γράφειν ΤΑΔΕ, ΔΙΚΑΙΑ χρή" ἀλλὰ ΔΙΚΑ;. οὕτω γὰρ ἁρμόξει τῷ 
μέτρῳ. εὕρηται δὲ καὶ ἕν τινι τῶν παλαιῶν βιβλίων οὕτω. καὶ ὀφείλεις συντάττει» 
σὕτως᾽ οὐχ ὅταν 7) παρουσία ἐπιτρέπῃ, τότε χρὴ τούτων μεμνῆσθαι, bs σὺ dis 
ἀλλ᾽ ὁ παρὼν χρόνος πᾶς ἁρμόζοι ἂν ἐμοὶ ἘΝΝΈΠΕΙΝ καὶ λέγειν τάδε ἐν, δίκῃ. 
τουτέστι, δίκαιόν ἐστιν ob μόνον μεμνῆσθαι τῶνδε, ὅταν ἐπιστῇ καιρὸς τούτων, 
ἀλλὰ καὶ λέγειν τάδε ἃ λέγω διὰ παντὸς τοῦ παρόντος χρόνου: μόλις γὰρ νῦν 
ἔσχον ἐλευθερίαν, ὥστε λέγειν ἃ βούλομαι, μή τινα φυβουμένη. 

. 1257. τὸ ἘΥΜΦΗΜΙ ΚιΆΓΩ πρὸς τὸ TOAE συνάψεις" τὸ δὲ TOITAPOYN 
ZOZOT διὰ μέσον. ἢ στίξεις μὲν πρὸς τὸ σύμφημι κἀγώ" τὸ λοιπὸν δ᾽ οὕτως 
εἴποις" τοιγαροῦν σώζου τόδε τὸ ἐλεύθερον στόμα, καὶ μὴ ταῖς βοαῖς ἀπολίπῃς. εἴ 
τις ἔνδοθεν αἴσθοιτο. 

. 12060. δέον οὕτως εἰπεῖν, τίς δῆτ᾽ οὖν μεταβάλλοι τοὺς ἐμοὺς λόγους εἰς σεγὴν 
ἀξίως ; ἐπειδὴ ἡ μεταβολὴ τῶν λόγων σιγὴ ἦν, ΣΙΓῊΝ εἶπεν, πρὸς ὃ καὶ τὸ ΑΞΊΑΝ 
ἐπήνεγκε. χρὴ δὲ γράφειν ταῦτα τὰ κῶλα οὕτως" 

τίς δητ᾽ οὖν ἀξίαν, -. 
σοῦ μαι φανέντος νῦν. 
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"vro γὰρ. οἰκείως ἔχει πρὸς τὰ τῆς στροφῆς. οἱ δ' ἄλλως γράφοντες, ob καλῶς 


γράφουσι. τὸ δὲ ΔΗ͂Τ᾽ O'TN ἐκ παραλλήλου. 

: 1365. fj παροῦσα ἀντιστροφὴ ἐλλιπὴς ἦν πρὸς τὴν αὑτῇς στροφήν' διὸ τὸ πρῶ- 
TOP ἐκείνης κῶλον OTOTTOTOI τροσετέθη Tap ἐμοῦ κἀνταῦθα. εὕρηται γὰρ 
πολλὰ «τοιαῦτα. 

- 1267. περισσὸν ἦν ἐνταῦθα τὸ EIIOPZEN, διὰ τοῦτο ἐξεβλήθη παρ᾽ ἐμοῦ, t9? 3 
Tb κῶλον ὅμοιον τᾷ τῆς στροφῆς. χρὴ δὲ λαμβάνειν ἄνωθεν τὺ ὥτρυνε μολεῖν, εἰς 
τὰ ἡμέτερα μέλαθρα δηλονότι. 

. 1271.. διότε μὲν μόλιβ τῶν πάλαι δακρύων ἀπήλλαξαι, καὶ εἰς χαρὰν ὥρμησα: 
δὲ ἐμὲ, ob θέλω παῦσαί σε τούτου" διότι δὲ ὑπόνοιαν δίδως προδώσειν ἡμᾶς vois 
ἔνδον, μὴ δυναμένη σαυτὴν ὑπὸ τῆς τοιαύτης χαρᾶς κατέχειν», φοβοῦμαί σε. 

. 1274. δέον ἐλθεῖν εἰπεῖν, ΦΑΝΗ͂ΝΑΙ εἶπε. τοῦτο γὰρ ἦν τὸ τὴν ἡδονὴν ποιῆσαν, 
τέλος ὃν τῆς. πορείας. 

. 1277. τὸ ΤΩΝ ΣΩΝ ΠΡΟΣΏΠΩΝ ἣ πρὸν τὸ ATIOXTEPHOH:!3 συνακτέον, ἢ 


. πρὸς τὸ HAONAN, οὕτω" μὴ ἀποστερήσῃς ἐμὲ μεθέσθαι ἡδονὴν τῶν σῶν προσώ- 


πων. τοντέστι, μὴ ἀφαιρήσῃς ἐμὲ τὴν διὰ τῆς σὴς παρουσίας ἡδονήν. 

* 1278. H KAPTA. ἤγουν ob μόνον ἐγὼ τοῦτο. QU ποιήσω, ἀλλὰ καὶ ἄλλῳ Bev- 
ληθέντι ποιεῖν ὀργισθήσομαι. 

. 2884. ΟΥ̓ΔῈ XTN BOA. ἤγουν σὺν ὀδυρμοῖς καὶ δάκρυσιν ἀκούουσα τὴν περὶ 
τοῦ θανάτου φήμην, τουτέστι βουλομένη κλαίειν πρὸς τοὺς τοῦ ἀγγέλου λόγους, 
οὐκ ἠδυνάμην κὺ Κλυταιμνήστρα: κατεχομένη. 

1395. τὸ TH: N'YTN ΟΔΩι f) πρὸς τὸ ΓΈΛΩΝΤΑΣ συνάψεις, οὕτω" γελῶντας τῇ 
νῦν ὁδῷ, ἥτοι ἐπεγγελῶντας τῷ συμβάντι δῆθεν ἐμοὶ θανάτῳ' ἢ πρὸς τὸ ΠΑΥ͂ΣΟ- 
MEN, οὕτω" παύσομεν ἐν τῇ νῦν ὁδῷ, ἥτοι ἐν τῷ παρόντι ἀγῶνι, ὃν ἡμεῖς κατ᾽ 
αὑτῶν» ποιούμεθα. 

. 1301. τὸ ZXOI διπλῶς λέγεται. ἢ οὕτω" ὥσπερ ὑπάρχει σοὶ φίλον, καὶ τοὺμὸν 
τῇδε ὧδε καὶ οὕτως ἔσται. καὶ πάλιν" ὧδε καὶ οὕτως ἔσται καὶ τὸ ἐμὸν τῇδε 
προσφιλὲς, ὥσπερ ὑπάρχει σοὶ φίλον.. EMON οὖν ΤΉΙΔΕ, ἀντὶ τοῦ ἐμοὶ αὐτῇ. 
ἀντὶ γὰρ τοῦ οὕτως φασὶν, ὥσπερ καὶ τὸ ὯΔΕ, ἄμφω ἐκ παραλλήλου λέγοντες. 

- 1312. τὸ ΟΥ̓́ΠΟΤ᾽ EKAHRO διπλῶς νοεῖται. ἢ οὕποτε παύσρμαι τοῦ χαίρειν, 
κἂν εἰς δάκρυα ἔλθω" ἣ, ὃ καὶ κρεῖττον, ἐπειδὴ σὺ κελεύεις φαίνειν με σημεῖα 
χαρᾶς τῇ μητρὶ, ob παύσομαι τοῦ χαίρειν δακρύουσα, ὧς διὰ σὲ δῆθεν ὀφθήσομαι 
αὐτὴ καθ᾽ ἑαυτὴν χαίρουσα. 

: 1822. καλῶς τὸ ἘΠΗΙΝΈΣΑ, καὶ οὐκ ἐπαινῶ... ἡνίκα γὰρ ἐβουλήθη τοῦτο, τότ᾽ 
ἐπήνεσεν, εἶτ᾽ ἐξεῖπεν. ἢ τὸ EIIHINEXA διὰ τοῦτο εἶπε παρῳχημένως, ἐπειδὴ καὶ 
πρώην» αὑτῇ εἶπε (1238.) ΣΙΓΑΙΝ AMEINON, 

, 1844. 03 AE ΝΥ͂Ν ΕΧΕΙ͂. ἤγουν καθὰ νῦν διάκειται, τὰ ἐκείνων πάντα καλῶς 
ἔχει, καὶ τὰ μὴ καλῶς" ἤτοι καὶ ἃ σκευωροῦνται κατ᾿ αὑτῶν, ἔτι καλῶς ἔχει 
αὕτοϊς, μήπω πέρας εἰληφότα. καὶ ἄλλως. καὶ κατὰ τἄλλα εὐτυχοῦσι, καὶ ὅτι 
μήπω δίκην δεδώκασιν. εἰ γὰρ καὶ μέλλουσι δώσειν, (τοῦτο γάρ ἐστι τὸ TA ΜΗ 
KAAQ3X.) ἀλλ᾽ ὅτι μὴ ταχέως τοῦτο γίνεται, εὐτυχοῦσι. τοῦτο δέ φησιν ὃ γέρων 


᾿ παροξύνων αὐτοὺς πρὸς τὸ ἔργον. 


. 1858. IIOAQON ὙΠΗΡΕΤΗΜΑ. διὰ γὰρ τούτων τὰ πρὸς σωτηρίαν ἡμῖν ὑπηρέ- 
τησας, πάλαι μὲν ἐκ μέσου θανάτου λαβὼν ᾿Ορέστην καὶ ἀγαγὼν ἑτέρωσε" νῦν δὲ 
μετ᾽ αὐτοῦ ἀφιγμένος εἰς τιμωρίαν τῶν ἐχθρῶν. 
1363. ἐπὶ τοῦ HXOHPA KA/€IAHZA λέγεται τὸ MAATZT ΑΝΘΡΩΠΩ͂Ν, ἥτοι 
μάλιστ᾽ ἀνθρώπων ἤχθηρά σε, καὶ μάλιστ᾽ ἀνθρώπων ἐφίλησά σ᾽ ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ. 
1365. TIOAAAI ΕΥΚΛΟΥ͂ΝΤΑΙ. εἰκότως εἶπε τὸ ΚΥΚΛΟΥ͂ΝΤΑΙ, ἐπεὶ καὶ αἱ 
ἡμέραι καὶ αἱ vókres τῇ eis τὸ αὐτὸ περιστροφῇ τοῦ ἡλίου καθίστανται. 


^ 
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1870. ἀκτορρῦσι πῶς elec τὸ ΤΟΎΤΟΙΣ. ob γάρ τις ἀνδρῶν ἣν ἔνδον, ὡς κὼ 
αὑτὸς λέγει, ἀλλὰ γυναῖκες. καί φαμεν, ὅτι ἁπλῶς τοῦτ᾽ εἶπεν, ὃ ὅτι, ἂν μὰ τὸ 
ἔργον ἐνάχννον, ἐλθῶν ἔμελλεν Αζγισθος. καὶ ob μόνον τοῖς περὶ ἐκεῖνὸν ἐμαχέ- 
σαντο ἂν, ἀλλὰ καὶ Bots πρὸς τὸ πλῆθο: γενομένης, οὐκ ὀλίγοι κόκῶϑεν ἀπήν- 
τῆσα». 

1378. eikéres ἐπε τὸ ΠΡΟΎΣΤΗΝ. ol γὰρ θύοντι usd ἱκετεύοντες, ἔμπροσθεν 
τῶν θεῶν, ἐφ᾽ οἷς τοῦτο ποιοῦσιν, ἴστανται, ἢ τὸ ΠΡΟΎΧΤΗΝ, ἐντὶ τοῦ πρόμωχ 
καὶ προστάτην ἐκάλεσα ἂν θυσίαις. 

12,98. διὰ τοῦτο ἐνταῦθα τὸν Ἑρμῆν λέγει ἄγων αὐτὸν eis τὸ ἔργον, ἣ διότι 
μετὰ δάλου οἰσέῤχετο' Aéyeras δὲ nal ὁ Ἑ,κμῆΞ δόλιφε' ἣ διὰ τὰς ἀρὰ: ποῦ Mup- 
τίλου, ἂς ἡράσατο εἰς σὸ τοῦ IIéNemos γένος. ἦν δ᾽ ὁ MupríAos παῖς Ἑρμοῦ. λέγε- 
ται δὲ offres" ὁ υἱὸς τῆς Malas 'Epyüs ἄγει ZE καὶ αὐτὸν, ΔΌΔΟΝ, ταντέστι 
δολίως πρὸς τὸ ἔργον κινεῖ, κρύψας αὐτὸν ἐν σκότῳ πρὸς τὸ τέρμα, ἤγονν μέχρις 
ἂν ἐργάσηται ὃ σεεύϑει, οὐδεὶ; αὐτὸν ἐπιγνώσεται. τὸ δὲ ΚΟΥΚ ET AMMENEI 
πρὸς τὸ ATEI τὴ» δύναμεν ἔχει, οὕτως" ἄγει καὶ οὐκ ἔτι ἀναμέμει καὶ ἀναβάλλεται. 
οἱ δὲ γράφοντες ETIATEIL, διὰ τὸ μὴ δύνασθαι τοῦτο νοεῖν, γράφουσι. 

1408. AITIEGO3 ΑΥ̓ΤΟΣ MH ΛΑΘΗΙ ΜΟΔΩΝ EXO. οὕτως ὀφείλει ὁ παρὼν 
στίχος γράφεσθαι, ἵν᾽ ἢ ἴαμβος τρίμετρος ἀκατάληκτοε. ἐλλιπὴς γὰρ ἦν. διὸ καὶ 
τὸ ΑὙΤΟΣ προσετέθη παρ᾽ ἐμοῦ, καὶ οἶμαι ὧς καλῶς προσφτέθη, ὧς καὶ ἐν ἄλλοις. 
πολλαῖς ἕτερα. 

1407. ΑΝΗΚΟΥ͂ΣΤΑ, ἥτοι ἃ ob δύναταί τι: ἀκούειν. πᾶσι γὰρ αἱ τῶν Qortve- 
μένων βοαὶ, κἂν ἐχθροὶ ὦσι, δέος καὶ ὑποστολὴν ἀκανόμεναι φέραυσι. 

1417. ΑΡΑΙ. ἥτοι &s ᾿Αγαμόμνων ἐκπνέων ἡράσατο, ὥστε τούτων ἐσεργουνῶν, 
δοκεῖ [9v ὁ ταύτας ποιήσαε. 

1423. ΘΥΉΛΗΣ APEOZ, ἤγουν θυσίας, ἥτοι αἵματος, ὃ θυσίᾳ δέχεται᾽ "Apyr. 
φιλαίματος γὰρ καλεῖται. 

1434. «ikóros πρὸς μὲν τὸ ΤΑ ΠΡΙΝ τὸ EY ΘΕΜΕΝΟΙ͂ εἶπε! πρὸς δὲ τὸ ΤΑΔΕ 
ὩΣ ΠΑΛῚΝ ἀπεσιώπησεν. ἐκεῖ μὲν γὰρ ἤδει τὸ συμβὰν, ἐνταῦθα δὲ ἄδηλον ἦν τὰ 
μέλλον, efr Αἴγισθος, εἴθ᾽ οὗτοι ὑπερισχύσουσι καὶ καταβαλοῦσιν ἐκεῖκον. 

1438. HHION χρὴ γράφειν ταῦθα, ἀντὶ τοῦ ἠπίως καὶ πράως, ἵν᾽ ἦ τὸ κῶλον 
ὅμοιον τῷ τῆς στροφῆς. 

1446. ΣῈ ΚΡΙΝΩ, ἤγουν διακρίνω εἰδέναι, νοουμένου τούτου ἀκὸ τοῦ. ὄπισθεν, 
τοῦ ΤΙΣ OIAEN. 

1451. TIPORENOT KATHNTZAN, ἥτοι ἐπέτυχον. ὁ γὰρ ἀνύων τι, ἐπιτυγχάνει 
τούτον, αὐτῷ τῷ ἀνύσαι. ἔστιν οὖν ἡ τοιαύτη γενικὴ πρὸς τὸ τοῦ üvóce: σημαινόν 
μενον. 3) κατ᾽ ἐκείνης ἥνυσαν ὃ ἐβούλοντο, ἵνα τῷ μὲν Αὐγίσθῳ νοῆται ὅτι ἑπάναι 
ὀκείνης, ἤγουν εἰς αὑτὴν, τὴν ToU ᾿Ορέστου ἀγγελίαν ἐπλήρωσαν" τὸ δ᾽ ἀληθὲς, 
ὅτι κατ᾽ ἐκείνης τὸν φόνον εἰργάσαντο. 

14583. τὸ ΟΥ̓́Κ πρὸς τὸ OT MONON συναπτέον' τὸ δὲ ΚΑὶ ΠΕΔΕΙ͂ΞΑΝ διὰ 
μέσου. ἔστι δὲ τὸ ΟΥ̓Κ καὶ τὸ ΟΥ̓ ἐκ πκαραλλήλον. 

1456. τὸ ΠΟΛΛΑ πρὸς τὸ XAIPEIN συναπτέον, καὶ οὐ πρὸς τὸ EIIIA, οὕτω; 
ὄντως εἶπας χαίρειν ἐμὲ πολλά. τουτέστιν, ἐξ ὧν εἶπᾳς, πολλῆϑ ἐπεπλήσμῃην 
χαρᾶς. τὸ δὲ ΟΥ̓Κ ΕΙΩΘΟΤΩΣ πρὸς τὸ EITIAZ, ἀντὶ τοῦ, οὐκ ἦν σοι ἔθος λόγους 
ἐμοὶ προφέρειν. ἢ τὸ ΠΟΛΛΑ πρὸς τὸ ΕΙΠΑΣ, ἵν᾿ j τὸ XAIPEIN διὰ μέσου. 

1457. XAPTA ΤΥΓΧΑΝΕΙ. τὸ μὲν φαινόμενον, τὰ κατὰ τὸν ᾿Ορέστην' τὸ δ᾽ 
ἀληθὲς, τὰ κατὰ τὴν Κλυταιμνήστραν. 

1469. MYKHNAIOIZIN APTEIOIZ Θ᾽. Νευκῆναι, πόλις ΓΑργους. λέγει οὖν οὖ 
μόνον τοὺς ἐν ταύταις συγκαλεῖν, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἐκ παντὸς "Apyavs. 

1477. OY TAP ΑΙΣΘΑΝΗ͂ι. αὕτη 1j κατασκενή ἐστι πρὸς τὸν λόγον τὸν ὄπισθεν, 
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ΤΙΝΑ ΦΟΒΗ͂Ι, TIN' ATNOEI, ὅς τινές φασιν. ἐγὼ δὲ πρὸς τὸν Αἰγίσθου λόγον 
αὐτὴν εἶναι λέγω, καὶ ἀληθῆ λόγω. τὸ δὲ TIAAAI πρὸς τὸ ΑΝΤΑΥΔΑΙΣ συνατ- 
τέον. 

1481. ΜΑΝΤῚΣ QN. τινές φασιν, ὅτι διὰ τὸ εἶναι τὸν Αἴγισθον μάντιν, διὰ 
τοῦτο ὁ ᾿᾽Ορέστης τοῦτο πρὸς αὑτὸν λέγει" ὅτεροι δὲ τοῦτο μὲν οὗ λέγουσιν, εἰπεῖν 
δὲ τοῦτο, διὰ τὸ πάλαι τὸν Αἴγισθον τὸν καθ᾽ αὑτοῦ ὑποπτεύειν θάνατον. ὀγὼ δὲ 
καὶ τοῖς πρώτοις τίθεμαι, συμμαρτυροῦν ἔχων τὸ TIAAAI, ὃ πρὸς τὸ ΩΝ συνάτ- 
Tera. 

1486. TI ΓᾺΡ ΒΡΟΤῺΝ AN. ὁ μέλλων γὰρ τῶν βροτῶν θνήσκειν, ὥσπερ οὗτος, 

vb κέρδος φέρει τοῦ χρόνου MEMITMENON σὺν τοῖς κακοῖς. τοντέστιν, ὅστις 
μέλλει θνήξεσθαι, εἰ νῦν δέοι θνήσκειν, ὃ δὲ παραπετάσει τὸν χρόνον, καὶ μετ᾽ 
ὀλίγον τοῦτο πείσεται, οὐδὲν παρὰ τοῦ χρόνου ἐκέρδανεν' ἀλλ᾽ ὃ κέρδος δοκεῖ 
ἔχειν, ἡ μέλλουσ᾽ αὑτὸν καταλήψεσθαι τύχη ἀμβλύνει καὶ ἀμαυροῖ, ἐλπίδα κακὴν 
ὑποτείνουσα, μὴ λάβῃς δὲ els τὸ ΧΡΟΝΟΥ͂ ἔξωθεν τὸ ἕνεκα, ἀλλὰ χωρὶς τούτου 
λέγε. τὸ γὰρ κέρδος τοῦ χρόνου ἦν, διὰ τὸ τοῦτον αἴτιον αὑτοῦ εἶναι. 

1491. ΧΩΡΟΙ͂Σ AN. εἰώθασιν ol ᾿Αττικοὶ ἔσθ᾽ ὅτε τὰ προστακτικὰ εὐκτικῶς 
ἐκφέρειν. ᾿ 

1498. ΚΑῚ MEAAONTA. τοῦτο λέγει, ὥσπερ προμαντενόμενος, ἵν᾽ ἀπολυθῇ, 
ἐκφοβὼν αὐτοὺς διὰ τούτου. 

1610. TH« ΝΥ͂Ν ΟΡΜΗ͂ι. ἤγουν ἣν ὑπὲρ τοῦ πατρὸς ὥρμησας νῦν κατὰ KAv- 
ταιμνήστρας καὶ Αἰγίσθον' TEAEIQGEN δὲ, ἀντὶ τοῦ ἀποκαταστὰν εἰς τὴν ἐκ 
προγόνων» σοὶ προσήκουσαν εὐδαιμονία». 
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AHMHTPIOY 


TOY TPIKAINIOT 


XXOAIA METPIKA. 


ELS OIATHOTN TON TTPANNON. 


1. à ΤΈΚΝΑ KAAMOT. 'H εἴσθεσις ToU δράματος ἐκ συστηματικῶν ἐστὶ 
περιόδων" οἱ δὲ στίχοι εἰσὶν ἰαμβικοὶ τρίμετροι ἀκατάληκτοι ρν'" ὧν τελευτὴ, 
Σωτήρ 0 ἴκοιτο καὶ νόσου παυστήριος. ἐκὶ τῷ τέλει κορωνίν. 


161. Τὰ τοιαῦτα εἴδη τῶν χορῶν καλεῖται μονοστροφικά" μονοστροφικὰ δέ ' 


ἐστιν (s Ἡφαιστίων φησὶν) ὁπόσα ὑπὸ μιᾶς στροφῆς καταμετρεῖται, καθάπερ τὰ 

᾿Αλκαίου καὶ τὰ Σαπφοῦς καὶ τὰ ᾿Ανακρέοντος. καλεῖται δὲ καὶ μετρικὰ ἄτακτα, 

διότι μέτρῳ μὲν γέγραπται, οὔτε δὲ ὁμοιότητα ἔχει πρὸς ἄλληλα, οὔτε àvaxi- 

κλησι». ἔστι γοῦν ἡ παροῦσα μονόστροφος στροφὴ, κώλων ογ΄. τὸ α΄, δαντυλικὸν 
τετράμετρον ἀκατάληκτον' (κατὰ μονοποδίαν γὰρ ταῦτα μετρεῖταμ) τὸ B', δακτυ- 

λικὸν ὅμοιον, ἐφθημιμερέτ" τὸ γ', τροχαϊκὸν ἐφθημιμερὲς Ἐὺὐριπίδειον" τὸ δ', δακ- 
τυλικὸν τρίμετρον" τὸ «', χοριαμβικὸν μονόμετρον ὑπερκατάληκτον ἐκ χοριάμβου 
καὶ συλλαβῆς" (καὶ δακτυλικὸν ἂν εἴη δίμετρον) τὸ s', προσοδιακὸν δίμετρον 
ὑπερκατάληκτον ἐκ παίωνος δευτέρου ἀντὶ ἰωνικοῦ, χοριάμβου καὶ συλλαβῆν᾽ τὸ 
ξ΄, δακτυλικὸν srevÓnuipepés: τὸ η΄, ἀντισπαστικὸν μονόμετρον ὕκερκατάληκτον 
ἐὲ ἀντισπάστον καὶ συλλαβῆς" τὸ θ', ὅμοιον τῷ ζ τὸ ι΄, προσοδιακὸν τρίμετρον 
βραχνυκοτάληκτον ἐξ ἰωνικοῦ ἀπὸ μείζονος, χοριάμβου καὶ ἡμίσεος ἑωνικοῦ" τὸ 
ια΄, ὅμοιον τῷ τετάρτφ' (ἔχει δὲ καὶ συνίξζησιν τὸ κῶλον" τὸ αὑτὸ δ' ἄν εἴη 
διαλελυμένως κείμενον, καὶ τροχαϊκὸν δίμετρον ὑπερκατάληκτον) τὸ ιβ΄, ὅμοιον 
δακτυλικόν" τὸ ιγ΄, ὅμοιον τῷ ζ΄" τὸ ιδ΄, ἀνακαιστικὸν μονόμετρον καταληκτικόν'᾽ (ein. 
δ᾽ ἂν καὶ ἰαμβικὸν μονόμετρον ἐξ &xüxaiqrov) τὸ ι4΄, ὅμοιον τῷ €* bis, ἰαμβικὸν. 
δίμετρον ἀκατάληκτον' τὸ ιζ΄, δακτυλικὸν ἐφθημιμερέε" τὸ i9 , ἀνακαιστικὸν πενθη- 
μιμερέφ' τὸ ιθ΄, ὅμοιον, δίμετρον βραχυκατάληκτον eis δισύλλαβον. (el δὲ βούλει, 
ἰωνικὸν ἀπὸ μείζονος, δίμετρον καταληκτικὸν ἐξ ἰωνικῆς καὶ rpoxaücijs συζυγίας 
καταληκτικῆς, ἥτις καὶ δάκτυλος ἐστὶν ὅτε γίνεται) τὸ x, ἰαμβικὸν μονόμετρον àxa- 

τάληκτον' τὸ κα΄, ὅμοιον τῷ πρώτφ' τὸ κβ΄, ὅμοιον" τὸ κγ΄, ὅμοιον, δακτυλικὸν 
ἐφθημιμερές" τὸ e" , δακτυλικὸν τρίμετρον ἀκατάληκτον' τὸ ke', χοριαμβικὺν 
δίμετρον καταληκτικὸν, ἤτοι ἐφθημιμερὲς ἐκ χοριάμβου καὶ κρητικοῦ" τὸ κε΄, 
ἰωνικὸν ἀπ᾿ ἐλάττονος τρίμετρον βραχυκατάληκτον ἐκ παίωνος τρίτου ἀντὶ ἴωνι- 
κοῦ καὶ τροχαϊκῆς συζυγίας, ἥτοι ἐπιτρίτου δευτέρου καὶ ἰωνικοῦ αὖθις ἡμιίσεος" 

τὸ κζ΄, ἰαμβικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον' τὸ κη΄, δακτυλικὸν τρίμετρον καταληκ- 

τικὸν εἰς δισύλλαβον' τὸ κθ΄, ὅμοιον, τρίμετρον ἀκατάληκτον" τὸ λ', «τροχαϊκὸν 
ἐφθημιμερὲς ὅμοιον τῷ γ΄" τὸ λα΄, ὅμοιον τῷ Kky* τὸ λβ΄, ἀσυνάρτητον ἐξ ἰᾳμβι- 
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κῆς συζυγίας κἀὶ ἀγαπκαιστικοῦ πενθημιμεροῦτ᾽ τὸ Ay', lápBskby Blyerpo? Bpaxv-. 
κατάληκτον" τὸ λδ΄, ἀνάπαιστικὸν μονόμετρον ἀκατάληκτον' (εἰ δὲ βούλει, ἰωνικὸν" 
ἀπὸ μείζονος μονόμετρον ὑπερκατάληκτον καθαρὸν) b. λε΄, ἀναπαιστικὸν πενθη-. 
μιμερὲς, ὅμοιον τῷ c^ τὸ λε΄, δακτυλικὸν τρίμετρον, ὅμοιον τῷ δ'" τὸ Ἀζ΄, 
χοριαμβικὸν δίμοτρον ὑπερκατάληκτον ἐκ χοριάμβου, τροχαϊκῆς συζυγίας καὶ 
συλλαβῆς" τὸ λη΄, ἀντισπαστικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον, ἔχον τὸν μὲν πρῶτον; 
πόδα καθαρὸν ἀντίσπαστον, τὸν δὲ δεύτερον. πεντασύλλαβον, διαλελυμένης Tíjs- 
πρῶτης μακρᾶς". τὸ A0, ἰωνικὸν ἀπ’ ἐλάττονος, δίμετροκ ὑπερκατάληκτον. dic: 
Τροχαϊκῇσ συζυγίας, ἥτοι ἐπιτρίτου δευτέρου καὶ ἰωνικοῦ πεντασυλλάβου καὶ. 
συλλαβῆς" τὸ μ'. περίοδος, ἥτοι τροχαϊκὴ καὶ ἰαμβικὴ συζυγία' τὸ μα΄, δακτυλι-, 
tb» ἐφθημιμεῤβὰς, ὅμοιον τῷ δευτέρῳφ' τὸ μβ΄, ἀναπαιστικὸν ὅμοιον τῷ ιθ΄. τὸ μγ΄»; 
ὅμοιον" τὸ 'μδ', χοριαμβικὸν S(uerpor ὑπερκατάληκτον ἐκ χοριάμβου, τροχαϊκῆς 
συζυγίας καὶ συλλαβῆς" τὸ ue', προσοδιακὸν δίμετρον ὑπερκατάληκτον é£ ἰωνικοῦ 
àvb μείζονος, χοριάμβον καὶ συλλαβῆς" τὸ με΄, ἀσυνάρτητον ἐξ ἰαμβικοῦ πενθη- 
ἀιμεροῦς καὶ ἀναπαιστικοῦ ὁμοίου, ὃ καλεῖται διτενθημιμερές" τὸ uU", ἰωνικὸν ἀπ᾽ 
ἐλάττονος τρίμετρον βραχυκαγάληκτον ἐξ ἰαμβικῆς συζυγίας, Ἰωνικοῦ καὶ δύα 
σνλλαβῶν" τὸ μη΄, ἀσυνάρτητον, ἐξ ἀναπκαιστικῆϑ καὶ τροχαϊκῆς βάσεως" τὸ μθ',. 
ἰωνικὸν ἀπὸ μείζονος τρίμετῥῤον βραχυκατάληκτον ἐξ ἰωνικοῦ, παίωνσς τρίτου καὶ 


, ἰωνικοῦ ἡμίσεος" τὸ V/, ἰαμβικὸν δίμετῥον ἀκατάληκτον" τὸ να΄, ἰαμβικὸν τρίμετ- 


pov ἀκατάληκτον τὸν δεύτερον ἔχον πόδα τρίβραχυν" τὸ vB', ὅμοιον, τρίμετρον 
βραχυκατάληκτον" τὸ νγ΄, ἀντισπαστικὸν δίμετρον ὑπερκατάληκτον ἐξ ἰαμβικῇς 
συζυγίας, ἂντισπάστου καὶ συλλαβῆς" τὸ νδ΄, παιωνικὸν δίμοτρον καταληκτικὸν 
ἐκ. Talovos Teráprov καὶ ἀναπαίστου ἢ κρητικοῦ τὸ νε΄, προσοδιακὸν δίμετρον 
ὑπέρκατάληκτον ἐξ ἰωνικοῦ ἀπὸ μείζονος, χοριάμβου καὶ συλλαβῆϑ᾽ (τὸ Toi- 
eUroy δὲ. καὶ ἀναπαιστικὸν δύναται εἶναι ἐφθημιμερὲθ)ὺ τὸ vs^, χοριαμβικὸν 
ὅμοιόν τῷ κε΄, ἐκ χοριάμβου καὶ ἀμφιβράχεος" τὸ νζ΄, ἰαμβικὸν δίμετρον ἀκα» 
γάληκτον ὅμοιον τῷ κζ΄" τὸ νη, τροχαϊκὸν ἐφθημιμερὲς ὅμοιον τῷ γ'" τὸ νθ', 
ἄντισπαστικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον ἐξ ἂντισπάστου καὶ ἐπιτρίτου τρίτου" 
τὸ ξ΄, ὅμοιον τῷ vs^* τὸ ξα΄, ἰαμβικὸν ἐφθημιμερὲς τοῦ πρώτον ποδὸς àvamai- 
Prov: τὸ EB', Ἰωνικὸν. τρίμετρον καταληκτικὺν ἐξ ἰαμβικῆς συζυγίας, ἰωνι- 
κοῦ ἀπ᾽ ἐλάσσονος καὶ κρητικοῦ, ἤτοι τροχαϊκῇ9 συζυγίας καταληκτικῆϑ᾽ τὸ E", 
ἰαμβικὸν δίμετρον ὑπερκατάληκτον τοῦ τρίτον ποδὸς τριβράχεοτ᾽ τὸ ξδ΄, ἰωνικὼὸν 
δίμετρὸν καταληκτικὺν, ἤτοι ἐφθημιμερὲς ἐξ ἰωνικοῦ ἀπ᾿ ἐλάττονος καὶ βακχείον" 
$$ tU, ἰαμβικὺν ἐφθημιμερὲς καθαρόν" τὸ ἐς’, ἰωνικὸν ἀπὸ μείζονος δίμοτρον 
ὑπερκατ ἄληκτον ἐκ τροχαϊκῆς συζυγίας, ἰωνικοῦ ἀπὸ μείξονος καὶ συλλαβῆ:" τὰ 
ἔξ; ἰαμβικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον τοῦ τρίτου ποδὺς rpiBpáxeos τὸ Ef, iom 
κὸὃν ἀπ᾽ ἐλάττονος δίμετρον ὑπερκατάληκτον ἐξ ἰωνικοῦ, τροχαϊκῆς συζυγίας, ἤτοι 
ἐπιτρῖτον᾽ τρίτου καὶ συλλχαβῇφ" τὸ t0, ὅμοιον, ἐξ ἰωνικοῦ, τροχαϊκῆς συζυγίας 
καὶ συλλαβῆ»" τὸ o, ἰωνικὸν ἀπὸ μείζονος ὅμοιον, ἐξ ἰωνικοῦ, τροχαϊκῇ9 συζυγίας 
καὶ συλλαβῆς" τὸ δα’, τροχαϊκὸν ἐφθημιμερὲς Ἑὐρυκίδειον" τὸ οβ', ἀντισπαστι- 
κὸν τρίμετρον ἀκανάληκτον, ἐξ ἐκιτρίτον πρώτον, ἀντισκάστου καὶ ἐπιγρίτον 
δευτέρου" τὸ oYy', ἰαμβικὸν τρίμετρον βραχυκατάληκτον τοῦ πρώτου ποδὸς *Pe- 
βράχευς, ToU 0? δευτέρου ἀνακαίστον. ἐπὶ τῷ τέλει κορωνίς. 

' 915. APTEIA. Αἱ μονοστροφικαὶ περίοδοι αὗται ὑτίχων εἰσὶν ἰχμβικῶν τριβέ- 
τρῶν ἀκαταλήκτων ὀμζ΄" ὧν ?ehevri, Φάσκειν ἔμ᾽ ἤδη μαντικῇ μηδὲν φρονεῖν. 
iri τῷ τέλει kopwyís. 

* 462. "TZ ONTIN'. Th τοιαῦτα εἴδη τῶν Xopüv καλεῖται κατὰ “σχέσιν, ὧν 
ἔρηται" ἴσθι δὲ ὅτι καὶ τἄλλα Bea καὶ στροφὰς ἔχει; κατὰ σχέσιν ἐστίν» ἀλλ" 
ὅῥι καὶ ἐπῳδοὺς ἔχει, καλεῖται διὰ τοῦτο ἐπῳδικά. Εἰσὶ δὲ τῆς παρούσης στροφῆς 
τὰ κῶλα δέκα καὶ τὰ τῆς ἀντιστροφῆς τοσαῦτα. τὸ πρῶτον χρριαμβικὸν δίμετρον 
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ὑσερκατάληκτον ἐξ laupocis «eujwyías, χοριάμβον (cal: cavit". τὸ β΄ τροχαῖ- 
κὰν ἰθνφαλλικὸν (τρεῖς γάρ εἰσι τρολίαῦοι} τὸ ^ δαιτυλιμὸν .arevfgupapis. ὧς 
σπονδείων" τὸ δ' ἰωνικὸν ἀπ᾿ ἐλάετονος τρίμετρον βραχωκατάληκταν dx παίωνος 
τρίτου ἀντὶ ἰωνικοῦ, τροχαϊκῆς συζυγίας καὶ δύο ὀνλλαβῶν" (τοῦτο δὸ καὶ. ἐπριβι-. 
κὸν: εἴη τρίμετρον ὑπερκατάληκτον τοῦ πρώτον ποδὸς ἀναπαίσνου) τὸ εἰ προσο- 
διονεὸν τρίμετρον βραχνκατόληκτον ἐξ luris) ἀπὸ μείζονος, χοριιμβοῦ καὶ Odo 
συλλαβῶν, ὅτοι ἰωνικοῦ ἡμίσεος. τὸ ν΄ ἰωνικὺν τρίμοτρον βραχυκατάληκνον dn 
«αἰωνος. τρότον ἀντὶ ἰωνικοῦ, τροχαϊκῆς συζυγίας καὶ σπενδείου. ἐν τᾷ κόλῳ δὲ 
τῆς στροφῆς ὃ δεύτερος πούς ἐστι πεντασύλλαβος ἐπίτριτο:" τὰ ζ΄ ἀναπαιωτενὸν ' 
δίμενρον ἀκατάλημεοιτον" τὸ η΄ ὅμοιον. τὸ €. ἰωνικὸν ἀπὸ μείζονος ἡμιόλιον" (ἔχει 
γὰρ τὸν πόδα ὅλον καὶ τὸ ἥμισυ αὐτοῦ) τοῦτο καὶ ἀναπαιστικὰν εἴη ἂν verbu 

μερές. v. παιωνικὸν δίμετρον καταληκτικὸν ἐκ saloves πρώτου καὶ βακχείον. 
(wl τῷ τέλει τῆς στροφῆς καὶ ἀντιστροφῆς apd'ypados. 

488. AEINA ΜῈΝ ΟΥ̓͂Ν. Ἦ δευτέρα αὕτη σεροφὴ κώλων ἐστὶ «, «al ἀντι. 
στροφὴ τοσούτων. τὸ α' χοριαμβικὸν δίμοτρον ὑπκερκατάληκτον ἐκ δύο χοριάμβων 
καὶ συλλαβῆ4" (τὸ αὐτὸ δὲ εἴη ἂν καὶ ἀνακαιστικὸν ὀφθημιμερὰς ἐκ δαμτύλον 
ἀρχόμενον) τὸ B' ἰωνικὸν ἀπ’ ἐλάττονος δίμετρον καταληκτικὸκ ἐξ ἰωνικοῦ καὶ 
ἀναπαίστου" (εἴη δ᾽ ἂν καὶ ἀναπαιστικὸν πενθημιμερὲς τοῦ δευτέρου ποδὸν Daxró- 
Aev) τὸ γ' ὅμοιον τῷ πρώτφ' τὸ δ' ὅμοιον τῷ δευδέρφ' τὸ € ἰωνικὸν ἀπ᾽, ἐλιάπτο- 
»os δίμοτρον ἀκατάληκτον καθαρόν' τὸ «ς΄ καὶ ζ΄ ὅμοια τῷ δευτέρῳφ' com ἰμρικὸν 
ἀπὸ μείξυνος δίμετραν ὑπερκατάληκτον καθαρόν' τὸ θ΄ χοριαμβικὸν δίμενρομ 
ἀκατάληκτον καθαρόν" τὸ / ὅμοιον" τὸ ia ὅμοιον" τὰ ιβ΄ ἀνωπαιστμοὰν πενθημι- 
μερέε" τὸ vy, ὅμοιον τῷ δευτέρῳφ' τὸ ιδ' δακτυλικὸν τρίμετρον. καταληκτικὼν εἰς 
δισύλλαβον" (εἴη δ' ἂν καὶ προσοδιακὸν δίμετρον ἀκατάληκτον ἐκ χοριάμβου καὶ 
ἑωνικοῦ ἀπ᾿ éAdrrovos) τὸ ιε΄ ἀντισπαστικὸν ἡμιόλιον ἐξ ἀνακαίστου" καὶ ἰάμβους 
és τῷ τέλει τῆς μὲν στροφῆς παράγραφοε' τῆς δὲ ἀντιστροφῆς κοραρὴς μόνημ... 

508. ΑΝΔΡΕΣ IIOAITAI. Αἱ μονοστροφικαὶ αὖται περίοδοι στίχων. εἰσὶν lap 
βικῶν τριμέτρων ρλδ', ὧν τελευτὴ, Ἔπειτα κἀμὲ τούσδε θ᾽, αἱ πἐρεισή σοι. ἀπὲ τῷ 
τέλει κορωνίΞ. ᾿ 

644. IIIGO'Y GEAH3A3. Τὰ παρόντα εἴδη καὶ αἱ περίοδοι καλοῦντα; ἀλϑιοιάσε: 
τροῴα, ὡς εἴρηται. à παροῦσα οὖν στροφὴ κώλων ἐστὶ τ΄. τὸ αἱ περίοδος, ἤτοι 
δύο ἴαμβοι καὶ δύο τροχαῖοι" τὸ B' ἀντισπκαστικὸν μονόμετρον ὑπερκατάλεμεταν 
καθαρόν" τὸ ^Y ἰαμβικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον" τὸ B περίοδος καταληκτμεὴ τὰξ 
ἐαμβικῆς συζυγίας καὶ τροχαϊκῆς καταληκτικῆκ' τὸ ε΄ ἰωνικὸν ἀπ᾿ dAdrroros. 
δίμετρον, ἥτοι͵ ἡμιόλιον ἐκ τροχαϊκῆς συζυγίας, ἤτοι ἐπυτρίτον δευτέρου καὶ iem 
κοῦ ἡμίσεος" τὸ s^ ἰαμβικὸν μονόμετρον. ἐπὶ τῷ τέλει. παράγραφος καὶ Surat ὦ 
μὲν ἐν ἀρχῇ τοῦ κόώλου, f$) δὲ κατὰ τὸ τέλος. 

649. ΟΙΣΘ᾽ ΟΥ̓͂Ν. Σύστημα κατὰ περικοπὴν ὅμοιον τῷ μετὰ τὴν ἀντιστροφὴν 
συστήματι, οὗ à ἀρχὴ, ᾿Αμφοῖν ἀπ᾽ abroir ατίχων καὶ κώλων «΄. ὃ πρῶτος lap- 

orbs τρίμφτρος ἀνωτάληκτος'" (ἴαμβον γὰρ ὁλόκληρον τὰ τρία ποιεῖ πρόσωπα.) ὦ 
β' ἀντισπαστικὸς τρίμετρος ἀκατάληκτος, ἐκ παίωνος τοτάρτου, ἀντισπάστου καὶ. 
ἰφμβικῆς eviwylas: (εἰ δὲ βούλει, ἰωνικὸς ἀπὰ μείζονος τρίμετρος καταληκτιωὸς 
ἐκ τροχαϊκῆς συζυγίας πεντασυλλάβου, ἰωνικοῦ καὶ κρητικοῦ) ὁ γ᾽ χοριαμβικὸς 
πρίμογρο: καταληκτικὸς ἐκ χοριάμβου, ἰαμβικῆς συζυγίας καὶ gpursmüt «ó τάναρ- 
, πε κιαὶ πέμπτος, ἰαμβικοὶ τρίμετραι ἀκατάληκτοι. éxl τῷ τόλει παράγραφος μάν. 

654. OT TON ΠΑΝΤΩΝ ΘΕΩ͂Ν. Ἡ παροῦσα στροφὴ κώλων ἐστὶ (.. νὰ. af 
ἀντιυψασσεκὸν ἡμιόλιον ἐκ. διαπονδείου καὶ ἰάμβον. (τρέπεται γὰρ, 'ὥσιφασον, ó 
ἀννίσπαφτοΞεὶς τὰ τέσσαρα τοῦ δισυλλάβου σχήματα.λ τὸ B' ἰωκικὸν ἀπὸ μείξο.. 
μός δίμογρων καταληκτνικὸν di waiuvos δευτέρου ἀντὶ ἰωνικοῦ καὶ δαισεύλοψ. vb γ᾽ 
ἐαμβικὸμ δίμετρον βραχυκατάληκτον, τοῦ δευτέρου καὶ τρίτου ποδὸς τριβράχεοξ: 
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Tb δ ὅμοιοι, τοι πρόσου καὶ δευτέῤον προδὸοτριβράχεοο" (εἰ δὲ Βσέλει, ἡρυκελεν» 
σματὶ κὸν δίμενρον ἀκωτάληκτον di προκελευσματικοῦ' καὶ lepuros &s* ἀλάττονοει 
τἄγφοννο δ᾽ ἂν ὡς ἰωνεκὸν!.) τὸ el erepíolles καναληκτικὴ ἐξ ἰαμβικῆς συζνγίας καὶ 
τρυχικῆς καταληκτικῆτ' qb ε΄ ἰωῤικὸν ἀπ᾿ ἐλάττονος ἡμιόλιον ἐκ τρυχαϊκῆς 
συϊνγίας, ἥτοι ὀκενρίτου δευτέρον καὶ ἰωνικοῦ ἡμίσεος, ἤτοι ἰάμβον" «ὃ ζ΄ ὅμοιον» 
τὸ ἡ σροχαδμὺν δφθημιμερὲς Εὐριπίδειον" τὸ 0, ἀντιοσπαστικὸν μονόμετρον, ὄνερ. 
καταληκτον ἐξ émrpirov πρώτον, ἂντισπάστου καὶ συλλαβῆ:' Tb «πρυχαϊκὸν 
ϑυφαλλικόν. (τρεῖς γάρ εἶσι τροχαῖοι) ἐκὶ τῷ τέλει τῆς στροφῆς παρήγραφον ναὶ 
διπλοῦ, dos προνίρηται. 

- 602... ΟΔ᾽. ΟΥΝ ITO. χύστημα κατὰ περικοπὴν ὅμοιον τῷ μετὰ τὴν longe 
μὴν συστήμασι, οὗ ἡ ἀρχὴ, πρὸς θεῶν δίδαξον" στίχων ἰαμβικῶν τριμόγρων θ΄. ded 
τῷ τέλει μόνη erapdrypados. : 

671. ΓΎΝΑΙ TI MEAAEIX. Ἦ ἀντιστροφὴ αἴτη τῆς πρώτην ἐστὶ συροφῆς, ds 
5 ἀρχὴν διθοῦ θελήσαε: Keri δὲ κώλων ὁμοίων del s^, ἐπὶ τῷ τέλει voprpa- 
fekubmes ^ - 

S06 AMEODI Am. ΑΥ̓ΤΟΙ͂Ν. δύόστημα κατὰ περικσπὴν ὅμοιον τῷ μετὰ τὴν 
ὡρώτην σεροφὴν συσφήματι, οὗ ἡ ἀρχὴ, Οἷσθ᾽ οὖν ἃ “χρήξεις ; στίχων καὶ: mim 
εἰ, ἐπὶ τῷ vdAeb μόνη παράγραφος.  . 

708): ANAX-EISON MEN OT. Ἢ ἀντιστροφὴ αὕτη τῆς ἄνω dori στροφῆς, Re 
ἠκἀρχὴ, QU, mon πάσνων θεῶν. ἔστι δὲ κάλων ὁμοίων ἐκείνῃ i. ἐπὶ τῷ τέλει, ὧφ 
dipgras, Sntivei jJ) μὲν ἐν ἀρχῇ τοῦ τελευταίου κώλον, ἡ δὲ κατὰ τὸ TéAos. . 

80. IIPOX ὉΕΩΝ ΔΙΔΑΞΟΝ. Σύστημα κατὰ περικοπὴν ὅμοιον τῷ μοτὰ τὴν 
στροφὴν συστήματι, οὗ. ἡ ἀρχὴ, “Ὧδ᾽ οὖν ἴτω. στίχων ἰαμβικῶν θ΄. ἐξῆν παρά- 
7padjes.. 

499. 3» NYN ASEIS. AI ἑξῆς αὗται περίοδοι στίχων εἰσὶν ἰαμβικῶν τριρέτρονν 
ἀκατωιλήκτων ges ^^. ὧν τελεντὴ, Οὐδὲν γὰρ ἂν πράξαιμ᾽ ἄν, ὧν οὗ ea φίλον, Ἐπὶ 
τῷ τέλει. κορωνὶς μόνη. 

. 866. ΕΣ ΜΟῈ EYNEIH. τὸ τοιαῦτα οἴδη τῶν χορῶν καλεῖται κατὰ exi, ὧν ᾿ 
εἴρηται. ἔστι δὲ τὸ παρὸν ἧσμα στρυφῶν δύο. τῆς πρώτης δὲ στροφὴϑ τὰ κῶλα v, 
kol.exy. τῆν ἀνσσισγροφῆς τοσαῦτα. τὰ a' ἀσυνάρτητον ἐξ lauBucis συξογίκε καὶ 
vpoxolwfüs ὀφθημιμεροῦς' τὸ β' ἰαμβικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον καθαρόν" τὸ ὙΓ 
ἰαμβικμὺν τρίμονρον καταληκτικὸν καθαρόν" τὸ δ' χοριαμβικὸν τρίμετρον ἁνατά" 
ληκτον ἂς δύσ χοριάμβων καὶ ἰαμβικῆς συζυγίας, ἤτοι καίωνος Bevrépov: (τὸ μέν» 
τοι τῆς ἀντιστροφῆς κῶλον τέταρτον παίωνα ἐδέξατο) τὸ ε΄ ἀντισπασεικὸν δίμε- 
τρον ἀκατείληκτον ἐξ ἀντισπκάστον, τροχαϊκῆς συζυγίας ἣ ἐπιτρίτον ὡς συγγε- 
κοῦς" “τὸ s^ ἐωνικὸν ἀπὰ μείζονος δίμετρον ὑπερκατάληκτον ἐκ παίωνοΞ δευτέροψ 
ἀντὶ ἰωνικοῦ, τροχαϊκῆς συζυγίας, ἤτοι ὀπκιτρίτου καὶ συλλαβῆς" τὸ ζ΄ ἰωνικὸν ἀπ᾿ 
ἁλόττονος σρίμετρον βραχυκατάληκτον ἐκ παίωνος τρίτου ἀντὶ ἰωνικοῦ, τροχαϊεῆς 
συζυγίαν καὶ τροχαίον (εἴη δ' ἂν καὶ ἰαμβικὸν δίμετρον ὑπερκατάλαγκτον τοῦ 
ἀρῴτου ποδὺς ἀναπαίστον) τὰ η΄ χοριαμβικὸν τρίμετρον βραχνκατάληκτον ἐκ’ Dio. 
χοριάμβων καὶ σπονδείον' τὸ θ΄ ἰωνικὰν δίμετρο» καταληκτικὸν ἐξ΄ ἰωνικοῦ ἀπ᾿ 
ὁλάττονος καὶ δακτύλαν' τὸ ( τροχαϊεὸν πενθημιμερές. ἐπὶ τῷ τέλει τῆς στροφῆς 
καδ᾿ἃ»σἐσιετροφῆς παράγραφος. 

B74.- EX AE ΤΙΣ. Ἢ δευτέρα στροφὴ κώλων ἐστὶ 40. τὸ α΄ παιωοννικὸν. δίμοτραν 
ἁπαρκατάλημιτον ἐκ, παίωνος πρώτου, ἐαμβικῆς συζξαγίας καὶ. συλλαβῆς. (εὶ. δὲ 
Βούλει, ἐωνικὸν ἀπὶ ὁλάττονος δίμετρον ἀκατάχηκτον ἐξ ἰωνιμοῦ πἐὑτασυλλάβου 
Radvrpoy aiiis aui vylas) Tb B' vgoxaimby δίμετρον καταληκτικὸν, ἤτον ἐφθημι- 
μεῤὲς. Ἰδόριπέϑειον τὰ. γ' ἰωνικὸμ ἀπὸ uel[avosoBijserpes ἀκατάληκεον ἐξ ἐωνικοῦ 
καὶ τροχαϊκῆ σὐζυγίακ" d τῷ κώλφ δὲ τς στρφῆν v salam « ri ἰωνικοῦὶ δέν 
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ξατό) τὸ 0' ὅμοιόν τῷ δευτέῤφ' τὸ d ὅμοιον τῷ τρίνφ' τὸ s^ ὅμοιον τῷ B^ τὰ i^ 
ἰαμβικὺκ τρίμετρον καταληκτικόν'" τὸ η΄ ἰαμβικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον" 7b 6^ 
ὅμοιαν τῷ ζ΄" τὸ í ὅμοιον τῷ η (ἔχει δὲ τὸν πρῶτον πόδα τρίβραχυν, τὸ τῆς 
στροφῆς φημὶ κῶλον" τὸ δὲ τῆς ἀντιστροφῆς καθαρόν deri.) τὸ i^ περίρδον᾽ 
καταληκτικὴ δξ ἰαμβικῆς συζυγίας καὶ τροχαϊκῆς καταληκτνικῆς" τὸ ιβ΄ ὅμοιον 
τῷ W^ .τὸ ry, ὅμοιον" τὸ i ἰωνικὸν ἀπὸ peiloves ἡμιόλιον ἐκ παίωνος δεντέρσυ ἣ 
ἑωνικοῦ, καὶ τροχαίου ἣ σπονδείου. ἐπὶ τῷ τέλει τῆς μὲν στροφῆν παράγραφοε, 
efje δὲ ἀντιστροφῆς xopevís. 

902. ΧΩΡΑΣ ANAKTEZ. Αἱ itis αὗται περίοδοι καὶ ol λοιποὶ πάντες στέχοι 
lauBuá εἰσι τρίμετροε ἀκαγτάληκτοι ρσέ. ὧν τελευτὴ, Ποτ᾽ ἄλλος ὥστε μὴ ᾿ Apa- 
bu τοὐμὸν γένος. ὀπὶ τῷ τέλει μόνη kopovís. — 

1077. ἘΠῚΠΕΡ ETO. Τὰ τοιαῦτα εἴδη τῶν Χορῶν καλεῖται κατὰ exénw, br 
εἴρηται. ἔστι δὲ τὸ παρὸν doua στροφῆς uiis" τὰ κῶλα δὲ τῇν στροφῆς (8, wal 
và τῆς ἀντιστροφῆς τοσαῦτα" τὸ α' χοριαμβικὸν δίμετρον. ἀκατάληκτον ἐκ χορι" 
άμβου καὶ τροχαϊκῆς συζυγίας" τὸ B' ὅμοιον δίμετρον καταληκτικὸν, ἤτοι ἐφθη- 
jupepés ἐκ χοριάμβου καὶ ἰαμβικῆς συζνγίας καταληκτικὴς ἤτοι παλιμβακχείφυ" 
τὸ γ' ὅμοιον, τοῦ δεντέρου ποδὸς ἀναπαίστου" (εἴη δ᾽ ἂν τοῦτο καὶ ἀναπαιστικὸν 
πενθημιμερὲς) τὸ δ' τρυχαϊκὸν δίμετρον καταληκτικὸν Εὐριπίδειον" τὸ € ὅμοιον 
wj πρώτῳ χοριαμβικόν" (ἔχει δὲ ἐν τῷ κώλῳ μὲν τῇς στροφῆς ἐπίτριτον τρίτον 
ἀντὶ xopdpBov ἐμ δὲ τῷ τῆς ἀντιστροφῇς ὀπίτριτον δεύτερον ἀντὶ διτροχαίον) 
vb s/ προσοδιακὸν δίμετρον ἀκατάληκτον ἐκ χοριάμβου καὶ ἰωνικοῦ ἀπ᾽ ἐλάτνονοι" 
(ἔχει δὲ ἂν τῷ τῆς στροφῆς κώλῳ συνίζησιν ὅ xoplauBos) τὸ ζ΄ ἀντισπταστικὸν 
δίμετρον ἀκατάληκτον ἐξ ἐκιτρίτων δύο συγκείμενον, δεντόρου τε nal πρώτου 
(οἰκεῖοι γὰρ τῷ μέτρῳ) τὸ ὄγδοον ὅμοιον ἐξ ἐπιτρίτων πρώτων" τὸ μέντοι τῆϑ 
ἀνγιστροφῇς κῶλον διτροχαῖον ἔχει τὸν δεύτερον" τὸ 0' ὅμοιον, τρίμετρον βῥα- 
χυκατληκτον ἐξ ἐπιτρίτου πρώτου, ἀντισπάστου, ἣ καίωνος τρίτον, καὶ ϑύο συλ“ 
λαβῶν" τὸ / ἰωνικὸν ἀπ᾿ ἐλάττονος δίμετρον ἀκατάληκτον ἐξ ἰαμβικῆφ συζυγίας 
καὶ ἱωνικοῦ" εἴη δ' ἂν τοῦτο καὶ ἰαμβικὸν ὀφϑημιμερὲς τοῦ τρίτου ποδὸς ἀναπαίσ- 
σοῦ" τὸ ια΄ ἰωνικὺν ἀπὸ μείζονος ἡμιόλιον de παίωνος δευτέρου ἀντὶ ἰωνικοῦ nul 
τροχαίον' (ἀλλὰ τὸ τῆς ἀντιστροφῆς οὖκς ἔστιν ὅμοιον. ἐκεῖνο γὰρ ἀναπαιννίκον 
deri καθαρὸν μονόμετρον" εἴη δ' ἄν καὶ Ἰωνικὸν, ἀλλ᾽ ἀπ᾿ ἐλάττονος, dk παίωνος 
τρίτου καὶ ἰάμβου) τὸ ιβ΄ τροχαϊκὸν Ἐνδριπίδειον ὅμοιον τῷ τετάρτῳ. ἐπὶ τῷ 
τέλει τῆς μὲν στροφῇς παράγραφος, τῆς δὲ ἀντιστροφῆς κορωνὶς μόνη. 

.1101. ΕἸ ΧΡῊ TI KAME. Οἱ ἐξῆς οὗτοι στίχοι ἰαμβικοί εἰσεν ünardAsperos 
18*. ὧν τελευτὴ, Τ᾿ οὐ χρῆν j^ ὁμιλῶν, οὖς τε μ᾽ οὐκ ἔδει κτανών. ἐπὶ τῷ τόνει 
Xopeoris pt 

1177. Q TENEAI. Τὰ τοιαῦτα εἴδη τῶν Χορῶν καλεῖται μονοστρυφικὰ, ds 
εἴρηται. ἔστι δὲ 3j παροῦσα μυνόστροφος ovgodi) κώλων λ-΄. τὸ α' χοριαμβικὸν 
γοτράμενρον καταληκτικὸν ἐκ χοριάμβου, ἐπιτρίτου πρώτου, χοριάμβον αὖθις καὶ 
ἀμφιβράχεος ἣ βακχείου" τὸ β' ἰωνικὸμ ἀπὸ μείζονος ἡμιόλιον" (ἐἴη δ' ἂν- καὶ 
Ἰαμβικὸν πενθημιμερὲς͵ τοῦ δευτέρου ποδὸς ἀναπαίστου) τὸ */ ὅμοιον, ἰωνεκὸν 
, Siperpor καταληκτικὸν ἐξ ἰωγικοῦ καὶ δακτύλου" τὸ δ' ἀντισπαστικὸν δίμετρον 
ἀκατάληκτον γλυκώνειον ἐξ ἐπιτρίτου τετάρτου ἀντὶ ἀντισπάστου καὶ ἰαμβεκῆς 
Vvtvylas* τὸ ε΄ περίοδος ἀντεστραμμένη" (σύγκειτιμι γὰρ ἐκ δύο φροχαίων καὶ 
δύο ἰάμβων τὸ s/ τροχαϊκὸν δίμετρον καταληκτικὸν ἐφθημιμερὲς Ἐὺριπίδειον» 
{εἴη δ᾽ ἂν καὶ ἀντισπαστικὸν Φερεκράτειον ἐξ ἐπιτρίτου τετάρτου ἀντὶ ἀντισ'πόάσ- 
vou καὶ βακχείου) τὸ ζ΄ ἀντισπαστικὸν καθαρὸν ὅμοιον τῷ τετάρτῳ" τὸ η΄ ὅμοιον, 
τρίμετρον βραχυκατάληκτον ἐξ ἐπιτρίτου δ΄, ἰαμβικῇς συζυγίας καὶ τροχαίοφ'" τὸ 
€ χοριαμιϑικὸν τρίμετρον ἀκατάληκτον ἐκ χοριάμβρυ, ἀντισπάστον καὶ ἐπιτρίτου 
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δευτέρου πεντρσυλλάβου, διαλελυμένης τῆς πρώτης μακρᾶς, ὃ καλεῖται πολυσχη- 
μάτιφτον" τὸ v ἰωνικὸν ἀπὸ μείζονος τρίμετρον βραχυκατάληκτον ἐξ ἰωνικοῦ, 
τροχαϊκῆς σνζυγίας, ἤτοι ἐπιτρίτονυ δευτέρον καὶ σπονδείον" τὸ τα’ ἰωκικὸν ἀπ’ 
ὁλάττανος τρίμετρον ἀκατάλῃκτον ἐξ ἰωνικοῦ, δισπονδείου καὶ αὖθις ἰωνικοῦ" τὸ 
ιβ' χοριαμβικὸν τρίμετρον καταληκτικὸν ἐκ χοριάμβον, ἐπιτρίτον πρώγον xal, 
δακτύλφν' τὸ «γ᾽ τροχαϊκὸν ἰθυφαλλικὸν δίμετρον, ἤτοι δίμετρον βραχνκατάληκ- 
τον τὸ ιδ' ἰωνικὸν τρίμετραν ἀκατάληκτον ἐκ παίωνος τρίτου ἀντὶ ἰωνικοῦ,. 
δισπονδείου καὶ ἰωνικοῦ ἀπ᾿ ἐλάττονος" τὸ ις΄ ἀντισπαστικὸν τρίμετρον βραχυκα- 
τάληκτο» dE ἐπιτρίτον τετάρτου, ἰαμβικῆς συζυγίας καὶ δύο συλλαβῶν, ἥτος 
ἐάμβου" φὸ is^ χοριαμβικὸν δίμφτρον ἀκατάληκτον ἐκ χοριάμβου καὶ ἐπιτρίτρυ, 
πρώτου" τὸ δ᾽ αὐτὸ εἴη ἂν καὶ τροχαϊκὸν ἐφθημιμερὲς, τοῦ πρώτου ποδὸς δακτύν — 
&er Τὰ ιζ΄ ὅμοιον τῷ ιβ΄ χοριαμβικὸν, ἐκ χοριάμβου, ἐπιτρίτου πρώτου καὶ βακι 
χείου" τὸ ἐπ΄ ἀσυνάρτητον ἐξ ἰαμβικῆς συζυγίας καὶ τροχαϊκῆς ἐφθημιμεροῦς". (ei 
βούλει δέ, καὶ ἀντισκαστικὸν τρίμοτρον καταληκτικὸν πολυσχημάτιστον ἐξ ἰαμ- 
βικῆς καὶ rpoxatkis συζυγίας καὶ δακτύλου) τὸ ιθ΄ ἀντισπαστικὸν Tpiuergoy βρα- 
χυκατάληκτον ἐξ ἰαμβικῇς συξνγίας, ἀντισκάστον καὶ ἰάμβου' τὸ «' i , 
καθαρὸν δίμφγρον ἀκατάληκτον" τὸ κα' ὅμοιον" τὸ κβ΄ ἀσννάρτητον dk δύο TpO4 
χαϊκῶν πενθημιμερῶν' τὸ icy, ἀντισπαστικὸν τρίμετρον καταληκτικὸν ἐκ TpoXain 
κῆ: συζυγίας, ἐπιτρίτονυ δευτέρου, ἀντισπάστου πεντασυλλάβου καὶ ἀμφιμάκρρυ" 
eb κδ΄ χοριαμβικὸν δίμετρον ὑπερκατάληκτον ἐκ χοριάμβου, ἰαμβικῆς συζυγίαι 
καὶ συλλαβῆς. τὸ κα΄ ἀντισπαστικὸν δίμφτρον καταληκτικὸν Φερεκράφειον ἐξ 
ἀντισπάστον. καὶ κρητικοῦ" τὸ xs^ χοριαμβικὸν φτρίμετρον βραχυκατάληκτον ἐκ 
χοριάμβον, τροχαϊκῆς συζυγίας καὶ τροχαίου" τὸ κζ΄ ὅμοιον» κατὰ πάντα τῷ τη" 
τὸ iw ἀντισπαστικὸν τρίμετρον καταληκτικὸν ἐξ ἀντισπάστον, πκαίωνος Tpirou 
καὶ κρητινοῦ" τὸ κθ΄ ὅμοιὸν τῷ k* τὸ A' ὅὄμσιον, δίμετρον καταληκτικὸν, ἥτοι 
ἐφθημιμεηρέᾳς' τὸ λα΄ τροχαϊκὺν δίμετρον ὑπερκατάληκτον" τὸ AB' ἰαμβικὸν δίμς- 
φρον ὀπερκωτάληκτον'" τὸ λγ΄ ἐκιχοριαμβικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον ἀκ καίωνος 
v«régrov καὶ χοριάμβον' τὸ AD ἰαμβικὺν πενθημιμερές' τὸ λᾳ' ἂντισπαστικὼν 
δίωενρον ᾿ἀμκατάληκτον ἐξ ἀντισπάστου καὶ ἐπιτρίτου δευτέρου" τὸ. λς΄ ἀκαπαιστι- 
κὸν ἐφθημιμερὲς, τοῦ τρίτου ποδὸς ἰάμβου" ὀπὶ τῷ τέλει μόνη κορωνίς. 
-.A2A9. à ΤῊΣ METIXTA. Αἱ περίοδοι αὗται στίχων εἰσὶν ἰαμβικῶν σριμέγρων 
ἀναταλήκτων eb, ὧν τελευτὴ, Τοιοῦτον οἷον καὶ στυγοῦντ' ἐποικτίσαι ἐπὶ, τῷ 
φέλει xopemís. : 

1907. Q ΔΏΝΟΝ. χύστημα κα ὰ περικοπὴν ἀνομοιομερές. ἔστι δὲ κώλων. ἄνα» 
«ἰαιρτικῶν δέκα, ὧν τὰ μὲν 0. εἰσὶ Sluerpa ἀκατάληκτα, τὸ δὲ δέκατον καταληκ- 
σικὸν, ἥτοι ὀφθημιμερές. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος. 

1807, AI AI AI Αἴ, Τὰ τοιαῦτα εἴδη καλεῖται, ὡς εἴρηται, ἀλλοιόστροφα. ἔστι 
δὲ τὸ παρὸν σύστημα προφδικὺν κώλων s^* τὸ α' ἀναπκαιστικὸν μονόμετρον" τὸ β΄ 
καὶ τὸ γ΄ ἀνᾳπαιστικὰ, δίμετρᾳ ἀκατάληκτα" τὸ δ΄ καὶ ε΄ ὅμοια, DÍperpa βραχυ- 
κατάληκτα: τὸ s' ἴαμβος τρίμετρος ἀκατάληκτος᾽ ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος μόνη, 


- 1313. 13 XKOTOT ΝΈΦΟΣ. Ἡ πρώτη αὕτη στροφὴ κώλων doti s'. τὸ « dwri- 


«παστικὺν δίμεγρον καταληκτικὸν ἐξ ἰαμβικῆς συζυγίας ἔχον τὸν πρῷτοωι; πόδα 
συγκείμενον», τὰν δὲ δεύτερον τετράβραχυν, ὃς κατὰ συνίξζησιψ γίνεται τριαύλλαρ 
Bos δάκτυλρς ἣ ἀνάπκαιστος" τὸ B/ ὅμοιον, τοῦ πρώτου ποδὸς ἐξασυλλάβρῳ" τὸ γ᾽ 
ἄρνιον, τοῦ. πρώτου ποδὸς πεντασυλλάβου" τὸ δ' ὅμοιον καθαρόν", τὸ € καὶ s' ἴαμβοι 
τρίμοτρωε ἀνατάληκτοι. εἶτα ἡ παράγραφφε, καὶ αἱ συνήθεις διπλαῖ, . 

: 3419. ΚΑῚ ΘΑΥ͂ΜΑ. Σύστημα κατὰ περικοπὴν φτίχων ἰάμβων δύο, ἐπὶ τῷ P" 
παράγραφος. μος 0. 
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᾿ς 1321. IQ./91AOZ. 'H ἀντιστροφὴ abry φῆς ῥηθείσης ἐστί στροφῆξ᾽ ἔστι δὲ xal 
αὕτη κώλων s^. ὧν τὰ μὲν δ' εἰσὶν ἀντισπαστικὰ, τὰ δὲ δόο στίχοι ἰαμβικοὶ τρί- 
pergo, ὀπὶ τῷ τέλει κορωνίς. 

1827. Ὡ ΔΕΙ͂ΝΑ ΔΡΑΣΑΣ. Σύντημα kerà περικοπὴν ἀνομοιομερὲς στίχων 
ἐάμβων δύο. εἶτα * 8. 

1339. ΑΠΟΛΛΩΝ. Ἡ δευτέρα αὕτη στροφὴ κώλων ἐστὶ ε᾽" τὸ αἱ ἀννωνασταὺν 
τρίμετρον βραχυκατάληκτον ἐξ ἀντισπάστου, émrpirov δευτέρου καὶ ἰάμβον" τὸ 
τῆς ἀντιστροφῆς δὲ κῶλον πεντασύλλαβον ἔχει τὸν ἐπίτριτον γ΄. τὸ B ὅμοιον, 
Bíperpor ἀκατάληκτον ἐκ δύο διϊΐάμβων πεντασυλλάβων' τὸ τρίτον ἴαμβοι τρί- 
μετρος àxardAmeros: τὸ δ' ἀντισπαστικὸν δίμετρον καταληκτικὸν, τοῦ πρώτου 
ποδὸς ἐκιτρίτου πεντασυλλάβου, τοῦ δὲ δευτέρου κρητικοῦ" (εἰ δὲ βούλεαι, ἰωμικὸν 
ἀπὸ μείζονος δίμετρον ἀκατάληκτον ἐξ ἰωνικοῦ καὶ διζάμβου) τὸ e ἴαμβος Spot 
τῷ τρίτῳ. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος καὶ διπλαῖ. — . 

1336. HN ΤΑΥ͂Θ᾽. Σύστημα κατὰ περικοπὴν κῶλον ἰαμβικὸν ἀκατάληκτον. 

1337. ΤΊ AHT'. Ἢ τρίτη αὕτη στροφὴ κώλων ἐστὶν ζ΄. τὸ αἱ ἂἀντισπαστικὸν 
δίμετρον καταληκτικὸν ἐξ ἰαμβικῆς συζυγίας καὶ κρητικοῦ" τὸ β' ὅμοιον ἐκ τρσχαῖ- 
κῆς συζυγίας καὶ δακτύλου" (el δὲ βούλει, τροχαϊκὸν ἐφθημιμερὲ9) «b γ' kvrwr- 
“παστικὸν τρίμετρον βραχυκατάληκτον ἐξ ἰαμβικὴ συζυγίας, ἐπιτρίτου τρίτου 
καὶ láuBov: (el δὲ βούλει, ἰαμβικὸν τρίμετρον βραχυκατάληκτον) τὸ δ' ἂντισεασο 
trib» τρίμετρον καταληκτικὸν, τοῦ πρώτου ποδὸς διϊάμβον πεντασυλλάβον, τοῦ 
δευτέρου étaBpdxeos καὶ δακτύλου" τὸ εἰ ὅμοιον, τῶν δύο ποδῶν πεντασυλλήβων" 
*b s/ χοριαμβικὸν τρίμετρον βραχυκατάληκτον, τοῦ δευτέρου ποδὸε ἐξασυλλάβον" 
ib ζ΄ ἀντισπαστικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον ἐξ ἀντισπάστου καὶ ὀιπέμβον, dh «6 
πέλει sepdeypados καὶ διπλαῖ. - 

1347. AEIAAIE. Σύστημα κατὰ περικοπὴν στίχων ἰαμβικῶν B'. 

1849. ΟΛΟΙΘ᾽ ΟΣΤΙΣΞ. 'H ird αὕτη τῆς δευτέρας dori στροφῆς, &e $ 
ἀρχὴ, ᾿Απόλλων τάδ᾽ ἦν. ἔστι δὲ καὶ αὕτη κώλων d, ὁμοίων ἐκείνῃ. τὸ μέσεφι 
πρῶγον κῶλον πεντασύλλαβον ἔχει τὸν δεύτερον πόδα, τὸ δὲ δεύνερον κῶλον 
“περισσὸν εἶχε τὸ νομάδος, διὸ καὶ ἐξεβλήθη wap" ἐμοῦ, ἐπὶ τῷ τέλει σαράγρωφοι 
μόνη. Y 
1850. GEAONTI. Xóeroua κατὰ περικοκὴν κώλου ἰαμβικοῦ διμέτρον àmmra- 
Ἀήκτου ógoíov τῷ μετὰ τὴν δευτέραν στροφὴν κώλῳ. 

1857. ΟΥ̓ΚΟΥ͂Ν ΠΑΤΡΟΣ. 'H ἀντιστροφὴ αὕτη τῆς τρίτης ἐστὶ σφρυφῆν, $» 4 
ἀρχὴ, τί δῆτ᾽ ἐμοί. ἔστι δὲ καὶ αὕτη κώλων ζ΄. τὸ μέντοι πρῶτον κῶλον ὀπίγρυτον 
ἔχει τὸν πρῶτον πόδα" τὸ τέταρτον τὸν μὲν πρῶτον éxirprroy φρύγον, τὸν 9à Seb» 
τερον πεντασύλλαβον. τὸ πέμπτον τὸν πρῶτον πόδα πεντασύλλαβον, τὸν δὲ Bab. 
τερον ἐπίτριτον τέταρτον" τὸ δὲ ἕκτον rbv δεύτερον πόδα πεντασύλλαβον. δοὶ τῷ 
τέλει δύο διπλαῖ. 

1367. ΟΥ̓Κ OIA'. Σύστημα κατὰ περικοπὴν στίχων ἰαμβικῶν γτριμέτρων ϑόο. 
εἶτα παράγραφος-. 

1800. ΩΣ MEN TAA'. AÍ μονοστροφικαὶ αὗται περίοδοι στίχων εἰσὶν ἰαμββωκῶν 
χριμέγρων pp , ὧν τελευτὴ, "pas κυρῆσαι τοῦ Qurebcavros πατρός" μετὰ δὲ τὸν 
Ἔ9' καὶ τὸν ρα' καὶ τὸν ρδ' κῶλα ἰαμβικὰ μογόμετρα καταληκτικὰ τρία. ὀπὶ νῷ 
γέλει παράγραφος-. 

1515. AAIX IN' ἘΞΉΚΕΙΣ. Ἐντεῦθεν ὃ ἐπίλογος ἄρχεται τοῦ δράματος. eiet 
δὲ οἱ μέχρι τοῦ τέλους τοῦ δράματος στίχοι τροχαϊκοὶ τετράμετροι καταλημετικοὶ 
ἀτ', ὧν ὁ πρῶτος καὶ ἕβδομος ἀπὸ χορείσυ ἄρχανται. ἐπὶ τῷ τέλει τοῦ δρώμῳτος 
κορωνὶς 3j περατοῦσα τὸ δρᾶμα. ον 
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5c SRÉNON. Ἡ εἴσθεσις τοῦ δράματος ἐκ μονοστροφιπῶν ἐστὶ περιόδων" οἱ δὲ 

οΥίχοι εὐδὲν ἰωμβικοὶ τρίμετροι ἀκατάληκτοι, ρις΄, ὧν τελευταῖος, Ἔνεστιν ἠδλά- 

Bua σῶν» ποισυμένων. ἐπὶ τῷ τέλει κορωνίς. XE 

117. OPA, ΤΊΣ. Τὰ τοιαῦτα εἴδη καὶ αἱ περίοδοι. καλοῦνται ἑτερόστροφα. «εἰ 
βούλει δὲ καὶ τίνος μέτρον τῶν κώλων ἐστὶν ἕκαστον εἰδέναι, τοῖς προτέροις ἀκο- 
λφυθῶ» δρόμασι μάθοις ἂν καὶ ταῦτα. ἐπὶ τῷ τέλει τῆς στροφὴν παράγραφος καὶ 

Bara. -. 

138. OA' EKEINOZ. Σύστημα κατὰ περικοπὴν ἀνομοιομερὲς κώλων ἀναπαισ- 
τικῶν δέκα. ὀκὶ τῷ τέλει παράγραφος.. 

149. E Ἐ. "ἘΠ ἀντιστροφὴ αὕτη τῆς προῤῥηθείσης ἐστὶ στροφῆς, ἧς ἡ ἀρχὴν Ὅρα, 
τε dip! ἣν. ἔστι δὲ κώλων ὁμοίων ἐκείνῃ ιη΄. ἐπὶ τῷ τέλει μόνη παράγραφας. 

:Mé. ΘΥΤΑΤΈΡ. Σύστημα κατὰ περικοπὴν κώλων ἀναπαιστικῶν η΄. ἐπὶ τῷ 
fé συνήθως αἱ δύο διπλαῖ. 

"88. ἜΤ ΟἿὟΝ ETI. Τὰ ἐντεῦθεν κῶλα ἔοικε στροφῇ μονοστρόφῳ ἄλλον — 
ἐσχημαστισμέμῃ. εἰσὶ δὲ τὰ κῶλα πάντα νη΄, ὧν τελευταῖον, Ἐμᾷ πόλει προσάψῃ». 
ἐπὶ τῷ τέλει κορωνίς. T 
-187. ἢ XENOI AIAQeP. Σύστημα κατὰ περικοπὴν ἀνομοιομερὲ5 κώλων ἀνα: 
δαιστεκῶν εἴ. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφοε. 

2364. AAM ΙΣΘΙ. Αἱ συστηματικαὶ αὗται περίοδοι, στίχων εἰσὶν ἰαμβικῶν « πρι- 
μέτρων σνδ', ὧν τολευτωῖος, Οὐδ᾽ εἰ πονεῖ τις, δεῖ πόνου μνήμην ὄχειν. ini no 
fó.wopewís. — . 

ὁ ὅ10. .AERNQN MEN. "Tà τοιαῦτα en καλεῖται μονοστροφικά. ἐσχημάτισζαι 
δὲ ὁὁταδόφ. lox Apómov" οὗ γὰρ ἐξ ἑνὸς προσώπον σύγκειται ἡ στροφὴ., ἀλλ' d 
ϑρλὰζρ: κασὰ κὺν ἀμοιβαῖον τρόπον.. ἔστι δὲ πάντα τὰ κῶλα μ΄, ἐπὶ ηῷ τέλμα 
κορωνΐς. κω, 
a ἔθ, ΚΑΙ MEN, ΑΝΑΞ. Αἱ μετὰ τὴν στρρφὴν αὗται συστηματικαὶ πρρίρϑοι, 
στίχων εἰσὶν ἰαμβικῶν τριμέτρων ριθ', ὧν τελευταῖος, τοὐμὸν φυλάξει c σ᾽ ὄνομα μὴ 
frágyceie uelis. : ἐπὶ τῷ. τέλει κορωνίς. — Yos 

ΟὟ.» EYTIKIIOY RENE. Τὰ τοιαῦτα εἴδη τῶν χορῶν, καλεῖται κατὰ exéquü 
ὡροεΐρηται. ἔσει δὲ τὸ παρὸν oua, στροφῶν δύο, τὰ δὲ κῶλα ἑκάστης στροφῇς 
ἐνὶ ἀντισαροφδε, vy, ἃ καὶ μετρήσεις τοῖς προτέροις ἑπόμενος. ἐπ). τῷ τέλρι 


lapberís exse. PF. 
720. 2 ΠΛΕΙ͂ΣΤΑ. Αἱ συστηματικαὶ αὗται περίοδοί εἰσι στίχων ἰαμβικῶν Tfy- 


μέσρων pii, ὧν τελενταῖος, Δίκαια. Πῶς δίκαια; Τοὺς ἐμοὺς ἄγω. dsl τῷ “τέλει 
παράγραφος-. 

«Ὅ3.0..12Ω. ΠΟΔΙΣ. Σύστημα κατὰ περικοπὴν ἀνομοιομερὲς μὲν. πρὸς. τὰ lefvra, 
ὁμοιομερὴς δὲ τῷ ἑξῆς συστήματι, οὗ. ἡ ἀρχὴ, "o τάλας, κώλων kal στίχωψ ia, 
εἰσὶ δὸ οἱ στίχοι ἰαμβικοὶ δ΄, ἐπὶ τῷ τέλει τοῦ πρώτου συστήματος, παράγραφος 
καὶ διπλαῖ διὰ τὴν ἀνταπόδοσιν" ἔστι δὲ καὶ τὸ πρῶτον καὶ τελενταῖομ “κῶλομ, 
ἐμιβικά, . E * ες 

844. ΔΦΈΛΚΟΜΑΙ. Κατὰ περικοπὴν αὖθις ατίχᾳι ἰαμβικοὶ πρίμεσροι ΝᾺ ὧν 
TeAeusaO£05s , Kei μοῦνός elu, τόνδε, καὶ χρόνῳ βραχύς. ἐπὶ τῷ τέλει «παράγραφος 
μόνη.. 

876. IO ΤΑΛΑΣ. Σύστημα κατὰ περικοπὴν ὅμοιον τῷ προῤῥηθέντι συστήματι, 

Soph. Vor. III. 
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οὗ ἡ ἀρχὴ, Ἰὼ πόλις, κώλων καὶ στίχων ὁμοίων ια΄. ἐλλιπὴς δέ ἐστιν ὁ εἷς τῶν 
ἰάμβων" ἐπὶ τῷ τέλει συνήθως αἱ δύο διπλαῖ. 

887. ΤΙΣ ΠΟΘ᾽ H BOH. A! συστηματικαὶ αὗται περίοδοί εἰσι στίχων ἰαμβικῶν 
τριμέτρων ρμε', ὧν τελευταῖος, Kal τῆς πρὸς jas ἐνδίκου προμηθίας. προτίθενται 
δὲ τούτων στίχοι τροχαϊκοὶ τετράμετροι δ΄. ἐπὶ τῷ τέλει kopuvís. 

1044. EIHN ΟΘΙ. Τὰ τοιαῦτα εἴδη τῶν χορῶν καλεῖται κατὰ σχέσιν, ὡς εἴρη- 
ται. ἔστι δὲ τὸ παρὸν ἄσμα στροφῶν δύο" τὰ κῶλα δὲ τῆς μὲν πρώτης στροφῆς καὶ 
ἀντιστροφῆς ἀνὰ ιε΄, τῆς δὲ δευτέρας ἀνὰ ιβ΄. ἐπὶ τῷ τέλει, τὰ συνήθη σημεῖα, ἐφ᾽ 
ἑκάστης μὲν στροφῆς καὶ ἀντιστροφῆς, παράγραφος. ὀπὶ δὲ τῷ τέλει τοῦ ἄσματος, 
κορωνίΞ. 

1096. Q KEIN' AAHTA. Al συστηματικαὶ αὗται περίοδοι, στίχων εἰσὶν ἰκμβι- 
κῶν τριμέτρων pie, ὧν τελευταῖος, Σῶν ἴσθ᾽ ἐάν περ κἀμέ τις σώζῃ θεῶν. ὀπὶ τῷ 
τέλει κορωνίς. 

1211. OXTIZ ΤΟΥ͂. Τὰ τοιαῦτα εἴδη τῶν χορῶν καλεῖται μονοστροφικὰ,, ὡς 
«ἔρηται. ἔστι δὲ ἡ παροῦσα στροφὴ κώλων λη΄. ἐπὶ τῷ τέλει κορωνίϑ. 

1249. ΚΑῚ ΜῊΝ OA' ἩΜΙ͂Ν. AÍ συστηματικαὶ αὖται περίοδοι στίχων εἰσὶν 
ἐαμβικῶν τριμότρων pe ; ὧν τελευταῖος, ᾿Ανάξιαι γὰρ πᾶσίν ἐστε δυστυχεῖν. ἐπὶ 
τῷ τέλει κορωνίς. 

1447. ΝΈΑ ΤΑΔΕ. Τὰ τοιαῦτα εἴδη καὶ αἱ περίοδοι καλοῦνται ἀλλοιόστροφα. 
εἰσὶ δὲ τὰ κῶλα τῆς παρούσης στροφῆς, δέκα. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος καὶ Barat 
συνήθως. 

1457. Ω ΤΈΚΝΑ. Σύστημα κατὰ περικοπὴν ἀνομοιομερὲς στίχων ε΄. ἐπὶ τῷ 
τέλει παράγραφος. 

1462. IAE MAAA. Ἡ ἀντιστροφὴ αὕτη τῆς ἄνω ἐστὶ στροφῆς, $s ἡ ἀρχὴ, Νέα 
“τάδε. ἔστι δὲ καὶ αὕτη κώλων ι΄. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος μόνη. 

1472. Ω ΠΑΙ͂ΔΕΣ. Σύστημα κατὰ περικοπὴν ὅμοιον τῷ ἄνω συστήματι, στίχων 
ἰαμβικῶν ε΄. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος. 

1477. EA, EA. Στροφὴ érépa κώλων 0. ἔχει δὲ ἀντιστροφὴν, ἧς f) ἀρχὴ, "105, 
Aoó. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος καὶ διπλαῖ κατὰ τὸ συνήθες. 

1486. AP' ΕΓΓῪΣ. Σύστημα ἕτερον κατὰ περικοπὴν, στίχων ἰαμβικῶν d. &ni 
τῷ τέλει παράγραφος-. 

1401. ἸΟῪ, IO'. *H ἀντιστροφὴ αὕτη τῇς ἄγω ἐστὶ στροφῆς, ἦ:ἡ ἀρχὴ, "Ea, fa. 
ἔστι δὲ καὶ αὕτη κώλων θ΄. ἐπὶ τῷ τέλει αἱ δύο δικλαῖ. ἐλλιπὴς δὲ ἦν κατά τε τὸ 
πρῶτον κῶλον καὶ τὸ τελευταῖον" διὸ καὶ διωρθώθη παρ᾽ ἐμοῦ. 

1500. ΤΊΣ A'Y. Σύστημα κατὰ περικοπὴν, ὅμοιον τῷ ἄνω συστήματι, στίχων 
ἀαμβικῶν ε΄. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος. 

1606. ANAH. Οἱ μετὰ τὰς περιόδους ταύτας οὗτοι στίχοι εἰσὶν ἰαμβικοὶ τρέ- 
querpo: ναὶ, ὧν τελευταῖος, Μέμνησθέ μου θανόντος, εὐτυχεῖς ἀεί, ὀπὶ τῷ τέλει 
“κορωνίς. 

1556. ΕἸ GEMIX. Τὰ τοιαῦτα εἴδη τῶν χορῶν καλεῖται κατὰ σχέσιν, ὡς εἴρη- 
ται. ἔστι δὲ τὸ παρὸν ἧσμα μιᾶς στροφῆς" τὰ δὲ κῶλα αὕτης ιβ΄, καὶ τὰ τῆς àrri- 
στροφῆς, τοιαῦτα. ἐπὶ τῷ τέλει τῆς μὲν στροφῆς παράγραφος, τῆς ἀντιστροφῆς δὲ 
κορωνίς. 

1579. ΑΝΔΡΕΣ. Αἱ περίοδοι αὗται στίχων εἰσὶν ἰαμβικῶν τριμέτρων φ ) ὧν 
τελευταῖος, Φθόγγοις δὲ σημαίνουσι δεῦρ᾽ ὁρμωμένας. ἐπὶ τῷ τέλει κορωνίς. 

1670. ΑΙ, ΑΙ, &EY. Σύστημα κατὰ περικοπὴν προφδικὸν ἀνομοιομερὲς ταῖς 
στροφαῖς, ὁμοιομερὲς δὲ τῷ μετὰ τὴν δευτέραν στροφὴν συστήματι, οὗ ἡ ἀρχὴ, 
Τιόθος καὶ κακῶν, κώλων ζ" ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος. εἰσὶ δὲ τὰ τοιαῦτα εἴϑῃ, 
(ὡς εἴρηται) ἀλλοιόστροφα. 


XXOAIA ΜΈΤΡΙΚΑ. | 107 


1677. ΤΊ Δ’ EXTIN. 'H παροῦσα στροφὴ κάλων xal στίχων dori ιβ΄. εἰσὶ δὲ oi 
πρότοι δῥο στίχοι, ἰαμβικοὶ τρίμετροι" ἡ δὲ ταύτης ἀντιστροφή ἐστι τὸ, "Ἑπραξεν 
οὖν. ὁσὶ τῷ τέλοι παράγραφοκ, καὶ διπλαῖ συνήθως. 

1068. ΟΥ̓́ΚΑΤΟΙ͂ΔΑ. Σόστημα κατὰ περικοπὴν ἀγομοιομερὲς κώλων d. ἐκὶ τῷ 
τέλει παράγραφοε. 

1008. Q ΔΙΔΥ͂ΜΑ. Ἡ στροφὴ αὕτη κώλων ἐστὶ d. ἔχει δὲ ἀντιστροφὴν, τὸ, 
᾿Αλλ’ éd ὀλβίως" ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος, καὶ διπλαῖ συνήθως. 

1697. ΠΟΘΟΣ ΚΑΙ ΚΑΚΩΝ. Σύστημα κατὰ περικοπὴν ὅμοιον τῷ πρώτῳ 
συστήματι, οὗ ἡ ἀρχὴ, Αἴ, el, φεῦ. καὶ ἔστι κώλων ὁμοίων ζ΄" ἐπὶ τῷ τέλει παρά- 
ὝρΟΦΟΥ. 

1704. ἘΠΡΑΞῈΝ ΟΥΝ. Ἢ ἀντιστροφὴ αὕτη, τῆς πρώτης ἐστὶ στροφῆς, ἧς ἡ 
ἀρχὴ, τί δ᾽ ἐστίν" ἔστι δὲ καὶ αὕτη κώλων καὶ στίχων» ιβ΄. ἐπὶ τῷ τέλει παρά- 


Ὕροφος. 
1715. ἃ TAAAINA. χύστημα κατὰ περικοπὴν ἀγομοιομερὶὴς, κώλων δ΄. ἐπὶ τῷ 


τέλει καράγραφος 

1130. AAA' ἘΠΕῚ, *H ἂντιστροφὴ αὕτη τῆς δευτέρας ἐστὶ στροφῆς, 3s ἡ ἀρχὴ, 
*Q διδύμα" ἔστι δὲ καὶ αὕτη κώλων ὁμοίων ε΄. ἐπὶ τῷ τέλει, αἱ δύο διπλαῖ, ὡς 
εἴρηται. 

1794. YIAAIN, 91AA. Sóernua ἕτερον ἐν ἐκθέσει ἐξ ἀμοιβαίων τεροσώπων συν- 
τοθειμένον, κώλων κε΄. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος. 

1761. IIAYETE ΘΡΗΝΩΝ. Αἱ συστηματικαὶ αὗται περίοδοι αἱ ἐν ἐκθέσει “ τοῦ 
δράματος, κώλων εἰσὶν ἀναπαιστικῶν x8, ὧν τελευτὴ, καὶ παντὸς τοῦ δράματος, 
Πάντως γὰρ ἔχει τάδε κῦρος. ἐπὶ τῷ τέλει κορωνὶς f) περατοῦσα τὸ δρᾶμα, καὶ οἷον 
ὀκισφραγίζουσα. 

1717. ΑΛΔ' AIIOTIA'TETE. Σόστημα ὀπῳδικὸν κώλων ἀνακαιστικῶν τριῶν, 


ETÉ ΤῊΝ ANTITONHN. 


1. à KOINON. 'H εἴφθεσι: τοῦ δράματος dx συστηματικῷ» ἐστὶ περιόδων" ol δὲ 
στίχοι εἰσὶν ἰαμβικοὶ τρίμετροι ἀκατάληκτοι, eg ὧν τελενταῖος, "Avevs μὲν ἔρχῃ, 
vois φίλοις δ᾽ ὀρθῶς φίλη. ἐξῆ4 ἐξιόντων τῶν ὑποκριτῶν τίθεται κορωνίς. — 

100, ΑἸΚΤΙΣ AEAIOT, Τὰ τοιαῦτα εἴδη τῶν χορῶν καλεῖται μεσῳδικά. μεσῳ- 
δικὰ δέ ἔστιν, ὧς Ἡφαιστίων φησὶν, ἐν οἷς περιέχεται μὲν τὰ ὅμοια" μέσον δὲ τὸ 
ἀνόμοιον τέτακται ἔστι δὲ τὸ καρὸν dpa στροφῶν δύο. τῆς πρώτης στροφῆ" τὰ 
κῶλα ,α΄- seh τὰ τῆς ἀντιστροφῆς τοσαῦτα, «b αἱ, ἀντισπαστικὸν γλυκώνειον 
Biperpov ἀκωτάληκτον, ἐκ διτροχαίου καὶ διϊάμβου. τὸ B', ὅμοιον κατὰ πάντα. τὸ 
γ', ὅμριον δᾷ ἐπιτρίτον τετάρτον καὶ διϊάμβον. τὸ 5', ὅμοιον ἐξ ἀντισκάστον καὶ 
ἀπιτρίτου τρίτον, ὃ καὶ καλεῖται γλυκώνειον, ὡς εἴρηται. τὸ d, ἀντισπαφστικὸν 
ἡμιόλιον dic δοτροχαίον καὶ ἐάμβον, ἢ πυῤῥιχίον. τὸ σ΄, ἀντισπαστικὸν δοχμαϊκὸν 
μονόμετρον ὑπερκατάληκτον, ἐὲ ἐπιτρίτου Teráprov ka) συλλαβῇ5. τὸ ζ΄, ὅμοιον 
τῷ νέμπτῳ ἡμιόλιον ἐκ salevos τρίτου καὶ τροχαίρν, ἢ σπονδείον" εἰ δὲ βούλει, 
ἰαμβικὸν πενθημιμερὲς, τοῦ wpárov ποδὺς ἀναπαίστον. τὸ η΄, ἐπιχοριαμβικὸν δίμε- 
Tpov ἀκωτάλημετον, ἐξ ἐπιτρίτον veráprov, ἢ δισπονδείου καὶ χοριάμβου, τὸ θ', 
ὅμοιον ἐκ διτροχαίου καὶ χοριάμβον. τὸ i, ἰωνικὸν ἀν᾽ ἐλόντονος τρίμετρον Bpaxvr 
κατάόλαμετον dic παίωνος τέταρτον καὶ δευτέρου ἀντὶ ἰωνικοῦ, καὶ δόο σνλλαβῶν' εἰ 

δὲ βούλει, ἀναπιοιστικὺν ἐφθημιμερὲς ἐκ τριβράχεος καὶ δακτύλων. τὸ ια΄, ἂντι» 
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σπαστικὸν δίμετρὸν καταληκτικὸν φερεκράτειον, ἐξ ἐπιτρίτου τετάρτου καὶ Bax- 
xelov, ἣ ἀμφιβράχεος. εἶτα ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος καὶ δικπλαῖ διὰ τὴν ἀντα-- 
«πόδοσιν. 

110. ON ΕΦ᾽ HMETEP(Q:. Τοῦτο μεσῳδὸς καλεῖται, καὶ ἔστι κώλων ζ΄. τὸ d 
καὶ B' καὶ γ΄ καὶ e', ἀνακαιστικὰ δίμετρα ἀκατάληκτα. τὸ 5, ἀναπαιστικὸν uorá- 
perpoy. τὸ «ς΄, ὅμοιον. τὸ δὲ ζ΄, ὅμοιον δίμετρον καταληκτικὸν, ἤτοι ἐφθημειμερὲς, 
ὃ καλεῖται παροιμιακόν. ἐπὶ τῷ τέλει κορωνὶς καὶ παράγραφος, ái ὡς καὶ ἂν ταῖς 
ὀπῳδαῖς. 

117. ΣΤΑΣ A'TTIEP. Ἡ ἀντιστροφὴ αὕτη τῆς ἄνω ἐστὶ στροφῆς, hs 5 ἡ ἀρχὴ, 
᾿Ακτὶς ἀελίον. ἔστι δὲ καὶ αὐτῆς τὰ κῶλα ια΄, καὶ ἰσόμετρα ἐκείνῃ, πλὴν. ἐν τῷ 
πρώτῳ ἀντὶ διϊάμβου ἔχει ἐπίτριτον ἢ ἀντίσκαστον. ἐν δὲ ὀγδόῳ ἀντὶ ἐκιτρίτου 
ἐδέξατο δισπόνδειον. ἐπὶ τῷ τέλει μόνη παράγραφος. 

127. ZETZ ΓᾺΡ ΜΈΓΑΛΗΣ. Καὶ τοῦτο μεσῳδός ἐστιν καὶ τοσούτων κώλων, 
ὅσων ἡ ἄνω εἰρημένη, καὶ τοῦ αὐτοῦ μέτρου" ἀλλ᾽ ἐνηλλαγμένα ἔχει τὰ κῶλα. τὸ 
α' γὰρ καὶ B' καὶ γ' καὶ δ' καὶ ε΄ δίμετρά ἐστιν ἀκατάληκτα, ὡς κἀκεῖνα, τὸ δὲ s^ 
μόνον μονόμετρον καὶ τὸ t" ἐφθημιμερές. ἐπὶ τῷ τέλει ὁμοίως κορωνὶς kal παρά- 
"ypados. 2 

1834. ΑΝΤΙΤΥΠΟΣ. Τῆς δευτέρας ταύτης στροφῆς τὰ κῶλα 0, καὶ τὰ τῆς 
ἀντιστροφῆς τοσαῦτα. τὸ α' χοριαμβικὸν δίμετρον καταληκτικὸν καθαρὸν. ἐκ χο- 
ριάμβου καὶ ἀναπαίστον. τὸ B' ἰωνικὸν ἡμιόλιον ἐκ παίωνος τρίτον καὶ ἰωγικοῦ 
ἡμίσεω:" εἰ δὲ βούλει, ἰαμβικὺν πενθημιμερὲς, τοῦ πρώτου ποδὸς ἀναπαίστου. τὸ γ' 
χοριαμβικὸν ἡμιόλιον καθαρόν" el δὲ βούλει, δακτυλικὸν δίμοτρον: Tb δ' ὅμοιον τῷ 
πρώτῳ τοῦ δευτέρου ποδὸς βακχείου. τὸ 4“΄ ἀντισπαστικὸν ἡμιάλιων ἐξ érerpérou 
. τετάρτου καὶ ἰάμβου. τὸ s δακτυλικὸν ἐφθημιμερές. τὸ ζ΄ ἰωνικὼν τρίμετρον κωτα- 
ληκτικὸν ἐκ τροχαϊκῆς συξυγίας, ἤτοι ὀπιτρίτον δευτέρον, παίωνος τρίτου ἀντὶ 
ἰωνικοῦ ἀπ᾽ ἐλάττονος καὶ βακχείου. τὸ η΄ ἰωνικὸν ἀπ᾿ ἐλάττονος καθαρὸν δίμετρον 
ἀκατάληκτον. τὸ θ΄ προσοδιακὸν δίμετρον ὑπερκατάληκτον ἐξ ἰωνικοῦ ἀπ᾽ ἐλάτ- 
τορος, χοριάμβον καὶ συλλαβῆς. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος καὶ διπλῇ ἔσω νενευ- 
κυῖα διὰ τὴν ἀνταπόδοσιν. 

141. ἙΠΤᾺ AOXATOI. Καὶ τοῦτο μεσφδός ἐστι καὶ τοσούτων κώλων ὅσων καὶ 
αἱ προειρημέναι καὶ τοῦ αὐτοῦ μέτρον' ἀναπαιστικὰ γὰρ καὶ ταῦτα. εἰσὶ δὲ ἐνηλ- 
λαγμένα' τὰ μὲν ἕξ εἰσι δίμετρα ἀκατάληκτα. τὸ δὲ ζ΄ μόνον. ἐφθημιμερές. ἐπὶ τῷ 
τέλει kopwyls καὶ καράγραφος.’ 

148. AAAA ΓᾺΡ A. Ἡ ἀντιστροφὴ αὕτη τῆς ἄνω ἐστὶ στροφῆς, ἧς 1) ἀρχὴ, 
᾿Α»τίτυπος δ᾽ ἐπὶ γᾶν. ἔστι δὲ καὶ αὐτῆς τὰ κῶλα €, xal ἰσόμετρα ἐκείνοις. ἐπὶ 
τῷ τέλει μόνη παράγραφος-. 

: 155. AAA' OAE TAP. Τοῦτο ἐπῳδός ἐστι διὰ τὸ ἐπὶ τῷ τέλει τῶν στροφῶν καὶ 
ἀντιστροφῶν καὶ μεσῳφδῶν ᾷδεσθαι. ἔστι δὲ ὅμοια ταῖς μεσῳδοῖς. τοσούτων γὰρ καὶ 
αὕτη κώλων ἐστὶν, ἤγουν ζ΄» καὶ τοῦ αὐτοῦ ἰσομέτρου. εἰσὶ δὲ τὰ μὲν πέντε δίμετρα 
ἀκατάληκτα. τὸ s/^ μονόμετρον, ὃ καὶ παρατέλευτον óvopdterai. τὸ δὲ ζ΄ ἐφθημι- 
μερές. ἐπὶ τῷ τέλει ἀστερίσκος δηλῶν, ὡς τὸ dopa τετέλεσται. 

162. ANAPEZ. Al μονοστροφικαὶ αὗται περίοδοι στίχων εἰσὶν ἐαμβικῶν τριμέ- 
τρῶν ρξη, ὧν τελευταῖος, Xe0els ὀφείλω τοῖς θεοῖς πολλὴν χάριν. μετὰ δὲ τὸν 
ρνθ΄ κόμμα μονοσύλλαβον Φεῦ. éxl ταῖς ἀποθέσεσι παράγραφος". ἐπὶ τᾷ τέλει 
κορωνίς. 

332. ΠΟΛΛΑ TA ΔΕΙ͂ΝΑ. Τὰ τοιαῦτα εἴδη" τῶν χορῶν. καλεῖται, ὧς εἴρηται, 
ἐπῳδικά, γίνεται δὲ ὥσπερ τριὰς ἐπῳδική, οὕτω καὶ τετρὰς kal πεντὰς. καὶ ἔπε- 
πλεῖον. ἔστι γοῦν τὰ παρόντα πεντὰς ἐπῳδική. τῆς πρώτης οὖν στροφῆς τὰ κῶλα 
ια΄, καὶ τὰ τῆς ἀντιστροφῆς τοσαῦτα. τὺ πρῶτον χοριαμβικὸν δίμετρον ἀκατέληκ- 
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vor ἐκ χοριάμβου καὶ διϊάμβον. τὸ δεύτερον ἂντισπαστικὸν δίμοτρον ἀκατάληκτον 
ἐξ ὀπιτρίτου τετάρτου καὶ διζάμβου. τὸ τρίτον sreploBos* ἐκ τροχαϊκῆς γὰρ καὶ 
ἐαμβικῆς συξυγίας σύγκειται. τὸ δ' ὅμοιον τῷ δευτέρῳ. τὸ € ἰωνικὸν ἀπ᾿ ἐλάττονον 
δίμετρον ἀκατάληκτον ἐξ ἰωνικοῦ καὶ διτροχαίον. τὸ «ς΄, ἰαμβικὸν δίμετρον βραχυ- 
κατάληκτον. τὸ ζ΄ ἰαμβικὸν δίμετρον ὑπερκατάληκτον. τὸ η΄ χοριαμβικὸν δίμετρον 
καταληκτικὸν ἐκ χοριάμβον καὶ ἀναπαίστου" εἰ δὲ βούλει, δακτυλικὸν πενθημι» 
μερές. τὸ θ΄ ἀναπαιστικὺν δίμετρον βραχυκατάληκτον. τὸ δέκατον ὅμοιον βραχυ- 
κατάληκτον εἰς δισύλλαβον. τὸ ια΄ ἀντισπαστικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον ἐξ àsi- 
τρίτου τετάρτου καὶ διτροχαίου, γλυκώνειον. ἐπὶ τῷ τέλει τῆς στροφῆς καὶ ἀντι- 
στροφῆς παράγραφος μόνη. 

354. KAI ΦΘΕΙ͂ΜΑ. Τῆς δευτέρας ταύτης στροφῆς τὰ κῶλα uw καὶ τὰ τῆς 
ἀντιστροφῆς τοσαῦτα. τὸ αἱ προσοδιακὸν δίμοτρον ἀκατάληκτον ἐξ ἰωνικοῦ ἀπὸ 
μείζονος καὶ χοριάμβον. τὸ δεύτερον ὅμοιον ἐκ παίωνος δευτέρου ἀντὶ ἰωνικοῦ καὶ 
xopiduBov. τὸ τρίτον ὅμοιον τῷ πρώτῳ. τὸ τέταρτον ἀντισκαστικὸν δίμετρον 
ἀκατάληκτον γλνκώνειον ἐξ ἀντισπάστου καὶ ἐπιτρίτον τρίτον" ἐν τῷ πρώτῳ δὲ 
κώλῳ τὸν ὀκίτριτον πεντασύλλαβον ἔχει. τὸ ε΄ περίοδος, δίμετρον καταληκτικὸν 
ἐξ ἰαμβικῆς συξυγίας καὶ τροχαϊκῆς καταληκτικῆς" (εἰ δὲ βούλει, ἀντισπαστικὸν 
φερεκράτειον δίμετρον καταληκτικὸν ἐκ διϊάμβον καὶ κρητικοῦ). τὸ s^ παιωνικὸν 
δίμετρον καταληκτικὸν ἐκ παίωνος πρώτου καὶ xopeíov: (el δὲ βούλει, χοριαμβικὸν 
ἡμιόλιον ἐκ χοριάμβον πεντασυλλάβου καὶ δύο συλλαβῶν) τὸ ζ΄ ἰαμβικὸν δίμετρον 
βραχνκατάληκτον καθαρόν. τὸ η΄ χαριαμβικὸν δίμετρον καταληκτικὸν ἐξ ἰαμβικῆς 
συζυγίας καὶ χοριάμβον καταληκτικοῦ, ἤτοι δακτύλον" εἰ δὲ βούλει, leuBucby 
ὅμοιον τῷ ὁβδόμῳ, τὸν τρίτον ἔχον πόδα δάκτυλον" (ἔχει δὲ καὶ ἐν τῷ πρώτῳ 
κάλῳ συνίξησιν) τὸ 0 τροχἀϊκὸν δίμετρον καταληκτικὸν, ἤτοι ἐφθημιμερὲς Ebpi- 

«ἴδειον. τὸ / ὅμοιον τῷ C. τὸ τα ἀντισπαστικὸν ἡμιόλιον ἐξ ἀντισπάστου καὶ 
. σπονδείον. ἐπὶ 9 τέλει 73s τε στροφῆς καὶ ἀντιστροφῆς παράγραφος μόνη. 

' 876. ΕΣ AAIMONION. Ἡ ἐπῳδὸς αὕτη κώλων ἐστὶν /* ὧν τὰ μὲν s/ ἀναπαισ- 
γικὰ δίμετρα ἀκατάληκτα.. τὸ ζ΄ ὅμοιον μονόμετρον, ὃ kal παρατέλευτον ὀνομάζε- 
ται" τὸ δὲ η΄ ἐφθημιμερὲς, ὃ καλεῖται παροιμιακόν. ἐπὶ τῷ τέλει xopuris kal παρά» 
γραφος, δηλοῦσαι ὡς τὸ dopa τετέλεσται. 

884. ἨΔ᾽ EXZT' EKEINH. Αἱ περίοδοι αὗται στίχων εἰσὶν ἰαμβικῶν τριμέτρων 
ἀκαταλήκτων puB'. ὧν τελευτὴ, Kelvovs" ἐμοῦ δὲ ζῶντος οὐκ ἄρξει γυνή. ἐπὶ τῷ 
τέλει κορωνίς. 

526. ΚΑΙ MHN IIPO ΠΥΔΩΝ. ζΖύστημα κατὰ περικοπὴν ἀνομοιομερὲς, κώλων 
ἀναπαιστικῶν e', ὧν τὰ μὲν τρία δίμετρα ἀκατάληκτα, τὸ δὲ δ' μονόμετρον, τὸ δὲ 
ε΄ ἐφθημιμερὴ-, ὃ καὶ παροιμιακὸν καλεῖται. ὀπὶ τῷ τέλει παράγραφος. 

591. ΣΎ A'H ΚΑΤ᾽ OIKOT3Z. Αἱ περίοδοι αὗται πᾶσαι στίχων εἰσὶν ἰαμβικῶν 
φριμέτρων, νά" ὧν τελευταῖος, Ἤδη τὸν “Αἰδην εἰσορῶσι τοῦ βίου. ἐπὶ τῷ τέλει 
κορωνγίς. 

582. ἘΥΔΑΙΜΟΝΕΣ. Τὰ τοιαῦτα εἴδη τῶν χορῶν καλεῖται ἐπῳδικὰ, ὡς ἄρηται. 
ἔστι δὲ τὰ παρόντα, πεντὰς ἐπῳδική. τῆς πρώτης οὖν στροφῆς τὰ κῶλα ιβ΄, καὶ 
τὰ τῆς ἀντιστροφῆς τοσαῦτα. τὸ α' προσοδιακὸν ϑίμετρον ἀκατάληκτον ἐξ ἰωνικοῦ 
ἀπὸ μείζονος καὶ χοριάμβου' («l δὲ βούλει, καὶ ἀναπαιστικὸν δίμετρον βραχνκατά- 
ληκτονὴ τὸ B' ἰαμβικὸν πενθημιμερές" τὸ τρίτον ἰωνικὸν ἀπ᾿ ἐλάττονος ἡμιόλιον ἐκ 
γροχαϊκῆς συζυγίας καὶ ἰωνικοῦ ἡμίσεως" (εἰ δὲ βούλει, τροχαϊκὸν πενθημιμερὲς, 
τοῦ δευτέρου ποδὺς δακτύλου) τὸ δ' ἰωνικὸν ἀπὸ μείζονος, ἡμιόλιον καθαρὸν τὸ 
πρῶτον" τὸ δὲ τῆς ἀντιστροφῆς πεντασύλλαβον ἔχει τὸν ἰωνικὸν, τῆς πρώτης 

΄σνλλαβῆς εἰς δύο βραχείας διῃρημένης. τὸ ε΄ χοριαμβικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον 
ἐξ ἐπιτρίτου δευτέρου καὶ χοριάμβον' τὸ τ' ἰωνικὸν ἀπ᾿ ἐλάττονος ἡμιόλιον, ἔχον 
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παίωνα τρίτον ἀντὶ lupucot" (εἰ δὲ βούλει, ἴαμβικὸ πενθημιμερὸς, τοῦ πρώτον 
ποδδε ἀναπαίστου) τὸ ξ΄ ἰαμβικὸν καθαρὸν δίμετρον ἀκατάληκτον" τὸ ἡ turus 
δίμετρον καταληκτικὺν, ἔχον ἂν τῷ πρώτῳ μὲν κάλῳ παίωνα τρίτον ἀντὶ ἰωνικοῦ, 
καὶ κρητικόν' ἐν δὲ τῷ δευτέρῳ ἥτοι τῷ τῆς ἀντιστροφῆς τροχαϊκὴν συζυγίαν καὶ 
ϑέκτυλον. τὸ 0 ἰαμβικὸς τρίμετρος στίχος, τὸν τρίτον ἔχων πόδα τρίβραχυν" τὸ // 
ἂντισκαστικὺν Σαπφικὸν δίμετρον ὑπκερκατάληκτον ἐξ ἐπιτρίτον πρώτον, διξάμβου 
καὶ συλλαβῆ:" τὸ ια΄ τροχαϊκὸν δίμετρον καταληκτικὸν, ἤτοι ὀφθημιμορὲς Ἐδρι- 
πἰδειον" τὸ ιβ' ἰαμβικὸν τρίμετρον καταληκτικόν" (μία γὰρ ἐλλείπει συλλαβὴ 
πρὺς τὸ εἶναι τέλειον ἴαμβον τρίμοτρο») ἐπὶ τῷ τέλει τῆς τε στροφῆς καὶ ἀντι» 
στροφῆς παράγραφος μόνη. 

604. TAN XAN ZET, Τῆς δευτέρας ταύτης στροφῇΞ τὰ κῶλά εἶσι ιγ΄, καὶ τὰ 
τῆς ἂντιστροφῆς τοσαῦτα" τὸ a/ ἀντισπαστικὸν δίμετρον ὑπερκατάληκτον Xaw- 
φικὸν ἐξ érirprrov τετάρτου, διϊάμβου καὶ συλλαβῆς" τὸ B' ἰωνικὸν ἀπὸ μείζονος 
δίμετρον ἀκατάληκτον Κλεομάχειον ἐξ ἰωνικοῦ καὶ τροχαϊκῆΞ συζυγίας, ἤτοι ἐπι- 
φρίτου Bevrépov ἐν τῷ πρώτῳ δὲ κώλῳ valeo, ἔχει δεύτερον ἀντὶ ἰωνικοῦ" (εἰ δὲ 
βούλει, ἰαμβικὸν ἐφθημιμερὲς, τοῦ Devrépov ποδὸς ἀναπαίστον) τὸ τρίτον ἰωνικὸν — 
μονόμετρον ὑκερκατάληκτον ἀπὸ μείζονος καθαράν’ τὸ δ' χοριαριβικὸν καθαρὺν ἐκ 
χοριάμβου καὶ βακχείου" τὸ ε' ὅμοιον, χοριαμβικὸν, ἔχον ἐν τῷ πρότῳ κώλῳ àvd- 
παιότον ἀντὶ βακχείου" τὸ ε΄ χοριαμβικὸν καθαρὸν τρίμετρον καταληκτικόν" τὸ ζ΄ 
ἐαμβικὸν πενθημιμερὲς σοῦ πρώτου ποδὸς ἀνακαίστου" τὸ η΄ ὅμοιον τῷ τετάρτῳ' 
σὺ 0 ἰωνικὸν ἀπ᾽ ἐλάττονος δίμετρον ἀκατάληκτον ἐκ ταίωνος τρίτου ἀντὶ ἰωνικοῦ 
καὶ τροχαϊκῆς συζνγίας" τὸ i ἰωνικὸν ἀπὸ μείζονος δίμετρον καταληκτικὸν ἐξ 
ἐωνικοῦ καὶ κρητικοῦ ἢ δακτύλσυ' τὸ ια΄ παιωνικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον ἐκ παί- 
«ves τετάρτου καὶ βακχείου" τὸ ιβ΄ ἰωνικὸν ἀπὸ μείζονος ἡμιόλιον καθαρόν" τὸ vy 
ὅμοιον τῷ τῇς πρότης στροφῆς ἕκτῳ, ἥτοι ἰἀμβικὸν πενθημιμερὲε, τοῦ πρώτον 
ποδὸς ἀναπαίστου. ἐπὶ τῷ τέλει τῇς τε στροφῆς καὶ ἀντιστροφῇς παράγραφος 
μόνη. ; 

626. OAE MHN AIMON. Ἡ ἐκφῳδὸς αὕτη κώλων ἐστὶν ἀναπαιστινῶν 9 , ὧν τὰ 
» δίμετρα ἀκατάληκτα" τὸ δὲ δ' καταληκτικὸν, ἤτοι ἐφθημιμερὰς, ὃ καλεῖτομ 
παροιμιακόν. ἐπὶ τῷ τέλει κορωνὶς καὶ παράγραφον συνήθως. 

631. TAX' EIXOMEZOGA. Αἱ περίοδοι αὗται στίχων εἰσὶν ἰαμβικῶν τριμότρων 
ρν'" ὧν τελευτὴ, Tiópos περισσός ἐστι τὰν "AiBov σέβει». ἐπὶ τῷ τέλει κορωνὶς 


vn 

781. EPOX ANIKATE. Τὰ τόιαϑτα εἴδη τῶν χορῶν καλεῖται ἐπῳδικὰ, 6s εἴρη- 
ψαι. ἔστι δὲ τὰ παρόντα, τριὰς ὀπῳδικῆ" τῆς δὲ στροφῆς τὰ κῶλα i, καὶ τὰ τῆς 
ἀντιστροφῇΞ τοσαῦτα τὸ α' χοριαμβικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον δὲ ἰαμβικὴς σνζὺ- 
ίας καὶ χορεάμβον" τὸ B' ὅμοιαν, δίμετρον ὑπερκωτάληντον ἐξ ὁμοίων ποδῶν καὶ 
€vAAafft- τὸ y! ἰανικὰν δίμετρον ἀκατάληκτον ἐκ παίωνοε δευτέρον ἀντὶ ἰωνικοῶ 
ἀπὸ μείζονος καὶ τροχαϊκῆς συζυγίας, ἤτοι ἐπιτρίτου δευτέρον' (εἰ δὲ βούλει, ἰαμις- 
βικὸν ἐφθημιμερὲς, τοῦ δεντέρου ποδὸς ἀναταίστου) τὸ δ' ὅμοιον κατὰ πάντα" τὸ 
«' ὅμοιον τῷ πρώτῳ ἐκίτριτον ἔχον τὸν πρῶτον πόδα, τρίτον" τὸ s' χοριαμβικὸν 
ἡμιόλεον καθαρὸν ἐκ χοριάμβον καὶ σπονδείου τὸ ζ΄ ἂντισπαστικὸν ἡμιόλιον éE 
ὀπιτρίτου τετάρτου καὶ ἰάμβον τὸ η΄ χοριαμβικὸν μονόμετρον ὑπερκατάληκτον, 
καθαρὸν ἐν τῷ πρώτῳ κόλῳφ' ἐν δὲ τῷ τῆς ἀντιστροφῆς περτασόλλαβον ἔχει σὸν 
xopiegBor. τὸ ἔννατον ἰωνικὸν ἀπὸ μείζονος δίμετρον καταληκτικὸν ἐξ ἱωνικοῦ scel 
ἀμφιμάκρον ἣ δακτύλου" τὸ τ ὅμοιον, ἰωνικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον ἐξ ἰωνωςαῦ 
καὶ διτρφχαίου ἣ ἐπιτρίτον δευτέρου" (εἰ δὲ βούλει, ἰαμβμὸὺν ἐφθημιμερὰς, τοῦ 
δευτέρου ποδὸς ἀναπαίστου) ἐπὶ τῷ τέλει τῆς τε στροφῆς: καὶ ἀντιστροφῆς μόνῃ 
«αράγραφος. 
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801. N'TN A' HAH ΤΩ. Ἡ ὀπῳδὸο αὕτη κάλων ἐστὶν ἀναπαιστικῶν «^ ὧν và 
μὲν δ' δίμετρα ἀκατάληκτα, τὸ δὲ €. δίμετρον καταληκτικὸν, ἤτοι ἐφθημιμερὲφ 
vapoyuakór. ἐπὶ τῷ τέλει κωρωνὶς καὶ παράγραφος. 

806. OPATE M' Ω ΓΑΣ, Τὰ τοιαῦτα εἴδη καὶ αἱ περίοδοι αὗται πᾶστωμε καλοῦν- 
ται ἀλλοιόστροφα, ὡς εἴρηται. ἔστι δὲ τῆς παρούσης στροφῇς τὰ κῶλα ια΄. τὸ α΄ 
Χοριαμβικὸν τρίμετρον καταληκτικὸν ἐξ ἰαμβικῆς συξυγίας, χοριάμβον καὶ βακ- 
xelow τὸ β΄ ὅμοιον, δίμετρον βραχυκατάληκτον, ἤτοι ἡμιόλιον ἐκ χοριάμβου καὶ 
ἐάμβου διὰ τὴν ἀδιάφορον" τὸ τρίτον Σαπφικὸν ἀντισκαστικὸὺν δίμετρον ὑπερκατά- 
ληκτον ἐξ ἀντισπάστον, διάμβου καὶ συλλαβῆΞπ'" τὸ δ' ἰωνικὸν ἀπ᾿ ἐλάττονος 
δίμετρον καταληκτικὸν ἐξ ὀπιτρίτου τρίτου καὶ ἰωνικοῦ καταληκτικοῦ, ἤτοι ἀνα- 
παίστον᾽ τὸ ε΄ χοριαμβικὸν τρίμετρον βραχυκατάληκτον ἐκ διτροχαίου, χοριάμ- 
Bov καὶ σπονδείον'" τὸ s^ ἀντισπαστικὸν ἡμιόλιον ἐξ dxwrplrov τετάρτου, διαλελυ- 
μένης τῆς πρώτης μακρᾶς καὶ ἰάμβου. ἐν μέντοι τῇ ἂ»ντιστροφῇ καθαρόν ἐστι. τὸ 
ζ΄ χοριαμβικὸν μονόμετρον ὑπερκατάληκτον καθαράν" τὸ η΄ ἀντισκαστικὸν δίμε- 

Tpor καταλημειτικὸν ἐξ ἐκιτρίτου τοτάρτον καὶ βακχείου Φερεκράτειον" τὸ 0' ἰωνι- 
κὰν δίμετρον ὑπερκατάληκτον ἐξ ἐπιτρίτον τρίτου, ἰωνικοῦ ἀπ’ ἑλάττονου πεντα- 
συλλάβου καὶ σνλλαβῆς' dy δὲ τῇ ἀντιστροφῇ καθαρὺν ἐστι. τὸ « χοριαμβικὸν 
δίμετρον ἀκατάληκτον ἐκ xapiáuBou καὶ ἐπιτρίτου πρώτον διὰ τὴν ἀδιάφορον, 
ἤτοι ἀντισπάστονυ" τὸ ια΄ χοριαμβικὸν ὅμοιον, ἔχον καθαρὸν τὸν ἐπίτριτον. ἐπὶ 
φῷ τέλει παράγραφο: καὶ διπλαῖ συνήθως, $ μὲν κατ᾽ ἀρχὰς τοῦ κώλου ἕξω νενευ- 
ina, ἡ ἐπὶ τῷ τέλαι δὲ ἔσω. 

817. ΟΥ̓ΚΟΥ͂Ν KAEINH. Σύστημα κατὰ περικοπὴν ἀνομοιομερὲς, κώλων 
ἐγακαιστικῶν «τ΄. ὧν τὰ μὲν εἰ δίμετρα ἀκατάληκτα, τὸ δὲ ε΄ δίμετραν καταληκ- 
τικὰν παροιμιακόν. ἐπὶ τῷ τέλει μόνη vapávypajos. 

898. ἩΚΟΥ͂ΖΑ ΔΗ. 'H ἂντιστροφὴ αὕτη τῆς στροφῆς ἐστὶν, $s ἡ ἀρχὴ, 
'Op&re μ᾽ ὦ γᾶς. κώλων γάρ ἐστι καὶ αὕτη ια΄, καὶ ἰσόμετρα ἔχει ταῦτα ἐκείνῃ" 
πλὴν ὧν μὲν τῷ πρώτῳ κώλῳ ὀπίτριτον τρίτον ἔχει ἀντὶ τοῦ BiduBov ἐν τῷ 
τρίτῳ διτρόχαιον ἀντὶ τοῦ ἀντισπάστου" ἐν δὲ τῷ πέμπτῳ ἀντὶ τοῦ διτροχαίον 
ὀπίγρειτον πρῶτον. ἐπὶ τῷ τέλει μόνη παράγραφο-ς. 

824. AAAA ΘΕΟΣ TOI. ϑύστημα ἕτερον κατὰ περικοπὴν ἀνομοιομερὲς κώλων 
ἀναπαιστικῶν €'* ὧν τὰ μὲν δ' δίμετρα ἀκατάληκτα' τὸ δὲ α΄ καταληκτικὸν, ἤτοι 
ἐφθημιμερὲς παροιμιακόν. ἐπὶ τῷ τέλει μόνη παράγραφος. 

838. OI MOI ΓΈΛΩΜΑΙ. Ἡ δευτέρα αὕτη στροφὴ κώλων ἐστὶ ια΄. τὸ πρῶτον 
χοριαμβικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον» ἐξ ἐπιτρίτον τρίτου καὶ χοριάμβου" τὸ δεύτε- 
pov ἰαμβικὸν πενθημιμερὲς καθαράν" τὸ τρίτον ἰωνικὸν ἀπὸ μείζονος δίμετρον ἀκα- 

φάληκτον ἐξ ἰωνικοῦ καὶ ἐπιτρίτου δευτέρου" (εἰ δὲ βούλει, καὶ ἰαμβικὸν ἐφθημι-» 
μερὲς ἔστω, τοῦ δευτέρου ποδὸς ἀνακαίστονυ) τὸ 89 χοριαμβικὸν μονόμετρον ὑπερ» 
᾿ κατάλῃκτον καθαρόν" (el δὲ βούλει, καὶ δακτυλικὸν δίμετρον καταληκτικὸν εἰς 
δισύλλαβον) τὸ « χοριαμβικὸν ἡμιόλιον ἐκ χοριάμβου καὶ ἰάμβου. ἐν τῷ πρώτῳ 
δὲ κώλῳ, ἤτοι τῷ τῆς στροφῆς, κατὰ συνίζησιν γίνεται ὁ ἴαμβος" τὸ s^ ürri- 
σπαστικὸν δίμετρον καταληκτικὸν ἐξ ἀντισπκάστου καὶ ἀμφιβράχεος" (ἐν δὲ τῷ 
τῆς ἀντιστροφῆς κώλῳ ἐκίτριτον ἔχει τέταρτον' καλεῖται δὲ τοῦτο Φερεκράτειον) 
τὸ δ΄ ὅμοιον ἀξ ἐπιγρίτου πρώτου καὶ μολοσσοῦ" τὸ η΄ ὅμοιον, ἀντισπαστικὸν τρί- 
μετρον βραιχυκατάληκτον ἐκ δισπονδείου, ἀντισπάστου καὶ σκονδείου. ἐν δὲ τῷ 
τῇς ἀντιστροφῆΞϑ κώλῳ διΐαμβον ἀντὶ ἂντισπάστου ἔχει, καὶ τροχαῖον ἀντὶ σπον- 
δείου" τὸ 0^ ἱωνικὸν δίμετρον ὑπερκατάληκτον ἐξ ἰωνικοῦ ἀπὸ μείζονος, ἐπιτρίτου 
Beórepov καὶ συλλαβῆς" τὸ ι΄ ἂντισπαστικὸν τρίμετρον καταληκτικὸν ἐξ ἐπιτρί- 
vov τρίτου, διϊάμβου καὶ κρητικοῦ (τοῦτο δὲ Φαλαίκειον τὸ τρίμετρον καλοῦσιν" 
ἀλλ᾽ obe ἀἐσχημάτισται τοῦτο κατ᾽ ἐκεῖνο, τοῦτο καὶ ἰαμβικόν ἐστι τρίμετρον 
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καταληκτικὸν, τροχαῖον ἔχον τὸν παρατέλεντον πόδα' ὅ μοι δοκεῖ ἴδιον εἶναι oy 
χωλοῦ, κἂν ὁ τεχνικὸς οὐκ εἴρηκε) τὸ ια΄ ἰαμβικὸν Biperpoy ἀκατάληκτον' (ἐν 
μῶστοι τῷ τῆς ἀντιστροφῆς κώλῳ τρίβραχυν ἔχει τὸν τρίτον πόδα) τὸ (B' ὅμοιον" 
τὸ ey, ἀντισπαστικὸν μονόμετρον ὑπερκατάληκτον, ὃ καλεῖται δοχμαϊκόν" τὸ ιδ' 
ἂ»ντισπαστικὸν δίμετρον ὑπερκατάληκτον Σαπφικὸν καλούμενον, ἣ Ἱππωνάκτειον" 
(ἀλλ᾽ ἐν μὲν τῷ πρώτῳ κώλῳ ἐπιτρίτους ἔχει τοὺς δύο πόδας᾽ dy δὲ τῷ τῆς 
ἀντιστροφῆς ἀντισπαστικὸν καὶ διίαμβον) τὸ ιε΄ σύνθετον ἐξ ἰαμβικῆς συζυγίας, 
ἥτοι μονομέτρου καὶ τροχαϊκοῦ ἰθυφαλλικοῦ, ἤτοι γ΄ τροχαίων. ἐπὶ τῷ τέλει μόνη 
srapd*ypados. 

853. ITPOBAZ'. Ζύστημα ἕτερον κατὰ περικοπὴν ἀνομοιομερὲς κώλων ἰαμβι- 
κῶν δ΄. ὧν τὰ μὲν γ' δίμετρα ἀκαγάληκτα, τοῦ τρίτου ἀνάπαιστον ἔχοντος τὸν 
πρῶτον πόδα' τὸ δὲ τέταρτον δίμετρον ὑπερκατάληκτον. ἔχει γὰρ πλείονα συλ- 
λαβὴν τῶν ἄλλων. ἐπὶ τῷ τέλει μόνη παράγραφος. 

867. EVATZAZ. 'H ἀντιστροφὴ αὕτη ἐστὶ τῆς δευτέρας στροφῆς, ἧς ἡ ἀρχὴ, 
Οὗ μοι γελῶμαι. ἔστι δὲ κώλων ὁμοίων ιε΄. πλὴν ἐν μὲν τῷ ἕκτῳ κώλῳ ἐπίτριτον 
τέταρτον ἔχει ἀντὶ τοῦ ἀντισπάστου" dv δὲ τῷ ὀγδόῳ ἀντὶ τοῦ ἀντισπάστου διΐ- 
ἄμβον καὶ ἀντὶ τοῦ σπονδείου τροχαῖον' ὃν δὲ τῷ δεκάτῳ τὸν τρίτον πόδα τρί- 
βραχυν' ἐν δὲ τᾷ τεσσαρεσκαιδεκάτῳ ἀντὶ τοῦ ἐπιτρίτον ἀντίσπαστον. ἐπὶ τῷ 
τέλει μόνη παράγραφος. 

872. ΣΕΒΕΙΝ MEN. Σύστημα ἕτερον κατὰ περικοπὴν ἀνομοιομερὲς, ὅμοιον πῷ 

μετὰ τὴν δευτέραν στροφὴν συστήματι, οὗ ἡ ἀρχὴ, Τροβᾶσ᾽ ἐπ᾽ ἔσχατον θράσους, 
κώλων ὁμοίων ἰαμβικῶν διμέτρων δ΄. ἐπὶ τῷ τέλει μόνη παράγραφος. 
- 876. ΑΚΛΑΥΤΟΣ. Σύστημα ἐπῳδικὸν ἐν ἐκθέσει κώλων ζ΄. τὸ α΄ ἰαμβικὸν 
δίμετρον ὑπερκατάληκτον τὸν δεύτερον καὶ τρίτον ἔχον πόδα τρίβραχυν' τὸ β΄ 
ἀντισπαστικὸν ἡμιόλιον καθαρόν' τὸ γ᾽ ἰωνικὸν ἀπ᾿ ἐλάττονος δίμετρον ὑπερκατά- 
Ἄηντον ἐκ τροχαϊκῆς συζυγίας, ἤτοι ἐπιτρίτου δεύτερου, παίωνος τρίτου ἂντὶ 
ἰωνικοῦ καὶ συλλαβῆς". (el δὲ βούλει, ἀκατάληκτον, τοῦ ἰωνικοῦ πεντασυλλάβου) 
vb δ' δακτυλικὸν τετράμετρον καταληκτικὸν εἰς δισύλλαβον. τὸ € παιωνικὸν 
δίμετρον καταληκτικὸν ἐϊκς παίωνος τετάρτου καὶ βακχείου" τὸ ς΄ ὅμοιον τῷ τρί- 
Tp* τὸ ξ΄ ἰαμβικὸν ἐφθημιμερὲς καθαρόν. ἐπὶ τῷ τελευταίῳ δύο διτλαῖ δηλοῦσαι 
ψέλος ἔχειν τὰ τοιαῦτα εἴδη τὰ ἀνταποδιδόμενα. 

883. AP' 1ZT^ AOIAAZ. Αἱ μονοστροφικαὶ αὗται περίοδοι στίχων εἰσὶν ἰαμβι- 
κῶν τριμέτρων με΄. ὧν τελευτὴ, Πιάθοιεν ἣ καὶ δρῶσιν ἐκδίκως ἐμέ. ἐπὶ τῷ τέλει 
μόνη κορωνίς. 

929. ETI TON A'TTON. Σύστημα κατὰ περικοπὴν ἀνομοιομερὲς ἐν εἰσθέσει 
κώλων ἀναπαιστικῶν i6, ὧν τὸ ς΄ μονόμετρον, τὸ «( πενθημιμερές. τὰ λοιπὰ 
δίμετρα ἀκατάληκτα, τὸ δὲ ιε΄ δίμετρον καταληκτικὸν, ἤτοι ἐφθημιμερὲς παροι- 
μιακόν. ἐκὶ τῷ τέλει κορωνὶς μόνη, ἀναχωρησάντων τῶν ὑποκριτῶν. 

944. ETAA ΚΑΙ ΔΑΝΑΑΣ. Τὰ τοιαῦτα εἴδη τῶν Χορῶν καλεῖται κατὰ σχέσιν, 
ὡς εἴρηται. ἔστι δὲ τὰ παρόντα στροφῶν δύο. τῆς πρώτης στροφῆς τὰ κῶλα εε΄ 
καὶ τὰ τῆς ἀντιστροφῆς τοσαῦτα. τὸ a' ἀντισπαστικὸν τρίμετρον καταληκτικὸν, 
ὃ καλεῖται Φαλαίκειον, ἐξ ἐπιτρίτονυ τετάρτου καὶ Bakxetov: τὸ δεύτερον ὅμοιον, 
τρίμετρον βραχυκατάληκτον, ἐξ ἐπιτρίτου τετάρτον, ἀντισπάστου καὶ ἰάμβον' τὸ -y' 
ὅμοιον, τρίμετρον καταληκτικὸν Φερεκράτειον ἐξ ἐπιτρίτου τετάρτου καὶ βακχείου 
ἢ ἀμφιβράχεος" (εἰ δὲ βούλει, δακτυλικὸν τρίμετρον καταληκτικὸν εἰς δισύλλα- — 
Bev) τὸ δ΄ ὅμοιον τῷ πρώτῳ, ἐξ ἐπιτρίτον τετάρτου, διϊάμβου καὶ σπονδείον" τὸ 
« ἰωνικὸν τρίμετρον καταληκτικὸν ἀπὸ μείζονος, ἐκ δύο ἰωνικῶν καὶ μολοσσοῦ" "τὸ 
$' ὅμοιον τῷ τρίτῳ' τὸ ἕβδομον ἰωνικὸν ἀπ’ ἐλάττονος δίμετρον καταληκτικὺν, 
ἤτοι ἐφθημιμερὲς ἐξ ἰωνικοῦ kal ἀναπαίστου" τὸ η΄ ἀντισπαστικὸν τρίμετρον ἄκα- 
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τάληκτον ἐξ ὀπιτρίτον Tgráptov, ἀντισπάστον καὶ émrrpirov πρώτου, ὃ καλεῦκαι 
᾿᾿Αλκαϊκόν' (ἀλλ᾽ οὖκ ἐνταῦθα κατ᾽ ἐκεῖνο τὸ κῶλον συντέθειτα!) τὸ θ' ἰαμβικὼν 
δίμετρον ἀκατάληκτον καθαρόν" τὸ i ὅμοιον" τὸ ια΄ ἀννισπαστικὸν δίμετρον ὑπερ- 
κατάληκτον, ὃ καλεῖται Χαπφικὸν $ Ἱππκωνάκτειον ἐξ ὀπυνρίτου πρώτου, διϊάμβου 
καὶ συλλαβῆς, πλὴν καὶ τοῦτο κατ᾿ ἐκεῖνο τὸ κῶλον συντόϑειται. δὶ τέλει τῆς 
7€ στροφῆς καὶ ἀντιστροφῆς μόνη παράγραφος. ᾿ 
966. ΠΑΡΑ AE ΚΥΑΝΕΩΝ. Ἡ δευτέρα αὕτη στροφὴ κώλων ἐστὶν μα, καὶ ἡ 
ἀντιστροφὴ τοσούτων. τὸ α' ἀντισκαστικὸν δίμετρον ὑπερκατάληκτον ἐξ &rri- 
σπάστου: πεντασυλλάβου, διαλελυμένης τῆς πρώτης καὶ μακρᾶς, διϊάμβον, καὶ 
᾿ συλλαβῆς τὸ B' ἰωνικὸν ἀπ’ ἐλάττονος τρίμετρον καταληκτικὸν dx παίωνος τρί- 
TOv ἀντὶ ἰωνικοῦ, δισπονδείου καὶ ἀναπαίστον" τὸ γ᾽ ἰωνικὸν ὅμοιον δίμετρον 
ἀκατάληκτον ἐξ ἰωνικοῦ ἀπ᾿ ἐλάττονος καὶ ἐπιτρίτου δευτέρου $ τροχαϊκῆς συΐν- 
*ylas- τὸ δ΄ ἀντισπαστικὸν δίμετρον καταληκτικὸν, ἐφθημιμερὲς Φερέκράτειον, ἐξ 
ἀντισπκάστου καὶ ἀναπαίστου' (ἐν δὲ τῷ τῆς ἀντιστροφῆς ὀπίτριτον ἔχει δ' ἀντὶ 
τοῦ ἀντισπάστου) τὸ ε΄ ἰαμβικὸν δίμετρον βραχνκατάληκγον" (εἰ δὲ βούλει, 
ἰωνικὸν ἀπὸ μείζονος ἡμιόλιον ἐξ ἐπιτρίτου τρίτου καὶ awovbelov) τὸ s/^ χοριαμβε- 
᾿ κὺν δίμετρον καταληκτικὸν ἐφθημιμερὲς ἐκ xo, v καὶ βακχείου ἣ ἀμφιβρά- 
χεος' τὸ ζ΄ σύνθετον ἐξ ἰαμβικῆς συζυγίας, ἥτοι μονομότρου καὶ ἰϑυφαλλικὸῦ, 
ἧἥτοι τριῶν τροχαίων' τὸ s ἀντισκαστικὸν δίμετρον ὑπερκατάληκτον ἐξ ἰαμβικῆς 
ὑυζυγίας πεντασυλλάβου, ἀντισκάστου καὶ συλλαβῆς" ἐν δὲ τῷ κώλῳ τῆς ἀ»τι- 
στροφῆς παίωνα δεύτερον ἔχει ἀντὶ τοῦ ἀντισπάστου" τὸ θ' ὅμοιον δίμετρον ἄκα- ὦ 
τάληκτον ἐκ διϊάμβου καθαροῦ καὶ ἐπυτρίτου πρώτον" ἐν τῷ πρώτῳ κώλῳ συνίζη- 
σίς ἐστι' τὸ «τροχαϊκὸν δίμετρον ἀκατάληκτον" τὸ ια΄ ἂντισπαστικὸν δίμετρον 
“καταληκτικὸν, ἥτοι ἐφθημιμερὲς Φερεκράτειον ἐξ ἀντισπάστου καὶ μολοσσοῦ. ἀπκὶ 
τῷ τέλει μὲν τῆς στροφῆς παράγραφος" ἐπὶ δὲ τῷ τῆς ἀντιστροφῆς opes, 
δηλοῦσα ὡς τὸ deua τετέλεσται καὶ ὧς χορὸς ὑπεχώρησε. ἡ 
988. ΘΗΒΗΣ ANAKTEX. Αἱ περίοδοι αὗται πᾶσαι στίχων εἰσὶν ἰαμβικῶν 
τριμέγρων pkt^* ὧν τελευτὴ, Ἄριστον j σώζοντα τὸν βίον τελεῖν. ἐπΐ τῷ τέλει 
κορωνὶς μόνη. ᾿ 
1116. ΠΟΛΥΩΝΎΜΕ. Τὰ τοιαῦτα εἴδη τῶν χορῶν καλεῖται κατὰ σχέσιν, ὡς 
εἴρηται. ἔστι δὲ τὰ παρόντα στροφῶν δύο. τῆς πρώτης στροφῆς τὰ κῶλα ιβ΄, καὶ 
τὰ τῆς ἀντιστροφῆς τοσαῦτα. τὸ α' ἀναπαιστικὸν δίμετρον βραχυκατάληκτον" τὸ 
B' ἰαμβικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον: τὸ γ' ἰαμβικὸν δίμετρον βραχυκατάλῃκτον, 
τοῦ δευτέρου ποδὸς ἀναπαίστου" (εἰ δὲ βούλει, ἰωνικὸν δίμετρον καταληκτικὸν 
ἀπὸ μείζονυ5, ἐκ παίωνος δευτέρου ἀντὶ ἰωνικοῦ καὶ δακτύλον' ἐν δὲ τῷ τῆς ἂντι- 
στῥοφῆς μολοσδὺν ἔχει τὸν τελευταῖον) τὸ δ' ἰαμβικὸν δίμετρον BpaxvicardAn- 
σον καθαρόν" τὸ € χοριαμβικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον ἐκ χοριάμβου καὶ διϊάμβον 
(τοῦτο εἴη ἂν καὶ τροχαϊκὸν ἐφθημιμερὲς Εὐριπίδειον, τοῦ πρώτου ποδὸς δακτύ- 
Aov) τὸ ἕκτον, περίοδος καταληκτική" (δύο γάρ εἶσιν ἴαμβοι καὶ δύο τροχαῖοι 
καταληκτικοὶ, ἤτοι ἐλλιπεῖς μιξ συλλαβῇ) Tb ζ΄ δακτυλικὸν πένθημιμερὲς ἐκ 
σπονδείων᾽ τὸ . ὄγδοον δακτυλικὸν δίμτερον ἐκ σπονδείων' τὸ 0 ^ χοριαμβικὸν 
δίμετρον. ἀκατάληκτον ἐκ xopiduBov καὶ δισπονδείου" (τὸ δὲ τῆς ἀντιστροφῆς 
μῶλον διτρόχαιον ἔχει ἀντὶ τοῦ χοριάμβου) τὸ «ἀναπαιστικὸν πενθημιμερέν" 
(ἀλλ᾽ ἐν τῷ πρώτῳ κώλῳ σπονδεῖον ἔχει τὸν δεύτερον πόδα" ἐν δὲ τῷ τῆς ἀντι- 
στροφῆς: καθαρόν ἐστι) τὸ ia! ἀντισπαστικὸν ἡμιόλιον ἐξ ἐπετρίτου πρώτου κὰὶ 
ἐάμβον' (τὸ μέντοι τῆς ἀντιστροφῆς κῶλον δισπόνδειον ἔχει ἀντὶ τοῦ émrpirov) 
τὸ iB. ἰαμβικὸν ἐφθημιμερὲς καθαρόν. ἐπὶ τῷ τέλει τῆς τε  στροφῆ: καὶ ἀντισέρο- 
ep 95 παράγραφος μόνη. 
1137. TAN EH AIIAZAN. 'H δευτέρα αὕτη στροφὴ κώλων ἐστὶ 0 , καὶ ἀντι- 
i:Soph. Vor. ΤΠ. , ζ΄; 
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αυροφὴ τοσούτων, τὰ α' ἰαμβιεὸκ ἐφβημωμερὴς καθωρόν" τὸ β΄ ἰρινικὸν ἀπ’ ἀλάτ- 
oret δίμετροκ καταληστικὰν ἀφθημιμερὰς ἐξ ἰαμβικῆϑ συξυγία καὶ ἰωνικοῦ κανα- 
ληκτικαῦ, fro: ἀκαπαίστομ' (τοῦτο καὶ ἰαμβιὼν «fy ἂν δίμετρον βραχυκατάληκ- 
τον, τοῦ τρέτου ποδὸς ἀναπαίφτουλ τὸ γ' τροχαϊκὸν ἐφθημιμερὲς καθαρὸν, ὃ καλεῖ- 
vat Ἐὑριπκίδειον ἢ ληνόθειον" τὰ δ΄ ὅμοιον δίμοτρον βραχυκατάληκτον, ὃ καλεῖταο 
ἰθυφαλλικόν' τὸ ε΄ ἰωνικὸν ἀπ᾿ dAdevrosos. δίμεγρον ἀκανάληννον ἐξ ἰωνικοῦ “καὶ 
δειτρίτου τρίτου" ἐκ τῷ πρώτῳ δὲ κόλῳ ἰωνικὸν àvb μείζονος ἔχει τὸν δεύτερον, 
ἀδιαφόρου τῇς τελευταίας οὔσημε" τὸ s χοριαμβικὸν δίμετρον κωταληκτικὸν δφ- 
θημιμερὲφ ἐκ χαοριάμβου καὶ ἀμφιμάκρου" τὸ ζ΄ ὅμοιον τῷ δευτέρῳ τὸ ὄγδοον 
ὅμριον τῷ τρίτῳ τὸ θ' χοριαμβιμὸν, ὄμφιωι τῷ ἕκτῳ ἐκ χοριάμβου καὶ ἀμφιβρά- 
χοάς. ἐνὶ τῷ τέλει μὲν τῆ: στροφῆς wapdrypaos ἐκὶ δὲ τῷ τὴν ἀντισεροφῆς 
xepewis δηλοῦσα ὡς τὸ deua τετέλεσται. ᾿ 

1155. ΚΑΔΜΟΥ HAPOIKOL Αἱ μονοσεροφικαὶ αὖται περίοδοι στιχῶν εἰσὶν 
ἰαμβικῶκ τριμέτρων pa, ὧν τελονεὴ, Kal τῆς ἄγαν» γάρ ἐστι πὸν συγῆς βάροε. 
ὀπὶ τῷ τέλει κορωνέςε. 

1257. ΚΑΙ MHN OA' ANAX. χύστημα κατὰ περικοπὴν ἀνομοιομορὲς προῳδικὸμ 
κώλων ἀνακαιστικῶν 0, ὧν τὰ μὲν τρία δίμετρᾳ ἀκατάληκτα, τὸ δὲ Térapron 
μαξαληκτικὸν, ἤτοι ἐφθημιμερὰς παροιμιακόν. ἐπὶ τῷ τέλει μόνη παράγραφος-. 

1261. 10. €PENON. Τὰ τοιαῦτα εἴδη καὶ αἱ περίοδοι πᾶσαι καλοῦνται ἀλλοιό- 
erpopa, ὡς εἴρηται. ἔστι δὲ τῇς παρούσηα σγροφῆς τὰ κῶλα ζ΄. τὸ αἱ ἀχτισνασ- 
φικὸν τρίμετρον ἀκατάληιτον» (ὃ καλεῖται ᾿Ασεληπιάδειον, ἐξ ἰαμβικῆς καὶ τρο- 
χαϊκῆς συζνγίας καὶ ἐπιτρίτου τρίτον ἣ ἰωνικοῦ συγκείμενον διὰ τὴν ἀδιάφορον) 
τὸ B ὅμοιον, τὰν πρῶτοκ ἔχον πόδα ἐξάβραχυν, διιλολυμένων τῶν μανρῶν τοῦ 
ἂντισπάστον συλλαβῶν τοὺς δὲ λοιποὺς ὁμοίους τῷ πρώτῳ. τὸ *y τρίμετρον͵ 
βραχυκατάλημιτον ἐξ ἀντισπάστου, ἐπιτρίτου δευτέρου καὶ ἰάμβου" τὸ δ' ὅμοιον, 
τρίμετρον καταληκτικὸν, ὃ καλεῖται Φαλαίκειον ἐξ ἐπιτρίτου τρίτου, διξάμβον καὶ 
upyrucoi" Tb € ὅμοιον ἐξ ὀπιτρίτου πρώτου, διϊάμβου καὶ κρητικοῦ" và s^ δίμε- 
ρον ὑπερκανάλῃκτον ἐξ ἐπιτρίτου τετάρτου, διέάμβου πεντασνλλάβου, διαλολν- 
μένης τῆς πρώτης μακρᾶς, καὶ συλλαβῆς' τὸ ζ΄ ὅμοιον τῷ τρίτῳ κατὰ πάντα, 
ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος καὶ διπλαῖ, $ μὲν ἐν ἀρχῇ τοῦ κώλου, $ δὲ μετὰ τὴν 
παράγραφον. 


1210. ΟΙΜ' ΩΣ ΒΟΙΚΑΣ. Σύστημα κατὰ περικοπὴν ἀνοριοιομρρὲς μονόσγιχον" 
ἤαμβοε γάρ ἐστι rplnerpos. ἐπὶ τῷ τέλει παράγρωρος μόνη, 
- 1271. ΟΙΜΟΙ, Ἡ δευτέρα αὕτη apodo) κώλων ἐστὶν ζ΄. τὸ αἱ ἰαμβικὸν κόμμα 
μονόμετρον βραχυκαγάληκτον. τὸ B' ἴαμιβος τρίμετρος καθαρός" τὸ. γ ἂντισπασ- 
φικὸν Tpluerpor καταληκτικὸν, τοῦ. πρώτου ποδὸς δάμβον, τοῦ δὲ Bevrépov éta- 
συλλάβου' τὸ δ' ὅμοιον τῷ δευτέρῳ' τὸ €. ἀντισπαστικὸν τρίμενρον καταληκτι- 
iv, ol πόδες ὅμοιοι τοῖς ῥηθεῖσιν ἄνω" τὸ s' τρίμοτρον βραχνκατάληκτον, 
ἀντισπαστικὸν ὡς ποδῶν ὁμοίων. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος καὶ διπλαῖ, ὡς εἴρηται. 
1278. Ω AEXIIOG. Xócrnua ἕτερον κατὰ περικοπὴν ἀνομοιομερὲς, στίχων 
ἐαμβικῶν τριμότρων ἀκαταλήκτων ἔξ. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφον μόνη. σύγκεινται 
δὲ οἱ φτίχοι οὗτοι ἐξ ἰάμβων, σπονδοίων καὶ χορείων" ἐν τισὶ δὲ ἐν τῷ τέλει καὶ 
συῤῥίχιος ἔἔληπται. | 
1284. IQ 10. Ἢ ἀ»νγιστροφὴ αὕτη τῆς πρώτης ἐστὶ στροφῆς, ἧς ἡ ἀρχὴ, Ἰὼ 
φρενῶν. ἔστι δὲ καὶ αὕτη κώλων ὁμοίων. ἐκείνῃ ξ΄ καὶ ἐξ ὁμοίων ποδῶν σύγκεινται, 
καὶ τινὰς αὑτῶν διαλελυμένους ἔχουσιν ὡς ἐκεῖνα, ἐπὶ τῷ τέλει μόνη παράγραφον. 
1298. ΟΡΑΙΝ ΠΑΡΕΣΤΙΝ. ϑύστημα ἕτερον κατὰ περικοπὴν ὅμοιον τῷ μετὰ 
τὴν πρώτην στροφὴν συστήματι. ἔστι δὲ καὶ τοῦτο μονόστεχον ὧς ἐκεῖνο" Yomfos 
γάρ. ἄστι τρίμετρος, ἐπὶ τῷ τέλει. παράγραφοε μόνη. 
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1204. OIMOL. Ἡ ἀνγισεροφὴ ovg τῆν δευτέρας ἐστὶ στροφῆς, ἧς ἡ ἀρχὴ, 


Οἴμοι. ἔστι δὲ κώλων ὁμοίων ἐκείνῃ κατὰ πάντα τ΄" ὧν τὰ μέν ἐστιν law, 


τὰ δὲ ἀντισπαστικά, ἐπὶ γῷ τέλει μόνῃ παρώγραφοε. 

1301. ΗΔ’ ΟΞΥΘΗΚΤΌΣ. Σύστημα κατὰ χερικοπὴν ἀμομοιμερὲς, στίχων 
ἰαμβικῶν τριμέτρων ε΄. σύγκεινται δὲ ἔκ τε ἰάμβων καὶ σπονδείων καὶ χορείων καὶ 
δακτύλων. ὀπὶ τῷ σόλει παράγραφος. 

1906. AI ΑΙ AI ΑΙ. Ἢ τρίτη αὕτη στροφὴ κώλων ἐστὶ ε΄. τὸ αἱ ἰαμβιμὸν 
μονόμετρον" τοιοῦτον γάρ ἐστι τὸ τῆς ἀντιστροφῆς" (χρὴ οὖν τὺ μὲν ΑΙ τὸ πρῶ- 
τὸν τοῦ ποδὺα ὀξύνειν»" τὸ δὲ B' περισαᾷν, 19" ἢ ἴάμβο: ὁ ποῦΞ) τὸ β' ἂντισπαστι- 
κὺν τρίμετρον βραχνεατόλῃηκτον ἐξ ἀντισπάῤτον, ἐξιτρίτου δευτέρου καὶ ἰάμβον. 
τὸ y ὅμοιον κατὰ πάντα" τὺ δ' ἰαμβικὸν δίβετρον βραχνκάτάληκτον, τοῦ πρώτου 
ποδὸς χορείου" τὸ ε΄ ὅμοιον τῷ δεντέρῳψ' (ἔχει δ᾽ ἐν τῷ πρώτῳ κώλῳ ἀμφοτέρουν 
«οὺς πόδας ἐπισρίτουε' ἐν δὲ τῷ δευτέρῳ τὸν πρῶτον ἀντίσκαστον. ) ἐπὶ τῷ τέλει 
παράγραφος καὶ διπλαῖ, ὧς ἄνω εἴρηται. 

1312. ΩΣ AITIAN TE. Σύστημα ἕτερον κατὰ περικοπὴν ἀνομοιομαρὲς στίχων 
ἐαμβικῶν τριμέτρων ἀκαναλήκτων ε΄. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος μόνη. 

1317. 0 MOI MOL Ἢ τετάρτη αὕτη στῥοφὴ κώλων ἐστὶν ἀντισπαστικῶν τ΄ 
εἰσὶ Bà πάντα τρίμετρα βραχυκατάληκτα ἐξ ἀντισπάσγων καὶ ἐπιτρίτων καὶ 
διτροχαίων συγκείμενα" τὸ μέντοι τόταρτον τὸν δεύτερον ἔχει πόδα πεντασύλλα- 
Bor ἐκίτριτον, τὸ δὲ πέματον τὸν μὲν πρῶτον πόδα ἐξασύλλαβον, ἥτοι étáfiga- 
xw τὸν δὲ δεύτερον πεντασύλλαβον, διίΐαμβον. ὁ δέ γε τενευταῖος αὐτῶν ποὺν 
ἀδιάφορός ἐστι. ποτὲ μὲν γὰρ ἴαμβός ἔστι, ποτὲ δὲ πυῤῥίχιοα. ἐπὲ τῷ τέλε! 
παράγραφος καὶ Bios, bs εἴρηται. 

1396. KEPAH ΠΑΡΑΙΝΕΙ͂Σ. Σύστημα ἕτερον κατὰ περικοπὴν ἀνομοιομερὲφ 
στίχων ἰαμβικῶν τριμότρων δύο. ὀπὶ τῷ τέλοι μόνη παράγράφος. 

1828. ITO ITO. 'H ἀντιστροφὴ αὕτη τῆς τρίτηΞ ἐστὶ στροφῆς, s $ ἀρχὴ, Al 
al at al. ἔστι δὲ κώλων ὁμοίων ἐκείνῃ ε΄. ἐν μέντοι τῷ πέμπτῳ κώλῳ ἀντίσπαστον 
ἔχει τὸν πρῶτον πόδα, οὐκ ἐπέτριτον. ἐπὶ τῷ τέλει μόνη παράγραψφον. 

1834. ΜΕΛΛΟΝΤᾺ ΤΑΥ͂ΤΑ. Σύστημα ἕτερον κατὰ περικοπὴ» àvopotop&pis στί» 
χων ἰαμβικῶν τριμέτρων πέντε καθαρῶν. ἐπὶ τῷ τέλει μόνη παράγραφοϑς. 

1380. ATOIT^ ΑΝ. Ἢ ἀντιστροφὴ αὕτη τῆς τετάρτης ἐστὶ στροφῆς, ἧς ἡ ἀρχὴ, 
"() μοι μοι. ἔστι δὲ κώλων ὁμοίων ἐκείνῃ s', πλὴν ἂν μὲν τῷ πρώτῳ νώλῳ ἀντί- 
σπαστον ἔχει ἀντὶ ἐπιτρίτου τὸν πρῶτον πόδα, ἐν δὲ τῷ τρίτῳ καὶ τετάρτῳ καὶ 
πέμπτῳ τὸν β΄ πόδα πεντασύλλαβον ἐπίτριτον. ἐπὶ τελευταίῳ κώλῳ δύο διπλαΐν 

4j μὲν ἐν ἀρχῇ, 7) δὲ ἐπὶ τῷ τέλει, δηλοῦσαι ὅτι τετέλεσται τὰ ἀνταποδιδόμενα. 

1348. ΠΌΛΛΩι TO ΦΡΟΝΕΙ͂Ν. Σύστημα ἀνομοιομερὲς ἐκῳδικὸν ἐν ἐκθέσει τοῦ 
δράματος κάλων ἀναπαιστικῶν s^, ὧν τὰ μὲν δ΄ δίμετρα ἀκατάληκτα, τὸ δὲ e 
μονόμετρον, ὃ καὶ πτιρατέλευτον ὀνομάζετω" τὸ ς΄ δίμετρον καταΝηκτικὸν ἐφθημι- 

μερὲς παροιμιακόν. ἐπὶ τῷ τέλει μόνη κορωνὶς τὸ δρᾶμα ἐπισφραγίξουσα. 


EIS ΤᾺΣ ΤΡΑΧΕΝΊΑΧ. 


1. AOTOZ. 'H ἐἴσθεσις τοῦ δράματος ἐκ συστηματικῶν ἐστὶ περιόδων, οἱ δὲ 
στέχοι εἰσὶν ἰαμβικοὶ τρίμετροι. ἀκατάληκτοι qv. , ὧν τελευταῖος, Πράσσειν, ἐπεὶ 
“πύθοιτο, κέρδος ἐμπολᾷ' ἐπὶ τῷ τέλει κορωνίς. | 
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94. ON AIOAA NTH. Τὰ τοιαῦτα εἴδη τῶν Χορῶν καλεῖται ὀπῳξικὰ, ὡς εἴρηται, 
(or: δὲ τὰ παρόντα, πεντὰς ἐπῳδικὴ, ἤτοι στροφαὶ δύο καὶ ἑπῳδός. εἰσὶ δὲ và 
κῶλα ἑκάστης στροφῆς καὶ ἀντιστροφῆς i, καὶ γῆς: ἐπῳδοῦ τοσαῦτα. ἐπὶ τῷ τέλει 
ἑκάστης στροφῆς καὶ ἀντιστροφῆς παράγραφος" ἐπὶ δὲ τῷ τέλει τῆς ἐπῳδοῦ 
κορωνὶς5, καὶ παράγραφος. 

141. TIETI. Αἱ συστηματικαὶ αὗται περίοδοι πᾶσαι, στίχων εἰσὶν ἰαμβικῶν τρι- 
ὠέτρων t9', ὧν τελευταῖον, Maid ἀναγχὺν τῆσδε νῦν καρπούμεθα. ἐπὶ τῷ τέλει 
κορωνίς. 

206. ANOAOATHON. Τὰ τοιαῦτα εἴϑη τῶν Χορῶν καλεῦται ξπῳδικὰ, ὧς εἴρηται. 
ἔστι δὲ τὰ παρόντα τριὰς ἐκῳδική" τὰ κῶλα δὲ τῆς μὲν στροφῆς ζ΄, καὶ 5s ἀντι- 
στροφῆς τοσαῦτα, τοῦ δὲ ἐπῳδοῦ ζ΄. ἐπὶ σῷ τέλει τῇς μὲν στροφῆς καὶ ἀντιστροφῆς 
παράγραφος, τῆς δὲ ἐπῳδοῦ, κορωνὶς καὶ παρώγραφος. 

' 725. ΟΡΩ ΦΙ͂ΛΑΙ. Αἱ συστηματικαὶ αὗται περίοδοι, στίχων εἰσὶν ἰαμβικῶν τρι- 
μέτρων coa', ὧν τελευταῖος, Χωρεῖν προσελθόνθ᾽ ὧδε σὺν πολλῷ στόλῳ. ὀπὶ τῷ 
τέλει κορωνίς. 

497. META TI ΣΘΕΝΟΣ. τὰ τοιαῦτα εἴδη τῶν Χορῶν καλεῖται ἐκῳδικὰ, ὡς 
εἴρηται. ἔστι δὲ τὰ παρόντα, τριὰς ἐπῳδική" τὰ κῶλα δὲ τῆς μὲν στροφῆς ια΄, καὶ 
φῇς ἀντιστροφῆς τοσαῦτα' τῆς δὲ ἐπῳδοῦ (5. ἐπὶ τῷ τέλει τῇς μὲν στροφῆς καὶ 
ἀντιστροφῆς παράγραφος, fs δὲ ἐπῳδοῦ κορωνὶς, εἶτα παράώγραφος. 

ὅ81. HMOX ΦΙΛΑΙ, Αἱ συστηματικαὶ αὗται περίοδοι, στίχων εἰσὶν ἰαμβικῶν 
τριμέτρων pB', ὧν τελευταῖος, Πρὶν εἰδέναι τἀκεῖθεν, εἰ ποθούμεθα. ἐπὶ τῷ τέλει 
κορωνὶς συνήθω“. 

633. Ω ΝΑΥΛΟΧΑ. Τὰ τοιαῦτα εἴδη τῶν χορῶν καλεῖται κατὰ σχέσιν, ὡς εἴρη: 
ται. εἰσὶ δὲ τὰ παρόντα στροφῶν δύο" τὰ δὲ κῶλα τῆς μὲν προτέρας στροφῆς η΄, 
καὶ τὰ τῆς ἀντιστροφῇΞ τοσαῦτα" τῆς δὲ δευτέρας θ΄, καὶ τῆς ἀντιστροφῆς ὁμοίω:5 
τοσαῦτα. ἐπὶ τῷ τέλει ἑκάστης στροφῆς καὶ ἀντιστροφῆς παράγραφος. ἐπὶ δὲ τῷ 
τέλει τοῦ ἔσματος κορωνίς. 

665. ΓΥΝΑΙΚΕΣ. Αἱ συστηματικαὶ αὗται περίοδοι στίχων εἰσὶν ἰαμβικῶν τρι- 
μέτρων ἀκαταλήκτων pvp, ὧν τελευταῖος, Τῷ "uq δίδωσι πατρὶ, τὴν δ᾽ αὐτὴ λάβοι. 
ὀπὶ τῷ τέλει κορωνίς. 

828. IA' OION. Τὰ τοιαῦτα εἴδη τῶν χορῶν καλεῖται κατὰ σχέσιν, ὧς εἴρηται. 
ἔστι δὲ τὰ παρόντα στροφῶν δύο" τῆς μὲν πρώτης στροφῆς τὰ κῶλα i, καὶ τῆς 
ἀντιστροφῆς τοσαῦτα' τῆς δὲ δεντέρας ια΄, καὶ τῆς ἀντιστροφῆς τοσαῦτα. ἐπὶ τῷ 
τέλει ἑκάστης στροφῆς καὶ ἀντιστροφῇς παράγραφος" ἐπὶ τῷ τέλει τοῦ ἄσματος 
κορωνίς. 

866. ΠΟΤΈΡΟΝ. σύστημα κατὰ περικοπὴν στίχων ἰαμβικῶν τριμέτρων S', καὶ 
κώλων δύο μεταξὺ κειμένων μονομέτρων καταληκτικῶν. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος. 


873. à ΠΑΙΔΕΣ. κατὰ περικοπὴν ἕτεροι στίχοι ἰαμβικοὶ τρίμετροι η΄. ἐπὶ τῷ 


τέλει παράγραφος. 

881. ΣΧΕΥΛΙΩΤΑΤΑ. κατὰ περικοπὴν αὖθις κῶλα ἀμοιβαῖα ιζ΄. ἐπὶ τῷ τέλει 
κορωνίς. μεταξὺ τούτων εἰσὶ καὶ δύο ἴαμβοι τρίμετροι. 

897, ATAN TE: MAAAON. οἱ ἐξῆς οὗτοι στίχοι ἰαμβικοί εἶσι τρίμετροι &kovrá.- 
ληκτοι, ὧν τελευταῖος, Πρὶν εὖ πάβῃ Tis τὴν παροῦσαν ἡμέραν. ἐπὶ τῷ τέλει 
κορωνίς. 

949. ΠΟΤΈΡΑ. Τὰ τοιαῦτα εἴδη τῶν χορῶν καλεῖται προῳδικά" προῳφδικὰ δέ 
' égrw, ὡς 'Ηφαιστίων φησὶν, ἐν οἷς τὸ ἀνόμοιον προτίθεται τῶν ὁμοίων. ἔστιν οὖν 
ἢ μὲν προῳδὸς αὕτη, κώλων s^ ἡ δὲ στροφὴ κώλων θ', καὶ fj ἀντιστροφὴ τοσού- 
των" ἐπὶ τῷ τέλει τῆς μὲν προφδοῦ καὶ τῆς στροφῆς, παράγραφος. τῆς δὲ ἄντι- 
στροφῆς, κορωνὶς, διὰ τὸ ἐξιέναι τοὺς χορεντάς. 
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973. ἃ MOI ET'O. Σύστημα κατὰ περικοπὴν ἀνομοιομερὲς κώλων à ἀναπαιστικῶν 
κβ΄. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος. 

.985. ἃ ΖΕΥ͂ ΠΟῚ ΓΗΣ. Αἱ συστηματικαὶ αὗται περίοδοι κώλων εἰσὶν ἄναπαισ- 
τικῶν κε΄. μετὰ δὲ ταῦτα, ἐν εἰσθέσει στίχοι δακτυλικοὶ ἑξάμετροι €, καὶ ἐν 
ἐκθέσει κῶλα τρία. τὸ πρῶτον ἀναπαιστικὸν, τὰ δὲ δύο ἰαμβικὰ, ἐπὶ τῷ τέλει 
παράγραφοε. 

1020. Q IIAI TOYA' ΑΝΔΡΟΣ. Σύστημα ὃ ὅτερον κατὰ περικοπὴν, στίχων 
ὁμοίων τοῖς ἄνω δακτυλικῶν ἐξαμότρων ε΄. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος-. 

1025. 2 ΠΑΙ͂ ΠΑΙ͂, “ΕΗ μονοστροφικὴ αὕτη περίοδος κώλων ἐστὶν ἀναπαιστικῶν 
κ΄. ἐπὶ τῷ τέλει operis. 

1046. KATOT£Z ΕΦΡΙΞΑ. Αἱ συστηματικαὶ αὗται περίοδοι στίχων εἰσὶν ἰαμβι- 
κῶν τριμέτρων ἀκαταλήκτων σιγ', ὧν τελενταῖος, Ἐπεὶ κελεύεις κἀξαναγκάζεις, 
πάτερ. μετὰ δὲ τὸν Aj, κῶλον δίμοτρον καταληκτικὸν ἀντισπαστικόν. ἐπὶ τῷ 
τέλει κορωνίς. 

1261, ATE NTN. Αἱ περίοδοι αὗται πᾶσαι εἰσὶν ἀναπαιστικῶν διμέτρων ἀκατα- 
λήόκτων καὶ καταληκτικῶν κ'" τὸ ιδ΄, μόνον ἐστὶ μονόμετρον. ἐπὶ τῷ τέλει τοῦ 
δράματος κορωνὶς, τὸ δρᾶμα ἐπισφραγίζουσα. 

1277. ΛΕΙΠΟΥ ΜΗ, Σύστημα ἐπκῳδικὸμ ἐν ἐκθέσει τοῦ δράματος, κώλων àra- 
παιστικῶν δ΄. ἐπὶ τῷ τέλει κορωνίε:. 


Φ 


ΕἸΣ TON AIANTA. 


). AEI MEN. 'H εἴσθεσις ToU δράματος ἐκ συστηματικῶν ἐστὶ περιόδων. οἱ δὲ 
στίχοι εἰσὶν ἰαμβικοὶ τρίμετροι ἀκατάληκτοι, ρλγ΄. ὧν τελευτὴ, Θεοὶ φιλοῦσι καὶ 
στυγοῦσι τοὺς κακούς. ἑξῆς ἡ κορωνὶς ἐξιόντων τῶν ὑποκριτῶν. 

134. ΤΈΔΑΜΩΝΙΕ. Τὰ τοιαῦτα εἴδη τῶν Χορῶν καλεῖται συστηματικὰ ἐξ 
ὁμοίων. σύστημα δέ ἐστιν (ὡς ᾿Ηφαιστίων φησὶ) μέτρων συναγωγὴ, ἢ δύο ἣ πλειό- 
vov, 1) ὁμοίων ἢ ἀνομοίων" ἀνομοίων μὲν, ὡς τὰ ἐλεγεῖα" ἑξαμέτρον γάρ ἔστι πρὸς 
πεντάμετρον κοινωνία" καὶ 7j ἐπῳδή" ἐξ ὁμοίων δέ ἐστιν, ἅπερ ὑπὸ ποδῶν f) συζὺυ- 
γίας ἣ περιόδου καταμετρεῖται, ἄνευ ἀριθμοῦ τινος ὡρισμένου. τὸ δὲ παρὸν μέτρον 
ἀναπαιστικόν ἐστι, Λακωνικὸν καλούμενον, διὰ τὸ τὸν Λάκωνα ᾿Αλκμᾶνα πολλῷ 
τούτῳ χρήσασθαι. εἰσὶ τὰ μὲν δίμετρα ἀκατάληκτα' τὰ δὲ τῶν ἀποθέσεων, δίμετρα 
καταληκτικὰ, ἤτοι ἐφθημιμερῆ, ὃ μέτρον καλεῖται παροιμιακὸν, διὰ τὸ πολλὰς 
παροιμίας τῷ τοιούτῳ μέτρῳ γεγράφθαι. τὸ μέντοι δωδέκατον κῶλον μονόμετρόν 


ἐστιν ἀκατάληκτον, ὃ καὶ ἀναπαιστικὴ ὀνομάζεται βάσις. τὰ δὲ πάντα κῶλα ToU . 


σ TOS εἰσὶ A9] , ὧν τελευταῖον, Σιγῇ πτήξειαν ἄφωνοι. 7j παράγραφος ἐν ταῖς 
ἀποθέσεσι. . 

172. H PA ΣΕ. Τὰ τοιαῦτα εἴδη τῶν Χορῶν εἰσὶν ἐπῳδικά. ἐπῳδικὰ δὲ καλεῖται, 
ὡς Ἡφαιστίων φησὶν, ἐν οἷς ὁμοίοις ἀνόμοιόν τι ἐπιφέρεται δηλονότι. ἐπ᾿ ἔλαττον 
μέντοι τοῦ τῶν τριῶν ἀριθμοῦ, ἤτοι στροφῆς καὶ ἀντιστροφῆς καὶ ἐπῳδοῦ, οὐκ ἂν 
“γένοιτο τὸ τοιοῦτον" ἐπὶ πλεῖον δὲ οὐδὲν αὐτὸ κωλύει ἐκτείνεσθαι. γίνεται δὲ ὥσ- 
περ τριὰς- ἐπῳδικὴ, οὕτω καὶ τετρὰς καὶ πεντὰς καὶ ἐπὶ πλέρν, ὡς τὰ πλεῖστα 


Πινδάρου καὶ Σιμωνίδου πεποίηται. τῆς παρούσης δὲ στροφῆς τὰ κῶλά εἰσιν ια΄, 


καὶ τὰ τῆς ἀντιστροφῆς τοσαῦτα. τὸ α΄ δακτυλικὸν τετράμετρον᾽ κατὰ μονοποδίαν 
γὰρ μετρεῖται τὰ δακτυλικά. τὸ B^ δακτυλικὸν mevOnjupepés* τὸ γ΄ τροχαϊκὸν 


Ν 
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ἐφθηριμερέε" τὸ δ' ἀσυνάρτητον ἐξ ἐαμβικσῦ διμέτρυν βραχυκαταλήκτου. καὶ ἀγα- 
παιστικοῦ πενθημιμεροῦς᾽ τὸ «' ἰαμβικὸν τρίμετρον ἀκατάληκτον" € s/ ὅμοιον τῷ 
β΄" τὸ ζ΄ ἀσυνάρτητον ἐξ ἰαμβικυῦ καὶ δακτυλικοῦ πενθημιμερῶν, ὃ καλεῖται ἰὰμ- 
BéXeyos: τὸ v ὅμοιον, ἥτοι ἰαμβέλογο-" σὺ θ' ἰαμβικὸν povóperpes ἀκατάληκτον" 
ψὸ χ' προσοδιακὺν φρίμετρον καταληκνικὺν dx παίωνος δευτέρον ἂντὶ ἰωνικοθ καὶ 
χοριάμβου καὶ τροχαϊκῆς κατακλῇδοϑ' καλεῖται δὲ οὕτως, ὅτι ἐν ais éoprais, ἐν 
οἷς πρύσοδοι ἐγένοντο, φτοιούτοιν μόγροις dypárro* τὸ ia! ἰαμβικὺν «εὐθημιμερὲς, 
τοῦ δευτέρου ποδὺ: ἀνωκαίφτου. εἶτα παράγραφος. 

188. ΟΥ̓́ΠΟΤΕ. 'Avrerrpooh κώλων ex. 

194. AAA' ANA. Τοῦτο καλεῖται ἐπρδὸς, διὰ τὸ ἐπάδοσθαι τῇ τὰ στροφῇ καὶ 
ἀννισυροψῇ, ἤγουν μετὰ τὴν συροφὴν ἔδεσθαι. ἰστέον δὲ ὅτι τὴν μὲν στροφὴν 
“σούμενοι oí Χορευταὶ πρὸς τὰ δεξιὰ ἦδον, τὴν δὲ ἀντιστροφὴν, πρὸς τὰ ἀριστερά» 
τὴν δὲ ἐπῳδὸν ἱστάμενοι ἦδον. ἐδήλου δὲ, ὥς φασιν, $ μὲν στροφὴ τὴν τοῦ οὐρανοῦ 
ἐκ τῶν ἑῴων πρὸς τὰ δυτικὰ μέρη κίνησιν" ἡ δὲ ἀντιστροφὴ τὴν τῶν πλανήτων, 
ὃς ἀπὸ δυσμῶν πρὸς ἕω γινομένην" ἡ δὲ ἐπῳδὸς τὴν τῆς γῆε στάσιν, ἱσταμένων 
τῶν Xopevrür ἀδομένη. ἔστι δὲ τῆς παρούσης ἐπῳδοῦ τὰ κῶλα ζ΄" τὸ a/ ἀσυνάρ- 
τῆτον ἐκ δακτυλικοῦ πενθημιμεροῦς καὶ ἰαμβικοῦ διμότρον βραχυκωταλήκτον" 
καλεῖται δὲ τοῦτο διπενθημιμερέφ' ἀλλ᾽ ἐνταῦθα ἐλλείπει τὸ ἰαμβικὸν μιᾷ συλλα- 
βῆ τὸ B' ὅμοιον" τὸ γὙ' τροχαϊκὸν δίμετρον καταληκτικὸν, ἤτοι ἐφθημιμερὲς, τοῦ 
γ᾽ ποδὸς δακτύλον" τὸ δ', τὸ ε΄ καὶ τὸ ς΄ ἀναπαιστικὰ δίμετρα ἀκατάληκτα' τὸ QU 
ἰωνικὸν ἀπ᾿ ἐλάττονος τρίμετρον καταληκτικὸν τοῦ β' ποδὸς παίωνος δευτέρου, τοῦ 
δὲ τρίτον ἰωνικοῦ καταληκτικοῦ. ἐπὶ τῷ τέλει κορωνὶΞ καὶ παράγραφος. 

201. NAOX ΑΡΩΓῸΙ. Τὰ τοιαῦτα εἴδη καὶ αἱ περίοδοι καλοῦνται ἀνομοιό- 
στροφα" ἀνομοιόστροφα δ᾽ ἐστὶ, καθὰ ᾿Ηφαιστίων φησὶν, ὅσα πάντως διαιρεῖται, ἣ 
κατὰ πρόσωπον ἀμοιβαῖον, ἣ Χοροῦ πρὸς ὑποκριτὴν ἀπόκρισιν, ἣ κατὰ ἐφύμνιον, ἣ 
κατὰ ἐπῳδὸν, 3) κατ᾽ ἄλλο ἀναφώνημα. διαιρεῖται δὲ ἤτοι εἰς δύο, ἣ εἰς πλείω. ἐὰν 
μὲν οὖν εἰς δύο διαιρεθῇ, καλεῖται ἑτερόστροφον' ἐὰν δὲ εἰς πλείω, ἀλλοιόστροφον. 
εἰσὶ δὲ τὰ παρόντι ἑτερόστροφα kal συστηματικά. τοῦ πρώτου τοῦδε συστήματο: 
τὰ κῶλα ζ΄. τὸ a/, τὸ B', καὶ τὺ γ΄ ἀναπκαιστικὰ δίμετρα ἀκατάληκτα' τὸ δ' δακτυ- 
λικὸν τετράμετρον, ἥτοι δίμοιρον ἔπους" τὰ γὰρ δ' τῶν s' δίμοιρον᾽" τὸ ε΄ ἀσυνάρ- 
τῆτον ἐκ δακτνλικῆς καὶ ἀναπαιστικῆς βάσεως" τὺ s/^ ἀναπαιστικὸν μονόμετρον" 
vb ζ΄ ἀναπαιστικὺν δίμετρον καταληκτικὸν, ἥτοι ἐφθημιμερὲς, ὃ kaAe?rar παροι-. 
μιακὄόν. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος. 

208. ΤΊ Δ’ ΕΝΗΛΛΑΚΤΑΙ. ἑτέρα στροφὴ μονόστρυφος ἐξ ὁμοίων κώλων ἄνα- 
πκαιστικῶν s^, ὧν τὸ δεύτερον μονόμετρον, τὸ δὲ s^ ἐφθημιμερὲς, τὰ δὲ λοιπὰ 
δίμετρα ἀκατάληκτα. εἶτα παράγραφος. 

214. ΠΩΣ ΔΗ͂ΤΑ. ἕτερον σύστημα κατὰ περικοκὴν κάλων ζ΄, ὧν τὰ ^ ἀνα- 
καιστικὰ δίμετρα ἀκατάληκτα᾽ τὸ δ' ἀσυνάρτητον ἐκ δακτυλικῆς καὶ ἀγαπαιστικῇν 
βάσεως" τὸ €' ὅμοιον τοῖς πρώτοις" τὸ s^ ὅμοιον τῷ δ'" τὸ ζ΄ ἀναπαιρτικὸν ὄφθη- 
μιμερές. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος. 

221. OIAN ΕΔΗΛΩΣΑΣ. Τὰ τοιαῦτα εἴδη καλεῖται κατὰ σχέσιν. κατὰ σχέσιν 
δέ ἐστιν, ὡς Ἡφαιστίων φησὶν, οἷς ἀνταποδίδοται καὶ ἀνακυκλεῖται ὅτερα srapó- 
μοια. εἰσὶ δὲ τὰ κῶλα τῆς παρούσης στροφῆς ιβ΄, καὶ τὰ τῆς ἀντιστρυφῆς τοσαῦτα. 
χὸ α' ἀσυνάρτητον ἐξ ἰαμβικῆς καὶ τροχαϊκῆς βάσεως, ὃ καλεῦται περίοδος. δύο "yàp 
ἴαμβοι καὶ δύο τροχαῖοι περίοδος καλεῖται, ὅτι οὐκ ἔστι μέτρου τι εἶδὸς, ἀλλ᾽ 
ἁπλῶς περίοδος καλεῖται τὸ ὑπεράνω τῶν τεσσάρων συλλαβῶν σύστημια. τὸ B' 
δακτυλικὸν πενθημιμερές" τὸ γ΄ ἰαμβικὸν ἐφθημιμερέφ" τὸ D ὅμοισν τῷ B? vb e 
ἀναπαιστικὸν μονόμετρον" τὸ s' ἀναπαιστικὸν ξφϑημιμερέε' τὸ ζ΄ ὅμοιον τῷ αἱ, 
ἥτοι περίοδος᾽ ἔχει δὲ δάκτυλον ἀντὶ τροχαίου" τὸ η’ ἰαμβικὸν πενθημιμερές" τὸ 
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0 ἀννκαπαστικὸν δίμετρον καταλημκτεικὸν, ἤτοι ἐφθημιμερὲς, ὃ καλοῖτφι ϑερειρά- 
τειον ἀπὸ Φερεκράτους τοῦ ὀφευράντος αὖτό" τὸ ( ὅμοιον τῷ ψ'' τὸ ui. ἀντισπαφ- 
πικὸν δίμοτρον ἀκατάληωτον, ὃ καλοῦγαι Γλύκανοιον ἀπὸ Γλύκανοεα Toà djevpértos 
αὖτό' τὸ ιθ΄ τραχαϊκὰν ἐφθημιμερὰς, τὸν γ΄ ἔχον πόδα δάκτυλον. εἶτα παράχροφηι, 
nal διπλαῖ, διὰ 7b aliu τῶν ἀνγτακοδιδομένων. 

283. Ὧι ΜΟΙ. Σύστημα κατὰ περικοπὴν ἀνομοιομορὲς, κάλων ἀναπωσγινῶν A, 
ὧν τὸ η΄ μονόμοτρον' τὸ ιβ΄ ἐφθημιμερές" τὰ δὲ λοιπὰ δίμετρα ἀκαπάληκτα, ἐπὶ 
τῷ τέλει tapáypados. 

$45. QPA TIN'. Τοῦτο ἀντιασγροφῆ dors Ts ἔψω βηθείσης στροφῆς, ἧς ἡ ὀρχὴ, 
Οἴα» ἐϑήλωσας. ἔστι δὲ κώλων ιβ΄, ὁμαίων κατὰ πάννα ἀκείνῃ,. ἐπὲ δὲ τῷ τέλρι. οὗ 
τὰ αὐτὰ κεῖται σημεῖα, ἀλλὰ μόναι δύο διπλαῖ. i» μὰν γὰρ ταῖς σνραφαὶν τῶ 
ἀλλοιοσυρόφων τούτων αυστημάνσων, τῶν κατὰ περιποπὶρι ἐχάγτων' aurrápara 
ἀνομοιομερῆ, ἐπὶ τοῦ τελευταίου κώλον κατὰ μὲν τὴν ἀρχὴν διπλῆ τίθεται Qu. 
γιωευκυῖα, ἐπὶ δὲ τῷ τέλοι παράγραφος καὶ ἔφω νενενκυΐα διπλῇ, δηλοῦστμ ὅτι τῶν 
ἀνταπαδιδομένων εἰσὶν al τοιαῦται στροφαί". d» δὲ ταῖς ἀντιστροφαῖε ἐπὶ τῷ vé 
τοῦ τελενταίου κώλον μόνη παράγραφος. ἐπὶ μέντοι τῆς τελευταίας ἀντιστραφᾷς, 
ὀπὶ τοῦ τελονταίον κώλου, δύο μόναι τίθενται δικλαῖ, κατά ve τὴμι ἀρχὴν τοῦ 
κώλου καὶ κατὰ τὸ τέλος. ἀμφότεραι δὲ ἔξω νενευκυῖαι, δηλοῦσαι ὅτι τέλος ἔριχα 
tà ἀνγαποδιδόμενα. τί 86 ἐστι παράγραφοε, καὶ τί διπλῆ, καὶ τί κορωνὶς, θεωροίσθω 
ὧν τούτοις, 

981. O'TKETI.  όστημα κατὸὼ πορικοπὴν ἀμομοιομορὰς, ἐν ἐκθόσει κώλων ἀνα-. 
πωσετικῶν $5, ὧν τὰ πέντε δίμετρα ἀκακάληντα' τὸ δὲ ς΄ καταληκτικὸν, ἥφοι 
ἀφθημιμερέε. εἶτα ναρέγραφος. 

$63. AAA" EI IIRTIAYTAI. Xríxos eioly ἐντεῦθεν ἰαμβικοὶ rpiserpox ἀκωτάληκ. 
τοὶ πβ΄, diy TeXevraios, 'Tà τοῦδε πράγη. καὐτὰς ds. ἔχων κυρεῖ. περὶ τὸ τέλος δὲ 
γούνων κωτὰ εἰσβολὴν κόμματνα τρία, ἃ καὶ boxe? μοι ἀντισπαστικὰ εἶπαι pové- 
βετρα ἀκανάληκτα, ὧν τὸ μὲν αἱ καὶ τὸ B', Ἰώ μοι μοι" τὸ 0S γί, Ἰὰ zac ταῦ dr 
Bb τῷ τέλει πάντων συνήθως ἡ κορωνὶς τίθοναι. 

848. IQ MOI ΦΙΛΟΙ͂. Τὰ τοιαῦτα εἴδη καὶ αἱ περίοδοι καλοῦνται ἀλλωιόστροφαι, 
, 6s εἴρηταν εἰσὶ δὺ καὶ κατὰ σχέσιν. ἔστι γοῦν ἡ παροῦσα στροφὴ κώλων ἂντι- 
σπκαστικῶν 's, ὧν τὰ ε΄ δίμετρα ἀκατάληκτα Γλυκώνεια, τὸ δὲ ς΄ δίμετρον κατα- 

ληκτικὸν, ἤτοι φθημιμερὲς, ὃ καλεῦται Φερεκράφειον. σύγκειται δὲ ἐξ ἀντιαστάσ- 
φῶν, διδάμβων καὶ διτροχαίων, ual ἐπκιτρίτων καὶ χοριάμβων" ἔχει δὲ ἀντιστροφὴκ 
$5, Ἰώ μοε "yévos velas. ἐπὶ τῷ 06 συνήθως παράγραφος καὶ Sra: διὰ τὴν 
ἀνταπόδοσιν. 

854. OI M', 02 EOIKAA. χόστημα κατὰ περικυπὴν dx. δύο “τίχων ἰομβιμῶν 
φριμόνρων δκαταλήκνων. 

$56. ?f) MOI ΓΈΝΟΣ, Ἢ παροῦσα ἀντιστροφὴ. κώλων ἐστὶν ἕξ, ὁμαίων τοῖς τῆς 
στροφῆς" ἂν δὲ τῷ τρίνῳ κώλῳ νφῳτασύλλαβον ἔχει τὸν πρῶτον ἀντίσκαστον’ 
(διαλύοννοε γὰρ αἱ μακραὶ τῶν τοιούτω» ποδῶν εἰς Mo βραχείαε, καὶ γίνονται 
sevrac aA affoi) ὀπὲ τῷ φέλοι xapáypapos. 

563. ἘΎΦΗΜΑ. Ἕτερον σύστημα δύο φτίχων, ὅμοιον τῷ ἀγωτέρῳ, Ol, ὡς 
ἔοικας. 

864. ΟΡΑΙΣ TON. Συροφὴ δευτέρα κώλων δ', Gp τὰ τρία. ἀντισπαστικὰ τρί- 
μετρα βραχνκωνάληκτα. σύγκεινται δὲ ἐξ ὁμοίων τοῖς εἰρημένοις ποδῶν" τὰ δὲ V 
ἴαμβυν τρέμενρον ἀκατάληκτον. ἔχει δὲ ἀντιστροφὴν τὸ, "là πάνθ᾽ ὁρῶν. del τῷ 
γχόλει παράζγραφον καὶ διπλαῖ. 
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868. ΜῊ AEZIIOT'. Ἕτερον σύστημα ἐκ στίχων τριῶν ἰαμβικῶν τριμέτρων 
ἀκαταλήκτων, καὶ κώλου δισπονδείου μοτὰ τοὺς δύο στίχον: καμένον. — 

872. 10 ATA3MOPOX. χγροφὴ τρίτη κώλων ε΄, ἀντισπαστικῶν ὁμοίων veis. 
εἰρημένοις, ὧν τὰ δ' τρίμετρα ἀκατάληκτα Γλυκώνοια, τὸ δὲ ε΄ δίμοτρον zaraAwe-- 
rude ἐφθημιμερὲν Φερεκράτειον. ἔχει δὲ ἀντιστροφὴν τὸ, Ἰὰ 24 προγάσωον dni 
τῷ τέλει παρόγραφος καὶ διπλαῖ. , 

471. TI ΔΗ͂Τ᾽ ΑΝ ΑΛΙΌΞΕΣ. Σόστημα ἕτερον στίχων. δύο Ἰαμβικῶν vpipérpem 
ἀκαταλήκτων. : 

879. IO IIANG' ΟΡΩΝ. Ἡ ἀντιστροφὴ αὕτη τῆν ἄνω ἀστὶ στροφῆς, ἧς ἡ ἀρχὴν. 

τς τ ἐσ. ἔστι δὲ κώλων 9', ὧν τὰ τρία ἀντισταστικὰ τρίμετρα, τὸ δὲ δ' 

ἴαμβοε τρίμοτρος. εἶτα μόνη παράγραφο:. . 

$89. ETN TOi GE(.. Σύστημα ὅμοιον τῷ ἀνωτέρῳ, οὗ ἡ ἀρχὴ My δε 
Αἴας. 

887. 10 ZET. Ἢ ἀντιστροφὴ αὕτη τῆς ἄνω ἐστὶ στροφῆς, ἧς ἡ ἀρχὴ, ^ Me. 
popos* ἔστι δὲ κώλειν ἀντισπαστικῶν ε΄, ὁμοίων ἐκείνῃ. ἐπὶ τῷ τέλει mapérypaoes... 


899. OTAN KATETXH:. Xóernua στίχων δύο ἰαμβικῶν τριμέτρων ἀφαταλή, 
τῶ». (vh 


394. IQ. ZKOTOX. Στροφὴ ἑτέρα κώλων i5. τὸ πρῶτον παιωνικὰν τρίματρῳν᾽ 
καταληκτικὸν ἐκ παίωνος δευτέρον' τὸ B' δίμετρον κασαληκτικὸν παίωνος πρώτοψ, 
τὸ y ἰαμβικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον" τὸ δ' ἰαμβικὸν ἐφθημιμερές' τὸ ε΄ ἰωνικὰν , 
δίμοτρον καταληκτικὸν, ἤτοι ἐφθημιμερὲς δὲ ἰωνικῶν ἀπ᾿ dAdacoros- τὰ s' ἰαμβιρὸν ἡ 
᾿ ἀφθημιμερές" τὸ ζ΄ τροχαϊκὸν ἐφθημιμερές" τὸ η' ἀντισκαστικὸν τρίμετρον Bpaxy- ..- 

κατάλῃηκτον ἐκ διτροχαίου' τὸ 0 δακτυλικὸν πενθημιμερές' ἔχει δὲ τὸν πρῶξφι, 
πόδα διαλελυμένον els τετράβραχυν, τὸ δὲ τῆς ἀντιστροφῆς καθαρόν ἐστι" τὸ αὐχὴν, 
δὲ καὶ χοριαμβικόν ἐστιν ἡμιόλιον. τὸ i. καὶ ια΄ τροχαϊκὰ πονθημιμερῇ" τὸ i. 
τροχαϊκὸν ἐφθημιμερὰς Εὐριπίδειον" τὸ vy' ὅμοιον τῷ δεκάτῳ" τὸ ιδ΄ ἰαμβικὰν ὅμωμρψ . 
τῷ τρίτῳ' τὸ ιε΄ ὅμοιον τῷ τετάρτῳ᾽ τὸ is^ τροχαϊκὸν ἰθνφαλλικὰν τὸν Beggaqu.:, 
ἔχον πόδα δάκτυλον. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος καὶ διπλαῖ, διὰ τὰ εἶναι τῶν iniri 
ποδιδομένων, ὧς εἴρηται. 

410. à A'TXTAAAINA. Σύστημα δυοῖν στίχοιν ἰαμβικοῖν τριμέτροιν xar. 
ΤΟΙ». Δ dO 

412. ΠΟΡΟΙ. 'H ἀντιστροφὴ αὕτη τῆς ἄνω ἐστὶ στροφῆς, ἧς ἡ ἀρχὴ, 1» Sint» 

τος. ἔστι δὲ κώλων ὁμοίων τοῖς ἐκείνης is/. τὸ μέντοι vy, κῶλον τροχράκὸκ Ate us 
διαλελυμένην ἔχει τὴν τοῦ πρώτου ποδὸς μακρὰν els δύο Bpaxelas. ἐν τῷ TÉ 
δύο μόναι διπλαῖ συνήθως. ἴσθι δὲ, ὅτι ἐν μὲν ταῖς προῤῥηθείσαι5ς στροφαῖς ἡ ἔσῳ c. 
νενευκυῖα τίθεται ἐπὶ τέλει διπλῆ, μετὰ δὲ τὴν συμπλήρωσιν τῶν στροφῶψακρὰ,, τ 

ἀντιστροφῶν καὶ τῶν μεταξὺ τούτων ἀνομοιομερῶν συστημάτων δύο τίθενται Dux, αὶ 
ἔξω vevevkvtau* ἡ μὲν, dy ἀρχῇ τοῦ κώλου, ἡ δὲ ἐν τῷ τέλει. ἐξ ὧν "δηλοῦται ἃς (- 
τέλος ἔσχε τὰ ἄσματα, ἃ κατὰ ἀνταπόδοσιν γέγραπται, ὡς προείρηται. | τὸ. 

428. ΟΥ̓́ΤΟΙ Σ΄. Σύστημα ἐκ δυοῖν στίχοιν, ὅμοιον τῷ, 0) δυστάλαιρα. "M 

430. AI AI. Αἱ συστηματικαὶ αὗται περίοδοι στίχων εἰσὶν ἰαμβικῶν. τριμάτρημι,, 
ἀκαταλήκτων pii, ὧν τελευταῖος, El τοὐμὸν ἦθος ἄρτι παιδεύειν vocis. εἶτα - 
κορωψίς. ^ 

596. Ὡ KAEINA, Τὰ τοιαῦτα εἴδη τῶν Χορῶν καλεῖται κατὰ σχέσιν, ὡς εἴρηται. 
ἔστι δὲ τὸ παρὸν ἧἦσμα δύο στροφῶν. τῆς πρώτης στροφῆς τὰ κῶλα vy', καὶ τὰ 
ἀντιστροφῆς τοσαῦτα. τὸ a/ ἀντισπκαστικὸν δίμετρον ὑπερκατάληκτον ἐξ ὀπκιαρίψην 
Σαπφικόν' τὸ B' ᾿Ιωνικὸν ἀπὸ μείζονος, δίμετρον ὑπερκατάληκτον' τὸ γ᾽ Ἰωνικὸν 
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ὅμοιον Biperpop ἀκανάληκτον' τὸ 9 ἰαμβικὸν μονόμετρον ὑπερκατάληκτον, ἥτοι 
πεγθημιμερές" τὺ e! ᾿Ιωνικὸν ἀπὸ μείζονος δίμετρον καταληκτικόν' ἔχει δὲ παίωνα 
δεύτερον ἀντὶ ᾿Ἰωνικοῦ" τὸ s^ ἀντισπαστικὸν δοχμαϊκὸν πενθημιμερές" τὸ ζ΄ ἀντι- 
σπαστικὸν δίμεγρον ἀκατάληκτον, ὃ καλεῖται Γλυκώνειον. τὸ η΄ ὅμοιον τῷ β'. τὸ 
δ' ἐντισπαστικὸν δίμετρον βραχυκατάληκτον, ὃ λέγεται ἡμιόλιον" τὸ / ὅμοιον" τὸ 
ια΄ προκελενσματικὸν δίμετρον καταληκτικὸν, ὅμοιον τῷ vy. κώλῳ τοῦ a! ἐπινικίου 
Πυδάρον, τῷ Ὅθεν ὁ πολύφατός" ἐχρήσατο δὲ τῷ ποδὶ τούτῳ ἐνταῦθα ὡς ταχεῖ, 
διὰ τὸ ταχὺ τοῦ ἀνύειν, ἤτοι πορεύεσθαι ὅδόν. τὸ ιβ΄ ὅμοιον προκελευσματικὸν 
μονόμφτρον ὑπερκατάληκτον" ἐχρήσατο δὲ τούτῳ τῷ ποδὶ αὖθις διὰ τὸ ταχέως εἰς 
ὅδον τοὺς θανόντας κατέρχεσθαι. ὁμοίως τούτοις ἔχει τὰ τῆς ἀντιστροφῆς. οἱ γὰρ 
ἀχάριστοι ταχέως ἄφιλοι γίνονται" καὶ τὸ πίπτον, ταχέως πίπτει. τὸ vy, ἰαμβικὸν ᾿ 
πενθημιμερὲς τοῦ πρώτου ποδὸς ἀναπαίστου. εἶτα ἡ συνήθης παράγραφος-. . 
622. ἩΠΟΥ͂ ΠΑΛΑΙ͂Αι. Τῆς δευτέρας ταύτης στροφῆς τὰ κῶλα ιδ΄, καὶ τὰ τῆς 
ἀντιστροφῆς τοσαῦτα. τὸ a' ἰαμβικὸν δίμετρον βραχυκατάληκτον' τὸ β΄ χοριαμ- . 
βικὸν bluerpor βραχυκατάληκτον, ἥτοι ἡμιόλιον" τὸ δὲ τῆς ἀντιστροφῆς κῶλον 
ἀντὶ χοριάμβου ὀπίτριτον ἔχει τρίτον. τὸ γ' ἰαμβικὸν πενθημιβερέε" τὸ Y ἰαμβικὸν 
ἐφϑθημιμερέθ" τὸ ε΄ παιωνικὸν δίμετρον καταληκτικὸν ἐκ παίωνος τετάρτου al 
βακχείου" εἰ δὲ βούλει, ἀντισπαστικὸν ἡμιόλιον ἐξ ἀντισπάστου πεντασυλλάβου. 
τὸ s^ χοριαμβικὸν ἡμιόλιον" τὸ ζ΄ ἀντισπαστικὸν μονόμετρον ὑπερκατάληκτον 
δοχμαῖκόν' εἰ δὲ βούλει, τροχαϊκὸν πενθημιμερές. τὸ η΄ Ἰωνικὸν ἡμιόλιον ἀπὸ μεί- 
fovos* τὸ θ΄ ὅμοιον τῷ ζ΄" τὸ « Ἰωνικὸν ἀπὸ μείζονος δίμετρον ἀκατάληκτον, 
Ἀλεομάχειον" ei δὲ βούλει, ἰαμβικὸν ἐφθημιμερὲς, τοῦ δεντέρου ποδὸς ἀναπαίστου. 
τὸ ια΄ ἀντισπαστικὸν δίμετρον καταληκτικὸν, ἥτοι ἐφθημιμερὲς, ὃ καλεῖται Τλὺ- 
κώνειον" τὸ ιβ΄ ὅμοιον" τὸ ey. ἀντισπαστικὸν ἡμιόλιον" τὸ ιδ΄ ᾿Ιωνικὸν ἀπὸ μείζονος 
ἡμιόλιον, ἔχει δὲ παίωνα δεύτερον ἀντὶ ᾿Ιωνικοῦ. ἐπὶ τῷ τέλει τῆς στροφῆς παρά- 
Ὑγραῷος τίθεταξ, ἐπὶ δὲ τῷ τέλει τῇς ἀντιστροφῆς κορωνίς. ἐξιόντων γὰρ τῶν ὗπο- 
κῤιτῶν καὶ τῶν χορευτῶν εἰσιόντων, κορωνὶς τίθεται, καὶ αὖθις τῶν χορευτῶν 
ἐξιόντων καὶ τῶν ὑποκριτῶν εἰσιόντων ἣ αὐτὴ κορωκπὶς τίθεται. 
646. ΑἸΙΑΝΘ᾽ O MAKPOX. Xvorguaruc) αὕτη περίοδος στίχων ἐστὶν ἰαμβι- 
κῶν τριμέτρων μ΄, ὧν τελενταῖος, Πύθοισθε kel νῦν δνστυχῶ σεσωσμένον. εἶτα 
698. ECPIE' EN EPOTI. Τὰ τοιαῦτα εἴδη τῶν χορῶν καλεῖται κατὰ σχέσιν, ὡς 
εἴρηται. ἔστι δὲ τὸ daga μιᾶς στροφῆς, τὰ δὲ κῶλα τῆς στροφῆς ιδ΄" καὶ τὰ τῆς 
ἀντιστροφῆς τοσαῦτα. τὸ a' ἰαμβικὸν τρίμετρον ἀκατάληκτον, ἐπιμεμιγμένον &va- 
valor καὶ χορείφ' τὸ B' ἰαμβικὸν ἐφθημιμερές᾽ τὸ γ΄ ἀναπαιστικὸν πενθημιμερές" 
và δ' ἰαμβικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον, ὃ καλεῖται ᾿Ανακρεόντειον' τὸ ε΄ ἀντισπασ- 
σικὸν Φαλαίκειον, τρίμετρον καταληκτικόν" τὸ s^ χοριαμβικὸν δίμετρον ὑπερκατά- 
λυκτον" τὸ ζ΄ δακτυλικὸν δίμετρον &xardAsycroy: κατὰ μονοποδίαν γὰρ μετρεῖται. 
τὸ ψὶ προσοδιακὸν δίμετρον ἀκατάληκτον ἐξ ᾿Ιωνικοῦ ἀπὸ μείξονος καὶ χοριάμβου. 
τοῦτο δὲ καὶ ἀνακαιστικὸν δύναται εἶναι δίμετρον βραχυκατάληκτον" τὸ 0. ἰαμβι- 
κὸν πενθημιμερές' τὸ i χοριαμβικὸν ὅμοιον τῷ s^* τὸ ια΄ ἰαμβικὸν δίμετρον ὑπερ- 
κατάληῃηκτον" τὸ ιβ΄ ἰαμβικὸν ἐφθημιμερές" τὸ vy, Ἰωνικὸν δίμετρον καταληκτικόν" 
Tb 18" προσοδιακὸν τρίμετρον ἀκατάληκτον, ἣ ἐπιχοριαμβικὸν, ἐκ συζυγίας ἰαμβι- 
ijs, χοριάμβου καὶ ἰαμβικῆς αὖθις συζυγίαξεκαταληκτικῆς, ἥτοι Βακχείον. εἶτα 
ἐπὶ μὲν τῇ στροφῇ παράγραφος, ἐπὶ δὲ τῇ ἀντιστροφῇ κορωνίς. 
706. EA'TXE ΓΑΡ. ᾿Αγτιστροφὴ κώλων ιδ΄. 
719. ΑΝΔΡῈΣ ΦΊΛΟΙ. Ἢ συστηματικὴ αὕτη περίοδος καὶ οἱ ἑξῆς ἅπαντες 
στίχοι ἰαμβικοὶ τρίμετροι ἀκατάληκτοι put, ὧν τὸ μὲν ιθ' κῶλον, ὅμοιον μονότ 
Soph. Voz. III. 2 A 
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μετρον ἀκατάληκτον, 6 δὲ τελενταῖος, Τὰ δ᾽ ἄλλ᾽ ἐν "Aibov τοῖς κάτω μυϑήσομαι. 
εἶτα κορωνίς. 

866. IIONOX TIONQ:. Τὰ τοιαῦτα εἴδη καλεῖται ἀλλοιόστροφα, ὧς εἴρηται" 
ἔστι δὲ τὰ παρόντα κατὰ σχέσιν. τὸ δὲ προκείμενον τοῦτο σύσγημα καλεῖται 
προφδός. ἔστι δὲ κώλων καὶ στίχων ἰαμβικῶν ια΄. ὧν τὰ πρῶτα δύο δίμετρα κατά" 
Ankra* τὸ s/ καὶ τὸ η΄ μονόμετρα καταληκτικά" οἱ δὲ λοιποὶ στίχοι, τρίμετροι: 
ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος-. 

879. ΤΙΣ AN AH ΜΟΙ. Ἡ παροῦσα στροφὴ κώλων ἐστὶ vy. τὸ a ἂντισπασ- 
τικὸν δίμοτρον βραχυκατάληκτουν, ἤτοι ἡμιόλιον ἐξ ἐπιτρίτου πρώτου" οἰκεῖος γὰρ 
τῷ μέτρῳ. τὸ B' παιωνικὺν δίμοτρον ἀκατάληκτον ἐκ παιώνων τετάρτων" τὸ y 
᾿Ιωνικὸν δίμετρον καταληκτικὸν, ἤτοι ἐφθημιμερὲς, ἐκ παίωνος δευτέρου, καὶ po- 
χαϊκῆς συζυγίας καταληκτικῆς᾽ τὸ δ' χοριαμβικὸν δίμετρον καταληκτικὸν, ἤτοι 
ἐφθημιμερές" τὸ ε΄ ἂντισπαστικὸν uovóperpor ὑπερκατάληκτον, ὃ καλεῖται δοχ- 
μαϊκόν" τὸ «΄ ὅμοιον τῷ 9'* τὸ ζ΄ ἀντισπταστικὸν ἀκατάληκτον, ὃ καλεῖται Γλυκώ- 
ver, ἐκ διϊάμβουν καὶ ἀντισπάστον' τὸ η΄ χοριαμβικὸν ἡμιόλιον" τὸ θ΄ ἂντισπασ- 
τικὸν ἡμιόλιον ἀξ ἐπιτρίτου δευτέρου" τὸ i προκελευσματικὸν δίμετρον καταληκ- 
τικὸν, περὶ οὗ εἴρηται ἐν τῷ χορῷ τῷ, ^ κλεινὰ Σαλαμίς" ἐχρήσατο δὲ τούτῳ τῷ 
ποδὶ ἐνταῦθα, διὰ τὸ ταχὺ ἐμπίπτειν τὰ χαλεπά" καὶ ἐν τῇ ἀντιστροφῇ, διὰ τὸ 
ταχὺ τοῦ Χρόνου. τὸ ια΄ ἂντισπαστικὸν Φερεκράτειον ἐξ ἐπιτρίτου τρίτον" τὸ iB' 
ὅμοιον τῷ η΄" τὸ vy, ἴαμβος τρίμετρος ἀκατάληκτοΞ' εἶτα παράγραφος καὶ διπλαῖ, 

891. IQ MOI MOI. Σύστημα κατὰ περικοπὴν ἀνομοιομερὲς μὲν πρὸς τὴν στρο- 
eh, ὅμοιον δὲ τῷ μετὰ τὴν ἀντιστροφὴν ταύτης ἑτέρῳ συστήματι, ἧς ἡ ἀρχὴ, 
Ἔμελλες δὴ τάλας, κώλων καὶ στίχων θ΄, ὧν τὸ πρῶτον καὶ τρίτον ἀντισπαστικὰ 
μονόμετρα ἀκατάληκτα ἐκίτριτον ἔχοντα πρῶτον ἀντισπάστον" τὺ ζ΄, ἰαμβικὸν 
μονόμετρον καταληκτικόν' οἱ δὲ λοιποὶ ἰαμβικοὶ τρίμετροι. ἐπὶ τῷ τέλει παρά- 

ραφο-. 

900. ΩΜΟΙ ἘΜΩΝ. Ἡ παροῦσα στροφὴ κώλων ἐστὶ ε΄. τὸ c χοριαμβικὸν 
ἡμιόλιον" τὸ β΄ ᾿Ιωνικὸν ἀπὸ μείξονος ἡμιόλιον" τὸ γ΄ ἀντισπαστικὸν ἡμιόλιον" τὸ 
δ' ἀντισπαστικὸν μονόμετρον ὑπερκατάληκτον δοχμαϊκὸν ἐξ ἐπιτρίτου τετάρτον' 
τὸ ε΄ ὅμοιον τῷ "y, ἐξ ἐπιτρίτου δευτέρου. εἶτα παράγραφος καὶ διπλαῖ. 

904. ΩΣ QAE. Σύστημα κατὰ περικοπὴν ἀνομοιομερὲς μὲν πρὸς τὴν στροφὴν, 
ὅμοιον δὲ τῷ μετὰ τὴν ἀντιστροφὴν ταύτην ἑτέρῳ συστήματι, ἧς ἡ ἀρχὴ, "Ὥμοι 
ἀναλγήτων, στίχων ἰαμβικῶν τριμέτρων τεσσάρων. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος. 

908. ΩΜΟΙ EMA€. Ἡ παροῦσα στροφὴ κώλων ἐστὶν η΄ τὸ α' χοριαμβικὸν 
ἡμιόλιον" τὸ B' ὅμοιον" τὸ γ΄ ἂντισκαστικὸν ἡμιόλιον ἐξ ἐπιτρίτου πρώτον" τὸ δ' 
ἰαμβικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον, τοῦ τετάρτου ποδὸς ἀναπαίστον" τὸ ε΄ ὅμοιον 
δίμετρον καταληκτικὸν, ἤτοι ἐφθημιμερὲς, τοῦ πρώτον ποδὺς ἀναπαίστου" τὸ τ΄ 
ἰαμβικὸν μονόμετρον βραχυκατάληκτον" τὸ ζ΄ ἂντισπαστικὸν δίμετρον καταληκ- 
τικὺν Φερεκράτειον ἐξ ἐκιτρίτον τετάρτου" τὸ η΄ ᾿Ιωνικὸν ἀπὸ μείζονος ἡμιόλιον ἐκ 
παίωνος δευτέρου καὶ Ἰωνικοῦ βραχυκαταλήκτον, ἥτοι ἡμίσεος, εἶτα παράγραφος 
καὶ διπλαῖ, 

915. ΟΥ̓́ΤΟΙ GEATO2. Σύστημα κατὰ περικοπὴν ἀνομοιομερὲς μὲν πρὸς τὴν 
στροφὴν, ὅμοιον δὲ τῷ μετὰ τὴν ἀντιστροφὴν ταύτην ἑτέρῳ συστήματι, fs ἦ 
ἀρχὴ, Ἦ ῥα κελαινώπαν, στίχων ἰαμβικῶν τριμέτρων δέκα. ἐν τῷ τέλει παρά- 
*ypados. 

925. EMEAAEZ AH TAAAZ. 'H ἀντιστροφὴ αὕτη τῆς πρώτης ἐστὶ στροφῆς, ' 
ἧς ἡ ἀρχὴ, Τίς ἂν δή μοι. ἔστι δὲ κώλων ὁμοίων ἐκείνῃ vy. τὸ μέντοι δεύτερον 
κῶλον τὸ Ποτὲ χρόνῳ, ἐνήλλακται παρ᾽ ἡμῶν, ἵν ἦ ὅμοιον τῷ τῆς στροφῆ:᾽ οὗτεο 
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γὰρ ἄμεινον γράφειν ἢ ὥσπερ ἦν πρότερον, μηδαμῶς ἁρμόζον τῷ μέτρῳ' ὡσαύτως 
καὶ ἐν τῷ ὑστέρῳ προσετέθη τὸ ΑΧΊΛΛΕΩΣ ἁρμοδίως, 1? ἦ ὅμοιος ὁ στίχος τῷ τῆς 
ἀντιστρυφῆς᾽ ἴαμβος γὰρ ὀφείλει εἶναι τέλειος ὅ παρὼν στίχος. ἐπὶ τῷ τέλει μόνη 
καράγραφος, ὡς εἴρηται. 

937. 12, MOI ΜΟΙ. Σξύστημα κατὰ περικοπὴν ἀνομοιομερὲὶς μὲν πρὸς τὴν ἂντι» 
στροφὴν ταύτην, ὅμοιον δὲ τῷ μετὰ τὴν α' στροφὴν κειμένῳ συστήματι, ἧς $ 
ἀρχὴ, Τίς ἂν δή μοι, κώλων καὶ στίχων ἰσομέτρων ἐκείνῳ. ἐπὶ τῷ τέλει μόνῃ 
παράγραφος. 

946. Ω MOI ΑΝΑΛΙΉΤΩΝ. Ἡ ἀντιστροφὴ αὕτη τῆς β΄ ἐστὶ στροφῆς ἧς 3 
ἀρχὴ, "Quot ἐμῶν νόστων. ἔστι δὲ κώλων ὁμοίων ἐκείνῃ ε΄, ἤτοι ἰσομέτρων. ἐπὶ 
τῷ τέλει μόνη παράγραφος. 

950. ΟΥ̓Κ AN TAA. Abernua κατὰ περικοπὴν ὅμοιον τῷ μετὰ τὴν Devrépay 

στροφὴν συστήματι, ἧς ἡ ἀρχὴ, Ὥμοι ἐμῶν νόστων, στίχων ἰαμβικῶν τριμέ- 
Tpev δ΄. 
, 964. H PA KEAAINOTIAN. 'H ἀντιστροφὴ αὕτη τῆΞ τρίτης ἐστὶ στροφῆς, ἧς ἢ 
ἀρχὴ, "Ὥμοι ἐμᾶς ἄτας. ἔστι δὲ κώλων ὁμοίων ἐκείνῃ ví , ἥτοι ἰσομέτρων. τὸ μέντσι 
ἕβδομον κῶλον τὸ Hiv διπλοῖ βασιλέες, οὕτω χρὴ γράφειν, ἵν᾽ εἴη ὅμοιον τῷ τῆς 
στροφῆς ἑβδόμῳ. ἐπὶ τελευταίου κώλον κατὰ μὲν τὴν ἀρχὴν 1) ἔξω vevevkvia διπλῇ" 
ἀεὶ δὲ τῷ τέλει ὁμοίως ἡ αὐτὴ, δηλοῦσαι τέλος σχεῖν τὰ ἀνταποδιδόμενα, és 
εἴρηται. 

961. OLA' ΟΥ̓͂Ν. Σύστημα κατὰ περικοπὴν &vouowopepis μὲν wpbs τὴν ἂντι- 
στροφὴν ταύτην, ὅμοιον δὲ τῷ μοτὰ τὴν ρτροφὴν τὴν τρίτην συστήματι, ἧς ἡ 
ἀρχὴ, "Doi ἐμᾶς ἄτας, στίχων ἰαμβικῶν τριμέτρων d. εἶτα παράγραφος, 

971. IIPOX ΤΑΥ͂Τ᾿" Οἱ μετὰ τὰ προειρημένα συστήματα οὗτοι στίχοι ἰαμβικοί 
εἰσι τρίμοτροι pri", ὧν τελευτὴ, ᾿Ανδρὸς ματαίου φλαῦρ᾽ ἔπη μυθουμένου. μετὰ δὲ 
τὸν τρίτον στίχον κῶλον μονόμετρον, καὶ uevà τὸν κζ΄ ἕτερον κόμμα. ἐπὶ τῷ τέλει 
παράγραφος-. 

974. OI ΜΟΙ. Μονόμετρον βραχυκατάληκτον. 

1163. EXTAI. Σύστημα κωτὰ περικοπὴν ἀνομοιομερὲς ἀναταιστικῶν ε΄, ὧν τὰ 
δ' δίμετρα ἀκατάληκτα, τὸ δὲ ε΄ καταληκτικὸν, ἥτοι ἐφθημιμερές. 

1168. ΚΑΙ MHN. 'H συστηματικὴ αὕτη περίοδος στίχων ἐστὶν ἰαμβικῶν τρι- 

μέτρων ἀκαταλήκτων ιζ΄, ὧν τελευταῖος, Τάφου μεληθεὶς τῷδε, κἂν μηδεὶς ἐξ, ἐπὶ 
τῷ τέλει κορωνίς. 
. 118δ. ΤΊΣ APA NEATOZ. Τὰ τοιαῦτα εἴδη τῶν Ἰορῶν καλεῖται κατὰ σχέσιν, ᾿ 
ὡς εἴρηται. ἔστι δὲ τὸ παρὸν doa δύο στροφῶν. τῆς πρώτης στροφῆς τὰ κῶλα U", 
καὶ τὰ τῆς ἀντιστροφῆς τοσαῦτα. τὸ α' χοριαμβικὸν δίμετρυν ὑπερκατάληκτον τοῦ 
wpírov ὁξααυλλάβον" διαλέήονται γὰρ καὶ αἱ δύο μακραὶ πολλάκις τῶν τοιούτων 
ποδῶν" ToU δὲ ἑτέρου καθαροῦ καὶ συλλαβῆς. τὸ B' ᾿Ιωνικὸν δίμετρον ὑπερκατά- 
λῃκτον ἀξ ᾿Ιωνμιοῦ ἀπ᾽ ἐλάσσονος, “παίωνας τρίτου καὶ συλλαβῆς" τὸ ^, χοριαμβι- 
κὸν δίμετρον ἀκατάληκτον ἐξ érerpirov δευτέρου καὶ χοριάμβου" τὸ 5 ἀντισπασ- 
τικὸν δίμετρον βραχνκατάληκτον ἡμιόλιον, ἐπίτριτον πρῶτον ἔχον ἀντὶ ἀντισπάσ- 
του" τὸ ε΄ ᾿Ιωνικὸν ἀπὸ μείζονος μονόμετρον, ὑκερκατάληκτον, ἤτοι πενθημιμερέ9" 
τὸ τ' ᾿Ιω»νεκὸν ἀκ ἐλάσσονος δίμετρον ἀκατάληκτον ἐξ Ἰωνικοῦ καὶ δισπονδείου" 
ἀλλὰ cb τῆς ἀντιστροφῆς κῶλον οὐδαμῶς ἔστιν ὅμοιον τούτῳ. σύγκειται γὰρ dk 
δρτροχαίου καὶ διϊάμβον" καὶ οἶμαι, ὡς ἐπίτηδες τοῦθ᾽ ὁ ποιητὴ πεποίηκεν, ἵνα 
μήτις αὐτῷ μέμψηται ὡς ὀκτασήμῳ συζυγίᾳ χρωμένῳ ἐν ᾿Ιωνικοῖς, ἔνθα ἐπτασήμῳ 
ἢ ἐξασήμῳ ἢ περτασήμῳ χρῶνται. τὸ ξ΄ Ἰωνικὸν ἀπὸ μείζονος δίμετρον ὑπερκατά- 
ληκτον ἐξ ᾿Ιωνικοῦ καὶ éxirplrov δευτόρου καὶ συλλαβῆς. ἐκὶ τῷ τέλει τῆς τε 
στροφῆς καὶ ἀντιστροφῆς παράγραφος συνήθως. 
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1198. ΟΦΕΛΕ. ᾿Αντισγροφὴ κώλων ζ΄. 

1199. ΚΕΙΝΟΣ ΟΥ̓́ΤΕ. Τῆς δεντέρας ταύτης στροφῆς τὰ κῶλα ια΄, καὶ τὰ τῇς 
ἀντιστροφῆς τοσαῦτα. τὸ al ᾿Ιωνικὸν ἀπ᾿ ἐλάσσονος ἣ ὀπιωνικὸν δίμετρον κατα- 
ληκτικὸν, ἥτοι ἐφθημιμερὲς ἐξ ἐπιτρίτου δευτέρου καὶ ᾿Ιωνικοῦ καταληκτικοῦ". τὸ B 
χοριαμβικὺν καθαρὸν δίμετρον ἀκατάληκτον ἐκ δύο χοριάμβων" τὸ γ᾽ ὅβοιον δίμε- 
vpor ὑπερκατάληκτον καθαρὸν ἐκ χοριάμβων" τὸ δ' ᾿Ιωνικὸν ἀπὸ μείζονος καθαρὸν 
δίμετρον ὑπερκατάληκτον" τὸ ε΄ ὅμοιον τῷ B* τὸ s' ὅμοιον τούτφ' τὸ ζ΄ ἂντι- 
σπεαστικὸν δίμετρον ὑπερκατάληκτον Σακφικὸν ἐξ ἀντισπέστου καὶ διϊζάμβου καὶ 
συλλαβῆς" τὸ η΄ ᾿Ιωνικὸν ἀπὸ μείζονος, Ἐλεομάχειον, δίμετρον ἀκατάληκτον, &. 
Ἰωνικοῦ καὶ ἐκιτρίτου δευτέρον' τὸ 0' Ἰωνικὰν δίμετρον καταληκτικὸν, ἤτοι ἔφθη- 
μιμερὲς ἐκ παίωνος δευτέρου" τὸ /' χοριαμβικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον ἐκ χοριάμ- 
Bov καὶ διάμβου" τὸ i! χοριαμβικὸν μονόμετρον ὑπερκατάληκτον, ἤτοι πενθημι- 
μερές. ἐπὶ τῷ τέλει τῇς στροφῆς συνήθως παράγραφο" ὀπὶ δὲ τῷ τῆ: ἀντιστροφῆς, 
κορωνίς. 

. 1928. ΚΑΙ ΜῊΝ IAQN. Αἱ συστηματικαὶ αὗται περίοδοι καὶ οἱ ἐξῆς στίχοι 
ἰαμβικοί εἰσι τρίμετροι pot, ὧν τελευτὴ, Τιράσσειν τάδ' ἡμᾶς, εἶμ᾽ ἐπαινέσας τὸ 
σόν. ἐπὶ ταῖς ἀποθέσεσι τῶν προσώπων παράγραφο-ς" ἐπὶ δὲ τῷ τέλει κορωνίΞ. — 

1402. ΑΛΙΣ HAH ΓᾺΡ. Σύστημα κατὰ περικοπὴν ἀνομοιομερὲς κώλων ἄνα» 
καιστικῶν is^, ὧν rà ιδ' δίμοτρα ἀκατάληκτα, τὸ ζ΄ μονόμετρον, τὸ δὲ is^ δίμετρον 
καταληκτικὸν, ἤτοι ἐφθημιμερές. εἶτα παράγραφος. 

1418. H ΠΟΛΛΑ ΒΡΟΤΟΙ͂Σ. Σύστημα ἐπῳδικὸν ἂν ἐκθέσει τοῦ δράματος πώλων 
ἀνακαιστικῶν γ', ὧν τὰ δύο δίμετρα ἀκατάληκτα, τὸ δὲ τρίτον καταληκτικὸν, 
dro: ἐφθημιμερέξ. ἐπὶ τῷ τέλει κορωνὶς 3) περατοῦσα τὸ δρᾶμα. 


EIX TON €IAOKTHTHN. 


1. AKTH MEN. 'H εἴσθεσις τοῦ δράματος. ἐκ συστηματικῶν ἐστὶ περιόδων" ol 
δὲ στίχοι εἰσὶν ἰαμβικοὶ τρίμετροι ἀκατάληκτοι Ρλδ' , ὧκ τελευταῖος, Νίκῃ τ᾽ 
᾿Αθηνᾶ πολιὰς, ἢ σάζει μ᾽ ἀεί. ἐπὶ τῷ τέλει κορωνίς. 

. 185. ΤΊ XPH, TI XPH. Τὰ τοιαῦτα «ἤδη καὶ αἱ περίοδοι καλοῦνται ἑτερόστροφα, 
és εἴρηται. εἰσὶ δὲ τῆς παρούσης στροφῆς τὰ κῶλα θ΄. τὸ πρῶτον καὶ τελευταῖον 
ἰαμβικά. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος καὶ διπλαῖ συνήθως. 

144. ΝΥΝ MEN, L102 ΓΑΡ. Σύστημα κωτὰ περικοπὴν ἀνομοιομερὲΞ κώλων 
ἀναπαιστικῶν s^. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος. 

' .. 150. MEAON ΠΑΛΑΙ. Ἡ ἀντιστροφὴ αὕτη τῆς ἄνω ἐστὶ σγροφῇς, 8s ἡ ἀρχὴ, 
TE χρὴ, τί χρή, ἔστι δὲ καὶ αὕτη κώλων θ΄. ὀπὶ τῷ τέλει παρόγῥαφος-. 

159. OIKON MEN. Σύστημα ἕτερον κατὰ περικοπὴν ἀνομοιομερὲΞ κώλων ἄνα.» 

“παιστικῶν (΄. ἐκὶ τῷ τέλει παράγραφος. 
. 169. OIKTEIPO ΝΙΝ. Ἡ στροφὴ αὕτη κώλων ἐστὶν ια΄. ἔχει δὲ καὶ τὴν ἂντι- 
στροφὴν αὑτῆς ὁμοῦ συνεκφωνουμένην, καὶ οὗ μετὰ τὸ σύστημα, ὧς 4j προειρη-. 
“μένη, κώλων καὶ αὑτὴν οὖσαν ια΄. ἐπὶ τῷ τέλει τῆς τε στροφῆς καὶ τῆς ἀντεστρο- 
φῆς παράγραφον. 

191. ΟΥ̓ΔῈΝ ΤΟΥΤΩΝ. Σύστημα κατὰ περικοπὴν àvouowyapis, κώλων àra- ' 

παιστικῶν (΄. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος. 


201. ETXTOM' EXE. 'H στροφὴ αὕτη κώλων ἐστὶν 0. ἔχει δὲ καὶ αὕτη τὴ» 
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ἀντιστροφὴν αὐτῆς συνεκφωνουμένην, ὧς καὶ 4 προῤῥηθεῖσα, κάλων οὖσαν καὶ 
αὑτὴν θ΄. ἐπὶ τῷ τέλει τῆς μὲν στροφῆς παράγραφος, tfr δὲ ἀνγισγῤῥυφῆς, δύσ 
διελαῖ, ὃς πολλάκις εἴρηταὶ. 

419. 1, ΞΕΝΟΙ͂. Αἱ συστηματικαὶ αὗται περίοδοι στίχων εἰσὶν Ἰαμβικῶν Tple 
μέτρων ἀκαταλήκτων poa', ὧν eXevraios, Ἐμοὶ δ' ὁμοίως καὶ θεοῖς εἴη φίλος, 
τούτων δὲ προτίθεται κῶλον ἰαμβικὸν μονόμετρον ἀκατάληκτον. ἐπὶ τῷ τέλει 
πέντων κορωρίς. 

891. ΟΡΕΣΤΕΡΑ. Ἡ παροῦσα στροφὴ κώλων ἐστὶ vy, ἔχει δ' ἀντιστροφὴν τὴν 
μετὰ τοὺς προκειμέγους στίχους, ἧς ἡ ἀρχὴ, Οἴκτειρ᾽ ἄναξ, τοσούτων καὶ αὐτὴν 
κώλων. ὀπὶ τῷ τέλει ταύτης παράγραφος καὶ διπλαῖ. 

' 403. ΕΧΟΝΤΕΣ. Οἱ μεταξὺ τῆς στροφῆς ταύτης καὶ τῇς ἀντιστροφῆς αὑτῇϑ 
στίχοι ἰαμβινοὶ τρίμενγροι ρδ', ὧν τελευταῖος, Σκοπεῖν μάλιστα, μὴ διαφθαρεὶν 
λάθῃ, ἐπὶ τῷ τέλει κορωνίς. 

. δ07. OIKTEIP' ΑΝΑΞ. Ἡ ἀντιστροφὴ αὕτη τῆς προῤῥηθείσης ἐστὶ στροφῆς, 
ἢῆς ἣ ἀρχὴ; ᾿ορεστέρα παμβῶτι γᾶ. ἔστι δὲ καὶ αὕτη κώλων ὁμοίων vy. ἐπὶ τῷ 
τέλει ταύτης παράγραφος-. 

᾿ 619. OPA ΣΎ. Οἱ μετὰ τὴν ἀντιστροφὴν ταύτην στίχοι ἰαμβικοὶ τρίμετροι pyf", 
ἂν τελευταῖος, Νοσοῦν ποθεῖ σε ξυμπαραστάτην λαβεῖν. ἐπὶ τῷ τέλει κορωνίς. 

: 016. AOT ΜΕΝ. Τὰ τοιαῦτα εἴδη τῶν Χορῶν καλεῖται κατὰ σχέσιν, ὡς εἴρη 
ται. ἔστι δὲ τὰ παρόντα δύο στροφῶν. τὰ κῶλα δὲ τῆς μὲν πρώτης στροφῆς ιε΄, 
καὶ τῆς ἀντιστροφῆς τοσαῦτα' τῆς δὲ δευτέρας /, καὶ τῆς ἀντιστροφῆς αὑτῆς 
τοσαῦτα. ἐπὶ τῷ τέλει ἑκάστης στροφῆς καὶ ἀντιστροφῆς παράγραφος' ἐπὶ δὲ τῷ 
τέλει τοῦ ἄσματος- κορωνίς. ὅτι 4) πρώτη στροφὴ καὶ ἀντιστροφὴ ἴαμβον τρίμετρον 
ἔχει τὸν πρῶτον στίχον. 

780. EPIT' EI GEAEIZ. Αἱ συστηματικαὶ αὗται περίοδοι στίχων εἰσὶν ἰαμβικῶν 
τριμέτρων m0, ὧν τελευταῖος, "ExnNov αὐτὸν, ὡς ἂν εἰς ὕπνον πέσῃ. μεταξὺ δὲ 
τούτων κῶλά εἶσιν ἰαμβικὰ μονόμετρα, καταληκτικὰ, βραχνκατάληκτα καὶ ἀκατά- 
Ἄηκτα θ΄. ἐπὶ τῷ τέλει πάντων kopwrls. 

827. 'THIN* ΟΔΥΝΑΣ. Τὰ τοιαῦτα εἴδη καὶ af περίοδοι καλοῦνται ἑτερόστροφα, 
ὡς εἴρηται. ἔστι δὲ τὰ κῶλα τῆς παρούσης στροφῆς ιβ΄. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος 
συγήθως καὶ Dur at, 

8389. AAA" ΟΔΕ. Σύστημα κατὰ περικοπὴν στίχων δακτυλικῶν &apérpoy V. 
ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος. 

^848. AAAA TEENON. 'H ἀντιστροφὴ αὕτη τῆς ἄνω ἐστὶ στρρφῆς, ἧς ἣ ἀρχὴ, 
“εν àBóras, καὶ ἔστι κώλων ὁμοίων ιβ΄. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος. 

855. O'TPOZ TOI. Τὸ παρὸν σύστημα ἑπῳδός ἐστιν, ὧς ἐμοὶ δοκεῖ, el καὶ ἄλλον 
τρόπον ἐσχημάτισται. ob γὰρ ἐν τὸϊς προειρημένοις εὕρηται τοιοῦτό τι. ἔστι δὲ 
κώλων i. dl τῷ τέλει κορωνὶς καὶ παράγραφοσ. 

:855. z8ID'AuN ΚΕΛΕΎΩ. Αἱ συστηματικαὶ αὗται περίοδοι στίχων εἰσὶν ἰαμβικῶν 
πριμότρων ed, ὧν τελευταῖος, Ὑμεῖς δ' ὅταν καλῶμεν, ὁρμᾶσθαι ταχεῖς. ἐπὶ τῷ 
τέλει κορωνίο. 

1081. f£ ΚΟΙΛΑΣ. Τὰ τοιαῦτα εἴδη καὶ αἱ περίοδοι καλεῖται ἑτερόστροφα, ὧς 
εἴρηταε. ἔστι δὲ ἢ παροῦσα στροφὴ κώλων ιδ΄. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος καὶ 
διπλαὶ συνήθως. 

' 1095. "T TOI, ΣῪ TOI. Σύστημα κατὰ περικοπὴν ἀνομοιομερὲς κώλων ζ΄. ἐπὶ 
τῷ τέλει παράγραφος. 

:- 1102. Ὡ TAAMON, 'H ἀντιστροφὴ αὕτη τῆς ἄνω. ἐστὶ στροφῆς, ἧς ἦ ἀρχὴ, Ὦ 
κοίλᾳς πέτρας. ἔστι δὲ καὶ αὕτη κώλων ιδ΄, ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος, ὅτι τὸ πρῶ» 
TOP κῶλον, τὸ i, τὸ ια΄, καὶ τὸ ιβ΄ δακτυλικά ἐστὶ καθαρά. ᾿ 
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1116. IIOTMO31 XE. )ύστημα ἕτερον κατὰ περυιοπὴν üvouovopepás κώλων 0". 
(xl τῷ τέλει παράγραφος. 

1138. OI MOI ΜΟΙ. 'H παροῦσα στροφὴ κώλων ἐστὶν ιζ΄. ἔχει δὲ ἀντιστροφὴν, 
fs ἢ ἀρχὴ, "0 πτηναὶ θῆραι. ἐπὶ τῷ τέλει τὴν στροφῆε ταύτης παράγραφο: καὶ 
διπλαῖ. ὅτι τὸ πρῶτον κῶλον, τὸ B', τὸ w', τὸ ια' δακτυλικά ἐστιν" ἔστι δὲ ἐν 
τούτοις καὶ ἀναπαιστικά. 

1140. ANAPOX TOI. Σύστημα ἕτερον κατὰ περικοπὴν ἀνομοιομερὲ5 κώλων ζ΄. 
ἐπὶ τῷ τέλει sapáypapos. ᾿ 

1146. Ω IITANAL. Ἡ ἀντιστροφὴ αὕτη 75$ Sevrépas ἐστὶ στροφῆς, ἧς $ ἀρχὴ, 
Οἴμοι μοι. ἔστι δὲ καὶ αὕτη κώλων ιζ΄. ἐπὶ τῷ τέλει δύο Bera: συνήθω:- 

1163. ΠΡΟΣ ΘΕΩΝ. Αἱ συστηματικαὶ αὗται περίοδοι κώλων εἰσὶ να΄, ὧν τὰ μέν 
εἰσιν ἀναπαιστικὰ, τὰ δὲ ἰαμβικὰ, τὰ δὲ δακτυλικὰ, τὰ δὲ ἑτέρων μότρων. δεὶ τῷ 
τέλει κορωνί5. 

1318. ΕΓ MEN HAH. Οἱ àueiflaios οὗτοι δτίχοί εἰσιν ἰαμβικοὶ τρίμετροι 
ρπτ΄, ὧν τελευταῖος, Τροίαν" ἅλις γάρ uoi τεθρήνηται λόγος. ἂν ἐκθέσει δὲ, στίχοι 
τροχαϊκοὶ τετράμετροι καταληκτικοὶ ζ΄. ὀπὶ τῷ τέλει κορωνίς. | 

1409. ΜΉΠΩ TE. Ἢ μομοσεροφικὴ αὕτη περίοδος κώλων καὶ στίχων ἐστὶ As/, 
ὧν τὰ μὲν ἐννέα κῶλά εἰσιν ἀνακαιστικά' οἱ δὲ κζ΄, στίχοι ἰαμβικοὶ τρίμετροι. ἂν 
ἐκθέσει δὲ κῶλα ἀναπαιστικὰ ζ΄. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος. 

1445. Ὡ ΦΘΕΓΜΑ. Σύστημα κατὰ περικοπὴν κώλων ἀναπαιστικῶν ζ΄. ἐπὶ τῷ 
τέλει παράγραφος. 

1452. ΦΕΡΕ N'TN. 'H μονοστροφικὴ αὕτη περίοδος κώλων ἐστὶν ἀναπκαιστικῶν 
i$, ἡ δὲ ἐπῳδὸς κώλων ὁμοίων γ΄. ὀπὶ τῷ τέλει τοῦ δράματος κορωνὶς ἡ τὸ δρᾶμα 
ὀπισφραγίζουσα. | 

1469. ΧΩΡΩΜΕΝ. Σύστημα ὁπῳδικὸν κώλων *y . 


EIS ΤῊΝ HAEKTPAN. 


]. Q TOY ZTPAT. 'H εἴσθεσις τοῦ δράματος dx συστηματικῶν ἐστὶ περιόδων" 
οἱ δὲ.σείχοι ἰαμβικοὶ τρίμετροι ἀκοτάληκτοι πδ΄, ὧν. τελευτὴ, Νίκην τ᾽ ἐφ᾽ ἡμῖν 
καὶ κράτος τῶν δρωμένων. κατ᾽ εἰσβολὴν δὲ μετὰ τὸν os στίχον, κῶλον ἐφθημι» 
μερὲς ἀντισπαστικόν. ἑξῆς 5) κορωνὶφ ἐξιόντων τῶν ὑποκριτῶν. 

86. Ω ΦΑΟΣ ATNON, Τὰ τοιαῦτα εἴδη καλεῖται συστηματμὰ ἐξ ὁμοίων, ὧς 
εἴρηται. ἔστι δὲ τὰ κῶλα τοῦ ὅλου συστήματος, λδ΄. ὧν τὸ α΄, δακτυλικὸν τρίμε: 
τρον, τὸ B', ἀναπκαιστικὸν δίμετρον βραχνκατάληκτον. τὸ γ', καὶ δ΄, δακτυλικὰ 
ἐφθημιμερῆ. τὰ ἑξῆς ιβ΄, ἀναπαιστικὰ δίμετρα ἀκατάληκτα, Tb δὲ vy, ὅμοιοι 
καταληκτικόν. τὸ ἑξῆς τούτου, δακτυλικὸν τετράμετρον. τὸ ἑξῆς αὖθις τούτου, 
ὅμοιον τῷ δευτέρῳ, τὸ ἑξῇς τούτου, ὅμοιον τῷ τρίτῳ. τὰ δξῆς, ἀνακαιστικὰ πάντα. 
ἐπὶ ταῖς ἀποθέσεσι παράγραφος, ὡσαύτως καὶ ἐπὶ τῷ τέλει. 

121. à ΠΑῚ IIAL Τὰ τοιαῦτα εἴδη καὶ αἱ περίοδοι πᾶσαι καλοῦνται ἀλλοιό- 
στροφα, ὧς εἴρηται" εἰσὶ δὲ καὶ κατὰ, σχέσιν. 1) παροῦσα δὲ στροφὴ κώλων ἐστὶν 
η΄. ὧν τὰ πρῶτα δύο δακτυλικὰ ἐφθημιμερῆ" τὰ δὲ ἑξῆς τρία ἀναπαιστικὰ δίμετρᾳ 
ἀκατάληκτα" τὸ s/ ἰαμβικὸν. ἐφθημιμερὲς, ταῦ δευτέρου ποδὸς χορείον' τὸ ζ΄, ἄνα- 
παιστικὸν μονόμετρον' τὸ η΄, ἀντισπαστικὸν δίμετρον ὑκερκατάληκτον σαπφικόν. 
ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος kal διπλαῖ. 
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129. 0 TENEGAA ΓΈΝΝ. χόστημα κάτὰ περικοθὴν ἀγνομοιομερὲς, ὅμοιον τῷ 
μετὰ τὴν ἀντιστροφὴν συστήματι. οὗ ἡ ἀρχὴ, Νήπιος ὅστις. ἔστι δὲ καὶ τοῦτο 
κατὰ σχέσιν, κώλων δὲ θ΄, ὧν τὸ α΄, ἀναπαιστικὸν ἐφθημιμερέθ᾽ τὰ δὲ &s, δ', 
laxa rich δίμετρα ἀκατάληκτα" (el δὲ βούλοι, δακτυλικὰ τετράμετρα) τὸ s/, 
ἀναπαιστικὸν πενθημιμερέτ᾽ (el δὲ βούλει, δακτυλικὸν) τὸ ζ΄, ἀναπαιστικὸν δίμε- 
τρον ἀκατάληκτον eis δισύλλαβον' τὸ η΄, ἰαμβικὸν ἐφϑημιμερέν" τὸ θ', ἱαμβικὸν 
τενθημιμερές. ἐπὶ τῷ τέλει συνήθως παράγραφοΞ μόνῃ. 

137. AAA' ΟΥ̓́ΤΟΙ ΤῸΝ Γ΄. Ἡ ἀντιστροφὴ αὕτη τῆς ἄνω ἐστὶ στροφῆς, $s 4 
ἀρχὴ, Ὦ raZ καῖ. ἔστι δὲ κώλων η,, ὁμοίων κατὰ πάντα ἐκείνῃ. ὀπὶ τᾷ τέλει οὐ 
γὰ αὐτὰ κεῖται σημεῖα, ἀλλὰ μόνη παράγραφος. 

145. NHIIIO3 OZTIZ. Σύστημα κατὰ περικοπὴν ὅμοιον τῷ μετὰ γὴν στροφὴν 
συστήματι, οὗ ἡ ἀρχὴ, Ὧ γενέθλα. ἔστι δὲ κώλων ὁμοίων ἐκείνῳ, θ΄. εἰ δὲ τὸ 
τρῶτον κῶλον ἐν ἐκείνῳ μὲν ἐξ ἄλλων ποδῶν σύγκειται, τοῦτο δὲ ἐξ ὁτέρων, οὐδὲν 
θαυμαστόν" τοῦ γὰρ αὑτοῦ εἰσι μέτρου καὶ οὗτοι κἀκεῖνοι. ἐπὶ τῷ τέλει μόνη 
παράγραφος. 

168. OT ΤΟΙ 201. Ἢ στροφὴ αὕτη μονόστροφός ἔστι», ἀντιστροφὴν μὴ 

ἔχουσα' καὶ ἔστι κώλων ζ΄. τὺ αἱ σπορδειακὸν ἐφθημιμερὲς, ἤτοι δακτυλικὸν ἐκ 
σπονδείων" τὸ B', ἰαμβικὸν δίμετρον βραχυκατάλῃκτον τὸν πρῶτον ἔχον πόδα 
Χορεῖον" τὸ "y, ἀσυνάρτητον ἐξ ἰαμβικῆν βάσεως ἐκ χορείου ἀρχομένης, καὶ τρο- 
χαΐκοῦ ἰθυφαλλικοῦ" τὸ 9', ὅμοιον, τῆς ἰαμβικῆς βάσεως ἐκ δακτύλου ἀρχομένης 
ἐν robrq* τὸ ε΄, δακτυλικὸν πενθημιμερές" τὸ s/, ἰαμβικὸν φθημιμερὲς, τοῦ Bev- 
γέρου ποδὸς χορείου" τὸ ζ΄, ὅμοιον, τοῦ δεντέρου ποδὸς ἀναπκαίστου" ἐπὶ τῷ τέλει 
Ἰαράγραφος μόνη. ΟΛΒΙΟΣ ΟΝ. Xóergua κατὰ περικοπὴν ἀνομοιομερὲς μονό- 
στροφον, κώλων ιγ΄. ὧν τὸ d, ἰαμβικὸν ϑίμετρον βραχυκατάληκτον, τοῦ πρώτον 
ποδὸς δακτόλον' τὸ B', ὅμοιον" τὸ γ', δακτυλικὸν τοτράμεγρον" 75 δ', ἰαμβικὸν 
δίμετρον ἀκατάληκτον, τοῦ πρώτου ποδὸς δακτύλου" τὸ ε΄, ἀντισπκᾳστικὸν τρίμε» 
Tpov βραχυκατάληκτον" τὸ ς΄, τροχαϊκὸν ἰθυφαλλικόν" τὸ ζ΄, ἰαμβικὸν δίμετρον 
ὁπερκατάληκτον' τὸ η΄, τὸ 0 καὶ / καὶ ια΄, ὅμοια τῷ τρίτῳ τὸ ιβ', ἀντισπαστικὸν 
ἡμιόλιον. τὸ vy, ἂντισ'παστικὸν δίμετρον ὑπερκατάληκτον. ἐπὶ τῷ τέλει μόνη 
παράγραφος-. 

173. ΘΑΡΖΣΕΙ MOI. Καὶ αὔτη ἡ στροφὴ μονόστροφός ἐστιν, ἀντιστροφὴν μὴ 
ἔχουσα" καὶ ἔστι κώλων ια΄. τὸ πρῶτον, ἀναπαιστικὸν ὀφθημιμερέΞ' τὸ β', ἰωνικὸν 
ἀπὸ μείζονος δίμετρον ἀκατάλῃκτον" τὸ γ' καὶ τὸ δ΄, ἰωνικὰ τρίμετρα καταλῃκτικὰ 
ἐκ παίωνος πρώτου ἀντὶ ἰωνικοῦ, ὀπιτρίτου τρίτου καὶ βακχείον, ἣ ἀμφιβράχεο:" 
Tb ε΄, ἀναπαιστικὸν ἣ δακτυλικὸν πεγρθημιμερές" τὸ s^, ἀγαπαιστικὸν ἐφθημιμερέε" 
τὸ (", ἰαμιβικὸν δίμετρον ἀκανάληκτον" τὸ η΄, ἰωνικὸν δίμετρον καταληκτικὸν ἐκ 
παίωνος πρώτου ἀντὶ ἰωνικοῦ, 3) ἐπιτρίτον καταληκτικοῦ" τὸ θ΄, τροχαϊκὸν φθη- 
μιμερὲς Ybporibeioy: τὸ i, δακτυλικὸν τετράμετρον' τὸ ια΄, ἀνακαιστικὸν δίμετρον 
ὁπερκατάληκτον, ἔχον τὸν δεύτερον πόδα προκελευσματικὸν, ἤτοι τετράβραχυν. 
ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος μόνη. 

184. AAA' EME MEN. Σύστημα ἕτερον ἀνομοιομέρὲς μονόστροφον, κώλων γ΄. 
tb πρῶτον, παιωνικὸν δίμετρον καταληκτικὸν, ἐκ παίωνος πρώτου καὶ τετάργον 
καταληκτικοῦ᾽ τὸ δεύτερον, ὅμοιον, ἐκ παίωνος reráprov καὶ βακχείον" τὸ τρίτον, 
ἰαμβικὸν δίμετρον βραχυκατάληκτον, τοῦ πρώτου ποδὸς xopelov: τὸ τέταρτον, 
τροχαϊκὸν μονόμετρον' τὸ €', τὸ s^, τὸ ζ΄ καὶ τὸ η΄, δακτυλικὰ τοτράμετρα" vb θ', 
ἂντισπαστικὸν ἡμιόλιον ἐξ ἐπιτρίτου πρώτου" τὸ i, ἰαμβικὸν δίμετρον ὑπερκατά- 
ληκτον. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος μόνη. 

199. OIK'TPA. Ἡ στροφὴ αὕτη κατὰ σχέσιν ἐστίν. (ἔχει γὰρ καὶ ἀντιστροφὴν, 
καὶ ἔστι κώλων 9) τὸ a, δακτνυλικὸν ἢ ἀναπαιστικὸν ἐφθημιμερές" τὸ B', ἄνακαισ- 
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vudw δίμετρον ἀκωτάληκτον, $ δακτυλικὸν τετράμετρον' τὸ Ὑ, Bpowr, l»azaw- 
ψικὸν δίμετρον ἀκατάληκταν" τὸ 9, τὸ €, τὸ s/ καὶ τὸ ζ΄, ὅμοια, ἀναπαιστικὰ 
δίμοτρα' τὸ η΄, τροχαϊκὸν δίμετρον βραχυκατάληκτον, ὃ καλεῖται ἰθυφαλλικόν. 
ἐξῆν παράγραφος καὶ διπλαῖ, ἔσω verevkvia διὰ τὴν ἀνταπόδοσιν, καὶ ἔξω. 

201. Q TIAZAN ΚΕΙ͂ΝΑ, Σύστημα ἕτερον κατὰ περικοπὴν ἀνομοιομερὲϑ, ὅμοιον 
τῷ μετὰ τὴν ἀντιστροφὴν συστήματι, οὗ ἡ ἀρχὴ, Ἔν δεινοῖς ἡναγκάσθηγ' ἔστι δὲ 
κώλων ιβ΄. τὸ πρῶτον αἱστινὸν δίμετρον ἀκατάληκτον' (εἰ δὲ βούλει, δακτυ- 
λικὸν τετράμετρον) τὸ B', ὅμοιον, φθημιμερές" τὸ γ΄, ὅμοιον τῷ α΄" τὸ δ΄, ἄνα- 
παιστικὸν μονόμετραν"' τὸ «', δακτυλικὸν πεγρθημιμερέ:" τὸ s^, ἀναπαιστικὸν δίμε- 
τρον ἀκατάληκτον, ἴαμβον ἔχον τὸν α' πόδα, dy δὲ τῷ β΄, συνίξησι»" τὸ ζ΄, ἰωνικὸν 
ἀπὸ μείζονος, ἐκ salevos πρώτου καὶ ἰωνικοῦ" τὸ sí, τροχαϊκὸν ἐφθημιμερὲς Ἐὐρι- 
πίδειον, τὸν πρῶτον ἔχον πόδα xopeior: τὸ θ΄, ἀσννάρτητον ἐκ δακτυλικῆς καὶ 
ἰαμβικῇς βάσεω:" τὸ /, ἰαμβικὸν δίμετρον ἀκατάληκετον, τὸν πρῶτον ἔχον πόδα 
δάκτυλον" τὸν δὲ β΄, χορεῖον" τὸ ια΄, ὅμοιον τῷ α΄, δακτυλικὸν τετράμετρον" τὸ 5, 
τροχαϊκὸν δίμετρον ἀκατάληκτον" ἐπὶ τῷ τέλει ταράγραφος μόνη. 

418. ΦΡΑΖΟΥ͂ ΜΗ. 'H ἀντιστροφὴ αὕτη τῆς ἄνω ἐστὶ στροφῆς, ἧς ἡ ἀρχὴ, 
Οἰκτρὰ μὲν νόστοις. ἔστι δὲ κώλων η΄, ὁμοίων κατὰ πάντα ἐκείνῃ. ἐπὶ τῷ τέλει 
παράγραφος. 

22]. EN ΔΕΙΝΟΙ͂Σ. Σύστημα κατὰ περικοπὴν ὅμοιον τῷ μετὰ τὴν ἀντιστροφὴν 
συστήματι, οὗ ἡ ἀρχὴ, Ὦ πασᾶν. ἔστι δὲ κώλων ὁμοίων ἐκείνῳ ιβ΄. εἰ δέ τινα τῶν 
κώλων ἐνηλλαγμένους ἔχει τοὺς πόδας, ἀλλὰ τοῦ αὑτοῦ ὄντος μέτρου, οὐδὲν πρὸς 
τὸ μέτρον ἀνθίστανται. οὐ χρὴ. δὲ γράφειν, Ἔν δεινοῖς ἠναγκάσθην, ἐν δεινοῖΞ᾽ 
περισσὸν γάρ ἐστι πρὸς τὸ τοῦ αἱ συστήματος κῶλον. ἀλλ᾽ Ἔν» δεινοῖς ἠναγκάσθην 
δή" δίμετρον γὰρ ὀφείλει εἶναι τοῦτο ὥσπερ κἀκεῖνο. - 

238. AAA' OYN E'TNOIA:. Στροφὴ ἑτέρα μονόστροφος κώλων γ΄. ἔστι δὲ ἀγᾳ- 
παιστικὰ ἐφθομιμερῇ, ἣ δακτυλικά. ὀπὶ τῷ τέλει παράγραφος μόνη. 

. 386. ΚΑΙ TI METPON. Σύστημα ὅτερον ἐπῳδικὸν πασῶν τῶν στροφῶν καὶ τῶν 
συστημάτων, κωλ. ιε΄. τὸ α' δακτυλικὸν τετράμετρον ἀκατάληκτον. τὸ β', τὸ *, 
τὸ δ΄, τὸ ε΄, ὅμοια' τὸ τ΄ ἀναπαιστικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον, τὸ ζ΄, ὅμοιον. τὸ ἡ, 
χοριαμβικὸν ἡμιόλιον" τὸ θ' καὶ τὸ (, ὅμοια τῷ η΄" τὸ ια΄, τροχαϊκὸν πενθημιμερέε" 
τὸ ιβ΄, ὅμοιον" τὸ ιγ΄, ἀντισπαστικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον, ἐξ ἐπιτρίτου τετάρ- 
Tov καὶ ἰάμβον" (εἰ δὲ βούλει, τροχαϊκὸν ἐφθημιμερὲς, τοῦ δευτέρο» ποδὸς δακ- 
τύλου) τὸ ιδ΄, ἰαμβικὸν épOgtuuepés: τὸ ιε΄, τροχαϊκὸν ἰθυφαλλικόν. ἐπὶ τῷ τέλει 
διπλαῖ, ὡς εἴρηται. 

251. ἘΤΩ MEN 0. Αἱ περίοδοι αὗται πᾶσαι στίχων εἰσὶν ἰαμβικῶν τριμέτρων 
ἀκαταλήκτων σκα΄. ὧν τελευταῖος, Δοκῶ ua πεῖραν τήνδε τολμήσειν ἔτι" ἐπὶ τῷ 
τέλει κορωνίς. 

412. EI MH ΕΓΩ. Τὰ τοιαῦτα εἴδη τῶν χορῶν καλεῖται ὀπῳδικά. ἐπῳδικὰ δέ 
ἐστιν, ὧν εἴρηται, ἐν οἷς ὁμοίοις ἀνόμοιόν τι ἐπιφέρεται. ἔστι δὲ τὸ παρὸν εἶδος, 
τριὰς ἐπῳδική" τῆς παρούσης δὲ στροφῆς τὰ κῶλα is^, καὶ τὰ τῆς ἀντιστροφῆς 
Τοσαῦτα. τὸ α΄, χοριαμβικὸν δίμετρον καταληκτικὸν, fro, ἐφθημιμερὲς, ἐξ ὀπιτρί- 
TOV τρίτου ἀντὶ χοριάμβου, καὶ ἀναπαίστου. τὸ δεύτερον ὅμοιον ἐκ. χοριάμβου 
καθαροῦ χαὶ μολοσσοῦ, εἰ δὲ βούλει, δακτυλικὸν τρίμετρον. τὸ γ΄, οριαμβικὺν 
ἡμιόλιον. τὸ 9, τροχαϊκὸν δίμετρον βραχνκατάληκτον, ὃ καλεῖται ἰθυφαλλικάν" 
τὸ ε΄, ἰαμβικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον, τοῦ γ', ποδὸς xopelov. τὸ -', ὅμοιον καθα- 
ρὸν ἰαμβικόν. τὸ 0", τροχαϊκὸν ἐφθημιμερὲς Εὐριπίδειον. τὸ η, lauBucór δίμετρον 
βραχυκατάληκτον. τὸ 0, χοριαμβικὸν δίμετρον καταληκτικὸν, ἐκ χοριάμβου καὶ 
βακχείον, ἣ ἀμφιβραχέος-. τὸ /, ὅμοιον τῷ ζ΄, τροχαϊκόν. τὸ ια΄, ἰαμβεκὸν δίμετρον 
. ὑπερκατάληκτον. τὸ ιβ΄, τροχαϊκὸν πενθημιμερέε" εἰ δὲ βούλει, ἂντισπὰστικὸκ 
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ψονύκετρον ὑπερκατάληκτι ον ἐξ ἐπιτρίτου δ΄. τὸ vy', ὅμσιον τῷ ia, τὰ Y, ὅμοιον 
σῷ ιβ΄, κατὰ πάντα. τὸ ιε΄, ἰωγμκὸν ἀπὸ μείζονος δίμετρον καταληκτικὸν, ἐξ ἰωνικοῦ 
καὶ ἀμφιμάκρου, ἤτοι κρητικοῦ' εἰ δὲ βούλει, ἰᾳμβικὸν δίμετρον βραχνκατάληκτον, 
τοῦ δευτέρου ποδὺς ἀναπκαίστου. τὸ ισ', ἰαμβωκὺκ δίμετρον βραχυκατάληκτον. ἐκὶ 
r$ .réA« τῆς στροφῆς καὶ ἀντιστροφῆς sapdypados συνήθως. " 

᾿488. HHEI AE. ᾿Αντιστροφὴ τῆς ἄνω στροφῆσ, fis ἡ ἀρχὴ, Εἰ μὴ ἐγὼ, κόλον 
ὁμοίων is'. 

604... ITEAOTIOZ. Ἡ ἐκφδὸς αὕτη κώλ, ιβ΄. τὸ α΄, παιωνικὺν δίμετρον. Kora- 
ληκτικὸν, ἤτοι ἐφθημιμερὲς, ἐκ παίωνος πρώτου καὶ παλιμβακχείον. b-B' καὶ γ΄. , 
ὅμοια, πλὴν τὸ B' μὲν μολοσσὸν ἔχει. ἐν τῇ δευτέρᾳ συζυγίᾳ" τὸ δὲ γ', Κρητικὸν, 
ἤτοι ἀμφίμακρον οἰκεῖον τῷ μέτρῳ. τὸ δ΄, τροχαϊκὸν μονόμετρον καταληκτικν" τὸ 
€ καὶ τὸ τ΄, ὅμοια τῷ δεντέρῳ, τὸ ξ΄, δακτυλικὸν πενθημιβερὲς. dk σπονδεΐων" εἰ 
. δὲ βούλει, ἂντισπαστικὸν μονόμετρον ὑπερκατάληκτον. ἐξ ἐπιτρίτον τρίτου" καὶ 
! συλλαβῆς, ὃ καλεῖται δοχμαϊΐκόν. τὸ η΄, τροχαϊκὸν ἐφθημιμερές" εἰ δὲ Βούλει, 
ἀντισπαστικὸν Φερεκράτειον δίμετρον καταληκτικὸν ἐξ ἐπιτρίτου τετάρτου καὶ 
κρητικοῦ. τὸ 0, ἰαμβικὸν δίμετρον βραχυκατάληκτον. τὸ γ΄, τροχαϊκὸν ὅμοιον τῷ 
τετάρτῳ. τὸ ια΄, ἰαμβικὸν ἐφθημιμερέξ" τὸ ιβ΄, ὅμοιον τρίτῳ, ἑξῆς συνήθων κσρωνὶς 
καὶ παράγραφο5ς. .. 

516. ANEIMENH ΜΈΝ. Αἱ μρνόστροφοι αὗται περίοδοι, στίχων εἰσὶν ἰαμβικῶν 
τριμέτρων ἀκαταλήκταν TÉ, ὧν τελευτὴ, Δύπη δ᾽, ἐὰν ζῶ" τοῦ βίου δ᾽ οὐδεὶς 
πόθος. ἐπὶ ταῖς ἀποϑέσεαι παράγραφος, ἐπὶ δὲ τῷ τέλει κορωνίς. 

823. ΠΟΥ ΠΟΤΕ ΚΕΡΑΥ͂ΝΟΙ. Τὰ τοιαῦτα εἴδη καλεῖται κατὰ σχέσιν, ὡς 
εἴρηται" ἐσχημάτισται δὲ ἡ παροῦσα στροφὴ καὶ ἀντιστροφὴ τρόπον Érepov. ob 
γὰρ ἐν συνιστᾷ ταύτην πρόσωπον, ἀλλὰ δύο κατὰ τὸν ἀμοιβαῖον τρόπον. ἔστι δὲ 
ἡ πρώτῃ στροφὴ κώλων ιβ΄, καὶ ἀντιστροφὴ τοσούτων. τὸ πρῶτον ἐπῳδικὸν 

δίμετρον ὑπερκατάληκτον, ek παίωνος πρώτου, ἰωνικοῦ ἀπὸ μείζονος, καὶ σνλλα- 
βῆς. τὸ β΄, χοριαμβικὸν δίμετρον καταληκτιεὺν ἐκ ΧΚοριάμβου καὶ δακτύλρυ. τὸ 
o, ἰωνικὸν ἡμιόλιον ἐξ ἰωνικοῦ ἀπὸ μείξονος, καὶ ἡμίσεος" τὺ. 9^, ὅμοιον. τὸ e, 
ἰωνικὸν ἀπ᾿ ἐλάττονος μονόμετρον. τὸ ζ΄, ἰωνικὸν ἀπὸ ueltovos δίμετρον κατα: 
ληκτικὸν dE ἰωνικοῦ καὶ μολοσσοῦ" τὰ ζ΄, ἰωνικὸν ἀπὸ μείξονος τρίμετρον βρα- 
χυκατάληκτον, ἐκ β' ἰωνικῶν καὶ συλλαβῶν β΄. τὸ η΄, ἀντισπαστικὸν δίμετρον 
καταληκτικὸν φερεκράτειον, ἐξ ἐπιτρίτον τετάρτου καὶ βακχείου. τὸ θ', Ἰωνικὸν 
ἀπ’ ἐλάττονος δίμετρον καταληκτικὸν ἐξ ἰωνικοῦ καὶ ἀναπαίστου. τὸ /, χοριὰμ- 
βικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον, ἐκ δύο χοριάμβων. τὸ ια΄, χοριαμβικὸν μονόμετρον. 
τὸ iB' , xepiauBucby ἡμιόλιον, ᾧς xopiduBov καὶ ἡμίσεοξ' εἶτα ὀπὶ τῇ α΄, στροφῇ 
καὶ. ἀντιστροφῇ, παράγραφος͵ συνήθῳς. 

836. ΟἾΔΑ. ᾿Α»τιστροφὴ τῆς ἄνω στροφῆς, κώλων ιδ΄. 

849. AEIAAIA. Ἡ παροῦσα στροφὴ κώλων ἐστὶ i, καὶ à) ἀμτισσροφὴ ς τοσού- 
των. τὸ α΄, περιοδικόν. ἐκ τροχαϊκῆς γὰρ καὶ ἰαμβικῆς σύγκευται συξυγίας, καὶ 
καλεῖσαι τοῦτο περίρδος. τὸ B', δακτυλικὸν τετράμετρον ἀκατάληκτον. τὸ y, 
ὅμοιον. τὸ δ΄, εἰ μὲν ΑΡΧΑΙΩΝ γράψεις, δακτυλικόν ἐστιν ἐφθημιμερὲς, ἐκ σπὸν- 
δείων" τοιοῦτον γάρ ἐστι τὸ τῆς ἀντιστροφῆς κῶλον" εἰ δ᾽ AXAIQN, ἀντισπῳστω. 
κόν ἔστι. δίμετρον καταληκτικὸν ἐκ δισπονδείου καὶ βακχείρυ. ἐν δὲ τῷ κώλῳ τῆς 
ἀντιστροφῆς μολοσσὺν eri βακχείφυ ἔλαβε. τὸ ε΄, χρριᾳμβικὸν ἡμιόλεοον, ἐκ 
χοριάμβου καὶ ἡμίσεος. τὸ s', ὅμοιον ἐξ ἐπιτρίτον β΄. εἰ δὰ βούλει, Ἰωνικὸν ἡμιό- 
λιον ἐξ ἐπετρίτου καὶ ἰωνικοῦ ἡμίσεος" τὸ ζ΄, παιωνικὸν ἡμιόλιον ἐκ καίωνος δ΄, 
καὶ ἡμίσεος. τὸ η΄, ἰαμβικὸν δίμετρον ἀκᾳτάληκτον. τὸ θ΄, ἀναπαιστικὸν porégee- 
τρον. τὸ 4", χοριαμβικὸν δίμετρον καταληκτικὸν, ἐκ χοριάμβον καὶ βακχείον. εἶτῳ 
ἐσὶ μὲν τῇ στροφῇ παράγραφος" ἐπὶ δὲ τῇ ἀντιστροφῇ κορωνὶς μόνη." 

Soph. Voz. 11. ?B 
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871. ὙΦ΄ ἩΔΟΝΗ͂Σ ΤΟΙ. Αἱ περίοδοι αὗται πᾶσαι στίχων elei». ἰαμβικῶν 
τριμόγρων ρπζ΄. ὧν τελευτὴ, "Ἤϑη βεβήκης-, τἄμ᾽ ἐπαινέσεις ἔπη" μετὰ δὲ τὸν w, 
κόμμα μονοσύλλαβον, φεῦ. ὀπὶ τῷ τέλει κορωνίϑ. 

1058. TI TOY ANOBEN. Τὰ τοιαῦνα εἴδη τῶν Χορῶν καλεῦνας κατὰ σχέσυ, 
ὡς εἴρηται. ἔστι δὲ τὸ παρὸν ξομα στροφῶν δύο. τῆς: πρώτης στροφῆς τὰ κῶλα 
(B, xtd τὰ τῆν ἀντιστροφῆς τοσαῦτα. τὸ α΄, χοριαμβικὸν τρίμοτρον βράχυκωτά- 
λήκτον, ἐξ ἰαμβικῆς συζυγίας χοριάμβον καὶ ἰάμβον. τὸ B', ἀντισπαστινὼν Dip 
Tpé» ἀκαγάληκγτον ἐξ ἀντισπάστου καὶ ἰαμβικῆς συζυγίαν γλυκάνειον. τὸ γ᾽, 
ἄντισκαστικὼν δίμόγρον ὑπερκωτάληκτον δακφικὸν, ἐξ ἀγτισπάστου καὶ ἰαμβικῆκ 
συζυγίαν καὶ συλλαβῆς. τὸ δ΄, ἰωνικὸν ἀπὸ μείζονος τρίμοτρον βραχυκαγάληκτον, 
ἐξ ἰωνικοῦ, τροχαϊκῆς συζυγίας nel ἰωνικοῦ ἡμίσεως. τὺ ε΄, ὅμοιον τῷ γ', ἔχει δὲ 
φαίωνα γ' ἀντὶ τοῦ ἀνγνισκάστου" εἰ δὲ βούλει, ἰωνικὸν b ὁλώτγτοροφ τὸ 5, 
ὅμοιον τῷ β', ἔχει δὲ ἐπίτριτον τόγταργον ἀντὶ τοῦ ἀντινπάστου. τὸ ζ΄, ὅμοιον , 
κατὰ πάντα τούτῳ. τὸ w, ἰωνινὸν δίμενρον ἀκατάληκτον ἐξ ἐαμβικῆς συζυγίας, 
καὶ ἰωνικοῦ &x^ dAdrrovos* εἶ δὲ βούλει, ἰαμβικὸν ἐφθημιμερὲν τὸν τρίτον ἔχον 
πόδα ἀνάπαιστον. τὸ θ΄, χοριαμβικὸν δίμετρον δπερκατάληκτον dx. χοριάμβου, 
ἰαμβικῆς συζυγίας, καὶ συλλαβῆϑ. τὸ i, ἰωνικὸν δίμετρον ἀκάγάληκτον dn παίωνοι 
τρίτου ἂντὶ ἰωνικοῦ, καὶ τροχαϊκῆς συζυγίας, ἤτοι éxirplrov δευτέροσ εἰ δὲ βού- 
Ae, ἰαμβικὸν ἐφθημιμερὲς, γὸν πρῶτον ἔχον πόδα ἀνάπαιστον. τὸ ὄὀνδέκατον 

ὅμοιον. τὸ δωδέκατον, ὅμοιον τῷ πέμπτῳ. ἐξῆν ἡ συνήθης παράγραφον. 

1070. OTI ZeIZ. ᾿Αντιστροφὴ τῇ» ἄνω στροφῆς κώλων ὁμοίων ιθ΄. 

1082. ΟΥ̓ΔΕῈΣ TON ATAGQN. 'H παροῦσα στροφὴ κώλων ἔστιν 9, καὶ ἦ 
ἀντιστροφὴ τοσφύτων. τὺ α΄, ἀντισπαστικὸν δίμφτρον ὑπερκατάληντον ἐξ énerg- 
tov τετάρτου, Καὶ ἀντισπάστου καὶ συλλαβῆς, ὃ καλοῦγται σαπφικὸν ἢ ἱππωνάκ 
“ειον" τὸ B', ἰαμβικὸν δίμετρον ἀκανάληκτον. τὸ γ΄, χοριαμβικὸν δίριφτμον κατα» 
ληκτικὸν ἐς χοριάμβου καὶ μολοσσοῦ. ἐν δὲ τῷ τῆς ἀντιστροφῆς, Beux eor ἔχει 
do» δεύτερον πόδα. τὸ W, περίοδος καταληκτική. σύγκειται γὰρ ἐξ ἰαμβικῆς 
συζυγίας, καὶ τροχαϊκῆς καταληκτικῆς. τὸ ε΄, τροχαϊκὸὰν ἰθυφαλλικάν. τὸ $, 
Ἰαμβικὺν δίμετρον ὑπερκατάληκτον, καθαρὸν μὲν ἐνταῦθα, ἐν δὲ τῷ τῆς ἄντεστρο- 
φῆς τρίβραχυν ἔχει τὸν δεύτερον πόδα. τὸ ζ΄, τροχαϊκὸν Bperpor καωταλῃηκτικὸν 
Ἐὐριπίδειον' ἔχει δὲ τὸν πρῶτον καὶ τρίτον πόδα τρίβραχυν. τὸ 9, ἂντισπασψικὸν 
τρίμετρον βραχυκατάληκτον, ἔξ ἰαμβικῆς καὶ τροχαϊκῆς συζυγίας, καὶ σπονδείον ἡ 
εἴη δ ἂν καὶ σύνδετον, ἐκ δύο ἰαμβικῶν πενθημιμερῶν συγκείμενον. él τῷ τέλει 

τῆς στροφῆς μὲν παράγραφοΞ" ἐπὶ δὲ τῷ τῆς ἀντιστροφῆς κορωνὶν μόνη. 

1098. AP (1 T'TNAIKE2. Αἱ περίοδοι αὖται πᾶσαι στίχων εἰσὶν ἰαμβικῶν 
τριμέτρων ἀκαταλήκτων pAB', ὧν τελευτὴ, Feyntbs (pire: δάκρυον ὀμμώτων tse. 
μετὰ δὲ Tbv EB', κῶλα γ΄. τὸ α΄, ἰαμβικὸν μονόμετρον καταληκτικόν. τὸ B', δακ- 
τυλικὸν τρίμετρον. τὸ ϑὲ γ΄, ἀναπαιστικὸν ἐφθημιμερές. ἐπὶ τῷ τέλαι nópoís. 

1232. I ΓΟΝΑῚΙ. Τὰ τοιαῦτα εἴδη καὶ al περίοδοι καλοῦνται ἀλλσιόσγροφα, 
és εἴρηται. ἔστι δὲ τὰ κῶλα «τῆς v s στροφῆς V. τὸ α΄, ἀντεσπαστικὸν 
δίμετρον καταληκτικὸν Φερεκράγειον, ἐξ Ἰαμβικῆς συζυγίας καὶ βακχείου" εἰ δὲ 
βούλει, ἰαμβικὺν φθημιμερές. τὸ B', ἀντισταστικὸν ὅμοιον, ἐξ ἰαμβεκῆς συζυγία: 
καὶ κρητικοῦ, ἤτοι ἀμφιμάκρον. τὸ Ὑ, παιωνικὺν ἡμιόλιον, ἐκ παίωρσς τοτάρτον 
καὶ ἰάμβον. τὸ δ', ἴαμβος τρίμετρος δκανάληκτος, εἶτα παράγραφος καὶ ἔσω 
νεγευκυῖα διπλῆ, διὰ τὴν ἀνταπόδοσιν, ἐπὶ τῷ τέλει τοῦ ταλευγαίον πώλου" ἐν δὲ 
τῇ ἀρχῇ, ἣ ἕξω νενευκυῖα. 

1236. ΠΑΡΈΣΜΕΝ, Σύστημα κατὰ περικοπὴν ἀνομοιομερὸς μὲν ghe τὴν 
στροφὴν, δμοιομερὲς δὲ τῷ μετὰ τὴν ἀντιστροφὴν ταύτην érépp σοοστήμανι, οὗ ἡ 
ἀρχὴ, Ἀύμφημι κἀγώ. στίχων ἰαμβικῶν τριμέτρων δύο καὶ κώλρυ, ὃ μέσον ἐστὶ 
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κείμενον τῶν στίχων" ἔστι δὲ καὶ αὐτὸ ἰαμβυτὸν μονόμστρον καταληκτικόν' ὦτα 
βετὰ by τρίταν στίχον παράγρᾳφος ἐπὶ τῷ τέλει. 

1239. AAA! ΟΥ̓́, Ἡ παροῦσα στροφὴ κῴλων ἐστὶ ε΄. τὸ «d, ἀντιαπαστικὸν 
ἡμιόλιον Ax Σισκονδείου καὶ ἰάμβον. τὸ β΄, ὅμοιφν, ἀξ ὀκιτρίτον τρίτον καὶ σπον»- 
δείον' «εἶ δὲ βούλει, lapBubv δίμφτρον βραχνκατάληξκεον. τὸ γ', ἀντισπαατικὸν 
«ρίμετρον βραχυκρτάληκτον τοῦ wpérov ποδὸν πεγτασνλλάβον ἀντισπάστον. 
τοῦ δὲ δευτέρου, ἐπιτρίτου δευτέρου. τὸ δ΄, ἰαμβικὸν ἐφθημιμερές. τὸ e, ἀντι» 
«πασνικὼν ἡμιόλιν καθαρόν. εἶτα παράγραφος καὶ διπλαῖ διὰ τὴν ἀνταπόδοσιν». 

1249. QPA IE. 3ύστημα ἕτερον κατὰ περικοπὴν μομόστιχον, ὅμοιον τῷ μετὰ 
τὴν ἀντιστροφὴν συστήματι, οὗ ἡ ἀρχὴ, τότ᾽ elBes* διὰ τοῦτο καὶ ὁ ὧν. deraiüg 
&repos φείχᾳ ἐξεβλήθη ὡς περισσός. εἶτα παρῤγρᾳφος. 

1245, OTOTTOTOL 'H παροῦσα στροφὴ κώλων ἐστὶ d. τὸ α΄, laufaxbr 
μονάμετρρν ἀκοτάληκτον. πὸ β', ἰαμβικὴν Siperpor βραχυκατάλῃηκτον», ἔχων 
ποὺς wpérrous πόδας χᾳρείους. τὸ γ΄, δακτυλιμὸν πενθημιμερὲς, τὰν β΄ ἔχον πόδα 
προμελευσμφεικὸν, ἤτοι τετράβραχυν. τὸ δ', παρωκικὰν δίμετρον ἀκατάληντον ἐκ 
παιώφων φρῴτων. τὸ ε΄, ἐπιχρριαμβικὰν τρίμετρον βραχυκατάληκτον, ταῦ πρώτον 
ποδὰς παίωμη: πρῴτον. εἶτα παράγραφος καὶ διπλαῖ. 

1351. ΕΞΟΙΔΑ ΚΛΙ. Ξύστηρα ἕτερον κατὰ περικοπὴν ὅμοιον τῷ μετὰ τὴν 
ἀστιστβοφὴν «verha, οὗ ἡ ἀρχὴν Tà μέν σ᾽ ὀκχῷ. στίχων ἰαμβικῶν τριμέτρων 
δόο.. εἶτα παβάγραβος 

1253. Ο ΠΑΣ ΕΜΟΙ. Ἡ ἀντιστροφὴ αὕτη τῆς πρώτης ἐστὶ στροφῆς, ἧς 
ὦ ἀρχὴ, "Vir γογαί. ἔχει δὲ κόλων ὁμοίων ἐκείνῃ, δ΄. ἐπὶ τῷ τέλει μόνη παρά- 
γραφοϑ. 

1247. ἘΧΜΦΗΜΙ KATO. Τὸ πρρὸν σύστημα ὅμοιόν ἐστι τῷ͵ μετὰ τὴν πρώτην 
στροφὴν συστήματι, οὗ ἡ ἀρχὴ, Πάρεσμεν. ἔστι δὲ στίχων ἰαμβικῶν τρίμετρων 
Mo, «ol κιλρν ὁμοίον' ἐκὶ τῷ τέλει μόνη παράγρᾳφος. — 

1300. XI3.0HT' OXN. Ἡ ἀντιστροφὴ αὕτη τῆς δευτέρας ἐστὶ στροφῆς; ἧς 6 
ἀρχὴ, ᾿Αλλ᾽ οὐ τὰν Αρτεμιν. ἔστι δὲ κάλων ὁμοίων ἐείνῃ, €. ἐπὶ τῷ τέλει 
«αρώγραφος μόνη. — c 

3964. TQT' ἘΙΔΕΙ͂. τὸ παρὰν σύστημα ὅμοιόν ἐστι τῷ μετὰ τὴν δευτέραν 
στροφὴν. σμστάμασι, οὗ ἡ ἀρχὴν Ὥρα γε μὲν δή. ἔρτε δὲ μενόστιχεν ὡς κἀκεῖνα. 
ἐπὶ τῷ τέλει μόνη παράγραφος. ᾿ 

1385. Οτσττοτοι. Ἡ ἀντιστροφὴ αὔτη, τῆς τρίτῃς ἐστὶ, στροφῆς, ἧς ἡ ἀρχὴ» 
'Orerrerer, Nori. δὲ κώλων ὁμοίων, ὠκείνῃ, «΄. πλὴν τὸ δεύτερον, κῶῷλῳ» οὗ τοὺς 

Mo πόδας ἔχει χρρείοια. ὡς. dixo" ἀλλὰ μόνον τὸν πρῶτον. ἐπὶ τῷ τέλει μόνη 

271. TAMEN Σ᾽ OENO. Τὸ παρὸν σύστημα ὅμονόν ἐστι τῷ μετὰ τὴν τρίτην 
στροφὴν συστήματι, ob ἡ ἀρχὴ, "Etoiba καὶ ταῦτα. ἔστι δὲ στίχων ἰάμβων δύο. 

ἐπὶ τῷ τέλει μένη παράχραφρ. ᾿ 07 

1278. 10 ΧΡΟΝΩι. Σύστημα ἕτερον ἀνομριρμερὲς πρὸς τὰ ῥηθέντα συστήματα, 
κώλων ζ΄. ἂν «ὺ d, XapBos τρίμετρρε ἀκατάλῳσος. τὸ B', ὁμρίως τρίμετρος 
᾿καταλτμοτωνκός. εἴπει γὰρ συλλφθή. τὸ * , ἀκιχοριαμβικὸν τρίμετρον. βραχυκατά- 

ἱλόμετον, τὰν πρῶτον ἔχον πόδα πρίωνα πρῶτον. b, δ', ὅμοιρν τῷ δευτέρῳ. Té, 
ἥὥμοιαν. τὸ 5’, ὅμρμιῤε τᾷ πρώχῳ.-. τὸ ζ΄, brrewaron ἁμύλιον, καθαράν. ἂν ἀρχῇ 
τοῦ τοιούτου κώλου καὶ ἐν τῷ τέλει al διπλβ. ᾿ ΝΣ n 

1281...) 9IAAL. Ἡ μονόστρρφες αὕτη «τροφὴ κόλρμν ἐστὶ ζ΄. τὸ α΄, δακτυλι- 

κὸν πενθημιμερές. τὸ B', ἀντισπαστικὸν Ξίμεερον ἀκασάληκτον ἐξ ἀγντισπάστου 
«καὶ ἐπιτρίτον δευτέρον. τὸ "Y, ἀντισκαστωρὸν δίματρον καταληκτικὰν. ἐξ ényrpl- 
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vov Bevrépov καὶ ἀμφιβράχεος. τὸ δ', ἀντισπαστικὸν τρίμετρον καϊᾳληκτν 
κὸν ἐκ διτροχαίων δύο καὶ ἀμφιβράχεος. τὸ ε' καὶ s', τροχαϊκὰ δίμετρα ἀκίυτά: 
ληκτα, τὸ ζ΄, χοριαμβικὸν τρίμετρον καταληκτικὸν ἐκ χοριάμβου, διϊάμβον 
καὶ βακχείου. ἑξῆς κορωνὶς μόνη ἐπισφραγίξουσα οἷον τὰ προῤῥηθέντα συστήΣ 
ματα. στροφὴ δὲ τοῦτο τὸ σύστημα ὠνόμασται wap ἡμῶν, ἐπεὶ καὶ στροφὴν 
ποιησαμένη Ἤλέπτρα πρὸς τὸν Χορὸν ποιεῖται τὸν λόγογ' ἔπειτα δὲ ναὶ πρὸν τὸν 
᾽ορέστην. ᾿ 

1288. TA ΜῈΝ ΠΕΡΙΣΣΕΥΟΝΤΑ. Al μὸονσστροφικαὶ αὗται περίοδοι στίχων 
εἰσὶν ἰαμβικῶν τριμέτρων, ὧν τελευτὴ, Τῆς δυσσεβείας, οἷα δωροῦνται ϑεοί. ἑξῆς 
Ἱκορωνὶς συνήθως. 

1384. ΙΔΕΘ᾽ OIIOY. Τὰ τοιαῦτα εἴδη τῶν Χορῶν καλεῖται κατὰ σχέσιν, ὡς 
εἴρηται. ἔστι δὲ τὸ ἦσμα μιᾶς στροφῆς, τὰ δὲ κῶλα τῆς στροφῆς ζ΄, καὶ τὰ τῆς 
ἀντιστροφῆς τοσαῦτα. τὸ d, παιωνικὺν δίμετρον ἀκατάληκτὸν καθαρὰν ἐκ 
ἡπαιώγων τετάρτων δύο. τὸ B', ἀντισπαστικὸν τρίμετρον βραχυκατάληκτον ἐξ 
ἀνφισπάστον πεντασυλλάβου, ἐπιτρίτου δευτέρου καὶ ἰάμβου. τὸ γ΄, ἴαμβος 
ρίμετρος καθαρός. τὸ δ', σύνθετον ἐξ ἰαμβικοῦ Dipérpov ἀκαταλήκτου καὶ τρο- 

χαϊκοῦ μονομέτρου καταληκτικοῦ. εἰ δὲ βούλει, χοριαμβικὸν TpÍuerpoy κατα- 
ληκτικὸν ἐκ διάμβων δύο καὶ ἀμφίιμάκρον. τὸ ε΄, ἀντισπαστικὸν μονόμετρον 
ὑπερκατάληκτον δοχμαϊκόν. τὸ ς΄, ἰαμβικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον. τὸ ξ', ἴαμ- 
βος τρίμετρος καθαρός. εἶτα ἐπὶ μὲν τῇ στροφῇ παράγραφος" ἐπὶ δὲ τῇ ἂντι- 
"erpodfi κορωνὶς μόνη. 

1298. Ω ΦΙΛΤΑΤᾺΙ ΓΥΝΑΙΚΕΣ. Τὰ τοιαῦτα εἴδη καὶ αἱ περίοδοι καλοῦνται 
ἀλλοιόστροφα. ἔστι δὲ τὸ παρὸν σύστημα προφδικὸν, στίχων δὲ ἰαμβικῶν θ, ὧν οἱ 
μὲν wf, τρίμετροι ἀκατάληκτοι" ὅ δὲ P ἰαμβικὸς δίμετῥος ἀκατάλητὸς, εἶτα 
“παράγραφοϑ. 

1407. HKOTZ' ANHKOTZTA. Ἡ παροῦσα στροφὴ κώλων ἐστὶ δύο. τὸ αἵ, 
Ἰαμβικὸν δίμετρον βραχυκατάληκτον, τὸ B, ἰαμβικὸν ἐφθημὶμερέο. “ἐπὶ τῷ 
'τελευταίῳ κώλῳ sapáypados καὶ διπλαῖ. 

1409. ΟἹ MOI TAAAIN'. Xóernua κατὰ περικοπὴν ἀνομοιομέρὲς, στίχων 
᾿Ιαμβικῶν τριμέτρὼν ἀκαταλήκτων, δ΄. εἶτα παράγραφος “ἐπὶ τῷ τέλει συνήθως. 
ἱστέον δὲ ὅτι τὸ μετὰ τὴν ἀντιστροφὴν σύστημα ἐλλιπές ἐστιν, ὅπερ οὐκ ἂν 
εὑρεθείη ἐν ἑτέροις, | 

1413. Q ΠΟΛΙΣ. Ἢ παροῦσα στροφὴ κώλων ἐστὶ δ'. τὸ α΄, χοριαμβικὸν 
'᾿δίμετρὸν καταληκτικὸν ἐκ χοριάμβου καὶ ἀνακαίστου" εἰ δὲ βούλει, δακτυλικὸν 
'πενθημιμερές. τὸ β΄, ἀναπαιστικὸν μονόμετρον ὑπερκατάληκτον, δοχμαϊκὸν ἐκ 
διϊάμβον" εἰ δὲ βούλει, ἰαμβικὸν πενθημιμορές. τὸ γ', ὅμοιον τῷ πρώτῳ. τὸ δ', 
᾿Ιαμβικὸν μονύμετρον ἀκατάληκτον, καθαρόν. ἐπὶ Τελενταίῳ κώλῳ παράγραφος 
καὶ διπλαῖ. 

1415. Q MOI. Σύστημα ἕτερον κατὰ περικοπὴν, στίχων ἰαμβικῶν τριμέτρων 
ἀκαταλήκτων δύο. εἶτα παράγραφος. 

1417. ΤΈΛΟΥΣ APAI. Ἡ παροῦσα στροφὴ κώλων ἐστὶ δ΄. τὸ α', ἀντισπαστε- 
“κὸν δίμετρον καταληκτχρκὸν ἐκ διάμβον καὶ κρητικοῦ, Φερεκράτειον. τὸ β', xops- 
᾿αμβικὸν καθαρὸν ἡμιόχιον. τὸ γ', ἴαμβος τρίμετρος ἀκατάληκτος. τὸ 9', ἀντι- 
σπαστικὸν δίμετρον ὑπερκατάληκτον ἐξ ἐπιγρίτον καὶ διϊάμβον καὶ συλλαβῆς 
σαπφικόν. εἶτα πκαράγραφος καὶ διπλαῖ. 

1493. ΚΑΙ MHN IIAPEIXIN. Σύστημα ἕτέρον κατὰ περικοτὴν, σείχωνὶ ἰαμ- 
' Βικῶν τριμέτρων, ς΄. εἶτα παράγραφος. ) 

1428. ΠΑΎΣΑΣΘΕ, Ἢ ἀντιστροφὴ αὕτη τῇ» τρίτης ἐστὶ στροφῆς, 35$ ἀρχὴ, 
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"Hwovo" ἀνήκονστα' ἔστι δὲ κώλων δύρ ὁμοίων ἐκείνῃ. ὀπὶ τῷ τέλει μόνη παρά- 
γραφος. ᾿ ὔ 

1430. Ω ΠΑΙΔΕΣ. Τὸ παρὸν σύστημα ὅμοιον ἔχρην εἶναι τῷ μετὰ τὴν πρώ- 
τὴν στροφὴν συστήματι, οὗ ἢ ἀρχὴ, Οἴμοι τάλαινα. ἐκεῖνο μὲν γὰρ στίχων 
ἐστὶν ἰαμβικῶν τριμέτρων, δ'. τοῦτο δὲ στίχων ὁμοίων δύο, καὶ káXov ὁμοίου 
πενθημιμεροῦς, ὅπερ οὖκ ἂν ἐν ἑτέροις εὕροι Tis. ἐπὶ τῷ τέλει μόνη παράγραφος. 

1438. BATE ΚΑΤ᾽ ΑΝΤΙΘΥΡΩΝ. 'H ἀἂντιστροφὴ αὕτη τῆς δευτέρας ἐστὶ 
στροφῆς, ἧς ἡ ἀρχὴ, Ὦ πόλις. ἐστὶ δὲ κώλων τεσσάρων ὁμοίων ἐκείνῃ. ἐπὶ τῷ 
τέλει μόνη παράγραφος. 

1436. GAPZEI ΤΕΛΟΥ͂ΜΕΝ. Τὸ παρὸν σύστημα ὅμοιόν ἐστι τῷ μετὰ τήν D 
στροφὴν συστήματι, οὗ 3$ ἀρχὴ, Ὦ μοι, πέπληγμαι. καὶ ἔστι, ὡς κἀκεῖνο, στίχων 
ἰαμβικῶν τριμέτρων δύο. ἐπὶ τῷ τέλει μόνη παράγραφος. 

1487. AP QTOX AN. 'H ἀντγιστροφὴ αὕτη τῆς τρίτης ἔστι στροφῆς, ἧς 5$ 
ἀρχὴ, ἸΤελοῦσ᾽ ἀραί. ἔστι δὲ κώλων δ΄, ὁμοίων ἐκείνῃ. αἱ δύο ἐπὶ τῷ τελεὺυτ 
κώλῳ διπλαὶ. ᾿ 

1442. ΤΙΣ OIAEN ὙΜΩ͂Ν. Τὸ παρὸν σύστημα ὅμοιόν ἐστι τῷ μετὰ τὴν τρί- 
τὴν στροφὴν συστήματι, οὗ ἡ ἀρχὴ, Καὶ μὴν πάρεισιν offe. καί ἐστιν ὧς ἐκεῖνο 
στίχων ἰαμβικῶν τριμέτρων, s^. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος μόνη. τοῦτο δὲ καὶ 
τῶν ἑξῆς ἀρχὴ δοκεῖ εἶναι συστημάτων, καὶ περιόδων, διὰ τὸ καὶ πρόσωπον ἕτερον 
εἶναι. εἰσὶ δὲ καὶ οἱ ἑξῆς πάντες στίχοι, ἰαμβικοὶ τρίμετροι ξ΄, ὧν τελευταῖος" 
Κτείνειν" τὸ γὰρ πανοῦργον οὖκ ἂν ἦν πολύ. εἶτα παράγραφος. 

1808. à ZIIEPM' ΑΤΡΕΩΣ. Σύστημα ἑἐπῳδικὸν ἐν ἐκθέσει τοῦ δράματος, 
κώλων ἀναπαιστικῶν τριῶν" ὧν τὰ δύο δίμετρα ἀκατάληκτα. τὸ δὲ τρίτον kara- 
ληκτικὸν, ἤτοι ἐφθημιμερές. ἐκὶ τᾷ τέλει κορωνὶς ἡ περατοῦσα τὸ δρᾶμα, 
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ED. O' fili, "veteris .Cadnii nova progenies, curmam fle 
niihi: 'sedetis, velamenta prefere&ütes manibus? Urbs vero tot& 
thure. incenso fumat, flebilique peeanum cantu ac gemitu omnit 
résonarit, Que ego quunt eenserem non.ex alio nuntiante mihl 
€ognoscenda esse,ipse huc prodii, ille «omnium sermone cele- 
bratus CEdipus. Age vero eloquere tu, senex, quippe quem 
pat est pro hisce fari, qu&é caussa est,cur hic supplices sedatis? 
humquid metuentes, cupientesve ? maximo enim opere vobis 
epitulari volo : námque immisericors utique essem, nisi me core 
hroveret tam lugubrià supplicatio. 

| SAC. At ὁ patrie mee reótor CEdipe, vides quidem n0S; 
quales edsidemus aris tuis: istiquidem nendum valentes procul 
volare - illi vero senio graves seeerdotes, Jovis quidem ego: de« 
Pique hec juvenum lecta manus : reliqua autem multitudo supe 
plices gerens ramos in foro considet, Palladisque ad gemina 
delubra, ét Ismenii Apollinis fatidicum focum. Namque, ut 
ipse vides, ingenti fluctu quassatur civitas, nec "potest amplius 
mersum eestü sanguimeo - extollere caput, eadem ipsa eonsumta 
lue, qua frugum omnis arescit seges, tabescunt boum armenta, 
pereunt immaturi$ partubus .fetue mulieràm. Quin dira in- 
gruens face Pestis, Dearum teterrima, exagitat urbem, vastat» 
due Caümi doutum:.suspiris et lamentis ditescit ater Orcus. 
Jam: *ero tuas consedimus ad fores, égo puerique isti, haud 
utique parem te Diis censentes, sed, si quos vita ferat ancipites | 
easus, aut iratum invehst numen, primarium in his consilio vi- 
rum : qui adventu tuo in Cadmeam urbem, eam ἃ tributo vindi- 
Gusti, quod pendebamus immiti vati; temetsi nihil hujus rei 8 
. nobis compereres, nec fueras edoctus : sed sola numinis adjutus. 
B 
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ope diceris crederisque nostram erexisse vitam. Nunc ergo, 
fortissime CEdipe, rogamus te hice omnes ad te supplices con- 


verai, opem ut aliquam inyenias nobis, sive Dei alicujus edoctus . 


oraculo, sive hominis'éujuspi&m mohitu. Usu enim peritis video: 
felici quoque eventu consilia maxime vigete. Age, vir optitne, 
in pristinum statum restitue urbem ; age prospice: quandoqui- 
dem te nunc hec - οἰν 88 servatotem. suum nuncupat ob priora 
merita ; auspiciorum vero tüorum neutiquam meminerimus, si 
prius a te erecti corruamus denuo. taque restauratam urbem 
in tuto colloca, et qui fausto prius omine rem nobis restitu- 
isti, sis nunc similis tui. Nam si perrexeris dominari huic urbi, 
plenam viris, quam vacuam, regere pulerius est. Quippe nihil 
est neque &rx neque navis, sj vasta sit, nec a viris habitetur. 
CED. O miserabiles pueri, nota, non ignota mihi, precatum 
&dvenistis. Prorsus enim scio morbo laborare: vos omnes; 
quumque dolore conficiamipi, non tamen quisquam est, cui: ista 


magis quam mibi doleant. . Vestrüm enim unusquisque suo tar«- 


tum adtingitur dolore, alieni doloris expers: at animus meus et 
nrbis, et meam, et vestram vicem gemit. Proinde haud somne 
popitum me excitastis : .sed scitote multum me jam flevisee, mul« 
tasque vias iniisse, diductis quoquoversum cogitationibus. Quem 
vero-mecum sedulo considerando unicam reperi medicinam, eam. 
adbibui. Quippe Menocei filium, Creontem, affinem nveum, sd 


Pythia misi Apollinis delubra sciscitatum, quonam vel facto vel | 


flicto urbém hanc liberare possim. — Jamque computantem quo- 
tus hic dies est ex quo abiit, subit sollicitndo, quid rerum agat. 
Caussam enim nullam video, cur diutius absit, quam postulat 
' mandeti ratio... At quando venerit, tum ego improbus sim, ni 
exéequar omnia que preceperit Deus. .᾿ ; 
:SAC. Et recte tu quidem dicis: namque hi jam. Creontem 
advenire mihi significant. 


: (ED. O rex Apollo, utinam ille ita. felici sorte veniat, ut hi- 


lari vultu adest. ᾿ 
. SAC. At, ut videtur, letus est. Alioqi mon ita caput cin- 
ctus veniret frugifere lguri ramo. : 


CED. .Statirh sciemus : prope enim satis adest, audire. ut nos. | 


possit. ' O rex, mi dinis, nate Menaxei, quod. nebis adfors n xe». 
sponsum Dei? | 

- CR. Bopum. . Nam que etiam difficilia gunt, gi modo rectà 
via perducantur ad exitum, omnia dico prospera fore. 

ως Q&D. Quid hoc sermonis est?" Neque enim fiduciam, neque, 
adeo metum hisce ex dictis capi, - « | 
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CR. Si istis vis adstantibus audire, peratus sum loqui ; sut 
minus, ire intro. 
(ED. Coram omnibus eloquere Magis enim horum me con-: 
ficit dolor, quam mesmet ipsius vite cura. 
. -: CR. Dicam que audivi a Deo. Dilucido jubet nos rex: 
Apollo, piaculum, quod scilicet intra hanc" urbem nutritur, ex- 
terminare, neque inexpiabile alere. 
(ED. Qualem adhibeamus expiationem ὃ Quodnam calami- 
fatis genus est ? 4 
CR. Extra fines abigentes, vel necem rursus nece plecten-' 
tes: sanguis enim effusus hanc exagitat urbem. 
: CED. Nam quis homo est, cujus ecedem significat ? 
CR. Fuit nobis, ὁ Rex, urbis hujus olim dominator Latus, 
antequam tu ad regni clavum accederes. 
- CED. Audire memini : sed virum numquam vidi. 
CR. Hujus extíncti jam mandat aperte Apollo, ut quosdam. 
auctores ceedis puniamus. 
CED. Ubi gentium illi sunt? ubi deprehendetur vestigiunr 
aliquod veteris sceleris, quo nulla ducat conjectura ὃ 
: CR. Haoipsa in urbe dixit. Quod queritur, id invenire est : 
at effugit, quod negligitur. 
CED. Sed dic mihi, utrum in urbe, an ruri, an vero peregrina 
in regione Latus interfectus fuerit. 
. CR. Profectus, &d consulendum oraculum, ut aiebat, domum 
sroplius non rediit, ex quo abiit semel, | 
CED. Neo nuntius quispiam, nec comes itineris conspexit, 
unde aliquis rem, uti gesta est, possit exquirere ? 
CR. Periere ornnes preter unum, nescio quem, qui metu au- 
fugit, queque vidit, eorum nihil nisi unum referre potuit. : 
CED. Quidnam id est? Ex uno enim multa investigari pos- 
sint, si parvum initium spei capiantus. 
. CR. Latonum ait occurrisse validam manum, horumque nue ' 
mero oppressum periisse, 
- QED. Sed latro, nisi oblato ab aliquo clve premio incitatus. 
fuisset, qui eo processisset audacie? 
CR. Sic erat suspicio : sed Laio extineto nullus i in malis vin- 
dex exortus est. 
- CED. Quid vero mali obatitit, rege sic interemto, ne fieret: 
inquisitio t 
. CR. Perplexa vates Sphinx, que ante pedes erant, omissis 
incertis, dispicere nos adegit. 
. (ED. Αἱ δὴ initio hec ego repetita proferam in lucen: Digne: 
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epim Apollo, digpe.etiam tu.pro mortuo rege curam hanc sus- 
cepisti. Quocirca me quoque adjutorem justum videbitis, urbis- 
hujus, divinique simul oraculi propugnatorem. Non enim re- 
motiorum amicorum gratia, sed meapte caussa hoc amovebo 
scelus, Quicumque enim illum occidit, forsitan is eadem auda- 
cia in me grassaretur. Illi ergo dum opitulor, mibi ipsi prosum: 

Αἱ quam celerrime vos quidem pueri e sedibus gurgite, sublatis: 
his supplicibus ramis: Cadmi vero populum hue in concionem 
vocet aliquis. Quippe omnia experiar: Deo enim suspice sut 
felices erimus, aut pessum ibimus, 

SAC. Surgamus, ὃ pueri: horum etenim caussa huc venimns,, 
quse hic edicit. Qui vero has sortes misit Apollo, $imul ser- 
vator nobis adsit, morbumque depellat. 

CH. O Jovis dulcisona dictio, qualis tandem opulentis a Del- 
phis nobiles adiisti Thebas?  Distrahor animo trepido, metu 
palpitans, (Medice, Delie, Pen!) circa te veritus; quid mihi 
vel jam, vel volventibus rursus anni tempestatibus, eonficies rei, 
Dic:mihi aurea Spei progenies, Fama immortalis. Filia Jovis, 
immortalis Minerva, primam te invocanti cum terricola sorore. 
Diana, que in fori ambitu glorioso. insidet throno, et procul ja- 
culante Phoebo, eheu! tres vos adeste mihi, malorum depul- 
sores, Quandoquidem exortz prius in urbe calamitatis exter- 
minastis noxium incendium, nunc quoque suppetias venite, 
Eheu! Eheu! Namque mala innumera fero; egrotat mihi 
universus populus, nec suppetit consilii vis, quo qnis mederi 
queat: neque enim maturescunt inclyte terre fruges : nec par- 
turientes mulieres lacrimesos dolores perferunt: alium super 
alium videas, prepetis instar alitis, ocius igne indefesso,  ruen- 
tem ad litus inferi Ditis, quorum innumeris funeribus civitas 
exhauritur: jacet in solo cadaveribus pleno turba indefleta : 
nupte, caneque matres, ad omnes aras alie alibi. prostratee,. 
supplici ululatu gemitibusque finem tristium malorum petunt : 
fervent iterati peanes, flebilisque simul gemituum sonns. Quee. 
propter ὃ Jovis aurea formosaque filia, mitte auxilium, Martem- 
que pestiferum, qui nunc depositis ferreis armis urit mp- maximo. 
c]amore. irruens, retrogrado cursu fugere coge patria mea ex- 
torrem, sive in immensum thalamum Ampbhitrites, sive ad litus 
inhospitale Thracii sali, Nam si quid reliqui nox fecit, id in- 
sequens absumit dies. Martem illum, inquam, ὃ coruscorum 
fylgurum potens Jupiter, tuo confice fulmine. Utinam, ὃ Rex 
Lycee, tela tua invicta ab aureo arcu distribueres, ad opem 
fesandum directa, et. ignens Diana faces, quibus Lyceos monbea 
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percurrit :. auregque. decorum mitra invoco, cognominerg hujua 
urbis, purpureum Bacchum Euium, Menadum comitem, ut veniat; 
lucida comburens teda, contra infamem hunc inter Deos Deum. 
. ED. Audio quod rogas: uti rogas autem, si velis dictis meis, 
auscultare, et huic morbo succurrere, remedium consequaris et 
levamen malorum. Eloquar vero, ut qui nunc primum hse, 
audio, alienusque sum & re gesta. Neque enim investigando. 
multum ipse promoverem, qui nullum indicium habeo. Nunc 
autem vobis Cadmeis civibus, quos inter censeor ego novissi- 
mus, omnibus hec edico. Quicumque vestrüm novit quonam. 
ab homine Laius Labdaci filius interfectus fuit, hunc jubeo, 
ut rem omnem indicet mihi : etiam si metus eum cohibeat, ta- 
cendoque cogitet crimen a se amoliri, indicet tamen: patietur 
enim, nihil aliud acerbi, quam ut ex hac urbe abeat incolumis; 
Si vero quis alium peregrina ex regione novit auctorem cedis,, 
ne sileat: mercedem enim persolvam ei, accedetque insuper 
gratia. Sin autem tacebitis, et aliquis vel amico. metuens, vel. 
sibi ipsi, rejecerit hec mea dicta, quid deinde facturus. sim: 
percipitote, Hominem hunc, quisquis ille sit, edico ne quis 
terree hujus incola, que regitur imperio meo, excipiat hospitio, 
neque adloquatur, neque in Deüm supplicationibus vel sacrificiis 
participem admittat, nec lustrali adspergat aqua: arceant vero a 
laribus emnes, ut qui piaculum sit nobis, ut Pythice sortes Dei 
modo declararunt mihi. Hoc igitur pacto et Deo, et pererte 
viro opitulor. Exsecror autem latentem) cedis auctorem, sive 
is solus, sive pluribus adjutus facinus commiserit, ut communis, 
expers juris malus male absumat vitam, Quin imprecor etiam, 
8i in ipsius mei nescientis β conversetur, ut patiatur eadem, 
. que his modo imprecatus sum. Vobis autem omnia ista ut 
exsequamini precipio, mea ipsius gratia, tum Dei, regionisque 
hujus, sic.sterilitate et numinis ira afflicte.. Neque enim vos, 
etsi Deus non jusserat, aic inexpiatum linquere decebht scelus,. 
fortissimo viro, eodemque Rege ipteremto: sed penitue inqui-. 
rere oportebat. Nunc vero auctor sum ipse quoque, qui et 
regnum obtineo, quod obtinuit ille antea, quique ejus conjugem, 
habeo consortem procreande sobolis, et communes cum. eo li- 
beros, si felici fuisset auctus prole, suscepissem. Nunc autem 
in illius caput mala ingruit fortuna. Quapropter ego pro illo; 
tgmquam pro meo patre propugnabo, et omnia experiar, ut de-, 
prebendam peremtorem, filii Labdaci, Polydorique et Cadmi, 
vetustique Agenoris. Qui autem his meis mandatis non paru- 
erint; iis precor Deos, ne fruges terra proferat ullas, neve muJi- 
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eres pariant sobolem ; sed eadem, qua nunc afflictamur,intereant 
lue, ve] alia etiam acerbiore. Vobis autem ceteris Cadmi po- 

eteris, quicumque ista approbatis, precor ut sit adjutrix Justitia, 
et omnes semper leti adsint Dei. 

CH. Ut me exsecratione hac obligasti, sic tibi, Rex, re- 
spondebo: neque enim ipse peremi, nec qui peremerit indicare 
possum : sed qusestionem hanc explicare debebat qui eam pro- 
posuit Apollo, quis tandem ille sit, qui scelus commisit. | 
" CED. Justa quidem dicis: sed cogere Deos nemo umquam 
possit, ut quce nolint faciant. 

CH. Secunda ab his dicam, quee usui esse mihi videntur. 

CED. Vel tettia, si quie habes, ne omittas dicere. — 

" CH. Regem 'Tiresiam scio eadem, que rex Apollo, vi- 
dere, & quo si quis exquirat, Ó rex, rem explorare possit 
certissime. ᾿ 
᾿ (50. Sed ne hoc quidem neglexi: misi enim Creontis mo- 
nitu viros, qui eum arcestant, duos ; eumque nondum adesse 
jampridem miror. 

- CH. Enimvero cetera que vulgo feruntur, nihili sunt, et 
jnanes rumores. ΄ 

* CED. Queenam 1116 sunt ὃ quodlibet enim dictum perpendo. 

CH, Occisus dictus fuit a quibusdam viatoribus. | 

CED. Audivi et ego: sed qui adfuerit, quam. occideretur, 
testis nullus adhuc adparuit. 

' CH. Sed nisi prorsus timoris est expers, quum tuas tam diras. 
eudierit imprecationes, eas non sustinebit. 

CED. Qui scelus patrare non timet, is verba minus metuit. 

'CH. Sed adest qui eum redarguet: hi enim divinum vatent 
jem huc adducunt, cui veritas ingenita est mortalium soli. 

CED. O qui omnia perspicis animo, fanda et nefanda, ccle- 
stiaque et terrestria, Tiresia, etiamsi non vides, sentis tamen, 
quali conflictatur morbo civitas, cujus te patronum et sospitato- 
rem, Ó rex, unicum invenimus. Apollo enim, si forte id jam 
non audiisti ab hisce nuntiis qui te huc deduxerunt, per legatos 
quos consultum miseramus, responsüm nobis remisit, liberati- 
onem unam fore hujus morbi, si peremtores Lali compertos 
neci dederimus, aut in exsilium abegerimus. "Tu ergo ne quid 
ihvideas, sive augurii, sive quam aliam divinationis tenes rati- 
.Ghem ; libera te ipsum et civitatem, libera me etiam, exsolve 
piaculum omne, defuncti regis contractum nece. Ex te enim 
pendet nostra salus: haud vero labor est:ullus homini pre 
clarior, quam prodesse aliis, quantum queat habeatque. . 
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TIR. Heu, héu! sapere quam grave est, iibi sapete non ex- 
pedit ! atqui hoc probe mihi cognitum, modo non recordatus 
sum ; si enim meminissem, neutiquam huc venissem. 

XED. Quid rei est? ut tristis advenisti ! 

TIR. Dimitte me domum: facillime enim tuumque tu, et ego 
perferar meum, si mihi parueris. 

(ED. Nec justum est quod dicis, nec opportunum huic urbi, 
que te aluit; si quod tibi hac de re compertum est reticere co- 
gitas. 

TIR.- - Intelligo enim ne te quidem quod e re sit loqui; ; quod 
ne mihi quoque accidat, cavebo. 

CH. Ne, per Deos obsecro, que nota sunt tibi, renuas pro- 
ferre, quandoquidem nos omnes quotquot adsumus te supplices 
veneramur. 

TIR. Omnes enim desipitis: ego vero neutiquam mente con- 
dita expromam; ne tua patefaciam mala. 

CED. Quid ais? quse scis, non proferes? sed cogitas nos pro» 
dere, civitatemque funditus perdere? 

TIR. Ego neque me ipsum, neque. te dolore.afficiam. Quid 
htec frustra sciscitaris? non enim ex me audies. ; 

. QED. Non, ὃ malorum pessime (etenim vel saxo iram mos 
vere tu queas) aliquando dices ? sed ita rigidus pervicaxque 
" videberis ἢ 

TIR. Mores tu meos vituperas; 608 vero | ignoras quibus: ipse 
mnoratus es, et me culpas tamen. 

CED. Quis enim ad iram non concitetur, talia dicta audiens, 
quibus tu civitatem banc dedecoras? 

TIR. Palam enim sponte sua fient, licet ego tegam silentio. 

. (ΕΒ. Ergo que manifesta futura sunt et te mihi par est di- 
cere. 

TIR. Nihil amplius dicam : proinde, si lubet, prorumpe ad, 
iram vel sevissimam. 

* QED. Atque nihil sane omittam, ut ira incendor, eorum quz ' 
sentio: scito enim te videri mihi adjutorem fuisse hujus sceleris, 
patratoremque, nisi quod propria manu non occidisti : nisi aütem, 
oculis captus esses, et facinus hac tuum. solius esse dicerem. 

TIR. Itane vero? at ego te jubeo edicto illo stare, quod 
modo promulgasti, et ab hac ipsa die neminem horum affari, 
neque me, ut qui impius sis pollutorque hujus urbis. 

CED. Siccine impudenter emisisti hoc verbum? et forte speras. 
te impune evasurum ? 

TIR. Evasi: vim enim veritatis habeo. 
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- XED. A quo elloctus ? non enim ex arto tia hdbes. Ὁ 
TIR. A te: tu enim rhe nolentem impulisti dicere. “ 
(ED. Quidnam ? dic rursus, ut melius intelligam. 
TIR. Non intellexti antea? aut sermonemne meum tentas ? 
* €ED. Non ita, ut cognitum dicere queam. Quin dic iterum. 
TIR. Viri te peremtorem esse dico, illum quer reperire cupig. 
« CED. At non impune bis convicia dixeris. 


' - TIR. Vin' ergo et alia dicam, ut irascare mggie.? ^07 


CED. Quantum quidem vis: nam frustra dicetur. 

* "TIR. Inscium te aio cum carissimi turpissime consuescere, 
nec cernere quibus es in malis. 
- XED. An impune hsc te semper dicturum putas ? 

TIR. :Siquidem est aliquid veritatis robut. 

CED. Est sane, nisi tibi: tibi autem nullum est, quoniam: Ces 

 v$és-et auribus, et mente, ocdlisque es, 

TIR. Tu miser quidem es, hec mihi exprobrins, que tibi 
riémo non horum mox exprobrabit. 

(ED. Continua in nocte versaris, ita ut néc me, nec alium 
qui fucem videat, ledere possis, 

TIR. Ledere ne quidem té cogito: non enim per-me e Pitaló 
tibi ést cadere, siquidem sufücit Apollo, cui horum poxnus exi- 
gere cure est. 

CED. Tuane, an Creontis hec sunt. commenta? 

- TIR. Creon tibi nulla mali caussa ; sed ipse ta tibi. 

CED. O divitie, et regnum, atsque ceteras superans artes ad 
vit: felicitatem, quantum vobis invidice subest, siquidem propter 
hoc i imperium, quod mihi civitas ultro traditum, non expetiturm 
detulit in mànus, Creon ille fidus, ille áb initío amicus, clam 
tnihi strüit insidias, et ejicere me studet, subornató hoc preesti- 
giatore, fraudum consutore, versuto, circulatore, qui ad luerunt 
solummodo cernit, ad artem vero cecus est! Nam dic age, ubi- 
mam tu certus es vates? Cur non, quando hie erat perplexi 
Carminis inventrix canis, ambages exsolvens cives hos liberasti ? 
Atqui illud enigma non cujusvis hominis erat interpretari, sed 
divinatione opus erat, quam neque ab augurio, nec a Deorum 
aliquo notam habere visus es: δὲ ille ego adveniens, qui nihi? 
sciebam, illam compescui, mentis acie adsecutus, non ab ali- 
tibus 'edoctus : quem videlicet tu conaris ejieere, sperans Cre- 
ontis solio te adstaturum proxime. At tuo cum maximo male 
Videris mihi tuque, et qui hec confmxit, piacula ex urbe pul- 
surus: et nisi te senecta delirare crederem, datuno tuo cogno- 
sceres, quam male sentias. 
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CH. Quantum quídem conjicimus, et hujus verla, tuaque, 
(Edipe, iracundie calore elata videntur. His autem non est 
opus, séd considerare, quomodo Dei oraculum optime expe- 
díamus, 

TIR. Etsi regnum obtines, eequum tamen mihi jus dictis tuis 
paria referre: hoc enim ego etiam polleo. Namque tibi ne- 
quaquam subditus vivo, séd Apollini; quocirca nec Creonte 
patrono opüs mihi erit. Dicó &utem, quoniam mihi cecitatem 
exprobrasti, tu etiamsi cernis oculis, non tamen vides qui- 
bus es in malis, nec ubi habitas, nec quibuscum conversaris 
domi. Nostin' ek quibus natus es? immo i ignotas te hostem esse 
tuorum, quique apud inferos sunt, quique in tetra superne: 
et te utrinque- impetertites materntw' paterneeque terribiles dire 
exigent aliquando ex hàc urbe, nune quidera recte videntem, 
tum vero cecum. Que autem nón pervenient ejulatus tui? 
Quis. Citheron. questus tuos brevi non recinet, quum con« 
scins factus fueris hytienei, cujus in importunam stationem 
. domi tüt appulisti, secunda navigatione: uses? aliorumque 
malorurá non. vides armen, ques tibi tuisque liberis parla erunt. 
Proinde et Creontem et meum os cohriciis proscinde: mortalium 
enim nemo est qui fedioribus exemplis, quami tu, peribit utnnquam. 

(ED. Heeccine, qu&so, ex isto audire quispiam sustiheat? 
non.im malam crucem abis? non ocius? non retro hisce ab 
eedibus:conversum te ; abripis ? 

TIR.. Ne quidem i ipse venissem, nisi tu vocasses. 

CED. Nox enim te stulte locuturum noveram: | alioqui num- 

te doraum meam arcessivissem. 

TIR, Equidem ita sum comparatus, tibi quidem ut videtur, 
stultus; parentibus vero, qui te genuerunt, sapiens. 

(ED. Quibus? mane: quis me, sodes, genuit mortaltum ? 

TIR. Heec dies te gignet, eademque te perdet. Ὁ 

(ED. Ut oninia perplexa nimis et obscura loqueris ! 

TIR. Nen vero tu talia optimus es expedire ἢ 

CED. Talia. exprobres ntihi licet, unde mé magnum exstitisse 
invenies. ' 

TIR. Atqui eü ipsa té perdidit prosperitas." 

(Ὁ. Sed si hanc civitatem sospitavi, nihil moror. 

TIR. Abiboigitur: tuque puer abduc me. 

(ED. Abducat sane: nam presens, quod. propositum est 
nobis negótiua impedis : : procul autemi.amotus, non eris.mo- 
Jestus amplius, 

TIR. Abibo, sed postquam ea. dixero, quorum gratis huc 
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veni, dignitatem tuam nequaquam veritus: non enjm vita mea 
in tua manu est. Dico autem tibi: vir ille, quem. dudum quseris, 
minitans et edicta proclamans de cede Lai, is preesens adest, 

verbo quidem peregrinus et advena, deinde vero indigena The- 
banus adparebit ; nec letabitur hoc casu: cecus enim ex vi- 
dente, et egenus ex divite factus, in. peregrinam terram, ba- 
culo viam pretentans, proficiscetur: palam autem fiet suorum 
ipsius liberorum fratrem simul et patrem eum esse, mulierisque, 
ex qua natus est, filium et maritum, patris vero participem lecti 
. et occisorem : atque hec, domum ingressus, exquire, et si me 
falsum deprehendes, tunc dicas nihil me divinando sapere. 

CH. Quis ille est, quem fatidica edixit Delphica rupes 
maxime infandum facinus sanguineis perpetrasse manibus? 
tempus est, ut pernicibus equis citatior fugam capessat : armatus 
enim in illum incurrit igne et fulguribus Jovis filius : terribiles- . 
| que uba sequuntur inevitabiles Dire, Illustris enim nuper 
emissa est nivoso e Parnaso dictio, latitantem ut quisque virum 
investiget : namque agrestibus abdit se silvis, antraque subit et 
rupes, ut taurus, et miser misero pede solitarius vagatur, edita 
terre ex umbilico oracula ut effugiat : illa vero semper vigentia 
circumvolant. Vehementer quidem me conturbat peritus au- 
gur, vaticinio nec addentem, nec dementem fidem ; quid autem 
dicam incertus hsreo, dubiaque spe pendeo, nihil congruum 
videns nec in presentibus nec in preeteritis factis. Haud eriim 
umquam nec antea nec-nunc audivi simultatem intercessisse 
Labdacidis cum filio Polybi, unde conjecturam faciens explorem, 
an propter vatis evulgatum responsum, contra CEdipodem .Lab- 
dacidis:. auxilium laturus sim, ultionemque cedis obscurte | sus- 
cepturus. Atqui prudentes sunt sane Jupiter,et Apollo, mor- 
taliumque facta norunt: sed inter homines vatem plus, quam 
ego, intelligere, judicio non constat certo; est ut virum vir 
antevertat sapientia: verum equidem numquam, prius quam 
videro dictum eventu comprobatum, eos damnaverim, qui 
fdem illi derogant. Omnium enim in conspectu CEdipo se 
obtulit olim alat& virgo, sapiensque ille visus est, certamqua 
civitati tulit salutem : quapropter judicio meo numquam cense- 
bitur pravus, 

CR. O cives: ut audivi res atrocissimas de me preedicare 
regem .(Edipum, huc me contuli, intolerabili pressus dolore. 
Si enim in hac presente calamitate putet sibi a me vel dictis 
vel factis damnum aliquod illatum fuisse, non mihi vitee longioris 
esse possit cupido, tali notato crimine ; non enim ad leve ma- 
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lum injuria hujus sermonis tendit, sed ad maximum, si malus 
quidem in civitate, malus enim a te ceterisque 1 amicis perhi- 
bebor. 

CH. At prodiit, opinor, hoc convicium forsitàn ir ira expressum 
potius, quam mentis ex sententia. 

CR. Undenam vero adparuit, vatem meis consiliis obsecu- 
tum falsa locutum fuisse ? 

CH. Sic quidem dictum fuit; at nescio quo argumento. 

CR. Oculisne rectis, rectaque mente hoc me insimulavit 
crimine ? | 

CH. Nescio: quee enim faciunt principes non inspicio: sed 
eccum, ipse jam egreditur foras. 

CED. Heus tu, quid huc venisti? tantane es audacia atque 
impudentia, ut meam ad domum veneris, qui palam: me perimis, 
regnique mei manifestus es predo? Age dic, per Deos ob- 
testor, perspectane in me timiditate aut dementia, ista molitus 
es? an forte sperasti me dolos non persensurum quibüs me 
clam adoriri; aut, si sensissem, non ulturum ? Annon in- 
: sanus est iste tuus conatus, sine populi consensu ainicorumque 
ope regnum aucupari, quod populi favore opibusque solet ob- 
tineri ? 

CR. Scin' quid agas? pro hisce tuis dietis paria vicissim 
audi ; quumque rem cognoveris, ipse judicato, 

- CED. Tu quidem disertus es: at ego te neutiquam lubens 
audierim, quippe quem infensum mihi.molestumque deprehendi. . 

CR. Hoc ipsum ergo a me primum audi, uti comparatum. esse. 
dicam. 

CED. Hoc ipsum ne mihi dicas, te malum non-esse. 

CR. Si quidem putas boni quid esse pervicaciam absque $ana. 
mente, non recte sapis. 

CED. Tu verosi putas injurie quam adfini feceris non da- 
turum te poenas, non recte sapis. 

CR. Justum est quod dicis ; fateor: sed quenam sit ea in- 
juria, qua te lesum fuisse ais, doce me. 

. GED. Persuasistin' mihi, an non, oportere me per nunüurm 
aliquem vatem illum venerandum arcessere ? 

. CR. Et nunc quidem in eadem sum sententia. 

(ED. Quantum jam temporis, quseeso, ex quo Laius— 

CR. Quid eum fecisse dices? haud enim in mentem mihi 
venit, quo tendat sermo tuus. 

. CED. E medio sublatus est exitiali-manu ὃ 

CR. Longa et antiqua numerari possent tempora. 
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(ED. Tunc temporis vatesne ille hanc profitebatar antem ? 
. CR. Eque sapiens, et honore habitus pari. 

CED. Numquid mei meminit tunc temporis ? 

CR. Minime; saltem numquam me presente, 

CED. At nullam inquisitionem de mortuo habuistis ? 

CR. Habuimus, et quidni? sed nihil comperimus. 

CED. Cur ergo tunc ille sapiens non eadgm hoc dixit, que 
nunc dicitde me?  ' 

CR. Nescio: de iis enim quee non intelligo taceo. 

CED. Saltem factum tuum nosti, dicesque, si prudens es 
satis. 

CR. Quid illud est ? si enim sciam, non negabo. 

CED. Vatem, nisi tecum congressus fuisset, gumquam me 
dicturum fuisse auctorem c«dis Lali. 

CR.. An hoc ille dicat, ipse tu nosti; ego autem te percon- 
ei cupio itidem ut ty me modo. 

: (ED. Percontare ; non enim umquam Lali occisor argupr. 

CR. Age ergo, anne meam sororem conjugem babes ὃ. 

(ED. Non est ut istud quod queris negem. 

CR. Et regnas pariter cum ea, parique frueris agri portione ὃ 

(ΕΒ). Que voluerit, a me consequitur omnia. 

CR. Nonne vobis duobus tertiua egó sequalis ? 

(ED. Hic porro, tandem malus adperos amique. 

CR. Haud sane dices, si tu, ut ego, rationem subducere velis. 
Considera loc primum, an quemquam putes regnare ngle oum. 
terroribus, quam sine metu. domnire, si potentiam obtingat, eam- 
dem. Ego sane neque ipse cupio rex esse magis, quam qua. 
regis sunt facere, nee alius, quisquis modestes esse novit. Nam 
nunc quidem a te ompja absqug metu consequor ; at si ipse rex 
essem, multa invitus facerem. Qui mihi ergo regnum dulcius 
esse possit quam principatus securus et potentia? nondum 
adeo animi falsus sum, ut alia quam utilitati. conjuncta expetam. 
bona, Nupg omnibus oblector, nuno me quisque amplectitur : 
nunc qui abs te aliquid cupiunt, precatorgm ze advocant :. ut: 
enim cujuevis voti compotes fiant, in manu mea est. Cur, 
obsecro, regnum capfarem, omissis his commodis ? Meng recte 
sapiens prava consilia numguam agitaverit. Sed neg mq eorum 
que tu dicis ulla incessit cupido, nec, si quis operam, suam 
conferret, id umquam suptinerem aggredi. Atque. horum. tibi 
flocumenta dabo: ac primo quidem Delphos. profeqtus. ex quire. 
an tibi oraculum acourate renuhtügyerim ; tum vero..si; mg cum 
aruspice consilii quid communicasge deprebenderis, occidas me, 
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non simplice, sed gemino, meo tuoque damnatus calcalo. Non 


enim justum est neque malos temere cemseri bonos, neque bonos 
malos, Sed enim fidelem amicum ejicere, haud minus grave 

esse dico, quam si quis suam projiciat vitam, quam mexime d» 

ligit. At cum tempore scies heec certe: nam tempus solum, qui 

vir bonus sit, ostendit; malum vero vel una die cogmereris. 

CH. Recte hec dicta esse fateberis, ὃ Bex, si caves ne la- 
bans: tuti non sunt qui subita ineunt consilia. 

(ED. Ubi quis celer est insidias clam struere, et me: celeriter 
eanslium capere oportet: si enim quietus menebo, ille sua con- 
fecerit, mea autem erunt frustranea. 

CR. Quid igitur postulas? an me ex urbe pellere? 

G:D. Minime. Mori, non exsulare te volo. 

CR. Fiet: sed postquam ostenderis quid i in me sit tàhto hoc 
tuo. edio dignum. 

CED. Ut non cessurus mihi neque obtemperaturus dicis ? 

CR. Video enim te non bene sapere. 

CED. Sapio certe in rem meam. 

CR. At equaliter in meam sapere debes. 

CED. At malus es. d 

CER. Quid si rem non intelligas ὃ | 

CED. Nihilo tamen minus imperabo. 

CR. At non prava imperantis— 

CED. O civitas, civitas ! 

CR. Sed particeps. ego. etiam sum bujus civitatis: non tua 
solius est. 

CH. Desinite, reges: eacam enim opportune vobis video foras 
egredientem Jocasten, cujua opera rixam hanc componi oportet. 

JOC. Quid incansultum hoc, ὁ miseri, jusgium suscitastis, nec - 
erubescitis, urbe tam graviter laborante, privata mowere mala?: 
non tu abis domum, tuque, Creon, tuas ad edes? non cavebitis 
ne ex re nihili maximum próducatis dolorem ? 

CR. Soror, atrocia mihi CEdipus tuus maritus facere parat, e 
duobus malis alterum. eligens, aut ex urbe pellere, aut prehensum 
occidere. 

QED. Fateor: namque eum, uxor, deprehendi. mas artibus 
damnum mihi inferentem. 

€R. Ne vita jam fruar, sod. diris. devotus peream, si tibi. quid 
feci dx iis, qua me fecisse ariminaris.. | 

. J0€.. O per Deos, crede ista, GEdipe, maxime. quidem jus- 
jurandum, cujus. testes. Deos. advocat, reveritus, tum. vero me 
quoque, et hosce qui adsunt tibi, ες | 
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CH. Obtempera volens prudensque, Ó rex, obsecro. 

CED. Quain re, queso, vis me tibi morem gerere? 

CH. Hunc neque olim dementem, nunc autem juramenti 
sanctitate munitum, reverere. 

CED. Scin' vero quid petis ? 

CH. Scio. 

CED. Declara mihi ergo quid cogitas. 

CH. Ut amicum, qui se jurisjurandi religione obstrinxit, incerti 
criminis reum ne peragss, caussa haud cognita. 

CED. Hoc jam scito, te, quum hoc cupis, nihil minus cupere 
mihi quam mortem aut exsilium, 

CH. Minime sane ; Deorum omnium principem Deum Solem 
adtestor. Sed Diis hominibusque invisus, pessimis exemplis 
peream, si quidquam hujus cogito. At mihi infelici animum ex- 
'cruciat patrise calamitas, acerbiorque fiat miseria, si prioribus malis 
ista accedanta vobis orta. ὁ 

CED. Abeat igitur ille, etiamsi me funditus perire oporteat, 
aut contemtum orhnibus vi ex hac urbe ejici.. Tua enim, non 
illius, miserabili oratione commoveor. At ille, ubicumque fuerit, 
odio habebitur. 

CR. Gravate quidem et ingratiis tuis te cedere manifestum 
est: at quum ira deferbuerit, tu te ipsum oderis, "Talia enim 
ingenia sibi ipsis merito sunt Sane quam molesta. | 

CED. Quin igitur me dimittis, ac foras abis?  . 

'CR. Abibo, furum te et injustum expertus, hisce vero justus 
habitus. 

. CH. Mulier, quid cessas hunc intro abducere ? 

JOC. Postquam cognovero quid istud sit jurgii. 

: CH. Coorta est incerta suspicio de sermonibus : mordet autem 
animum vel falsa criminatio. 
: JOC. Ipsisne ab ambobus ? 

CH. Scilicet. 

JOC. Et quis erat sermo? 

- CH. Satis mihi quidem, satis, in hac civitatis calamitate, vi- 
detur, ubi desiit contentio, ibi subsistere. - 

. CED. Viden' quo progrediare, tametsi vir es bonus, quum cor 
meum frangis et hebetas ? 

CH. O rex, dixi quidem non semel tantum, scito me insipien- 
tem, omnisque expertem consilii merito habitum iri, si me abs te 
segregem, qui caram meam patriam, e calamitatis fluctibus emer- 
gere non valentem, prospero cursu direxisti: ita nunc quoque, 
si potes, in tranquillum nos deducito. 
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JOC. Per Deos dic mihi quoque, ὃ rex, cujus rei gratia tantam ᾿ 


iram conceperis. : 
(ED. Dicam: tibi enim a me major quam ab. istis habetur 
reverentia: ob Creontem, qualia in me machinatus est. 
. JOC. Dic, si aperti: criminis postulans litem ei moves. 
(ED. Occisorem me esse dicit Laii. , 


JOC, An ut qui id ipse compererit, an ut qui audierit ex 


alio ? 
CED. Immo vatem scelestum immittens, quippe quem sciat 


numquam sibi temperare quo mirus quidquid in mentem venerit 


impudenter effutiat. 

. JOC. At tu, omissa omni de istis, quee dicere instituisti, cura, 
monitis meis, que3o, animum adverte, et disce mortalem essé ne- 
minem, qui divinandi artem vel minimum adtingat. Quod quidem 
exemplis tibi confirmabo, remque in pauca conferam.  Laio 
enim oraculum editum fuit olim, haud dicam Apolline ab ipso, 
sed. ab ejus famulis, illi in fatis esse, ut a filio qui ex me illoque 
natus foret, occideretur, Atque illum quidem peregrini latrones, 


ut fama est, interfecerunt olim in trivio: puer autem ut natus : 


est, vix tres intercesserunt dies, atque illum pater, articulis pe- 
dum ligatis, projiciendum famulis mandavit in avio monte. Et 
ibi Apollo effectum non dedit, nec ut ille occisor fleret patris, 


nec ut Laius acerba, quam a filio metuebat, nece, absumeretur.- 


Talia tamen preefinierant fatidicee dictiones, quarum tu rationém 
nullam habeas: si quam enim rem Deus investigari voluerit, ipse 
illam facile manifestaverit. 

CED. Quam mihi, ὃ mulier, istis auditis, fluctuat animus, pe- 
ctusque concutitur metu! 

JOC. Quanam rursus cura solicitatus hoc dicis ὃ 

CED. Videor abs te audiisse Laium occisum fuisse in trivio. 
. JOC. Scilicet ita ferebatur, necdum hec fama desiit. — 

CED. Et ubi est locus, in quo casus ille accidit ἢ 

JOC. Phocis quidem vocatur terra : scissa autem via iri unum 
.&a Delphis et a I/aulía coit. 
(ED. Quamdiu vero est, ex quo ista facta sunt? 


JOC.. Paulo ante quam hujus urbis regnum adeptus es, civi- 


tati beec renuntiata sunt. 

.QED. O Jupiter, quid me facere decrevisti? 

JOC. Que hec tibi cura animum mordet, CEdipe ? 

QGED. Nondum percontare ; verum dic mihi, qua forma fuit 
Laius, qua tunc erat eetate ? 
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JOC. Procero fuit corpore, tumque caput ei prima canitie 
signabatur : forma autem tibi non admodum dissimilis eret. 

CED. V:. mihi misero! meipsum, ut videtur, atrocibus ex- 
secrationibus objeci modo inseiens. 

JOC. Quid ais, obsecro ? timeo sane te intuens, ὃ rex, 

CED. Nimis male formido, ne oculatus ille sit vates: mon- 
strabis autem claríus, si unum adhuc dixeris. 

JOC. Paveo equidem; tamen quse rogabis, si sciam, dicam. 

CED. Faciebatne cum paucis comitibus iter, an magna satel- 
litum manu, ut viri solent principes? 

JOC. Quinque erant simul omnes, et inter hos preco: rheda 
autem una Laium vebebat. 

CED. Heu, heu! hec jam perspicue sunt: sed quis fuit, 
qureso, conjux, qui vobis heo facta retulit? 

JOC. Unus e famulis, qui solus evasit incolumis, 

CED. Adestne-nunc domi? 

JOC. Minime sane: nam ex quo.inde rediit, et regnum te 
vidit potiri, Laiumque mortuum, impense me obsecravit, mea 
preüsa manu, ut rus se mitterem ad pascendes greges, quo urbis 
hujus a conspectu esset quam remotissimus. Adeoque illum 
ablegavi : dignus enim erat ille servus qui vel majüs hoc auferret 
beneficium. 

. CED. Qut fieri possit, ut nobis. quam celerrime se. rursus 
exhibeat ? 

JOC. Res in promtu est : sed qua gratia hoe expetis ? 

CED. Metuo, mulier, ne multa nimis diota sint mibi, ob quee 
eum cernere velim. 

JOC. Sed veniet ille quidem: interea veto digna videor esse, 
cui ea concredas, quse te male habent, ὁ rex. 

CED. Nec hoo tibi denegabo, quum in tantam exspectationem 
sim erectus; cui enim potiori indicarem quam tibi, quandoquidem 
talis mihi fortuna contigit ?: 
᾿ Mihi pater quidem erát Polybus. Corinthius, mater autem 
Merope Dorica ; habebarque inter Corinthios cives.viy maximus, 
antequam casus mihi talis accidit, dignus .quidem edmiratione, 
non tamen tants, quantam mihi injecit, solicitadine, Nàmque 
.in convivio vir quidam plus potus nothum me subdititiumque patri 
vocat inter pocula. Idque ego esgre ferens, ea ipsa-die vix 'me 
continui: postridie vero matrem patremque conveni, remque.ex 
illis queesivi : at illi, audito hoc probro, indignatione exarserunt 
contra eum qui dictum emiserat. Et ego quidem eorum sgermene 
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delectabár; tamen urebat me semper hoe dictum; &lta: enim 

mente infixum hwerebat. Proinde clent patre et matre proficiscor 
Delphos: et me quidem Apollo dimisit sine ullo responso ad ea 
quorum gratia veneram, alia &uter misera et atroeia et luctuosa 
aperte preedixit, Fore ut matti concumberem, sobolemque odiosam 
et intolerabilem hominibus produeerem in lucem, patremque, 
qui me genuisset, occiderem. Et ego, his auditis, Corinthie 
terre vnledicens, solisque ex astris posthae conjecturmm fa» 
cturus, quam longe ab ea recessissem, fugere decrevi, donec eo 
pervenirem, ubi numquam scelera et dedecora admittere possem, 
qute tristia preemonstrarent oracule. Iter autem füciens, adeo 


locos illos ipsos, ubi regem hunc. periisse dicis: tibique, uxor, - 


verum eloquar. Quum iter pergerem prope illud trivium, ibi 
obviam mihi simul.venere precoque et vir, qualem tu &is, equis 
juncta rheda vectus: et e via me rectorque rhed:e et ipse senex 
submovere voluerunt. Tunc ego aurigam, qui me trudebat, 
percutio iratué: at senex, ubi me videt prope vehiculum ince- 
dentem, observans, medium caput duplici stimulo mihi ferit. 
Non quidem par tulit pari relatum ; sed confestim scipione per- 
cussus ab hac manu, supinus media ex rheda statim devolvitur: 
perimo quoque universos simul. Siantem ignoto illi viro aliquid 
cum Laio commune est, quis me est miserior? quisnam esse. 
possit magis invisus Diis? quem nulli hospitum neque civium 
licet domo recipere, neque adioqui; sed ab «dibus pellere ju- 
bentur ; atque alius nemo fuit, quam ego, qui mihimet diras has 
imprecatus sum.. Torum autem mortui meis ipsius manibus 
cóntsmino, per quas periit. Nonne sceleratus sum? .nonne 
tótus impuratus? quandoquidem exsulare me oportet, mihique 
exsulanti nec meos fas est videre, nec ín patriam pedem ferre ; 
: aut matri mete connubio jungi me oporfet, et patrem occidere 
Polybum, qui me genuit et educavit. Nonne qui eb immiti 
deeraone .heec mihi destinata judicaret, recte sentiret? — Ne, 
queeso, ne, ὃ Deorum sancta numina, videam hunc diem; sed 
pris ex mortalium oculis evanescam, quam contigisse mihi 
videam éasum tam ἔσθ 85 labis, 

CH. Hec quidem nobis, ὃ rex, tristia. suht: sed donec rem 
ex presente: cógnoveris, ne desperes. 

. (50. Id reliquum sane est adhuc mihi spei, pastorem illum ut 
exspectem solam. 

JOC. Ubi vero aderit, qui fies confidentior ὃ 

Ὁ. Hoc té docebo: sí enim comperietur dicere eadem 
que tu, tunc ego crimen omne effugero. μος 
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JOC. Quid vero ex me audisti, in quo momenti sit tantum ? 

* CED. Illum dicebas retulisse, Laium a latronibus occisum 
fuisse. Quod si nunc -quoque eumdem dicet numerum, haud 
'sàne eum ego occidi : non enim fieri potest ut unus quilibet pro 
pluribus habeatur, Sed si virum unum solum dicet, tunc mani- 
festum erit facinus illud ad me vergere. 

JOC. At scito rem ab illo sic nuntiatam fuisse, nec fas est ei 
quod semel dixit mutare. Civitas enim tota heec audiit, non ego 
sola, Porroa priore si quid deflecteret sermone, non tamen 
Laii ceedem certo ut debuit, congruenterque oraculo contigisse 
ostenderet, siquidem eum Apollo declaravit gnati mei manu 
periturum omnino. Átqui' eum misellus ille neutiquam occidit, 
sed ipse interiit prior. Quocirca vaticiniorum gratia neque huc 
neque rursus illuc respexerim. 

(ED. Recte putas: attamen mitte aliquem, qui rure arcessat 
operarium, et ne omiseris. 

JOC. Mittam ocius: sed eamus intro: nihil enim faciam, nisi 
quod tibi gratum fuerit. 

CH. Utinam perpetua mihi contingat felicitus, venerandam 
servanti sanctitatem verbis et factis omnibus, de quibus propo- 
site sunt leges sublimes, cclesti in ethere genite, quarum 
Olympus pater est solus, neque eas mortale genus hominum 
peperit, neque sane umquam oblivio delebit. Magnus in his 
inest Deus, neque senio marcescit. Regalis fastus Injuriam 
parit: rex, ubi temere multis se exsatiavit, quee nec opportuna 
nec utilia sunt, illum Injuria summo et abrupto in fastigio impo- 
situm,ün exitium impellit, unde frustra conatur aufugere. Quod 
autem urbi salutare futurum est consilium, hoc ne irritum fieri 
sinat, Deum oro: Deo non desinam umquam preeside niti. $i 
quis autem factis dictisve insolenter se gerit, ultricem Justitiam 
non veritus, nec Divüm sedes venerans, male ille pereat, luat- 
que poenas infaustarum delitiarum, si justis non studebit lucris, 
nec ab impiis abstinebit factis, aut non tangendis manus inferet 
demens, Quisenim umquam vir istis deditus ab animo stimulos 
conscientie arcere poterit? Namque si hec impia facta hono- 
rem inveniunt, quid me juvat sacris interesse choris? Non amplius 
ibo ad sacrum terre umbilicum venerandi gratia, nec ad delu- 
brum quod est Abis, nec Olympiam, nisi hec oracula omnibus 
mortalibus probabuntur. Sed ὃ qui imperas, si rite vocaris 
omnium rector, Jupiter, ne- hec lateant te tuumque immortale 
semper regnum. Res enim eo redit, ut spernant oracula olim 
Laio reddita, nec eis amplius fidem adhibeant: nuspiam Apollo 
splendet honoribus ; pessum eunt divina. 
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. JOC. O urbis hujus principes, in mentem mihi venit Deorum 
adire templa, suratis in manus hisce velamentis et thure. Nimis 
enim suspenso animo quarumque curarum eestu fluctuat CEdipus, 
nec, ut cordatunt virum decet, nova ex veteribus colligit; sed 
cuivis se dat, si modo terrores nuntiet. Quando igitur admo- 
nendo nihil promoveo, ad te, ὃ Lycee Apollo, qui proximus 
edibus nostris accolis, supplex venio hisce cum muneribus, ut 
piam aliquam solutionem des mali : nam torpemus jam omnes, 
perculsum illum cernentes, ut gubernatorem navis. ' 

NUNT. Num a vobis, hospites, discere queam, ubi regis sit 
CEdipi domus ? Quin magis ipse ubi sit dicite, si scitis. 

CH. He sunt quidem illius &edes, et ipse intus, ὃ hospes: 
mulier autem hecce liberorum ejus mater. .- 

NUNT. Utinam et ipsa beata sit, et cum beatis usque ver- 
setur, illius quum sit.perfecta conjux ! 

JOC. Idem tibi contingat, hospes! dignus enim es bona ob 
verba : sed dic qua gratia venisti et quid nuntiaturus. 

NUNT. Bona domuique et marito tuo, mulier. 

JOC. Qusnam illa sunt? et unde nobis advenis? 

NUNT. E Corintho: quod autem dicturus sum, gratum tibi 
fore opinor: quidni enim ? tamen et forsan dolebis. 

JOC. Quid rei est? quamnam sic duplicem vim obtinet ? 

NUNT. Regem creabunt CEdipum terre Isthmice incole, ut 
illic ferebatur. 

JOC. Quid vero? annon senex Polybus regno potitur 
adhuc ? 

NUNT. Non sane, quandoquidem illum mors in sepulcrum. 
condidit. 

JOC. Quid narras? an mortuus est Polybus ? 

NUNT, Si non vera dico, mori non recuso. 

JOC..Famula, quid. cessas introire, et heec quam celerrime 
hero dicere? O Deorum oracula ubi estis ? hunc virum ne. 
occideret metuens olim CEdipus e patria profugit : et nunc ille 
fato suo interiit, nec ab CEdipo omnino. 

CED. O carissimum conjugis Jocaste caput, quid me foras 
huc evocasti ? 

JOC. Audi hunc virum, et, quum audieris, considrea veneran- 
da quo cesserunt Dei oracula. 

CED. At hic quis est tandem ? et quid adfert mihi ? 

JOC. Venit e Corintho, patrem tuum nuntiaturus non amplius 
vivere Polybum, sed mortuum esse. 

CED. Quid dicis, hospes? tu ipse mihi rem siguifica, 
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NUNT. 8i hoc primum oportet me diserte dicere, pro certo 
scias, eum vita cum morte coramutata ad plures abiigse. 

(ED. Dolusne eum sustulit, an in morbum incidit? 

NUNT. Senilia corpora leve momentum eternere leto solet. 

CED. Morbo, ut videtur, absumtus egt miser. 

NUNT. Ita sane, et longo, quod vivendo emensus est, 
tempore. 

CED. Vah, vah! quid ergo, uxor, respiciat aliquis fatidicas 
Delphis aras, aut in aere clangentes alites, quibus auctoribus 
ego peremturus eram patrem meum? Ille vero exstinctus con- 
ditus est sub terra : δὲ ego qui hic sum ensem in eum non strinxi; 
nisi forte mei desiderio contabuit, adeoque sic a me occisus dici 
possit. Ergo jacet apud inferos Polyhus, abstulitque secum 
quescumque edita fuerant nullius pretii oracula. 

JOC. Annon ego ista tibi presdixi pridem ? 

CED. Dicebas quidem; at ego metu transveraus. agebar. 

JOC. Ne ergo quidquam horum posthac in animum inducas, 

CED. Qui vero thalamum matris vereri desistam ? ; 

JOC. Quid metuat homo, quum res humanas. omnes verset 
Fortuna, nullius autem rei providentia certa ait? optimum est 
temere vivere, ut quisque possit. Τὰ vero ne.metuas cum matre 
congressus: nfulti enim jam in somniis homines sibi visi sunt 
cum Xnatre corpus miscere. Sed ista qui nibili esse ducit, 
facillime vitam agit. 

CED. Hecte hec omnia tibi dicta forent, nisi viveret adhuc 
mater mea: at quando superest, quamvis recte loquaris, fieri 
non pótest quin timeam. 

JOC. Atqui magnum argumentum est sepulcrum patris. 

CED. Magnum, intelligo: attamen dum vivit illa, est cur 
metuam. 

NUNT. Quseso, quenom. est illa. mülier, quee vobis terrorem 
injicit ? 

CED. Merope, Ó senex, que cum Polybo nupta fuit. 

NUNT. Quid est autem cur illam metuatis ? 

(ED. Divinum oraculum, ὁ hospes, idque horribile. 

NUNT. Postestne dici, an nefas est quemvis alium scire? 

«ED. Maxime: dixit enim Apollo olini me cum mea ipsius 
matre concubiturum, et sanguinem .paternum manibus iois 
bausturum. Quapropter jam olim a& Corintho procul habitare 
coepi : feliciter sane; sed tamen parentum conspectu frui sua- 
vissimum est. 


NUNT. Numnam istorum ob.metum illinc ebiisti exsul ? 
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(ED. Tum etiam ut patris ne fiorem occiser, ΜΝ 
NUNT. Θυϊάμὶ ergo te, ὃ rex, ab hoo timoro-libero, siquidem 
benevolo erga te sum atima ἢ 
CED. Sane condignam tibi zeferrem, gratiam. 
NUNT. Atqui hanc maxime ob cegussam veni, ot, übi domum 
reversus fueris, aliquid mihi facias boni. 

(ED. At numquam parentes meos. conveniam. 

NUNT. O £i, manifeste appezet, te. negcire quod agis. 

CED. Quomodo, ó senex ? per Dens doce me. 

NUNT. 81 horum gratia a domo refugis. 
'fED. Metuo utique ne mihi Apollo evadat. veridicus. 
NUNT. Num ne quid piaculi a parentibus.cogjtrahas? 
(ED. Hoc ipsum, senex, hoc me sezoper territat. 

NUNT. Nostin', amabo, nullam esse cur timeas. eaussam ἢ ἢ 
(ED. Quidni vero, siquidem his parentibus natus sum ? : 
NUNT. Quia genere tibi nullo modo conjunctus fuit Polybus. 
(ED. Quid narras? annon Polybus me genuit 
NUNT. Tantumdem ut ego, et nihilo magis. 

(ED. At quomodo genuisse et non genuisse idem.sit ? 
NUNT. At neque te genuit ille, nec ego. 

(ED. Quare igitur. filium me nominabat suum ἢ 
NUNT. Quis te olim a manibus meis dono: a&cceperat;:hoc . 
scias. 

(ED. .Et adeo dilexit. acceptum ab aliena manu ? 
NUNT. Scilicet quia dudum carebat liberis. ' 
CED. Tu wero emtum me aliunde, an genitum ex te ei 
dedisti ? 
NUNT. Inventum nemorosia Cithseeronis in recessibus, 
CED. Quanam vero gratia locos illos adibas? ' 
NUNT. Ibi mantanis gregibua ptefectus eram. — 
CED. Pastor itaque eras mercenerius, erraticam vitam degens, 
NUNT. Tuus quidem, ὁ nate, servator illo tempore. . | 
CED. Quid mihi in illa calamitate acciderat mali,.quum me 
sustulsti? ^ 
NUNT. Id articuli pedum tuorum indicare possint. 
CED. Μοὶ saihi! quid hec vetus commemoras malum ? 
NUNT. Vinctos loro trajecta solvi tuos pedes. 
€:D. Monumeénta sane ila nactus: sum, quibus non est quod 
orier. 
SUNT. Ita ut ab. hoc:casu nomen sortitus sis, quod habes. 
CED. O: per Dees, patrisne 8n matris jussu expositus fui? dic 
mihi. 
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NUNT. Nescio: qui te dedit mihi, melius hoc noverit. 
(ED. An ergo ab alio me accepisti, nec ipse invenisti ? 
NUNT. Non; sed pastor alius tradidit mihi. 

CED. Quis ille? potin' es mihi hoc declarare? 

NUNT. Quidam ex familia Laii dicebatur esse. 

CED. An ejus, qui hujus urbis rex olim fuit ? 

NUNT. Maxime: hujus viri ille erat pastor. 

CED. An vivit ille adhuc, ut videre eum queam? 

NUNT. Id vos hujus urbis incole optime scite potestis. 

CED. Vestrünine aliquis est, qui hic adestis, qui pastorem . 
illum. noverit, quem hic memorat, seu ruri eum, seu hic in urbe 
conspicatus? Indicate; nam heec retegi tempus postulat. 

CH. Arbitror equidem neminem alium esse, quam rusticum 
illum, quem tu modo cupiebas videre: verum. hoc omnium 
optime Jocasta dixerit. 

CED. Uxor, cogitasne illum quem modo venire jussimus, 
eumdem esse quem hic dicit? 

JOC. Quis autem, quem dixit? ne sis solicitus, temereque 
dicta ne meminisse velis. 

(ED. Nequaquam fiet, ut, quum ego ceperim indicia tanta, 
manifestum non reddam quibus ex parentibus ortus sim. 

JOC. Ne, per. Deos, si qua tibi vitre tuee cura est, hoc exquiras. 
Satis sit me afflictam esse. 

CED. Bono animo es: tu enim, etsi a tertia inde usque matre 
apparuero tripliciter servus, nihilo deterior erig. 

JOC. Tamen obtempera mihi, obsecro: ne hoc facias. 

CED. Non obtemperabo, quin ista exquiram certo. 

JOC. Atqui benevolo erga te animo, que optima sunt, tibi 
suadeo. 

CED. Sed optima illa dudum mihi molesta sunt. 

. OC. O infauste, utinam numquam resciscas, quis es ! 

CED. Ocius mihi aliquis pastorem: huc adducat: hanc autem 
sinite opulento gaudere genere. 

JOC. Heu, heu, miser! hoc enim solum est, quo te nunc: 
compellem, nec quidquam aliud a me posthac audies. 

CH. Quid, CEdipe, sic uxor abiit, acri concita dolore ἢ. metuo 
ne ex hoc silentio erumpat mala. 

. €ED. .Quidquid volet, erumpat: at ego natales.meos, etiamsi 
obscuri sint, cognoscere volam. Illam, quippe que, ut mulier, 
spiritus altos gerit, pudet forte ignobilis generis mei. . Ego vero 
me Fortune filium esse ratus, que mihi prospera est, infarnise 
non subibo notam. Hac enim matre natus sum ; cognati autem, 
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menses parvis. me magnisque distinxerunt rebus. Tali autem 
quum sim origine, fieri non potest, ut adeo diversus deprehendar, 
ut natales meos investigasse nolim. 

CH. Si quid ego conjectura auguror, nec me fallit animus, 
non te, Citheron, Olympum testor, non te latebit, simul ac 
crastina dies splendidum extollet jubar, ut te venerabimur tam- 
quam popularem et altorem et parentem CEdipi, choreisque 
celebrabere nostris, ob beneficium quo reges meos affeceris. 
Ista tibi, malorum depulsor Apollo, ista sint placita! Quis te, 
fili, quis te genuit immortalium? num qua Nympha cum Pane 
montivago congressa, aut cum Apolline? gaudet enim hic etiam 
nemorosis jugis. ΑἸ te Cyllenes rex, an Bacchus summos qui 
colit montes, accepit inventum ab aliqua Nympharum Heliconi- 
adum, quicum ludere solet ? 

CED. Si me par est, Ó senex, conjecturam facere de homine, 
cui nihil umquam mecum fuit commercii, quem quserimus dudum, 
pastorem videre mihi videor.  Congruit enim senilis etas, 
huicque viro equalis est; maxime vero eos, a quibus adducitur, 
ut famulos meos agnosco. Sed tu certius hoc noveris, qui forte 
pastorem illum antea videris. | m 

CH. Novi scilicet, certa res est. Nam vir. fuit Laio,. 8i quis 
alius, fidus, ut pastorem « decet. 

(ED. Te primum rogo, Corinthie hospes, num bune dicis ? 

NUNT. Hunc ipsum, quem intueris. 

CED. Heus tu senex, adspice me contra oculis, et responde 
mihi ad ea que te rogabo. — Tune eras olim Laji? 

FAM. Servus eram, non emtus, sed domi educatus verna. 

CED. Quodnam procurabas opus, quodve fuit tuum vite 
genus ? 

FAM. Greges pascendo maximam vite partem transegi. 

CED. Quenam incolebas maxime loca? 

FAM. Modo Citheronem, modo vicinos saltus, 

CED. Meministin' ergo hunc virum illic cognovisse ? 

FAM. Quid rei agentem ? ecquem mihi virum memoras? 

.CED. Huncce, qui adest. Aut aliquid cum eo habuisse com- 
mercii ? 

FAM. Non ita, ut subito possim memoriter dicere, 

NUNT. Neque hoc mirum est, here. Sed que excidere, 
jam ei clare in memoriam revocabo. Nam satis scio illum me- 
minisse, quando in Cithseronis locis, ubi ille duos, ego unum 

ascebam gregem, conversatus est mecum tres totos menses ἃ 
vere adulto ad Árcturi occasum ; hieme autem jam imminente, 
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meam ego in casam pecus coegi, ille autem in Lati stabula. 
Eequid eormm quee dico, sic factam est, anne ? 

FAM. Vera dicis, etsi a longo tempore. 

NUNT. Age, dic jam: meministime, te puerum mihi tunc 
quemdam dedisse, quem educarem ut peculiarem mihi ? 

FAM. Quid est? quamobrem tu istuc inquiris? 

NUNT. Hic ipse est, ὃ bone, qui tunc erat puer. 
: FAM: I ín malam crucem. Quin taces? 

CED. Ah, virum hunc ne castiga, senex: tua entm magis, 
, quam ilfius, 'dicta castigatore egent. 

FAM.' Quid vero, optime here, peccavi? 

CED.' Quia de j puero nihil dicas, quem ille inquirit. - 

FAM. Néscit enim quod dicit, et temere ista movet. 

(ED. Tu bona cum gratia non dices, sed malo hercle tuo 
dices. 

FAM. Ne, per Deos obsecro, senem me verberato. 

CED. Non aliquis ocius retortas tergo manus hujas ligabit? 

FAM. Infelix ego! sed quare? quid nosse vis? 

(ED. Puerumme huic dedisti, de quo ille inquirit? 

FAM. Dedi. Utinam vero periissem hac ipsa die! 

(ED. At eo res tibi redibit, nisi verum dixeris. 

FAM. Multo etiam magis, si dixero, peribo. 

CED. Vir hic, ut videtur, moras querit. 

FAM. Haud sane ego: nam dudum dixi me dedisse. 

CED. Unde acceptum? tuumne, an cujusvis altus? 

FAM. Haud equidem meum dedi: sed a quodam acceperam. 

CED. Quonam ab cive hujus urbis, eta qua domo? 

FAM. Ne, per Déos, ne, here, plura sciscitare. 

(ED. Periisti, si heec iterum te rogabo. 

FAM. Ergo quidam erat ex faniilia Lait. 

CED. Num servus, aut quis erat ex illius genere? 

FAM. Ve mihi! jam eo res rediit, ut horrendum malum mihi 
dicendum sit. 

CED. Et mihi audiendum: attamen audire certurn est. 

FAM. Illius quidem profecto filius dicebatur esse : quie vero 
domi est tua uxor optime dixerit, ut se heec habeant. 

CED. An ergoipsa tibi puerum tradidit? - 
' FAM. Scilicet, ὁ rex. 

CED. Qua gratia? 

FAM. Ut eum interficerem. 

CED. Ipsane, que pepererat, dura? 
' FAM. Tristium oraculorum metu. 
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CED. Quorumnam ? 

FAM. Daturum eum neci suos parentes preedictum fuerat. 

CED. Cur igitur huic seni puerum tu dedisti ? 

FAM. Miseritus, here; et quia illum credidi in aliam regio- 
nem, unde ipse erat, eblaturum puerur : at ille mala ad maxima 
servavit. . Si enim is es, quem hic dicit, scito te infelicem 6586. 

(ED. Hei, hei! omnia jam evadent manifesta. O lux, ulti- 
mum te nunc videam! qui aperte natus sum e quibus non 
oportuit, cumque quibus non oportet, consuesco, et quos nom 
oportuit interfeci. 

CH. Heu, genera mortalium, quam vos, quamdiu vivitis, 
eodem in loco, quo nihil, numero! Quis enim, quis homo plus 
felicitatis obtinet, quam quantum opinione concipit? eamque 
quum concepit, tamen corruit. Tuum igitur exemplum habens, 
tuam fortunam, tuam, inquam, ὃ infelix CEdipe, mortalium 
neminem beatum predico ; qui mira ingenii solertia | ad summum 
felicitatis culmen evectus es; ὃ Jupiter ! qui peremta curvis 
unguibus rapace virgine, perplexi carminis vate, contra civium 
ciedes propugnaculum patrie mese exstitisti, unde rex meus 
vocaris, et maximos honores adeptus es, magnis in Thebis im- 
perium obtinens, Nunc autem, ut audio, quis te miserior ? quis 
in serumnis, quis immani in noxa seque démersus vite vicissitu- 
dine? O inclytum: (Edipi caput! cui unus et idem suffécit 
portus, quo fílius et pater et sponsus excipereris.' Quomodo, quó 
tandem modo paterni te sulci ferre silentio potuere tam diu? 
Invitum te deprehendit oninia cernens tempus : dárinat inaüspi- 
catas pridem nuptias genitoris simul] et geniti. O Laii progenies, 
utinam te, utinam vidissem numquari! te enim vehementer de- 
ploro magnis ejulatibus. Ut vera tamen dicam, recepique spi- 
ritum per te, et per te sopivi meos oculos. 

INT. O hujus urbis dignitate principes, qualia facinora au- 
dietis ! qualia et videbitis! quantumque haurietis luctum, si- 
quidem &ério adhuc vobis cure est Labdacidarum dorus! 
Credo evim '"néque Istrum, nec' Phasin abluere atque expiare 
posse flagitia quee 'in hac domo latent, queque mox in lucem 
profetentur, sponte, nec ullo cogente, admissa. Malorurá | Véro 
ea maxime dolent, quce ultro arcessuntur. 

CH. Deest quidem nihil, quin acerbissima sint, queé prius re- 
scivimus : ad illa vero quid ultra nuntias ? 

INT. Ut paucissimis et ego dicam, et vos iütelligazs, interiit 
divum Jocastee caput. 

CH. O mulüpliciter miseram ! quenam illi caussa mortis fuit ? 

E 
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INT. Sibimet ipsa. E factis autem quod maxime doleret, 
abest: non enim rem datur cernere. "Tamen, quantum ego me- 
moria teneo, audies illius misercee casus acerbos. 

. Ut enim flagrans ira intra vestibulum se abripuit, recta conten- 
dit ad geniales thalamos, comas lacerans utraque manu: ubi 
autem intro concessit, occlusis foribus, invocavit Il«aium jampri- 
dem mortuum, antiquorum congressuum memoriam repetens, 
unde i is ortus, a quo periisset ipse, se matrem relinquens suopte 
filio infandis nuptiis parituram liberos; deploravitque lectum, 
ubi duplici flagitio ex marito maritum, liberosque ex liberis pe- 
perisset. .Quo vero deinde modo perierit, nescio. Clamore 
enim magno irrupit CEdipus, ob quem non licuit illius inspectare 
casum: sed in ipsum huc illuc cursitantem oculos intendimus. 
Impetu enim ferebatur, nos rogans ut gladium sibi daremus, et 
ubi. conjugem non-conjugem, maternumque inveniret geminum 
. arvum suique et liberorum. Furenti autem indicavit Deus nescio 
quis; nullus enim dixit homo eorum qui aderamus ili. Tum 
ille horribiliter exclamans, recta, tamquam si viam quis preemon- 
staret, geminas fores insultat calcibus, funditusque evellit cava 
claustra, atque in cubiculum irruit, ubi demum conspeximus pen- 
&ilem mulierem, tortilibus suspendiis implicitam. Ille vero ubi 
eam videt, horrendum infremens miser, suspensam. restim expe- 
dit. Sed postquam misera humi prostrata jacuit, visu horribilia 
consecuta sunt. Namque avulsis ab illius stola aureis fibulis 
quibus subnexa erat, illas attollens oculorum orbes sibi confodit, 
talia dicens: $l/os neutiquanr visuros nec que passus esset, nec qua 
gatrasset mala, sed tenebris mersos £n. posterum, quos non oporteat, 
visuros, quosque cuperet ipse, non agnituros. Talia dum impreca- 
tur, ingeminat plagas, elevatis palpebris: simulque cruente pu- 
pul; genas rigabant : nec rare lenti sanguinis destillabant gut- 
te, sed ater lacrymarum imber cruoris mistus grandinibus efflue- 
bat. Atquei ista a duobus, non ab uno tantum, exorta sunt mala, 
sed viri et uxoris commista calamitas. Antiqua autem felicitas 
olim quidem vero nomine felicitas appellabatur ; : at nunc hac 
ipsa die in gemitus, in noxam, in mortem, in dedecus conversa 
est: malorum quotquot sunt omnium nomina, nullum hic abest. 

CH. Nunc autem miser ille quo in malo versatur ? 

INT. Clamat ut claustra relaxentur, atque ostendat aliquis 
omnibus Cadmi civibus illum patris occisorem, illum matris—im- 
pia loquens, nec a me referenda : quippe qui certus sit semet ex 
hac terra ejicere, nec amplius manere domi, quibus ipse se de- 
vovit, diris obnoxius, Auxilio utique et ductore aliquo indiget : 


"-— 
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nam vis doloris major est, quam quee tolerari possit. Ostendet au- 
tem et tibi: hujus enim janue panduntur claustra: moxque spe- 
ctaculum videbis ejusmodi, quod vel hosti misericordiam moveat. 

CH. O atrox adspectu clades! ὁ atrocissima omnium, quas 
mihi videre umquam contigit! Quis te, ὃ miser, invasit furor? 
quis Deus majora maximis malis tuee infelici sorti adjecit? heu, 
beu, infelix! Verum ne quidem intueri te possum, multa licet 
'cupiam sciscitari, multa audire, multaque videre; talem. mibi 
horrorem incutis. 

(ED. Hei, hei, hei, hei, heu, heu miser ego! ubi terrarum 
feror infelix ? vox mihi quonam ayvolat in auras sublata? ὁ for- 
tuna quonam evasisti? 

CH. In horrendam calamitatem, auditu et visu trucem. 

Q:D. O tenebrarum quibus me condidi caligo detestabilis, ut 
me involvis infinita, insuperabilis, et immedicabilis ! hei mihi, 
bei mihi iterum ! quem acres presentium dolorum pungunt me 
simul aculei, et praeteritorum malorum memoria ! 

CH. Nec sane mirum est, tot in malis duplicem te luctum et 

duplicia ferre mala. 
' ED. Io amice! Tu quidem constanti adhuc fide mihi famu- 
laris; sustines enim adhuc me cecum curare. Vah! quippe 
me non lates; sed clare agnosco, quamvis tenebris obvolutus, 
tuam vocem tamen. 

CH. O quam dira molitus es! quomodo sustinuisti sic oculos 
corrumpere ? quis te impulit Deorum? 

CED. Apollo, amici, Apollo is fuit, qui mala confecit mea, 
qui mihi hunc acerbum invexit casum.. In oculos involavit mi- 
hi nemo; at ipse ego infelix eos confodi. Quid enim adtinebat 
me videre, cui quidem videnti nihil erat visu suave? 

CH. Ita est, quemadmodum tu dicis. 

- QED. Quid tandem, queso, amici, superest mihi, quod aut vi- 
dere, aut amare, áut cujus adfatus accipere cum voluptate pos- 
sim ? Abducite me ex his locis quam celerrime, abducite, amici, 
pestem maximam, diris caput devotissimum, mortaliumque om- 
nium invisissimum Diis. 

CH. Infelix ob istum animum et calamitatem pariter! quam 
vellem numquam agnovisses qui gis ! 

(ED. Pereat, quicumque is fuit, qui projecto mihi silvestribus 
in pascuis seva pedum solvit vincula, et a morte me liberatum 
servavit, nulla cum mea gratia! si enim tum periissem, non es- 
gem amicis et mihi tanti doloris caussa, 

CH, Id factum et ego vellem, 
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CED. Tunc neque patris peremtor exstissem, ner sponsus 
"dicererillus a qua natus. Nunc vero miser sum, impiorum 
filius, sobolem suscepi ex ea que me ipsum peperit: denique 
si quid usquam pejus est malo malum, id sortitus est CEdipus. 

CH. Nescio quomodo tua laudem consilia: prestantius enim 
foret tibi non omnino esse, quam ceecum vivere. 

CED. Ista quidem non optima ratione sic confecta esse, ne 
mihi demonstrare contende, neque consule amplius. Nescio 
etenim, si videns inferos adiissem, quibus oculis patrem coram 
intueri gustinuissem, quibus adeo miseram maírem, quos in du- 
08 atrociora admisiscelera, quam quee suspendio lui possint. Af, 
queeso, jucundumne dices futurum fuisse mihi liberorum ad- 
spectum, eo quo progeniti sunt modo, in lucem editorum ? haud 
sane óculis meis umquam. — Nec urbem intueri possim, nec moe- 
nia, nec Deorum sacra delubra, quibus miserrimus ego, solus 
virorum, qui Thebis versantur, me ipsum pulcherrime privavi, 
ipse predicang ab omnibus expellendum esse impium illum, 
quem Dii ipsi impurum declarassent, et Laii natum semine. 
Quam ego scelerum meorum labem quum ipse palam revelassem, 
rectisne oculis hosce intueri poteram ? minime sane : scd et au- 
ditus fontes, sonique per aures meatus si possent obstrui, non 
temperassem sic etiam obturare miserum meum corpus, ut cee- 
cus simul et surdus essem: quippe sensu carere dulce est in 
malis. Io Citheron, quare me suscepisti ?, cur non acceptum 
atatim me peremisti, ut numquàm hominibus palam facerem un- 
de natus essem ? O Polybe et Corinthe, et paterna, ut dicta es, 
antiqua domus, qualem me  pulcritudinis speciem, malorum 
obdüctam ulceri, enutriistis! nunc enim et ipse malus, et ex 
malis natus deprehendor. O trivium, et abdita convallis, &al- 
tusque, et angustiee !h trium viarum compito, quee paternum me- 
um sanguinem meis ipsius a manibus bibistis, ecquid mei memi- 
nistis adhuc, quale facinus apud vos patrarim, qualiaque deinde, 
postquam huc veni, commiserim rursus? O muptie, nuptie, 
genuistis nos, et postquam genuistis, remisistis idem semen, et 
in lucem edidistis patres, fratres, liberos, sanguinem cognatum, 
sponsas, uxores, matresque, et quotquot inter homines turpigsi- 
ma censentur flagitia. Sed, quandoquidem loqui haud fas est, 
quie factu turpia sunt, per Deos obsecro, quam celerrime me 
alicubi extra urbem occultate, vel occidite, vel in mare abjicite, 
ubi non amplius me videatis. Ite, miserum virum ne dedigne- 
mini manu contingere; obtemperate, ne formidetis: mea enim 
mala nullus valet preter me ferre mortalium. 


1416—1464.] (EDIPUS REX. 29 


᾿ 


CH. At eccum ad ea que petis commodum advenit Creon, 
penes quem est et facere et consulere, siquidem. solus relictus 
est tui loco hujus urbis custos. 

(ED. Hei mihi! quonam sermone eum «ompellabo : ? que 

. mihi apud eum merito fides esse possit, qui prigs in eum omni- 
modis repertus sum injurius ? 

CR. Non ut derisor, CEdipe, veni, nec ut quidquam tibi ex- 
probrem priorum tuarum calamitatum, Sed gi mortalium nog 
reveremini genus, saltem supremi Solis omnium altricem flgm- 
mam vereamini, ne tale piaculum sic apertum exhibeatis, quod: 
neque terra, nec coelestis imber, neque lux ipsa perferet, Sed 
quam celerrime hunc intro abducite. Cognatos enim cognato- 
rum mala maxime videre, solosque audire, fas et.s&:quum poe 
gtulant. 

CED. Per Deos, quandoquidem meam de te opinionem fefel- 
listi, qui vir optimus veneris ad me virum pessimum, obtempera 
mihi : e re enim tua, non e mea, loquar, 

CR. Et quidnam est, quod me tam enixe petis? 

(ED. Ejice me ex hac terra, quam ocjissime, ut sim ubi πλοῦς 
talium neminem possim adloqui. 

CR. Fecissem utique, ne nescia, pisi prius à Deo exquirere 

vellem, quid facto opus sit. 
ΕΞ. At illius omnis patet dictio, nempe oportere parricidam 
me impiumque perimere. 

CR. Sic quidem ista dicta sunf: attamen, ut presens est 
rerum status, melius est queerere quid sit faciendum. 

€ED. Itane ergo de infelici homine Deum consuletis ? 

CR. Etenim presens tua fortuna fidem Deo. conciliare possit, 

CED. Tibi vero mando, teque adhortor, ut eam qum intus 
jacet, ut tibi videbitur, sepeliri cures: hog enim te tuis officium 
preestare decet. Me vero non est ut postulet paterna. hsec urbs 
viventem incolam habere: sed sine me habitare. in montibus, 
ubi meus dicitar Citheron ille, quem viventi mjhi proprium se- 
pulcrum mater constituit et pater, ut, sicut illi me morti desti- 
naverunt, moriar. Quamquam satis certe scio, me neque morbo, 
neque alio quoyis modo periturum fuisse: non enim umquam 
morti jam traditus, ereptus liberatusque fuissem, nisi ad aliquod 
atrox malum essem reservatus, Sed fatum meum quo ire co- 
pit, eat. Liberorum autem meorum, marium quidem ne mihi, 
C'reon, curam suscipe: viri sunt : proinde, ubicumque futuri sint, 
victus penuria non laborabunt: at infelices miserandasque meas 
filias, quibus numquam seorsum à me mensa adposita fuit ; sed 
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quodcumque ego adtingebam cibi, ejus et ille partem áccipie- 
bant semper, has tibi cure esse volo: maximeque te rogo, ut 
mihi permittas manibus meis eas contingere, earumque coram 
deplorare infortunia. Age, permitte, ὃ rex, age, ὃ generosa 
stirpe edite ; manibus si contingam, ita tenere eas mihi videbor, 
ut quum visu fruerer. Quid dicam? anne carissimas filias audio 
fletus fundentes, meique miseritus Creon dulcissima mibi misit 
sobolis mese pignora? Verumne dico? 

^. CR. Dicis profecto: ipse enim ego hec tibi prebeo, sciens 
quam dudum hujus oblectamenti desiderio tenearis. 

(ED. At tibi prospera omnia eveniant, et te studium ob hoà 

Deus melius. custodiat quam me! O filie, ubinam estis? huc 
adeste, venite ad hasce meas fraternas manus, quee genitoris 
vestri nitentes prius oculos, ita uti nunc videtis, concinnarunt : 
qui vobis, ὃ gnatee, re nec visa nec cognita, genitor.exstiti unde 
ipse genitus fueram. Enimvero vos deploro, tametsi intueri non 
possum, cogitans quami acerba futura sit vita, quee vobis inter 
homines degenda superest, Quos enim civium adibitis cctus, 
4069 festa, uhde non ipse vice spectaculi deflete domuni rever- 
surge sitis? A&t ubi jam ad nubilem veneritis: etatem, quis ille 
erit, quis audebit, ὃ gnate, tot et tanta suscipere dedecora, quee 
generi inheerent meo, parentibus vestris vobisque simul exitialia ? 
Quid enim malorum abest? patrem pater vester peremit suum ; 
corpus miscuit cum matre, unde ipse satus erat, et ex iisdem 
suscepit vos, unde ipse natus est. Heec audietis probra. ᾿ Itane 
vos quisquam ducet domum? nemo futurus est, ὃ gnate; sed 
videlicet incultas vos innuptasque male perire necesse erit. At, 
ὁ fii Menoccei, quando quidem solus tu illis relictus es' pater, 
(nos'etenit, qui genuimus, ambo periimus) ne eas patiare mendi- 
cas, conjugii expertes, huc illuc errantes, quum tus cognate 
sint; nec pari eas mecum premi calamitate velis: at miserere 
earum, quas tantillas vides, omnique destitutas presidio, preeter- 
quam quod ad te adtinet. Adnue, ὃ generose, daque fidem ma- 
nu. Vos autem, ὁ filis, si per eetatem intelligere possetis, mul- 
tis commonerem : nunc vero hoc a me votum habetote, ut, ubi- 
cumque opportunum erit, transigatis evum, viteeque meliorem 
sorterg nanciscamini, quam qui vos genuit pater. 

CR. Satisest. Nam quo te luctus abripit? Quin intra domum, 

(ED. Parendum est, etsi jucundum non ést quod jubes, 

CR. Omnia enim tempestiva pulcra sunt. . 

CED. Scin' ergo qua conditione ibo ? 

"CR. Dices, tuncque sciam, quum audiero, 
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(ED. Ut terr; hujus finibus procul me extermines. 

CR. Quod a me petis, in Deo situm est. 

(ED. At Deis, si quis alius, invisus sum ego. 

CR. Proinde consequeris id ociter. 

(ED. Verumne dicis? 

CR. Quippini? quod enim non sentio, haud loqui soleo te- 
mere. 

(ED. Jam ergo me hinc abduc. 

CR. Vade igitur amissis puellis. 

CED. Ne queso illas a me divelle. 

CR. Ne obtinere cuncta postules: nam quee obtinuisti ante- 
hac, non tibi in commodum vite cesserunt. 

CH. O patrie Thebe incole, adspicite; hic CEdipus qui fama 
celebrata solvit enigmata, optimusque vir fuit, qui non favorem 
civium nec fortunas respexit, in quantam procellam dire calami- 
tatis incidit. Quare observans donec supremum illum diem 
videris, neminem qui mortalis natus sit beatum preedices, prius- 
quam vitee terminum transierit, nihil triste passus. 
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(ED. Cacz senis filia Antigone, queenam ad loca, quorumve 
hominum ad urbem pervenimus? Quis erronem (Edipum hodie 
exiguis excipiet donis, modicum petentem, et adhuc modico 
minus accipientem, eoque tamen contentum ? Namque me eeru- 
mn:e, et longa etas, tertioque loco generosa animi indoles hec 
boni docent consulere. Sed, 6 filia, si quem hominem vides vel 
profana i In exedra sedentem, vel sacro in lucó, siste me et colloca, 
ut percontemur quo tandem in loco simus. Peregrini enim ve- 
nimus, ut a civibus edocti, quod facto opus sit, exsequamur. 

ANT. O calamitose pater CEdipe, turres ques cingunt oppi- 
dum, quantum videre licet, procul sunt : locus autem hic sacer 
est, ut manifestis ex indiciis colligo, quippe qui lauro, olea et 
vitibus crebris consitus est ; intus vero frequentes lusciniee dulces 
ore fundunt sonos. Huc conside in hoc rudi saxo; longiorem ἡ 
éhim quam pro sene confecisti viam. 

(ED. Colloca nunc me et custodi ceecum. 

ANT. Satis longa consuetudine adsuevi hoc facere, ut me mo- 
neri opus non sit. 

; (ED. Potesne, queso, certum. me e facere, quo loco constiteri- 
mus? 

ANT. Athenas quidem novi; sed locum hunc i ignoro. Illud 
enim. nobis dixit rogatus quivis viator. Sed quis hic locus sit, 
visne ut. progressa exquiram ? . 

CED. Admodum, filia: idque maxime, num sit habitabilis. 

ANT. Atqui habitatus est. Sed abire me non opus esse ar- 
bitror: eccum enim virum prope nos video. 

(ED. Accedentemne huc et festinantem ? 
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ANT. Quin jam presentem. Itaque quidquid e re tua vide- 
bitur, proloquere ; nam vir adest, quem dixi. 

CED. O hospes, postquam ex'hac audivi, quee pro me et pro 
86 videt, te opportunum advenire speculatorem, qui ea nobis ex- 
pedias, de quibus incerti sumus— 

HOS. Priusquam plura scisciteris, ex ista sede abi: nam 
tenes locum, quo intrare nefas est. 

(ED. Quvis ergo locus est? Cui Deorum sacer est P 

HOS. Quem neque tangere, nec habitare fas est.  Terribiles 

enim eum tenent Dee, Terre et Erebi filie. 

CED. Quasnam, audito venerando nomine, invocaverim ? 

HOS. Omnia cernentes Eumenidas eas appellare solet hic 
populus: sed alia alibi placent. 

- QED. Utinam ergo propiticte me accipiant! quippe ex hoc loco 
non excessero umquam. 

HOS, Quid hoc rei est ὃ 

CED. Signum ad fortunas meas pertinens. . 

HOS. Haud sane privatim te ex hoc loco abigere ausim : sed 
re ad cives delata rogabo quid facto opus sit. 

CED. At per Deos te obsecro, hospes, ne me talem mendicum 
ita despicatui habeas, ut nolis mihi declarare, qure te enixe rogo. 
HOS. Significa quid velis; non enim a me contemtus eris. 

(ED. Quis hic locus est, obsecro, in quo constitimus ? 

HOS. Que quidem ego scio, ex me àudies omnia. Locus 
hic quidem totus sacer est; tenet autem eum verendus Neptunus, 
et ignifer Deus Titan Prometheus ; quodque nunc calcas solum, 
id terre hujus appellatur sereum limen, Athenarum firmamen- 
tum: at vicina arva equestrem Colonum prssidem, suum glo: 
riantur esse, atque ex eo communi nomine omnes appellati sunt. 
Hec ita sunt, ut dico, hospes, non fama magis quam ipso usu 
nota. 

CED. Numnam hisce in locis habitant homines aliqui 3 

HOS. Certe, et quidem ab hoc deo nomen habentes. 

- CED. Regnumne quispiam hic tenet, an penes multitudinem 
imperium est ? 

HOS. Hec loca a rege, qui urbi preest, gubernantur. 

CED. Is vero quisndám est, qui jure et viribus dominatur ? 

HOS. Theseus vocatur, ZEgei, qui ante eum regnavit, filius. 

CED. An ergo aliquis ex vobis nuntius ad eum ire velit Ὁ 

HOS. Nuntiaturusne aliquid, an effecturus ut huc se conferat? 

CED. Ut parvo pro beneficio magnum lucrum auferat. 
HOS. Et quid opis àb homine ceeco adferri possit ἢ 
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€CED. Que dicturi sumus, ezeca non snnt, sed omnia clara et 
perspicua. 

HOS. Scin', hospes, quomodo ab errore tibi caveas ? si quidem 
es, ut videtur, generosus, preeter calamitatem.tuam. Istic mane, 
ubi adparuisti, donec ego popularibus hujus pagi, non urbis 
incolis, heec nuntiem : illi enim decernent, utrum oporteat te 
manere, an hinc abscedere. 

(ED. O filia, anne abüt jam hospes ? 

ANT. Abiit. Proinde omnia tibi, pater, liberum est otiose 
proloqui: nam ego sola adsum. 

€ED. O venerande, terribiles adspectu Dee, quandoquidem 
vestra est prima hujus terree sedes ad quam diverti, ne Apolliniet 
mihi sitis inique. - Is enim, quum multas illas mihi prenuntiaret 
calamitates, hanc preedixit post longum tempus requiem malorum 
fore, ubi, quum venissem in fatalem mihi regionem, apud vene- 
randas Deas sede et hospitio exciperer, ibi me finiturum esse 
srumnosam vitam, cum lucro quidem eorum qui me reciperent, 
cum damno vero eorum qui me ejecissent. "Vite autem exitum 
promisit significatum iri mihi vel terre motu, vel tonitru, vel ful- 
gure. Enimvero haud dubie intelligo, me ad hunc lucum pro- 
spero a vobis augurio adductum fuisse, vobisque vice ducibus : 
alioquin haud umquam iter sic temere faciens, in vos primas inci- 
dissem, sobrius in sobrias, atque in hac veneranda rudi sede con- 
gedissem. Quare mihi demum, ὁ Dee, juxta Apollinis responsa 
concedite, ut quocumque modo vitam finiam ; nisi forte non satis 
malorum habere videor, qui perpetuis conflictor erumnis, iisque 
maximis quas humana sors ferat. Agite, ὁ dulces filie antiqui 
Erebi, age, ὃ quee magna a Pallade nomen habes, Athenarum 
nobilissima civitas; misereat vos hujus miserrimee umbree CEdipi : 
non enim hoc meum pristinum corpus est. 

ANT. Sile. Ecce enim huc veniunt etate quidam provecti 
viri, inspecturi ubi sedeas. 

(ED. Silebo : tu vero me duc ex via et absconde in luco, donec 
audiero quosnam hi conferent sermones : nam in explorando inest 
cautio eorum qua agenda sunt. 

CH. Dispice : quisnam erat? ubi moratur ? quonam evasit ex 
hoc loco: erumpens, ille omnium maxime insatiabilis? Videsne 
eum? inspice, inclama ubique. Profecto vagus quis est exterus 
ille senex. Alioquin inaccessum lucum haud subiisset hunc in- 
domitarum virginum, quas nomine compellare veremur, quas- 
que preeterimus aversis oculis, compressa voce, tacite nobiscum 
bene ominata cogitantes. Nunc vero aliquem venisse feruft, 
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nihil ista reverentem, quem ego circumspectans per omne ne- , 
mus nondum possum videre, sicubi delitescit. 

CED. Ille ego adsum : nam, ut aiunt, voce video. 

CH. Vah, vah! gravis adspectu, gravis et auditu. 

CED. Ne me, obsecro, pro legum contemtore habeatis. 

CH. Jupiter propulsator! Quisnam hic est senex ἢ 

CED. Haud sane felicitatis precipuam sortem nactus, ὃ terre 
hujus preesides: et hoc re ipsa ostendo. — Alioqui non sic alienis 
oculis gressus meos regerem, nec grandis parvo niterer fulcro. 

CH. Hei, hei! Csecus ergo es, infelix, et senex, ut conjicere 
est. Sed haud sane, quantum per me licebit, his noxam addes, 
ob quam diris devovearis. "Transis enim, transis. Sed ne irruas 
in taciturnum hunc herbidum lucum, ubi crater aquse liquát 
mellis latice miscetur. Quare, infelix hospes, diligenter cave-: 
retrocede, abi. Procul jam a limite intro te penetrasti. Audisne, 
ὃ erumnose mendice?, si quid me vis, sermonesque mecum 
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omnibus, loquere; prius vero tempera me adfari. 

(ED. O gnata, quo me convertam : ? 

ANT. O pater, civium moribus congrua facere nos decet, ce- 
dentes, ut oportet, nec invitos. 

CED. Adprehende igitur me. 

ANT. Adprehendo autem. 

CED. O hospites, ne, queso, injuria adficiar, quum, vobis ut 
obtemperem, hinc abscessero. 

CH. Haud sane te quisquam, ὃ senex, ex isto, quo consisti- 
mus, loco invitum abducet. 

CED. Ulteriusne igitur adhuc progrediar? 

CH. Procede longius. 

CED. Adhucne? 

CH. Promove, puella, ulterius; tu enim quantum velimus 
intelligis. 

ANT. Sequere hac, sequere, ut potes, infirmo pede, pater, 
quo te duco. Peregrinus peregrina in terra sustine, Ó miser,, 
quod civitas odiosum ducit, idem et tu odisse, atque colere quod 
ipsa colit. 

CED. Duc me ergo, filia, u ut pie nos gerentes dicamus vicissim 
et audiamus, et necessitati ne reluctemur. | 

CH. [Istic consiste, nec ultra hoc limen amplius pedem pro- 
move. 

CED. Siccine ? 

CH. Satis est, inquam. 
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CED. Num sedebo ὃ | 

CH. Flexis modice genibus, extremo in saxo obliquus sub- 
side. 

ANT. Pater, hoc meum officium. est, hei mihi! placide . 
gressus tuos dirigere. "Senile corpus in caram meam manum 
inclina. 

CED. Heu infelicem calamitatem ! 

ΘΗ. O miser, quandoquidem mihi nunc obtemperas, dic, quis 
te genuit mortalium, quis tam eerumnosus duceris ? quanam te 
patria ortum esse audiam ? | 

CED. O hospites, extorris sum. Sed | ne— 

CH. Quid est quod renuis, senex ? . 

CED. Ne, queso, me 'Toges qui sim, nec ultra perge inquirere, 

CH. Quid hoc rei est ? 

(ED. Calamitosum genus. 

CH. Narra, queso— 

CED. Hei mihi! filia, quid dicam? | 

CH. Quo generatus es semine: paternum nomen ede, hospes. 

CED.. Hei mihi! quid agam, filia? heu! - 

ANT. Dic, siquidem ad incitas redactus es. 

(ED. Atqui dicam. Haud enim celare possum. 

CH. Diu cunctamini; age, properate. 

CED. Nostisne Lati quamdam progeniem ? 

CH. Vah, vah! 

CED. Genusque Lebdacidarum ? 

CH. Pró Jupiter ! 

(ED. Infelicem (Edipum? 

CH. Tune ergo ille es? 

CED. Ne quem dictis ex meis metum concipe. 

CH. Vah, vah! 

(ED. Infelix ego! 

CH. Vab, vah! 

(ED. O filia, quid nobis actutum fiet ? 

CH. Excedite, abite ex hac regione. 

(ED. Sed que prius promisisti, qui efficies ? 

,CH. Neminem ultio divina manet, qui malum malo rependit : 
fraus pro fraude retributa auctori pro gratia dolorem refert. Tu 
. vero sedes has linquens, quam ocissime te ex terra mea abripe, 
ne quod ultra civitati mecee negotium facessas. 

ANT. At, ὁ verecundi hospites, quandoquidem senem hunc 
meum patrem non sustinuistis audire, facta memorantem haud 
sponte admissa, saltem obsecro, infelicem me miseramini, que 
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pro meo patre supplico, non ceecis vos intuens oculis, tamquam 
si vestro e sanguine prognata essem, ut vos miseri reverentia 
moveat. In vobis, haud secus ac in Deo, spes nostre resident. 
Sed agite, adnuite insperstum beneficium. Per ego te, si quid 
tibi ex animo carum est, obtestor, seu proles est, seu uxor, sive 
possessio, sive Deus. Non enim, quamtumvis inquirendo, repe- 
rias hominem, qui, si Deus trahat, possit effugere. 

CH. At. scito, filia CEdipi, nos vestra calamitate moveri, ut tui 
pariter hujusque nos misereat: sed Deorum iram timerttes nihil 
eorum, que tibi modo diximus, mutare possumus, 

CED. Quid preclara, quseso, prodest existimatio, quidve fame 
egregie decus, quam facta non comprobant ? siquidem Athenas 
aiunt esse religiosissimas, unamque omnium civitatum hospitem 
malis adflictum servare, unamque opem ferre posse. — Mihi vero 
ubinam ista sunt, qui, postquam me ex ista sede subu1ovistis, me 
expellitis, solius ob metum nominis? non enim me ipsum, neque 
facta mea metuitis. Nam quod ad facta adtinet, sunt illa, satis 
hoc certo scio, sunt potius hominis injuriam passi, quam inferen- 
tis, siquidem fas mihi sit vera tibi dicere de matre et patre, quo- 
rum caussa me abhorres. Quomodo enim malus ingenio dici 
possim, qui injuriam ante passus, feci vicissim ? adeo ut si sciens 
fecissem, ne sic quidem censerer malus. Nunc vero imprudens 
eo, quo veni, delatns sum: ἃ quibas vero passus sum ante, illi 
scientes me perdiderunt. Quapropter implorans$ per Deos obte- 
stor vos, hospites, ut me priore excitastis e sede, ita servate ; et 
ne, Diis honorem habentes, tamen Deos nihili facere videamini : 
sed credite eos respicere, si quis inter mortales pius est, respicere 
quoque impios, scelestumque hominem neminem umquam, effu- 
gium invenisse. Tu Deorum caüssa feliciup Athenarpm splen- 
dorem ne obscura, factis impiis subserviens: sed ut me Qipplicem 
fide tua fretum accepisti, libera me et conserva: neque, trreum 
caput adspectu fe dum intuens, contumelia me adficlas. | Venio 
enim sacer piusque, et commoda civibus hisce ferens: συ] au- 
tem aderit quis auctoritatem habens, qui princdps vestdr est, 
tum audita ex me omhi& pernosces; at interea ne, queso, in me 
sis injurius. 

CH. Necesae est, ὃ renex, ut mihi religionemi incutisnt consili& 
tua: haud enim perum in iis esse momenti sermo tuus indicat. 
Sed mihi satis erit, si terr& hujus moderatoribus declarabuntur. 

(ED. At ubi est regionis hujus rex, bospites ? 

CH. Paternam urbetn habitat. At qui me huc evocavit spe- 
eulator, eum eti&m vocaturüs abiit; 
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(ED. Ecquam putatis czeci hominis illum curam aut respectum 
habiturum, ut huc se conferre non gravetur. 

CH. Admodum, ubi tuum nomen audierit. 

: CED. Quis vero est, qui hoc ei nuntiabit ? 

CH. Longa vis est: multa autem viatorum dicta solent di- 
spergi, quibus ille auditis, me vide, aderit. Multa enim, Ó senex, 
tui nominis fama ubique dimanavit, ut, licet spisso gradu viam 
ingressus füerit, tuo audito nomine. celeriter adventurus sit. 

CED. 'Sed fortunatus veniat sugque ipsius urbi, et mihi ! Quis 
enim bonus non est sibi ipsi amicus ? 

ANT. O Jupiter ! quid dicam? quid cogitem, pater ? 

CED. Quid rei est,.cara Antigone ? 

: ANT. Muliereni video prope ad nos venientem, procero equo 
véctam, cui faciem obumbrat impositus capiti Thessalicus galerus. 
An ea est ? an non est ? an fallor animo? et aio, etnego, nec quid  , 
credam certum est. Perii! non alia est: permulcet me blandus 
accedentis adspectus, manifestumque facit solius. Ismenes hoc 
esse caput. 

CED. Quid dixti, nata ? ? | 

ANT. Filiam tuam, meamque me videre sororem. Sed lo- 
quentem eam actutum agnosces. 

ISM. O gemina, patris et sororis dulcissima mihi adloquia, 
quam segre vos repertos nunc pre dolore egre adspicio !- 

CED. Venistine, o filia? 

ISM. O pater miserabilis adspectu ! 

. CED. O sata mecum ex eodem sanguine ! 
. ISM. O miserrimum genus ! 

.-QgD. Adesne tandem filia? 

ISM. Non quidem sine meo labore. 

CED. Amplectere me, filia. 

ISM. Amplector simul duos. 

(ED. O hancce et me— 

: ISM. Infelicemque me tertiam! 
. €ED. Cur autem venisti, filia? 

ISM. De te solicita, pater. 

CED. Meine desiderio? . 

15Μ. Et ut nuntium ipsa tibi adferrem veni cum unico hoc ex 
famulis fideli. 

ΟΡ. Tui autem adolescentes fratres quid nunc agitant? 

ISM. Quod agunt, agunt : verum atroci versantur in periculo. 
.- €ED. Quam prorsus illi ad /Egyptias leges ingenium confor- 
matum habent et vivendi modum ! Ibi enim viri intus sedent telam 
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texentes: uxores vero foris que ad victum pertinent procurant 
identidem. — Sic ex vobis, ὃ filie, quos par erat mei curam susci- 
pere, hi domi desident, ut innupte puelle : vos vero illorum vice 
propter me infelicem eerumnas perpetimini. Et hzc quidem ex 
quo pueritiam egressa est, firmitasque accessit corpori, semper 
mecum infelix oberrans, seneni me ducit, sepe quidem per aspe- 
ras silvas jejuna nudipesque vagans, sepe etiam imbres solisque 
ardores perpessa, posthabetque commoda quibus domi frui pote- 
rat, ut pater ne victu careat. Τὰ vero, ὃ filia, anfea quidem do- 
mo egressa, clam Thebanis, patri renuntiasti queecumque de me 
edita fuerant oracula; custosque mei fidelis exstitisü, quo tem- 
pore patria e terra expulsus sum. Nunc vero quem rursus nün- 
tium; Ismene, patri adfers * quee tibi fuit domo proficiscendi caus- 
sa? utique enim haud vacua venis, satis hoc scio : vereor ne mihi 
pavorem nunties aliquem. 

ISM. Ego quodcunque laboris pertuli, pater, dum investiga- 
rem quonam in loco versareris, narrare supersedeboe : nolo enim 
male bis affici, eerumnas ferendo, easque rursus memor&ndo. Sed 
quee infelices inter tuos filios exorta sunt mala, ea nuntiatum veni. 
Prius enim in una consenserant voluntate, Creonti solium conce- 
dere, nec inquinare urbem, secum reputantes veterém géneris la- 
bem, qualis tuam occupaverit calamitosam domum. Nunc au- 
tem a nescio quo Deo immissa, vel scelesto ex animo ortd, mi- 
serrimos incessit atrox contentio, uter principatu regioque poti- 
retur imperio. Ác minor quidem natu priorem state Polynicen 
throno gubmotum patria ejecit. Ille vero, ut vulgo apud nos fer- 
tur, Árgos profectus exsul, adfinitatem comparat novam, sociam- 
que amicorum sibi adjungit manum : ratus scilicet Argivos ul- 
tionem suam suscipientes Cadmi solum continuo occupaturos, 
seque ab illis ad astra sublatum iri. — Atque hec, ἃ pater, haud 
nudis modo ventilantur sermonibus, sed re ipsa geruntur : tuorum 
vero laborum si qua Dii miserituri sunt, preenoscere nequeo. 

CED. Anne ergo umquam opinata es, Deos mei curam ali- 
quam ita habituros, ut salutem cortsequar aliquando ὃ 

ISM. Admodum, pater, editis nuper oraculis freta. - 

(ED. Quenam illa sunt ἢ quid futurum significant, filia ὃ 

. ISM. Fore aliquando, ut salutis suce caussa te illinc hommes 
mortuum vivumque expetant. 

CED. Quis vero ab homine ita, ut ego sum, male adfecto j juvari 
possit ? 

ISM. In te situm esse illorum robur fatidicee sortes confirmant. 

(ED. Quando amplius non sum, tunc ergo vir insignis fio. 
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ISM. Nunc enim Dii te erigunt; prius autem perdiderunt. 
CED. .Senem vero erigere frivolum est, qui juvenis concidit. 
ISM. Atqui scito Creontem idcirco tibi mox adfuturum. 

CED. Quid facere cogitat, ὁ filia? rem mihi declara. 

ISM. Prope terram Thebanam te collocatur) sunt, ut habeant 
te quidem in sua potestate, tu vero ne fines terre intrare possis. 

CED. Atque foris jacentis utilitas erit ? 

ISM. Tumulus tuus in peregrino solo illis erit gravis. 

(ED. Vel sine Dei monitu hoc quivis per se facile intelligat. 

ISM. Ob hanc igitur caussam te, prope terre suse fines loca- 
tum nec ubi tuj juris sie, adserere sibi gestiunt. 

CED. An etiam humo Thebana me contegent ? 

ISM. Sed hoc cognate cedis non sinit piaculum, pater. 

CED. Ergo me numquam in sua potestate habebunt. 

ISM. Ergo hoc erit aliquando Cadmeis grave. 

CED. Quonam eveniente, Ó filia, casu? 

ISM. Tua ex ira, quando tumulo insistent tuo. 

CED. Que dicis autefn, a quo audita renuntias, filia? 

ISM. A legatis Delphos consultum missis. 

CED. Et hec propter me eventura esse Apollo confirmavit? 

ISM. Sic aiunt qui Delphis Thebas reversi sunt. 

(ED. Alteruterne. hec audivit meorum filiorum ? 

ISM. Uterque pariter, et norunt probe. 

CED. Itane, his auditis, scelestissimi illi regni cupidinem mei 
desiderio preeponunt ? 

ISM. Doleo equidem hec audiens, fero tamen. 

CED. At illis.Dii neque fatalis hujus contentionis faces ex- 
stinguant, et penes me sit istius pugne exitus, quam nunc conse- 
rere parant, invicem in se arma inferentes : ut neque qui sceptra 
soliumque nunc tenet, iis potiatur amplius, nec qui in exsilium 
pulsus est, urbe recipiatur denuo; qui quidem parentem me 
suum, quum ignominiose adeo patria ejicerer, nec retinuerunt, 
nec tutati sunt ; sed 115 adnuentibus domo et fortunis eversus ex- 
pulsus fui, atque exsul renuntiatus, At forte dicas hanc mihi 
cupienti gratiam tum fuisse a civibus, ut par erat, Goncessam. 
Haud sane se ita res habet. Nam statim primo die, quum indi- 
gnatione flagraret mihi animus, morique dulcissimum esset mihi et: 
lapidibus obrui, nemo comparuit, qui istam mihi expleret cupidi- 
tatem : quum vero temporis lapsu jam omnis dolor mollitus esset, 
animadvertiasemque irse exestuantis impetu acerbiores me, quam 
pro delictis, poenas de me sumsisse, tunc demum me civitas 
quidem lóngo post tempore e finibus invitum ejecit ; illi vero, pa-- 
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tris pulcra soboles, patri quum possent opém ferre, id preestare 
renuerunt: sed, quia ne verbulo quidem caussam meam tueri ad- 
gressi sunt, extorris illis et mendicus vagor. At ex hisce virgi- 
nibus, quantum illis per sexum licet, victum paratum habeo, et - 
securam sedem, et dulcia liberorum ministeria. Illi autem, pa- 
tre postposito, maluerunt thronos et sceptra regere, imperioque 
potiri urbis. Sed numquam me auxiliatorem habebunt, nec um- 
quam Cadmei hujus regni letum percipient fructum. . Hoc ego 
novi, hujusque oracula audiens, simulque reputans mecum vetera 
responsa, que mihi olim effecta dedit Apollo. Proinde Creon- 

tem mittant, qui me arcessat, vel si quis alius in urbe pollet viri- 
— bus: si enim vos, ὃ hospites, cum his venerandis populi vestri pree- 
sidibus Deabus, auxilio mihi velitis adesse, huic quidem urbi 
magnum sospitatorem comparabitis, meis autem inimicis malum. 

CH. Profecto dignus es, CEdipe, tuque, et virgines hee, mise- 
ricordia. Quoniam vero hac oratione te servatorem huic urbi 
polliceris, que in rem tuam sint, de iis admonitum te volo. 

CED. O carissime, interpres mihi sis omnia facere parato. 

CH. Statue igitur piaculare sacrum Deabus hisce, ad quas pri- 
mum venisti, et quarum calcasti solum. 

CED. Quibus modis, ὃ hospites ἢ docete me. 

CH. Primum quidem sacra perenni ex fonte adfer libamina, . 
puras admovens manus. 

CED. Quid vero, quando purum laticem hausero ? 

CH. Crateres sunt, artificis periti opus, quorum capita gemi- 
nasque ansas cingito. 

CED. Frondene an lana?. aut quonam modo ? 

CH. Ovis juvencule lana recens detonsa involvens. 
. (ED. Esto: quod vero reliquum, qui me expedire convenit? 

CH. Libationes fundere ad orientem solem conversum. 

'CED. An hisce fundam, quas modo dicebas, ydriis ? 

CH. Ternos quidem liba latices : novissimum vero cratera to- 
tum effunde. | 

(ED. Quonam hunc replebo liquore ? hoc quoque m me doce, 

CH. Aqua mulsa: temetum ne addito. 

(ED. At ubi hoc libámine herbida terra rigata fuerit, quid tum? 

CH. Ter novem positis ab utraque manu ramis olee, ὃ his sup- 
plica precibus. 

(ED. Hec audire gestio ; mhaxima enim sunt. 

CH. Ut eas vocamus Eumenidas, benivolo ut.animo suppli- 
cem accipiant sospitentque, tu quidem ipse pete, aut si quis alius 
pro te, secrete et submisse.loquens, non elata voce; deinde abi, 
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nec respice. Et hec si feceris, audacter tibi adstitero: alias me- 
tuerem, Ó hospes, tibi. E ] 
QED. Auditisne, ὁ filie, hosce hospites hujus loci incolas ? 


ANT. Audivimus quidem: proinde quod facto opus est im- 


(ED. Obire equidem hec non possum ; impedior enim. duplici 
malo debilitate et ceecitate ; vestrüm autem altera illuc se confe- 
rens ista administret, Animam enim vel unam, eeque hac mille, 
piacula hec perficere posse arbitror, si benivola adsit. .Quare 
agite, ocius incipite; modo me solum ne linquite: haud enim 
| possem desertus ingredi, carensque duce. 

ISM. Atego sacra hec peractura ibo: locum vero, ubi ne- 
cessaria omnia inveniam, noscere volo. ἡ 

CH. In ulteriori hujus luci parte: si qua autem re indigebis, 
est, qui dicet, incola. 

ISM. Illuc ergo pergam: tu vero, Antigona, patrem hic ser- 
va. Parentibus enim si quis impenditur labor, molestus ille vi- 
deri non debet. 

CH. Grave quidem est sopitum jamdiu malum, ó hospes, ex- 
citare; tamen audire cupio— 

(ED. Quidnam? 

. CH. Miserandum inexplicabilem istum dolorem, quo confii- 
ctaris. 

(ED. Ne, per hospitalitatem tuam queso, ista retegas. — Tur- 
pia mihi contigerunt facta. 

CH. Late diffusam et nondum desinentem cupio, hospes, fa- 
mam recte cognoscere. | 

CED. Hei mihi ! 

CH. Morem gere mihi, obsecro. 

(ED. Heu, heu! 

CH. Obtempera: etenim ego, quantum tu vis, facilem me 
prebeo. | 

(ED. Sustinui pessima, hospites, sustinui; at sane invitus, 
testis mihi sit Deus. Horum nihil sponte admissum fuit. 

. CH. Sed quonam auctore? 

(ED. Nefario in toro civitas me inscium nuptiarum irretivit 
noxa. ME 

CH. Matrisne, ut audio, nefandum torum implesti? 

(ED. Hei mihi! Mors quidem est hec audire, ὃ hospes; he 
autem duse ex me— ! 

CH. Quid ais? 

QED. Filie, duc autem noxe— 
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CH. Pró Jupiter! 

CED. Communis matris edit: sunt partu. 

CH. Tue sunt ergo filie, simulque patris sororea sui. 

CED. Eheu! 

CH. Eheu sane. Infinitorum reciprocationes malorum pas- 
sus es. 

CED. Gravissima passus sum nec obliviscenda. 

CH. Fecisti— - 

CED. Non feci. 

CH. Quid ita? - 

CED. Donum accepi, quod ut in me miserrimum conferret ci- 
vitas, utinam numquam promeritus fuissem. 

CH. Miser, quid ergo? patrastine ceedem-— 

CED. Quidnam id est? quid sciscitaris ! 

CH. Patris? 

CED. Pape! alterum refricas vulnus. 

CH. Interfecisti— 

(ΕΏ. Interfeci. Sed est mihi— 

CH. Quid, queso? | 

CED. Justa quedam caussa. 

CH. Quidum? 

CED. Declarabo tibi. Etenim inscius occidi et perdidi: lege 
autem purus, imprudens hanc noxam subii. 

CH. Atqui eccum nobis rex adest /Egei filius Theseus, fama 
tua accitus. 

TH. Quum ex multorum sermone mihi dudum innotuerit, 
cruentis vulneribus tibi confossos fuisse oculos, facile te, Ó fili 
Lai, agnosco ; quumque huc iter faciens de te audierim, eo cer- 
tius nunc scio te coram mihi adesse. "Habitus enim tuus, tuaque 
miseranda facies, satis indicant qui sis: tuique miseritus percon- 
tari te volo, infelix CEdipe, quidnam a civitate et a me supplici 
prece petitum venisti, tuque ipse, et heec tua infelix comes. Ex- 
pone quid velis: rem enim admodum difficilem dixeris, quam tibi 
prestard renuerem. Enimvero memini, me hospitem, ut tu nunc 
es, peregrino in solo educatum fuisse; plurimaque, postquam 
viribus adolevit w&etas, certamina extra patriam obii, periculis ob- 
jectans caput: ideo neminem, hospes qui sit, ut tu nunc es, aver- 
sabor, quin operam ad ejus salutem conferam. — Scio enim homi- 
nem me esse, nihiloque certiorem mihi esse, quam tibi, erastinse 
lucis usuram. 

(ED. Theseu, tua generositas brevi sermone emicuit, ut pau- 
cis tantum mihi verbis opus sit. Tu enim ipse dixisti, qui sim, 
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et quo patre genitus, quaque ex terra venerim, ita ut nihil mihi 
supersit dicendum, quam quid velim, et sic oratio tota peracta 
est. 

- TH. Id ipsum jam expone, ut liquido sciam. 

CRD. Dono tibi daturus venio meum miserum corpus, ad- 
spectu non eestimandum : at potior est ex eo utilitas, quam for- 
mee species. 

TH. Quid autem lucri te adferre preedicas ἢ 

(ΕΒ. Tempore suo id rescies : nondum cognoscere licet. 

TH. Quando ergo palam fiet commodum ex te oriundum ? 

CED. Quum ego mortuus fuero, et tu me sepeliveris. 

TH. Postrema vite postulas ; quee vero media sunt, vel obli- 
vione preeteris, vel nihili facis. 

(ED. Quippe media illa eodem mihi conferuntur. 

TH. At sane exigua est, quani petis, gratia. 

CED. Vide tamen : nan parvum, non utique, certamen hoc erit. 

TH. Tuisne liberis, an dicis mihi ? 

CED., Illi ut in patriam revertar cogere me volunt. 

TH. At si id cupiunt, ne tibi quidem exsulare honestum est. 

CED, At ne quidem illi patriam habitare; quando ipse postula- 
bam, permiserunt mihi. 

. "TH. O dereens, daranosum est ire indulgere, siquis versatur 
in malis. 

. CED. Ubi me audieris, tunc &dmone : nunc vero desine. 

TH. Doce: non enim, nisi re-cognita, me decet loqui. 

CED. Sustinui, Theseu, atrocia super malis mala. 

TH. Num veterem illam generis labem inmnuis ἢ 

CED. Minime; quandoquident igta totius Greci sermonibus 
celebrantur, 

TH. Quonam ergo graviori, quam pro humana sorte, laboras 
malo ? 

CED. Sie res habet mibi. - Patria mea expulíus sum à meis 
ipsiug filiis; nec umquam mihi concessum redire, utpote parricidee. 

TH. Cur, queso, té arcesserent, sk tibi $eorsum habitandum 
esset ? 

CED. Eo adigit illos divinum oraculum. 

TH. Cujusnam mali metum incutiunt Deüm responsa ? 

CED. Nempe in fatis esse, ut ab hujus terre csedantur incolis. 

TH. At qu! futurum est, ut rupto federe mutuis 'certemus 
odiis ? 

CED. O carissima JEgei proles, Diis solis datur non sene- 
scere, nec mori quidem umquam : ceters: autem omnia miscet 
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cunctorum domitor Tempus.  Absumitur enim vigor terre, ab- 
sumitur et corporis, peritque fides, succrescitque perfidia: nec 
eadem semper adspirat aura nec inter amicos, nec civitati erga 
civitatem. His enim nunc quidem, illis vero, interjecto tempore, 
jucunda fiunt amara, rursusque amica. Sic Thebarum etsi nunc, 
servato tecum federe, res in tranquillo sint, infinitum tamen pro- 
cedens tempus noctes diesque gignit infinitas, in quibus presen- 
tem concordiam, pactamque junctis dextris fidem, leves ob caussas 
dissipabunt : ubi leto sopitum humoque conditum meum corpus, 
ossaque olim frigida calidum eorum sanguinem bibent; si modo 
Jupiter est Jupiter, et Jovis filius Apollo verax. . Verum, haud . 
enim jucundum est tacendas res effari, sine me iis immorari, 8 
quibus orsus sum ; promissis tuis modo maneas, fidemque serves: 
nec umquam dices (Edipum inutilem loci hujus incolam te acce- 
pisse, si quidem Dii me non fefellerint. 

CH. O Rex, jamdudum hic vir hec et talia commoda huic 
terre prestiturum se preedicat. 

TH. Quis, queeso, benivolentia non complectatur talem virum, 
cui primum quidem hospitalis apud nos ara semper communis 
est? Deinde supplex Dearum ingressus, terreque huic et mihi 
tributum haud exiguum pendit. Quorum ego religione motus, 
numquam ejus repudiabo gratiam ; contra autem in hac terra se- 
dem ei prebebo. Sive hlc suave est hospiti manere, tibi eum 
tuendum committam ; sive suave est mecum ire, horum utro vo- 
les, per me licet, utere, CEdipe ; sic enim tibi opem feram. 

CED. O Jupiter, talibus viris dignam rependas gratiam ! 

TH. Quid ergo vis? domumne meam abire ? 

CED. Utinam fas esset mihi! at hic est locus— 

TH. In quo quid es facturus ? non enim obsistam. 

CED. In quo eos superabo, qui me ejecerunt. 

TH. Uberem pr:edicas fructum tue apud nos mansionis. 

CED. Siquidem promissis tuis stas, dum heec preestitero. 

. TH. Mea quidem caussa confide: numquam te prodam. 

CED. Haud equidem te juramento, ut infidum, adligabo. 

TH. Haud enim sic plus, quam nudo promisso ferres. 

CED. Quomodo igitur facies ? 

TH. Cujusnam te rei maxime tenet metus ? 

CED. Venient viri— 

TH. At istis curse hoc erit. 

CED. Vide, si me relinquis— 

TH. Ne me quid facto opus sit doce. 

—. XED. Timenti ita necesse est. 


Ζ 
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TH. At meum cor non timet. 

(ED. Nescis quas minas— 

TH. Scio equidem te neminem bominem hinc abducturum in- 
gratiis meis. Multas quidem minas, multaque inania verba ira 
solet proferre ; sed quando mens.ad.se.redit,.evanidee abeunt mi- 
nacis&. Sic illis, etiamsi forte eo processerunt ferocise, ut atro- 
cissima queeque.minitarentur circa tuamà reductionem, lohgum 
videbitur, sat scie, neo navigabile, quod hue venientibus emetién- 
dum erit pelagus., Bono igitur te:esse animo, vol absque mea 


providentia, esquum: esse-censeo, si..te huc deduxit Apollo: ta- 


men etiam me absente, acio tütelam tibi. fore:noinen mewn,.ne 
qua lddaris injuria. " 

CH. Optimam; hospes, equis gaudentis hujus regionis in se- 
dem venisti, candidum  Colonum, ' ubi : viridantibus in vallibus 
maxime frequens querulos fundit modos cmnora luscinia, nigri- 
cantem ;incolens hedergm, sacramqué Dei froridosum. silvam, 
multiplici puliulaatem: fructu, solis inaccessam radiis, tutamque 
ab omnibus. hiemis ventis, ubi bacchans.semper Dionysus inam» 
bulat, divingrum- nutiscium comitante qcetu. . At colesti rore 
viret in dies semper pulcri& conspicuus corymbis harcissus, an- 
tiquumcmagnarum.Dearüm ceronamentum, auricolorque crocus; 


.. nec perennes agrum pererrántes deficiunt fontes Cephisi fluen- 


torum : sed continuus ille nuotidie labitur per arva, imbre lim- 
pido fecundans gremium terre: neque Musarum chori regionem 
hanc perosi sunt, neque etinm'gureas: habenas tractans. Venus. 
Est autem hjo arbor; qualem nec. in Áéia terra, Bec.in magna 
Dorum.insula. usquam: aadivi rressere, humana: non satum manu 
germeh; sponte sua'enatam, hostilibus armis terrorem injiciens, 
quod hae.in terra mazime pullulat, glauce liberüm nutricis fo- 
lium olee : quod quidem neque nunc quisquam, neque olim im. 
perats exzcindet, manu vüstáns: semper ehim intentus oculus 
Morir: Jovis illud tuetur, et cesiis oculis Minerva. Sed et aliud 
decus hujus metropolig memorare valeo, munus egregium. pre 
validi Dei, maximam :gloriandi materiam, quod equis préestat et. 
navibus. Tu enim eam, ó Saturnia p£oles, rex Neptune, eo gla- 
rite evexisti, instituto in his primum regionibus more frenis equos 
regendi: apta vero íemo palmula, manibus in mare e porrecta sal. 
tat, quinquáginta Nerei filiarum comes. 

ANT. O maximis laudibus celebrata terra, nunc inclytam 
illam famam re comprobare decet. 
: XED. Quid novi est, 6 Blia? 


-o. 0. Ἢ 
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ANT. Eccum propius ad nos accedit Creon, non sine satelli-' 
tibus, pater. . 

CED. O carissimi senes, ex vobis mihi nunc certa adpareat 
salus. 

CH. Conífide, aderit : etsi enim senex sum, tamen hujus terree 
non consenuit robur. 

CR. Viri indigens hujus terre incole, vestro ex vultu video, 
subitum vos aliquem metum concepisse meum ob adventum: ne 
me timete, maledicisque parcite vocibus. Venio enim, non ut vi 
quidquam facturus; quandoquidem senex sum, scio autem ad 
urbem me venire preepotentem, si qua alia Greecie. — Sed tante 
quum sim zetatis profectus sum, virum hunc persuasurus ad Cad- 
meam terram me sequi, non unius missu, sed civibus ab omnibus 
jussus: quia me, ob communionem sanguinis, magis quam quem- 
quam alium in civitate luctus adtingit illius calamitatum. Αἴ, ὃ 
eerumnose CEdipe, auscultans mihi, redi domum: universus te 
populus Thebanus, ut fas est piumque, vocat, et, ut qui maxime, 
ego, quo magis, nisi lenge omnium sim pessimus, doleo tuas ob 
srumnas; calamitosum te videns, hospitem, erronem semper οἱ 
mendicum, victuque egentem unica ductum 8. ministra ; quam, 
ὃ miser ego! numquam opinatus essem in tam indignam fcedam- 
que sortem dejectum iri, quo nunc dejecta est, dum te tuumque 
caput semper curat mendicato cibo, tam grandis, nuptiarum ex» 
pers, et cujuslibet exposita contumeliis, Ecquid miserandum 
probrum, ó me infelicem ! in te conjeci, meque, et totum genus? 
Verum, haud enim mihi datur, que manifesta sunt, celare, . age, 
per ego te Deos patrios obtestor, (Edipe, ea tu absconde, sponte 
tua urbem domumque paternam repetens ; et huic urbi amanter 
valedicito ; promerita est enim: at patria merito plus colatur, quee 
te aluit olim. 

(ED. O ad omnia audax, et e quolibet justo sermone machinas 
producens subdolas, quid hisce me tentas, denuoque capere me 
vis, quibus magime dolerem captus? Ante etenim mihi malis 
domesticis labóranti, quum volupe esset niihi in exsilium ejici, 
noluisti volenti conferre hanc gratiam: at ubi ira exsaturatus 
 quievi, vitamque domi agere dulce fuit mihi, tum expulisti et 
ejecisti; neque tibi tum sanguinis illa conjunctio ullo caritatis 
sensu tentavit animum. Nunc etiam rursus, quando vides ur- 
bemque hanc benivole me amplecti, et gentem.totam, conaris me 
avellere, aspera 'verbis mollibus loquens. Quamquam qusenam 
heec voluptas est invitos amare? ut si quis tibi enixe flagitanti 
quod cupias consequi, nihil concedat, nec opem ferre velit; ex- 


. 
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pletum autem animum habenti, quorum eguisses, tunc donet, 
quum gratia oblata nullam parit gratiam, an inani ex dono vo« 
luptatem capias? Atqui talia tu mihi offers, verbis quidem bona, 
sed ipsa re mala. Declarabo autem et hisce, ut te improbum 
esse ostendam. — Venis abductum me, non ut domum reducas, 
sed ut ad confinia me loces, quo urbs tibi sit immunis a cladi- 
bus, quee ab hac terra impendent. Heec autem non conseque- 
ris; sed te ista manent, illic semper habitans injuriarum mearum 
ultrix Furia, regionis pernicies. Filis autem meis terre mee 
tantum sortiri fas est, quantum satis sit immorituris. Án non 
melius quam tu res Thebarum nosse videor? multo quidem, 
quanto certiores auctores habeo, Apollinemque, et ipsum Jovem, 
qui illius pater est. Τὰ vero huc venisti subdole conficta dictu- 
rus multo cum acumine ; sed hoc ex sermone male auferes plura 
quam commoda. Verum, quandoquidem certo scio me tibi hec 
non persuadere, abi, nosque sine hic vivere. Non enim male, 
ne sic quidem, vivemus, si ita vivere nos juvat. 

CR. Num putas ex hoc tuo consilio majus mihi, quam tibi 
ipsi, damnum imminere ? 

CED. Mihi quidem jucundissimum est, si tu neque me per- 
suadere potes, nec hosce qui adsunt. 

CR. O miser, ne longum quidem tempus docuit te sapere, sed 
in senectute etiam noxium te dementia facit. 

(ED. Lingua tu acer es: at probum esse neminem ego censeo, 
qui ex omni caussa recte velit dicere. 

CR. Aliud est multa loqui; aliud, opportuna. 

CED. Quam hec tu breviter et opportune dicis ! 

CR. Haud sane, si cui eadem est mens, quee tibi. 

CED. Abi, dicam enim horum etiam nomine, neque me ob- 
serva, hortans ubi habitare me oporteat. 

CR. Antestor hos, non te, qualibus nunc verbis respondes 
amicis. Site umquam cepero— 

(ED. Et quis me invitis his adjutoribus capiat 

CR. Certe tu, etiamsi non capiaris, dolebis tamen. 

CED. Nam quid te moliri he mine indicant ? 

CR. Natarum tuarum alteram quidem modo abreptam able- 
gavi, alteram autem mox abducam. )J 

CED. Hei mihi ! 

CR. At mox habebis, quod plores magis. 

CED. Filiamne meam habes 1 

CR. Et hanc habebo haud longum post tempus. 
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CED. O hospites, quid facturi estis? an me prodetis, an abige- 
ti scelestum hunc ex bac terra ἴ 

CH. Facesse, hospes, binc ocius : nen enim in presentia que 
facis justa sunt, nec quee fecisti antea. 

CR. (ad Satellites) Vos hane jam abdueite, si sponte nen ibit. 

ANT. Hei mihi misere, quo fugiam? quod auxilium deorum 
implorabo, &ut horesinum ? 

CH. Quid agis, hospes ? 

CR. Non adtingam hune virum, sed istam, qure mea est. 

CED. O terree hujus principes ! 

CH. Q bospes, injuste facis.  : 

CR. Juste. 

CH. Qui juste ? 

CR. Meos abduco. 

ANT. O civitas ! 

CH. Quid agis, hospes ? non amittes ? mox manum meam 
experieris. 

CR. Abstine manum. . 

CH. Non equidem a te, si isteec moliri. 

(ED. Civitati enim vim infers, εἰ quid me lwdis. 

CH. Nonne tibi hec predixeram?  - 

CB. Dimkte msnibus puellam ocius. 

CH. Ne impera, qum isperare. ind nen est tibi. 

CR. Dimittere te jubeo. 

CH. Et ego te abire. Progredimini huc, adeste, adeste, i in- 
cole; violatur civitas, violatur civites mes. . Progrédimini huc 
mihi. 

ANT. Abstrahor infelix, ὃ hospites, hospites. 

CED. Ubinam es mihi, filia ? 

ANT. Vi coacta abeo. 

(ED. Manüs, ὃ nata, mihi porrige. 

' ANT. At non valeo. 

CR. (ad Satellites) Quin, vog, istám abducitis ὃ 

CED. O imiser ego, miser ! 

CR. Non amplius posthac hisce écipionibus nixus ambilebis. 
Sed quoniam vincere vis patriamque tuam, et amicos, ἃ quibus 
ego jussus, tamesti rex sum, heec facie, age vince, Olim enim, 
sat scio, intelliges, te et nunc in te male consulere, e£ antea iti- 
dem male consuluisse, invitia exticie, ire indulgentem, quie tibi 
semper exitialis est. 

CH. Subsiste hic, hospes. 
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CR. Edico ne quis Adtingat, | 

CH. Haud sane te abire sinam, virginibus illis privatus. 

CR. Ergo statim efficies ut majus aliquid civitati tuse sit vindi- 
candum: non enim his solis injiciam manus. 

CH. Sed quo te vertes? 

. CR. Hune comrejitum abducam. 

CH. Mirum quid narras. 

CR. Quod tamen smox peractum erit, nisi me rex terre hujus 
prohibent. | 

. €ED.. O vocem impndentem| Numnam tu me tanges? 

CHR. Jubeo te tacere. 

CED. Enimvero nee: hujus loci prtosides Dese obmutescere 
velint priusquam.te his. adhuc: onerem diris, qui mihi; “ὁ scele- 
stissime, oculis janrpridem oapto solem, quo regebar, opulum vi 
abripis: quare et.te ipsum et genus tuum Deorum cuncta cer- 
nens Sol det vitam talem, qualem ego, exigere in senectute. 

CR. Videtisne luec, terre hujus incole ? 

. CED. Vident et me et te; atque intelligunt factis me lesum 
verbis te ulcisci. 

CR. Haud sane cohibebo iram ; sed vi.abducam hunc; licet 
solus sim, et; etate tardus. 

' GZD. O me miserum! 

CH. Quants huc audacia venisti, hospes, si putas te hec ef- 
' féecurun!. —- 

v CR. Puto. 

CH. Hancigitur non. amplius censeam civitatem esse. - 

GR. Justa in caussa parvus.etiam magnum vincat. 

.. CED.: Auditis:quse laguitur ὃ 

' CH. Quis vero non. peréciet. 

: CR. Jupiter. hoo:sciwetit: tu vero arbiter non eris. 

CH. .Non hee injuria est^ 

CR. Injuria ; sed ferenda. 

, OH..O populus. omnis, ὃ 4erre principes, adeste propere, 
adeste ; namque: ultra fas jx transeunt. 

TH. Quis hic clamor est? quid rei? quemnam ob metum 
sacrificantem me-ad spas marino:Deo inhibetis, hujus Coloni pre- 
gidi?: dicite, ut: rem: pmnem sciam, qua gratia Imc celerius pro- 
reps quani pedibus gratum erat. 

XED. O carissime, agnovi.enim.vocem togam, passus sum.atro- 
cia ab hoc viro modo. 

. TH...Quenam illa.sunt? quis tibi fecit.injuriam 1 effare. 
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CED. Hicce, quem cernis, Creon geminas filias, quod unicum 
supererat vitee mese subsidium, a me avulsit. 

TH. Quid ais? 

CED. Que passus sum audisti. 

TH. Quin ergo e ministris quispiam abit quam citissime aras 
ad illas, omnem coacturus populum, peditem, equitemque, ut 
sacris relictis, effusis habenis properent eum in locum, ubi duplex 
euntibus via in unam maxime coit, ne transeant puelle, nec ego 
deridiculus fiam huicce hospiti, vi superatus? abi, ut jussi, ocius, 
Hunc autem ego, si ire indulgerem, qua dignus est, incolumem e 
manu mea non dimitterem : nunc autem quas ipse leges huc in- 
tulit, iisdem, non aliis tenebitur. "Non enim umquam hisce ex 
oris abibis, nisi prius illas buc reductas palam mihi stiteris; 
quandoquidem et me, iisque quibus prognatus es, et patria tua 
indignum facinus adgressus es; quippe qui sequi servantem in- 
gressus civitatem, nihilque nisi ex lege facientem, tamen spretis 
iis penes quos est hujus loci publica auctoritas, sic violenter ir- . 
ruis, abducisque queecunque vis, tibique per vim subjicis. Et mihi 
urbem esse putasti vacuam viris, aut domino servientem alicui, 
. et me hominem esse nihili. Quamquam te Thebe non docuerunt 

esse malum ; non enim solent injustos viros educare: nec te δὰ» 
probarent, si rescirent te meaque et divina spoliare, vi abducen- 
tem miseros supplices. Kiaud quidem sane, tuam ingressus ter- 
ram, ne si caussas haberem omnium justissimas, abstraherem ab- 
duceremve quemquam, absque regis, quisquis ille egset, arbitrio ; 
sed scirem, quo se modo hospes inter cives gerere oporteat. Τὰ 
vero tuam ipsius patriam, baud tali dignam probro, dedecoras ; 
et te longa etas senem simul reddit, et mente vacuum. Dixi 
quidem jam ante, nuncque itérum dico, puellas ut quis huc redu-- 
cat quam celerrime, nisi inquilinus hujus loci fieri per vim atque 
ingratis tuis non refugis. Atque hec tibi ex animo pariter et 
lingua dico. 

CH. Vides quo loco res tibi sit, hospes? Nam reputanti a 
quibus natus sis, justus esse videris; mala autem patrasse de- 
prehenderis. 

CR. Equidem neque viris vacuam, neque consilii expertem 
hanc civitatem putans, ut tu rere, ὁ nate ΖΕ μοὶ, ista molitus sum; 
sed quia sciebam neminem horum fore civium, qui tanto erga 
consanguineos meos accendatur studio, ut vel meis ingratiis eos 
alere velit. Noram prseterea hominem parricidam et scelere 
pollutum ab iis receptum non iri, nec qui incestis ex nuptiis libe- 


9ὲ6--1008.} CEDIPUS COLONEUS. 55 


ros procreasse compertus sit. Talem illis in Areopago senatum 
indigenam esse noram, prudentia insignem, qui non sinit hujus- 
modi errones in hac urbe conversari. Quorum quidem fiducia 
hanc predam capere aggressus sum : hec sic tamen fecissem, nisi 
mihi ipsi, generique meo diras hic acerbas imprecatus esset : qua- 
propter injuria lacessitus, hanc eequum censui rependere vicem. 
ἔτα enim non consenescit ; sola morte restinguitur; mortuique 
soli nullo tentàntur dolore. Proinde quodcumque libuerit facies, 
quandoquidem me solitudo, tametsi justa dico, parvum reddit. 
. Attamen, qualiacumque futura sint tua facta, etsi hac eetate sum, 
par conabor referre. . 

(ED. O impudentem audaciam! utrum proscindere putas, mene 
senem, an te ipsum hisce conviciis ? qui mihi credes et nuptias, 
calamitatesque ore exprobras improbo, quas ego miser tuli invi- 
tus: Diis enim ita visum est, iratis forte generi nostro veterem 
ob aliquam culpam. | Me enim ipsum haud quidquam mali com- 
meruisse arguas, qua gratia heec in me meosque admiserim flagi- 
tia. Nam doce me, sodes, si quo oraculi responso przedictum 
fuit patri, peremtum illum iri a filio, quo jure mihi hoc expro- 
bres, qui nec a patre tunc satus, nec a matre conceptus, nec dum 
generatus eram. Si vero natus infelix, ut ego natus sum, cum 
patre conserui manus, eumque occidi, nec quod facinus admitte. 
rem, nec in quem, sciens ; qui mihi quod imprudens nec consulto 
feci juste vertas crimini ? Ecquid vero non te pudet, perdite, ma- 
tris mee, quee tua fuerit soror, de nuptiis cogere me loqui? quae 
quales fuerint, mox dicam ; rem enim silentio non premam, quum 
tu impium hunc sermonem exorsus sis.  Peperit enim me, pepe- 
rit (heu quantum est mali!) ignarum ignara: materque eadem 
mea deinde liberos, suimetipsius probrum, peperit mihi. Verum 
unum saltem hoc mihi constat, te quidem ultro meque et illam his 
urgere conviciis : ego autem eam invitus duxi, invitusque hsec lo- 
quor. Sed ne quidem ob has nuptias malus. perhibebor, neque: 
ob eam, quam mihi objectas usque, cedem paternam, acerbe ex- 
probrans. Unum enim mihi responde solum quod te interrogo. 
δὶ quis te, justum illum, subito hic invadens perimere conaretur, 
qusereresne utrum pater is esset, qui te vellet occidere, an vero 
statim ulciscereris * sane existimo, si quidem vitam amas, impro- 
bum ulciscereris, neque quid justum considerares. Talia quidem 
etipse incidi in mala, Deis ducentibus ; quibus ne animam qui- 
dem patris, si reviviscat, contraria dicturam esse opinor. At tu, 
haud enim probus es, sed omnia dictu honesta. putans, fanda in- 
fandaque, talia mihi coram his exprobras : et tibi Thesei nomen 
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adulari decorum videtur, Athenarumque urbem, ut qus pracla- 
ris habitetur incolis, Nec tamen, quum sic multa laudas, hoc 
meministi, urbem hanc, si qua alia deos novit honoribus colere, 
religione omnes antecellere ; unde tu supplicem me senemque 
farto conaris ipsum abducere captivum, raptisque filiabus meis 
aufugere. Quorum ego nunc gratia hasce Deas invocans rogo, 
et precibus supplico, ut adsint mihi auxilio, quo discas qualibus ἃ 
viris heec custoditur urbs. | 

CH. Bonus est hic hospes, ὃ rex ; sed exitialis premit eum ca- 
lamitas, que vindice digna est. 

TH. Verborum satis est : nam illi quidem raptores properant. 
nos vero, qui injuria adfecti sumus, hic stamus. 

CR. Quid, quiso, imbecillo homini, ut faciat, imperas * 

TH. Ut illam ingrediaris viam, meque eo deducas ς ut, sicubi 
in his locis virgines, nostras hospitas, detines, ipse mihi eas exhi 
beas : si vero aufugerunt raptores, non est quod laborenaus : alii 
enim sunt, qui contento cursu eos persequuntur, quos quod ex 
hac terra effugerint, numquam illi Diis vota persolvent. Sed 
prei: agnosce vero, ut tenens teneris ipse, utque venantem t$ 
cepit fortuna : dolo enim malo quesita stabilia non manent. Ne- 

. que cujusvis alius hac in re utéris opera: quippe ex ea quam 
nunc ostendis audacia satis intelligo, te nequaquam viris armis- 
que destitutum ad tantam injuriam inferemdam accessisse; sed 
presidium est aliquod, cui tu fidens hec patrasti. Iloc vero 
dispicere me oportet, nec committere, ut litec civitas uni suc- 
cumbat viro, "Numquid hec intelligis? an frustra tibi dicta pu- 
tas queeque nunc audis, et que audisti, quum ista machinareris! 

CR. Nihil hic mihi dices, quod refellere valeam : domi vero 
et nos sciemus quid facto opus sit, 

. TH. Abi modo, et minare quantumvis. Tu vero nobis, CEdipe, 
quietus híc mane, et confide, me, nisi prius moriar, non desitu- 
tum, priusquam tuarum te compotem filiarum fecero. ' 

(ED. Bene sit tibi, Theseu, cum ob anirmum.generosum, tum 
ob hanc erga nos justam providentiam. 

CH. Utinam illic adessem, ubi concurrentes infestis armis 
viri ferristrepum: Martem. niüiscebunt, vel ad Apollinea litore, vel 
ad illa lampadibus fulgentia, ubi verendis sacris mortales «exeo 
lunt Venerande Det, quarum aurea clavis linguas etiara coercet 
ministrorum Eumolpidarum : ibi puto bellicosum Thesea in ge- 

minas innuptas sorores ΘΟ incursurum pugna baud impari, his in 
regionibus. An usque ad occiduunr petre'nivals jugum cam. 
pestribus ex (ἔπε pascuis, concitatis equis et curribus; fuga cou- 
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tendent ? adparebit terribilis adcolarum Mars, terribile quoque 
Thesidarum robur. Cunctis enim ex frenis fulgor emicat; om- 
nesque properant ornatos phaleris equos conscendere, qui eque- 
strem colunt Minervam, roarinum queterram ambientem Rhee 
carum filium. Remne gerunt, an cunetantur? Quam preesagit 
τοὶ animus mox redditum iri virginem acerba passam, acerbis- 
que unpetitam injurzis a consanguineis! Conficiet, conficiet ali- ' 
quid hodie Jupiter. Vates sum felicium proliorum. "Utinam, 
ceu velox columba prepeti ooncita volatu, eetheriam in nubem 
sublatus, ipsorum certaminum visu expleam oculos meos! O qui 
omnia cernis, Jupiter Deorum rex summe, tribuas hujus terr: re- 
ctoribus, ut triumphalirobore expeditionem hanc, partaque preda, 
conficiant; tuque, veneranda virgo, Pallas Minerva, nec non ve- 
natorem Apollinem, sororemque maculosos sectantem celeripedes 
cervos,obsecro geminam opem ferentes adsint huic urbi et civibus. 

O vage hospes, speculatorem me haud dices falso augurari : 
eccas enim puellas video prope huc rursus se conferentes. 

(ED. Ubi, ubi? quid ais? quid dixti? 

ANT. O pater, peter, quis Deorum tibi prestet, ut fortissi- 
mum ideas virum, qui nos huc remisit tibi ? 

QGED. O filia, anne adestis ? 

ANT. Quippe manus he nos Thesei servarunt, fidorumque 
comitum. 

GED. Accedie, ὁ filig, ad patrem, et sinite me vestra, ques 
neutiquam reditura speraveram, contingere corpora. 

ANT. Quod petis, consequéris ; nobis enim cupita gratia est. 

CED. Ubi, queso, ubi estis? 

ANT. En una ambe accedimus. 

QD, O carissima germina! 

. ANT. Genitari quidquid genuit carum. 

GgD. O fulcra viri — — . 

ANT. Infelicis sane infelicia ! 

D. Carissime teneo pignora ; neque.adhuc. omnium ero mi- 
serximus, si moriar, vobis adsistentibus mibi. Adplicaminor mihi, 
ὃ filia, utrumque ad latus ; adheerete genitori, finemque imponite 
solitaxis et misere vagàtioni, d quam modo xedactus eram : et 
mihi 4.» gesta.suntnurrate paucissimis : ngm vos, id ektatis, bre- 
xis decet sermo. 

ANT. Hic est qui nos servavit : hunc audire spores, pater ; ; 
et sic tibi brevis erit mea oratio. 

(ED. Q hospes, ne mirere quod animo meo morem nimis ge- 
ram, si, liberis meis insperato redditis, produco sermonem. Quod 
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enim ex illis gaudium capio, id tuum esse scio et & nemine alio 
ortum: tu enim eas servasti, nec. quisquam alius mortalium. 
Proinde digna tibi, ut opto, premia Dii ferant, ipsique et huic 
civitati ; quandoquidem apud vos hominum solos pietatem inveni, 
et sequitatem, verbaque fallere nescia. Hic autem expertus, 
hisce sermonibus gratum testor animum: habeo enim, que ha- 
beo, per te, nec quemquam alium: et mihi manum, Ó rex, por- 
rige dextram, ut tangam, exosculerque, si fas, tuum caput. 
Quamquam quid dico? quomodo infelix ego adtingere postulem 
virum, cui nulla suscepta est flagitii macula ? haud sane faciam, 
nec, si concedere velis, sinam. Soli enim mortalium, quos usus 
edocuit, harum erumnarum oneri adjutando pares sunt. Tu 
vero istinc mihi salve, et in posterum mei curam gerito juste, ut 
fecisti hodie. 

TH. Neque si longiori usus es sermone, letitia adfectus ob re- 
ceptas hasce tuas filias, demiror, neque si, me posthabito, priores 
eas adlocutus es: nihil enim horum nobis grave est. Non enim 
sermonibus studemus inclarescere magis quam factis. Idque 
re ipsa ostendo. Quee enim juratus promisi tibi, senex, horum 
nihil est in quo fidem non exsolverim. : Quippe. has tibi adduco 
salvas, illeesasque omnibus que minitabatur Creon. At hoc cer- 
tamine quomodo victoria parta fuerit, quorsum adtinet jactabun- 
dum me narrare, que quidem ipse ex his, quibuscum vergaris, re- 
8cies. Sed rem, que» mihi modo huc venienti renuntiata est, ani- 
mum adverte, siquidem, parva licet dictu, digna tamen admira- 
tione est. Rem vero nullam negligere hominem decet. 

(ED. Quid rei est, fli ZEgei? doce me, ut qui sciam eorum 
nihil, que tu audiisti. 

TH. Aiunt virum quemdam, haud quidem ejusdem tecum 
consortem civitatis, cognatum vero, supplicem nobis ad ardfn 
Neptuni sedere, ad quam sacra faciebam, quum tumultu híc orto 
excitatus fui. 

CED. Cujatem esse aiunt, quidve petentem hac supplicatione? ? 

TH. Haud scio, nisi unum: a te enim, ut narrant mihi, exi- 
guum expetit officium, nec plenum negotii. 

(ED. Quodnam? haud enim parvum quid minatur hsec sessio. 

TH. Illum postulare aiunt, ut sibi liceat ad te "accedere 
et tecum colloqui, tum tuto abire, nihilque mali passum, quod 
huc venerit. 

(ED. Quisnam esse possit, qui sic supplex Sedet ? 


TH. Vide, num Argis quis vobis cognatus sit, qui hoc a te 
velit consequi. 
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CED. O.carissime, ne ultra progredere. . 
- TH. Quid vero est tibi? . 

CED. Ne me obsecra. : 
TH. Quanam super re? dic mihi. 

(ED. Sat scio, his auditis, quis ille sit, qui ad aram sedet. 

TH. Et quis tandem est, quem dignum reprehensione judi- 
cem ? 

(ED. Filius meus, ὃ rex, odium, cujus ego sermones ex omni- . 
bus maximo cum dolore sustinerem audire. 

TH. Quid vero? non tibi audire licet, quseque nolis, .non fa. 
cere ? cur audire tibi sic molestum est ? 

(ED. Invisissima, Ó rex, vox illa patris occidit aures, et ne me 
eo redigas, ut invitus hec tibi concedam. 

TH. Sed id si flagitat supplex ad aram sedentis habitus, vide 
an non Dei religio tibi servanda sit. | 

ANT. Pater, obtempera mihi, tametsi adolescentula te moneo, 
Virum hunc sine suo ipsius animo obsequi, et Deo, sicut cupit ; 
et nobis concede ut frater veniat. Non enim te, confide, invi- 
tum. a sententia absterrebunt, quee ille tibi non commoda dixerit, 
Verba autem audiisse, quid nocuerit ? sane consilia recte cogitata 
verbis declarantur. Genuisti illum : quare, etiamsi erga te sce- 
lestissime se gesserit, ne tibi quidem fas est male illi rependere : 
sed missum eum fac. Sunt et aliis mali liberi, et ira acris ; sed 
amicorum blandis adloquiis moniti, mulcentur deliriunturque. Tu 
vero ne nusc mala illa respectes, 4118 passus es ob commissa in 
patrem matremque piacula ; quamquam si illa penitus inspicias, 
cognosces, sat scio, quam malus sit ire impotentis exitus. Ha- 
bes enim hujus rei haud leve argumentum, quod effossis oculis 
lumine orbatus es. Verum nobis cede : non enim diu decet ob- - 
secrare, qui justa petunt, neque ipsum te par est beneficium ac- 
cepisse, et acceptum nescire. rependere, 

ΕΠ. Nata, vincitis me vestra oratione, ut vobis morem geram 
in re.mihi permolesta : sit igitur, ut, vobis placet. Tantum, ho- 
Spes, si quidem ille huc venerit, ne quis vitam meam in sua 
potestate habeat. 

TH. Hec. semel dixisse satis. est: bis audire nolo, senex. 
Nec.libet gloriari; tu tamen salvum te tamdiu scito, dum me 
Deus quis servabit. . 

CH. Quisquis longiorem vitee sortem, mediocri haud c conten- 
tus, .adpetit, ille sinistri esse ingenii, me judice, censebitur : 
quandoquidem longi sepe dies tristes curas propius admovent ; 
Jeeta. vero non facile videas illi contingere, quem immodicam de- 
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lapsum in cupiditatem, ne morte,quidem imperidente, capit satie- 
tas; quando senectus hymen:wi, cithare et chore&rüm expers 
adparuerit, et ad extremum ipsa mors. Natum non essé, sortes 
vincit alias omnes: proyima autem est, ubi quis in lucem editus 
fuerit, eodem redire, unde venit, quam ocissime. Nam simul ac 
juventas adest stultas levitates adferens, quis effugit multiplices 
labores? quee non miseria àdest? cedes, seditiones, lites, pugnes, 
et invidia: tandem supervenit, odiosa, viribus defecta, morosa se- 
nectus, amicis orba, ubi omnia mala malorum pejora cohebitant : 
in qua infelix hic, non ego solus, Boresle velut litus undique 
fluctibus biemeque quatitur; sic et hune a vertice insurgentes 
calamitatum fluctus adsiduis quatiwnt procellis; he quidem a 
solis occasu ; ille vero ab ortu, alice quum sol medio ex.orbe sper- 
git radios, aliee nocturnis splendentibus astris. 

ANT. Atqui eccum nobis, ut videtur, pater, gradum huc con- 
fert hospes ille incomitatus, ora rigans lacrimis. 

CED. Quis is est ἢ 

ANT. Quem et olim cogitabamus, ipse htc Polynices adest. 

POL. Hei mihi! quid faciam ἢ an mea ipsius mala prius de- 
flebo, puelle, an que hujus video patris senis? quem peregrina 
in terra vobiscum inveni hlc ejectum, cum veste tali, cujue in- 
amabilis squalor senili adheerens corpori, membra site tabefacit ; 
et in capite oculis orbo impexa coma ventis diffunditur: hisque, 
ut videtur, consimilia habet miseri ventris alimenta. Quee qui- 
dem sero nimis cognosco perditissimus ego ; et testor me pessimum 
omnium huc venire, qui, ne te victus deficeret, providere debue- 
runt: hoc ex slíis ne quesras. Sed Jovis etiam adsidet. solio 
Pudor omnibus in factis; tibi quoque, pater, adsistat. Horum 
enim que peccavimus remedium quidem est ; at ea exprobrare 
nihil amplius adtinet. Quid taces? loquere aliquid, ὁ pater; ne 
me averseris, Nihilne mihi respondes? sed contemtum ite di- 
mittes, nihil locutus, ne declarata quidem ire tue caussa? O viri 
hujus progenies, meteque sorores, at vos saltem conamini movere 
patris morosum os.et haud affabile, ut ne spretum me Dei eup- 
plicem ita dimittat absque ullo responso. 
. ANT. Dic, ὃ miser, ipse qua gratia veneris. Plerumque 
enim germo vel oblectationem aliquam, vel offensiónem ferens, 
aut ad misericordiam movens, vel obstinate silentibus vooerm ali- 
quam exprimit. | 

POL. Ergo eloquar; probe enim tu me cemmones; prinum 
quidem ipsum hunc Deum orans, ut sit adjutoe, cujus ex ara me 
hue venire excitavit hujus terre rex, & quo data. mihi venia di- 
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cendique et audiendi tuto cum commeatu; heéque ut. a vobis, 
hospites, mihi cónti&gant, et ab hiaeo sororibus, patreque, im» 
pense cugiüo, Cujus autem gratia venerim, jam tibi-volo dicere, 
patere. Patrio e solo expulsus sum in exsilium, quia regio in tuo 
throne sederé volui pro moo jure, nt qui natu sim major, Qua- 
propiex me natu minor EXteocles ex urbe pepulit, non ut qui ra» 
tionum momeritis caussam vicerit, nec qui se manu facüsve me- 
lierem me esse ostenderit, sed persueais civibns. Quorum equi« 
dem caussam in Erinmyn maxime confero, tuarum dirarmm te- 
Siem : quam opinionem confirmant etiam vatum responsa. Post. 
quam enim veni Árgos ad Doricum, Adrastum adeptus socerum, 
 eanjuratos socios adjunki mibi, terree quicumque Apies principes 
cluent, florentque bellica laude, ut, septemgemino exercitu contra 
Thebas cum bis concto, vel justa pugna moriar, vel horum au- 
ctores malorum 6 terra ejiciam. Sed hactenus ista. Cur tandem 
huc me contuli? Dicam. Tibi supplices, ὃ pater, preces admo- 
turus, mei ipsius caussa, sociorumque meorum ; qui septem nu- 
mero totidem nunc agminibus urbem Thebanam obsidione cin- 
gunt; qualis bellicosus Amphiarens, armis qui primas obtinet, 
prunasque auspiciis: secwndus /Etolus est CEnei filius Tydeus: 
terüus Eteoclus Argivo.oretus patre: quartum Hippomedonta 
misit pater Talaus: quintus Capaneus gloriatur suffoesam The- 
barum urbem statim se vastaturum : sextus Parthenopseus Arcas 
concitus fertur, nomine referens diu servatam olim matri virgini- 
tetem, Atalabte partu editum se probans : ego vero tuus, vel, ei 
nevis, irati Genii filius, attamen tuus vocatus, duco intrepidum 
Argivorum ad Thebas exercitum : qui te per hasce tuas filias e£ 
tuam vitam, pater, obtestamur supplici petentes prece, ut iram 
gravem mihi remittas, fratris injuriam ulcisci properanti, qui me 
expulit, patriaque spoliavit. Si qua enim fides est oraculis, utris 
twu-accesseris, horum victoriam fore praedixit Deus. Per nunc te 
fontes, perque cognatis jura dantes Deos, rogo obsequaris, et 
remittes iram: quandoquidem mendicus ego οἱ hospes, tuque 
hospes etiam ; alios autem observantes peregrina in terra degi- - 
mus tuque et ege, eandem fortunam sorti. Át is domi regno 
potitum, ὃ miser ego, utrumque nostrüm pariter irridens, molli- 
ter Vivite quem, si tu consilia mea adjuvabis, facili negotio bre- 
vique tempore dissipabo : Bicque in domum tuam te restituam, 
restituamque me ipsum, illo per vim ejecto. E« hec, si tua vo- 
Juntas accesserit, gloriari mihi licet ; at sine te. ne sorpitari « qui- 
dem valeo. : 


62 | (EDIPUS COLONEUS. [1546—1490. - 


CH. Huic viro, illius qui: misit caussa, (Edipe, quodcumque 
tibi expedire videbitur responde, eumque sic dimitte. 

CED. : At nisi terre hujus rex Theseus illum huc misisset; a me 
responsum ut ferret postulans, haud sane, viri, vocem ille. um- 
qu£m meam audiret : 'nunc vero is honor ei habebitur, abibitque 
auditis ex me talibus, que numquam ejus vitz leetitiam adferent. 
Qui, ὃ scelestissime, sceptra et solium quum tenebas, que nunc 
tuus frater Thebis tenet, tuum ipse patrem hunc expulisti, patria. 
que extorrem fecisti, eoque redegisti, ut hac indueretur veste, 
quam nunc intuens lacrimas, quando in easdem miserias con- 
jectus es. Hec vero deploranda mihi non sunt, sed ferenda; 
quamdiu viventi mihi sedebit animo parricide tui memoria. Tu 
enim in has eerumnas me detrusisti; tu me expulisti; tua quoque 
opéra vagus ab aliis mendico quotidianum victum. Quod si non 
hasce genuissem mihi nutricias filias, haud sane superessem am- 
plius, tua quidem caussa : nunc autem hr: me.servant, mete sunt 
hee altrices : hee viri sunt, non femine, adjuvandis meis eerumnis : 
tu vero fraterque tuus ex alio, non ex me, nati estis: Quapropter 
te Deus intuetur, nondum tamen qualem mox, siquidem bec mo- 
ventur agmina contra Thebarum urbem. .Non enim est, ut op- 
pidum illud evertas ; sed prius sanguine concides fcedatus, simul- 
que frater tuus. Has ego vobis diras et antea imprecatus sum, 
nuncque eas rursug invoco, ut auxilio adsint mihi, quo justum esse 
intelligátis, parentes revereri, neque eos afficiatis contumelia, 
quod tales quum sitis, ceecum habeatis patrem. . Hoc enim iste 
non fecerunt. Itaque tuam sedem tuosque thronos dire ille oc- 
cupabunt, siquidem prisca dea Justitia Jovis adhuc adsidet solio, 
veteres servans leges. Τὰ vero in malam rem abi,-exsecratus 
abdicatusque patri, scelestorum scelestissime, hasque tecum au- 
fer diras, quas tibi imprecor, ut neque terra patria bello potiaris, 
nec redeas umquam cavum ad Argos; sed cognata manu cadas, 
occídasque eum a quo ejectus es. Hec tibi imprecor, et invoco 
odiosum Erebum, Tartari tutelarem Deum, ut te illuc habitatu- 
rum deducat: has quoque Deas invoco, simulque Martem, qui 
vobis.atrocis illius odii furorem injecit. Atque hec quum au- 
dieris abi, atque. hinc digressus renuntia Cadmeisque cunctis, .et. 
tuis simul fidelibus sociis, tales CEdipum filiis suis rependisse 
gratias. 

CH. Polynices, haud tibi gratulor ob susceptum huc iter; at. 
nunc rursus abi, quam potes: celerrime. 

POL. Hei mihi! heu infelix iter, quam mihi cessit male !: hou ^ 
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Socios meos! hunccine ergo ut nancisceremur finem. ab "Argis 
movimus ? ὁ me calamitosum ! talem quidem, qualem neque re- 
nuntiare cuiquam liceat sociorum, nec fas pedem referre ; sed ta- 
citum oportet me in hunc casum incurrere. Sed vos, ὃ germa- 
ne hujus viri filie, quandoquidem diras, quibus me defixit hic 
pater, audiistis, ne me tamen, per Deos obsecro, si quando im- 
precationes istee exitum sortite fuerint, vobisque contingat aliqua 
domum redire, ne me inhonoratum patiamini, sed sepultura adfi- 
cite, sepulcroque solemnia mittite. Sicque vobis ad istam lau- 
dem, quam ab hoc; viro pium ob laborem reportatis, alia non mi- 
nor accedet ob officium mihi prestitum, 

ANT. Polynices, obsecro te, morem mihi gere. 

POL. Qua in re? dic, ὃ carissima Antigone. 

. ANT. Quamprimum δά Argos.converte retro exercitum, et 


ne te ipsum civitatemque perditum eas. 
POL. Sed fieri hoc nequit. Qui enim rursus easdem cogere 


possim copias, si semel timore correptus fugero ? 

ANT. Quid vero necesse est, ὃ fili, impotenti ire iterum te in- 
dulgere ? Quid te juvabit patriam evertisse ὃ 

POL. Fugere turpe est, meque priorem «etate ita irrideri 8 
fratre. 

. ANT. Viden' ergo, ut ipse hujus viri oracula ad exitum per- 
ducere properas, quibus vobis necem mutuam preenuntiat ? 

POL. Vaticinatur enim quee futura sunt ; quo minus inter nos 
gratia reconcilianda est. 

ANT. Hei mihi misere! Quis vero audebit te sequi, quum 
audiet qualia vir hicce ediderit oracula ? 

POL. Adversa non renuntiabimus : boni enim ducis est leta 
proferre, at. infausta silentio premere. 

. ANT. Siccine ergo, ὁ fili, hec tibi decreta sunt? 

POL. Ne me retineas ; namque cure mihi erit hoc iter con- 
ficere, quamvis infaustum et perniciosum, propter hunc patrem, 
ejusque Erinnyas. Vobis autem prospera. omnia adnuat Jupiter, 
si mihi mortuo illa quse rogo confeceritis ; vivo enim non erit am- 
plius quod prestare possitis. Jam vero dimittite me, et valete ; ; 
non enim aura vescentem videbitis me posthac. 

« ANT. O me. miseram! 
POL. Ne, queso, me luge. 
ANT. Et quisruentem te ad presens letum non lugeet, frater ? 
. POL. Moriar, si fatale est. 
ANT. Ne tu hoc velis, sed mihi obsequere. 
- POL. Nesuadeas, quse. non.decet. 
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ANT. Atqui miserrima ego, si te privabor. 

POL. Portuna decernet, utro hec casura sint modo. Αἱ 
Deos precor, vobis ut nihil umquam eveniat mali : indigne enim 
estis omnino quovis mfortunio. 

CH. Novum sane et mirandum mihi aeciderit, si infelices ca- 
sus, quos prredixit lumine cassus senex, vis fati ad exitam non 
perducat: nullam enim divíinum decretum habeo, quod frustra 
editum dicere queam ; videt, videt illa semper tempus: quando- 
quidem et prius destinata huie viro infortunia novis incrementis 
in dies cumulans—Insonuit ether, ὸ Jupiter l 

CED. O nate, nates, utinam, si quis hfc adest ineola, huc mihi 
optimum Thesea arcessat ! 

ANT. Pater, quid rei est, quod illum advoons P 

(ED. Jovis hoc alatum fulmen ad Orcum me ducet illico. 
. Verum agite, mittite quam primum. 

CH. En fragor ingens intonat, fulmina torquente infandum in 
modum Jove: summi verticis comam horror erigit ; animum 
stermit pavor: rursus enim celeste fulgur coruscat. Quemnam 
portendit eventum ? exhorreo: haud enim umquam emicat te- 
mere, nec absque novo quopiam casu. (Ὁ magnus ether! ὃ 
Jupiter ! 

CED. O natte, adest huic viro fatalis vitze exitus, nec amplius 
est effugium. 

ANT. Qut scis? qua ex re istud conjicis ? 

(ED. Pulcre novi: sed quam celerrime profectus aliquis re- 
gem hujus terree mihi adducat. 

CH. Heu, heu! ecce iterum eireumtonat hborrisonus fragor. 
Propitius esto, Deus, propitius mihi, si quid infaustum huic mese 
altrici terre adfers. Utinam cum pio converser ; nec, quod sce- 
lestum virum viderim, malam gratiam reportem! Jupiter rex, te 
invoco. 

(ED. An prope adest vir? num adhuc spirantem, Slie, i inve- 
niet mé et compotem mentis ? 

ANT. Quid habes, quod illius fidei concreduas ? 


(ED. Accepto pro beneficio plenam ei gratiam rependere volo, 
quam pollicitus sum. 


CH. Eho, eho, Ó fili, ades, ades, etsi forte ad aram extremo 
in litore positam marinum Deum Neptunum placas, veni. Ille 
enim hospes tibi, ciwitatique et amicis dignam cupit gratiam rre- 
pendere pro acceptis beneficiis. Fropera, citato .cursu veni, ὃ 
rex. 

TH. Quis iterum & vobis communis resonat clamor, clarus 


Ta 
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quiderà vestrüm, manifestus et hospitis 1 Numquid Jovis fülmei; 

aut rupto nimbo prgcipitdvit grando? 'Déo etim, tetüpestatem 

ciente, omnia hujusmodi exspectanda sunt. ΝΞ 

.. CED: Ó'rex; optátus advenis ; et tibt Deorini alitis secünda- 

vit hoc iter: | IE B 
TH. Qld vero, nate Lati, rüistsdxomümi movit ΔΊ᾽. 

ED: Víih mihi wd exitum inclínat ;' et'atiteqüato τήσεϊαὲ, pro« 
misscrurà tibi μι οὐ θ᾽ divitati fidem liberate volo. . .- 2 

TIT. Undenam próxhui'int&riths capis prejagiüm ? 

. CED: Tpii villi denunifátit Déi; noniquahr fallentfbüs ptopósi- 
ts dipnis. ΝΙΝ ΕΝ BEEN 

ΤῊΣ Quortiodó"dlá; ὃ «enex; Hoe tibi aperiti 7 n 
' (ED. Audith'séepius'córitinua tonitrua, cretiràque ríe conimo- 
nént ibviétà nianü contortà tela. L. 

᾿ TH. Pide mihi facis: rim multa te vatieinati intelligo, eà- 
que non falsa, Proinde quod facto opus sit déclara; 

CED. Ego docebo, ὃ nate JEgei; quie τάξει tài urbi nullo con- 
senescent evo. Ad locum enim ipse mox preibo, némine manu 
ducente, ubi rhe oportet mori, Eum aütem indica nyortalium 
rettiini, niéc ubi latet; nec in quá situs est réptone ; ut is tibi mul- 
tofüni viéé clypeorum, exterhorumque subsidio arcessitorum 
rtifitiütin, coütta vicinos sit'seinper presidio; Qus vero arcana' 
süt; het palàm proferenda, sofüs tü' disces, ubi'illuó veneris. 
N&m neque civiuny horum ulli dixero, neque filiabus meis, etéi eas' 
diligo. Sed tu'solus en reconditá serva, quümque ad finem vites" 
perveheris, illi tántum aperi, qui summe imperii preifuturus sit ; 
ile vero:deinceps, continenterque omnes qui regnatüri sunt; quis- 
qué suó süccessorlindícet. Etsic urbem hanc habitabis Theba- 
nis'ihexpugnabiem.' Quippe civitates innumerte, licet bené iri- 
stitüte, facile eo. declinant, ut/aliisinjurias inférant. Dil enim: 
abut& quidem, at tarde intuentur; quüm quis spréta nominis re- 
Higióne ad fürorétt vertitur; quod ne tibi accidat, δ᾽ nate JEgei, 
caveseduló. Sed quid epo htec scientem edocenm ? Locum vero, . 
urpét enim: nie présens'a Deo fatum; adeamus' jam, nec quid- 
quüni extinéscamus. O filie, hac sequimini: ego 'enitn' dux 
vobis vicissim ffo novus; ut'ipse antea duces'eratis patri." Ingre- 
dimini, et 'ne me adtngite, sed sinite solum nie invenire sacrum. 
£ümulüm, ubi fatale est me hac terra coiidí, . Hac pergite, hac 
inquam: hac enim me ducit Mercurius animarum deductor, et 
inferna Dea. O lüx, cujus spleridore careo, mihi quidem aritéa 
te frui licuit: at nunc ultimum te contingit'corpus meüm. ' Jam 
enim abeo suprémum vites diem conditurüs apud Orcum. At, ὃ 

K 


— 


, ΄ 


66 CEDIPUS COLONEUS.. ὠ [1552—1021. 


carissime hospitum, ipseque et hec terra, tuoque parentes impe- 
rio, fortunati sitis, et in rebus prosperis estote memores mei mor- 
tui, felicitate fruentes perpetua. 

CH. 8i fas est mihi tenebrarum potentem Deam, et te preci- 
bus venerari, rex Manium Aldoneu, precor, ut nec laboriesa, nec 
dyra morte defünctus hospes, subeat infera mortuorum arva, quo 
gemus hominum conditur omne. Multa enim nec merita mela 
postquam te invaserunt, equum sit, ut te vicissim fortuna be- 
nigne respiciat. O inferne Dee, invictaque belua, quam ad 
postes cubare aiunt, et ex antro eontinuos ululatus ciere, indo- 
mitum Orci eustodem . - - - quem, ὃ Terre Tartarique proge- 
nies, precor ut placide occurras hospiti properanti ad infernas 
Manium lacunas: te inquam appello, te semper insomnem. 

NUNT. O cives, quam brevissimis verbis dixero, vobis renun-, 
tians occidisse CEdipum : et quee gesta, quoque modo singula per- 
acta sunt, haud facile est brevibus expedire. : 

CH. Numnam periit infelix ille? : 

NUNT. Senilem vitam eum reliquisse scias. 

' CH. Quomodo? num divina ope, facilique casu? - 

NUNT. Hoc quidemj jam admiratione dignum est.. Quo enim. 
modo hinc abiit, et tu, qui aderas, nosti, nemine amicorum du- : 
ctore, sed ipse nos omnes ducens, Ubi vero pervenit abrupte ad 
voraginis limen, ereis fundamentis ima in terra suffultum, con- 
stitit in una ex viis que in compitum coeunt, prope càvum spe- 
cum, ubi Thesei Pirithoique manent fidorum semper federum 
monumenta; cujus loci, Thoricimque petre, caveeque silvestris 
piri, et lapidei tumuli in medio consedit : deinde exuit squalidas 
vestes: tum advocatis filiabus, jussit alicunde sibi adferrent vive 
aque lavacra et libamina : ille autem frugifere Cereris in con- . 
spicuum collem profecte, patris ea mandata celeriter exsequun-. 
tur, jpsumque lavacris de more et veste exornant. Quum autem , 
omni peracto letus esset officio, nec erat quidquam infectum 
eorum que mandaverat, intonuit quidem Jupiter inferus, audito- 
que fragore metu diriguerunt virgines : tum patris ad genua pro- . 
lapse, lacrimas fudere, neque intermiserunt planctus, longosque 
gemitus. Ille vero, ut sonum derepente audiit acerbum; ample- . 
xug eas lacertis, dixit : O filie, non amplius est vobis hac $m die pater; $. 
periere enim omnia mea, nec amplius laboriosam habebitis. nei alendi . 
curam: .duram quidem -eam fuisse novi, filie ; sed enim. una hec res 
mollit quidquid id est molestie: nam nemo est, qui vos majore, quam 
ego, prosecutus sit amore, quo jam orbate, quod superest &vi bene exi- . 
gets. Hunc ad modum se invicem amplexi flebant omnes cre- 
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brissingultibus. δὲ autem lugere desierunt, imo.corde dolo. 
rem prementes, erat quidem silentium, quum subito exaudita 
vox queedam illum vocavit, cujus metu percussis cunctis subito 
adrectte steterunt come : multum enim multisque modis vocabat 
eum Deus: Heus, heus, (Edipe, quid cunctamur ire? Jampridem tu 
in mora es, Ille vero simulac serisit se a Deo vocari, jubet ad ae 
venire terr: regem Thesea, qui ubi accessit, dixit; O carum ca- 
put, da mei caussa dextra tue pristinum pignus filiabus meis, vosque 
vicissim, Ó nata, huic date ; atque fidem tuam obstringe, te numquam 


ea sponte proditurum, sed effecturum semper quecumque ment beni-. 


vola ez usu carum fore cognosces. Ille véro absque lamentig, ut vir 
generosus, juramento promisit hospiti se illa preestiturum. Quee 
quum is fecisset, protifius (Edipus invalidis manibus amplexus 
filias, ait: O nate, generoso animo huic necessitati parentes oportet 
. 'tos hisce ez locis abire, neque, que nefas, postulare ut videatis, et non 
audienda ut audiatis: at abite quam celerrime : adsit tantum The- 
seus, qui stimme rerum praest, ut omnem eocntum videat. "Talia lo- 
quentem exaudivimus simul ommes: largoque fletu rigantes 
ora gementesque- unà cum puellis abscessimus: nec dudum 
abieramus, quum respicientes vidimus eum quidem virum 
nullibi amplius adesse, ipsüm àutem regem obtenta capiti 


manu oculos tegentem, tamquam 'erribili aliqua. objecta &pe- . 


cie, cujus visum sustinere non posset. Denique haud longo 
post tempore videmus eum terram simul adorantem, eademque 
prece Olympum, Deorum sedem, invocantem. — At quo fáto ille 


obierit, ne unus quidem mortalium dixerit, preter Thesea, Ne- - 


que enim illum Jovis igniferum fulmen confecit, neque marina 
qusepiam procella, tunc temporis coorta; sed aut Deorum aliquis 
eum deduxit, aut ima dehiscens tellus benigne eum excepit Ma- 
nium caligine. Haud enim vir ille gemebundus, nec morbi do- 
loribus exhaustus occidit, sed, si quis alius mortalium, dignus ad- 
miratione. Hec autem quüm dicam, si cui videar minus sana 
esse mente, qui de me ita sentiunt, iis haud facile concesserim. 

CH. Ubi vero sunt puelle, quique eas deduxerunt amici? 

NUNT. Ille nonlonge absunt: clarus enim lamentorum 80. 
nus huc eas accedentes indicat. —— 

ANT. Ah, ah, heu! adest, adest nobis jam, non ut hoc 80- 
Ium, absque alia calamitate, lugeamus, nos infelices lucem hau- 
sisse scelesto patris satu, cujus gratia constanti animo multas va- 
riasque pertulimus serumnas : ad extremum inenarrabilium malo- 
rum speciem inducemus, quee vidimus et passe sumus. ΄ 

CH. Quidnam id est ? | 
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ANT. Ne cogitatione quidem id adsequi licet, amici, 

CH. Obiitne? 

ANT. Ita quidem, ut tu lubentissime audias illum interiisse. 
Quid enim ? utpote quem nec Mars, nec pontus sustulit; sed ca- 
liginogz hiatu terre aperte lacune eum absorpserunt incomperto 
leti genere. Me miseram! nobis autem exitialis nox oculis obo- 
ritur. Qui enim peregrina aliqua in ora, aut mari tumido va- 
gantes, difficilem nanciscemur victum ? 

. TSM. Nescio. Utinam me sanguinolentus Orcus rapiat, una- - 
que cum sene patre miseram morte obruat: mihi epim quee su- 
perest. vita non est vitalis. 

CH. O geminee filiarum optime, quod sors fert, equo animo 
ferendum ; ne nimium incendite luctum : sors vestra nemini con- 
temnenda. 

ANT. Ergo malorum aliquod est desiderium ! Quod enim ne- 
quaquam jucundum videri possit, id tum jucundum erat, quando 
illum manibus amplectebar. O pater, ὃ care pater, ὃ qui eter- 
nis sub terra tenebris involutus es, nec, quum genilem ducebas 
vitam, inamatus umquam fuisti mihi, nec eris posthac. 

. CH. Perfecit igitur— 

ANT. Perfecit quod voluit. 

CH. Quale id est ? 

ANT. Qya cupiit, hospita in terra mortuus est, opertumque 
perenni umbra sub humo cubile habet : nec luctum reliquit inde- 
fletum. Namque te semper, ὃ pater, hic meus oculus lacrimis 
ploràt süllantibus ; neque scio misera, quomodo queam tam acer- 
bum tui desiderium abolere. KHeu! peregrino in 8010 non de- 
buisges mori ; verum ita mihi etiam desertus mortuus es. 

ISM. O misera! que me fortuna jam manet ita desertam, 
omniumque egenam, teque, ὃ cara . . .. sic patre orbatas? 

. CH. Sed quandoquidem ultimum saltem vite diem feliciter 
composait, desinite lugere, ὃ care; miseriarum enim nemo im- 
munis est. 

ANT. Retro abscedamus, soror. 

ISM. Quidnam facture ? 

ANT. Desiderium me cepit— 

JSM. Quodnam? 

ANT. Inferam domum videndi— 

ISM. Cujus? 

ANT. Patris. Heu me miseram ! 

ISM. Qut vero fas sit eo accedere ? nonne vjdes— 

ANT. Quid ita increpas? 
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ISM. Et hoc, ut — 

ANT. Quid me rursus absterres ? 

ISM, Insepultus obiit, et ab omni conspectu segregatus est. 

ANT. Duc me eo, ibique me interfice. 

ISM. Hei mihi miserrime ! ubinam, queso, posthac deserta, 
eonsiliique inops, vitam eerumnosa exigam ἢ 

CH. Care puelle, ne quid metuatis. 

ANT. At quo fugiam ? 

CH. Jam antea effugistis, ut ne quid mali accideret vobis. 

ANT. Cogito— 

CH. Quid tandem versas animo? 

ANT. Quomodo domum redeamus, plane ignoro. 

CH. Ne hoc quidem solicite inquire: laboriosum est— 

ANT. Et antea fuit; siquidem graves nos semper urgent 
serumnee, modo quidem ultra, modo supra modum. 

CH. Vasto sane pelago jactamini. 

ANT. Vasto utique. 

CH. Id quoque ego fateor. 

ANT. Heu, heu! quo ibimus, ὃ Jupiter? ad quam enim 
spem nos Deus nunc impellit ? 

TH. Parcite lugere, puelle: nam quibus mors exoptata con- 
tigit, eos deflere non decet : haud enim fas est. 

ANT. O nate JEgei, ad tua accidimus genua. 

TH. Quid vobis, Ó puelle, vultis a me fieri? 

ANT. 'Tumulum patris nostri contueri cupimus. 

'TH. At fas non est eo accedere. 

ANT. Quid ais, ὃ rex, Athenarum dominator ὃ 
. "TH. O puelle, interdixit mihi ille, ne quis hos adeat locos, 
neve compellet quisquam mortalium sacrum sepulcrum, quo con- 
ditus latet. Que si observarem, dixit me terram hanc pro- 
spere semper habiturum incolumem. Horum itaque nobis con- 
scius est Deus, et, quod omnia exaudit, Jusjyrandum Jovis. 

ANT. At hrec si illi placent, iis nos acquiescere par est. Nos 
autem Thebas deduc Ogygias 8i qua forte fratribus imminentem 
necem prohibere possimus. 

TH. Faciam et hec, et quicumque alis vobis utilia, eique 
grata facere possim, quem nuper mortuum terra recondit. Non 
enim defatigari me decet. 

CH. Sed jam quiescite, nee ultra latentia indulgete. Omnia 
enim hec omnino sunt rata. 
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ANT. O carissimum germans Ismenes caput, ecquid nosü 
calamitatum ab (Edipo ortarum, quod nobis in vita non adhuc 
conficiat Jupiter ? nihil est enim triste, nec noxium, nec turpe, nec, 
 Agnominiosum, quod tuis malis meisque adjunctum non viderim. 
Et nunc quid illud est. rureus, quod ab urbis rectore aiunt uni- 
versis civibus propositum fuisse edictum 2 tenesne, et. ingudisti 
quidpiam, an te latet grassans in amicos inimicorum injuria ? 

lSM. Ad me quidem, Antigonn, haud ullus perlatus est de 
&micis sermo, nec l;etus, nec tristis, ex quo fratribus ambe sumus 
erbate duobus, una die peremtis mutua manu: postquam vero 
Argivorum exercitus bac ipsa nocte in fugam se dedit, nihil novi 
ulterius, neqne fortunata magis, neque damnis auctior. 

ANT. Pulere id noram: quocirca te foras prodire jusei, ut 
sola audies. 

ISM. Quid est? JEatuare enim videris, aliquid volvens animo. 

ANT. Nonne enim nobis Creon, decreto fratrum alteri sepul- 
ture honore, alterum eo privat indignis modis? Eteoclem qui- 
dem, ut aiunt, jus et fas observans, humo condidit, inferis hono- 
ratum Manibus: miseri autem mortui Polynicis cadaver civibus 
fertur edixisse, ne quis sepulcro contegat, neque adeo lamente- 
tur; sinant vero indefletum, insepultum, gratum thesaurum ali- 
tibus pastus gratiairruentibus. "Talia dicunt bonum Creonta tibi 
mihique, nam me quoque dico, edixisse : et buc venire, ut hec 
ipsa, si qui forte ignorent, clare pronuntiet, hancque rem non 
deputare rem esse nihili ; sed quicumque horum quid fecerit, de- 
cretum esse ut is a populo lapidibus obreatur. Ita tibi hec 
se habent: et mex ostendes an generosa sis, an vero ex bonis 
ignava. 
L 
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ISM. Nam quid, ὃ misera, quum res in eo loco sit, fa- 
ctis meis ego vel solvens vel adstriugens legem, prodesse pos- 
sim ? - 

ANT. An operam sis collatura, meque adjutura, vide. 

ISM. Quo me incepto periclitari vis? qus tua tandem est 
sententia ? 

ANT. An cadaver mecum sustolles. 

ISM. Num illud ergo sepelire cogitas, etsi, nequis id faciat, 
publice interdictum est ? 

ANT. Meum scilicet, tuumque, etiam si nolis, fratrem : num- 
quam enim proditionis me adligabo. 

ISM. O precipitem audaciam ! Num Creonte prohibente ? 

ANT. At nullum ei jus est, ut a meis me arceat. 

ISM. Hei mihi! revoca in animum, soror, pater ut nobis pe- 
riit odiosus infamisque, qui postquam ipse sua deprehendit flagi- 
tia, propria sibi manu oculos effodit : tum illius mater eademque 
uxor, geminum titulum sustinens, suspendio sibi vitam ademit : 
tertium vero fratres duo una die, semet occidentes miseri, necem 
sibi invicem intulere mutuis manibus, Nunc tandem nos due 
sole relicte, considera quanto pejoribus exemplis periturge simus, 
si, infractis legibus, edictum regis vel imperia transgrediemur. | 
Sed et hoc cogitare oportet, feminas nos esse, haud viris certare 
pares, tum'subditas nos esse potentioribus, ita ut nobis necesse - 
sit In his rebus. obtemperare, aliisque adhuc acerbioribus. Pro- 
inde ego manes inferos, ut veniam dent, precata, quia vi huc 
compellor, summam rerum obtinentibus morem geram : nam ma- 
jora viribus aggredi, dementia est. 

ANT. Nequete jusserim, neque adeo, si velis operam conferre, 
lubens te utar adjutrice: sed sequere sententiam tuam : illum 
autem ego sepeliam ; quod si fecero, decorum mihi. erit mori : 
cara cum caro jacebo, pio peracto facinore. Nempe longius est 
tempus, quo me inferis placere oportet, quam his quibuscum hic 
versor : illicenim semper jacebo: tu vero, si ita videtur, qus 
apud Deos sanetissima habentur, aspernare. 

ISM. Haud equidem aspernor: sed invitis civibus quidpiam 
facere nullo pacto valeo. 

ANT. Τὰ quidem ista preetexas,.ego vero Ὁ jatn ibo, carissimo- 
que fratri aggesta humo tumulum excitabo. . : 

. ISM. Hei mihi misere, quam male tibi metuo ! 

ANT. Ne mea caussa metuas.: res tuas in tuto colloca. 

ISM. Hoc saltem inceptum nemini indicaveris ; sed clam om- 
nes habe, itidemque ego celabo. 
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.ANT. Hei mihi ! palam eloquitor. Multo invisior eris tacens, 
nisi omnibus heec preedicaveris. 

ISM. In re frigida calet tibi cor admodum. 

. ANT.. At placeo, sat novi, quibus maxime me placere decet. 
.ISM.. Si tu quidem possis; sed majora viribus adfectas. 
ANT. Proinde cessabo, quum nihil potero amplius. 

.ISM. At impossibilia sectari non decet omnino. 

ANT. Si heec loqui perrexeris, mihi quidem odio eris, infen- 
'sumque tibi merito mortuum habebis. Sed sine me meamque 
temeritatem acerba illa pati: patiar enim nihil tam dirum, quin 
decóre moriar. ΝΕ 
. ISM. .Atsi tibi videtur, ito: hoc autem scias, stultam te qui- 
.dem esse, sed'amicis probe amicam, 

CH. O jubar solis, omnium quee septiportis Thebis prius adful- 
serunt, pulcherrima lux, adparuisti tandem, ὃ aures diei oculus, 
Dircea transcendens fluenta ; quod in fugam compulsum acutiori 
freno cursum contendere coegisti insignem candido clipeo virum 
ab Argis egressum cum omni bellico apparatu, qui contra nostram 
urbem Polynicis ambiguis incitatus jurgiis, transvolavit acutum 
clangens, ut aquila in terram se demittens, nivea tectus ala, mul- 
tis- cum. armis, comantibusque galeis. Stans vero supra sedes, 
cruentis inhians undique cum hastis circa septem portarum ora, 
abiit, priusquam nostro sanguine satiaret malas, et turrium pro- 
pugnacula piceus Vulcanus corriperet : tantus a tergo exortus 
est strepitus Martis, adversario draconi inexsuperabilis, Jupiter 
enim superbe lingue jactantiam impense odit, et eos intuitus 
multo cum impetu irruentes, aureorum armorum crepitu, et.su- 
perbia, vibrato dejicit fulmine parantem jam summis in meenibus 
victorie& letum clamorem tollere :. repercussus autem ictu fulmi- 
nis quassatusque in terram cecidit ignifer ille, qui prius insano 
furore debacchans, vim infestissimorum ventorum flatu suo incita- 
verat. Aliter quidem in alios grassatus est, hos vero in alios in- 
vexit.casus, cunctos deturbans preestans robore magnus Mavors. 
Nam septem duces ad septem portas locati, pares contra pares, 
fugatori Jovi reliquerunt erea arma, preeter miseros illos, qui 
patre.uno matreque una nati, in.se utrinque victrices hastas diri- 
gentes,communis mortis ambo. perceperunt partem. Αἱ enim 
preclaro , nomine gaudens Victoria venit, curruum agitatrici 
'Thebe invicem gratificans. Jam vero confectorum modo-bello- 
rum oblivia inducere decet,. Deorumque templa omnia adeamus 
pervigilibus choris: ducat autem.Bacchus, qui Thebas concutit. 
Ecce vero novus hujus-urbis rex Creon Menccei filius, ob re- 


76 ANTIGONE. [157—-219, 


centem casum Deorum invectum numíne, accedit, slliquód con- 
silium volvens animo, quandoquidem conventum hue seniorum 
indixit, quos communi preeconio arcessivit.. 

CR. Viri, civitatem hane, quam multis quassarunt flucibus, 
jam in tuto Dii erexerunt denuo: vos autem per nuBtios jussi 
seorsum ab omnibus convenire, quia vos novi cum Lafi imperium 
sedulo semper coluisse, tum regnante (Edipo, illoque exstincto, 
erga ejus gnatos, in eadem fide constanti &nimo permamsisse, 
Quando igitur illi gemino fato una die periere, mutuis ictibus pem 
emti nefaria manu, ego jam imperium omne et solium obtineo, 
ut qui defunctis cognatus sum proximus, "Vix autem virum 
quempiam noris quo sit irigenio, qua solertia, quidve consilio va- 
leat, antequam in administratione rei publice et legum tritum 
eum videris. Quicumque enim civitatem universam régens, non 
optimis adheret consiliis, sed formidine aliqua linguam compri- 
1nit, is pessimus esse et nunc et olim mihi videtur: et quicumque 
patria sua potiorem judicat amicum, illum nulle in loco pono. 
Ego enim, testor Jovem omnia semper cernentem, silere nollem; 
damnum si viderem Ínpruere civibus loco salutis ; nec umquam, si 
quis patrie hostis sit, ejus viri amicitiam amplectat : quippe com- 
pertum est mihi; patriam esse, quee servat cives, amicorumque 
copiam nobis fore, si salva illa prospero rerum ftunmur cursu. 
Talibus ego placitis obsecutus hanc augebo urbem, uuncque ho- 
tum adfinia clvibus edicere jussi citca CEdipi filiob,  Bteocleni 
quidem, qui pro hác urbe pugnando, te fortissime gesta, periit; 
ut condant sepulcro, othnibusque condecorent inferiis; quas stre 
nuotum virorum) Mahibus ferte solemne est, Illius autem fra- 
trem, Polynicen dico, qui exsul huc reversus, urbem patriam δὲ 
Deos patrios flammis abolere voluit, voluitque sanguinem haurire 
Copnatum, concívesque suos in servitutem abducere, hunc, i inquam, 
interdictum ese uio, ne quis tumulo mandet, neque defleat, sed 
sinant insepultum, elitibus canibusque predam et ludibrium. Hveé 
μηδ est sehtentía ; néc a me umquam honorem censequentur im- 
probi, qui justis competit: sed quicumque benevolus huic urbi 
6st, tortuus et vivus pariter & me honorabitur. 

CH. Radem qute tibi, nobis etiam placent, Mentecel pnate 
Creon, circa civitatis hujus hostem, et circa amicam: ρα 
veto uti qualibet penes te est ih mortuos, et fà viventes, quiquot 
$urhus. 

CR. Vos igitur adtendite, ut edictum observetur, 

CH. Juniori alicui hoc munus manda, 

CR. Sed jam constituti sunt cádavetis custodes. 
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€H. Quid igitus sjiud proster boe jubeas ? 

CR. Ne permittatis, si qui zainus obtemperent. 

CH. Nemo est amens adeo, ut mori cupiat. ' 

CR. Estsane preposito heec merces : sed homines sepe lueri 
spes perdidit. 

CUST. Haud equidem, ὁ rex, dixero, anhelantem me esse, 
qued citato gressu celeriterque venerim: moram enim solicitu- 
. dines multe objecerunt mihi, in via subinde me ipsum circuma- 
genti, ut referrem pedem. — Miser, cur £endis eo, ubi penas dabis, 
simul ac veneris? at enim resistes miser ? haec autem. δὲ ex quopiam: 
alio resciverst Creon, quinam, sodes, malum effugies? "Talia volutans 
animo, iter confeci tardus oppido, sicque longa fit brevis via. 
Tandem tamen consultissimum visum est huc venire: dicam au- 
tem, tametsi iis qute dicenda habeo nequaquam sim tibi satis 
facturus: bac enim spe fretus venio, nihil me aliud passurum 
esse, nisi quod fatale ait. 

CR. Quidnam est, cur animo ita es anxio ? 

CUST. Primum tibi declarare volo que ad me adtinent : ne- 
que enim ipse facti auctor sum, nec adeo qui fecerit vidi: proinde 
indignus sum qui ideo in malum quodpiam incidam. 

CR. Caute sane rem circumspicis, et munis undique : videris 
aliquid indicaturus grave. 

CUS'T. Periculosa enim metum adferunt plurimum. 

OR. Nonne dices tànderm, perfunctusque abibis ? 

CUST. Atqui tibi dico: mortuum aliquis modo sepelivit, 
 abiitque, postquam cadaveri aridum injecit pulverem, inferiasque 
pro more fecit. 

CR. Quid ais? Quis homo augus est heec facere ? 

CUST. Nescio: ibi enim neque securi quid erat ceesum, ne- 
que ligone effossum ; dura sed terre, et humus infracta, nec 
pleustri suleata rotis, ita ut nallo signo facti auctor cognosci pos- 
set. Ubi vero nobis rem ostendit primus diurnus speculator, 
omnibus triste miraculum visum est. Ille enim non conspicieba- 
tur; nec tamen tumulo conditus erat: sed tenuis superinjectus 
erat pulvis, defunctorie, ut ab aliquo pinculum fugiente : signa 
vero neque fete, neque canis cujusquam adparebant, quí venis- 
set et cadaver lacerasset. "Tum acerba dicta inter nos vigiles 
jactari coeperunt, atio alium arguente ; et res tandem ad verbera 
venisset: nemo enim erat qui rixam componeret. Quippe unus- 
quisque alis videbatur facinoris auctor, nec tamen quisquam ma- 
nifestus erat: sed quivis ἃ se crimen amoliebatur, cujus index 

* nullus erat certus. Parati-quoque era&mus candens ferrum mani- 
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bus tollere, perque flammas transire, et Deos adjurare, nos:neque 

fecisse, neque cuiquam esse conscios: qui: facinus vel: meditatus 
fuerit, vel patraverit. Denique quum 'scrutando nihil profice- 
. remus, fari infit unus nostrüm, cujus ad sermonem:metu perculsi 

ad solum omnes capita demisimus : nec enim poteramus contra- 

dicere, nec aliud quid. excogitare, quod facto nobis usus . esset : 
, dixit autem ille, rem omnem ad te referendam, nec celandam esse. At- 
que hec vicit sententia, ductisque sortibus, infelici mihi commo- . 
dum hoc detulit fortuna. Adsum autem invitus apud invitos, 
scio. Diligit enim nemo .male rei nuntium. 

CH. Dudum sane, Ó rex, tacitus mecum dispicio, anne divini- 
tus heec res contigerit. 
CR. Desine, priusquam tua loquela in iram me concites,. ne 
insipiens simul et senex deprehendaris. Dicis enim non.toleram- 
da, quum dicis Deos hujus mortui curam gerere. - Àn tanto.di- 
gnati honore sepultura eum affecerunt, ut bene meritum ὃ. illumne 
qui fulta columnis templa cum donariis crematurus venit, terram- 
que eorum et cultum disjecturus? Num Deos vides honore ma- 
los prosequi ? Non est. .Sed et htec. egre ferentes cives, dudum 
obmurmurabant mihi, clam capita quassantes, neque sub jugo 
cervicem, ut decet, habebant, ut imperio meo acquiescerent. . Ab 
illis hos probe scio mercede inductos hec perpetrasse. Nullus 
enim hominibus damnosior mos invaluit, quam uti argento ; hoc 
et urbes devastat, hoc viros submovet domibus, hoc edocet, et 
. bonas pervertit mentes hominum, ut ad turpis facta se applicent, 
dolosque monstravit.hominibus nectere, et quodvis impium faci- 
nus admittere. Αἱ qui spe preemii heec perpetrarunt, hoc adepti 
sunt, ut aliquando daturi sint penas. Verum si quid apud me 
valet.Jovis reverentia, pro certo hoc scias, juratus gutem tibi 
dico, nisi ipsum auctorem hujus sepulture inventum produxeritis . 
ob oculos meos, non una morte satis dabitis supplicii; sed vivi 
pendentes hanc indicabitis injuriam, ut edocti lucrum unde pe- 
tendum, in posterum inde rapiatis, et discatis non qualibet ex. re 
questum bene.comparari. Namque ex turpibus lucris plures 

malo mactatos videas, quam servatos. 

. CUST..Loquine mihi | quidquam permittes, ap.conversus hinc 

abeo ? 

. CR. Nescisne vel nunc quam moleste loqueris ? 

. CUST. Auribusne an animo morderis ? 

.. CR. Quid vero? explorasne meus ubi situs sit dolor ? 

. CUST.. Facinoris auctor animum tibi. contristat, aures.ego. 
CR. Vah! quam nimis garrulus es! 
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CUST. Tamen hoc saltem facinus. numquam commisi. . 

CR. Utique argenti cupidine vitam projiciens. 

CUST. Vah! malum est profecto, si.suspiceris; falsa suspicari, 

CR. De suspicione argutare quantumvis: sed nisi. hec qui 
fecerint .monstrabitis, experti fatebimini malis ,ex: lucris damna 
CUST. Maxime sane:velim-inveniatur: attamen: deprehensus 
fuerit nec ne, hoc enim fortuna dijudicabit, non est ut videas tu. 
me huc reversum. Etenim nunc.prster spem opinionemque 
meam servatus, ingentes debeo Diis gratias. 

CH. Multa quidem.sunt,mirabilia ; nihil vero homine mirabi- 
lius est. . Continuo: canum ultra pontum procelloso: flante noto 
fertur, circumfremenfes transmittens fluctus. Tum. supremam 
Deam, Tellurem immortalem, indefessam, exercet circumactis 
^ aratris per.singulos annos, equino genere versans. Levium etiam 
genus avium cassibus circumdatum abducit, agrestiumque fera- 
rum sscla, pontique marinam sobolem nexis retium laqueis, vir 
preditus solertia: edomatque artibus agrestem beluam .monti- 
vagam, jubatumque equum et montanum indomitum taurum ju- 
gum subire cogit, cervicibus impósitum. Quin dicendi artem, 
sublimiumque rerum scientiam et civiles mores didicit, tum etiam 
inhabitabilis glacialis frigoris imbriumque subdialia tela fugere. 
Ad omnia ingeniosus, futuri providus, ab omni sibi precayet malo: 
solius Orci effugium invenire non valet: diffcilium tamen. mor- 
borum remedia -excogitavit. Callidus, ultra quam sperari possit, 
quodyis opus artificio perficere, modo bonum, modo pravum 
sectatur. Leges observans patrie, vindicesque jurisjurandi ve- 
ritus Deos, civibus suis honoratus est: at civitate dignus ejici, si 
quis sine ullo honesti respectu ad omne facinus est audax: nec 
idem mecum tectum subeat, nec mecum conferat consilia, qui 
se ad hunc modum gerit. Αἱ at quid hoc esse dicam mirum os- 
tentum? dubius hereo: qui potero infitias ire hanc, quam video 
puellam, Antigonam esse? O misera, et misero patre CEripode 
nata, quidnam istud est? Anne te isti adducunt regis imperio 
immorigeram, et in amenti deprehensam auso? . , 

CUST. Hec est illa, que facinus patravit: ipsam.hanc de- - 
prehendimus sepelientem. | Sed.ubi.est Creon? . 

CH. Eccum opportune rursus progreditur foras. 

CR. Quid est? Ecquid contigit satis ex sententia? . 

CUST. Rex, mortalibus nihil est. abjurandum: namque 
prius animo sederant sequens evertit cogitatio: quandoquidem 
confidenter ego spopondissem numquam me huc rediturum, Οὗ 
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minas teas illas, quibus me antea contusbasti. Verum nulla vo- 
luptas est tanta, quam que percipitur ex insperato gaudio: pro- 
inde venio, licet sacramento abjuraverim, puellam hanc adducens, 
que deprehensa est cadaveri sepulturam parans. Sors hic jacta 
thon fuit: sed meum est, non altus, quidquid nuntium hoc lucri 


. adferet. Et nunc, rex, hanc i ipse prehensam interroga, ut lubet, - 


et redargue : ego vero omni suspicione liber, merito his defangar 
.malis, 

CR. Cur autern hanc &dducis, et unde ? 

CUST. Ipsa virum sepeliit: paucis omnia discas. 

CR. Anetintelligis, et vere dicis, que dicis? 

CUST. Equidem hoc dico, quum eam sepelientem viderim 
cadaver illud, quod tu sepeliri vetueras,  Setin' aperta et amani- 
£esta dico! 

CR. Et quomodo conspecta est, atque in facinore deprehensa? 

CUST. Sic acta res est. Postquam enim eo venimus, tuis illis 
minis atrocibus perterriti, primum terram omnen, qua contecturm 
erat cadaver, everrimus, putreque corpus nudavimus plane, tum 
editis i tumnaBis consedimus aversi ab aura, ne nobis teter odor 
ex illo adAaret, caventes ; ubi invicem nos excitabamus conviciis, 
si quis huic labori minus esset adtentus. "Tantisper in 60 res fuit, 
donec eethere in medio constitit lucidus Solis orbis, &estusque fla- 
gravit; atque tum derepente vehemens flatus e terra coortus, 
turbinem in altum tollens, aeris precipuam pestem, implet cam- 
pum, omnem dejiciens comam campestris silvee : glomerato pul- 
vere immensus conturbatur aer. Nos vero clausis oculis divinitus 
missum tolerabamus malum : que post longum tempus tandem 
sedato, puella hwc conspicitur, acuta voce lamenta fundens, tri- 
stis in modum avicule, que vacuum nidi cubile pellis orbatum 
videt, Sic et illa nudum ut cernit cadaver, lamentis ejulavit, di- 
rasque facti suctoribus ponas imprecata est. Nec mora, colle- 
ctum manibus aridum injicit pulverem, et ex creo affabre facto 
gutto triplici fase libamine mortuo inferias fac. Nes vero con- 
epicati adinms, eamque comprehendimus ilkeo nullo perculsam 
metu : et interrogata de utroque facto, tum illo priori, tum hoc 
recenti, nihil omnino negavit. Quod quidem mihi gratum et triste 
simul auditu fuit. Ipsum enim me o malis evasisse, issi 
mum .: sed in tnalum amicos ducere, id triste est, Sod omaia ista 
pre mea salute parvi me pendere par ost. 

CHR. Heus tu, que in terram demittis caput, te rogo : feterisne 
an.denegas hrec fecisse ἢ 

ANT. Et fecisse fateor, nec est cur negem. 
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CR. Tu quidem aufer te hinc, ut lubet, gravi hoc absolutum 
crimine: tu vero dic mihi breviter sine ambagibus, norasne edicta, 
ne quis hec faceret? 

ANT. Noram. Qui vero ignorassem ὃ manifesta enim erant. 

CR. Et vel sic ausa es hasce transgredi leges ? 

ANT. Non enim eas mihi Jupiter statueret, nec que Diis 
Manibus adsidet Justitia, qui hasce mortalibus satxerunt leges. 
Nec tantum valere credidi tua edicta, ut non scriptas firmasque 
Deüm leges, mortalis quum sis, queas convellere. Non emim 
heri fixee ille sunt &ut nudius tertius, sed vigent ab omni tevo, 
nec novit quisquam quam dadura prodierunt. Has quod violas- 
sem, cujusvis horninis fastu perterrita, sane non debui Diis pamas 
luere. Morituram enim me sciebam : quippini? etiam si tu non 
prius indixisses: quod si &nto tempus morier, id esse in lucro 
deputo, Quicumque enim in multis, ut ego, miseriis vitam degit, 
8i mortem oppetat, qui non ille lucrum ferat ? sic sane tnihi fa« 
tum hóc nencisci nihil dolet. ΑἹ si fratris mortui insepaáltum 
sustinuissem cadaver, id mihi doleret: hisce autem quee feci, non 
doleo. Tibi vero si videor stulte fecisse, propemodum dixerim, 
stulti judicio stulta sum. 

CH. Durum ingenium ex duro patre ortum apparét puelle: 
malis enim nescit cedere. 

CR. At scito tamen preefractos animós plerumque cotcidere; 
firmissimumque ferrum igne eoctum, rigidum, facillime. commi- 
nui et frangi videas: parvoque freno feroces equos sedatiores 
reddi scio : haud enim convenit eleto esse animo, qui álii$ sub- 
ditus est. Hec autem tunc quidem contumeliose agere πον, 
quum sancitas leges transgredi auss est: nunc vero, postquam 
facinus patravit, altera hec est contumelia, quod his factis glo- 
rietur et rideat. Profecto haud amplius vir ego sim, sed ipsam 
virum deputare par faerit, si hec ei impune cesserit de me repor- 
tata victoria, Sed sive ex sorore, sive ex alia qudvis prognata sit, 
quee mihi sit tota familia conjunctior, ipsaque et soror non effugi- 
ent, quin pessimis exemplis pereant ; nem et hanc haüd finus 
quem alteram Hujws sepulture auctorem esse censeo. ΕΠ illam 
evooste : eam enira vidi modo intus rabentem, nec. compotem sui. 
Quippe solet animus prius deprehendi fraudulentus eorum qui 
nihil recte ix tenebris machinsatur. Verum male odi, si quis in 
scelere deprehensus, tamen concinnis comere illud dictis parat. 

ANT. Vin' amplius aliquid, quan: me captam occidere ? 

CR. Nil sane amplius ; hoc nactus, omnia nactus sum. 

ANT. Quid ergo moraris? nam mihi tuis ex sermonibus nihil 

M 
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placet, neque placiturum' sit umquam: parique modo meorum 
nihil tibi probatur. Atqui undenam celebriorem gloriam conse- 
qui possem, quam quod germanum humo condidi ? his quoque 
omnibus, qui adsunt, idem placere diceretur, si non linguam 
precluderet metus. Αἵ cum alia ob multa felix est qui regnat, 
^ tum quia licet ei facere dicereque quee lubet. | 

CR. Sola tu hos inter Cadmeos hoc vides. 

ANT. Vident et isti: sed tuam ut gratiam ineant, os compri- 
munt. . 

CR. Te autem non pudet alia ab his sentire ? 

ANT. Haud enim turpe est fratrem colere. 

CR.- Nonne etiam frater ille erat, qui contraria inferens arma 
occubuit ? ! 

ANT. Ex una frater matre et ex eodem patre. 

CR. Cur, queso, erga illum impia es, dum alteri honorem 
tribuis? 

ANT. Impiam e esse ne illi quidem testabitur qui tumulo 

conditus est. ᾿ 

CR. Maxime vero, si illum parili honore cum impio dignaris. 

ANT. Haud quaquam enim servus, sed frater perit. 

. CR. Nempe vastans patriam, alter pro patria quum stetisset 
fortiter. | 

ANT. Tamen ipsc Orcus eequas leges postulat. 

CR. At bonus cum malo paria.sortiri renuit. ᾿ 

ANT. Quis autem novit, an apud inferos heec sint pia ? 

CR. Haud umquam inimicus, ne quidem mortuus, est amicus. 

ANT. At mihi non ea est indoles, ut aliorum odiis subserviam, 
sed mutuum amorem ut colam. : 

CR. Ergo, si amare tuum est, ad inferos profecta, illos ama: 
me autem vivo, non regnabit femina. 

CH. Sed ecce pro foribus Ismena, msesta nube frontem ob- 
ducta, sororis ob desiderium fundens lacrimas; purpureum de- 
format vultum, venustas irrigans genas. 

CR. Heus tu, que domi subsidens, ceu vipera, clam. me exsu- 

is; atque adeo inscius geminas pascebam furias, regnique mei: 
pestes ; age, dic mihi tandem, ecqui fateberis hujus humationis 
sociam te quoque esse, an jurabis te hujus rei ignaram esse ἢ 

ISM. Meum est facinus, modo hec consentiat ; factique et 
criminis particeps sum. 

ANT. At in partem facinoris te venire non sinet Justitia, 
quia neque voluisti; neque te ego in societatem adscivi. 
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. ISM.- At me in malis tuis non pudet eosdem tecum periculi 
adire casus. 

ANT. Quorum sit hoc opus, Orcus et inferi conscii sunt : at 
ego verbis amantem non amo. 
: ISM. Ne me, queeso, soror, ita despicatui habeas, indignam- 
que reputes, que! tecum moriar, unaque defuncto fratri justa 
fecerim. 

ANT. Ne tu mecum una mortem obeas ; nec, que non adti- 
gisti, tibi vindices : satis erit me mori. 

ISM. Ecquenam mihi a te destitutee jucunda esse possit vita ὃ 

ANT. Creontem toga: illius erim tu curam geris. 

ISM. Cur hisce me excrucias, quum nihil prosit tibi ? 

ANT. Doleo equidem, etsi te irrideo. 

ISM. Qu& tandem in re juvare te possim? ' 

ANT. Serva te ipsam ; effugium tibi non invideo. 

ISM. Hei mihi misere ! itane tue mortis exsors ero? 

ANT. Tu enim optasti vivere; ego autem mori. 

ISM. Sed a me  preemonita, quis futurus esset consilii tui 
exitus. 

: ANT. Pulere tu quidem dixisti; verum » his quse feci sapere 
mihi ipsa videbar. 

ISM. Atqui par est utriusque delictum, 

ANT. Bono animo es. : Tu quidem vivis : at mihi jampridem 
abrupta vita, ita ut nihil cuiquat nisi inferis debeam. 

CR. Has puellas aio, alteram quidem mente modo excidisse, 
alteram vero amentem natam esse. 

: ISM. Non enim, ὃ rex, que fuit olim, usquequaque manet 
mens adflictis in rebus, sed movetur statu. 

CR. Tibi certe emota est, quando n mali facinoris particeps 
fieri haud verita es. 

ISM. Quid enim mihi soli sine hac vivere volupe sit ἢ 

CR. Parce nac dicere, non enim est amplius. 

ISM. Ergone sponsam necabis tui ipsius filii ? 

CR. Sunt etiam aliis arabilia arva. ^ ' 

ISM. Atnon ut huic et illi complacitum erat. - 

CR. Malam ego conjugem filio meo nubere nolo. 

ISM. O carrissime Hwmon: ut te despicatui habet pater! 

CR. Odiosa es tuque et tuse nuptite. — — 

ISM. Ecqui igitur ista tuum privabis filium ? 

CR. Orcus nuptias has finiet; 

ISM.. Deeretum est, ut videtur, mortem ut heec oppetat. 

CR. Ha mihi tibique videsur. Absit omnis mora, atque illas 
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ducite intro, famuli ; mulieres istas dehinc libere vagari nequa- 
quam convenit: refugiunt enim vel audaces, quum prope jam 
mortem intuentur. 

- CH. Felices quibus malorum immune Jabitur evum. Quibus 
enim divinitus quassatur domus, horum vita nulla vacat calami- 
tete, ad omnemque proserpit posteritatem aspera vis fati. Haud 
secus ac, si quando Boreee vehemens flatus atram immittit procel» 
lam, imumque commovet sequor, stus maeripi salis profundis 
excitam vadis nigram subvectat arenam: plangoribus resonant 
percussa fluctu litora. Veterea Labdacidarum domus calamitates 
vigere video, novia cladibus clades defunotorum excipientibus ; 
nec parentum etas vim, mali exhaurire valet, ut eo progenies li- 
beretur; sed hanc quoque gubvertit Deorum quispiam, nec ulla 
est ab erumnis requies, Modo enim (Edipi in domo ultime 
stirpi effulserat salus: tamen illam demetit inferorum Deüm 
cruenta falx, consiliiqua amentia, et animi furor. Vim tuam, 
Jupiter, quis hominum fastug eghibere possit! quam neque 
somnus omnis domans Jabefactat umquam, nec rotatu indefesso 
volventes Deüm menses, Senii expers eeternis regis imperiia ful» 
gentis Olympi splendorem. Hec lex eternam vim obtinebit, et 
nunc, et posthac, et olim: nihil accidit hominum vite quod 
nimium juvet, nec segritudine permixtum sit. Spes enim vaga 
multis mortalium fructum sui prebet; multorum autem deludit 
leves cupidineg: imprudentem vero opprimit mentis error, prius- 
quam igni ardenti pedem admoverit. Celebre dictum fertur a 
nescio quo Bapienter prolatum: JMajum aliquando videri bomusn εἰς 
488ς, cujus ruentem Deus impsllit ad noxam, eumque perezigua 1em- 
pore ertra calamitatem verear. — At ecce Haemon, liberorum tuo- 
rum novissimum germen: ecquid sponse Antigone imminente 
leto contristatus venit, pactis nuptiis frustrari impotenter dolens! 

CR. Statim sciemus, quovia augure certius. O mate, mum, 
auditis quse in sponsam tuam decreta sunt, petri infensus ades ? 
an vero, quidquid egerimus, sumus tibi cari ? 

HJEM. Pater, tua sum ip potestate; tuque reotis preeditus 
consiliis me regis, quibus equidem obsequi numquam recusgbo : 
mihi enim nulke tanti esse possunt muptitp, ut, eas justis tuis im- 
periis preeferem. 

CR. Scilicet hoc animo te esse per est, cedant ut omnia. patris 
voluntati. Propterea enim cupit vir quivigeunque liberos eusci- 
pere, sibique morem gerentes edugere domi, u& et paternjas in- 
imicos ulciscaptur male, amicosque eodem, quo pater, prose- 
quaptyr honegre. Qui vero eumque liberos genuit inutiles, quid 
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ilm dicas aliud, quam sibi molestiam genuisse, multumque 
inimicis riaum ? Ne nunc ergo, nate, voluptate victus, muli. 
erisque cupidine, sanam mentem abjicias, et hoc tene, frigere 
amplexum prave mulieris, quam quis domi consortem tori 
habeat. Quod enim pejus esse possit ulcus, quam malus amicus. 
Sed tamquam malivolam despuens, puellam illam sine apud 

'* Orcum cui voluerit nubere. Ego enim, postquam illam mani- 
festo deprehendi unam ex omni civitate edicto meo parere recu- 
santem, haud sane committam ut me falai arguant cives: sed 
ilam morte multabo. Proinde Jovem imploret cognationis 
preidem ; nam qui mihi genere conjuncti sunt, si eos mihi im- - 
morigeros esse patiar, quanto minus obsequentes habebo extra- 
rio&? quicumque enim familiam probe regit, is et in admini- 
stranda civitate justus videbitur: quicumque vero transgressus 
tequi limites vel leges violat, vel imperare magistratibus cogitat, 
non est ut ia laudem a me consequatur. Sed quem civitas summe 
rorum prevfecerit, ei parere oportet, et in parvis, et in justis re- 
bus injustisve: qui autem sic animatus sit, hunc virum nullus 
dubitarem, quin recte imperare posset, aliusque subjectus impe- 
rjo jussa rite exsequi vellet, et belli in procella quo loco esset 
collocatus, mansurus esset, justum se prebens fortemque socio» 
rum adjutorem.  Licentia enim majus haud aliud est malum : 
hee civitátes perdit, privatasque aubvertit domos : hsec in pre- 
liis perrumpit ordines et in fugam vertit: at modestorum multis 

saluti eat obedientia. Sic operam dare oportet ut servetur ordo 

et disciplina, nec committendum omnino ut femina potiatur im- 

perio. Satius est enim, siquidem loco pelli necesse est, viro 

concedere; nec mulieribus igpaviores esse dicamur. 

CH, Nobis quidem, niai mena senio labefacta decipitur, di- 
cere sapienter, qua dicis, videris. 

HJEM, Peter, Dii hominibus ingenerant rationem, omnibus, 
quotquot sunt, opibus preestastiorem. Quis autem modo dixti 
vera edse pec auderem negare, nec qui negare possem scio: est 
tamen ut alius etiam vera dicere queat. Enimvero mei officii 
esse existimo, omnia prospicere quse in te vel dicit quis, vel facit, 
aut si quid tibi vertitur vitio... "Tuus enim vultus plebeio cuique 

timorem incutit, ea me dicat coram, qure lubens non audias : at 
. mihi sermones hosce clam mussantium excipere licet: Quan£o- ' 
pere hujus puelle vicem οὐσία doleat : ut ob facta. maximis digna 
laudibus, pessime pereat mulierum omnium immeritissima 2 qut suum 
ipaius fratrem in pralio casum, inscpultum haud passa sit crudicoris 
canibus alitibusque pabulum jácere : nonne het splendidissimis digna 
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honoribus ? tales obscuri clam manant rumores. Mihi vero, pater, 
nihil aliud optabilius esse potest, quam ut omnia tibi leta eveni- 
ant. Quid enim liberis decori :sit. magis, quam florens pater? 
quidve patrem magis oblectet, quam liberorum prosperitas ? 
Ne nunc ergo unicum hunc mente habitum indue, ut, quod tu 
dicis, aliudque preterea nihil, rectum esse putes. Quicumque 
enim vel ipse solus sapere videtur sibi, vel lingua aut animo 
pollere, ut nemo alius; tales si explices, seepius inanes esse 
comperias. .Sed virum, quamvis ille sit sapiens, discere multa 
haud indecorum est, et non nimis contra tendere. . Vides hiber- . 
nis imbribus tumida ad fluenta quotquot cedunt arbores, ut ser- 
vant ramos; at sürpitus intereunt, quecumque obnituntur: 
similiter quoque navis gubernator, si adductum. pedem laxare 
preefracte renuit, supinis, eversa rate, in posterum navigat tabu- 
ls. Verum age, remitte iram, et ptenitentice da locum. Ju- 
dicium enim si quod et mihi juniori inest, dico equidem. longe 
optimum esse, si suapte indole vir cujuscumque rei scientie abun-: 
.det: sin minus, haud enim ita solet evenire, et a bene consu- 
lentibus preeclarum est discere. 

CH. Rex, si quid hic opportunum dicit, equum. est te ani- 
mum advertere; teque vicissim illi auscultare: recte enim di- 
ctum est utrinque. 

CR. Nos ergo istuc eetatis sapere docebimur ab adolescente ? 

HJEM. Nibil quidem doceare quod injustum sit: etsi vero 
juvenis sum, non setatem magis decet, quam opera spectare. 

CR. Ergone oportet legibus haud parentes honore adficere? 

H/EM. Haud sane tibi auctor sim, ut malis honorem habeas. 
. CR. At hecce.non tali correpta est morbo? 

HJEM. Utique hoc negat universus Thebanus populus. 

. CR. Scilicet, que imperare debeam, civitas mihi preescribet? ' 

. HIEM. Viden' ut nimis juvenilis iste tuus est sermo? 

CR. Nimirum alius imperio, non meo, terra hsec subjeeta erit? 
H EM. Quippe non est civitas, quee unius tantum est viri. 
CR. Non imperants censetur esse civitas ? 

HJEM. Pulcre. Deserta scilicet urbe.tu regnares solus. 
CR. Hic, ut videtur, pro muliere propugnat. 

HJEM. Si tu quidem mulier es: pro te enim propugno. 

CR. O.omnium pessime, qui cum patre litigas. 

HJEM. A justo enim te aberrare video. 

CR. Scilicet aberro, regni jura colens mei ?* | . 

HJEM. Haud sane colis, dum Dis debitum honorem con- 
culcas. 


* 
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CR. O scelestum ingenium et a femina devictum ! 

-H7EM.. At numquam me à turpibus devictum argues. 

CR. Tamen omnis tuus hic sermo illi patrocinatur. 

HJEM. Tibique etiam, et mihi, et Diis inferis. 

CR. Hanc non erit umquam ut vivam amplius ducas. 

H/EM. Ergo morietur, et mortua aliquem perdet. 

CR. An ad minas usque tua erumpet ferocia ? 

HJEM. Qusesunt mine autem, contra futiles dicere sententias? 

CR. Magno tuo cum malo r me castigabis, ipse mentis inops 
quum sis. 

HJEM. Nisi pater esses, dicerem te desipere. 

CR. Mulieris mancipium, ne me garriendo eneca. 

HJEM. Vin' quidlibet loqui, et nihil vicissim audire? 

CR. Itane vero? at haud impune, et ut certius scias, coelum 
hoc adtestor, me sic conviciis impetiveris. Adducite huc illud 
odium, ut ob oculos illico preesenti moriatur proxima sponso. 

HJEM. Haud sane me prope adstante, ne tu hoc umquam in 
animum inducas, héc coram peribit; neque tu umquam caput 
meum oculis tuis obversari videbis, ut tibi porro inter amicos in- 
sanire liceat, qui te ferre velint. 

CH. Hic vir abiit, Ó rex, ira concitatus: atqui tale i ingeniunt 
dolore ardens ad atrocia facta comparare se solet. ' 

CR. Age abeat; faciat, cogitet supra humanam sortem : 
hasce tamen puellas non liberabit morte. 

CH. Ergone utramque morte multare destinas ? 

CR. Haud quidem illam que cadaver non adtigit : recte enim 
mones. ᾿ 

- CH. Quonam autem eam supplicio statuis occidere ? 

CR. Abductam in locum, ubi nulla sint hominum vestigia, 
saxeo in specu vivam recondam, tantillo cibi, quantum piaculo 
sit sátis, adposito, ut necis illatee crimen tota effugiat civitas : ibi- 
que Orcum, quem solum colit Deórum, 'rogando forte impetra- 
bit, ut ne mortem obeat; aut tunc tandem discet, supervaca- 
neum esse laborem, si quis Deos inferos colat. 

CH. Amor invicte, nullis artibüs superabrlis Amor, qui pecu- 
dum visceribus. illabesis, qui puellarum mollibus excubas in 
genis, trans maria autem permeas, penetrasque te in ferarum 
abdita lüstra; nec te immortalium quisquam fugete potis est, 
nec brevis e&vi hominum. ' Quisquis vero te concipit, in furorem - 
agitur. Tu veljustorum "mentes devias abripis ad 'nóxam : tu 
quoque inter' consanguineos viros litem hanc: concitasti : pre- 
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pollet autem palam erumpens desiderium expetiti connubii pul. 
cre sponse : quod cum maximis inter initia rerum legibus pari 
preditum est potestate. Insuperabilis enim illudit Dea Venus. 
Quin et jam ipse ultra licitum feror hsc cetnens, nec amplius 
lacrimarum fontes cohibere valeo, quum Antigonam hanc video 
ad Orci thalamum perduci. 

ANT. Adspicite me, ὁ patrie urbis cives, ultimam ingredi- 
entem viam, ultimumque jubar intuentem Solis, mibi numquam 
posthac videndum : sed me communis Orcus vivam deducit ad 
. Acheruntis oram, jugalis expertem tori, nec me nuptialis hy. 
mnus celebravit umquam : sed Acherunti nuptura abeo. 

CH. Ergo celebris et laudem nacta, in has abibis mortuorum 
latebras, nec tabidis absumta morbis, nec gladiorum ictus per- 
pessa, sed libera, viva, sola utique mortalium, &d Orcum de- 
scendes. 

ANT. Sane audivi Phrygiam quamdam Tantali filiam rniser- 
rimam periisse summo in Sipylo, quam, velut circumfusa hedera, 
saxea perdomuit germinatio : nec ipsam imbre liquescentem, ut 
fama vulgi est, nix umquam deserit, manantesque ex oculis 
lacrime perpetuo rore rigant cervices: cui me Fatum similli- 
mam consopit. 

CH. At illa dea erat et divino satu genita : nos vero homines 
et mortali sanguine creti. Quamquam tibi mortali preclarum 
erit, si dicaris eequalia Diis sortita fuisse. 

ANT. Hei mihi! derideor. Quid me, per tutelares Deos, 
nondum mortuam, sed luce fruentem adhuc, contumelia adficis ? 
O urbs, ὃ urbis opulenti cives: io Dircsi fontes, Thebeque 
curruum agitatricis nemus: tamen vos simul testes &dvoco, quem- 
&dmodum ab amicis indefleta, quali lege ad carcerem defos- 
sum vado inauditi sepulcri. Heu miseram ! cui nec cum homi- 
nibus, nec cum Manibus, ulla consortio est; que nee inter 
vivos nec inter mortuos censebor. 

CH..Progressa ad extremum audacis in altum Justities sob- 
um impegisti graviter ; nimirum paternam noxam aliquam luis, 

ANT. Acerbissimum mihi dolorem refricas, nimis extentum 
luctum ob patris erummnas, uwiversamque nostram decantato- 
rum Labdacidarum cladem. Ο meterna tuptiurumt woxa, in- 
cesti concubitus patris mei cum calamitosa mmtre, quibus ego 
tandem infelix edita fui ; ad quos diris devota, inrrupta. commi. 
gro. O infausti frater potite conjugii, mortuos ipse vivan, me 
adhuc oceidisti. 


- 


872—927.) ANTIGONE. 89 


CH. Pietas est quidem, colere mortuos: sed nequaquam 
jussa transgredi licet eorum, penes quos est imperium. Te verg 
perdidit pervicax ingenium. 

ANT. Indefleta, amicis orba, innupta, expeditum hoc ingre- 
dior iter. Haud. amplius mihi sacrum hoc Phoebece lampadis j ju- 
bar fas intueri misere ; nec amicorum quisquam est, qui meam 
adeo lacrimabilem vicem lugeat. 

CR. Scitisne, querelas et luctus. st morituri prodésse sentiant, 
neminem fore, qui iis desinat? Quin abducitis hanc quam citissi- 
me? et postquam eam, ut jussi, incluseritis eolam desertamque 
in obtecto sepulcro, abibitis : sive ibi moritura sit, sive sub hoc - 
tecto sepulta evum ducat. Nos enim omnis immunes sumus 
piaculi, puelle hujus caussa: sed nullum ei cum superis erit . 
consortium. 

ANT, O sepulcrum, ὃ genialis thalamus, ὃ defossa habitatio, 
geterna custodia, quo tendo ad meos, quorum miserabili leto ab- 
gumtorum maximum numerum inter mortuos cepit Proserpina ; 
quorum ego novissima, multoque sane pessimo exitio intereo 
ante fatalem diem. Sedilluc profecta, hanc maxime spem foveo, 
gratam me venturam patri, gratamque tibi, mater, et tibi gratam, 
ὃ germanum caput; quandoquidem mortuos vos ego manibus 
meis lavi et ornavi, inferiasque ad sepulcrum tuli: nunc autem, 
Polynices, quia cadaver tuum humo contexi, banc fero mer- 
cedem. Atqui hunc honorem tibi pie recteque a me tributum 

fuisse sapiens quivisjudicet. Haud enim Vimquam, si peperissem 
Jiberos, nec, si mihi conjux mortuus jacuisset insepultus, contra, 
civitatis legem hunc suscepiseaem laborem. Ac forte queras 
quanam ex lege hec dicam. Nempe mortuo marito, alius esset 
cul. nuberem ; filiumque si amisissem, alium ex alio viro susci- 
pere poteram; at patre et matre in Orco conditis, non est ut 
mihi frater possit umquam exoriri. Attamen quum ex hac lege, 
ceteris omnibus posthabitis, honore te adfecerim, ὃ germanum. 
caput, Creonti peccasse visa sum, facinusque atrocissimum ad- 
xuisisse. Et nunc vi correptam ita me abducit, tori jugalis, hy- 
xuenswi festorum carminum expertem, nulla conjugü sortitam 
premia, nec dulci gavisam prole. Sed ab amicis deserta, misera 
sic viva deducor in mortuorum specum. Αἵ queenam, obsecro, 
transgressa Deorum jura? Quid amplius mihi misere prodest, 
Deorum opem poscere ? quem juvabit auxilio vocasse ? siquidem 
jam impietatis peenas pie agendo nacta sum, Verum si hec qui- 
dem Diis probantur, equo animo meritas luamus ponas ; sin hi 
N 
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commeruerunt culpam, ne plura mala. patiantur precor, quam 
mihi injuste inferunt. 

CH. Puelle hujus animus eorumdem adhuc, ventorum flatibus 
agitatur. ᾿ 


» 

ANT. Hei mihi! mortem proxime heec vox accedit. 

CR. Neutiquam te confidere jubeo fore, ut irrita fiant hec 
deereta. 

ANT. O terre Thebane urbs paterna, Diique indigens, ab« 
ducor ergo, nec moror amplius. "Videte, Thebarum principes; 
regiam qui sola superest filiam, qualia qualibus a viris patior; 
pietatem .quia colui. 

CH. Sustinuit etiam Danae celesti lumine privari in ereo con- 
clavi : inclusa autem in sepulcrali thalamo, necessitatis vinculis 
adstricta fuit. Atqui, ὃ nata, nata, genere erat nobilis, gremio- 
que recondita servabat auriflua Jovis semina. — At ineluctabilis 
est fati vis; quam nec imber, neque Mars, nom turris, non un- 
disonee nigree naves effugiant. Necessitatis sub jugum redactus 
est etiam impotens irre filius Dryantis rex Edonum, quem 'Bac- 
chus, ob contumeliosam indolem; saxoso conclusit in carcere ? 
adeo a furore destillat terribilis. vegetaque vis poente ! agnovit 
demum ille, se rabie incitatum, petulantis linguee conviciis Deum 
hesisse, Enimvero cohibere voluit: furentum feminarum: orgia, 
sacrasque Bacchi exstinguere lampades, et tibiarum amantes ir- 
ritavit-Musas. Juxta Cyanea squora gemini maris, litora sunt 
Bosporia et Thracius Salmydesus; ubi vicinas urbes colens Mars 
geminos Phinei filios a fera noverca vidit lumine orbatos execra- 
bili vulnere, quod illa cruentis manibus, rauliebribus armis, pe- 
ctinum cuspidibus usa, oculorum orbibus infandum in modum 
inflixit. At miseri dolore tabescentes miseram matris lugebant 

vicem, infaustis ominibus nupte, infausteque prolis parentis. 
Genus illa tamen antiquis ab Erechthidis ducebat; remotisque 
i antris nutrita fuerat procellas inter paternas, Borewe filia, 
equos cursu przevertens celso super jugo, Deorum progenies: 
haud temen secius hanc quoque longeve Parcte oppresserunt; 
ὃ nata. 
' TIR. Thebani populi proceres, venimus communi via duo, 
unius oculis videntes: cscis enim haud alia est itineris faciendi 
ratio, quam ut a quopiam ducantur. 
- CR. Quidnam est, ὁ senex Tiresia, nevi ? 

TIR. Equidem docebo; tu vero vati obsequere. 


CR. Quapropter plorabunt qui illam abducere cunctantut 


4 
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CR. Haud quidém antea à monitis tuis discessi.' — ' s 
* TIR. Idcirco feliciter hanc urbem rexisti. 
. CR. Testari possum me in multis a te juvatum fuisse. 

TIR. Cogita te nunc rursus in ancipiti periculo versari. 

CR. Quidnam est? Quam me conturbant tua dicta! . 

TIR. Scies, ubi artis mese audieris indicia. Nam quum sede- 
rem veteri in &uguraculo, ubi erat mihi omnigenorum alitum statio, 
ignotum audii sonum clangentium avium insano percitarum im- 
petu preeter solitum morem ; easque comperi sanguineis upguibus 
invicem se lácerare, quod quidem haud obscure significabat ala- 
rum strepitus. Quare perterritus, statim ad divindtionem per 
crematas victimas aris in ardentibus me converti. At ex victimis 
flamma non-promicuit; sed jejuna sanies e femoribus exsudans in 
cinere absumebatur, et fümabat et exspuebat, extaque aublata 
dissipabantur, revolutaque femora extra.adipem jacebant quio con- 
tecta fuerant. Heec a puero isto comperi, obscurorum sacrorum 
evanidam divinationem. Mihi enim dux ille est, ut alits ego. Et 
hisce malis propter susceptum tibi consilium laborat urbs. Are 
enim etoci omnes pleni sunt nobis infausto CEdipi filio, cujus .ca- 
daver discerpunt feruntque passim alites et canes. Proinde sacra 
precesque nostras aversantur Dii, nec femorum accipiunt flam- 
mrnam : nec ulla ales auspicatos gutture edit sonos, postquam hu- 
mani cadaveris pinguem depaste sunt sanguinem. Heec igitur, 
fili, expende: etenim omnibus hominibus commune est peccate : 
quum vero quis peccaverit, ille non amplius consilii mentisque 
imops dici dignus est, qui ubi in malum incidit, medelam adhibet, 
nec immobilis perstat. Nam pervicacia inscitite arguitur. Quin 
cede mortuo, neque peremtum punge. Que fortitudo est ene- 
cáre mortuum? Hec tibi benivolus bene consulo: bene mo- 
᾿ menti obsequi suavissimum est, si monita utilitatem ferant. 

CR. O senex, omnes, tanquam sagittarii in scopum, tela in 
sne mittitis ; nec vestris quidem vatum artibus iatentatus sum, 
cujus generis ab hominibus venditus sum et traditus jampridem. 
I,ucramimi, compsrate vobis Sardicum electrum, ei vultis, et 
aurum Indicum : at illum sepulcro non decorabitis ; nec si Jovis 
aquile discerptum cadaver in escam auferre velint sub Divi 
thronum. Ne sic quidem, haud ullo hujus piaculi terrore mo- 
tus, sepeliri eum permisero. Probe enim novi mortali nemini 
tantas esse vires, ut Deos possit polluere. Cadunt autem, Ó.se- 
nex Tiresia, homines vel maxime industrii feedo lapsu, quum 
verba turpia perite loquuntur lucri gratia. 
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CR. Quidnam ? qualem hanc communem sententiam crepas ? 


TIR. Quanto opibus omnibus prestat prudentia ? 

CR. Quanto quidem, ut opinor, desipere maxima noxa est. 

TIR. Hujus tu quidem plenus es morbi. 

CR. Vati maledicta regerere nolo. 

TIR. Atquiid ipsum facis, falsa me vaticinari dicens. 

CR. Vatum enim omne genus est pecunite avidum. 

TIR. Etillud tyrannorum turpia lucra amat. 

CR. Scin' vero, quidquid dicas, te imperanti mihi dicere ? 

TIR. Scio equidem; mes enim opera hanc servasti urbem. 

CR. Peritus es vates, sed malis deditus artibus. 

TIR. Adiges me ut immota pectore arcana eloquar. 

CR. Move, eloquere, modo ne lucri gratia dicas. 

TIR. Num ergo hucusque lucri gratia dixisse videor, te ju- 
dice ? 

CR. At scito tibi consilia mea queestui non fore. 

TIR. At tu vicissim probe hoc scito, tibi non multas absolu- 
tum iri retarum solarium vices, in quibus tuis ipse ex visceribus 
quempiam mortuum pro mortuis vicissim dabis; quia superorum 
aliquem ad inferos demisisti, viventemque animam ignominiose 
sepulcro condidisti, detinesque contra hic inferorum expers Deo- 
rum, insepultum, justisque privatum cadaver : horum tamen nulla 
tibi est potestas, nec ad superorum Deorum jura pertinent : sed 
violenter ista facis. Quapropter ultrices, scelestosque semper ad- 
sequentes, insidiantur tibi Orci et Deorum Erinnyes, ut iisdem 
in his comprehendaris malis. Et hec vide an corruptus pecunia 
dicam. Monstrabit enim non longi temporis mora virorum, mu. 
. herum tuis in sedibus lamenta: infenseque tibi omnes, en, con- 


turbantur urbes, e quibuscumque civium laniata cadavera devora« ^ 


runt vel canes, vel ferz, aut preepes aliquis ales, sceleratum odo- 
rem ferens in publicum civitatis focum. Ista in te, molestus es 
enim, tamquam jaculator, ira percitus emisi e corde tela haud ir- 


rita, quorum tu calidum vulnus haud effugies. "Tu vero, puer, 


nos abduc domum, ut hic animi impetum in juniores emittat, et 
discat alere linguam modestiorem, mentemque animi meliorem ea 
quam nunc fovet. 

CH. Hic vir, Ó rex, abiit dira vaticinatus. Scimus autem, ex 
quo crines hi senecta colorem conmutarunt, numquam illum in 
bac urbe falsi quid cecinisse. 


CR. Novi et ipse, ideoque perturbor 2 animum: Cedere enim, 
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ignavi et timidi est; sin relucter, ne animum meum calamitate 


feriam, timendum est. 

CH. Bono consilio opus est, fili Mericecei Creon. 

CR. Quid igitur facere oportet? fare; ego autem parebo. 

CH. Abi, ac puellam quidem defosso e specu dimitte: inse- 
pultum autem cadaver tumulo conde. 

CR. Etista probas, hisque consiliis obsequi me debere censes? 

CH. Immo, rex, quam citissime. Celeri enim pede malesanos 
adsequitur Deorum vindicta. — .' 

CR. Hei mihi! Vix quidem muto, muto tamen sententiam, 
hoc ut faciam. — Necessitati frustra obluctandum non est. 

.CH. Abi ergo ut ipse heec facias, nec aliis committe. 

CR. Protinus ibo. ' Vos vero ministri, quique adestis, quique 
abestis, secures manibus capientes properate celsum ad locum : 
ego autem, quandoquidem sententiam eo converti, ut ipse ligavi, 
ita et ipse preesens exsolvam. Metuo enim, ut statas leges opti- 
mum sit servantem vivere.  . 

CH. Multis inclyte nominibus, Cadmes decus ὃ puelle, et Jo- 


vis altitonantis proles, celebrem qui colis Italiam, curamque geris. 
Cereris in sinu communis Eleusinie, ὁ Bacche Baccharum metro-- 


.polin Thebas habitans ad Ismeni liquida fluenta, ferique ad sege- 
tem draconis: te super bicipitem collem coruscans sacrorum 
conspicit flamma, ubi Corycie Nymphe ambulant Bacchides, 
Castalieeque liquor fluit, ubi te Nysiorum montium hedera densa 
juga, viridisque ora vitibus consita prosequuntur immortalibus 
cantibus evantíum, Thebana invisentem compita: quam tu ofnni- 
bus colis magis urbibus, una cum matre tua fulminis ventis adflata. 
Quin et nune, quando universa civitas fero colluctatur morbo, 
adveni salutifero pede, Parnasium superans jugum, aut resonans 


maris fretum, O i ignem spirantium presultor astrorum, noctur- - 


narum vociferationum preeses, puer, Jovis proles, adpareas cum 
Nexiis Thyiadibus tuis comitibus, qu: te furentes pernoctibus 
lustrant choris, Orgiorum preesidum Iacchum. 


NUNT. Cadmi Amphionisque sedium incole, nulla est homi- 


nis vita, qualicumque modo constituta sit, quam vel laüdare vel 
culpare velim : Fortuna enim erigit, et Fortuna deprimit felicem 
et infelicem semper : nec ullus certus augur est fatorum morta- 
lium. Quippe Creon, si quisquam alius, me judice, beatus erat, 
qui terram hanc quidem Cadmeam ab hostibus liberaverat, impe- 
?ioque urbis potitus prospere eam regebat, florens generosa libe- 
rorum prole: at'nunc dilapsa sunt omnia. Voluptates enim si 


quis vir amiserit, haud equidem puto illum vivere, sed animatum - 
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4656 cadaver. Obpibus enim polleas quantumvis domi, et vivas 
regio splendote; tamen si absit his gaudium, cetera ego fumi 
umbra haud emerim viro pr& voluptate. 

CH. Quid novum hoc malum est, quod de regibus nuntiturus 
yenis? | | 

NUNT. Mortui sunt: viventes autem fuere caussa mortis. 

CH. Et quis peremit? quis vero peremtus est? -ede. 

NUNT. Hemon interit; ipsius sed manu cruentatur. 

CH. Patrisne dicis, an sua ipsius manu ? 

NUNT. Ipse se peremit, patri iratus ob spensse necem. 

CH. O vates, quam vera ergo preedixti nimis! 

NUNT. Quum sic se res habeant, de ceteris consulere expedit. 

CH. Atqui video miseram Eurydicem prope, uxorem Creontis: 
huc autem domo egressa se confert vel audito filii casu, vel.te- 
mere adest. 

EUR. O vos omnes, quicumque adestis, cives, sermonem ve- 
strum audivi, quum ostio propinquarem, egressura, ut Palladis 
delubrum adirem, Dezque adhiberem preces. Et claustra qui- 
dem occluse porte laxabam, quum aures mihi ferit rumor do- 
mestici mali: metu perculsa revolvor supina inter famularum 
manus, et linquor animo. Verum quis fuit iste sermo, rursum 
dicite: malorum enim nequaquam inexperta audiam. 

NUNT. Equidem tibi, cara hera, dicam omnia coram, nec 
quidquam preetermittam veri. Quid enim te deleniam verbis, quee 
postea falso dixisse deprehendar? recta semper res est veritas. 
Tuum quidem ego conjugem sectatus sum, viam ei preemonstrans 
extremum in campum, ubi nefando modo jacebat adhuc canibus 
laceratum Polynicis cadaver: et illud, precati Triviam Deam, 
Plutonaque, ut placidi remitterent iras, lavimus püs lavacris, 
congestisque ramis virentibus superstites reliquias combussimus: 

aggestoque excelso busto propria de humo, dehinc repetimus 
lapideum specum, puella Orco desponse thalamum. Sonum vero 
procul clarorum ejulatuum ex inferiis carente thalamo sublatum 
audit aliquis, heroque Creonti nuntiat currens : huic autem, quo 
propius accedit, magis offunditur dubius gemebundi clamoris 
sonus; suspiransque, luctuosam hanc pectore rumpit vocem : Ὁ 
shiser ego, an vera prasagit animus ? sterne nunc facio omnium, que 
antea, infaustissimum ?. blanda sje voz filii pepulit. — At, 0s famuli, 
4ccedite propius citi, et adstantes tumulo. dispicite, ipsum. subeuntes 
ostium, soluta prius eompage saxi objecti, num Hamonis veram au- 
divi-oocem, ana Dus fallor. Hec, ut jusserat exanimatus herus, 
ánspeximus ; intimoque in tumulo puellam quidem videmus cello 


M 


1229—1297.] ANTIGONE. | 95 


pensilem, nodo textilis sindonis implicitam : : illum vero juxta 
jacentem, mediamque amplexum virginem, sponse deflentem 
Orco demissz interitum, patrisque facta, et miserabiles nuptias. 
At hic, ubi eum videt, graviter suspirans, intro pergit ad eum, 
multoque cum.ejulatu eum vocat: O miser, inquit, quid fecisti? 
quenam erat tibi mens ? Quonam exemplo te perditum ibas ? egredere; 
Ó nate, supplez te rogo. Illum vero trucibus oculis intuens puer, 
et vultu dicta respuens, nihilque respondens, ensem stringit anci« 
pitem ; patre autem fuga elapso, aberravit ictu: tum ille infelix, 
sibimet iratus, nulla interjecta mora, in ensem protentus, per 
medias costas mucronem adigit, flexilibusque lacertis, mentis ad« 
huc compos, virginem complectitur: extremamque efflans: ani- 
mam, in pallidas puelle genas crebrum emittit halitum purpureo 
mixtum $anguine. Jacet sic mortuus juxta sponse cadaver; 
connubialia sacra adeptus miser in Orci domo, exemplo suo do- 
cens homines, quanto temeritas maximum cuique sit malum. 

CH. Quidnam hoc esse conjicias? Mulier rursus e conspectu 
evasit, priusquam locuta est boni vel mali quidquam. 

NUNT. Et ipse subito hoc abscessu stupeo; attamen spe 
mulceor, illam, audita fili nece, urbem non incensuram que: 
stibus, sed interiore in domo famulis edicturam ut privatim les- 
sum lamentando faciant-: consilii enim non ita expers est, ut quid- 
quam hac in re peccet. | 

CH. Nescio: at mihi silens stupor grave quid portendere vi- 
detur: temeraria vero esse solet magna ejulatio. 

NUNT. Sed mox domum ingressus comperism, num quid 
etiam eohibendum clam tegat animo irato: quippe bene dicis ; 
etenim haud sine periculo est nimium silentium. 

CH. Atqui eccum: advenit rex ipse, monumentum insigne 
manibus gestans, haud aliene, si fas est dicere, crimen, sed sue 
ipsius noxee. 

CR. O mentium amentium peccata haud expianda, mortifera ! 
O qui cognatos cernitis occisores et occisos! hei mihi! heu in- 
felicem consiliorum meorum exitum! heu! nate, nate, juvenis, 
immaturo fato vita exsolutus es, mea, non tua, perditus dementia. 

CH. Vah! quam sero videris Deüm justitiam agnovisse ! 

CR. Hei mihi! agnosco miser. "Tunc scilicet, tunc, inquam, 
"Deus gravi ingruens calamitate, caput meum percussit, atroci. 
que concitus ira mentem meam emovit, hei mihi, impresso pede 
subvertens prioris fortunee gaudia, Heu! heu! 6 labores homi- 
num infelices! | 
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INT. O here, ut multis malis mactatus es, quorum hsc qui- 
dem presentia pre manibus habes, illa vero domum ingressus 
videris mox quoque conspecturus ! 

CR. Queenam alia calamitas hac major esse possit ἢ 
' INT. Occidit uxor tua, mater hujus mortui, infelix, infücto 
recens vulnere. 

CR. O implacabilis inexpiabilisque Orci domus, cur me, ob- 
secro, cur me perdis? ὃ luctuose calamitatis nuntie, quemnam 
edis sermonem ἢ hei, hei! perditum virum iterum confecisti. 
Quid, puer, inquis? quid mihi narras novi ? hei, hei! num exi- 
tiali isti calamitati accedere etiam uxoris cruentam necem ? 

INT. Intueri licet : ecce enim e penetrali effertur domo. 

CR. Hei mihi ! alterum hoc j jam cerno malum miser. Quis 
tandem, quis me manet adhuc casus ? habeo quidem in manibus 
jam natum miser, et illud ex adverso adspicio cadaver. Heu, 
heu, misera mater! heu nate! ΄ 

INT. Hic furore percita ad Hercei Jovis aram provoluta— 
tum morte solvit oculos; postquam deflevit Megarei quidem 
prius defuncti inclytum thalamum, deinde et hujus, postremo 
aatem tibi dira imprecata est, natorum homicide. 

CR. Heu, heu! metu refugit animus. Cur non mihi letale 
aliquis infligit vulnus ancipiti gladio * Miser ego, heu, heu! 
miserisque sum Ímmixtus casibus. 

INT. Nempe tamquam caussa crimenque utriusque exitii ab 
hac defuncta objurgabare. 

CR. Quo autem leti genere vita soluta est ? 

INT. Adacto sub jecur sua ipsius manu ense, simulac illud 
audit nati lacrimabile fatum. 

CR. Hei mihi ! haud umquam in quemvis alium hominum ho- 
rum a me transferetur culpa : ipse enim te occidi miser, ipse ego, 


verum dico. Ilo famuli, famuli; abducite me quam celerrime, 


abducite me procul, qui plane non sum. magis quam nullus. 

CH. Bene mones, si quid in malis est boni. Si quee enim pre- 
. Sentia urgent mala, quo breviora sunt, eo videntur leviora. 

CR. Age, ὅδε, adpareat fatorum feliciter meorum ultimum, 
mihi supremum adferens diem ; age veniat, ut numguam diem 
alium videam. 

INT. Futura hec sunt : quee preeseng res postulat, procurare. 
decet: illorum enim curam gerent ii, quibus convenit ea esse 
curs. 

CR. At que cupio tamen, eorum ut compos fierem optasse 

licuit. . 
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INT. At nunc parce quidquam optare: nam fatalis calami- 
tatis nullum est mortalibus effugium. 

CR. Abducite procul hominem miserum, qui te, Ó fili, im- 
prudens occidi, quique te etiam, uxor. Heu me miserum! 
Nescio quo vertam oculos, nec quo me conferam. Omnia enim 
perversa, quee manibus teneo, queque capiti meo impendent, 
intolerabile fatum advexit in me irruens. 

' CH. Sapere longe prima felicitatis pars est. Oportet autem 
omnibus pietatis erga Deos officiis fungi. At superbi, quum gra- 
vibus plagis adflicti, magnorum dictorum ponas luerunt, sapere 
tandem docentur. ᾿ 
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DEI. Vetus est sane dictum, hominum ore celebratum, 
quse sit mortalium vita pernosci non posse, bonane an mala cui- 
quam, antequam fato functus fuerit. Atego vitam meam, prius 
etiam quam δὰ Orcum veniam, sat scio infelicem esse et seru- 
mnosam ; quee quidem paterna in (Enei domo habitans Pleurone, 
tristissimo, si qua alia JEtolia virgo, nuptiarum metu anxia fui. 
Procus enim contigerat mihi Fluvius, Acheloum dico, qui tripli- 
cem indutus formam petebat me a patre, modo taurus ingressus 
manifestus, modo varius draco sinuosus, modo virili corpore tau- 
rinum subnixus caput; ex hirsuto autem mento rivi manabant 
fontanilaticis. "Tali equidem destinata spomso misero, mortem 
semper optabam, potius quam umquam hujus adirem torum. Post 
longam tandem moram lubenti mihi advenit Jovis Alcumensque 
inclytus filius, qui pugna cum eo congressus, me liberat. Αἱ 
quales quidem fuerint certaminis illius labores, haud eqnidem e- 
narrem ; sunt enim incomperti mihi ; at quicumque adsedit metu 
vacuus spectaculo, is narret. Ego enim aderam metu conturbata, 
ne mihi decus forme dolorem conciret aliquando. 'Tandem vero 
certaminum arbiter Jupiter exitum dedit bonum, si modo bonus 
dici possit. Ex quo enim me, tamquam eximium victoriee pre- 
rnium, tori sociam accepit Hercules, semper me alius ex alio soli- 
citat metus, curis ob illum anxiam. Nox enim adfert, et nox dis- 
pellit angorem, alium mutans alio. Et vero liberos peperi, quos 
ille olim, ceu qui procul a finibus dissitos colit agros, tantum 
sementis adspexit tempore, et messis semel. Tale genus vite do- 
mno educit, domumque reducit virum, semper servientem alicui. 
Nunc autem quando imposita heec certamina victor confecit, is 
mne maxime conturbat metus, Ex quo enim ille Iphitum leto 
dedit, nos quidem hlc in Trachine extorres hospitem apud virum 
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babitamus: at ille quo abierit nemo novit: mihi sane discessu 
suo acerbas injecit curas; jamque propemodum scio mali aliquid 
evenisse illi. Haud enim breve tempus est; &ed jam quindecim 
menses effluxere, nec ullum adhuc nobis remisit nuntium. Et 
accidit profecto gravis quis casus: usque adeo reformido, quas 
ille mihi discedens reliquit tabellas, quas ut absque noxa accepe- 
rim, Deos identidem precor. 

FAM. Hera Deianira, multis quidem ego te vidi jamdudum 
lacrimis lamentisque Herculis abitum deplorantem; nunc vero, 
Si fas est servilibus consiliis commonefieri liberos, me quoque 
hoc tantum tibi suadere licet, Quum tantus sit tibi liberorum 
numerus, cur unum ex iis non mittis, qui conjugem tuum infe- 
stiget, maxime vero Hyllum, quem par est ostendere, si quam 
paterne prosperitatis curam gerit. Eccum autem ipse domum 
properat celeri pede : quare si quid tibi opportunum dicere vi- 
deor, potes ejus opera uti, meisque &uasibus. 

DEI. .O care fili, vel ignobilium ex ore sermones recti prod- 
eunt: mulier enim hecce, serva | quidem, tamen liberale elocuta 
est dictum. 

HYLL. Quale? fac sciam, mater, si mihi fas scire. 

DEI. Patre tamdiu peregre absente, tibi indecorum esse ait 
non inquirere ubi sit. 

HYLL. . At novi, fame si qua fides habenda est. 

DEI. Et ubi, queso, terrarum audis eum, fili, commorari ? 

HYLL. Anno quidem preterito, diuturno tempore Lyde 
mulieri servilia officia fecisse éum perhibent, 

DEI. Nihil non turpe de eo audiamus, si et hoc sustinuit. 

HYLL. At emissus est hac servitute, ut ego audio. 

DEI. Ubi nunc ergo vivus aut- mortuus nuntiatur esse? 

HYLL.. Euboam in insulam dicunt Eurytique urbem infesto 
exercitu eum tendere, aut mox eo profecturum. 

. DEI. Nostin' vero, ὃ nate, quam certa de hac regione mihi 
reliquit oracula ? 

HYLL. Quenam, mater ? horum enim nihil umquam audivi, - 

DEI. Scilicet vel illic. supremum obiturum diem, vel hoc de- 
functum certamine reliquum exinde tempus sevi quiete et pro- 
spere transacturum. — Án non ergo, nate, patri tuo, quum in tali 
versetur discrimine, auxilium laturus | ibis, quandoquidem vel 
incolumes sumus, eo incolumi, vel perimus simul et pessum- 
damur, patre tuo perdito? 

. HYLL. At illuc ibo, mater : si vero oraculi hanc sortem com- 
perissem antea, jampridem adessem patri: at.nunc postquam 
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eam cogiovi, nihil.pretermittam, quin .omnem hac de re verita- 
tem inquiram. Verumtamen consueta patris felicitas nos animo 

formidinés precipere non sinit, nec terreri nimium, 

. DEI. Vade jam, ὃ fili: nam qui vel sero, simulac monitus 
est, ad bene faciendum se adplicat, is lucrum aufert. 

: CH. Quem cita nox confecta gignit, sopitunque componit 
thalamo, flammantem 'Solem, te Solem precor, ut.rmihi Aleu- 
mene indices filium, ubi tandem habitat, Ó.lucido fulgore ardens, 
&n angustam quampiam incolat mari. circumfluam terram, vel 
utramcumque continentis plagam ; dic; qui oculorum acie pree- 
stas omnibus. Audio enim procorum certamine nóbilem Deia- 
Airam, desiderio conjugis querulam, velut'orbam pullis avem, 
sémper manantes lacrimis oculos dulci numquam claudere so- 
nino, sed. viri memorem, metuentemque ne absenti male eveniat, 
solicito viduóque toro confici semper, mali alicujus seerumnosique 
casus exspectatione anxiam.:. Ut enim, indefesso vel Noto vel 
Borea procellam ciente, multos vasto in ponto surgere fluctus 
videas, aliosque aliis impelli; ita Cadmigenam prtsens exercet 
labor, alieque multiplices impendent srumnie, vitaque haud 
secus agitatur ac Cresium mare : sed eum semper incolumem ab 
Orci limine deus arcet aliquis. Qua gratia te reprehendens, ju- 
eundam tibi me fore confido, licet adversa sententie tuee adfe- 
ram. Dico enim te animo concidere nón debere, abjecta omni 
spe bons. Ne leta quidem omnia mortalibus déstinavit cuncto- 
rum ille moderator rex Saturnius: sed acta in orbem redeunt 
omnibus srumne et gaudia, ut Ursee volubiles vie. Nec enim 
ástrorum. ignibus distincta nox permanet mortalibus, nec morbi, 
nec divitie ; sed precipiti lapsu diffluunt: eidem alternis vicibus 
contingunt gaudia et luctus. Quocirca hec te reputare.animo, 
bonamque semper spem fovere volo, Regina; nam quis umquam - 
J'ovem liberis suis tam parum prospicere vidit ? 

: DEI. Audito quidem, ut conjicio, meo meerore, ades : quan- 
tum- vero macerer animo, utinam ne umquam iisdem oppressa 
znalis di$cas: nunc autem totius rei expers es. Usque enim adeo 
Icetee sunt suce juventutis sedes, in quibus pascitur : 'et illam nec 
ardens Sirius, nec imber, nec ullius venti flatus turbat : sed dolo- 
rum nescia voluptatibus cumulat vitam, donec aliqua mutato vir- 
ginis nomine mulier.dicatur, interque unius noctis gaudia suam 
curarum accipiat partem, que vel conjugi vel liberis metuentem 
znacerabunt.. Tunc pernoscat illa, suas ipsius res intuens, quali- 
bus conflictor malis. Equidem jam olim acerba multa deflevi ; 
z1num vero, quale numquam antea, modo eloquar. Quum enim 
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peregre profecturus domo novissimum iter moliretür rex Hee- 
cules, tunc domj reliquit veteres tabellas inscripta continentes 
mandata, quee miht antea, seepe ille exiens varia ut obiret certe- 
minum discrimina, numquam injungere in animum induxerat ; sed 

ut magnum quid confecturus abire solebat, de morte ne' cogitans 
. quidem. Nunc vero, tamquam vita defunctus, jussit me nuptia- 
libus potiri bonis, declaravit quota singulis liberis pars terre μὰ» 
terne cessura esset: tandem prefinito tempore, postquam ex 
hac regione egressus quindecim abfuisset menses, tum se vel mo- 
riturum constituit, vel, si hunc evasisset temporis terminum, 
quieta in posterum et leeta fruiturum vita. Talem declaravit fato 
Deorum exitum destinari Herculeis laboribus, quemadmodum 
veterem fagum dixit respondisse olim Dodene geminarum co- 
lumbarum ore. Et horum certus eventus in presens tempus in- 
cidit, quo perfici ea necesse est. Quare, care virgines, quum 
dulci somno jaceo, subito percusss metu exsilio, ne me superesse 
oportest omnium optimo viro orbatam. 

CH. At nunc bene ominare. Quippe coronatum accedere 
video quempiam tibi quid nuntiaturum. 

NUNT. Hers Deisnira, primus ego nuntius metu te liberabo. 
Namque Alcumene natum et vivere scito, vietoriaque potitum 
esse, et e pugua adferre primitias Diis qui hac in regione coluntur. 

DEI. Quid istuc rei est, quod mihi dicis, senex ? 

NUNT. Mox domum tuam venturum multis expetitum votis 
conjugem, decore victories insignem. 

DEI. Et quonam a cive vel hospite auditum hoc refers ? 

NUNT. Herboso in prato famulus ista narrat Lichas preco; 
ex quo ego quum eudii, avolavi, ut tibi primus hao nuntians a 
te aliquid lucrarer, et inirem 

DEI. Ipse autem Licbss cur abest, quandoquidem reg ei 
leetee sunt et prospere ? 

NUNT. Haud expeditum iter est illi, hera. Circumstans 
enim eum Meliensis omnis populus percunctatur; nec potest 
ukra progredi. Quippe unusquisque optatum nuntium sudire 
quum gestiat, nemo eum abire siverit, priusquam audiendi vo- 
lupiate se expleverit. Sic ille nolens volentibus interest, Α.- 
ctutum eum coram videbis. 

DEL O Jupiter, intonsum (FXt qui pratum incolis, dedisti 
nobis, sero licet, gandium,  Exclamate ergo, mulieres, quee- 
que ἰδία tecta, queque extra estis; fruimur eyim omnes hoc 
fames lumine, quod insperatum mihi exortum est modo. 

CH. Erumpite faustas in acclamationes, quicumque has inco- 
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kis. cedes, vetaque et preces ad aras-fundite : nuptiale accipatur 
énarmen ; eommini ore letum clamorem .extollant juvenes; pha» 

 xetra. decorum "Apollinem. presidem, simplque. Preana, Psana 
celebrate, virgines ; invocate eodem genitara.partu Dianam. Orty- 
gium, cervorum jaculatticem, tedas utraque ferentem manu, 80- 
eiasque Nymphas. In sublime feror, nec a me arcebo te, tibia, 
Ó qui meum moderaris enimum | Ecce me perturbat jmplexus he» 
dera thyrsus, impellitqueme,certamen ad DBacchicum convertens, 
lo,io-Pesn. Verüm ecce, eara s hers, heec tibi coram. licet in» 
tueri manifesta. 

DEI. Video, care virgines, nec tam negligenter .oculia ob. 
Servo, u£ non: boc.cernam .agmen. -Salvere autem prerconem 
jubeo, longam post temporis moram conspectum, εἰ quid letim 

.. LICH. At bene quidem advenimus, bene autem peregre ad» 

venientem. salute: importis, inülier, ut factis nostris digaum est. 
Qui enim: prosperé rem gessit, ὦ eum virum: μόν en bonis compel. 
lari verbis, 

DEI, O :hominum. carissime, primum, .quod primum cupio, 
edoce, vivumne: Herculém sim.récepturg, " ΄ 

L1CH. .Sane.equidem ipsum reliqui valentemque at virum et 
florentem, nec ullo gravatum morbo. 

DEI. Ubi? patriane in terra, en barbara? cedo. 

. LICH. Est litus quoddam Euboicum,. ubi statuit. aras, prini- 
tiasque offert Censo Jovi. 

. DEI. Votahe ut.solvat, an.cuipiam ut pareat oraculo ? 

LICH. Vota redditurus tum.suscepta, quando harum vastavit 
bello urbem mulierum, quas coram vides. Ὁ 

DEI. At iste, per Deos quaeso, cuje. sunt, et qus? misera. 
biles enim videntur, nisi animo meo illudit falsa calamitatis 
imago. 

LICH. Has ille, deleta Euryti: urbe, exemit sibi Deisque se» 
lecta mancipia. | 

DEI. An et in iliius urbis obsidione tam longum -contrivit 
tempus, ex.quo hinc profectus. est ? 

LICH. Nequaquam: verum plurimo tempore apud Lydos 
detentus fuit, ut ipse ait, non liber sed venditus. Et hoc qui- 
dem factum, mulier, reprehendere non licet, auctor cujus ipse Ju- 
piter. Ille ergo venum datus Qmphalee Lyde, servitio comple- 
vit annum, ut ipse memorat. Cujus quidem rei ignominia tanto 

dolore adfecit animum, ut semetipsum juramento obstrinxerit sibi, 
eum, qui caussa hujus dedecoris sibi exstitisset, cum liberis et ux- 
P 
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ore in servitutem redacturum se aliquando. . Nec temere dictum 
fuit: sed, ubi expiatus fuit, collecto exercitu pergit ad Eüryti - 
urbem : íllum enim solum mortalium caussam tanti sibi mali esse 
adfirmabat; qui ipsum, ut olim illius subiit domum pro veteris ho- - 
&pitii federe, multis lacessivit injuriis, insolenti animo multa probra 
ingerens; nempe illum, quamquam inevitabiles sagittas gestaret 
: manu, tamen filiis suis imparem esse jaculandi peritia : objecitque, 
quod servus hominis liberi jussis exsequendis defatigaretur: tan- ' 
dem quum illüm inter epulas vino gravatum videret, ejecit domo. 
Quarum injuriarum ira incensus, ubi venit deinde Iphitus Tiryn- 
thium ad clivum, equarum e pascuis abactarum quserens vestigia, 
tunc illum oculis alio, alioque mente intentum, summa e turri 
precipitem dedit. Ob hoc autem facinus ira commotus rerum 
omnium supremus auctor Jupiter venum datum eum relegavit, 
nec lente id tulit, quod illum ex omnibus solum dolo sustulisset 
Hercules : :si enim aperto Marte injurias ultus esset, sane ignos- 
set ei Jupiter inimicum merito perimenti. Injuriam enim non 
omnino amant Dei. Qui vero superbe Herculi insultarunt petu- 
lanti lingua, ipsi quidem omnes Orci nunc sunt incole, eorum - 
autem civitas in servitutem redacta. Αἱ quas coram vides, ex 
felicibus ille rebus tristem adepte sortem ad te veniunt. Hoc 
enim conjux tuus jussit, et ego fidus minister jussa exsequor. 1- 
pgum vero illum, quum primum Jovi Tutelari puris immolatis vi- - 
etimis vota solverit ob captam urbem, crede adfuturum : hoc enim 
post plurima dicta bene verba jucundissimum est audire. 

CH. Regina, nunc te manifesto perfundunt gaudio et ea que 
cernis, et ea qus tibi nuntiantur. 

DEI. Quidni enim gauderem jure optimo, prospera hac audita 
conjugis sorte ἢ Necesse est'admodum, ut mea his factis concur- : 
rat letitia. "Tamen inest his aliquis metus, si rem rite expendas, 
ne presentem felicitatem casus quis olim subvertat. Mentem 
enim stringit, caree virgines, vehemens miseratio, intuenti. mihi 
has infaustas feminas, peregrina in terra, domo extorres, parenti« 
busque orbas, propria carentes sede, quee antea liberis forte viris 
satee, servilem nunc sustinent vitam. Ο Jupiter, regnorum ever- 
80r, numquam te videam meam contra prolem ita grassantem ; 
saltem, si tale quid acturus es, ne me vivente agas ! tam misere 
metuo, hasce intuens. O tu miserrima, queenam es adolescentu- 
la ? Virine expers, an mater ἢ quántum quidem ex state conji- 
cere licet, nihil horum experta videris, generosa tamen.  Licha, 
cujusnam, queeso, hominis est peregrina hec puella? queenam 
illi mater ? quis genuit pater ? cedo. Namque hujus pre ceteris 
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me miseret, quum videam quanto ceteris sit moratior, rolanque 
sapientem esse. 

. LICH. Quid vero sciam ? quid et me interrogas ? forsan inte 
suos non infimo nata loco. . 

. DEI. Num forte regis Euryti filia? 

. LICH. Nescio: neque enim exquisivi prolixius. 

- DEI. Nec nomen a quopiam vice comitum audisti ? 

' LICH. Minime. Silentio munus meum exsecutus sum. . 

DEI. Quin dic ultro nobis, ὃ misera: nam et hoc quiddam ad 
calamitatem tuam confert, nescire nos, quz sis. 

.  LICH. Haud sane nunc minus parcet lingue, quam pridem ; 

que nullum umquam emisit verbum, nec magnum, nec humile ; 
sed usque deplorans gravem calamitatem lacrimas fundit misera, 
, ex quo patriam celsam reliquit. Sane quidem illa suo. damno 
vocem premit; sed veniam meretur. 

DEI. Illam igitur missam faciamus, eatque intro s sic ut illi ma- 
xime libitum est, nec quibus gravatur malis accedat aliquid a me, 
, quo contristetur magis : satis est illi presentis eegritudinis. Nunc 
autem domum concedamus omnes, ut et tu, quo fert animus, pro- 
peres, et ego operam dem, ut intus apparata sint omnia, 

. NUNT. Sed hic prius paullisper morata, ut discas, hisce re- 
motis, quinam sunt illi quos ducis intro, quorumque nihil inau- 
disti ut. percipias, quee tua refert nosse : quippe horum ego ple- 
nam notitiam habeo. 

DEI. Quid est vero? cur meum sistis gradum ? ? 

NUNT. Consiste et audi: neque enim te frustrata sunt quee 
' prius verba feci, nec, opinor, quee mox: facturus sum. 

. DEI. Utrum illos huc denuo vis revocemus? an mihi et his 
solis virginibus enarrare libet ? 

NUNT. Tibi et his quin dicam nulla caussa est; at illos abire 
sine. 

DEI. Quin jam abiere : nunc sermo 10 proferatur. 

NUNT. Horum omnium que lomo ille dixit modo, uihil 
omnino verum est. Sed vel nunc mendax est, vel antea nuntius 
haud verus fuit. 

DEI. Quid ais? liquido mihi ede quodcumque cogitas. Quis 
enim effatus es, non intelligo. ᾿ 

- NUNT. Hunc virum audivi dicentem multis coram testibus, 
hujus puelle gratia Eurytumque et arduam turribus GZchaliam 
ab Hercule captam fuisse ; solumque Deorum Amorem ipsum in- 
duxisse bellum hoc ut susciperet; non vero apud Lydos mansi- 
onem, nec prestitam Omphale servilem operam, neque in prw- 


108 TRACHINLE. [357--402.: 


ceps dsti-Iphiti letum ; cujus ille nunc amotis rejecta mentiene,; 
, prioribus contraria dicit : verum Herculem,ubi patrem persuadere, 
non potuisset, ut sibi filiam eohcedetet, pellicis loca habendam, 
leve crimen caussamque commentum, patriam hujus puelle inva- 
sisse copiis, in qua Eurytum aiebat obtinete regnum, ocdidisseque 
regem hujus patreth, et urbem devastasse, Et nunc, ut vides, 
domum repetens, puellam. hanc preenitüt non sine singulari cata, 
neque ut servam ; ne id; exspeotos, mulier : neque enim verisiurile 
est, quum sit inceasus amoré.: Proimde vitum est mibi; hera, 
totum hoc tibi declarare; qued: ab ec:didiej: et hec multi media 
im concione Trachiniorum una mecum eudivere, vt adeo fhdile 
sit eum redarguere. Si vero ingrata dioo, non letor. equidem, 
attamen verum est quodeumqne: prolecutus.sum. 
"^ A DEL: Hei mihi misere! Quonam in: malo versor 1 quamnam 
admisi sub tecta pestem occnltam? O misere! itane obseuro est 
illa nomine, ut jurábat qui eam adduxit, que yultu οὐ forma adeo 
spendida est ? 

NUNT. Pátre quidem genita. Eurgto olim Iole vocabatur, 
cujus ille qnidem parentes referre: non: poterat, ut-qui seilicet 
nihil inquisiverat. 

CH. Pereabt.nolim: omnes improbi, sed. quicumque dolo; rue 
non decet, moliuntur mala. 

DEI. Quid me facere oportet; mulieres? Quippe ego hujus 
sermone stupefacta mihi consulere nequeo. 

CH. Domum iügressá, rem ex ipso hómine exquire: náhfque 

verum coné&tebitur illico, si videaris formenta admovefé velle; 
᾿ς DEI. Ita sana faciam: non enim improbanda dicis. 

CH. Nos vero, opperiemurne hic, aut quid allud no&facere vis? 

DEI. Mane: hic vir enim haud a me accitus, eed eponte sug 
progreditur foras. 

LICH. Quid me oportet, mulier, renuntiare Herculi? doce; 
nam me proficisci vides. 

'" DEL Itane, vix t&àhdem post longum tempus huc revectus, tam 
cito abire properas, priusquam didicerim quid vobis interea con- 
tigerit novi? 

- LICH. At si quid pereontari vis, eu ego adsum, 

DEI. Bonane fide responsurus ea f ? 

LICH. Testis mihi sit Jupiter, quidquid mihi cognitum erit. 

DEI. Quaenam ergo est hec femina, quam huc adduxti? 

LICH. Ex Eubca est : quibusnam vero parentibus nata sit, 
dicere nequéo. 

NUNT. Heus tu, huc respice: quieum loqui te exisümas? | 
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- LICH. At tu, cur, sodes, hoc me rogas? ' 

NUNT. Aude respondere, si sapis, ad id quod te rogo. 

LICH. Cum regina Deieuira CEnei filia, uxoreque Herculis; ' 
nisi me fallunt oculi, domitiaque mes. 

NUNT. Hoc ipsus, hot ex te aadire volebam : aisne domi. 
Bham.hanc esse. tuam ? ᾿ 

LICH. Quippini?  . 

NUNT. Quid deinde? Quonam supplicio te dignum esse fato» 
beris, si erga hanc falsiloquus deprehendaris ἢ 

LICH. Qui falsiloquus ? quas. mihi narras ambages ? 

NUNT. Nullas-equidem : δὲ τὰ jamdudum sternue id agis. 

LICH. Quin abeo. Satisne stultus sum, qui tibi tamdiu au» 
rem commodem ? 

NUNT. Haud sane abibis, priusquam breve quid rogatus re- 
sponderi$. 

LICH. Dic, si quid vis. -Nam lingue temperare non potes. 

NUNT. Captivam illam, quam deduxisti domum; nosti sci4 
Jicet ? 

LICH. Nego. Qua vero id sciscitaris gratia ὃ 

NUNT. Nonnetu hano, quam te rosse dissimulas, Iolen p 
fessus es Euryti prolem esse ? . . 

LICH. Quos intet homines ? Quis.alicunde huc. veniet, i 
tibi testis sit hec ex ms audilsse coram? 

NUNT. Frequentes inter cives : Trachiniotum media in com 
cione plurima ex te hec audivit: multitudo.. 

- LICH. Fateor: istud me audiisse dixi. At longe diversum 
est, opinionem referre, et rem ut eertam affirmare. . 

. NUNT. Quat: mili narras opinionem ?* Nonne jurejurando 
firmasti quod aiebas, Herculis conjugem te hapc adducere ? 

LICH. Conjugom autem ego? per Deos obsecro, cara bera, 
dic, quis tandem est. hic hospes ? 

NUNT. Qui presens ex te audiit, ut illius ob cupidinem urbs 
domita fuerit tota, nec:eam vastarit pudor ob Lydiam heram, sed 
hujus conceptus amor. Ὁ 

LICH. Hominem hunc, ὃ hera, facessere hinc jube: quippe 
eum tgroto nugas dgere, viri non est sapientis. 

DEI. Quod.te per Jovem summo in CEte fulgurantem ne: 
more, ne hanc rem. me celes: non enim mulieri verum fateberis 
males, nec que sortem humanam ignoret, ut rés voluptatum pro^ 
pria et.perpetua data sit nemini. Et vero quicumque contra Amo- 
rem contendit, manusque, velut pugil, adtollit, non recte sapit. 
Iile enim symmos etiam Deos imperio regit, prout vult; et mihi 
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quidem quum jura det, quidni et alteri, qualis ego sutn ? Quare 
si conjugem meum, hoc morbo correptum, quidpiam accusem, 


* profecto insaniam, aut hanc feminam, quee nullius mihi probri, 


nec ullius caussa fuit mali. Non ita sum comparata. Sed, siqui- 
dem ab illo edoctus mentiris, pravam cepisti disciplinam : sin ipse 
temet ita erudis, quando voles verax esse, mendax videberis. At. 
loquere quidquid veri est: ingenuo enim homini, mendacem vo- 


' eari, turpis est nota. Quod autem fallere te speres, ne hoc qui- 


dem licet, Multi enim sunt, quibus dixisti, a quibus resciscain. 
Sin te cohibet metus, frustra metuis: nam si certior fieri neque- 
am, id me urat male : si vero rem comperiam, quid tam acerbum 


' est? nonne et alias plurimas maritus unus duxit Hercules ? qua- 


rum nulla umquam ex me verbum malum, probrumve tulit ; nee 
feret ista tabdem, ne siquidem illius amor Herculis animo penitus 


. insederit. Illius enim miseret me maxime considerantem, ut for- 


mee decus ejus.vitam pessuni dederit, utque nolens misera patri- 
ai suam vastarit et in servitutem redegerit — Sed hec quidem 
ex voto et sententia cedant ; tibi autem dico, erga quemvis alium 
mendax ut sis, at niihi semper veritatem dicas. 

CH. Obtempera recta monenti huic mulieri; quod si feceris, 
nec te illi morem gessisse olim poenitebit, et a me inibis gratiam. 

LICH. At, Ó cara domina, quoniam te video humana sapere, 
ut hominem decet, nec expertem prudentise, rem tibi omnem elo- 
quar vere, neque celabo quidquam. Est énim ita, quemadmodum 
homo hicce dicit. Puelle illius impotens amor Herculis intimas 


᾿ subiit medullas, eaque ut potirétur, eerumnosam (Echaliam, pater- 


- 


nam illius sedem, bello diruit. Et ista, equum est enim me etiam, 
quee illius caussce favent, dicere, nec jussit ipse silentio premere, 
necinfitiatus est umquam: sed ego ultro, ὁ hera, veritus ne ani- 
muni tuum egritudine adficerem, ista si tibi renuntiarem, peccavi, 
si quid a me peccatum fuisse censes. Αἴ vero quandoquidem nunc 
rem omném nosti, quod illius tuaque pariter interest, feminam 


hanc fer equo animo et boni consule, nec quse de illa modo di- 


xisti mutare velis. Ille enim ceterorum omnium victor certatni- 


: num, hujus amore prorsus devictus est. 


. DEI. Et hic quidem mihi est animus, ut ita faciam: neque 
ipsa mihi malim consciscam ultro, Deis obnixe resistens. Sed 
intro eamus, ut et tibi dicam quee te verbis meis illi renuntiare 
velim, muneraque concinnem, quse tu illi feras eorum vice quee 
misit mihi. Haud enim consentaneum est, inanem te abire, qui 


: huc veneris cum tanto commeatu. 


'CH. Invictum ubique Veneris:est robur ; et illa quidem pree- 


499—506.] . ὀἀὀἐὀὀὀὀοΤΕΛΟΗΙΝΙΑ͂. ΤΠ’: 


termitto, quee inter Deos facta sunt, nec ut Jovem deleniverit, di- 
cam, tenebrosumve Plutonem, aut Neptunum quassatorem terrze, 
Verum hujusce mulieris flagrantes cupidine in certamen descen- 
derunt validi duo proci, uter ejus potiretur nuptiis, omnimodisque 
depugnaárunt conflictibus. Alter quidem erat magna vi preeditus 
fluvius, quadrupedis tauri formam indutus, arduis cornibus ar- 
matum objectans caput, Áchelous ab CEniadis : alter autem Bac- 
chicis venit a Thebis, acres arcus, hastiliaque et clavam quatiens, 
Jovis filius ; qui tum concurrerunt totis viribus, thalamis potiri 
cupientes. At sola in medio Venus arbiter est pugne. Tunc erat 
manuum, erat et arcuum, mixtusque taurinorum strepitus cor- 
nuum ; erant etiam luctationes utrinque constringentes, erantque 
obnixorum capitum horribiles ictus, et gemitus amborum. At 
venusta tenera virgo conspicuo in colle sedebat, exspectans utrius 
futura esset conjux: sic autem ex matre audivi ; ut formosa puella, 
propositum certaminis pretium, vultu miserabili exitum exspecta: 
verit, utque 8 matre statim discesserit, ceu deserta vitula. 

DEI. Dum, care virgines, hospes ille intus adloquitur capti- . 
vas puellas, ut qui abitum paret, interea clam ad vos prodii foras, 
tum ut vobis enarrem quas struxi machinas, tum ut quee patior 
, infortunia vobiscum deplorem. "Virginem enim haudquaquam 
amplius,sed jugali nexam vinculo, ad me recepi, onus velut nau- 
clerus, damnosam sic mercem animo meo. Εἴ nunc nos due ma- 
nemus una sub stragula unius amplexus: talem Hercules, ille 
fidus nobis et bonus dictus, diuturnze domus custodie mercedem 
remisit. Ego vero succensere quidem illi non soleo, qui toties 
laboravit hoc ipso morbo: at una in domo cum pellice habitare, 
quee mulier sustineat umquam, in partem admittens ejusdem con- 
nubii1 Illi enim florem eum esse etatis video, qui in dies fiat ve- 
getior, mihi vero marcescentem : in illo heerere solet viri oculus; 
ab hoc aversus reflexit pedem.. Hoc igitur misere metuo, ne 
'conj ux quidem. meus verbo sit Hercules, re autem vir adolescen- 
tule. "Verum heec mitto: non enim, ut dixi dudum, irasci decet 
'cordatam' mulierem : qua vero ratione possim huic eegritudini me 
deri, eam vobis dicam. Erat mihi donum antiquum veteris Cen- 
tauri, lebete &ereo conditum, quod olim adolescentula hirsuti ex 
Nessi morientis vulnere sustuleram, qui per profundum amnem 
Evenum homines pacta mercede transmittebat, manuum, non re- 
morum ope scindens vada, nec nauticis utens velis. Is et me, 
quum segregata a paterna familia, Herculem uxor primum se- 
querer, in humeros suscepit, medioque in freto cepit adtrectare 
panibus improbis: at ego exclamavi; et Jovis protinus filius 
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conversus, manibus emisit alatam sagittam, que» cum stridore 
perque pulmonem et pectus trajecta.est feri. Hic autem ipsa 
in-morte talia mihi locutus est : Filia senis (nei, hoc lucri facies 
mea ex tranevectione, δὲ parueris, quando novissimam te transmisi ; δὲ 
enim vulneris mei sanguinem abstuleris concretum circa cuspidem.in- 
tinctam tabe Lernaao hydra, erit tibi mulcimentum hoc Herculee.men- 
tis, adeo ut nullam eliam contuitus feminam, eam magis-quam te amet. 
Hoc quum in animum revocassem, amice; nam ex quo.ille mor- 
tuus, domi inclusum servatum mihi fuerat sedulo amoris hoc ve- 
" neficium ; tunicam hanc eo tinxi, adhibitis omnibus, quse is,.dum 
viveret, dixit, et jam omnia hwc confecta sunt. Malas autem 
artes neque sciam umquam neque addiscam; et quecumque eo 
provehuntur ajdacie, impense odi: philtris autem ai forte hanc 
puellam superare valeam, et delenimentis hisce Herculi admotis, 
confecta rite res est, nisi vobis videor inania hec moliri; sin vero, 
ab incepto desistam. . 

CH. Sane, si qua est his factis fides, videris nobis haud malum 
consilium inüsse. | 

DEI. Fides quidem ea est, ut sic futurum esse opiner ; at non- 
dum periculum feci. 

CH. Sed factis scire oportet : nam etiamsi. putas te rem te- 
nere, baud tamen certam teneas, nisiexperta. . 

DEI.. At mox sciemus : illum enim video foras egressum jam, 
iterque ad Herculem celeriter copficiet. Tantum hsec vos arcana 
tacita premite fide: nam in.tenebris turpia licet facias, haud ta- 
men in probrum incides,; 

. LICH. Quid me facere velis, significa, filia CEnei: nam lon- 
gum jam tempus tardi moramur. 

DEI. At hec ipsa tibi ago sedulo, Licha,. dum tu intus cum 
peregrinis confabularis feminis; nempe ut mea caussa feras hanc 
pulcre textam tunicam, donum illi viro manus mee. Quumque 
bane dabis, mone, ut ne quis mortalium prior.ilo induat hanc 
corpori; neque adspiciat hanc; ne solis quidem jubar, neque sa- 
crum delubrum, nec Laris familigris focus, priusquam ipse aole- 
mnem ad aram consistens, conspicuam illam ostenderit Deis, qua 


' die tauros mactabit. Sic enim vovi, siquando. illum cernerem, 


vel audirem incolumem domum reversum, me eurg rite amicturam 
hac veste, exhibituramque Deis sacrificum novum novo cum or- 
" patu. Horumque perferes hanc fidem, quam ille facile agno- 
scet, si huic sigillo admoverit oculos. Sed abi, et serva inprimis 
legem non adfectaundi, nuntius quum sis, quidquam preter manda- 
ta agere ; deinde cura, ut gratia illiusque tibi et mea collata ex 
simplice duplex fiat. 
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LICH. At, si constanti fide hoc Mercurii fungor munere, 
haud umquam erga te delinquam, quin cistam, ut mihi signatam 
πὴ tradidisti, offeram, verbaque adjungam fideliter, quee dixisti 
mi 

DEI. Quin vade jam: probe enim nosti quo in statu res sit 
domi. 

LICH. Novi, et salva dicam omnia. 

DEI. Quin nosti etiam, qui presens adfueris, ut peregrinam 
illam puellam benevolo animo exceperim domo. 

LICH. lta ut pre gaudio cor meum obstupuerit. 

DEI. Ecquid aliüd preetereà dices ? metuo enim ne prius quan- 
tum flagrem illius desiderio dixeris, quam resciscam num pari te- 
 neatur mei desiderio. 

CH. O qui maritima et saxosa calida balnea, CEteeque adcoli- 
tis juga, quique medium Maliacum ad sinum, et litus innuptee 
Dese, aurea pharetra decorte, ubi celebratur Greecorum ad Pylas 
conventus, dulcisona jam vobis tibia haud illeetabilem edens can- 
tum redibit, sed divine semulum muse. Jovis enim et Alcmene 
filius properat domum, omnigenee virtutis spolia nactus : quem 
peregre profectum, vasti pelagi emensum spatia, totos duodecim 
mensium exspectavimus orbes, nihildum de eo scientes. Illius 
vero cara uxor misera, heu! miserum cor oppressa luctu, inex- 
pletum lacrimans tabescebat : nunc vero Márs Amoris cestro per-. 
*. citus finit laboriosum diem. — Adveniat, adveniat actutum, nec 
usquam illius consistat multis acta remis ratis, antequam hanc ad 
urbem cursum confecerit, insulari relicta ara, ubi sacris operari 
dicitur, unde adveniat toto properans die, suadela deJibuto impli- 
citus peplo, ut semifer monstravit. 

DEI. Mulieres, quam metuo, ne ultra quam oportuit confecta 
sint mihi omnia, que dudum feci ! 

CH. Quidnam est, Deianira filia CEnei ? 

DEI. Nescio : sed anxia sum animi, ne brevi comperiar ma« 
gnum malum fecisse, spe bona impulsa. 

CH. Numquid propter illa Herculi missa dona ? 

DEL Maxime sane ; adeo ut nulli umquam auctor esse velim, 
: dt rem cujus incertus sit eventus promto aggrediatur animo. 

. CH. Doce, si fas est, quid id est quod times. 

DEI. Qualem vobis enarrabo, mulieres, accidit res dictu mi- 
rabilis, quam nemo umquam sperasset. Quod enim ad unguen- 
dam tunicam modo adhibui, niveum ovis lanigere vellus, id in : 
tenues auras abiit, non comminutum a domesticorum ullo, sed 
sponte sua absumtum contabuit, et in pulverem redactum di- 
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lapsum est e saxo cui fuerat impositum. Ut vero scias omnia sic- 
ut acta sunt, rem longius repetam. Ego enim, quos olim me 
docuerat ferus ille Centaurus, quum trajectus acri sagitta. latus 
dolore conficeretur, omisi rituum eorum nullum; sed servavi, 
tanquam eerea in tabella indelebile scriptum. — Et heec erant pre- 
monstrata, sicque etiam feci, virus ut hoc procul ab igne, tepi- 
disque solis radiis semper inaccessum; intimis servarem in pene- 
tralibus, donec recens adunctum aliquo applicandum esset. Et 
heec ríte observavi: nunc autem, quum usus venisset, intus in 
cenelavi clam unxi tunicam, lana utens e cesse pecudis vellere, 
illamque complicatam i in cista condidi solis intactam radiis, do- 
noque, ut vidistis, misi Herculi. Postquam: autem intro redii, 
video rem- infandam, quamque nemo mente concipere possit. 
Forte enim avulsam e pecude lanam, qua tunicam: perunxeram, 
projeceram medium in teporem solis radiorum, quee simulac con- 
caluit, diffluit tota nescio quo modo, et comminuta dilabitur humi, 
proxime ad eam formam, qua ligni scobem videas, quod serra 
secatur, Sicque jacuit humi decidua; at e solo, ubi projecta 
erat, effervent bullosee spume, haud secus ac si mature uvee pin- 
guis liquor in terram effundatur, e sacra Baccho vite. ' Quapro- 
pier neseio misera quid potius cogitem : cerno enim me facinus 
immane perpetrasse. Unde enim, qu&so, quave gratia moriens 
ill semifer mihi prestaret benivolentiam, que» necis illi CBAISSÀ 
eram ? Non ita est: sed eum a quo sagitta trajectus fuerat per- 
dere cupiens, me delenivit; quod ego serius, quum: nihil am- 
plius prodest, animum adverto: Sola enim ipsum, nisi me fallit 
sententia, ego infelix penitus perditura sum. Quippe novi, ut 
illius arcu emissa sagitta Chironem licet immortalem intolerando 
adfecerit dolore, utque pereant animantia omnia, quaecumque ille 
adtingunt. Qui ergo atri tebi virus, quod e feri vulnere fluxit, 
hunc etiam non interimet ? sic profecto futurum est, si quid recte 
video. / Itaque fixum animo sedet, ille si perierit, ut nihil morsta 
commoriar 'simul, Vivere enim cum infamia non ferendum est 
mulieri, quse 1 bona indole nata. vult videri. 
CH.. Necesse quidem est atrocia facta formidare ; sed ante ex- 
itum spes abjicienda non est. 
DEI. Non inest malis in consiliis spes vel minima, quse fidu- 
ciam aliquam preestet. 
CH. Sed in eos, qui non sponte peccarunt ira remissior est, 
qualem tu experiri digna es. . 
DEI. Ita loqui solet, non qui mali particeps est, sed quem 
nulla premit sceleris conscientia. 
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CH. Satius tibi fuerit hunc sermonem abrurmpaere, nisi quid 
' hac de re filio tuo dicere velis; eccum enim adest, quesitum pa- 
trem qui nuper abiit, 

HYLL. O mater, ut ex tribus his unum mihi contigisse vellem, 
vel te non amplius in vivis esse, vel superstitem altus matrem vo-. 
cari, vel meliori mente eam, que nunc adest tibi, euieuimodi 
commutasse ! 

DEI. Quid commisi, 6 nate, tanto digium odio? 

HYLL. Conjugem tuum, ipsum adeo i inquam patrem meum,. 
scito te hoc die peremisse. 

DEI. Hei mihi! nate, cujusnam rei adfers nuntium ? 

 HYLL. Qus fieri nequit ut non evenerit. Quod enim fa- 
ctum est, quisnam queat infectum reddere ? 

DEI. Quid narras, ὁ fili? Quonam ex homine rescivisti dete- 
standum adeo facinus a me patratum fuisse ? 
᾿ HYLL. Ipse his oculis vidi gravem patris calamitatem ; non 
alius ex ore audivi. 

DEI. Ubi vero, dic, convenisti vitum, coramque adfüisti ὃ 

HYLL. Si quidetn te scire oportet, rem tibi omnem explicabo. 
Quum pro&cieceretur inclytam Euryti populatus urbem, victorice 
agens tropeea, Diisque offerendas primitias, est in Eubose litore 
fluctibus utrinque pulsatum promontorium, Ceneeum nomine, ubi 
Tutelari Jovi aras statuit, frondentemque dedicat lucum ; illic de- 
— Sideratum eum longo post tempore primum vidi, Ecce autem mul 
tarum victimarum sanguine aras sparsuro advenit illi domo famulus 
Lichas presco, tuum adferens donum, letalém tunicam, quam ubi 
induit, ut in mandatis dederas, mactat quidem tauros eximios dua- 
decjm preestanti corpore, primitias preedee ; sed cunctas simul vic- 
timas omnigentüm pecudum aris admovit centum. Et primo quidem 
miset hilari anirho, ornatuque gaudens et amictu, fundebat preces : 
ubí vero cruentis ex hostiis pinguibusque lignis sublata emicuit 
flamma, sudor prorupit e cute ; et lateribus membrisque omnibus, 
tamquam si a fabro glutine adstricta fuisset, adheesit tunica ; ossa- 
que penetravit dolor, convellens artus. Tandem ubi cruentum 
infeste excetre virus depascitur medullas, tum inclamat infelicem 
Lichan, criminis haud participem tui, queeritque quibusnam dolia 
hanc adtulisset vestem : at ille nullius infelix sibi conscius fraudis,. 
tuum solius donum esse dixit, ut ἃ te missum fuerat, Quod ubi 
audivit, acri cruciatus dolore intima lacerante viscera, prehensum: 
pede Lichan, qua flectitur cruris junctura, allidit ad prominentem 
in mari scopulum, fractoque capite mixtum sanguine et capillia 
cerebrum dispergit. Universus autem exclamavit cum fletu po. 
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pilus, et morbo laborantem herum deplorans, et morte multatum 


famulum ; nec quisquam audebat ad virum accedere. Namque 
convulsus dolore modo volvebatur humi, modo sursus erigebatur, 
clamans, ejulans: circum vero remugiebant scopuli, Locrensium 
juga rupium, et Euboce promóntoria. Postquam vero miser cor- 
pus humi crebro stravit, multoque clamore ejulatus edidit, omni 
convicio tuas misere nuptias detestatus, CEneique adfinitatem, 
qualem nactus esset pestem vite suse, ubi fraetus viribus resedit, 
tum distortum oculum morbi mersum caligne adtollens, videt me 
turba in multa lacrimis ora rigantem, et me conspectum vocat. 
O nate, accede, ne fugias meum malum, ne quidem si te mecum mori 
oporíeat : sed sublatum me hinc aufer, et, δὲ potes, illic me depone, ubi 
se nemo videat mortalium : at si te miseret mei, saltem ex hac insula 
transfer me quam celerrime, neu me Mc mori since. Quum hiec de- 
disset mandata, rate in media impositum illum ad hanc oram vix 
adpulimus, rugientem dolore : et ipsum actutum, vel vivum con- 
spicietis, vel modo mortuum. Talia in patrem meum deprehen- 
' deris, niater, et meditata fuisse et perpetrasse, quorum a te Ju- 
stitia poenas reposcat, Erinnysque : sicque, si fas est, imprecor : 
at fas est, quandoquidem mihi fas omne tu prius abjecisti, omnium 
optimum, quem terra sustinet, virum perimendo, qualemque alium 
non videbis umquam. 

CH. Quid tacite discedjs? non animadvertis te tacendo con- 
sentire accusatori ? 

HYLL. Sinite eam abire : procul abeunti illi a conspectu meo 
ventus contingát secundus. Quorsum enim decoro matris no- 
mine frustra glorietur, que nihil, ut matrem decet, agit? Quin 
abeat leta ; voluptatemque, quam meo dedit patri, eamdem ipsa 
capiat. | 

CH. En, ὃ puelle, ut cito sortita est eventum vox fatidica ve- 
teris providenti:e, quee cecinit, quando exacta mensibus preeteriis- 
set duodecima messis, tum requiem a laboribus concessum iri ger- 
mano Jovis filio; et hec rata ad certum exitum deducit. Qui 
enim lumine cassus post obitam mortem eetumnoso servitio defa- 
tigetur adbuc? Quippe si dolosus furor eum. inunxit mortifera 
Centauri nebula, lateri adfixo veneno, quod peperit mors, peperit 
autem varius draco, qui ille solem alium, quam preesentem videat, 
quum ejus pr:ecordiis illapsum sit crudelissime excetrae virus, si- 
mulque illum fodicent dolosi Nessi letales stimuli ferventes. 

Quorum illa quidem quum ad opem confugeret, formidolosam 
Ἢ magnamque cernens impendere thalamis suis cladem, novas ob. in- 
gruentes nuptias demens non animadvertit, ab infenso &nimo 
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profecta hec.consilia, ut specie conciliandi amoris maritum per- 
deret. Nimirum infausta nunc gemit; utique rorem inexhau- 
stum fundit lacrimerum,. Ad exitum vero properantia fata . ma- 
gham: minantur dolis ex hisce cladem. Erupit lacrimarum fons: 
diffunditur morbus, ó-Dii ! quale numquam ab hostibus ferentem 
malum Herculem miserari contigit... O funesta arma, quee cele- 
riimpetu captam modo sponsam huc &dduxistis celsa ab (Ecbalia, 
Ipsa vero, quz adjuvit Venus tacita, manifeste horum omnium 
caussa est. 
. SEMICH. Fallorne,, An audio lamenta modo intus coorta? 
Quid dicam? | . 
. SEMICH.. Edit aliquis. non obscurum, sed. infaustum ploza- 
tum intus. . Novum quid accidit domi. 
. SEMICH. Age vero, hanc attende, quam insolito vultu, et 
obducta fronte tendit ad nos anus nuntiatura. aliquid, 
. NUT. O puelle, quam nan parvorum malorum nobis caussa 
fuit donum Herculi missum !. 
: CH. Quid novi, queso, dicis, anus t 
: NUT. Abiit Deianira ultimam viarum omnium, idque immotis 
pedibus. ! 
: . CH; Scilicet, opinor, non ut moritura ? ? 
- NUT; Cuncta audiisti. 
: CH. Mortuane-est misera? 
τς NUT. Iterüm audis... 0. 
- CH. Misers perdita! quongm. modo occidisse illam ais ὃ 
NUT. Tristissimo, uti resipsa indicat. 
CH. Dic, mulier, quonam correpta fuit fato ? 
NUT. Sibimetjpsa letum conscivit. — ' 
, CH. Quis furor, qui morbus illam inyasit ? 
. NUT. Exitialis ferri sustulit eam mucro. . 
: CH; Qui id moliri potuit, neci necem. addens sola? - 
NUT, Luctnosi vulnere ferri. 
CH. Tune vidisti, ὃ misere, indecorum.hoc facinus? - 
' NUT. Vidi, àt quee prope adstiterim. 
, CH. Quid eret? quomodo? age cedo. 
NUT. Id omne ipsa saa perpetravit manu. 
CH. Quid gis ὃ 
NUT. Certa. . - 
"CH. Peperit, peperit magnam, | boc quee nuper advenit sponsa, 
domibus hisce Erinnyn. 
NUT. Nimis admodum. Quin si prope adstans vidisses quee 
fecit omnia, multo magis miserata fuisses. 
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: CH. Hec vero patrare sustinuit feminea manus? 
NUT. Atroci quidem animo: ipsaque mihi testis eris, ubi rem 
audiveris. Postquam sola introgressa est domum, et filium in 
&ula vidit lecticam stragulis insternentem, ut obviam iret patri, 
abdidit se in interiori domo conspiciendam nemini ; ibique aris 
advoluts, - horribili sono ejulans conquesta est viduam se fieri; 
flebat et si quod instrumentorum adtingeret, quibus antidbac mi. 
sera uti consueverat : huc vero et illuc per sedes oberrans, sicubi. 
se obviam illi ferebat e famulis quispiam, lugebat infelix illum in-' 
tuens, ipsa suum ipsius fatum inclamans, dolensque sibi spem sub- 
latam augendi Herculem prole. Ubi vero horum desit, subito: 
eam video in Herculeum thalamum irruentem ; et ego clam oculum 
tenebris abdita vigilem intendebam : mulierém autem cerno Her-- 
eulig lecto stragulas injicientem vestes: quod ubi confecit, insi- 
liens supra consedit medio in cubili, et lacrimarum erumpens. 
calida fluenta, infit : O tori, thalamiqug μιεῖ, in posterum jam va- 
lete : quippe qui non amplius excepturi me estis hisce in etratis cuban- 
tem, "Tantum effata, celeri manu peplum solvit, qua mamillas 
stringebat aurea fibula, denudavitque latus totum, bumerumque 
sinistrum : et ego cursu erumpens quam potui citato, hee moli-: 
entis nato rem nuntiatum eo : .dumque huc et illuc ferimur, in- 
terea videmus eam ancipiti gladio in latere sub jecore et preme. 
cordis vulneratam. —Conspicatus autem filius ejulavit : intellexit 
enim miser illam facinus hoc lwesi amoris stimulis intitatam pa. 
trasse, sero edoctus quee domi gesta fuissent, utque imprudens, 
semiferoque nimis crédula, ista molita fuerit. "Tum vero infelix 
natus in Jamenta fletusque omnes solutus illam deplorare haud 
desistebat atque exosculari. Quin lateri latus adplicans ita ad- 
jacebat, multa ingemiscens quod eam in crimen falso vocasset, 
dolensque se orbum victurum praereptis simul patre matreque. 
Ita hic resse habent. Proinde si quié duos vel etiam plüres dies 
computat sibi, stolidus est : non enim capienda est crastinre diei 
usura, antequam presens bene acta sit dies. 

CH. Utra prius gemam? utra atrocius peracta sint, heu misera ! 
dijudicare nequeo. Hsc quidem habemus oculis usurpanda domi, 
illa vero exspectamus solicite : idem autem est et habere et spe- 
rare malum. Utinam nostris adspirans domibüs flatu secundo 
ventus ex his me locis abripiat, ut ne pre metu moriar statim, Jo- 
vis fortem natum so]um intuita ! siquidem aiunt domum eum ve- 
nire immedicabili correptum dolore, horrendum visu. Αἱ vero : 
propinqui mali 'metu, nec longe dissiti, jamdudum ploro, canora 
velut luscinia: eccos enim ingrediuntur hospites peregrina spe- 
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cie. Miror, quo eum portant modo: tamquam amico metuentes, 
lentum absque strepitu movent gradum. . Hei, hei! ille mutus 


bajulatur. "Utrum par est opinari, mortuum illum esse, an. dór- . 


mire? 


, HYLL. Hei mihi, pater! heu me miserum caussa tua, pater! - 


quid agam? quid capiam consilii ? hei mihi ! 

. SEN. Tace, fili, ne excites sesvum dolorem patris efferi. Vivit 

enim leto proximus. Sed inhibe os, morsu comprimens labia. . 
- HYLL. Quid ais, senex ? num vivit? 

. SEN. Cave, nesuscites somno sepultum, neque commoveas et 

renoves furiosum immanem morbum, ὃ fili. 

HYLL. Sed mihi misero ad mali pondas intolerandum exarsit 
Animum. . 

HERC. O Jupiter, αι quo gérràram veni quos s apud, mórtales 
jaceo confectus imsanabilibus doloribus? heu me miserum] en 
rursus exedit me:sceleratus morbus, Heul — 

SEN. Norasne, quanto satius esset siete, nec hujus. & capite 
oculisque dissipare somnum ? . 

, HYLL. At me continere nequeo, tantum intuens malam. 

. HERC. O Censo in jugo sacrate are, qualem mihi pro qua- 
libus hostiis gratiam rependitis misero ! Jupiter, quali me, quali 
pdfecisti probro! quod utinam ego miser numquam copspexissem 
oculis, nec persensissem umquam hanc implncabilem furotis vio- 


lentiam! quis enim cantu medicave manu pollet adeo, qui hoc: 


xnalum, preter Jovem, mitigabit ? miraculum hoc quamvis procul 
lubens viderem. Ah! ah ! sinite, sinite me infaustum requiescere. 
Ubi me adtingis? quo reclinas ? enecas me, enecas : quod sopie- 
batur excitasti malum.. Leedit me tua contrectatio : ecce iteruro 
subit dolor. Ubinam estis, ὃ Achivorum omnium injustissimi 
viri, quorum ego in.gratiam, dum mari perque saltus oranes 
monstra et scelera purgo, multoties animam periculis objeci? et 
nunc doloribus confecto nemo vestrüm ignem aut salutarem gla- 
dium admovebit? ah!.ah! neque demetendo caput invisa me 
vita properabit solvere? heu! heu! 

. SEN. O fili hujus viri, ministerium hoc vires meas superat : tu 
vero adjuva : juvenili enim oculo acutius. cernes, quam ego, qui 
eum juvare possis. . 

HYLL. En manus admoveo: sed quo sedem dolores, viteeque 
eum restituam, nec ipse remedium excogitare possum, nec unde 
petam scio, Id solus habet Jupiter. ^. . 

J HERC. O nate, nate, ubi es, quseso ? hac me, bac prehensum 
leva. Hei! hei! ὁ fortuna infensa! ingruit rursus, ingruit-infelix, 
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qui me' perdit, inaccessus, immitis morbus. Ο Pallas, excrucist 
me rursus. O nate, patrem miseratus, sttinge ensem, et, quod 
tibi nemo crimini vertet, jugulum meum feri. Medere dolori, 
quo me efferavit tua mater impia, quam Dii faxint ut videarh 
eodem collapsam morbo, quo me perdidit. O Jovis germane 
frater, ὃ dulcis Pluto, sopi me, δορὶ céleri leto, infelicem perimen&. 

CH. Horreo, &micee, graves hasce Regis serumnas audiens, 
quantis tantus vit adfligitur. 

HERC. O qui multa profecto cceptu audacia, et dictu gravia 
maribusqué et humeris exanclavi: at mihi tale numquam nec Jovis 
conjux objecit malum, neque odiosus Eurystheus, qualem hunc 
dolosa CEnei filia induit humeris meis Furiarum manu contextum 
amictum, quo funditus pereo. Lateribus enim inheerens, extremas 
quidem voravit carnes, palmonisque penetrans meatus exsorbet 
epiritum ; sanguinem jam decolorem meum exhausit, et contabuit 
corpus omne, non explicabili hoc irretitum laqueo. Et hec nóh 
in campo instructa acies, nec terrigena Gigantum exercitus, nec 
vis semifera, nec Greeca gens, nec barbara, nec quantam ego ter'- 
ram repurgans penetravi, perpetravit; sed mulier, femineo, non 
virili animo, sola me peremit scilicet absque gladio. O nate, 
verüm te meum filium exhibe, nec maternum nomen pluris ex- 
istime : da mihi, tuis ipsius manibus 'abstractam domo, matrem 
tuam ih manum, ut liquido sciam, utrum meam vicem doleas ma- 
gis, an illius, ubi eam videbis male mulcato corpore meritas lu- 

entem ponas. ge nate, aude: miserere mei, qui nemini non 
miserabilis sum ; quippe qui puelle more ploratus edo: et hoc 
me facientem nemo umquam dixerit se vidisse antehac. Sed abs- 
que gemitu usque. pertuli mala. At nunc tali lacessitus malo effe- 
minatus deprehendor miser. Age vero accede, propiusque patrem 
intuens, considera qualis calamitas his me adfligit malis: mon- 
gtrabo ehim retectum id omne. En, spectate omnes lacerum hoc 
corpus, intuemini miserum, quam miserabili sim in statu. " Ah! 
ah! infelix ego, heu! heu! én rursus adducit artus ignea vis 
morbi; penetrat latera, neque inexercitatum sinitura videtur dirh 
vorax lues. O rex Pluto, suscipe me: ὁ Jovis fulmen, feri. In- 
cute, ὃ rex, intorque, pater, coruscum telum mihi. Éxedit enim 
rursus, effervescit, omni grassatur impetu. .O manus, manus * Ó 
terga et pectora, ὁ lacerti mei! illine vos tàndem estis, qui olim 
Nemee incolam, bubulcorum perniciem, leonem, immanem for- 
᾿ midabilemque beluam vi intefecistis, et Lerneam Hydram, 
bimembresque quadrupedes Centguros, gentem inaccessam, pro- 
tervat, legum expertem, superbam viribus, Erymanthiamque 
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beluam ; quique in inferis domuistis tricipitem-Orci canem, in- 
victum monstrum, terribili satum Echidna, draconemque aure- 
erum custodem malorum extremis in orbis finibus, aliosque in- 
&uper labores innumeros subii, nec quisquam umquam de meis 
tropea statuit manibus. At nunc sic fractis artubus, lacerisque 
carnibus, a c:eca peste excrucior miser, ille ego qui matris opti- 
m:e partu, Jovisque sidera torquentis satu in lucem editus feror. 
Verum hoc certo sciatis : etiamsi nullus sum, etiamsi incedere 
néqueo, tamen que his me implicavit malis, eam ulciscar, istis 
etiam quee supersunt viribus. Accedat modo, ut experta nuntiare 
possit omnibus, me .et viventem et morientem scelestos meritis 
affecisse suppliciis. 

CH. O miseram Greciam ! qualem illi impendere luctum 
video, lioc viro si privabitur ! 

HYLL. Quoniam permittis vicissim ut loquar, pater, adtende 
tacitus, morbo Jlcet premaris: nihil enim postulabo, nisi quod 
consequi me par est. Da te mihi, at non talem, qualis impo- 
tenti ira excestuans' morderis animum ; sic enim dignoscere ne-. 
queas, quid gaudii percipere gestis temere,, quamque frustra 
irasceris. 

HERC. Dic, si quid vis, brevibus. Ego enim morbo adfectus 
nihil istorum intelligo, que» tu dudum perplexe loqueris. 

HYLL. De matre dicere volo, teque doce£e ut nunc res illiu$ 
sunt, utque peccavit imprudens nolensque. 

HERC. O sceleste! itane audes apüd me mentionemsilsicere 
matris, que patrem tuum peremit ἢ haccine me audire cogi ? 

HYLL. Ita enim se res habet, ut silentio tegi non deceat. 

. HERC. Haud sane silendum est, quod prius admisit scelus. 

HYLL. At ne quidem illa dices qus fecit hodie. 

HERC. Dicergo: sed cave ne te degenerem esse cognoscarm. 

HYLL. Dico. Mortua est mater, modo occisa. 

HERC. A quo? incredibile portentum est: falsa vaticinaris. 

HYLL. Sua ipsius manu ; ab alio nemine. 

HERC. Hei mihi! antequam, ut oportebat, mea periret manu ? 

HYLL. Tu quoque remitteres iram, 8i rem omnem cogno- 
Sceres. . 

HERC. Mirum quid narrare occipis : dici ergo qui id intelligas; 

HYLL. Toto negotio erravit, bona quum affectaret. 

HERC. Bonane, sceleste, facit, que patrem occidit tuum? 

HYLL. Amorem tuum vereficio conciliare sibi cogitans, post- 
quam noyam domi conspexit nuptam, aberravit a proposito. 

HERC. Et quis inter Trachinios tantus est veneficus? : 

R 
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- HYLL. Centaurus Nessus persuasit ei olim; ut. tali deleni- 
mento te sui incenderet amore. 

HERC. Heu! heu! infelix, perii miser! occidi, occidi. lux 
est mibi nulla amplius. Hei mihi ! demum intelligo quo redactus 
sum miserie, Abi nate; pater enim tibi non vivit amplius; veca 
omnem mihi fratrum tuorum stirpem ; voca et miseram Alcume- 
nam, Jovis frustra dictam conjugem, ut percipiatis oraculi sortem 
de interitu meo, quantum ego commemini. 

HYLL. At neque mater htc adest: sed ad litoralem Tiryntha 
se contulit, ubi fixit sedem : et liberes partim ipsa secum δὰ» 
ctos educat ; partim urbe Thebana habitentes scias. Nos vero, 
qui adsumus, si quid facto opus est, pater, que» dederis tandata 
exsequemur, 

HERC. Tu rem proinde audi; eo enim deletus 65, ubi osten- 
tere debeas, num dignus sis, qui filius meus appellere. Mihi enim 
erat predictum a patre olim, a nemine viventium 1 esse peri- 
&urum, sed a quopiam qui vita functus Orct esset incola. Hic 
igitur ferus Centaurus, juxta fatidicam dictionem, viventem me 
peremit mortuus. Alia autem tibi dicam exitum paritet sorti- 
entia nova oracula, veteribus concinentia, que, monticolarum et 
humi cubantium Sellorum ingressus lucum, tehellis consignavi 
a paterna loquaci quercu edita; quw» mihj significavit presenti 
hoc ipso tempore.impositorum mihi lahorum finem fore : spera- 
bamque exinde me placide et prospere victurum : atqui nihil aliud 

Toc διαὶ, nisi me moriturum. Quippe otnni labore mortui per- 
fupnctisunt, Horum igitur quoniam manifestus eventus est, opor- 
tet te, nate, mibi morigeram prtestare operam, neque exspectare 
dum te acrius instigem, sed sponte cedentem opitulari, pulcher- 
rimee obsequentem legi, patri ut natus pareat. 

HYLL. At, ὃ pater, metu consternor, tam insporito audito 
sermone ; tamen, quidquid jusseris, exsequar. 

. HERC. Da mihi primum dextre fidem. 

HYLL. Quorsum hoc pignus tam anxie requiris ? 

HERC. Non junges dextram ocius, nec morem geres mihi? 

HYLL. En porrígo : nihil tibi contradicam. , 

HERC. Jura Jovis nunc, qui me genuit, caput. 

HYLL. Quid me facturum vis jurem ? et hoc jurabo. 

HERC. Quam jussero operàm te mihi prastiturum. 

HYLL. Equidera juro, testem adhibens Jovem. 

. HERC. Quod si falles, ponas imprecare tibi. 

HYLL. Nulla caussa est : faciam enim quod j jusseris. Impre- 
cor tamen. 
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. HERC,. Nostin igitur sacrum illud Jovi G£teum c&cumen ? 

HYLL. Novi, ut qui summo in jugo sepe sacra fecerim. 

HERC. Illuc ergo te oportet corpus meum tuis ipsius, et ami- 
corum; quos voles, manibus sublatum asportare, excisisque mul- 
tis roboribus unaque multis oleastris, ingentem struere pyram, 
cui corpus meum impones, sumtaque ardenti picea teeda, ignem 
subjicieg. Lacrimis autem et gemitu tempera : sed obfirmato 
animo, si quidem es a me prognatus, hoc perage, nec ingemi- 
scens, nec illacrimans, Sin minus, tibi ego, licet ad inferos de- 
missus, omnibus locis adero, dirisque devotum usque persequar. 

HYLL. Hei mibi, pater! quid locutus es 7 quo me redigis? 

HERC. Ad id quod faciendum est, Sin minus, patris altus 
sto negcio.cujus, neque meus voceris amplius. 

'HYLL. Hei mihi iterum ! ad quod me facinus excitas, pater, 
.ut parricida finm, et occisor tuus ? 

. HERC.' Nequaquani istud ; sed ut quibus conficior malis me- 
dearis, tibique &oli debeam salutem. | 

HYLL. Qui vero, si te comburam, corpus sanabo tuum 2 

HERC. Sed hoc si abhorres, cetera saltem perage. 
. HYLL. Sane gestendi non renuam officium. 

HERC. An et rogi, quem dixi, struem conficies ? 

HYLL. Modo ne ipse manibus meis subjiciam i ignem. Cetera 
xero faciam, nec opera mea deerit tibi. 

HERC. Sed et hzc sát erunt. Porro mgjoribus his meriti 
exiguum aliud adjunge beneficium. " 

HYLL. Sit lieet χαδχίπηύτα, preestabitur etiam. 

HERC. Nosti nimirum Euryto satam puellam ? 

HYLL. Iolen, ut opinor, dicis. 

HERC. Tenes. Hoc ergo tibi, náte, ultimum do mandatum. 
ITanc, postquam defunctus fuero, siquidem pie vis agere, obstri- 
 &tüm patri jurejurando servans fidem, uxorem adjunge tibi, nec 
refrageris patri: neque vir quisquam alius illam, qui lateri ad- 
cubuit meo, tori, preter te, accipiat sociam :  attuipse, mi nate, 


' - connubio tibà eam junge. Obtempera : nam rebus in magnis 


obsecutus mihi, si nunc in parvis morem gerere nolis, prior in- 
teribit gratia. 

HYLL. Hei mihi! morbo quidem laboranti succensere non 
decet ; sed ita animatum videre quis ferat ? 

HERC. Loqueris, ut nihil eorum, que mando, facturus. 

HYLL. Quis enim eam, que mese matri sola mortis exstitit 
caussa, tibique hujus, qua absumeris, pestis, quis eam, obsecro, 
nisi furiis agitatus sit, uxorem accipiat? satius est, pater, me te- 
cum commori, quam una in domo cum inimicissimis vivere, 
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HERC. Homohic quam videtur morienti mihi non exhibiturus 
debitam officii vicem! Atqui manebit te Deorum exsecratio, dietis 
8i non parueris meis. 

HYLL. Hei mihi! cito, ut videtur, morbo te corripi dices. 

HERC. Tu enim sopitum excitas denuo malum. | 

HYLL. O miser ego ! quam incertus mihi fluctuat animus ! 

HERC. Haud enim dignaris parenti auscultare. 

HYLL. At, pater, obsecro, ediscamne impie agere ? 

HERC. Nulla est impietas, animo meo si gratum facias. 

HYLE. Justane sunt ergo, qus& me facere jubes ? 

HERC. Maxime: ad hec testes voco Deos. 

HYLL. Faciam igitur, neque reluctabor amplius, Deos te- 
status te hujus facti auctorem mihl esse: numquam enim malug 
videri possim, si tibi paream, pater. 

HERC. Tandem pia hec sunt in quee desinis: his vero adde, 
ὃ nate, celeritatem gratie, ut priusquam recrudescat dolor, men- 
temque furor agitet, rogo me imponas. Age festinate, attol- 
lite rae: hec est tandem malorum requies, ultimus vite mew 
exitus. | 
HYLL. At nulla mora est quin hec perficiantur tibi quando- 
quidem jubes, nosque eo adigis, pater. " 

HERC. Age ergo, ὃ dura anima, priusquam te rursus emo- 
veat fera lues, frena tibi indue ferrea, compesce clamorem, 1X ἡ 
quee, licet invita, rel prorsus letee accingaris. - 

HYLL. Tollite, comites, horum factorum omni me absol- 
ventes crimine, culpamque in Jovis iniquitatem conferentes, qui 
tantas eerumnas contueri sustinet ejus, quem ipse genuit, quique 
ipsum patris compellavit nomine. Futura nemo prospicit : at 
presentia nobis quidem tristia sunt, Diis vero prebrosa ; at pree 
omnibus acerbissima viro illi, qui hec mala sustinet. 

CH. Ne vos quidem, puelle, hlc subsistite, sed sequimini, 
Magna vidistis exiguo spatio funera, insperatasque multas cala- 
mitates; at nihil horum accidit absque Jovis numine, 


FINIS TRACHINTARUM. 


J. SOPHOCLIS 


"AJAX LORARIUS. |. 


DRAMATIS PERSONE. 


MINERVA. 
ULYSSES. ! 

AJAX. | 
CHORUS 68ALAMINIORUM SOCIORUM. 
TECMESSA. | 

NUNTIUS. 

TEUCER. 

MENELAUS. 

AGAMEMNON. 


S»opborlís. 
AJAX LORARIUS. 


1— 38. 


MIN. Semper te quidem, ó fili Laertis, satagere video, ut 
molimen aliquod hostium preripias: àt nune ad Ajacis nautica 


gastra, ubi stationem extremam tenet, jampridem te conspicor - 


venantem et metienten) recentia illius vestigia, ut. digpicias in- 
tusne sit, an foris, Opportune vero te educit tamquam Lacene 
canis sagax vestigatio : : intus vero jam vir hic est, eaput stillans 
sudore et manus ensicidas: adeoque nihil te per hanc portam 
praplius introspicere opus est : ede modo qua gretia laborem hunc 
gusceperis, ut a sciente quidquid hujus est discas. 

ULYS. O vox Minerve, Dearum mihi carissim:e, quam ! fa- 
cilem aguitu, 'etsi conspectum refugias, loquelam tamen tuam 
auribus percipio, et corripio mente, ut eerece clangorem Tyrrhe- 
nice tube! Et nunc probe sensti ob inimicum virum me cir- 
cumire; Ajacem dico scutiferum. Quippe i ipsum, nec uemquam 


alium, vestigo dudum. Hac enim nocte fedum nobisfatinuspa- . 


travit, si modo facti ille auctor est. Namque nihil scimus liquido, 
sed vagamur incerti: quare ego sponte explorandi guscepi laborem. 
Pecus enim omne predando eeillectum modo invenimus absum- 
tum et contrucidatum, une cum ipsisgregis custodibus. Atqui 
in illum culpam ómnes cenferunt : retulitque mihi et indicavit unus 
e speculatoribus se illum vidisse per campum magnis ambulantem 
passibus solum, cum gladio recenti cede tineto. Persequor illico 
legens vestigia, et quedam signis indubiis noto, quibusdam vero 
perturbor, nec cuja sint colligere queo. Itaque tempori ades : 
nam ut ornnia priora, ita et futura te duce geram. 

MIN. Nosi hec, Ulysse, et jampridem in viam prodi custos 
tui, tuoque favens venatui. 

ULYS., An vero, cara demina, opportune captus eit mihi hic 
labor? , 


! 


MIN. Quippini ? quum sint illius hominis ista facinora. 

ULYS. Quanam vero gratia insanum ad modum sic grassa- 
tus est? 

MIN. [τὰ percitus ob Achillis arma a sibi ademta,- 

ULYS. Curi igitur in pecora fecit impetum ? 

MIN. Ratus se vestra manum cede tingere. 

ULYS. Moliebaturne ergo hanc Argivis stragem ? 

MIN. Quin perfecisset, si neglexissem ego. 

ULYS. Qua audacia, vel qua fretus fiducia ? 

: MIN. Noctu in vos furtim egressus est solus. 

ULYS. An et propius accessit, finemque contigit vise ? 

MIN. Utique geminorum ducum tentoriis jam institerat. 

ULYS. Qui vero inhibuit manum avidam cedis ? 

MIN. Repressi eum ego ab immedicabili gaudio, objectis ob 
"oculos falsis imaginibus, et ad greges promiscuos averti preda 
&bactorum pecorum, nondum partitos, publicis custoditos a pasto- 
ribus, quo ille facto impetu cornigerüm boum late edidit stragem, 
passim obtruncans, modo geminos se putans manu sua occidere 
Atridas, modo alium, alio irruens, ducem. Ego vero grassantem 
furialibus morbis hominem instigans, in casses impuli malas. Tan- 
dem ubi hac a cede conquievit, superstites colligavit vinculis 
boves, ceterasque pecudes, abduxitque omnes domum, ratus viris 
ge, non autem cornigero potiri pecu: et nunc domi vinctos flagris 
ceedit. Ostendam vero et tibi manifestum hunc morbum, ut, ubi 
videris, omnibus Arglvis enarres. ^ Fidenter hlc consiste, nec . 
deputa in malo conspectum hominis ; illius enim aversam in par- 
tem totquebo lumína, ne vultum tuum intueatur. Heustu, qui - 
captivas manus vinculis.coerces, te accedere jubeo: Ajacem 
appello, progredere huc foras. 

ULYS. Quid agis, Minerva ? Nequaquam eum foras evoces. 

MIN. Non tacebis ? ne formida. 

ULYS. Ne, per Deos obtestor. Maneat intus potius. 

MIN. Quidni progrediatur? nonne et antea hic vir erat — 

ULYS. Infensus quidem mihi, et nunc etíam amplius. 

MIN, Nonne irridere inimicum risus est dulcissimus ? 
^ ULYS. Mihi quidem satis est illum intus manere. 

MIN. Furentem manifeste hominem. adspicere vereris ? 

J ULYS. Sanum quidem illum intueri non refugerem. 
"MIN. At nunc te, ne prope adstantem quidem, videbil. ᾿ 

ULYS. Quidum, si modo iisdem cernit oculis? 

MIN. Oculis.etiam videntibus caliginem obfundam, 

ULXS. Fiant quidem omnia, Deo machinante. 
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MIN. Tacitus nunc àdsta, et mane quo es'in loco. 

ULYS. Manebo: mallem tamen procul abesse. 

MIN. Heüs tu, Ájax, iterum te huc voco. Cur tam parvi 
facis auxiliatricem tuam ? 

AJ. O salve Minerva, salve Jove genita proles! ! Quam op- 
portuno ades! Quippe àureis mactabo te spoliis, hujus prewdeo 


MIN. Pulcre. dixti: sed hoc mihi narra; tinxistin' ensem 
probe in Argivorum exercitu ? | 

AJ. Gloriari fas mihi est, nec factum negem. 

MIN. An etiam Atridis armatam intulisti manum ? 

ÀJ. Ita ut Ajacem non amplius illi afficient contumelia. 

MIN. Perierunt, ut verba tua intelligo. 

AJ. Mortui jam mea eripiant àrma. 
- MIN, Esto: quid vero Laerti filius ?  quenam ei sor obtigit ? 
num eflugit te? 

AJ. Vulpem illam sceleratam rogas, ubi eit ? 

MIN. Equidem: Ulyssem dico, tuum adversarium. 

AJ. Intus sedet vinctus, jucundissimum mihi spectaculum. 
Quippe mori eum nondum volo.  . 

MIN. Priusquam quid egeris, aut quid ultra lucri feceris ? 

AJ. Priusquam adligatus ad.columnam vestibuli— 

MIN. Quidnam, queso, misello infliges mali 7 

AJ. Flagris prinum terga cruentatus mortem oppetat. 

MIN. Ne, amabo, miserum sic flagris ceedas. .- 

AJ. Multum te alia ob omnia gaudere jubeo, Minerva : hanc 
vero ille, non aliam poenam dabit. 

MIN. Tu igitur, quandoquidem sic facere tibi volupe est, utere 
manu, omitte nihil eorum quie meditaris. 


AJ. Pergo ad opus: ceterum hoc tibi mando, nt talis mihi: 


semper adsis adjutrix. 
MIN. Vides, Ulysse, vim Deorum, quanta sit. Quis tibi um- 


quam hoc viro prudentior repertus eat, vel melior quod. facto - 


epus est exsequi ? 
ULYS8. Neminem: equidem nori: museret me yero 6jus, infe- 
licis utique, tametsi mihi infensus est, quia tam gravi conflictatur 


moxa, nihilo magis illius quam meam vicem respicientem. Nos . 


enim, quicumque vivimus, nihil aliud esse compeério, quam simu: 
lacra et levem umbram. - 

. MIN. Heec igitur quum videas, cave ne quid umquam superbe 
in Deos dicus, nec fastu intumescas, si quo plus vel manu polles, 


vel opum .aífuentia. Quippe dies deprimitque et adtollit de. - 


S 
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nuo humana omnia: modestos vero Dii amant et detestantur 
malos. 
. CH. O nate Telamonis, qui tenes circumfluse Salaminis sedem 
maritime, quando tibi res prospere cedit, gaudeo; sed si. plaga 
Jovis aut maledicus rumor ab iniquis Danais te incessat, tum in- 
genti percellor metu, et trepido pavidse instar columbe. Ut nenc 
etiam magni tumultus nos invadunt ob sinistram famam, te sci- 
licet preterita nocte pratum abundans florenti gramine ingressum, 
peremisse Graecorum pecudes, et quidquid. reliquum erat preeda 
abacti pecoris, corusco ceedentem ferro. Tales clam rumores con- 
fingens, omnibus ad aurem insusurrat Ulysses, persuadetque ad. 
modum ; quee enim secus de te dicit, ea jam facile nanciscuntur 
fidem, et quicumque audit, ipso dicente gaudet magis, tuis. insul- 
tans erumnis. Namque convicia in magnos qui jaculatur viros, 
haud facile aberrat; in me autem si quis talia dicat, haud. per- 
suadeat. Quippe virtute et gloria claros petit invidia. Attamen 
humiles sine prestantibus arcem lubrico tuentur presidio; po- 
tentum enim adjutus ope tenuis optime rem gerat ; rursusque vir 
potens a tenuibus erigatur. Sed nequeunt stolidi tales sententias 
doceri. Ab hujusmodi hominibus tumultus nunc in te excitatur : 
. nos vero sine te, ὃ Rex, centra haud quimus obniti. Namque e 
conspectu tuo ubi aufugerunt, perstrepunt, ut greges avium ; sed 
si desubito prodires, illico magnum vulturem expavescentes, con- 
traherentur metu, et silentio delitescerent muti. Utique te tauris 
vecta filia Jovis Diana, (Ó nefanda fama, mater probri mei!) in- 
citavit in.publicos boum greges, fortasse an ob victoris .alicujus 
haud relatam gratiam, sive spoliorum inclytorum fraudata donis; 
sive parte venatice prede ; vel eeream Mars indutus loricam id 
tibi succensens, quod socii in bello laboris preemium haud tulerit, 
nocturnis machinis ultus est contumeliam. Non enim tu sponte, 
Telamoniade, eo stultitie deflexisti, ut sic in greges irrueres. 
Quidni ingruerit morbus divinitus ? sed arceat Jupiter et Apollo 
malam Argivorum famam. Sin confictas furtim sübdunt fabulas 
magni reges, aut quis e nequissimo Sisyphidarum genere, ne, ob- 
secro te, ne, Rex, amplius ita in maritimis tentoriis deliteas, ma- 
᾿ lis flagrans rumoribus ; at surge e sedibus, ubi nimis.longa hwres 
defixus hac anxia mora, coelitus immissam incendens noxam; in- 
terea vero inimicorum petulantia nullo cohibita. metu temere 
grassatur ventosis in saltibus, dum omnes multo:cum «cachtnno 
convicia in te effundunt acerbissima : ego vero dolore configor. 
TECM. Navales Ajacis socii, indigenis Erechthidis sati, est 
ut gemamus, quicumque longinquam curamus Telamonis domum; 
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namque fórmidabilis ille, ille ingens, preestansque robore Ajax 
turbida nunc jacet pressus.tempestate. 

CH. Quamnam pro hesterno statu nox .hzec invexit gravis in- 
fortunii vicem? Dic, filis Phrygii Teleutantis.. Quandoquidem" 
captivam diligens te, lecti sociam colit Ajax, hujus rei gnara, 
docere nos possis. : 

TECM. Qui tandem memorem facinus infandum? morte enim - 
haod minus grave malum audies. : Quippe hac.nocte furore actus 
inolytus Ájax noster pudendi flagitii turpem subiit notam ; quem- 
admodum videas intra tentoria occisas pecudes cruentas, .hujus 
lanienam viri. 

CH. Qualem de fetvidi animi viro adfers mibi nuntium, rem 
intolerandam, nec tamen evitabilem, quam primores Danai diffe- 
runt rumoribus, augentque porre vulgi sermones? Hei mihi! me- 
tuo impendens malum : palam.est virum furiosa manu. necem sibi 
consciturui, ut ense cruento contrucidavit pecudes, pecudumque 
custodes. : 

TECM. Hei mihi! inde igitiir, inde nobis constrictas vinculis 
venit agens pecudes, quarum alias intus humi stratas jugulavit, 
alias divisit medias, costis dissettis ;: candidis autem duobus arre- 
ptis arietibus, hujus caput et. extremam linguam preecidit, abjicit- 
que procul ; illum vero rectum sursum .columne adligat grandi 
loro equestri, verberatque sonora duplici scutica, dictis incegseng 
malis, qu: furor illum, haud sane natus lomo ullus, edocuit. . 

CH. Jam tempus est ergo, ut quisque obvoluto capite clam 
pedibus fugam arripiat, aut pontivagam insiliat in navem, insi- 

dentque celeris remigationis transtro. Tales jactant in nos minas 
gemini duces Atride: metuo ne lapidibus impetitus misere mor- 
tem oppetam, luamque cum eo. supplicia, quem fati vis inexpu- 
gnabilis urget. 

TECM. Non urget ampliüs. Furor enim desiit, ut solet No 
celer impetus; qui sine corusco fulgure coortus est. Αἱ nunc men- 
tis sue compos novo dolore angitur. Quippe contemplari pro- 

pria mala, quorum participem habeas neminem, graves subdit do- 
lores. 

CH. At si conquierit, prospere omnino mecum agi putem, 
Minor enim submoti jam mali cura est. 

TECM. Utrum vero, data tibi optione, eligas, contristansne 
amicos ut ipse letus agas, an communibus afflicteris malis ? 

CH. Nimirum gravius est, ὃ mulier, geminum malum. 

TECM. Itáque nos etsi morbo caremus, premimur tamen in, 
'fortunio. - ) 


M 
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CH. Quid hoc dieti est ? non enim quid velis intelligo. — .. 

TECM. Vir ille quamdiu fuit in morbo, ipse quidem letaba- 
tur, quibus tenebatur malis, et nos, qui sani conversabamur, affi- 
ciebat tristitia ; nunc autem ut recepit se ac respirawit 8 mala, 
. €t ipse memore totus agitatur gravi, nosque un& nihilo minus 
quam antea angimur. Nonne sunt hec dupla bis tanto gx 
simplis mala ? 

CH. Equidem tibi adsentior, et vereor ne divinitns plaga huic 
viro inflicta fuerit. Quidni enim ? si quidem defunctus morbo 
nibilo magis ketatur, quam quum eegrotaret, 

TECM. Hsec ita se habere, certo scias. 

CH. Quibusnam initiis soalum hocce ingruit? rema nobis signi- 
fica condolentibus. 

TECM. Omnie ot queque acta sunt disces, quum ipse in ἃ par- 
tem venias infortuni. [6 enim multa nocto, quum vespertine 
anplius non arderent lucerne, ancipitem adripuit gladium, tevae- 
' reque egredi velle videbatur. Tum ego increpo his verbis: 
Quam rem agis, Ajax ? quodnam hoc moliris iter, nec vocatus, nec ab 
ullo arcessitus mintio, mec tube excitus sono ? quin εἰ nunc wnsversts 
dormit exercitus. — At.ille brevi dicto me repressit semper decan- 
tato: MULIER, MULIERI DECUS EST SILENTIUM. Quo audito 
destiti ; ille vero prorupit solus, nec quid interibi patraverit re- 
ecivi. Post vero redit colligatos agens in tentoria simul tauros, 
canes pastoricios, cornigeramque predam ; et hos quidem capite 
truncavit, illos véro resupinatos jugulavit et dissecuit ; ajios au- 
*em vinculis constrictes flagris cecidit, in' pecudes, tamquam in 
vires, seviens. Tandem foras erupit, et cum umbra nescio qua 
onfabulutus est truci voce, nunc de Atridis, nunc de Ulysse ri- 
'dicula multa jáctans, quantisállos ultus esset contumeliis. — Dein- 
de postquam in tentorium irrupit, egre tandem et longo tem- 


pore ad sese redit, utque mentis errore perpetrata cede plenam ᾿ 


videt domum, caput pulsat, exclamat, zecubatque prostratus in 
media strage occisi gregis, comam sibi scindens unguibus. Est sic 
quidem diu tacitus resedit ; postea malum maximum minitatus est 
mihi, nisi rem ederem, ut accidisset, omnem ; interrogavitque 
quemram demum in easuni incidisset. Atque ego perterrita rem, 
quantum quidem noram, ὃ amici, narrari omnem ordine. "Tum 
ille statim lugubri ejulatu lamentatus. est, cujusmodi numquam ex 
eo audivi. :Semper enim dicere solebat hominis ignavi esse et ab- 
jecti animi, tales ciere fletus ; sed,.si quo premeretur . dolore, 
vociferationi et lamentis parcens, subingemiscehat, tauri mugien- 
tis more. Nunc vero tristi obrutus hoc infortunio, cibo abstinens 
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et potu, media inter pecora ferro concisa prolapsus residet ím- 
motus, et manifeste aliquid inceptat mali; tales nimirum voces 
et questus edit. At, ὃ amici, qua gratia hnc prodii, ingredimini, 
opemque, δὶ quam valetis, ferte. Solent enim viri, qualis hicce 
est, amicorum sermonibus flecti. 

CH. Horrenda nobis narras, Tecmessa, filis. Telentants malis 
nempe virum illum in furorem concitatum. — : 

. ÀJ. Hei mihi! | 

TECM. Mox, ut videtur, inerebrescetf£uror, Nonne audistis 
Ajacem, quali jam vociferatur clamore? ᾿ ᾿ 

AJ. Hei mihi! — —. 

CH. Adhuc, ut opinor, cum morbo cenfictstur hic vir, aut 
contristatur preeteriti mali recordatione. . - 

AJ. Heu fili, fili ! - 

TECM. Q me miseram ! Eurysaces, te inelamat. Quid mente 
agitat? Übinam es? ὃ miseram re! 

AJ. Teucrum voto. Ubi est Teucer? An ille perpetuo pre 
das aget? Ego *'ero interum pereo. 

CH. Vir sui compos jam videtur esse, Ergo aperite ΜΝ i 
forte, si ne. adspiciat, tanget eum aliqua mei reverentia. : 

TECM, Ecce aperio ; intueri tibi licet illins facinora, sique ut 
ipse se habet. 

AJ. O cari navales socii, soli mei amici, solique foedus i integra 
servantes fide, adspicite quali cruentze procellse fluctu  ircumde- 
tus sum. 

CH. (ad Tecmessam. ) Hei mibi! Quam vidéris vera testas 
nimis! Res ipsa indicat, quam insanus sit. 

AJ. O populares auxiliatores mei, artis perii nauticm, qui 
conscensa nave marinum agitastis remum, vos, vos inquam, 
solos video ex iis qui mei olim curam habuenmint, opitulan mihi 
paratos; age occidite me. 

CH. Bona verba, queso. Ne, malum malo resarciens, calami- 
tatis damnum majus accumula. 

AJ. Videtisne illum audacem, fortem illum, inque bellicis alim 
intrepidum .preliis, nunc inter placidas feras manu strenuum? 
hei mihi! quantos risus prebebo! quantum in probrum incidi ! 

TECHM. Ne, here Ajax, talia dicas, obsecro. 

AJ. Non tu hinc abis? non foras effers pedem ? Eheu, eheu ! 

CH. Per deos oro, obsequere, et ad sanam mentem redi. 

AJ. O ego infelix, qui manibus tantum non correptos amisi 
sceleratos illos, inque camuras bowes, clamososque balantum gre- 
ges irruens, atrum sanguinem profudi ! 
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CH. Quid vero te excrucias ob res confectas? non enim feri 
potest, ut hzc aliter se habeant. N 
AJ. O ad omnia perspicax, omnisque setuper instrumentum 
mali, fili Laertis, impurissime veterator exercitus, mirum ni pre 
gaudio effuse rideas. 
CH. Ut dat Deus, quisque ridet et plorat. : 
AJ. Viderem eum modo coram presentem, quamvis ita. af- 
flictus! liei mihi ! 
CH. 'Ne quid elate dixeris. An te fugit, quo es in malo ?. 
AJ. O J upiter, majorum meorum progenitor, utinam peremto 
loquacissimo illo inviso impostore, geminisque neci. datis regibus 
ipse demum mortem oppetam! . 
TECM. Quando ista imprecaris, &irhul et mihi mortem opta 
Quid enim me vivere oportet, te mortuo ? 
AJ. O caligo, mea lux, ὃ tenebrt Orci, meo. quidem ε animo, 
lucidissimee, suscipite, suscipite me incolam, suscipite me. Neque 
€nim Deorum, neque mortalium genus intueri dignus aum, inu- 
tilium jam perinde mihi. Quippe me Jovis preepotens filia ad ne- 
cem usque excruciat. Quo igitur confugiam ? quo maneam loco? 
siquidem occidit ultionis spes una cum his ceesis pecudibus, stul- 
teque me applicui venationi : fieri vero haud potest, quin tela in 
me contorquens universus exercitus me interficiat. ! 
TECM. Heu me miseram! Taliane virum consultum loqui, 
quie numquam sustinuisset antehac ὃ 
AJ. O fluvii in mare labentes, antraque maritima, et litoralia 
pascua; longo, longo tempore, diuque me detinuistis ad 'Trojam; 
at enim non amplius vitales carpentem auras tenebitis : hoc qui- 
cumque sapit scito. O Scamandri vicina fluenta, benevolà Ar- 
givis, haud amplius virum hunc videbitis, qualem, superbum quid 
dicam, neminem Troja in exercitu vidit terra profectum Kelleni- 
ca: nunc vero inhonoratus adeo abjectus jaceo. 

CH. Nec quí cohibeam, nec quí te talia dicere sinam reperio, 
tam gravibus implicatum malis. 
AJ. Ai, si! Quis umquam putasset fore, ut tam concinne 
malis meis conveniret nomen meum? Nunc enim adest, cur bis - 
inclamém etter Ar A1: tantis nimirum versor in mali. Cujus 
pater ex hac ipsa Idza terra, rebus. eximie gestis summa nactüs 
premis, domum rediit, màximam reportans gloriam; Ego vero 
illius filius, qui eamdem ad Trojam veni haud minore robore ; ne- 
que minoribus rebus manu gestis, inhonoratus Árgivis ita pereo. 
Atqui hoc saltem pro certo scire videor. Si vivus Achilles de suis 
ipse &rmis judicium tulisset, palmarium virtutis addicturue alicui, 
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nemo ea prse rhe adeptus fuisset. Nunc vero contra machinati 
sunt. Átridee, ut versipelli ac scelerato. homini traderentur, post- 
habitis preeclaris meis factis. ΑἹ nisi hi oculi atque transversus 
animus ab eo quod erat mihi decretum. aberrassent, haud am- 
plius illi talem sententiam contra quemquam essent laturi. . Sed 
enim terrifica et indomita Jovis filia dextram jam illis meintentan- 
tem jn errorem induxit, immisso furiali morbo, quo actus pecuduni 
harum cede cruentavi manus. Illi vero nunc me irrident, elapsi, 
me quidem invito. Sed si prepediat, Deus aliquis, preestaritiorem 
etiam ignavus fugiat. Nunc igitur quid oportet.me facere, qui 
manifeste Diis invisus sum, quem odit Grecorum exercitus, cui 
infensa est. Troja universa, atque hi ipsi campi? Domumne repe- 
tens, deserta nautica hae sede, solisque Atridis, JEgeum trajiciam . 
mare? At quo vultu patre me sistam coram Telamone ὃ Quo- . 
modo sustinebit adspectum meum inglorii revertentis, virtutisque 
carentis preemiis, quorum ille insigne - decus adeptus est? Non 
est hoc ferendum. — Sed quid δὶ in Troum munimenta facto im- 
petu, solus cum solis congressus, viro dignum quoddam edam fa- 
cinus, tandemque moriar? ΑἹ sic Atridis rem bonàm et gratam 
fecerim, Non placet hoc ; nihil est. Tentanda est via ejusmodi, 
per quam seni ostendam patri," me haud ignavum ex illo satum. 
Turpe est enim viro longam expetere vitam, si cui malorum nulla 
contingit remissio. Quid enim ad diem dies juvare potest additus, 
liberatusque a morte in crastinum dilata ? haud ego emerem vi- 
lissimo pretio hominem, qui inani spe fovetur: sed aut honeste 
vivere, aut honeste mori generosum decst. Hee. est mea sen- 
tentia. 

CH. Nemo umquam dicet, Ajax, aliena te et subditieja i hec 
locutum esse, sed mentis tux: .sensa : impetum tamen istum re- 
prime, amicisque facilem te flecti. praebe; curis his omissis. 

TECM. O here Ajax, servitute non est aliud gravius. homini- 
bus malum. Patre equidem nata sum libero, opibusque; si quis 
alius, inter Phrygas pollente ; nunc vero serva sum : sic enim Diis 
visum est scilicet, tueque maxime.dextre. | Proinde ex:quo in 
tuum cubile conveni, tuis rebus studeo, teque pér. Jovem Famili- 
arem obtestor, perque torum tuum, quo conjunctus es mihi, ne 
rae sinas tristem fabulam fieri, inirnicorumque tuorum ludibrium, 
cujusvis alius arbitrio permissam. Si enim moriaris, tuaque morte 
ine destituas, ne dubita, quin eodem ipso: die, vi eorrepta ab Ar- 
givis cum filio tuo duram in servitutem detrudar: et forsan, in- 
sultans herus aliquis acerbo: me dicto perstringet : Conspicite 
. "Mfjacis conjugem, quo nemo in; omni. exercitu, viribus fuit prastan- 
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éior, quibus nunc uryetur servitiis pro illà quam habwit. prius is 
videnda sorfe. "Talia dicet aliquis: et me quidem exocruciabit 
fera necessitas; tibi vero, tuoque generi heec dicta dedecori erunt. 
Sed revereré patrem tuum, quem tristi confectum deseris senio ; 
reverere matrem multos jam annos sortitam, que multiplicibus 
votis Deos precatur, ut salvus domum redeas. Miserere etiam, 
ὃ rex, filii tüi, qui puerili educatione destitutüs, te orbatus, sub 
iniquis tutoribus etatem aget. Qeuntum miseriarum illique et. 
mihi, si morleris, relinques ! Nam mihi quidem nihil est, quo 
respiciam, preter te. Quippe patriam tu mihi delevisti beilo, 
Matrem occidisti ; Parca vero genitorem meum demisit ad Orci 
mortwales incolas. Queiam mihi, queeso, pro te patria fiat ? que 
opes? inte mea omnis est salus. — Ergo memoriam imei retitie: 
utique virum décet memorern esse, sicande gtati quid perceperit: 
grada ehim gratihm semper parit. Cuicumque vero effluit bene- 
ficii memoria, is neutiquam generosi viri habeaturloco. — 

CH. Vellem te, Ajax, itidem ut ego, misericordia affici : làu- 
dares enim hujus dicta. 

. AJ. Atqui magnam laudem a iae consequetur, si miodo id 
qum jussoro audebit éxsequi. . 
TECM. At, ὁ care Ajax, $à omni re tibi parebo. 
AJ. Adfer mihi ergo filium, ut eum videam. 
. TECM. At vero metu perculsa eum ablegavi, ἢ 

AJ. Eetiusne mem calamitatis? aut quem alium metum ais? 

TEGM. Ne periret miser, sicubi Forte tibi occurreret, ᾿ς 

AJ. Nempe haud alienum hoc erat a furore meo. 

TECM. Itaque precavi, letum ab eo ut propulsarem. 

AJ. Lándo factüm, quamque adhibuisti providentiam. 

TECM. Quid, amabo, dehinc agam, quo tibi prosim ? 

AJ. Fac ut eüm adloqüar, coramque videim. 

. TECM. Atqui prope a ministris custoditur. 
. AJ. Qugmam igitar tenet ewta mora, me prsistó adsit ἢ 

'TECM. Ὁ nate, paterte vocat : hut famulorum δάσο i ipsum, 
quisquis manibus nunc eum regis. 

AJ. Venitne jam vovntus, an vocem tubm non audiit ?.- 

TECM. Imo e propinquo famulus eum hac adducit. 

AJ. Adferhunc, adfer huc; non enim conspecta recenti hac 
cesde oxpavescet, si quidem vero me patre satus est: sed statim 
ilum ad crüdos patris mores oportet tenerum fingi, et similem 
fieri i&penio, Θ᾽ nate, utinam fias fortmmitier patre, cetera verà 
sirnilis 1: ita Borte wtaris haud mala. Quamquam et nunc ob hoc 
te beütürh priedicare- fas est, quod nihil horam sentis malorum. 
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Quippe nihil sapere vita est jucundissima, donec gaudere ac dolere. 
Quis discat. Quum autem eo eetatis veneris, tum cogites oportet, 
qut inimicis ostendas, qualis ex quali patre eductus sis, "Interim. 
vero levibus auris vescitor, vitam fevens novellam, hujusce 'tuse 
matris oblectementam. Neme, sat scio, Achivüm odiosis teledet 
contumeliis,.ne quidem absente re: adeo: páratum et preesto. 
custodem tibi relinquam, Teucrum, educationis tute sedalum cu- 
ratorem ; tametsi nunc longinquus abest, hostili ex agro préedam 
agens, At vos, viri bellatores, nautica turba, jubeo, si com- 
müni me gratia demereri vültis, illi nuntiare mea mandata, ut 
puerum huncce-ad domum meam deductum 'Pelamoni ostendat, . 
matrique mer, Eribeam dico, qui ipsis sit usque senectz preesi- 
dium, donec subeant Orci penetralia. Atque mea arma nec ulli 
proponant Achivis certaminum preesides, nec perda meus; sed 
ipsum septemplici bovis tergore compactum, infractum clypeum, . 
8 quo nomen habes, cape, nate Eurysaces, et tibi habe, per mul- 
tiplicem versans lerum: cetera vero. arma una meeum sepeliun- 
tor. Jam vero, mtljer, puerum hunc ocius accipe, domusque 
fores obsera, neque ad hrec tentoria incende luctus. Valde prom- . 
tum est flere femina. Ocius inquam januzm operi: non est sa- 
pientis medici carmina canere ferrum poscenti malo. 
CH. Male metto, audiens quanto flagres studio : quippe baud 
mihi placet asperata tua lingua. 
TECM. Ὁ here Ajax, quidnam moliris ánimo? 
AJ. Ne qusrito, ne scrutave: decus est tibi modestia. 
TECM. Heimihi ! quam animum despondeo ! Perque Deos te 
obtesto?, perque tuum gnatum,.ne nos proditum eas. 
AJ. Nimis quidem molesta es. Àn nescis me omni erga Deos 
officio solutum esse ? 
- TEC€M. Bene ominata loquere. 
AJ. Audientibus narra. 
- TECM. Morem ergo non geres? 
AJ. Nimis malta j jam garris. 
. TECM. Metuo enim, ὃ τὰκ. 
AJ.- Quin eoncluditis illam ocius ? - 
TECM. Per Deos, animum molli. 
AJ. Neg parum mihi videris sapere, si meos mores jam tandem : 
erudire cogites. 

. - CH. O inclyta Salàmis, mari circumfusa, tu nunc quidem i in- 
coleris felix, cunetis. spectabilis semper: ego vero miser jamdu- 
dum dego Ideeis in pascuis, nullo habitus numero, semper volven- . 
tibus ennis adtritus, malam. adhuc spem fovens, fore ut demum 
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migtem ad detestandum tenebrosum Orcum. Ad hec mala hoe 
etiam accedit, tamquam tertiarius adest insanabilis Àjax, hei mihi! 
divinitus immisso correptus furore; quem emisisti olim Martiis 
victorem preliis: nunc contra mentis suco devius, amicis ingens 
exstitit luctus: priora autem maximee virtutis facinora apud in- 
gratos ingrata cecidere, stultos Atridas. Nimirum quando illum 
mater.longeva, cano confecta senio, audiet mente captum egro- 
tare, vulgarem haud faciet lessum, nec miserabilis lusciniee lu- 
ctuosum carmen occinet infelix, sed in clamosos erumpet ejulatus: 
tunsum manibus sonabit pectus, caneeque lacerabuntur comte. 
Quippe satius est Orco condi, quam ímmedicabili morbo agitari, 
qui paterni generis nobilitate preestans fortibus Achivis, non am- 
plius inheret consuetis moribus, sed versatur extra. O miser ge- 
nitor, qualis te manet audienda nati intolerabilis calamitas, cujus- 
modi nulla hucusque tulit etas /Eacidis, praeterquam huic uni 
viro ! 

AJ. Omnia longum infinitumque tempus promit in lucem 065 
culta, palamque facta occulit : nec est quidquam, quod fieri haud 
posse putes: sed vincitur etiam jurisjurandi religio, et mentis ob- 
Stinatee rigor. Namque ego, qui dudum vehementer obdurueram, 
ut ferrum aqua tinctum, nunc hebeo, emollitus ab hac muliere. 
Miseret enim me ejus, quod et ipsam viduam inter hostes, et fili- 
um orphanum relinquo. Sed eo ad lavacra et litoralia prata, ut 
purificatus a piaculo, gravem iram Dec effugiam, Progressus au- 
tem in desertum et inaccessum locum, abstrudam gladium hunc, 
telorum inimicissimum mihi, in humum defossum, ubi nemo eum 
visurus est: sed illum Nox Orcusque sub terra servanto. Quippe 
ex quo illum dono accepi ab Hectore, viro infensissimo, nihil inde 
ab Árgivis adeptus sum boni, Nempe verum illud verbum est, 
quod vulgo dici solet: HoSTIUM DONA NON DONA, NEC UTILIA. 
Quare in posterum sciemus quidem Diis cedere, ac discemus 
Atridas venerarier: imperatores sunt : itaque mosillis gerendus. 

Quippini? Namque cedunt honori que maxima, etiam sunt et 
prepotentia. Continuo nivose hyemes frugifere vestati cedunt 
loco: concedit et noctis tenebrose orbis, ut candidis vecta bigis 
Aurora fulgeat: pontumque gementem furentibus ventis levis 
aura sopire solet: atque omnium domitor Somnus solvit quos de- 
vinxerat, nec semper constrictos tenet. Quidni ergo nos etiam 
discamus modestiores esse ? Equidem nunc demum didici, inimi- 
cum ita a nobis odio esse prosequendum, ut qui amare rursus nog 
possit: vicissimque amicum ita amabo ét officiis juvabo, ut qui 
aliquande possit fieri inimicus, Plerisque enim hominibus infidus 
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est amicitie portus. Sed hec recte se habebunt : tà vero, mulier, 
intro abi, Deosque sedulo comprecare, ut ratà faciant ea que cu- 
pio: vosque, socii, eumdem mihi honorem habete, et Teucro, 
ubi venerit, significate nos-ut curet, parique vobiscum prosequa- 
tur studio. Ego enim illuc proficiscor, quo eundum est mihi : 
vos vero, quee dico, facite, et forsitan brevi, etsi nunc miser sum, 
liberatum me audietis. 

CH. Erigor cupidine, summoque exsulto gaudio : io, io, Pan; 
Pan, ὁ Pan pontivage, Cyllenice nivalis saxoso de jugo nobis ap- 
pare, ó qui Deorum ducis choreas, solo ingenio saltare doctus, 
ut mecum Nysia et Cnosia tripudia capessas. Nunc enim nihi 
saltare curte est. Tuque, trajecto Icario mari, Rex Apollo Delie, 
conspicuus mihi adsis semper propitius. Solvit enim gravem do- 


lorem ab oculis sedatus Martius furor. Nunc rursus, nunc, ὃ 


Jupiter, affulget lux candida, qua fas est ad citas fluctivagas naves 
auspicato accedere, quandoquidem Ajax malorum oblitus, justa 
operatus est Diis, venerandos ritus summa pietate colens. Omnia 
longum tempus 'absumit, nec quidquam fieri posse negem, si- 
quidem post magna et desperata jurgia iram Atridis condonavit 
Ajax. 

NUNT. Hoc primum, amici, vobis nuntiare volo : Teucer jam 
recens adest ab altis Mysie jugis : media autem ingressum castra 
conviciis lacessit tota simul Argivüm. multitudo. Advenientem 
enim e longinquo ubi resciverunt, undique circumsteterunt: tum 
nialedictis proscindebant hinc inde, nec lingue temperabat quis- 
quam ; ipsum lymphati et insidiantis exercitui fratrem appellan- 
tes, nihilque adfirmantes ei fore presidii, quin saxis totus lace- 
ratus moriatur ; ita ut eo usque venerint, ut jam manibus e vaginis 
educerentur gladii. Conquievit tamen contentio ad summum pro- 
gressa, senum composta sermonibus. Verum ubi nobis est Ajax, 
ut hec ipsi narrem ὃ. nam ei, qui summam habet, negotii quod- 
cumque est indicare oportet. 

CH. Non est intus. Sed modo abiít, nova consilia novis ut 
adjunxit moribus. 

NUNT. Heu! heu! Nempe qui misit me hanc viam, tarde 
me misit, aut ipse tardius veni. 

CH. Quid est, tandem, quod ad hoc negotium defit ? 

' NUNT. Virum hunc vetat Teucer, ne extra tentorium prod- 
. eat, priusquam ipse presens adsit. — 

" CH. At vero abiit, optimum secutus consilium, ut Deorum 
iram expiaret. 
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NUNT. Sunt ista prorsus plena stultitie verbe, si quid sapi 
enti mente Calchas vaticinatur. : 

CH. Quid ergo ait 1. Numquid de Ajacis egnesmn habet cot, 
perti ἢ. 

NUNT. Tantum novi, atque ipse presens adfui. Namquee 
corona consiliantum regum Calchas seceders seorsum ab Atridis, 
in manum Teucri familiariter immissa dextra, dixit et mandavit, 
ommibus ut modis cohiberet per huncce, qui numc lucet, diem 
Ajacem intra tentorium, neque pateretur elabi, si sospitem illut 
porro ac superstitem videre vellet, Agitabit enim hac sola die 
eum Dive Minerve ira, ut ille dixit. Namque presgrandie inuti- 
lisque molis corpora in graves calamitates ἃ Diis preecipitari solere 
vates dicebat, si quis naturam hominis sortitus, non tamen, ho- 
minem uti decet, sapit. Ille vero'etatim- quum dqmo proficiscere- 
tur, dementie manifestus fuit, pulcre monenti: non auscultars 
patri. Hic enim. hia verbis illum. adfatus est: - Fili, armis quidem 
&tude vincere, sed vincere. semper cum Deo. Cui ille arroganter et 
stolide respondit : Pater, cum Diis homo etiam sili victoriam-con* 
sequi possit : ego vero vel absque illorum ope confido me «stam-adeptwe- 
rum esse gloriam. Tam superbos ille jactabat sermones. Deinde 
iterum Dive Minerve ipsum: incitanti, jubentique: in hostes in- 
festam vertere manum, atrox et infandum retulit dietum ; Regina, 
ceteris drgsois presto adsis :. in hanc quam nos tutataur pártem seem- 
quam perrumpet vis pugna. Hisce aerpionibus implacabilém Dese 
in se concitavit iram, animos supra humapar sortem gereiis.. Αἱ 
hanc tamen si süperest diera, tum forte possimus eum, Deo ju- ' 
vente, Sospitare. Sic quidem locutus est vates: Teucer me vero 

illico ex conaessu mitt, mandata hwe ut observes, tibi jusaurum : 
quse si frustra pertulimus, non amplius superest vir ille, aut nihil 
gapit Calclias. 

CH. O misera. Teemesss, infelix genus, prodi foras, et vide 
quos iste sermones adfert, Ad vivum enim resecat, gaudiumque 
omne expectorat gnimo,  . 

"X TECM. Quid me miseram, vixdum ab inexhaustis malis qi 
escentem, e sedé excitátis denuo? ΄ 

CH. Ex viri hujus ore percipe, ut nobis: adfert de Ajasia sorte 
nuntium illetabileni. . 

CTECM. Heimihi ! Quid narras, mi homo? numnam perimus? 

NUNT. De te quid fiat nescio : verum de Ajoce, δὲ fortes 
egressus est, metuo.male, 


TECM. Atqui egressus est: quare angor animb, exspectans 
quid dicturus sis. 
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: NUNT. Illumintza tentoria cohibere Teucer jubet m Hec echum 
egredi sinere. mM t7 0 4E $05 

TECM. Ubi vero est "Teucer 2 ? .et cur- ista dicit.?.- qeu 

NUNT. Modo ille advenit : banc vero Airis egressum me- 
tuit ne exitialis sit. . 
. TECM. .Hei mihi. misere ! mortaliuga. ex quo hog. audivit? 

NUNT. Ex Thestoride vae, hunc ipsum.diem illi vel mortem 
. yel vitam adferre. 

TECM. Heimihi! amici, opem ferte i in: urgenti hac nécessi- 
tate ; partimquefeatinate Teuorum ocius huc arcessere : alii verg 
ad occidentalia montium juga, alii ad orientalia euntes, qusprite 
ubi sit vir inauspicato egressus. Sentio enim me a viro deceptam, 
et veteri apud. ipsum gratia excidisse. Hei mihi! quid agam, fili? 
segnitice nibil loci est: sed pergam et ego illuc, quam queo citis- 
sime. Eamus, acceleremus, cess&to haud est opus, si cupimus 
virum servare, qui properat mori. 

CH. Paratus sum ire: neque verbis id ostendam modo : con- 
sequetur enim pedum etiam operisque celeritas. 

AJ. Stat quidem erectus occisor ensis: ad eum , modum, quo 
maxime penetrare queat, si cui et hoc considerare vacat, donum 
Hectoris, hospitum mihi-maxime exosi et invisissimi : impauctus 
est vero in hostili Troico solo, ferrum absumente cote recens exa- 
eutus : ipse autem eum defixi, expeditum probe, benevplentissi- 
mum mihi, ut protinus moriar. Ita quidem bene' instructi sumus, 
Post illa vero tw primus me, Jupiter, sic enim decet, juva : munus 
vero abs te petam haud ita-magnum :. mitte mea gratia nuntium 
querjpiam, Teucro qui tristem famam ferat, ut ille quamprimum 
me et ante omnes tollat collapsum in hupc cruentum gladium, et 
ne ablinimico aliquo conspectus prius, .projiciar. canibus alitibus. 
que preda. Tantum te, Jupiter, rogo: simulque invoco Mercu- 
rium Inferum, animarum deductorem, ut me leniter sopiat, facili 
celerique defunctum casu, ubi hoc gladio latus perrupero. Quin 
advoco in auxilium sempervirgines, semperque intuentes morta- 
lum facta, venerandas celeripedes Erinnyas, ut cognoscant, 
quemadmodum ab Atridis pereo miser: atque illos ultimum in ex- 
itium corripiant malos male : utque me vident rianu mea cadere, 
sic illi a carissimis suorum liberüm ad necem adacti, propria manu 
sibi letum consciscant. Ite, ὃ veloces ultricesque Erinnyes, tentate 
exercitum omnem, ne parcite. Tuque, ὃ per altum ccelum qui 
currum agis, Sol, quum terram meam paternam videbis, inhibens 
parumper aureas habenas, nuntia calamitates, fatumque meum 
grandevo patri, miserteque matri. Nimirum infelix illa, ubi hanc 
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audierit famam, ingentem per totam urbem edet ejulatum. Sed 
. nihil adtinet hec frustra deplorare: quin potius rem celeriter 
aggredi oportet. O Mors, Mors, nunc ades et me respice; quam. 
quam te quidem illic una conversans adfabor. Te autem, Ó splen- 
didee diei preesens jubar, et Solem aurigam nunc adloquor, po- 
stremum sane, et numquam posthac amplius. O lumen, ὁ patrie 
terree Salaminis sacrum. solum, ὁ larium paternorum sedes, in- 
clyteque Athene, et educatum una genus, fontesque, flumina- 
.. que hee, et Trojani campi, vos appello; valete nutricii mei : 
hec vobis Ajax edit ultima verba: cetera apud Orcum inferis 
narrabo. 

SEMICH. Labor labori additus laborem cumulat. Quo enim, 
quo non penetravi ego? nec tamen ullus est locus, qui me con- 
docefacere queat. Ecce vero, ecce! strepitum enim quemdam - 
audio. | 

SEMICH. Nostrüm quidem, navalium sociorum, 

SEMICH. Quid igitur est ? 

SEMICH. Totum -perlustravi nauticorum castrorum otci- 
dentale latus. ! 

SEMICH. Habesne igitur? 

SEMICH. Laboris quidem copiam, et nihil amplius, quod 
viderim. 

SEMICH. Nec mihi sane ad orientem solem pergenti vir hic 
usquam conspiciendum se obtulit. 

CH. Quis igitur mihi, quisnam ex laboriosis piscatoribus, 
. capture intentus, soporis expers, aut que Dearum vel Olympi- 
adum, vel labentes in Bosporum: fluvios incolentium, dicat, sic- 
ubi forte ferum Ajacem videat errantem. Grave est enim va- 
gantem multo cum labore irritum peregisse cursum, meque ho- 
minem imbecillum et viribus fractum, ubi est non cernere. 

TECM. Hei mihi, hei mihi! 

CH. Cuja vox hec proxime e nemore exiit? 

TECM. Heu me infelicem! 

CH. Captivam Tecmessam, miseram sponsam video, in - hos 
effüsam questus. 

TECM. Perii, occidi, actum est, amici: nihil superest mihi. 

CH. Quid id est? 

TECM. Ajax hicce nobis jacet recenti confectus valnere, fur- 
tivo sese indutus gladio. 

CH. Eheu! de reditu actum est mihi. Ehew! occidisti, rex, 
me tuum socium.  O miser ego! Ó werumnosa mulier !- 

TECM. Nunc, ut res se habet, lugere decet. 
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: CH. Sed cuja miser facinus patravit manu ὃ 

TECM. Sua ipse, ut liquet. Arguit eum hic illius ensis.terrce 
infixus, in quer. procubuit. 

CH. Eheu rieam calamitatem ! Solus ergo neci occubuisti, 
nullis septus amicis: ego vero nimis quam stolidus, nimis quam 
iners neglexi. Ubi, ubi jacet intractabilis ille, ille infausti no- 
minis Ajax? 

TECM. Spectare non sino: sed illum circumjecta hac veste 
tegam undique. Quippe nemo, amicus qui sit, intueri sustineat 
naribus eflantem atrum sanguinem, et ex cruento vulnere quod 
sibi inflixit ipse. Hei mihi! quid faciam ? quis te tollet amico- 
rum? ubi Teucer est? Quam adveniret, si quidem adveniret, 
tempori, ut lapsum hunc suum fratrem simul componeret ! O in- 
felix Ajax, quantus vir, quam misere te habes, ut hostibus etiam 
lacrimas excutere possis! 

CH. Destinabas ergo infelix propositique pertinax, defungi 
olim fato improbo indesinentium calamitatum. — Tales. mihi per- 
nox et perdius immiti pectore tollebas gemitus, infesta fundens 
Atridis verba diro cum affectu. Magnum sane illud initium fuit 
tempus malorum, quando de Achillis armis certamen virtutis fuit 
propositum. 

TECM. Ve mihi misere! 

CH. Ad jecur penetrat, sat novi, acer dolor. 

. TECM. V mihi misere ! 

. CH. Nil mirum, te, mulier, ejulatum iterare, quam tali amico 
, Orbavit recens casus. 

. TECM. Tu hec opinaris tantum ; ego vero nimis sentio. 

CH. Fateor. 

TECM. Hei mihi! nate, quod servitutis jugum subimus ? qua- 
les nobis imminent heri? 

CH. Eheu! nefandum sane factum memorasti geminorum 
Atridarum, in hoc luctu immisericordium; sed prohibeat Deus ! 
TECM. Ne hec quidem sic se haberent, absque Deis foret. 

CH. At sane onus nimis grave concinnarunt. 

TECM. Utique noxam hanc machinata est seva Jovis nata, 
Pallas, Ulyssis gratia. - 

CH. Nimirum dolosa mente nobis illudit laborum patiens U- 
lysses, et multis cachinnis ridet dolores hos, quos peperit Ajacis 
furor, heu, heu! simulque, ista quum audiunt, gemini reges 
Atridee, 

« TECM. Rideant illi sane et gaudeant hujus viri malis. Forte 
etsi vivum desiderarunt minua, mortuum lugebunt in belli diseri- - 
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mine. Nam stulti bonum tenentes manibus, non ante id animad- 
vertunt, quam amiserit. Mihi acerbus periit magis, quam illis 
jucundus, ipsi vero sibi lubens: quse enim optavit adsequi, ade- 
peus est Bibi; mortem nempe quam voluit. Quid, queso, habent 

hi, quod illum ierideant? Diis occidit volentibus: an his auctori- 
bus ? nettiquam. . Proinde Ulysses inanes jaciat contumelias. 
Illis enim non amplius est. Ajax; sed mihi relictis doloribusque 
et luctibus, periit, 

: "TEUC. Vs misero mihi ! 

' CH; Tace.. Vocem Teucri mihi videor audire, edentis clamo- 
. rem huit calamitati consonum. .  . 

. TEUC, O Cerissime Ajax, ὃ dulce fratemum à eaput, itane, ut 
faina feit, tectm actam est? - 

CH. Periit vit ille; "Teucer, hocc certo scito. 

TEUC. Hei mihi ! Ó gravem igitur meam fortunam! 

CH. Htc quum ita sint.— 22 
'""PEUC. O miser ego, ter miser! 

' CH. Lugendi adest copia. 
 TEUC. Ὁ gravem asperamque calamitatem ! 
. CH. Nimium quidem, "Teucer. 

TEUC. Heu miser ! Quid filius autem hujus ? Quonam Troiem, 
terre versatur in loco ὃ 

CH. Apud tentoria solus. 

TEUC. Non eum confestim huc adduces, ne quis inimicorum, 
tamquamorbe catulum leen, eum abripiat? age festina, adjuva, 
Quippe jacentibus solent omnes mortuis illudere. 

CH. Et quidem quum viveret ille, ut tibi cüre esset. filius, 
mandabat, quemadmodum et curee est. 

TEUC. Ὁ omninm que umquam oculis viderim, acerbissimum 
spectaculum ! ὁ preeter orinia que antea confoci, cor meum 169- 
dens iter, quo huc modo veni, te, ὃ carissime Ajax, it primum 
fatalem tuum casum audivi, persequens et investigans ! celer enim 
dete fama, temquám ferente Deo aliquo, pervaserat Achivos 
omnes, te nempe periisse: quod ego miser ut audii, ut ingemui, 
etsi aberem proeul ; nunc vero intuens dispereo. Hei mibi ! age 
retege mihi, ut quidquid mali est, id omne conspicer. O visu 
horrenda species, et audacize nimis acerbe, quot morte tua tristes 
obsevisti animo tie curas! Quo enim, quosve ad homines. adire 
potero, in rebus tuis adflictis qui te non juverim? Nimirum. Te- 
lamon pater tuus meusque benigno me atque placido vultu exci- 
piet venientem sine te? Quippini? qui ne felici. quidem adlato 
nuntio soleat-letius ajridere. Ille quid reticebit? cui parcet 
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convicio, nothum me ex captiva matre susceptum increpans, qui 
formidine et ignavia te prodiderim, carissime Ajax, vel dolo malo, 
ut tuas emortui opes ac domum possiderem ? Talia dicet vir ire 
impotens, senio morosus, levissimam quanique ob caussam ad jur- 
gia irritabilis ; tandemque extorris patria ejiciar domo, pro libero 
servus vulgo notatus. : Átque hac quidem domi: hic vero ad 
Trojam inimici quidem sunt mihi multi, pauca autem quee juvent. 
Et hec omnia infortunia te moriente nactus sum. ^ Hei mihil 
incertum quid agam.  Quí te. avellam a fero hoc acuto mucrone, 
quo occisore, miser, animam efllasti? Noverasne, ut Hector, tam- 
etsi mortuus, te olim perditurus erat? "Videte, obsecro, duorum 
hominum fortunam. Hector enim eodem, quo eum hic donate- 
rat, balteo constrictus ad equestrem currum, usque laceratus est, 
donec exhalavit ánimam: bic contra munus Hectoris hunc ensem 
habens, illi ipsi incubuit, letalique periit vulnere. Annon Erin- 
nys hunc ensem fabricata est, atque illura balteum Orcus, imma- 
nis opifex ? Itaque et heec et alia omnia dixerim equidem homi- 
nibus semper struere Deos: si cui vero minus ista probatur sen- 
tentia, si diversis acquiescat placitis, et ego meis hisce. 

. CH. Ne sermonem longius extende ;.sed qui hunc vitum con- 
das sepulcro, quibusque verbis mox respondeas provide. Virum 
enim conspicor inimicum ; forsitanque venerit, ut qui improbus 
Sit, nostris ut rideat malis. 

. TEUC. Quis vero est ille vir de exercitu, quem vides? - 

CH. Menelaus, cujus gratia huc navigavimus. 

TEUC. Video. Quippe jam propinquus agnitu facilis est. 

MEN. Heus tu, tibi dico: hoc cadaver manibus ne compo- 
Das; sed sinas ita ut adest. 

TEUC, Nam cur tam superba verba jactitas ὃ . 

MEN. Sic decretum mihi, decretum et ei qui exercitui im- 
perat. 

TEUC. Annon et quo pretextu hoc jubeas dices ?] 

MEN. Quis quem opinabamur e patria adduxisse socium et 
amicum Achivis, illum experti deprehendimus nobis infensiorem, 
quam Phrygasipsos: qui exercitui whiverso machinatus necem, 
noctu impressionem fecit, ut ferro nos occideret: et nisi Deus 
quis hoc molimen restinxisset, nos hac ipsa, quam ille sortitus est 
fortunam, cesi jacuissemus feedissima morte : ipse vero viveret. 
Nunc autem, mutata vice, Deus in pecua et greges hujus furo- 
rem avertit, Quapropter nemo est adeo potens, ut humo condat 
illius cadaver : &ed flavee arense litore projeetus, avibus marinis 
fiet pabulum. Proinde ne superbos nimis tolle spiritus. Nam si 
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viveritem compescere non potuimus, utique mortuo Imperium i in- 
hibebimus, etiamsi nolis, vi coercentes. Nullibi enim dictis pa- 
rere vivus umquam voluit meis, .Qudmquam illud animi est im- 
probi, quum homo privatus nihil se magistratibus obedire equum 
censet. . Haud enim umquam in civitate leges pulcre serventur, 
soluto metu; neque. exercitus jussa ducum modeste capessat, 
omni metus et pudoris obice amoto. Sed cogitare oportet virum, 
ge, quamvis praestet magna mole corporis, parvo tamen a malo 
posse preecipitem dari. Quippe cui timor adest, pudorque simul, 
hunc sospitari scito: at sicubi omnis injuriee prevalet licentia, hanc 
erede civitatem olim tandem cursu e secundo pessum ruituram 
tamen.  Constet itaque mihi justus timoris modus ; neque pute- 
mus, si, queo juvent, fecerimus; nos non vicissim, quee doleant, 
passurós esse. Mutuis ista vicibus alternant. Erat hic vir antea 
fervidus, injurius : nunc ego vicissim superbio: tibique priedico 
hunc ne condas sepulcro, ne illum sepelire dum sudes, ipee in 
sepulcrum cadas. 

CH. Menelae, ne post edita sapienter tot effata, ipse in mor- 
tuos injurius fias. 

TEUC. Haud equidem amplius, ὃ viri, demirabor peecare ho- 
minem ortu ignobilem, quum qui videntur generosa stirpe pro- 
gnati, tam stultis sermonibus graviter peccant adeo. Age repete 
ab initio. Num tu ais hunc virum Achivis socium huc adduxisse ? 
Non ipse sua sponte enavigavit, ut sui juris ὃ Ubinami tu impera- 
tor ejus fuisti? ubinam tibi licuit copiis presesse, quas ille patria 
eduxit ? Sparte rex venisti, peutiquam in nos imperium obtinens: 
neque usquam plus tibi fuit in eum juris, quam iHi in te. Sub- 
ditus aliis huc appulisti, non omnium dux, ut Ajaci quoque pree- 
esses umquam. '-Sed quibus imperas, impera, et eos severis hu- 
jusmodi dictis increpa : hunc vere, sive tu vetes, sive dux ille al- 
ter, rite et ut fas est condam ego sepulcro, minas haud veritus 
tuas. Neutiquam enim tue conjugis ergo militavit, ut qui labori 
parcentes nulli merent stipendia, sed jurisjurandi ergo, quo erat 
obstrictus, tua vero gratia nequaquam.  Nihili enim pendebat, si 
quis: esset nullius pretii homo. — Proinde plurimos tecum addu- 
cens preeones, ipsumque imperatorem, huc veni: tuam vero 

vaniloquentiam nihi] ntoror, quamdiu es is qui es. 
- CH. Nec rursus probo, si quis in afflictis rebus tales fundit 
sermones : dura enim, quamlibet ea justa sint, mórdent. 
-- MEN. Sagittarius hic non humilia videtur sentire.. . 
. TEUC. Nempe haud gordidam artem exerceo. 
MEN. Altos sumeres spiritus, si tibi scutum liceret ferre. 


1128--} 167. | AJAX. ὁ 147 


TEUC. Nudus etiam suffecerim armato tibi. 

MEN. Linguá tua aninios certe magnos alit.' 

TEUC. Cum justitia enim tollere animos licet. 007 

MEN. Justumne ergo censes, bene cum hoe agi, qui me oc- 
cidit ? 

TEUC. Hui occidit! Pol mirum narras, si quidem vivis mor- 
tuus. ' 

ΜΕΝ. Deus enim me servàvit: quantum in isto erat, perii, . 

TEUC. Ne igitur violes Deos, a Diis servatus. 

MEN. Egone temnam Deorum leges ὃ 

TEUC. Ita, si mórtuos tumulare non sinas. 

MEN. Hostes nimirum ipse meos non sino. Haud enim decet. 

TEUC. En ergo unmiquam tibi Ajax hostis obstitit ? 

"MEN. , Osorem oderam: teque adeo hoc non latuit. ᾿ 

TEUC. Quippe cujus doloso fraudatum se sensit suffragio, 

MEN. Judicum, non id culpa factum est mea. 

TEUC. Multa male tu furtim conficere possis mala. 

MEN. Hec dicta alicui cedunt dolori. 

TEUC. Non tanto, ut videtur, quantum a me senties, 

. MEN. Unum tibi edicam : hic vir non tumulabitur, 

TEUC. Unum tu vicissim audi : tumulabitur. 

MEN. Jam equidem antea hominem vidi lingua audacem, qui 
imminente hieme nautas excitabat ut navigarent, cujus ne vo- 
cem quidem audisses, quum tempestate undique obrueretur ; sed 
pallio involutus calcandum ultro se dabat quibuslibet navitis. Ita 
quidem et te et tui petulantis oris odiosum clamorem parva e ἢ» 
becula ingens erumpens tempestas forsitan restinxerit. 

" TEUC. Ego vero hominem vidi stultitia plenum, qui aliorum 
insultabat malis. Dein ipsum intuitus quidam similis mei, mores- - 
que referens meos, increpuit hisce vocibus: Mi Àomo, in mortuos 
ne sis injurius ; δὲ enim eis male feceris, malo ipse, scito, mactaberis. 
Sic stolidum illum monebat alter qui aderat. Atqui illum video, 
estque, ni fallor, nemo alius quam tuipse, Num obscure locu 
'fussum? τ΄ 

MEN. Abeo: nam probrosum auditu fuerit, 8i quis verbis ri« 
xetur, qui vi coercere possit. 

TEUC. Apage te ergo: nam et mihi probrum maximum est, 
audire hominem nugacem inania effutientem verba. 

CH. Magna contentione committetur certamen quodpiam. 
Verum quantum potes, Teucer, properans, cavam fossam huic 
reperire festina, ubi putri conditus humo, mortalibus s semper me« 
morabile sepulcrum obtineat. 
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TEUC. Atqui ipso in tempore presto adsunt isti, hujus viri 
filius et uxor, funus infelicis mortui concelebraturi. O puer, 
huc accede, et adstans prope, suppliciter tange patrem, qui te 
genuit : adside illum obtuens, tenensque in manibus comas meas, 
et hujus et tuas tertii, supplicii thesaurum. Si quis vero ex ex- 
ercitu vi te abstraxerit ab hoo funere, ipse insepultus patria ex- 
cidat malus male, genereque toto demetatur radicitus, ut hunc 
ego preesseco capillum. Tene illam, puer, et serva; neque te 
amoveat quis, sed accidens patri inhere. Vosque né mulieres 
facti pro viris prope assistite, sed opitulamini, donec ego rediero, 
sepulcrum huic postquam curavero, etiamsi id nemo sihat. 

CH. Ergo quis erit ultimus ? quando tandem rnobilium desinet 
annorum numerus infinitas perpetim mihi bellicorum laborum mi- 
serias inducens, Trojam ad istam, que nos absumit, . Achivüm 
infelix dedecus? Ο utingm prius imménsi eetheris evanuisset in 
auras, communemve omnibus subiisset Orcum, quisquis tristium 
monstravit Grecis mutuum armorum usum ! heu ! labores labori- 
bus succrescentes ! ille.enim hominum pessum dedit genus. Ille 
neque corollarum, neque capacium calicum dedit mihi voluptate 
frui, neque dulci tibiarum sono, infelix, nec blandis amoribus du- 
cere noctes: quin sustulit amores, eheuí Jaceo autem ita neg- 
lectus, crebris roribus semper madens comas, infaustes monumen- 
ta Troje.. Antea quidem &dversus nocturnos terrores et infesta 
teh munimentum erat mihi strenuus Ajax: nunc vero ipse tra- 
ditus est inviso demoni, Qut mihi, queenam posthec voluptas 
erit? Utinam essem, ubi silvosum imtninet ponto promontorium 
. undisonum summo sub eequore Sunii, sacras ut adloquerer Athe- 
nas! 

TEUC. Enimvero properavi, conspicatus ducem Ágamemno- 
nem ad nos huc cito tendentem gradu : statim ipsa fronte indicat, 
se mihi sinistra queedam dicturum esse. 

AGAM. "Tene acerba dicta renuntiant mihi audere contra nos 
impune adeo profundere? te quidem dico matre captiva natum. 
Scilicet generosa si te peperisset mater, magnifice te jactares, 
summisque digitulis incederes, quandoquidem homo nihili pro eo 
qui nihil est adeo depugnas: et neque exercitus, neque navium 
duces venisse nos Achivorum, neque tui, déjerasti ; .sed sui ipse 
juris, ut ais, Ajax enavigavit. Nonne hec a servis audire ingens 
est dedecus? Qualis autem viri gratia adeo superba vociferatus 
es? Quo progressus ille, vel ubi stetit, quo non et ego ? Nulline er- 
go Achivis sunt viri, preter hunc? Inauspicato sane, ut videmur, 
de Achilleis armis certamen proposuimus Árgivis, si nullibi non 
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declarabimur a Teucro improbi, nec umquam libuerit vobis,.ne 
victis quidem, cedere, plurimorumque judicum sententie adquie- ' 

&cere ; sed semper nos vel conviciis impetetis, vel latentibus pun- 
getis dolis, quia cecidistis caussa. His profecto moribus nulla um- 
quam lex constare poterit,si, qui judicio superiores fuerunt, cedere 
cogentur, et qui victi sunt, potiore habebuntur loco. Sed prohi- 
benda hec sunt. Non enim vasta mole corporis latisque hume- 
ris viri sunt tutissimi ; sed qui recta sapiunt, vincunt ubique, Nam 
et magnus latera bos eb exiguo tamen flagello rettam in viam 
propellitur: tibique adventare hoc remedium video protinus, nisi 
δὰ sanam redieris mentem : qui hominis caussa haud amplius vi- 
ventis, jamque evanide umbre, fidenter conviciaris, et libero bla- 
teras ore. Non modestius compones ferocem animum? non, 
quum noris qualibus sis natalibus, alium quempiam huc adduces 
ingenuum virum, qui pro te verba faciat? te enim dicente, haud 
ego dicta percipere queam, ut qui barbaram linguam non intelli- 


CH. Utinam utrique vestrüm mens foret modestior ! Nihil 
enim, quod e re amborum dicam, habeo melius. 

"TEUC. Heu! quam cito mortui cujusvis apud superstites ef- 
fluit gratia, et prodita deprehenditur! si quidem vir hic nullam 
tui, Ajax, retinet memoriam, ne quidem ut in re minima officium 
tibi preestet, pro quo tu seepe tuam objiciens animam belli subiisti 
laborem. Sed abierunt jam cuncta hec irrita. Ὁ qui infanda 
multa modo prolocutus es, nihilne amplius omnino meministi, ut 
intra vallum vos olim conclusos, jam penitus perditos, fusosque 
prelio, vir hic adventu suo solus liberavit, quum jam flammis 
arderent summi nautici fori, Hectorque superatis fossis in navse 
insiliret ferox? Quis hec propulsavit? Non hic est, qui ista fecit, 
quem nuspiam dicis hosti contulisse pedem? Anne vera ista sunt 
hujus viri facinora? Neque adeo rursus, ut solus ipse soli Hecto- 
ri, sortitus et injussus, conseruit pugnam, non fugace immissa in- 
ter alias sorte, udee telluris gleba,!sed quee cristata e casside prima 
exsultura erat? Hic est, qui ista fecit, unaque ego interfui, ego 
ille servus, ille matre cretus barbara. Miser, quo tandem respi- 
ciens et hec audes fari? Num ignorss, qui patris tui prosator 
fuit, antiquum illum Pelopa, barbarum. Phrygem? Num porro 
Atrea, genitorem tuum, hominem sacerrimum, qui. fratri. pro- 
prios adposuit epulandos liberos? Τὰ autem ipse matre natus 
es Cressa, quam suus pater cum stupratore deprehensam in mare 
projici jussit mutis piscibus pabulum. Talis yero quum sis, tali 
nàátales exprobras mihi? qui patre quidem sum Telamone natus, 


£, 


150 AJAX. [1900—1347. 


cui propter egregiam pree ceteris virtutem hic habitus honos, ut 
sociam tori matrem ineam abduceret, regia prognatam stirpe, 
Laomedontis filiam : ipsamque illi munus eximium dedit Her- 
cules. Siccine ergo optimus, duobus optimis satus, dedecori 
futurus videar cognatis meis, quos tu nunc tantis depressos malis 
projicis insepultos ? Nec te hujus edicti pudet? At hoc jam scito: 
si quo bunc abjicietis, abjicietis et nos tres una jacentes, Quippe 
honestius est mihi pro illo decertanti preeclaram mortem oppe- 
tere, quam tua pro uxore aut pro germano tuo. Proinde vide, 
non quod mea, sed quod intersit tua: namque si me quidpiam 
leseris, optabis aliquando te. vel timidum fuisse" potius, quàm 
erga me ferocem. 

CH. O rex Ulysse, tempori te venisse scias, 8i non commissu- 
rus hos, sed litem diremturus ades. 

. ULYS. Quid rei est, viri? Procul enim audivi vocem n Atri- 
darum super hoc viri fortis cadavere. 

AGAM. Nonne enim, Ulysse, turpissima verba audimus istoc 
ab homine jamdudum 1 

ULYS. Qualia? Equidem viro ignosco qui maledictis provo- 
catus, maledicta regerit. 
AGAM. Turpia quidem. audiit, qualia erant ipsius in me 
facta. | 

- ULYS. Quid ergo tibi fecit, quod tibi damno.sit ἢ ᾿ 

AGAM. Negat se hoc cadaver insepultum relicturum : quin 
sepulturum se ait ingratiis meis. 

ULYS. Licetne igitur vera dicenti amico, tua, non minus quam 
ante, manere in concordia ? | 

ÁGAM. Dic: nec si vetarem, mentis essem saneo, siquidem 
amicum te maximum ex Argivis duco. 

ULYS. Audi igitur, "Virum hunc, per Deos te obtestor, ne 
sustineas insepultum adeo inclementer abjitete: neque violentia 
te ullo modo vincat usque adeo odisse, ut fas susque deque habeas. 
Nam erat mihi olim inimicissimus ille ex omni exercitu, ex quo 
mihi addicta fuerunt Achillis arma : at illum tatnen, etsi eo in me 
animo, non ita despicatui habeam, ut non fatear unum me vidisse 
fortissimum Argivorum, quotquot ad Trojam venimus, excepto 
Achille. Proinde injurius sis, si eum $t0 prives honore: non 
enim hunc, sed Deorum leges violaveris. "Virum autem stre- 
nuum nefas est post mortem ltedere, ne quidem si antea oderis.- 

AGAM. Tune ad hunc modam, Ulysse, hujus gratia. mihi 
resistis ? 

ULYS. Sane equidem : oderam vero, quum odisse fas erat.- 
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. AGAM. Non itaque et mortuo insultare te par est? 
- ULYS. Ne gaudeas, Atrida, impio lucro. 

AGAM. Pietatem ubique colere, haud facile est regi. 

ULYS. At facile bene monentibus amicis obsequi. . 

AGAM. Regibus parere oportet probum virum. 

. ULYS. Desine: victus ab amicis, victor es tamen. . 
: - AGAM. Memento in quem virum hanc confers gratiam. 
οὐ ULYS. Inimicus hic quidem: at olim preestabat virtute. 

AGAM. Quid fiet tibi, ubi mortuum inimicum adeo revereris? . 
. ULYS. Virtus nempe apud me plus quam odium valet. 

. AGAM. Hac qui sunt mente, vecordes solent perhiberi vulgo. 
. ULYS. Atqui multi sunt nunc amici, qui postmodo odia inter 
se exercebunt. . 

AGAM. 'Talesne, queso, postules &micos parare? 

ULYS. Equidem prefractum animum laudare non soleo. 

AGAM. Tu quidem facies, ut ighavi hodie videamur. 

ULYS. Immo ut Achivis omnibus justi videamini, , 

. AGAM. Suades ergo, ut hoc cadaver sepeliri sinam ? 

ULYS. Equidem. Nam et ipse mihi olim justa persolvi cupio. 

AGAM. Ut quisque sibi que congruunt facit ! 

ULYS. Cui enim me magis convenit, quam mihi studere ? 

AGAM. Tuum igitur hoc factum, non meum vocabitur. 

ULYS. Ut feceris, ita bonus habeberis ubique. 

AGAM. Attamen hoc certo scias, me vel majore in re tibi 
gratificari velle. Hic vero mortuus et vivus pariter mihi omnium 
erit maxime invisus. Porro tibi facere licet quod facto est opus. 

CH. Si quis te, Ulysse, hac mente preditum, haud sapientem 
preedicat, ne ille stultus est homo. 

ULYS. At vero nunc Teucro id in posterum denuntio, me 
quam antea inimicus fuerim, tam denuo amicum esse : et mortuj 
hujus funus una curare volo, omnemque conferre operam, nec 
quidquam omittere, quod fortissimis viris omnes preestare addecet. 

TEUC. Optime Ulysse, omnibus te modis laudare possim, ut 
qui longe meam fefelleris opinionem. — Qui enim huic eras Achi- 
vorum inimicissimus, tu solus ei opem tulisti, nec mortuo huic 
vivus illudere susinuisti, ut imperator ille lymphatus, ipseque et 
suus frater eum voluerunt omni adfectum contumelia insepultum 
abjicere. Quare illos Olympi hujus rector Jupiter, memorque 
Erinnys, et pasnarum exactrix Justitia malos male perdant, sicut 
voluerunt hunc virum contumeliis objicere indigne. Te vero, ὃ 
longevi proles Laertee patris, vereor equidem sinere, ut hoc funus 
contingas, ne, hoc si faciam, mortuo ingratum sit. Cetera vero 
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nos adjuva ; et si quem de exercitu alium funus curare voles, non 
grave nobis erit. Ego vero reliqua omnia administrabo : tu au- 
tem te viri in nos boni officio functum esse scito. 

ULYS. Volui equidem : at si tibi minus gratum est me una 
curare, abeo et approbo tuam sententiam. 

TEUC. Satis est: jam enim multum elapsum est temporis. At 
vos alii cavam fossam properate manibus; alii vero altum tripo- 
dem igni imponite, piis aptum lavacris : at una e tentorio militum 
turma armorum ornatum adferat. Τὰ vero, puer, amanter patrem 
quantum potes apprebende, unaque mecum latera hec alleva. 
Adhuc enim calidi vulneris ora sursum efflant atrum cruorem. Ve- 
rum age, quisquis se amicum ait adesse, properato, ito, huic viro 
operam dans in omnibus bono, nullique umquam mortalium meli- 
ori Ajace, quamdiu vixit, boc dico. 

CH. Quam multa homines experientia docet ! Priusquam vero 
eventum videas, nullus vates tibj quo res sit processura dixerit. 
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ULYS. Litus quidem. boc est circumflue. torre Lemri, mor- 
talibus nec tritum nec habitatum, ubi, 6 patre Achivorum for» 
tissimo crete, Achillis fili Neoptoleme, Meliensem Poeantis na- 
tum jussus a Regibus exposui ego olim, tabo fluentem, ex ulcere 
pedem depascente : quum nec libamina aris imponere, neque exta 
tangere quietis nobis liceret, sed tota castra diro omine impleret 
querelis, clamans semper gemensque. Sed quid hec frustra me- 
moro? Quippe longis sermonibus haud opus est, ne venisse me 
hic sentiat, dolusque omnis subvertatur mihi, quo me illum mox 
capturum arbitror. Tue vero partes sunt, in ceteris ut gubser« 
vias, dispiciasque ubinam hic sit gemino sic patens ostio petra, ut 
hieme utraque sedes solem excipiat, eestate vero apertum utrinque 
antrum permeans aura somnos cleat : at paullum infra ad levam 
videre possis aque limpidee fontem, siquidem baud evanuit. Si- 
lentio te confer ad ista loca, atque mihi renuptia, utrum illic an 
alibi habitet, ut consiliorum meofum quod superest me dicente . 
percipias, communique amborum opera ad exitum perducantur. 

NEOPT. Haud longe absunt, rex Ulysse, que me inspicerg : 

jubes: videor enim specum, qualem dixisti, videre. 
^. ULYS. Superne, an inferne? non enim discerno. 

NEOPT. Illum superne : nec ulla vestigii apparet mola. 

ULYS. Vide num humi recumbit dormiens, 

NEOPT. Vacuam habitationem video, ubi nemo est homo. 

ULYS. Neque intus apparatus est ulus cibus ἢ E 

NEOPT. Substrata foliis humus, ut cuipiam ibi incubanti. 

ULYS. Ceterane sunt vacua, nec quidquam ultra sub tecto est? 

NEOPT. Poculum est e ligno cávatum, pravi sane artificis, ᾿ 
epus, unaque htec focalia, — 

"ULYS. Viritotam supellectilem n narras scilicet. 
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NEOPT. Eheu, eheu! Preterea híc siceantur laceri panni, 
foeda, ut videtur, sanie pleni. 

ULYS. Plane in hisce locis vir habits, atque alicubi haud 
procul abest. Qui enim veteri morbo pedem eeger progrediatur 
longius? Sed velin pabuli consuetam viam exiit, vel herbam, si 
quam novit alicubi, qua sedet dolores, carpturus. Hunc. itaque so- 
cium, qui adest, mitte speculat&m, "6 in mae impr&dentem incidat. 
Quippe unum me malit prehendere, quam ceteros Achivos omnes. 

NEOPT. En ille vadit, et semita custodietur : tu vero, si quid 
vis ultra, rursus expedit. 

. ULYS. Achillis nate, oportet te in his, quorum gratia huc 
venisti, strenuum esse non solum corpore, sed si quid novum, nec 
ante auditum tibi, audias, ministrare in eo, uti minister ades. 

. NEOPT. Quid ergo jubes? 

J ULYS, Meditari te oportet quí Philoctete animum verbis 
fallas.subdolis. Quarido te rogabit, quis es, et unde ades, dic 
filium te esse Achillis: hoc enim celare haud necesse est: navi- 
gare utem te damum, deserto navali Achivorum exercitu, quos 
impensé oderis, quà postquam te supplicibus precibus arcessivis- 
sent domo, quía in. te uno sita illis spes esset capiendi Ilii, veni- 
enti tamen haud dightati sint tibi Achillis atma dare, quee jure tuo 
peteres, Ulyssi vero tradiderint ea; simulque in me dic, ut voles, 
quidquid probri et maledicti est ; nec est quod inde me quidquam 
ledas.; ista vero ni feceris, Achivis omnibus eerumnas conficies 
graves. Nisi enim hujus arcus et sagittee capientur, non poteris 
umquam expugnare Dardani urbem, Disce autem, cur mihi qui- 
dem non liceat, tibi vero fas sit fidenter et tuto cum hoc viro 
cplloqui. Tu quidem navigasti, nemini juramento obstrictus, 
neque ex necessitate, nec primte expeditionis particeps fuisti ; 
horum autem nihil est infitiandum mihi, Quare, si potitus arcum, 
me adesse senserit, perii, et te simul mecum perdam. Quocirca 
callide comminisci debes, qui furto auferas invicta arma, Novi 
equidem te non.esse eo ingenio natum, ut falsa loquaris, aut 
dolo struas alii malum. At tamen, jucunda res est victoriam 
adipisci ^ Aude: justi vero post rursus erimus, Nunc autem ad 
hujus diei partem exiguam da te mihi impudentem; et deinde re- 
. liquum tempus vocator omnium sanctissimus mortalium, 

NEOPT. Ego vero, Laertis fili, dicta que non audio lubenti 
&nimo, eadem exsequi haud minus odi. Hoc enim a natura habeo, 
ut nihil de imüdiis agam, neque 'ego, neque, ut aiumt, qui me 
genuit pater. Sed paratus sum virum vi abducere, et non dolis. 
Non enim ille claudus altero pede nos tanto valentiores vi deti- 
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éerit. Missus éqnidem tecum ut adjutor, nolim proditor vocari. 
Malo autem, ὁ rex, honesta faciendo spe excidere, quam turpi 
facto voti compos fieri. 

ULYS. Optimi patris fili, et ipse, juvenis quum essem olim, 
lingaam quidem otiosam, tmanum vero habebam ad opera prom- 
tam : nunc aotem, re perspecta et explorata, video inter mortales 
| Bnguam esse, non opera, quee omnia gubernat. 

- NÉOPT. Quid igitur aliud me jubes, quam mentiri ? 

ULYS. Aio Philocteten dolo tibi capiundum esse. 

: NEOPT. Cur dolo potius, quam persuadendo abducam ? 
τ ULYS. Haud persuadebitur : vi autem capere nequeas. 
“ NEOPT. Estne illi tantum, quo confidat, robur? 
* ULYS. Sunt certe sagittee, letum ferentes. 

. NEOPT. Anne igitur ad eum ne quidem accedere tutum est? 
'- ULYS. Neutiquam, nisi dolo ceperis, ut dico. 

NEOPT. At, queso, mentiri non turpe censes ? 

. ULYS. Non, si mendacium quidem salutem adferat. 
- NEOPT. At qua fronte quis hic audebit loqui ? 
— ULYS. Quum lüeri caussa quid inceptas, pudere háud decet. 
'" NEOPT. Quid vero lucri est mihi, si hic ad Trojam venerit ὃ 

- ULYS. Sole he sagittee Trojam ceperint. 

NEOPT. Atqui nonne eam ego, ut dicebatis, expugnaturus 
gum ?- 

ULYS. Nec tu sine illis, nec ille sine te. 

- NEOPT. Captande itaque sunt, quandoquidem ita se res 
habet. 

ULYS. Porro si hoc feceris, temina auferes preemia. 

"NEOPT. Quenam, cedo? si enim sciero, nihil renuam exsequi. 

ULYS. Catus ut ipsé simulque fortis voceris. 

NEOPT. Age ergo, faciam quod jubes, omni pudore amoto. 

ULYS. Tenesne animo igitur, quee te monui ? 

-. NEOPT. Ne dubita, postiuam semel adsensi. 

ULYS. Tu quidem ergo hic opperiens venientem eum excipe: 
ego vero ábeo, ne coram me cernat : sociumque, quem modo 
fpeculatum amisisti, ad navem mittam denuo, hucque, si diotius 
cessare mihi videamini, eumdem ipsum virum remittam naucleri 
habitu concinnatum callide, formaque adeo immutáta, ut pro 
ignoto haberi possit: qui quum versute perplexa loquetur, tu, 
fili, ex ejus sermone queecumque tibi ex usu erunt, arripe. Ego 
yero ad navem abeo, his tibi commissis: Mercurius autem frau- 
dum repertor, duxque vise nos dirigat, et victrix Minerva arcium 
p'teeses, que.me servat semper. 

CH. Quid peregrinus in peregrino solo reticeam, ὸ rex, quidve 
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dicam homini suspicaci? edoce me.  Solertia enim et consilio 
ceteris priestat quicumque divinum Jovis sceptrum regit. Ad te 
vero, ὁ fili; summum hoc imperium avis ab ultimis pervenit, 
Quare age dic quo modo tibi subserviam. 

NEOPT, Mirum ni cupis extremos fines invisere loci quo ille 
cubile habet: nunc quidem ergo adspice fidenter; at ubi veniet 
viator formidabilis, hocce ex antro regredere, meumque ad nutum 
semper procedens, da operam, ut quodcumque facto opus fuerit 
facias. 

CH. Rem jubes, Ó rex, jandudum meditatam mihi, oculo ut 
observem tuis maxime commodis intento: nunc vero dic mihi quo- 
nam in recessu abditus habitat, quemve tenet locum: id enim do- 
ceri oper: pretium est mihi, ne imprudenti alicunde superveniat. 
Quis locus, quee sedes, quave carpit viam? intusne an foris? 

NEOPT. Hoc quidem cernis illius domicilium, gemino pa4 
tentem ostio rupem. 

CH. Sed quo ipse miser abüt? 

NEOPT. Nullus dubito, quin cibi queerendi gratia proximam 
hanc semitam ingressus ambulet alicubi. Hac enim ratione fama 
fert illum sustentare vitam, alatis sagittis configentem feras, mi- 
gerum perpetuis conflictatum eerumnis, nec ad, eum quemquam 
accedere, qui dolores sedare possit. 

CH. Miseror equidem illius vicem, quem nemo curat mortas 
lium, nec convictor ullus adspicit : sed infelix, solus semper, Ja- 
borat atroci morbo, inopsque consilii despondet animum, sicubi 
eum cujusvis rei ad vitam necessarie urget egestas. Quo tandem 
modo tot malis resistit? ὃ solers mortalium industria ! ὃ infelicia 
liominum genera, quibus sors vite obtigit haud commoda ! Hic 
majorum forte nulli secundus, rerum, quibus usus vite indiget, 
omnium expers, deserto in loco jacet solus inter pictas hirsutasve 
feras, doloribus simul et fame cruciatus, miserabilis, anxiferis 
curis frustra exercitus : tristis autem loquaci ore procul resonans 
Echo acerbis ejulatibus respondet. 

NEOPT. Nihil est horum quod valde mirer ; Divüm enim nu- 
mine, $i quid ego intelligo, eveniunt : atque heec mala ex immitis 
Chryses ira eum invaserunt: quodque nunc, curante nemine, 
morbo adflictatur, non est ut hoc absque Deorum consilio fiat, ne 
prius hic in Trojam dirigat divina invicta tela, quam venerit 
tempus, quo dicitur ab illis expugnanda esse. 

CH. Comprime vocem, fili. 

NEOPT.. Quid est ὃ 

CH. Strepitum audivi, qualis esse solet hominis quem pextem 
tat dolor. ᾿ , 
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'vox alicujus zegre viam carpentis, neque me fallit procul auditus 

flebilis questus viri malis confecti : clare enim soriat. 

. CH. Sed concipe, fili — 

NEOPT. Quidnam ? cedo. 

'CH. Aliam cogitationem. Non procul, sed prope adest vir, 
haud letum carmen fistula recinens, agrestis ut pastor : sed aut 
alicubi pedem offendens prw cruciatu vociferatur ingenti ejulatu, 
aut navem cernens ad inhospitalem portum appulsam. ᾿ Atroi 
enim quidpiam clamat. 

PHIL. Ehem hospites, quinam eatis, queeso, qüi ad banc in- 
sulam importuosam et inhabitatam remis appulistis navem ? Qua 
ex patria, quove vos ex genere esse dixerim ἢ Forma quidem ap- 
paret vestitus Graci, quo nihil milii visu est jucuridius ; at vocem 
eudire cupio; nec me adloqui vereamini ita efferatum exhorre« 
Scentes: sed miserati hominem infelicem, solum, desertum hic, 
amicis destitutum, malisque confectum, vocem edite, si amici 
quidem adestis : respondete, arhabo: haud enim par est me a 
vobis hoc non impetrare, aut vos vicissim a me. 

NEOPT. At scito hoc primum, hospes, nos Grecos esse, 
quandoquidem hoc scire cupis. 

PHIL. O carissima vox! vah! vah! quam juvat vel accepisse 
talis viri alloquium post tam longum tempus! Quis te liuc, Ó fili, 
appulit ? que adduxit necessitas? quod consilium ? quis ventus? 
ne ille amicissimus mihi! omne boc mihi declara, ut sciam 
quis es. 

NEOPT. Natus sum equidem in insula Scyro: domum navi- 
go: porro vocor Neoptolemus Achillis filius. Rem totam tenes. 

PHIL. O carissimi patris nate, ὁ cara edite patria, ὃ senis 
alumne Lycomedis, quonam suscepto itinere huc appülisti ? un- 
denam navigas ἢ 

NEOPT. Nunc quidem ex Ilio. 

' PHIL. Quid ais? non enim tu nobiscum classem conscendisti, 
quum primum ad Ilium profecti fuimus. 

.NEOPT. An et tu particeps fuisti istius expeditionis? 

"PHIL. O nate, non me ergo nosti, quem intueris? 

. NEOPT. Quomodo enim noverim, quem vidi numquam ? 

PHIL. Neque nomen, neque calamitatum mearum famam 
ullam umquam audisti, quibus pereo. miser? 

NEOPT. Scito me nihil eorum nosse, de quibus rogas. 

PHIL. O multa me calamitosum, ὁ invisum Diis, cujus ne 
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fama quidem tam misere adflicti domum, nec usquam Greci 
pervenit! sed qui me huc ejecerunt impie, derident me taciti; 
lues autem mea usque integrascit, inque dies fit gravior. Ο fili, 
6 patris Achillis proles, en ille ego sum tibi, quem fando forte 
sudiisti Herculearum possessorem sagittarum, filius Peesntis Phi- 
loctetes, quem gemini duces, rexque Cephallenum abjecere tur- 
piter eolum sic in deserto loco, letiferee excetrm morsu infesto 
vulneratum, diroque inde tabescentem morbo ; cum quo me, ὁ 
fili, hic expositum solum reliquerunt atque abierunt, postquam 
e ponto circumflua Chrysa liuc appulerunt. Scilicet ubi me vide- 
runt ex multa maris jactatione dormieptem in cava litoris rupe, 
1 solverunt naves, me deserto, adpositisque mibi, ut mendico 
Slicui, pannis pauculis, cibique subsidio tenui ; qualia ipsis uti- 
nam contingant! Tu vero, Ó fili, quem mihi e somno excitato, 
postquam illi profecti fuerunt, sensum fuisse putas, ques effudisse 
lacrimas, quibus lamentis mea deplorasse mala? gnum cernerem 
paves, quibus huc navigaveram, omnes abactas, bominemque in 
loco neminem, nec qui victus curam gereret, nec qui zgroto 
morbi levamen adferret. Omnia autem circumspiciens nihil vidj 
prster srumnas adesse; barumque, Ó.fili, ingentem copiam. 
Interea mihi tempus sensim procedebat, die diem excipiente, 
oportebatque solum me hoc sub parvo tecto mihi ministrere 
omnia. Alimenta quidem suppeditebat hic arcus, quo yolatileg 
petebam colpmbas: tum quodcumque mihi adtigisset emissa nervo 
sagitta, boc ut tollerem, provolvebam me, egre trahens pedem 
miser. Atque etiam quum potu usus erat, vel, si pruinis terra 
superfueis, ut hieme solet, necesse erat parumper ligai credere, 
hac e specu repens ipse moliebar miser, Deinde ignis haud 
erat ig promtu : sed silici silicem adterens, abstrusqm vix elicui 
flammam, qu e hucusque me sospitat. Iabitate enim easa hec 
cum igne omnia, preter sanitatem, suppeditat mihi, Age nune, 
ὃ nate, et insule hujus naturam disce, Hujus ad oras navita 
nullus sponte applicat : nulla est enim navibus etatio, nea merca- 
toribus spes ulla est lucri, nec ulla hospitia, Quisapit huc nemq 
navigat. Forte fortuna aliquis appulit ingreuis, ut longa homi- 
num vita plurimos istiusmodi cagus ferre possit. Hi ubi advene- 
runt, ὁ fili, verbis quidem miserantur me, et forsitan etiam vicem 
dolentes meam, cibi aut vestis aliquid mihi impertiunt : αὐ illud, 
ubi primum mentionem injicio, renuunt omnes, ut domum mg 
reducant. Itaque conficior miser annum jam hunc deciraum fame 
et doloribus, alens voracem luem, Talia mibi fecerunt, ὁ fili, 
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Atride et Ulysses, quibus Olympii Dii dent, ut ipsi vicissim 
paria sustineant mala! 

CH. Me quoque, haud secus ac istos huc advectos hospites, 
miseret tui, Poantis fili. Ν 

NEOPT. At ego, que dicis, vera esse seio, testisque tibi esse : 
possim, ut qui secundum te Atridarum et Ulyssis expertus sim 
improbitatem. 

PHIL. Num et tu de sacerrimorum Atridarum aliqua injuria 
expostulas, ut lesus irascaris ? 

NEOPT. iram utinam aliquando expleam manu, quo My- 
eene intelligant Spartaque, fortium virorum genetricem esse 
Scyron quoque! 

PHIL. Euge, ὃ fili: sed quam habens in eos querelam tam 
graviter iratus huc advenisti ? 

NEOPT. O fili Pontis, dicam, tametsi vix dicere queo, 
quibus illi me ad eos venientem contumeliis affecerunt. Nam 
postquam Achillem vis fati sustulit — 

PHIL. Hei mihi! ne quod ultra verbum facias, priusquam 
didicero hoc primum, num occidit Pelei proles. 

NEOPT. Occidit, neminis hominis, sed Dei, ut aiunt, manu, 
Phobi percussus arcu. 

PHIL. At generosus quidem peremtorque et peremtus. 
Dubius autem, ἃ fili, heereo, prinumne perconter caussam que- 
rele tue, an illius vicem deplorem. 

NEOPT. Tibi quidem arbitror satis esse, si tua ipsius deplo- 
res infortuhia, aliorum ut missa facias. 

PHIL. Recte sane dicis, quare de integro rursus rem tuam 
mihi narra, quibus te modis injuria adfecerint. 

NEOPT. Venere ad me picta vecti nave divus Ulysses, altor- 
que mei patris, dicentes, verane an falsa nescio, haud fas esse, 
postquam periisset pater meus, alium quam me Trojanam arcem 
expugnare. Hec illis dictitantibus haud longa fui in mora, quin 
statim, hospes, conscensa nave, celerem contenderem cursum s 
idque maxime mortui patris desiderio, ut, quem numquam vide- 
ram, saltem, antequam tumulo conderetur, intueser. Preterea et 
caussa accedebat optima, laudum cupido, eo si profectus Troje 
turres everterem. Jamque naviganti mihi dies alter fulgebat, 
quum ad invisum Sigeum cursu secundo applicavi: atque statim 
egressum nave circumfusus omgis exercitus me salutavit, juran- - 
tes se redivivum Achillem cernere. Αἵ ille compositus jacebat. 
Ego vero ipfelix postquam eum aliquantisper deflevi, accedens 
Atridas ad amicos, ut par erat, armaque et alia queecumque fue- 
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rant patris poposci. Át eheu! responsum illi dederunt impuden- 
tissimum mihi: O nate Achillis, cetera quidem licet tibi paterna 
sumere ; armorum autem illorum potitur jam vir alius, Laertie filius. 
Tum ego, lacrimis oculos suffusus, illico exsurgo ira percitue 
gravi, atque indignabundus. Ergone, inquam, Ó sceleste, eo pro- 
cessistis audacie, ut cuiquam arma mea traderetis, me non rogato? 
Ad que Ulysses, qui forte ibi aderat, Ne, inquit, adolescens, o- 
ptimo hi jure dederunt ea mihi ; namque ego presens ea, corpusque 
ipsum servavi. Atque ego animi impotens, statim probri quod- 
cumque est ei ingessi, extrema omnia imprecatus, si mea ille 
arma eriperet mihi. Ille vero sic lacessitus, tametsi alias haud 
promtus est irasci, maledictis dolens, ita respondit? Non eras, 
ubi nos ; sed aberas ubi te non oportebat abesse : hecque arma, quan- 
doquidem ferociter loqueris, Scyron reportans numquam navigabis. 
His auditis probris, acceptisque injuriis, navigo domum, meis 
spoliatus a pessimo, pessimisque orto, Ulysse : quamquam non 
ejus crimen est, sed principum ipsorum. Civitas enim universa, 
simulque totus exercitus pendet ex principibus: qui vero flagi- 
tiose agunt homines, principum sermonibus edocti fiunt improbi. 
Rem totam dixi: qui vero Atridas odit, mihique pariter et Diis 
sit amicus ! 

CH. Montibus gaudens, nutrix omnium Rhea, mater ipsius 
Jovis, que magnum Pactolum auriferum colis, te illic quoque, 
veneranda mater, imploravi, quando in hunc Atridarum omnis 
injuria collata est, ubi, ὃ beata, tauricidis vecta leonibus, arma 
paterna, summum honoris insigne, tradidere prseter fas Laertis 
filio. 

PHIL. Doloris argumentum, ut videtur, manifestum habentes, 
huc appulistis, hospites, mihique consentitis, quod arbitramini 
facinora ista esse Atridarum et Ulyssis. Hunc enim probe novi 
semper paratum quidvis falsi dicere, fraudemque omnem expe- 
riri, unde nihil non scelesti sit effecturus. Verum nihil id est 
mirum mihi; sed mirabor, si preesens ista cernens Ajax major 
passus sit. 

. NEOPT. Non erat in vivis amplius, 6 hospes : numquam enim 
illo vivente, eis spoliatus fuissem. 

. PHIL. Quid ais? an etille mortem obit? 

- NEOPT. Scito eum non amplius lucis adspectu frui. 

: PHIL. Vs mihi misero! At non morietur Tydei filius, nec 
Sisyphi proles emta Laerti. Hos enim non decebat vivere. 

NEOPT. Non sane; hoc certo scias: sed et maxime nunc 
florent in Argivorum exercitu. 
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PHIL. Quid vero? Qui senex et strenuus erat, amicusque 
meus, Nestor Pylius, vivitne? hic enim facta eorum improba 
sapientibus consiliis cohibere solebat. 

NEOPT. Misere nunc ille agit, postquam oppetiit mortem 
AAntilochus, qui solus ei ex filiis aderat. 

PHIL. Hei mihi! De duobus istis acerba memores, quos ego 
minime vellem absumtos audire. Eheu, eheu! quonam obsecro 
respiciendum est, quando hi quidem periere, Ulysses vero superest 
adhuc in eo loco, ubi oportebat horum vice ipsum dici mortuum ὃ 

NEOPT. Astutus est ille luctator; sed vel callida consilia, ὁ 
Philocteta, labefactantur seepe. 

PHIL. Age dic obsecro, ubinam tum erat tibi Patroclus, qui 
patri tuo fuit in deliciis? 

NEOPT. Etille mortuus erat. Rem autem in pauca conferam: 
Bellum neminem hominem lubens perimit malum, sed optimos 
semper. 

PHIL. Hujus rei testis tibi sum: hacque ipsa gratia de ho- 
mine te rogabo nullius quidem pretii, sed lingua promto et cal- 
lido, quid nunc agat. 

NEOPT. An quopiam de alio quam Ulysse rogas? 

PHIL. Non hunc volui: sed TThersites erat quidam, qui sibi 
numquám temperabat, quin plus semel diceret, quod ne semel 
quidem audire quisquam vellet. Scin' hunc an vivit adhuc? - 

NEOPT. Ipsum non vidi ; sed audivi superstitem esse. 

PHIL. Ita scilicet futurum erat, siquidem nihil umquam pravi 
interiit: sed id omni cura tutantur Dii: et si quis est malitiosug 
et fraudulentus, eum libenter prohibent ab Orco; qui autem 
justi et probi sunt, illos eo solent demittere. Quo sunt heec cen- 
senda loco, quo nomine laudanda, si Deorum facta laudare ag- 
gressus, ipsos Deos malos deprehendo? 

NEOPT. Equidem, ὃ patre CEteo sate, in posterum dehinc 
Iliumque et Atridas procul intuens, ab' iis mihi cavebo. Ubi 
enim deterior bono plus valet, peritque virtus, et ignavus rerum 
potitur, numquam ego tales viros amavero. Sed saxosa Scyros 
suffecerit mihi posthac, ut me mese domi oblectem. Nunc autem 
pergo ad navem, At tu, Peantis fili, vale quam maxime, vale; 
et te Dii morbo liberent, ut ipse postulas. Nos autem abeamus, 
ut, ubi Deus nobis ventum concedet, illico vela in altum demus. 

PHIL. Jamne, ὁ fili, a me disceditis ? 

NEOPT. Opportunitas enim monet, ut prope navem potius, 
quam procul, ferentem observemus ventum. ᾿ 

PHIL. Per ego te patrem, perque matrem, Ó fili, perque si 
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quid tibi domi est carum, supplex nunc rogo, ne relinquas me 
solum adeo, malis in hisce desertum, quot quantisque colluctari 
me vides, atque audiisti : sed me tamquam accessionem naviga- 
tioni tue recipe. Molestias quidem, sat scio, gravis erit hujus 
oneris : tamen sustine. Nempe generosis odio est quidvis turpe, 
et honestum decori. Tibi quidem pretermissum hoc officium 
grande feret dedecus ; servatum vero, Ó fili, te laude cumulabit 
mexima, si vivus ego venero ad C(Eteam terram. Age, diei 
eerumna est haud unius integri : aude ; abductum me quocumque 
voles injice, in sentinam, in proram, in puppim, ubi minime futu- 
rus sim convectoribus molestus. Ádnue, per ipsum te Jovem ob- 
testor vindicem supplicum ; sine te exorem, 6 fili. Advolvor geni- 
bus tuis, tametsi ego infelix infirmus sum et claudus : ne me re- 
linquas, obsecro, desertum adeo, ubi hominum nulla sunt vestigia. 
Sed vel ad domum tuam vectum me sospita, vel ad Chalcodontis 
in Eubca sedes ; at inde non longa erit mihi ad CEtam navigatio, 
Trachiniumque jugum, et pulcre fluentem Spercheum, quo patri 
me exhibeas meo, quem jamdudum metuo, ne mihi mortuus sit, 
Multa enim hinc solventibus mandata ad eum dedi, supplices 
mittens preces, ut ipse navi huc advectus domum me abduceret, 
liberaretque ἃ malis. Sed vel fato functus est, vel quibus heec 
commisi, üt fieri solet, opinor, ii me meaque parvi pendentes, 
domum redire properarunt. Nunc vero, ad te enim deductorem 
simul et nuntium venio, tu me Berva, tu mei miserere, conside- ὁ 
rans, quam cuncta sunt rhortalibus timenda, quotque periculis ob- 
noxia est eorum conditio, ancepsque fortuna, modo leta, modo 
tristis. Oportet autem eum cui res secunde sunt, acerba queevis 
respicere ; et si quis laute vivit, tunc opes tueri maxime, ne im- 
prudenti pereant, 

CH. Miserere, ὃ rex ; multos recensuit vix tolerabilium eeru- 
 mnpdárum conflictus, quantis utinam nullus meorum amicorum ur- 
geatur! si vero inimicos, Ó rex, oderis Atridas, ego sane illorum 
damnum in hujus lucrum converterem, eumque, uti impense cu- 
pit, in instructa bene et celeri nave reducerem domum, Deorum 
vindictam effugiens. — 

NEOPT. Vide tu, ne nunc quidem facilior sis ; ubi vero tedio 
morbi vinceris, tunc non amplius hisce dictis consentias, 

CH. Minime : non est, ut banc animi mutabilitatem exprobres 
mihi umquam merito. 

"NEOPT. At indecorum est mibi sane, minus promtum me 
videri quam te, ad opem ferendam hospiti in tempore. Proinde, 
εἱ οἷο videtur, abnavigemus ; veniat protinam. Quippe navi acci- 
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pietur, nee repulsam feret: solummodo Dii dent nobis, ut inco- 
lumes hac terra egrediamur, eoque pervenisitius, quo navigatio- 
nem instituimus, 

PHIL. O diem letum plurimum ! ὁ virum omnium suayissi- 
mum ! ὃ amicos remiges ! utinam vobis re ostendere possim, quam 
me hoc beneficio obstrictum habetis! Eamus, ὃ fili, salutata 
prius illa intus infausta habitatione, ut et cognoscas quibus sub- 
sidüs vitam teleraverim, quoque fuerim animi rqbore: horum 
enim ne adspectum quidem neminem alium prester me passurum. 
fuisse arbitror; me vero mala boni consulere docuit dura ne» 
cessitas. 

CH. Resistite ; discamus quid sit novi. Namque viri duo, 
alter navis tuee socius, alter autem exterus, huc accedunt, quos 
quum audieritis, postea ingrediemini. 

MERC. Achillis fili, socium taum hunc, qui cum duobus aliis - 
apud navem tuam stationem agebat, jussi mihi ubi locorum esges 
demonstrare, quandoquidem inacius imprudensque in te incigi, 
forte fortuna ad idem litus appulsus. Navigans enim, ut uau- 
clerus, haud magno commeatu ab Ilio domum ad vini feracem 
Peperethum, ubi audivi nautas, qui huc appulerant, tuog esse 
omnes, visum est mihi haud tacite pretetnavigare, priusquam 
tibi quedam denuntiassermn, consecutus aliquid, ut per est, premii. 
Nibil forte ποδί de iis quse tua intersunt, quee nova de te Achivis 
consilia sunt; nec consilia tantum verhis inita, aed dictis jam fa 
eta suppetunt, remque liaud. negligenter exsequuntur, 

NEOPT. At tibi quidem, hospes, pro ea qua mihi prospicig 
benevolentia, condigna apud me, nisi improbus sim, reposita ma- 
nebit gratia. Verumtamen quod dixti declara mihi, ut sciam quid 
novi consilii ab Argivis. adfers, 

MERC. Abiere, qui te classe persequantur, Phrenixque 86- 
nex et Thesei filii, 

NEOPT. Vine, an verbis me abducturi ? 

MERC. Haud scio: quod audivi, ejus adsum tibi nuntius. 

NEOPT. Istuone, queso, tanto impetu animi aggrediuntur 
Atridarum gratia Phoenixque et qui una conscenderunt navem ? 

MERC. Hxc scito jam agi, nec amplius in agendis esse. 

NEOPT. Qui vero Ulysses operam suam non ultro obtulit, 
nec paratus fuit navigare ^ numquis illum prohibuit metus ? 

MERC. At ille et Tydei filius ad alium virum proficiscebantur, 
quando solvebam e portu... 

NEOPT. Quisnam ille sit, ad quem Ulysses ipse navigabat ? 
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MERC. Sane erat aliquis. Sed huncce primum dic mihi, 
quis est. Quod dixeris vero, ne effer clare. 

NEOPT. Hic est inclytus tibi Philoctetes, hospes. 

MERC. Ergo ne plura me roges ; sed quam ocissime solve 
navem, atque ex hac terra te abripe. 

PHIL. Quid autumat, ὁ fili? cur me, obsecro, dictis tenebri- 
cosis prodit tibi hic navita ? 

NEOPT. Nondum intellexi quid sibi velit: oportet autem 
eum que dicet, perspicue eloqui adversum me, et te, et hos quo- 
que. 

MERC. O nate Achillis, ne committas, queeso, ut Greecorum 
in offensionem incurram, quod tacenda dixerim : magnis enim 
lucris augeri soleo, ob officia que eis ego, quantum quidem po- 
test homo pauper, presto. - 

NEOPT. Ego sum Atridis infensus: hic autem vir amicus est 
mihi summus, quia Atridas odit. Proinde oportet te, qui amico 
δ me venisti animo, nihil nos eorum celare, que audiisti. 

MERC. Vide quid agis, fih. 

NEOPT. Jamdudum ego id vidi. 

MERC. In te crimen omne transferam. 

NEOPT. Esto; dic modo. 

MERC. Dico. Duo illi, quos audisti, viri, Tydei filius, visque 
Ulysses, ad hunc navigant, ut qui jurati fidem suam obligarunt, 
se eum vel sermonibus persuasum, vel vi adducturos. Atque heec 
Achivi omnes audiere Ulyssem aperte dicentem : ille enim plus 
fiduciee habebat altero, se heec effecturum. 

NEOPT. Quanam vero gratia post tam longum tempus Atride 
tantem hujus curam gerunt, quem dudum ejecere ? Que hos cu- 
pido incessit, aut vis ultioque Deorum, qui sceleste factorum p«- 
nas exigunt? 

MERC. Istud tibi ego, forte enim baud inaudisti, omne expe- 
diam. Vates erat quidam claro sanguine genitus, Priami quidem 
filius, nomine vero' Helenus appellabatur; quem noctu egressus 
solus, qui ubique pessime audit, probrisque oneratur omnibus, 
versutus ille Ulysses cepit, vinctumque in medios Achivos agens, 
cunctis opimam predam monstravit. [8 inquam et alia amnia 
illis vaticinatus est, hocque inprimis, Troje turres numquam. eos 
diruturos, nisi hunc persuasum abducant ab hac insula, in qua 
nunc habitat.. Atque hoc.simul ac vatem dicentem audivit Laer- 
te filius, statim recepit, virum hunc adQuctum Achivis se exhi- 
biturum, idque, ut maxime opinabatur, volentem, sin renueret, 
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invitum : heecque si non daret effecta, caput suum cuilibet ampu- 
. tandum permittebat.  Audiisti, nate, omnia: propere autem 
abire et te ipsum moneo, et si quis alius tibi curee est. 

: PHIL. Hei mihi misero! lllene, mera labes, me ad Achivos 
juravit persuasum se abducturum ? Nempe sic persuadebor, ut 
ab inferis mortuus ad lucem redeam; quemadmodüm illius pater. 

MERC. Ista equidem nescio; sed pergo ad- navem: vobis 
autem optima conferat Deus ! 

PHIL. Nonne hoc, ὃ fili, acerbum est, Laertis filium sperare, 
fore umquam ut me dictis mollibus delinitum abducat nave, et 
mediis in Achivis ostendat? Haud sane fiet. Facilius invisissimee 
mihi auscultarem excetre, qu: me ita claudum reddidit. : Sed 
nullum est nefas, quod ille indictum vel infectum velit: nuncque, 
satis scio, veniet. Verum, ὁ fili, abeamus, ut nos plurimum pe- 
lagi ab Ulyssis nave disterminet. Eamus: quippe opportuna 
festinatio, labore exhausto, somnum et quietem: addücere solet. 

: NEOPT. Itaque quum ventus in proram spirans remittet, sol- 
vemus naávem : nunc enim adversus est. 

PHIL. Quilibet ventus secundus est, quum fugias mala. 

NEOPT. Nil metuas ; et hec illis contraria sunt flamina, 

' PHIL. Nullus predonibus flatus est contrarius, si furto aut 
vi quidquam auferre detur. 

NEOPT. Age ergo, si placet, eamus, quum. primum intus 
sumseris quibus tibi maxime usus est, queeque optas magis. 

* PHIL. Enimvero 'sunt quibus opus | est, admodum ex paucis 
licet. 

" NEOPT. Quid illud est, quod navis mea tibi non suppeditet ? 

PHIL. Est mihi quedam herba, qua soleo maxime mulcere 
hoc ulcus, ita ut valde mitigetur dolor. 

. NEOPT. Age effer illam." Numquid et aliud adsumere cupis ? ? 

PHIL. Videbo numquid forte mihi harum sagittarum .negle- 
ctum exciderit, ne cui auferendum relinquam. 

' NEOPT. Estne ergo nobilis ille arcus, quem nunc habes? 

: PHIL. Hic ipse, non enim alius est, quem manibus gero. 

' NEOPT. Fasne est mihi eum contemplari prope, et. gestare, 
atque osculari tamquam Deum? 

. PHIL. Tibi quidem, ὃ nate, et hoc continget, et mearum re- 

rum quodcumque aliud tibi erit commodum. 

NEOPT. Equidem cupio : sed ita temperata est cupido: si 
fas mihi sit, velim; sin minus, omitte. 

PHIL. Et pie loqueris, et fas tibi est, qui solis hoc jubar ad- 
spicere solus mihi dedisti, qui terram CEteeam videre, qui patrem 


168 PHÍILOCTETES. 1606—734. 


senem, qui amicos, qui inimicorum subjectum pedibus me superio- 
rem iis reddidisti. Confide ; licebit tibi hunc arcum tractare, et 
danti reddere, et gloriari, quod solus mortalium virtutis ergo illum 
adtrectaveris. Beneficib enim meo ipse eum comparavi : proinde 
haud mihi grave est, amicum te meum, illum inspicere et contre- 
ctare, Qui enim beneficiis vicem reddere novit, quibusvis opibus 
preestantior amicus fuerit. 

NEOPT. Ingredere. 

PHIL. Et te introducam. Vis enim morbi adjutorem te po- 
&tulat. 

CH. Fando quidem audivi, haud vidi tamen, ut Jovis insidia- 
tum thalamis Ixionem ceperit olim, et rotee adstrinxerit volventi, 
omnipotens Saturni filius : alium vero neminem audivi, nec vidi 
mortalium, qui in tristius fatum inciderit, quam bie, qui nibil 
euiquam male fecit, nec quemquam suo fraudavit, sed justitiam 
colens cum justis semper, tam indignis perit modis. Hoc demi- 
ror, quo pacto tandem, quo pacto fiuctaum undique adlisorum 
sonitum audiens, ita solus laerimosam egit - vitam, .mbi .ipsemet 
Bibi erat accola, lapsantem vix promovens gradum, neque incolam 
loci ullum, infortunii sui &dfinem habens, qui gemitus exciperet 
deplorantis graves edacis sangtuinei uleeris dolores : nec qui fer- 
vidum sanguinem ex ulceribus lesi venenato morsu pedis scaten- 
tem lenibus herbis sisteret, οἱ quibus forteincidisset, quas ex terra 
altrice carperet. Alias enim alío 86 confert, quando remittit fera 
lues morbi, repens, vélut infans. quem cara destituit nutrix, quo 
facili perveniat via: non alm: telluris fruges pro alimento ca 
piens, nec aliud quidquam eordüm:quibus vescimur homines in- 
dustrii, nisi siquando certo directis arcu alatis sagittis ventri cibum 
expedit. O infelicem animam !. quem toto decennio rion delecta- 
vit vini potus, sed stagnsntem aquam, si quam alicubi noseet, 
spectans, ad eam semper se admovebat. Nunc autem fortium 
virorum nactus filium, feliciter inposterum aget, magnusque.ex 
illis malis evadet; qui illum pontigrada nave post multos menses 
revehet ad patriam domum .Meliadum Nympharum, Spercheique 
adripes, ubi vir bellicosus Deorum aocessit οὐρα, sacro igne 
combustus summis in CEtee jugis. 

᾿ NEOPT. "Prodi, si vis: quid tandem ita nulla de caussa siles, 
et sic attonitus stupes ? 

Ὁ PHIL. Ah, ah, ah, ah! 

NEOPT. Quid est? 

PHIL. Nihil grave. Sed perge, ὃ fili. 

NEOPT. Num te dolor incemsit ex presenti morbo? 
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: PHIL. Haud sane: sed jam, ut videtur, remittit. Ο Dii! 
: NEOPT. Quid ita gemens Deos invocas? 

PHIL. Ut servatores propitiique nobis veniant. Ah, ah, ah, ali! 
' NEOPT. Quid accidit tibi? non dices? sed sic tacitus silebis? 
Videris enim in malo quopiam esse. ᾿ 

' PHIL. Disperii, ὃ fili, nec potis ero malum hoc &pud vos 
eelare. Attate! penetrat, penetrat. Infelix, ὃ miser ego! Dis- 
perii, nate, discerpor edaci morbo. Pape, papse! Per ego té 
Deos obtestor, fili, si quis tibi in promtu gladius est, ferito sum- 
mum pedem, amputa quam celerrime, vite ne parcito : age, rogo, - 
ὃ fill - | 
' NEOPT. Quid adeo novi derepente accidit, cujus gratia tan- 
. tos ejulatus totque gemitus cies? 

PHIL. Scis, Ó nate ? 

. NEOPT. Quid est? 
PHIL. Scis, ὃ fili? 

. NEOPT. Quid est tibi? 
PHIL. Haud equidem scio. 
NEOPT. Et qui nescias ? 

: PHIL. Pepe, pape! 

NEOPT. 'erribilem in modum adgravescit hic morbus. 

PHIL. Terribilem sane, et ineffabilem, Sed misereat te mel, 

NEOPT. Quid ergo faciam ? 

PHIL. Ne me formidine prodas. Lues enim illa vices alter- 
nat, atque ex intervallo redit, postquam forte ad satietatem eva- 
gata est. Eheu! 

NEOPT. O miser nimis! eheu, eheu! miser profecto, omni- 
bus laboribus exercite, vin' te prehendam, atque contingam manu? - 

PHIL. Ne istuc, obsecro: sed hunc cape mihi areum, ut du- 
dum me rogabas, eumque tene et custodi, donec remiserit instans 
vis morbi. Corripit enim me somnus, simul ac abscedit hoc ma- 
lum; nec potis sum eo prius defungi: sed necesse est, ut me si- 
nas tranquillum dormire. Interea vero si venerint illi, pez Deos 
te obtestor, tibique mando, ne sponte, nec ingratiis, nec quocum- 
que demum pacto, illis arma ista permittas, ne te ipsum simul in- 
terimas, meque, qui supplex tuus sum. 

NEOPT. Bono animo es: precautum et provisum hoc erit 
mihi, Nemini dabuntur preterquam tibi et mili : i: proinde, quod 
bene vertat, mihi illa porrige. 

PHIL. En, adolescens, accipe: Invidiam autem propitia, ne 
tibi sint laboriosa, seerumnasque ferant, quales et mihi, et illi qui 


ea ante me habuit, 
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NEOPT. O Dii, evenient hec nobis, contingatque secunda 
et expedita navigatio, quocumque Deus equum censet, et quo 
tendimus ! - 

PHIL. At vero metuo, ne irritum sit hoc votum, fili. Ma- 
nat enim rursus mihi ater cruor ex intimo scatens ulcere, atque 
aliquid exspecto mali. Pape, heu! Pape iterum. O pes, 
quanto me cruciabis dolore ! Proserpit, accedit lues propius. Hei 
mihi misero! Rem omnem manifestam videtis: ne, queeso aufu» 
gite. Attate! O Cephallen hospes, utinam hic dolor pectus 
tuum penetrans intimis heereat preecordiia ! ! hei mihi! pape! ite- 
rumque iterumque papse ! O gemini duces exercitus, Ágamernon, 
ὃ Menelae, utinam vicem meam tam longo tempore aleretis hunc 
morbum ! hei mihi, mihi! O Mors, Mors, quí toties adeo vocata 
cotidie, haud potes umquam venire ? O fili, Ó generose, age, sub- 
veni mihi ; Lemnio hoc, qui sursum volvitur, igne combure me, 
ὃ generose. Saneequidem ipsum hoc officium, hisce pro armis, 
quee tu nunc servas, haud recusavi olim Jovis filio prestare. Quid 
dicis, fili, quid dicis? quid taces? Ubi gentium es, ὃ nate? 

NEOPT. Doleo jamdudum, tua gemens mala. 

PHIL. Atqui, ὃ fili, bonum habe animum. . Quippe hic mor- 
" bus accedit acutus, abitque. citus. Sed obsecro te, ne me dere- 
Imquas solum. 

NEOPT. Confide, manebimus. 

PHIL. Certone manebis ? 

NEOPT. Id liquido scias. 
PHIL. Haud sane fas esse credam jurejurando te obligare, 
6 fili. . 

NEOPT. Siquidem haud mihi fas est sine te abire. 
. PHIL. Cedo dextram, fidei testem. 

NEOPT. En porrigo, et manere spondeo. 

PHIL. Illuc me nunc, illuc— 

NEOPT. Quorsum ais ? 

PHIL. Sursum— - 

NEOPT. Quid deliras. itrum ? Quid superum contueris 
orbem ὃ 

PHIL. Mitte me, mitte me. 

" NEOPT. Quo mittam? 

PHIL. Mitte tandem. 

NEOPT. Haud sane te missum faciam. 

PHIL. Enecabis, si me adtigertis. 


NEOPT. Jam vero te amitto. Numquid, queso, rectius 
sapis ? 


Φ 
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: PHIL. O terra, moribundum me, uti sum, suscipe. Malum 
enim hoc erigi me non amplius sinit. mL 

. NEOPT. Nunc virum sopor mox occupaturus videtur. Ecce 
enim caput reclinatur, manat sudor totum per corpus, nigraque 
extremo in pede dirupta vena sanguinem erumpit. Sed tranquil- 
Jum, amici, sinamus eum, ut in somnum incidat. , 
'* CH. Somne doloris expers, expers cerumnarunf, leniter adspi- 
rans nobis venias, rex Ó qui placidam vitam facis; et ab oculis 
arceas splendorem hunc solis qui nunc diffunditur; age veni me- 
dice Somne, Tu vero, ὁ fili, vide ubi consistas, quove te vértas, 
et qui mihi aggrediare quod procurandum superest. Utique jam 
vides: cur cunctamur longius ? Quippe omni in re: occasio O- 
ptime consulit, celeriterque arrepta magnam e vestigio potentiam 
obtinet. 

NEOPT. Hic quidem nihil audit: verum satis ego intelligo 
frustra nos hac telorum preda potitos fore, si sine hoc viro abea- 
mus, Hunc enim decus omne manet, hunc Deus adducere jus- 
sit. Turpe autem opprobrium est vanis promissis jactare, que 
non effecturus sis, 

CH. Verum hec quidem, nate, Deus viderit : quce autem mihi 
respondebis, submissa voce fare, Ó fili. Quippe egrotantis haud 
liquidus somnus omnia facile persentiscit. Sed quam potes dili- 
gentissime, hoc mihi, hoc occulte dispice, quid facere cogites. Scis 
enim quem loquor; ei cum illo sentis, prudentibus maxime da- 
tum perspicere, quo se pacto ex difficultatibus extricent, Sane 
ventus adspirat secundus: vir hic nihil cernit, ope destitutus omni, 
tenebris mersus, porrectus jacet. Commodus est nobis somnus 
omni timore vacüus, nec manus, nec pedis, nec alius rei permit- 
tens usum : sed, viden'? haud absimilis est homini mortuo. Que 
tempori conveniant jube : negotium hoc, ὃ fili, mea solertia con- 
fici potest: labor absque metu optimus. 

NEOPT. 'Tacere te jubeo; et preecavere tibi : motat enim hic 
vir oculos, erigitque caput. | 

PHIL. O lux somni vices excipiens, Ó spem fidemque superans: 
hospitum horum custodia! numquam enim, ὁ nate, mihi persua- 
elesem te animo adeo forti et misericordi calamitates meas perla-. 
turum, adsistentem mihi, opemque ferentem. , Haud sane Atri- 
die, boni illi duces, eas tam facile tolerare sustinuerünt.- Sed tu, 
9 fili, quippe qui generosa es indole, et ex generosis prognatus, 
omnia hec levia duxisti, licet oppletus clamoribus meis, ulceris- 
que fotore. Et nunc, quando hujus mali videtur aliqua esse ob- 
livio et requies, fili, tu me ipse tolle, tu me in pedes statue, fili, 
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ut, quum languor desierit, eamus ad navem, nec in mora profe- 
ctioni simus. — 

NEOPT. Gaudeo equidem quod preter spem te intueor do- 
lore vacuum, videntem et spirantem adhuc. Pro ea enim qua pre- 
mebaris calamitate, et signis que tui dabas, haud superstes futus 
rus videbaris. Nunc ergo temet erige ; aut si tibi magis placet; 
portabunt te isti: hunc enim laborem non recugabunt, quan 
tibi mihique ita visum est facere. 

PHIL. Gratia est, Ó fili, atque erige me, ut cogitas : hos vero 
missos fac, ne, antequam necesse sit, tetro graventur odore ; satis, 
enim illis molestum erit convectorem me habere. 

NEOPT. Fiet; sed consiste, et firmiter mihi adhere. 

PHIL. Bono animo es, solito me meo more erigam, 

NEOPT. Pape! Quid nunc porro agam? 

PHIL. Quidnam est, ὁ fili? quongm tibi evagatur sermo? 

NEOPT. Dubius hesito, qui rem infandam incipiam loqui. - 

PHIL. Tune dubius bwsites? ne istud dicas, nate. 

NEOPT. At nunc hoc ipso laboro incommodo... 

PHIL. Non te, queeso, morbi difficultas mei permovit adeo, ut 
rhe amplius nolis vectorem abducere? | 

NEOPT. Omnia difficilia, quotiescumque indole sua quisquam 

relicta, moribus suis indignum aliquid inceptat. 

PHIL. At nihil patre indignum tuo tu quidem facis, neque di.. 
cis, in bonum virum beneficium conferens. 

NEOPT. Turpem subibo notam : hoc me jamdudum macerat.. 

PHIL. Non sane,ob ea que facis : ob ea vero 48 Wagnerity 
ambigo. 

NEOPT. O Jupiter, quid agam? Iterumne deprehendar im-, 
probus, celando qua celare nefas, turpissimaque loquendo men-, 
dacia? : 
PHIL. Vir hic, nisi me animus fallit, proditurus me videtur,. 
meque hic relicto, soluturus navem. 

NEOPT. Haud equidem te relicto ; sed na cum dolore tuo te, 
abducam, hic me dudum angit metus. 

PHIL. Quid tibi vis, ὁ fili, obsecro ? verba. tua non intelligo.: 

.NEOPT. Nihil te celabo: oportet enim ad Trojem te navigare: 
ad Achivos; et Atridarum classem. | 

PHIL. .Hei mihi! quid dixisti ? BE 5 

NEOPT. Ne ingemisce, priusquam rem didiceris, 

PHIL. Quid discam? Quid mihi facere tandem paras?  . 

NEOPT. Primum quidem te ab ' his erumnis liberare, fum: 
profectus tecum Traje campos deyastare. | : . 
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PHIL. Ft ista serio facere.cogitaB? . SV UT UTT 

NEOPT. ἴδ est prorsus nécesse ; quare heec audiens parce 
irasci. 

PHIL. Perii miser, proditus sum.: Quas mihi, hospes, insidias 
struis? redde mihi quamprimum arcum et sagittas. 

. NEOPT. At non licet : magistratibus enim auscultare et fas 
me cogit et utilitas. 

PHIL. O ignis tu, et terror merus, pessimarumque astutiarum 
artifex invisissime, qualia mihi fecisti ! quibus me lusisti dolis ! 
Non te dispudet me intueri, qui ad genua tua provolutus, supplex 
tuus factus sum, ὃ improbe ? abstulisti mihi victum, erepto arcu. 
Redde, obsecro t&, redde, queso; fili: per Deos patrios oro, vi- 
ctum ne mihiauferas. . Hei mihi misero 1 Αἴ ne quidem amplius 
me adloquitur, sed, ut arma numquam emissurus, avertit vultum, 
O portus, ὃ prominehtes. scopuli, ὃ montanarum ferarum contu- 
bernia, ὃ preeruptee rupes, vobis hec queror ; neminem enim alium 
novi, cui loquar : apud yos presentes consuetosque mihi. -deploro, 
qualia in me facinora designavit Achillis filius :: juratus se abdu: 
cturum me domum, ad Trojam me abducit : arcusque meos, Sacra 
divi Herculis arma, quos dextre data fide accepit, nunc detinet, 
atque Argivis vult ostentare : tamquam si velidüam cepisset vire; 
vi me abducit, nec scit jam mortuum se interficere, aut fumi ca- 
ptare umbram, vanam imaginem. Non enim me cepisget, si mibi 
vires integre fuissent, quando ne sic quidem affectum capere po« 
tuit, nisi dole. Nunc autem fraude deceptus sum miser. Quid 
agam ? At redde, queso: nunc demum ad indolem tuam redi. 
Quis ais? taces,  Occidi infelix. .O geminá patens fore rupes, 
rursus te subibo inermis, cibo carens : verum eXxtabescam hoc in- 
antro solus, nec prepetem penni$ avem, nec monticolam feram sa- 
gittis hisce configens: sed ipse miser mortuus prebebo escam iis 

8 quibus pascebar modo ; €t me, quas antea venàbar, jam vena- 
. buntur fere ; ceedisque poenas cede luam miser mesa, istius opera, 

quem putabam nihil nosse mali. Pereas nondum, antequam sci- 
vero an sententiam mutaturus sis: sin minüs, pereas male. « 

CH. Quid facimus, ὃ rex? utique penes te-est, utrum j jam na- 
vigemus, an hujus viri precibus adnuamus. 

NEOPT. Me quidem jam pridem incessit magna jus v viri- 
miseratio. 

᾿ PHIL. Miserere mei, ὃ nate, per Deos obsecro, nec commit- 
tas, ut te homines probris differant, quod me deceperis. 

. NEOPT. :Hei mihi! Quid faciam ? utinam numquam reliquis. 
sem Scyrum, ita his rebus angor! 


» 
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PHIL. Non tu quidem ingenio es malo; sed a malis viris tur- 
pia doctus videris huc venisse. Nunc vero quibus per est, aliis 
imperti, mihique mea redde arma, tum hinc abi. 

NEOPT. Quid agam, 6 viri? (Aoc dicens arcum Philoctete por- 
rigit.) 

ULYS. O pessime omnium, quid agis? non abibis, relicto 
mihi hoc arcu ? 

PHIL. Hei mihi! Quis hic vir? Numnam Ulyssem audio 

ULYS. Ulyssem, certo scias, me quidem, quem coram vides. 

PHIL. Hei mibi! venditus gum, disperii Hic fuit ergo, qui 
me cepit, et spoliavit armis. 

ULYS. Ipse ego, certo ecias, non alius. Ista confiteor lubens. 

PHIL. Redde mihi, 6 fili; amitte mea arma. 

ULYS. Hoc quidem, etiamsi velit maxime, faciet numquam; 
sed et te oportet una cum armis abire, aut transvehent te isti in- 
gratiis tuis. 

PHIL. Mene, ὃ malorum pessime atque audacissime, nolen- 
tem hi abducent ? 

ULYS. Nisi volens iveris. 

. PHIL. O Lemnia tellus, jubarque omnia domane, Vulcani edi 
tum numine, istane, queso, tolerabilia sunt, 8i me hic ex tuo sinu 
vi abducet ? 

ULYS, Jupiter est, ne nescias, Jupiter hujus dominator terre, 
Jupiter, cui hoc decretum est: ego autem jussa capesso. 

PHIL. O odium, qualia commentus es dicta? Deos przte- 
xens, Deos mendacii auctores facis. 

ULYS. Minime: immo enimvero veraces : adeoque hoc iter 
ineundum est tibi. | 

PHIL. Hoc equidem pernego. 

ULYS. Aio vero ego: oportet te parere. 

PHIL. Hei mihi misero! non ergo bberum genuit me pater, 
sed servum plane. 

ULYS. Neutiquam: verum fortissimis. parem, quibuscum Tro- 
ja tibi capienda est, et vi subruenda. 

PHIL. Numquam fiet, ne pati quidem si oporteat me quod- 
cumque est mali, quamdiu mihi stabit bujus insule. excelsum so- 
]um. 

ULYS. Quid ergo facere paras? 

. PHIL. Caput hoc meum illico scopulis illisum cruentabo, sum- 
ma de rupe precipitem me dans. 

ULYS. Comprehendite illum: ne penes eum sit, quod mina- 
tur agere. — 
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PHIL. O menus, qualia patimini, veátro destitotz arcu, hoc a 
viro censtricte ! O qui nihil sanum nec liberale sapis, qua me 
fraude circumvenisti! ut me venatus es, dolis tuis preetendens 
hunc adoléscentem incognitum mihi, te quidem indignum, me 
sutem dignissimum, qui nihil noverat, preter mandata exsequi! 
Nunc vero dolorit manifesta signa vultu ostendit, pigetque eum 
nefarii facti, et malorum quibus me implicuit: sed mens tua im- 
proba, per latebras semper prospectans, simplicem illum nolen- 
temque bene erudiit tamen in malis esse callidum. . Et nunc me, 
ὃ perdite, colligatum cogitas abducere ab hac ora, in qua me pro- 
jecisti amicis orbum, desertum, exsulem, inter vivos mortuum. 
Vah! pereas male: et tibi hoc sepe imprecatus &um : sed fru- 
stra : nam nihil mihi jucundum Dii tribuunt. Tuquidem letus 
vivis ; ego vero misere crucior ob hoc ipsum, quod compluribus in 
malis vivo miser, irrisus a te, et geminis Atridis ducibus, quibus 
tu ad hec famularis. Atqui tu quidem dolo captus et necessitate 
adactus navigasti una cum illis : me vero miserrimum, qui sponte 
navigaveram septem návium classe, inhonoratum ejecere, ut tu 
ais ; ipsi vero te facti auctorem predicant. Et nunccur me du- 
citis? cur me abducitis? qua gratia ? qui nullus sum, vobisque 
jampridem :nterii, Qui, ὃ Diis invisissime, non sum etiamnum 
tibi claudus, feetidus? Qui vobis fa$ erit amplius, si in castra ad- 
vectus fuero, Diis adolere honores? qul pateris altaria libare ?' 
Namque hic erat tibi pretextus, ut me classe ejiceres. Male 
pereatis. Peribitis vero, qui me injuria affecistis, si queo Deis 
justitie cura est. Est eutem, pulcre id novi. Alioquin iter hoc 
numquam suscepissetis gratia mea, miseri adeo hominis, nisi vos 
impulisset stimulus quispiam divinus. Sed 6 patria terra, quique 
res hominum inspicitis Di, ulciscimini, ulciscimini saltem aliquan- 
do, simu] omnes istos, si quid mei miseremini, qui miserabilem 
vitam ago: si vero mihi contigerit hos perditos videre, tum me 
putaverim morbo defunctum. 

CH. Vehemens hic hospes, Ulysse, vehementemque sermo- 
nem edidit, ut qui non cédat malis. 

 ULYS. Multa hujus sermoni referre possem, si commodum 
esset ; nunc brevi defungar responso. Nempe ubi hujusmodi ar- 
tibus usus est, talis sum ego : ubi vero judicium fit de justis bo- 
nisque viris, magis pium me neminem facile inveneris. Attamen 
ita me comparo, ubique vincere velle, nisi si tecum certem: 
itaque nunc tibi cedam lubens. Dimittite ergo illum, neque attin- 
gas amplius : sinite eum hlc manere. Ne quidem tui indigemus, 
armis his potiti; quandoquidem nobis adest Teucer, hujus artis 
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callidus, egoque;. qui me Ῥυξὰ "deterius nihilo quam'tu liec tra- 
etare posae, et. dirigete manu. Quid ergo te opus est? Quin vale 
et Lemnum incole. Nos vero nbeamus : et tuum fortasse pre- 
mium honorem mibi pepererit, qui tibi destinatus erat. 

" PHIL. Hei mihi! quid faciam ? tune meis armis ornatus intet 
Argives videberis ? 

- ULYS. Nihil mihi quidquam ultra responde, ut abeunt jam. 

- PHIL. O nete Achillis, nonne ergo amplius me solabitur vocis 
tie adloquium, sed ita silentio abibis ? 

- ULYS. -Discede tu, nec illum respice, generosus sis licet, ne: 
nostram fortunam cortumpas. 

- PHIL: An et a vobis quoque, hospites, ita desertus, jam re- . 
linquar, nec vo& miserebit mei ? 

i CH. Hic adolescens nostre navis imperium obtinet: quiecuin- 
que ille loquatut tbi, eadem tibi nos quoque dicimus. 

. NEOPT. Utique hic me crimjnabitur mollis esse animi et mi- 
sericordia pleni: tamen manete, si ita visum est isti, tantisper, 
donec nautica instrumenta componant navite, et Diis vota facia- 
mus, Forte.ille interibi sententiam .in melius. mutabit nobis. 
Nos igitur duo jam abimus: vos autem, simul ac vocabimus, 
adeste citi. 

. PHIL. O cave rupis domicilium, calidum idem et frigidum, 
té ergo numquam relicturus éram, ὃ miser ! sed mihi etiam mori- 
enti commodum te prebebis.. Hei mihi bis: terque [ Ὁ eerumna- 
rum mearum plenissimum infelix antrum, quis erit mihi quoti- 
dianus victus ? quem demum nanciscar altorem miser ? undenam 
spes aliqua affulgeat mihi ὁ Utinam acutis stridentes clangoribus ' 
marine Harpyie sublimem me per sethera abripiant! non enim. 
amplius durare possum. 

; CH. Tuquidem ipse tibi calamitatem hane concivisti, ὃ miser- 
rime, nec aliunde a potentióré quoquam huic fato implicaris. 
Quum enim sapienter tibi consulere posses, sorti meliori pejorem 
preetulisti. 

PHIL. O ter quaterque miserum me, gravissimisque serumnis 
confectum, qui ab omni dehinc hominum .consortio segregatus, 
solus hic habitans miser peribo, hei, hei! cibo.carens prorsus, 
nec victum amplius mihi comparans alatis sagittis valida directis 
manu: sed me improvisa occultaque dicta fraudulentee. mentis 
fefellere, — Utinarh illum, qui hec machinatus est, tanto tempore 
videam meorum campotem dolorum ! 

. CH. Numen. Deorum in. hanc te calamitatem invéxit, non 
dolus mea manu s(uctus. [188 infaugtasque tuas exsecrationes. 
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verte in alios. Hoc etenim cure mihi est, ne benevolentiam 
abjicias meam. 

PHIL. Hei mihi! nunc alicubi cano maris in litore sedens 
ridet me, manu quatiens meum miseri altorem arcum, quem nemo 
gestavit umquam,  O amice arcus, ὃ amicis extorte manibus, ni- 
mirum miíseritudinem pre te fers, si qua tibi mens est, quum vi- 
deas erumnosum Herculis successorem te non usurum posthac; 
sed mutato domino versuti viri manibus tracteris, turpes cernens 
fraudes, tristificumque et invisum cernens virum, turpia ex 
turpibus edentem infinita, quanta in me machinatus est mala 
Ulysses. 

CH. Boni quidem viri est, que» justa sunt, aperte profari, et 
quum dixerit alius, non petulanti lingua invidiosum &nimi dolo- 
rem exprimere. llle vero unus ab omni exercitu constitutus, 
. hujus consilio usus communem tulit sociis opem. 

PHIL. O venatus alitum, indomitarumque scecla ferarum, 
quas hec alit regio monticolas, si quando e lustris prodibitis, 
non amplius pavidee ad me accedite; non enim mahibus habeo 
: pristinum illud telorum auxilium ; ὃ ego nunc infelix! sed li- 
ber hic locus, presidio vacuus omni, nec amplius metuendus 
. vobis. Accedite: nunc commodum cedes ulcisci, vicissimque 
ora vestra saturare carne mea livida: nam | vita relinquam 
actutum. | Unde enim erit mihi victus? Quis ita aura vesci- 
tur, quum nihil quidquam habeat eorum que producit altrix . 
terra ? 

CH. Per Deos oro, si revereris hospitem qui ad te accessit, ac- 
cedito tu quoque ad eum omni cum benevolentia. oc saltem 
scias, fas tibi esse hac lue liberar.  Miserabile est enim illam 
alere, nec qui cum illa conflictatur, usu edoceri potest, quo pacto 
infinitam toleret eerumnam. 

PHIL. Rursum, ah rursum veterem animo renovas dolorem, 
ὃ hospitum, qui umquam huc sppulere, optime: cur me enechs ? 
quid me facis ? 

CH. Quid est quod dixisti? 

PHIL. Si speras fore, ut ad invisam '"Troicam terram me 
ducas. 

CH. Hoc enim optimum esse intelligo. 

PHIL. Protinam ergo relinquite me. 

CH. Gratam mibi, gratam rem mandas, quamque lubens exse- 
quat. Eamus, eamus ad navem, quo jussi sumus. 

PHIL. Ne, per Jovem obsecro dirarum vindicem, ne abeas. 

2 A4 


178 PHILOCTETES. [1181—1230. 


CH. Moderationem adhibe. . ͵ 

PHIL. O hospites, manete, per Deos oro. 

CH. Quid clamas? 

PHIL. Hei, hei! O sortem meam acerbam! perii proh mi- 
'ser ! O pes, pes, quid te faciam posthac in vita miser? reverti- 
miri, queeso, ad me, hospites. | 
: CH. Quid facturi diversa sententia preter ea, 8 y quibus te 
ostendisti—— - 

PHIL. Venia dignus est, si quis spe desperata pressus dolo- 
rufi tempestate delira etiam loquatur. 

CH. Procede ergo, ὃ miser, ut te jubemus.. 

PHIL. Numquam, numquam, pro certo hoc habe, ne si me 
ignifer tonans fulminis radiis ambusturus sit. Pereat Ilium, qui- 
:que illud obsident, quotquot sustinuerunt meum pedem procul 
amovere. Αἱ, ὃ hospites, unum mihi, unum saltem mihi votum 
.concédite. ' 

CH. Quidnam istud erit ? | 

PHIL. Gladius si quis vobis, aut ascia, telive quid aliud genus, 
afferte mihi. 

CH. Quodnam tibi inde, queso, commentufus es subsidium ὃ 

PHIL. Caput mihi pedemque demetám. Mortem enim, mor- 
tem mens demum expetit. 

CH. Qüid ita? 
^ PHIL. Patrem querens meum. 

CH. Ubi terrarum ? 

PHIL. Apud Orcum: non. enim amplius hac luce fruitur. O 
urbs, Ó urbs patria, utinam te intueri mihi detur homini infelici, 
qui desertis sacris tuis fontibus, invisis Danais auxilio profectus 
'sum, nuncque demum oppido perii ! 

CH. Equidem jamdudum ad navem meam abiissem tua gratia, 
nisi prope incedere Ulyssem, unaque Achillis filium ad nos venire 
cernerem. 

ULYS. Nonne dices quo tendis iter, tanto studio tamque ce- 
leri gressu viam retrorsum relegens ? 

NEOPT. Dissoluturus que peccavi antidhac, 

ULYS. Mira predicas : peccatum vero quodnam est illud? . 

NEOPT. Quod nempe tibi universoque exercitui morem ge- 
rens admisi— 

"ULYS. Quid fecisti, quod te deceat minus? 

NEOPT. Turpibus fallaciis dolisque fortem virum decipiens. 
" ULYS. Quemnam virum ? hei mihi! numquid inceptas novi? 

NEOPT. Novi quidem nihil : sed Poantis filio— 
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ULYS. Quid rei facturus 65. 7 quam me incessit metus ! 
NEOPT. A quo accepi hunc arcum, rursus— 
ULYS. Proh Jupiter! quid dicturus es? Nun, queso, red-. 
dere cogitas? 
NEOPT. Utique : turpiter enim et injuste : eum cepi. 
ULYS. Per Deos, num istuc cavillans dicis ? 
NEOPT. Si vera dicere cavillatio.est. 07 
ULYS. Quid ais, Achillis fili? quid dixisti obsecro 2- 
NEOPT. Eademne bis terque vis me iterare verba ? 
ULYS. Omnino ne semel quidem audiise vellem. 
NEOPT. Certo scias igitur : rem omnem tenes. 
ULYS. Est aliquis, est qui te prohibebit hoc facere. 
NEOPT. Quid ais? Quis est, qui me hoc facere prohibebit ? 
ULYS. Universus Achivorum exercitus, interque hos ego. 
NEOPT. Sepiens licet sis, nihil tamen sapienter loqueris. 
. ULYS. At.tu nec loqueris, nec sapienter agere paras. 
NEOPT. At si justa sunt quee ago, sapientibus sunt preestan- 
tiore. 


ULYS. Et quomodo justum sit, quee consiliis meis adeptus es, 
ea restituere ? 

NEOPT. Turpe quod admisi. peccatum, emendare. conabor. 

ULYS. Nec ista faciens Achivorum exercitum times ? 

. NEOPT. Quum justa faciam, non est ut timorem mihi incu- 
tias : neque adeo inducar, ut te, quod jubes, facere sinam. 

ULYS. Non ergo cum Trojanis, sed tecum pugnabimus. 

NEOPT. Esto, quidquid futurum est. 

ULYS. Dextramne vides gladii capulo adpositam ἢ, ? 

NEOPT, Atqui me quoque idem facientem videbis ; nec mora 
ulla est. 

ULYS. Verum te sinam ; totique exercitui dicam n hec, quum 
venero, cui meritas ponas dabis. 

NEOPT. Sapis, eodemque modo si sapere perrexeris, fortasse 

eetatem ages absque fletibus. At tu, ὃ Poantis fili, Philocteten 
dieo, prodi foras, relicto hoc saxeo tecto. 

PHIL. Quis iterum clamor et tumultus oritur meum apud an- 
trum * quid me evoestis ? quid vultis hospites ? hei mihi ! mala 
hec res. Num adest, ut ad priora mea ma]a majus addatis 
moalum ? 

NEOPT. Cenfide, audique verba, quee adfero, 

PHIL. Metuo equidem : namque antea verbis pulcris addu- 
ctus incidi in malum, tuis persuasus sermonibus. 
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NEOPT. Nonne ergo licet sententiam mutare ? : 

PHIL. Tam blando sermone utebaris, quum mihi dolo arcum 
subducebas, palam fidus, clam noxius. 

NEOPT. Sed nunc non idem ago: verum ex te audire volo, 
utrum decretum sit tibi hic manenti perdurare, an nobiscum na- 
vigare ? 

PHIL. Desine, : ne quid amplius dicas. Quecumque enim 
dixeris, frustra dicentur. 

NEOPT. Siccine est sententia ? 

PHIL. Sic ; firmioremque esse scito, quam dicere queam. 

NEOPT. . Atqui dictis te meis persuaderi quidem cupiebam: 
verum si nihil opportunum loquor, desino. 

PHIL. Recte facis; nam nihil non frustra dixerís. Quippe 
benevolum tibi numquam animum experieris meum, qui mé victu 
meo dolis intercepto privasti, et poster moniturus me venis, o- 
ptimi patris proles inimicissima.  Pereatis, Atride quidem pri- 
mum, deinde vero Laertis filius, et tu! 

NEOPT. Ne impreceris ultra, sed manu ex mea accipe hec 
arma. 

PHIL. Quid dicis? Num rursus tentamur dolis ? 

NEOPT. Adjuro sancti numen summum Jovis. 

PHIL. O qui gratissima mihi dicis, si modo dicis vera ! 

" NEOPT. Res ipsa manifesta erit: age, dextram protende, et 
tua tibi cape arma. 

ULYS. Ego vero veto, Dii sunt testes, Atridarumque et to- 
tius exercitus nomine. 

PHIL. O fili, cuja vox ἢ Num Ulyssem audivi ? 

ULYS. Certa res est, et prope quidem me vides, qui te 
ad Troje campos abducam ingratiis tuis, velit nolitve Achillis 

filius. 

PHIL. At non impune, modo hoc non aberret telum. 

NEOPT. Ah! nequaquam; ne, per Deos, dimitte, sagit- 
tam. 

PHIL. Sine meam manum, per Deos obsecro, carissime fili. 

NEOPT. Non sinam. 

PHIL. Vah! cur virum infestum atque inimicum prohibes me 
occidere sagittis meis ? 

NEOPT. At neque mihi honestum est hoc, neque tibi. 

PHIL. Verum hoc saltém scito, principes illos Achivorum 
exercitus, nihil aliud quam vanitatis precones esse, ignavos ad 
pugnam, lingua autem feroces. 
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-"NEOPT. Esto: tu nunt quidem àrcum habes, nec est cur 
Inihi succenseas, aut me crimineris amplius. 

PHIL. Fateor. Tu vero, ὁ fili, ostendisti qua sís cretus 
origine, non Sisypho patre, sed Achille, qui et inter vivos, 
quamdiu superstes fuit, audiebat optime, nuhcque inter mortuos 
- audit. 

NEOPT. Gaudeo patremque meum 8 te laudari, ipsemque 
me; qwe vero a te consequi cupiam, accipe. Que quidem Deo- 
rum numine accidunt hominibus calamitates, eas ferre necesse 
9st : quicumque vero sponte arcessitis jacent in malis; ut tu facis, 
hi nec venia digni sunt, nec misericordia. Τὰ vero efferaris, nec 
consultorem admittis; et quum quis animo benevolo monet, odi- 
sti, hostem et infensum tibi existimans. Nihilominus dieam, Jo- 
vem testem advocans; tuque ista scito et in animum inscribito, 
Enimvero morbo hoc adflictaris divinitus, postquam ad Chryses 
custodem accessisti, eedituum anguem qui subdiali in fano latet: 
nullumque levamen gravis hujus morbi ecito te umquam adeptu- 
rum, donec sol hicce hac quidem exorietur, et illac rursus occi- 
det, priusquam ad Troje campos sponte tua veneris, /Esculapii- 
que filiorum, qui apud nos sunt, opem expertus, hoc libereris 
. morbo, et Pergama hoc arcu simul οἱ mecum exscindas. Qut 
vero hec sie esse torim, jam eloquar. Nempe Trojanum cepi- 
mus virum, Helenum, vatem eximium, qui clare preedicat heec 
ita fieri oportere, preetereaque in fatis esse, at hac ipsa eestate 
tota capiatur Troja: sin minus, ultro se occidendum permittit, 
si heec mentitus fuerit. Hec ergo quum scias, concede lubens : 
quippe pulcra est obventio, si unus inter Grecos preestan- 
tissimus judicatus, primum quidem medices- in manus venias, 
deinde lsctiáca "Troja expugnata, sumaam gloriam conse- 
quarts. — 

PHIL. O vita odiosa, cur tandem me retines apud superos vi- 
dentem, nec sinis ad Orcum abire? hei mihi! Qu! possim non 
obtemperare hujns sermonibus, qui me tam benevolo hortatur 
Snitho ? sed fac re cessisse: qua fronte deinde prodibo in Incem 
infelix, hoc quum fecero? quis me adloquetur? Vosque, ὁ qui 
calamitates τα 88 omnes vidistis, orbes astrorum, quemodo susti- 
nebitis me videre cum Atridis conversantem, qui me perdide- 
rant? quomodo cum sceleratissimo Laert: filio? Non enim me 
preeteritorum dolor adeo mordet, sed quee ab illis mihi eunt ad- 
huc patienda, prospicere videor. Quibus enim mens semel mala 
progenuit, ea illos porro quidquid reliquum est mali docet, Te- 
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que adeo demiror talibus me stadentem- dictis. Haud enim te 
decet umquam ad Trojam redire ; meque etiam, si mens ea foret, 
prohibere debebas, ne socium me illis adderem; qui contumelia 
te adfecerunt, eximio decore pRternorum armorum te spoliantes. 
Itane vero hisce tu auxilium ferre cogitas, meque eodem com- 
pellis ? Ne, queso, fili : sed, ut mihi jurasti, duc me domum ; et 
ipse in Scyro manens, sinito perire malos illos male : hacque ra- 
tione duplicem a me inibis gratiam, duplicem a patre; nec, ma- 
los adjuvando, videberis malorum similis esse indole. — 

. NEOPT. Consentanea quidem dicis : at tamen te velim Deo- - 
rum fatis, meisque dictis. auscultantem amico cum viro hoc ex 
hac terra navigare. 

PHIL. Num ad Troje campos et Atrei inimicissimum à filium, 
hoc misero pede ? 
NEOPT. Utique ad eos qui te atque hunc gurdlentum pedem 
liberabunt dolore, sanitatique restituent.- 
PHIL. O facti nefandi suasor, quid dicis, obsecro ? 
NEOPT. Qus tibi mihique decori futura video, 
PHIL. Etquum ista dixeris, non te pudet Deorum? 
NEOPT. Cur enim pudeat, qui utilitatem sectatur * - 
PHIL. Atridarumne, an meam utilitatetn hanc dicis? : 
NEOPT. Tuam scilicet ; quippe qui amicus tuus sum, itidem: 
que amica est oratio mea. . 
PHIL. Quidum, qui me inimicis prodere cupis ὃ 
NEOPT. O bone, disce non .ferocire rebus in malis. 
PHIL. Perdes.me, probe te novi, hisce.tuis dictis. . 
NEOPT. Haud eané ego :: aio vero te illa non intelligere. 
PHIL. Equidem ab Atridis scio me ejectum fuisse. 
. NEOPT. Sed vide, an.qui ejecere servabunt. denuo. 
PHIL. Numquam hoc modo, ut volens Trojam conspicer. 
NEOPT. Quid ergo nos faciamus, si te nihil quidquam eorum 
quse tibi dico, flectere. possit ? Mihi quidem facillimum est ver- 
bis parcere, tibi vero vivere, ut vivis nunc, sine salute. 
. PHIL. Sine me pati hec, que .me 'oportet pati : quz vera 
promisisti mihi dextre fide.dats, domum ut me reducas, hec 
mihi confice, fili : nec mora sit tibi ulla, nec memineris ainplius 
Troje : satis enim mihi deplorata est fletibus, | 
NEOPT. Eamus ergo, si videtur. 
. PHIL. O generosum locute verbum ! 
.. NEOPT.  Nitere nunc obfirmato gressu. 
, PHIL. Quantum quidem ego valeo. 
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᾿ NEOPT. Qui vere criminationem Achivorum effugiam? - 
- PHIL. Nihil cura. 
' NEOPT. Quid si regnum populentur meum? ? e 

PHIL. Ibi presens ego—— — . 

NEOPT. Quid facies ad?prestandam opem? : 

PHIL. Herculeis sagittis 

, NEOPT. Quomodo inquis? 

PHIL. Eos arcebo a finibus patrise ture. 

NEOPT. Age,'amice, si quidem.ista, ut dicis, facis, ambula, 
osculata prius hac terra. 

HERC. Nondum, priusquam nostros audieris sermones, Poan- 
tis fili: scias autem vocem te Herculis auribus haurire, vultum- 
que cernere : tua vero gratia huc venio, relicta celesti sede, Jo- 
vis tibi declaraturus consilia, prohibiturusque i iter, quod inire pa- 
ras. Proinde tu audi mea dicta. Et primum quidem meas tibi 
dicam fortunas, ut tot exantlatis emensisque laboribus, immor- 
tale decus adeptus sum, quod ipse nunc cernis, Et tibi, certo 
scias, hoc evenire destinatum est, post hos labores ut gloriosa : 
Íruaris vita. Postquam ergo cum hoc viro Trojanam ad urbem 
veneris, primum quidem tetro morbo levaberis, princepsque vir- 
tute habitus totius exercitus, Paridem, malorum istorum aucto- 
rem, sagittis meis configes, letoque dabis : tum Trojam vastabis, 
Spoliaque, quee tibi ut fortissimo exercitus eximia dabuntur, 
tuam domum mittes Pcanti patri, ad patrize (Ete subjectos cam- 
pos. Quse vero tu ceperis spolia hoc ab exercitu, sagittarum 
mearum monimenta ad meum rogum adfer. "Teque, Achillis 
fili, heec moneo: nec enim tu sine isto vales Trojam expugnare, 
nec iste sine te. Ego vero /Esculapium, qui te morbo liberet, 
mittam ad Ilium: iterum enim illud meis sagittis capi fatale est. 
Hoc autem memineritis, quum urbem vastabitis, ut pietatem erga 
Deos colatis; huic enim alia omnia posteriora ducit pater Jupiter. 
Quippe pietas haud una cum hominibus occidit ; sed, seu vivant, 
geu mortui sint, numquam perit. 

PHIL. O qui vocem optatam mihi misisti, longoque post tem- 
pore conspiciendum te dedisti, tuis dictis obsequar. 

NEOPT. Huic quoque ego consilio adsentior. 

HERC. Ne longas ergo nectite moras ; urget enim opportu- 
num navigandi tempus, surgensque a puppi ventus. 

PHIL. Age ergo procedens terram hanc salutabo. Vale, ὁ 
tectum, mea custodia, Npmphesque irriguis in pratis degentes, et 
fragor vehemens illisorum fluctuum, ubi seepe meum, pulsante 
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noto, caput maduit in ahtri recessu; seepe et vocis mete mons Her- 
meus repercussum gemitum remisit mihi, morbi doloribus agitato. 
Nunc vos, ὃ fontes lupinusque potus, relinquimus, relinquimus 
jam, quod ita fore numquam antea speravimus. Vale ὁ Lemni 
terra mari cinctà, meque secundo cursu dimitte incolumem, quo 
potens fatum fert, sententiaque amicorum, et omnia domans Deus 
qui heec comprobavit. 

CH.- Àbeamus ergo omnes simul, Nymphas marinas precati, 
ut reditue Bervatrices adsint. 
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1—41. 

" PIED. O ductoris exercitus olim ad Trojam Agamemmo- 
ris fili, nuc coram intueri tibi licet illa, quorum fuisti semper 
cupidus. Hoc enim vetus illud Argos est, quod desiderare. 
Solebás: hic lucus esf cestro percitee Inachi puelle: porro, mi 
Orestes, hoc Lyceum forum est lupicide Dei ; ad levam incly. 
tum hoc ést Junonis templum: quo vero pérvenimus, crede te 
Mycenas opulentas cernere, exitialemque Pelopidarum domum, 
unde te olim e paterna cede ereptum, traditumque mihi a ger- 
rhana tua sorore abstuli, et servavi, et educavi huc usque statis 
paterne? necis ultorem. — Nunc igitur, Oresta, tuque hospitum 
càríssime, Pylade, quid facto opus sit ocius deliberandum. Nam- 
que jam nobis lucidum solis jubar màtutinos excitat alitum can- 
tus claros, nigreeque noctis occidere dstra. Priusquam igitur 
hominum: quisquam foras egrediatur, conferenda sunf consilia: 
nam in eo sumus, ubi segnitiee nihil est amplius loci, sed properato 
opus est. 

. OR. O famulorum carissime, quam certa mihi indicia exhibes 
benivoli in nos animi! Quemadmodum enim generosus equus, 
etsi jam consenuit, in periculo tamen non deficit animo, sed aures 
arrigif, sic et tu nosqué incitas, et ipse inter primos sequeris. 
Proinde que decrevi tibi exponam : tu vero acutis aüribus dicta 
mea hauriens, si quid a re aberro, corrige. Ego enim postquam 
Delphicumadii oraculum, ut discerem quonam modo ponas 80. 
merem patris ab occisoribus, hoc mili responsum edidit Apollo, 
quod jam audies: Solum me, nec armorum, nec exercitus instru- 
ctum apparatu, clam ex insidiis meritam inferre manu necem,  Quon- 
iam igitur tale oraculum audivimus, tu quidem, ubi te inducet 
temporis opportunitas, has cedes ingressus, fac resciscas quid- 
quid intus agitur, u£ cognitis omnibus, certa nobis renünties.' 
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Neutiquam enim te senecta adeo immutatum post tam longum 
tempus agnoscent, aut suspectum habebunt. Sermone autem 
tali utere, Aospitem te quidem Phocensem esse, missum a Phanoteo 
viro ; namque is summus est illis amicus : nuntia vero, jurejuran- 
do fidem dictis adstruens, cessisse fatis Orestem 'ciolenta morte, 
rapido curru delapsum Pythico in certamine, Hec summa sit ora- 
tionis tue. Nos vero quum primum patri, uti jussit Apollo, intu- 
lerimus libamina, et tonsas vertice comas tumulo imposuerimus, 
huc revertemur, manibus ferentes seeream urnam, quam scis et 
ipse in virgultis alicubi nobis abditam, ut fallaci sermone deceptis 
letum adferamus nuntium, periisse meum corpus, crematum jam et 
in cineres redactum. — Quid enim hoc mihi doleat, quando verbis 
mortuus re ipsa vivam, gloriamque reportabo? censeo enim di- 
ctum nullum esse male ominatum, quod lucrum adferat. Quippe 
jam ssepius vidi etiam sapientes, mortuos falso dictos, qui quum 
domum rediere, magis honorati fuerunt. Ita et me confido ex 
hac fama viventem, ut sidus, obfulsurum posthac inimicis meis. 
At Ó patria terra, Diique indigetes, excipite me fausto omine 
reducem, tuque ὃ paterna domus: venio enim a Diis impulsus, 
ut repetendis scelerum pcenis te expiem : neque me inhonoratum 
dimittite ex hac terra; sed efficite, ut avitas opes possidens stator 
fiam domus. Et hec quidem hactenus. "Tibi vero jam, senex, 
cure sit eunti tuum ut exsequaris munus : nos vero exibimus : 
occasio enim adest, que hominum coeptis omnibus optima est 
adjutrix. 

EL. Hei mihi misere! 

PJED. Et quidem visus sum famularum aliquam suspirantem 
intra cedes audire, ὃ fili. 

". OR. Num misera est Electra? vis hic maneamus, et lamenta 
audiamus ? | | οι 

PJED. Minime. Rebus aliis omnibus posthabitis, Apollinis 
jussa conemur exsequi: hisce preeverti decet, patrique inferias. 
facere: ista enim victoriam nobis conferent, coeptorumque feli- 
cem exitum. 

. EL. O lux pura, terramque ambiens spatiis eequalibus aer, 
quam multos sensisti meos lamentorum lessus, crebrosque adversi 
pectoris planctus cruentos, quum nox tenebrosa recessit ! At quid 
longis noctibus agam, novit jam invisus torus eerumnosee domus, 
quantopere miserum meum lugeam patrem, quem in barbara terra 
non Mars cruento excepit hospitio: sed mater mea, thalamique 
consors /Egisthus, ut. quercum solent lignarii, ita illius diffidere 
caput cruenta securi, Nec quemquam, preter me, horum mise- 
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ret, te, Ó pater, tam feda, tamque miserabili nece exstincto. Át 
yero numquam desinam: lugere, acerbosque fletus edere, dum ru- 
tilantia videbo siderum lumina, hancque videbo lucem: sed, ut ' 
luscinia pullis orbata, ante fores harum paternarum edium eju- 

lans acutos omnibus sonos profundam. O domus Orci et Pro- 

serpinz, ὁ terrestris Mercuri, et verenda Imprecatio, vosque ὃ 

severe Deorum filie Erinnyes, quz injusta nece peremptos respi- 

citis, quse furtivis stupris alienos violantes thalamos, adeste, opem 

ferte, ulcisciminor patris czedem nostri, et mihi meum mittite 

fratrem : sola enim amplius sufferre non valeo moeroris ingrave- 

&cens onus, 

CH. Heu filia, filia audacissimee Electra matris, quid te sem-. 
per ita maceras, inexpletum lugens illum olim' dolosis .impice 
matris artibus captum scelerateque proditàm manui Agamemno- 
nem ? Utinam pereat, qui ista patravit, si mihi heec optare fas est! 

EL. Generose stirpis soboles, venitis labores meos lenituree : 
novi quidem et intelligo ista, nec eorum quidquam me fugit : 
haud tamen desinam miserum patrem meum lugere. Sed, ὅ be- 
nivolentice omnigenam quee rependitis gratiam, sinite me despe- 
ratas spes meas sic deplorare, eheu, eheu, obsecro. 

. CH. Attamen nec lamentis nec precibus patrem tuum excita- 
bis ex Orci communi palude : sed luctus excedens modum, moe- 
rori concedis ineluctabili, semperque gemens is te perditum. Cur, 
queeso, sortem cupis. fam intolerabilem, in qua tamen malorum 
tuorum nulla est, solutio 7 

EL. Non mentis est sanee, qui miserabili morte exstinctorum. 
parentum obliviscitut, Sed animo meo complacita est avis ge- 
mebunda, Jovis nuntia, quee Ityn, semper Ityn luget. O oinni- 
bus modis miserrima Niobe, te, te equidem pro Dea colo, que 
Sáxeo in sepulcro semper lacrimas. 

CH. Atqui, ὁ filia, haud tibi mortalium soli accidit calamitas, 
quam non zquo toleras animo, ut illi intus tui consanguinei ortu 
eodem prognati, nec ita te geris, ut Chrysothemis et Iphianassa, 
occulteque ille juventutem agens et dolens simul, quem felicem 
aliquando inclyte Mycene excipient paterno clarum'genere, pro- 
pitio Jovis ductu in hanc urbem reversum Oresten. 

EL. Quem ego scilicet indesinenter exspectans, sine liberis 
infelix, innupta, perpetim obambulo, lacrimis madens, inex- 
haustas seerumnas ferens : ille vero obliviscitur acceptique a me 
beneficii, mandatorumque que ei misi, Quid enim non mihi 
venit falsi de eo nuntii! Namque semper quidem cupit: cupiens: 
vero non dignatur umquam venire. 
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CH. Confide mihi, con&d», filia : est magnus ix ccelo Jupiter, - 
qui indpici& et moderatur omnia: cui acerbiorem committens 
mam, neque inimicis nimium succenseas, neque tamen non me- 
mineris. Tempus enim facilis est Deus. Nam nec qui tunc 
pascuis ábundantem Crise&m habitat orem filius Aganiemnonis 
numquam reflectet pedem, neque Deus ipse qui apad Acherun- 
tem imperat. 

EL. Sed mihi jum magne peracta pars vite spes irritas foven- 
ti; neque amplius obflrmare queo; que parextibus orbata conta- 
besco, quens nullus amicus tuetur ; sed tamquam inquilina que- 
piam nullius pretii, vitam dego patris in thalamis, οἷς quidem 
sordida ainicta veste ; vacuis autem adsisto mosieis, 

. ΓΗ, -Luctuoss sane fuit illa vox, ques reditum nimtiavit: lu- 
ctuosa etiam illa patris in thalamo edita, quando «ree securis 
ádversus incussus est ictus. Dolus excogitavit, Cupido occidit; 
horrenda sevis in animis concepta prius sceleris forma ; sive 
Deus, sive mortalium quis erat, qui illud patravit. . 

. EL. O omnium quas vidi, longe acerbissima dies ! O nox, & 
ecensé nefandee. horrenda calamitas, qua pater meus oppressus 
fuit, fede necatus a geminis manibus, qus vitat: quoque meam: 
proditam eripuere, quc me funditus perdidere ; quibus Jupiter 
megnus Olympius pares calamitates immittat ; neque umquam: 
illis bene sit, qui talis perpetrarunt faeinora ! | 

CH. Animum adverte, parce plura loqui. - Non cogitas, quali: 
estatu quales in eerumnas sponte tua incidis adeo indigne ? magno 
enim cumulo tute mala.tua auges, anxio tuo animo semper gi- 
gnens rixa — Átqui cune potentioribus jurgio eontendere haud 
oonducibile est. 

BL, Eo me compulit malorum atrocitas-: 8cio, nec te meus 
latet impetus animi. Sed, quid enirh agam ralis obruta? nos 
temperabo his querelis licet dámnosis mihi, dam: vita rnthi suppe- 
tet. À quo enim umquam, cara progenies, audire possim dictum 
aliquod conveniens mihi? a quo opporfuna cogitante ? Mlittite, 
müttite me consolar. Hic enim lucfus numquam solvetur, nec 
umquam pre dolere cessabo fletus innumeros fundere. 

CH. Atqui benivolentia addueta ista-dieo, ut fida mater tibi 
consulens, ne malum malis accumules., 

EL. At quis modus mese'adflictienis? cedo, quf ionestum fue- 
rit mortuorum caram abjicere * ubinam lromo esf eo ingerito na- 
tus ? Neque sim apud tales henorata, neque, si cirí nubam for- 
tunato viro cum eo habitem tranquilla, immemor debiti parenti- 

bus honoris, impetumque cohibens acutorum gentituum. Nam' 
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ille si mortuus jacebit terra insensilis, nec aliud quidquam ; hi 
vero si non dabunt ponas, cedem crede Juentes, peribit pudor, 
et omnis simul apud mortales pietas. , 

CH. Ego equidem, ὃ filia, tua. gratig, menque girpul ipsius 
huc veni: si quid minus recte suadeo, tu vince; tibi enim obse 
quemur, 

EL. Pudet me quidem, ó mulieres, quod ob adsiduos lets Vi^ 
dear vobis nimium impotenti esse animo: verum ignoscite; eo 
enim me adigit necessitas. Nam qui generosa mulier non itidem 
lugeat, paterna cernens infortunig? que ego interdius et noctu ' 
semper magis pullulare quam marcescere video. Cui primum a 
matre quc: me genuit omnia inimicissima contigere: deinde mea 
ipsius in domo cum patris occisoribus conyersor, horumque sub 
imperio sum, et horum ex arbitrio pendet, accipiamne aliquid an 
caream ego. Porro quales me diés agere putas, quando paterno 
in solio ZEgisthum sedere video, quando et video iisdem quihus 
ille indutuni vestibus, stantemque ad focum Diis fundere liba. 
mina, quorum in conspectu illum trucidavit? Denique quando 
horum video extremam contumeliam ; occisorem nobis in leeto 
patris cum perdita matre, matrem 5i fas est eam appellare, qus 
cum isto cubet. Illius yero adeo vesana confidentia est, ut cum 
piaculari consuescat viro, Deorum vindictam nullam reformidans : 
verum tamquam gaudens patrato scelere, redeunte singulis mensi- 
bus optato illo die, quo olim patrem meum ex insidiig interfecit, 
hocipso choros celebrat, immolatque hostias Diis servatoribug,. 
Αἱ ego hec misera conepicans in tectis ploro, contabesco et me- 
cum tacita lugeo infelices illas epulas, patris dictas nomine. Ne- 
que enim palam lamentari licet quantum volupe est animo, Nam- 
que hec verbo tenus generosa mater, alto clamore talibus me ip- 

crepat probris: O Diis mihique i énvisa, soline tibi mortuus est pater ? 
nullusne alius mortalium in luctu est? Male pereas, neque te vel inferi, 
Dei ab his fletibus liberent umquam ! his me eonviciis incegait, ΑἹ 
si quando aliquem audit dicere venturum Oresten, tum furore 
percita inclamat adstans : Non tu mihi horum caussa es? Nosne 
tuum hoc est factum, qu& manibus ez meis gubductum Oresten alendum . 
alio clam emisssti ? sed scito te dignas horum daturam panas. "Talia 
latrat, illamque simnl ad ea instigat prope adstans inclytus spon-- 
sus, ille prorsus imbellis, mera illa noxa, qui mulieribus stipatus. 
pugnas viris conserit. Ego vero Orestis adventum semper ex-. 
spectans, his malis finem qui gtatuat, misera interibi pereo | dum. 
enirc ille semper molitur aliquid, nihil tamen promovena, prtesen- 
tesque mihi et futuras spes corrupit omnes. Talibus ergo in 
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serummiis neque modeste agere, amice, neque pietatem colere fa- 
cile est; sed qui in malis versatur semper, necesse est prorsus 
studia ut sectetur consimilia. 

CH. Age dic, dum tu ita nobiscum loqueris, estne JEgisthus 
domi, an foras abiit? 

EL. Abiitsane: ne credas, si domi esset, licuisse mihi foras 
prodire. "Nunc vero ruri est. . 

CH. Confidentius ergo tecum sermones miscebo, siquidetn ita 
factum est. 

EL. Ille quidem abest : proinde, si quid vis, sciscitare. 

CH. Et primum quidem te rogo, de fratre quid censes: ven- 
turugne est, an cunctatur adhuc? hoc scire cupio. 

EL. Dicit quidem ; sed dictis facta non suppetunt. 

CH. Solet enim cunctari qui rem arduam molitur. 

EL. Atqui ego ipsum nequaquam cunctata servavi. 

CH. Bono es animo: generosa est indole, adeoque amicis 
opem feret. | 

EL. Ita fore confido : alioqui non tamdiu vixissem. 

CH. Ne quid amplius dixeris : nam video ex edibus tuam so- 
rorem patre eodem prognatam et matre eadem, Chrysothemin, 
inferias ferentem, quales inferis dari solent. 

CHRYS. Quem tu rursus ante vestibuli fores progressa, ὁ 
soror, cies clamorem? nec te longum tempus docere potest, ut 
ne ire vesane frustra indulgeas? Sane conscia sum ipsa mihi, 
quam doleam presenti rerum nostrarum statu ; adeo ut, si vires 
suppeterent mihi, ostenderem quo sim erga illos animo. Nunc 
vero malis circumventa, subductis velis navigare consultum cen- 
8e0; nec putare me magnum quid facere, quum ne ledam qui- 
dem. -Sed et te vellem idem quoque facere; tametsi justum non 
est te ita agere ut ego suadeo, sed ut ipsa rectum esse judicas; ta- 
men si libera debeo vivere, dominantibus omnino parendum est. 

EL. Atqui indignum est te eo prognatam patre, cujus filia es, il- 
lius esse oblitam, matris autem curam habere. Omnia enim tua ista 
dicta, quibus: me commones, tibi ab illa suggesta sunt, nec quid- 
quam ex te ipsa dicis. Sin autem, elige horum alterutrum, vel ut 
desipere credaris, vel recte: sapiens amicos deserere: quee modo 
aiebas, te, si suppeterent vires, tuum erga illos odium ostensuram 
esse; mihi vero, quum omnia experiar ut patrem ulciscar, nec te 
sociam addis, etiamque ne quid inceptem dehortaris. Nonne sic 
preter alia. mala, timiditatis etiam in crimen incurris? alioquin 
doce me, vel ipsa disce ex me, quidnam lucri factura sim, 81 horum 
luctuum desinam. Nonne vivo? male quidem, haud nescio ; .ita 
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tamen, ut sufficiat mihi. At illis molesta sum, ita ut exinde 
mortuo patri honorem tribuam, si qua horum apud inferos gra- 
tia est. Tu vero, que odisse ais, verbis quidem odisti; re au- 
tem ipsa cum patris occisoribus facis. Αἵ ego numquam, ne 
quidem si mihi quis preemia tua illa adferret, quibus nunc dele. 
ctaris, his me subderem: tibi vero lauta adponatur mensa, victus- 
que abunde adfluat. Enimvero solum hoc me sustentet, quod 
illis molesta sim ; tuos autem: honores nequaquam consequi cupio. 
Nec cuperes etiam tu, si sana esses mente. Nunc autem quum 
tibi liceat patris omnium optimi filiam dici, matris filia dicitor ; 
ita enim quamplurintis videberis mala, quo mortuum patrem et 
afnicos prodis tuos. 

CH. Ne quid iracundius, per Deos obsecro : nam dictis utri- 
usque fructus inest, si tu quidem discas istius uti recte, et hec 
rursus tuis. 

CHRYS, Dudum equidem, ἃ mulieres, adsueta sum istiusmodi 
hujus dics : et ne meminissems quidem umquam, nisi maximum 
malum ei imminere audissem, quod egm perpetuis his reprimet a 
luctibus. 

EL. Age ergo, expedi quid sit hoc tam grave malum ἃ nam si 
mihi majus quid hisce dixeris, haud amplius obloquor. 

CHRYS. Atqui quodcumque hujus rei novi, id. omne enarra- 
bo tibi. Decreverunt enim te, nisi hórum lamentorum desinas, 
eo ablegare, ubi numquam: amplius solis jubar adspicies: viva 
autem in tenebroso specu procul ab'hac urbe convicia fundes. 
Quamobrem adverte animum ; nec umquam. posthac malo ac- 
cepto culpam in me conferas: nunc enim tempori Banum consi- 
lium capere potes. 

EL. Istane, queso, serio destinant in me facere? 

CHRYS. Maxime, simul ac JEgisthus doteum redierit. 

. EL. Utinam hac quidem gratia redeat ocius! 

CHRYS. Quid tibi, ὃ misera, ultro i imprecaris ; 9 


. EL. Illum venire, si quid horum facere cogitat, 

CHRYS. Ecquid mali ut patiaris?  Satin' sana es? 
. EL. Ut a vobis aufugiam quam longissime. 

CHRYS. Vite autem preesentis non tibi subit cogitatio ? 

EL. Pulcra scilicet vita mea est: mirum ni eam tueri velim. 

CHRYS. At pulcra esset, si tu recte sapere nosses. 

EL. Ne me doceas amicis esse perfidam. 

CHRYS. Ego vero id non doceo ; sed dominantibus ut morem 
geras. 

2c 
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EL. Tu hujusmodi dictis asdentare : meum haud narras inge- 
nium. 

CHRYS. Aiqi pulcrum. est tamen, non cadere pre teme- 
ritate. 

. EL. Cademyus, si sic oportet, patrem vindicantes. , 

CHRYS. At horum, sat scio, pater ipse nobis dat veniam. 

EL. Ignavorum est hujusmodi dicta probare. 

CHRYS, Τὰ vero non auscultabis neque consenties mihi ? 

EL. Minime sane: ne sim adeo mentis inops. 

CHRYS. Pergam igitur eo quo iter institui. . 

.EL. Quorsum autem vadis? cui fers ista sacra ? 

CHRYS. Mater me mittit, ut patris ad tumulum inferias fe- 
ram. 

- EL. Quid ais? ? An mortalium i invisissimo ? 

' CHRYS. Quem ipsa occidit, Hoc enim vis dicere. 
EL. Quonam ab amico persuasa? éui hoc placuit? 
CHRYS. Ex pavore quodam nocturno, ut mihi videtur. 

. EL. O.Dii patrii, adeste nunc, queso, maxime. 

CHRYS. Numquid fiduciee tibi adfert hic pavor? 

: EL. Si mihi insomnium natraveris, tum tibi illud dicam. 

CHRYS. Sed paullum est quod hac de re dicere possim. 

.. EL. Istud dic saltem : sane dicta paucula sepe jam prostra- 
verunt, vel erexerunt homines. 

.CHRYS. Fertur illam vidisse patrem tuum ac meurn rursus 
in auras emersum : deinde illum in domo versantem cepisse sce- 
ptrum, quod gestabat olim ipse; nunc autem gerit JEgisthus, il- 
ludque in terràm defixisse, atque ex eo in altum succrevisse ger- 
minantem ramum, quo obumbrata fuerit tota Mycenarum terra. 
Hsc sic exponi sudivi a quodam quí presens adfuit, quum ila 

. Soli somnium narraret. Plura vero his non novi, nisi quod eo 
me illa misit ob conceptum ex hoc insomnio timorem, Per ego 
te patrios Deos obsecro igitur, ut mihi auscultes, neque per im- 
prudentiam pessum eas. Nam si me nunc repelles, postea malo 
coacta me revocabis. 

EL. At, Ó cara, horum quidem,. quee portas manibus, tumulo 
admoveris nibil - Non enim tibi fas néc pium, a muliere adeo 
inimica inferias offerre patri,'a aut libamina fundere : sed vel pro- 
jice vehtis, vel alte effossa in térra conde, unde numquam ad tu- 
mulum patris horum accedat quidquam : at donec moriatur, 
thesaurus ei iste sub terra adservetur. Omnino.enim, nisi hiec 
audacissima mulier omnium nata foret, numquam invisos hosce 
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inferiarum honores illius, quem ipéa ocoldit, tumulo destinasset. 
Enimvero perpende, an tibi ipse videatur tumulo conditus mortuus 
munera hec libenter accepturus ab ipsa, a qua indignis modis oc- 
cisus, extremis membris, ut hostis, truncatus est, queque puri£i- 
cationis vice maculas abstersit illlus capite. Num censes his quee 
fers cedem illi expiari posse ? Nequaquam fieri potest. PrÜinde 
hec quidem omitte; tu vero priecide capitis extreinos. cincinnós 
tui, meique miserte, illique da, parva hec quidem, qualia tamen 
habeo, supplices hàs comas, et.cingulum meum nulla expolitum 
arte. Pronis autem supplex genibus - ora, ut propitius ex inferis 
veniat, opem nobis contra hostes laturus ; utque filius Orestes va- 
lidiore manu hostes adortus, vivus ipse jacentes concylcet pede ; 
quo ipsius tumulum posthac ditioribus quam nunc manibus orne- 
musdonis. Puto equidem, puto aliquid jam ipsum agitare animo, 
' adeoque illi immisisse horrenda hiec visuinsomnia. "Verum,soror, 
hisce subservi, que tGbique et mihi cedunt vindicte, ut et morta- 
lium omnium cárissimo, qui apud inferos est, communi patri. 

; CH. Pie virgo loquitur ; proinde, 8i sapis, ὁ cara, illi. obtem- 
persbia. 

CHRYS. .Faciam, ut jube(: nam de. re justa haud consenta- 

neum est duos contendere, sed maturare factum. Hec: autem 
quüm adgredior, per Deos quteso, amicre, silentium mihi pre- 
state; namque si hec mater-mea resciverit, haud sine. magno 
meo malo credo istuc inceptum me ajisuram esse. - 
. : CH. Nisi ego vates sum stulta, atque sana destituta mente; 
veniet Justitia sui prenuntia, justum adferens manibus robur: 
ponas repetet, ὁ filia, quamprimum. — Modo subit mihi ea fiducia, 
postquam- audivi gratum dé insomnio nuptiüm. . Haud enim im- 
memor est genitor tuug, Grecorum rex, neque vetus illa ferro 
cusa anceps bipennis, que illum occidit feedissimis cum coptu- 
meliis. .Multipes veniet et multimanus horrendis abdita latebris 
vripes Erinnys;. Scélestarum enim et cede pollutarum .nuptia- | 
rum ambitio eos incessit, quos conjungi nefas erat. - Ideírco con- 
fido istud quod nobis obtigit portentüm nullo, nullo. pacto inno- 
xiuni fore sceleris.auctoribus et.sociis, Profecto mortalibus di- 
vinatio nulla est in diris insomniis nec in oracuJis, nisi hoc no- 
cturbuni spectrum -bene nobis cesserit Ο laboriosa aurigatig 
quo&dam: Pelopis, quam luctuosa exstitisti huic terre! ex quo 
enim in mare preceps datus Myrtilus intepit, aureis e curribus 
diram pef: contumeliam magno impete ejectus, nulla umquam 
destitit ab hac domo erumnosa calamitas. 

* CLYT. Soluta, ut videris, evagaris rursus: non enim adest 
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JEgisthus, qui te cohibere solet, ne foras prodiens infames cog- 
matos tuos : nunc vero, quia ille abest, nihil revereris me. Et sane 
multa ed multos dixisti de me, ut petulans sim, et preter fas et 
sequum prior te tuosque contumeliis adoriar. Atqui haud equi- 
dem proclivi sum ud contumeliam ingenio : male autem tibi dico, 
male audiens abs te sepius : scilicet patrem tuum, nullus enim 
tibi alius est jurgiorum pretextus, & me occisum fuisse : a me 
quidem ; pulcre id scio; nec cur negem ulla caussa est: nam- 
que illum Justitia sustulit, haud ego sola, cui decebat te opitu- 
lari, si sana mente fuisses : quandoquidem pater ille tuus, quem 
lugere non dewibis, germanam tuatm sororem solus Grecorum . 
ausus est immolare Diis, tametsi parem ille nón sustinuit labo- 
rem gignendo, sicut ego parturiendo, Sed esto: tu vero me doce 
cujus gratia illam mactavit. Argivorumne dices? At nullum erat 
ülis jus meam oocidendi. Sed propter fratrem, credo, Me- 
nelaum ἢ óccmis meis, nonne debuit ob hec mihi penas dare? 
non ipsi Menelao liberi erant gemini, ques potius quam meam 
mori consentemeum erat, patre et tatte genitos, quorum caussa 

. suscepta erat illa expeditio? . Orcumne major incesserat cupido 
meos, quar illius, liberas devorandi? án perditissimo patri ex- 
Stinctus erat anrer erga liberos ex me susceptos, et vigebat erga 
Bberos MenelaiP Non hec inconsultüi ec malevoli sunt patris ? 
sic censeo quidem, etiamsi aliter tu sentis : idem quoque diceret 
mortua filia, si posset loqui. Quocirca me sane eorum quse fecj 
haud piget: tu vero, si minus recte sapere tibi videor, ut fas et 
vequum est, me reprehende. 

EL. Nunc quidem haud dices, te amaris dictis a me provoces 
tam ista mihi regessisse : sed si veniam concedes mihi, et pra 
xaortuo simulque pro sorore, ut par est, tibi respondebo. 

CLYT. Age, permitto : verum si me semper simili verborum 
exordio adfata fuisses, neutiquam fuisses auditu molesta. ὁ. 

EL. Ergo tibi dico. Patrem ais te occidisse ; quo quid tur« 
pius dici umquam potest, seu jure id feceris, sive injuria? Dicám 
vero tibi, nulo te jure occidisse; ged eo te induxit suasus im- 
probi viri, quicum nunc habitas. Interroga autem venatricem 
Dianam, cujus delicti penas reposcens classem adversis flatibus 
detinuit in Aulide: vel tibi dicam ego; ex illa enim sciscitari non 
fas est. Pater meus olim, ut ego accepi, quum in Dianee luco 
luderet, excitatum cervum distinotum maculis, cornibusque in- 
signem, cursu assecutus est, cujus in ccede se efferens vuperbum 
nescio quid emisit verbum : et inde irata Latoa virgo detinaiüi 

— — — — —... Achivos, ut pater mulcte loco pro fera suam ipsius mactaret 
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filiam. Hoc illa mactata est modo ; non enim.alio pacto expediri 
poterat exercitus vel domum, vel.ad ilium. Quapropter conatus 
multa, et reluctatus, egre tandem illam immolavit, non ut Me- 
nelai iniret gratiam. Si vero, dicam enim etiam quod e re tua 
Bit, fratris juvandi studio hoc fecit, ideone interfici eum oportuit 
ate? Qualege? Vide, si legem. hanc statuas hominibus, ne tibi 
ipsi damnum arcessas et pomnitentiam. Si enim alium pro alio 
trucidabimus, tu. ipsa prima morieris, siquidem merita consequa- 
ris premia ; sed vide ne falsam caussam prestexas, Doce me enim, 
nisi grave est, qua nunc gratia que factu sunt longe turpissima 
facis, quippe quee viro abominando consuescis, cujus:ope patrem 
meum olim enecasti, et procreandis liberis das operam, priores 
vero legitimos, et ex legitimis natos ejicis. Qui talia adprobare 
possim ? Àn etiam hoc dices, te istoc pacto filie mortem ulcisci? 
turpe sane id, etiamsi dixeris. Non enim honestum est inimicis 
nubere, filie caussa. Sed ne quidem monere te licet, quee statim 
clamas matrem me conviciis exagitare. Atqui dominam te haud 
minus quam matrem habeo, que vitam dego &rumnosam perpe- 
tuis in malis, quibus me vexas, tuque contubernalisque tuus. At. 
ile alius, qui vix manum tuam effugit, miser Orestes, infelicem 
terit vitam, quem seepe me tibi educare occisorem criminata esc 
et hoc quidem si potuissem, fecissem sane, Xl certo scias. Quo- 
. Circa predica me apud emnes improbam esse, vel maledicam, 
vel, si mavis, plenam impudentie: si enim his vitis sum ob- 

noxia, haud multum ab indole tua degener, non ero tibi dedecori. 
- CH. Spirantem iras video; at video neminem, cui curg sit 
perpendere jure ne illa an injuria irascatur; 

CLYT. Quid ego nam vero res istius curem, quz contume- 
liosis adeo verbis parentem incessit, idque jam eo provecta eeta- - 
tis? An tibi non videtur omni projecto pudore quodvis ausura 
facinus? 

EL. Et nunc quidem, ne nescias, horum: me pudet, etsi tibi 
secus videtur; intelligoque quam. stati mew incongrua sint, 
quamque me parum deceant, 4085 facio : sed tuum erga me 
odium, tuaque facta eo me adigunt ingratis meis: & turpibus 
enim turpia docentur. 

CLYT. O bestia impudens, an ego te, et meg dicta, et facta 
mea maledicere cogunt ? 

EL. Tu ipsa maledicis, non ego: quippe tu patras facta ; facta 
autem facile verba inveniunt. 

CLYT, Ita me sospitet Diana, ut ponas hujus audacis dabis, 
simul ac /Egisthus domum redierit. 
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EL; Vidén'? nunc ira incenderis, postquaim mihi perrídsisti 
dicere quee vellem, nec potis es audire. 

CLYT. Non ergo male ominatis parcens clamoribus sines me 
tranquille Diis sacra facere, quoniam semel tibi permisi omnia 
loqui ? | 

EL. Sino, jubeo, sacrifica, neque posthac os: meum incusa; 
nihil enim ultra loquar. : | 

CLYT. Adfer jam tu, que ades famula, omnigenüm fructuum 
libamina, quo vota huic Deo fundam discutiendis terroribus, 
quibus nunc agitor. Audi jam, Apollo Tutelaris, gecretam meam 
precem : non enim inter amicos sermb est, neque omnia palam 
revelare convenit, prope hae adstante mihi; ne odiocon citata, 
petulanti cum clamore per totam urbem inanes disseminet ru- 
mores: sed sic accipe, ut occultis verbis tibi dicam. Nempe 
hac nocte oblata ancipitis insomnii gpectra, heec mibi, Lycee 
Rex, si fausta quidem visà sunt, fac rata ; sin adversa, ihimicis 
ea transmitte retro : et ne; si qui strüunt insidias, ut me preesen- 
tibus opibus evertant, id fieri sinas: sed sic me semiper incolu- 
mem colentem vitam, Atridarum domuin sceptraque héc regere 
concede, prosperaque fortuna utentem amicorum -ftui consue- 
tudine, quibuscum nunc cenversor, liberoruràque, qui mihi non 
volunt male, nec odio molesti sunt.. Hec, ὁ Lycee Apolló, pro: 
pitius audiens, da nobis omnibus, quemadmoduni: exposcirius; 
Cetera vero omnia, etiam me tacente, existimo te, qui Divus es; 
pulcre nosse. Jove enim prognatos consentaneum est ómnia 
videre. 

PJED. Mulieres hospites, qui certo sciam, an heec" "sit regis 
JEgistbi domus ὃ 

: CH. Heec est, ὁ hospes ; ipse conjecisti probe. 

PJED. An etiam recte conjicio hanc esse illius uxorem ? Nám 
reginee similis est. 

CH. Maxime: hec ipsa tibi adést. 

PJED. Salve Ó regina: tibi et JEgistho ferens advenio jücun- 
dum nuntium ἃ viro amico. 

CLYT. Amplector dictüm : discere autem a te primum cupio, - 
quis te misit hominum. 

PJED. Vir Phaneteus ex Phocide, rem magni momenti si- 
gnificans. 

CLYT. Quidnam, hospes ? dic: missus enim ab amico, amica, 
sat scio, dicturus es verba. 

PJED. Mortuus est Orestes: rem in pauca corfero, 

EL. fleu me miseram! perii hodie, 
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CLYT. Quid ais, quid ais, hospes? ne hanc audi. 

PJ/ED. Periisse Oresten dico nunc, ut et prius. 

EL. Occidi misera penitus :: amplius jam nulla sum, 

CLYT. Tu rem tuam age: tu vero, hospes, verum dic toihi, 
quo periit modo. 

PJED. Atqui hac gratia missus gum, remque tibi omnem enar- 
rabo. Quum enim ille venisset ad nobilissimum Greecise conven- 
tum, Delphicos propter ludos, simul ac audivit clara preconis. 
voce cursum indici, quo primum. contendi solet, ingressus ést. 
splendidus, omnibusque qui aderant admirandus : emenso autem 
tanta celeritate stadio, ut intet" carceres et metam vix aliquid 
spatii esse videretur, egressus est, summum victorice decus aufe- 
rens: atque ut multa paucis complectar, non alius viri talia novi. 
facta, nec tale robur. Unum autem scito : quorumcumque enim. 
' certaminum a ludorum arbitris indicta fuere pro more quinquertia,- 
horum omnium victor maximo plausu renuntiatus est, beatus ab ' 
omnibus przedicatus, Argivus quidem proclamatus, nomine autem. 
Orestes, Agamemnonis filius, illius qui inclytum olim Greeciee 
congregavit exercitum. Et heec quidem ita sunt: si vero Deus quis 
prepediat, ne preestans quidem robore effugere possit. Ille enim 
postero die, quum oriente sole committendum esset velox equestre 
certamen, ingressus est cum multis aurigis. Unus erat Achivus, 
unus e Sparta, duo Libyes docti quadrijuges currus regere, quin- 
tus ipse Thessalos ducens equos, sextus ex JEtolia cum flavis 
equis, septimus vir Magnesius, octavus albis cum equis /Enian 
genere, nonus ab Athenis divinitus conditis, denique Bootius, 
decem curruum complens numerum. Stantes autem, ubi unicui-- 
quedelecti ludorum preesides ductis sortibuslocum adsignaverant,. 
quoque collocarant ordine, simul ac tuba signum dedit, erupe-. 
runt, increpitántes equos, habenasque quassantes manibus; totum 
conipletum erat stadium strepitu crepitantium curruum, pulvis: in 
altum glomerabatur; una omnes inter se conimisti, stimulis haud: 
parcebant, ut alter alterius rotas frementesque equos preverte- 
ret :, namque conferti equi alii aliorum aurigarum in terga rota- . 
rumque orbitas spumam fetvidosque fundebant flatus. Ille autem 
sub ultimam metam jam currum agens, propius propiusque ad- 
movebat modiolum rote, funalique ad dextram equo habenas 
laxans, sinistrum cohibebat. Et hac quidem tenus recti omnes 
steterunt currus: deinde vero JEnianis viri contumaces durique 
oris equi currum vi auferunt, et ex adverso, quum sextus jam se- 
ptimusque conficeretur pursus, frontes impingunt Libyssis quadri- 
gis: atque inde uno ex malo alius alium confringit et superinci- 
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dit: totug vero repletus est. eurulibus naufragiis Criseeus campus, 
Quod ubi conspexit Atheniensis callidus auriga, extra orbitam 
-deflectit, et frena inhibet, dum preetervehitur equestrem procel- 
lam in medio estuantem. Interea Orestes postremus omnium 
ultimo loco equos agebat, in fine certam spem victorie ponens: 
qui simul ac vidit Atheniensem illum solum relictum, velocium 
equorum auribus incutiens acutum flagelli sonum, insequitur: et 
eequatis jugis ambo ferebantur, modo hic, modo ille equorum ca- 
pitíbus antevertens alterius quadrigam. Et reliquos quidem omnes 
cursus tuto exegerat infelix Orestes stans recto in curru: deinde 
remittens habenas flectentis sinistrorsum équi, imprudens in me- 
tam extimam impingit, fractoque rotee modiolo, e curru volvitur, 
implicaturque loris: ille autem in terram prolapso, dissipati sunt 
equi medium per stadium. Coetus ut vidit illam excussum curru, 
deploravit claris lamentis adolescentis vicem, quibus rebus gestis, 
que sortiretar mala, raptatus modo per solum, modo colum ver- 
8us crura protendens, donec ipsum aurigee, vix tandem cohibito 
equorum cursu, solverunt cruore fcedatum adeo, amicorum ut 
mero miserabile videns corpus umquam agnosceret. Et ipsum 
rogo impositum cremarunt illico, parvaque in urna permagni cor- 
poris miserabilem cinerem Phocenses delecti viri huc adferunt, ut 
patria in terra tumuletur. Xsta sunt que» dicenda habui, relatu 
quidem tristia, spectantibus vero, quotquot spectavimus, gravis- 
sima omniam que umquam vidi mala. 

CH. Heu, heu! totum ergo priscorum dominorum radicitus, 
ut videtur, ipteriit genus. 

CLYT. O Jupiter! qut ista accipiam ? felieiane dicam, an 
atrocia quidem, lucrosa tamen? triste vero est, quod vitam con- 
servo meis ipsius malis. 

PJED. Quid ita, mulier, audito hoc casu, angeris animo ? 

CLYT. Peperisse, magnam vim habet : mater enim ne quidem 
injuria affecta prolem suam odisse potest. 

PJED. Frustra igitur, ut videtur, huc venimus. : 

CLYT. Minime quidem frustra: quomodo enim frustra dixe- 
ris? siquidem ades certa mihi adferens de illius morte indicia, qui 
ex me prognatus, ab uberibus meis et educatione mea se segre- 
gans, exsul peregrinam vitam egit: neque me, postquam ex hac 
terra abiit, umquam vidit: accusansque me patern:e ceedis, atro- 
cia interminatus est, ita ut nec noctu nec interdiu dulcem so- 
mnum ceperim : sed nullum tempus sperare poteram, quod immi- 
nentis necis metu vacuum esset. Nunc vero, (hac enim die libe- 
ror periculo, nihil ut timeam posthac ab ista illoque: ista enim 
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acerbior erat pestis, una: mecurh hábitans, meum exhauriens 
semper anime merum sanguinem), nunc tranquillam, saltem 
quod ad istius adtinet minas, vitam transigemus. 

EL. Hei mihi misere ! nunc enim adest, cur deplorem, Oresta, - 
tuam vicem, quando in cinerem redactus, contumeliis insuper ab 
hae matre adficeris. Num sic bene ggitür ὃ 

CLYT. Haud sane tecum ; sed cum illo, ut habet, bene actum 
est. 

EL. Audi ultrix Nemesis illius qui modo interiit. 

CLYT. Audiit quos oportuit,'eorumque vota rata fecit pulcre. 

EL. Insulta ; nunc enim felix es. | 

CLYT. Non ergo Orestes et tu felicitatem hane delebitls. 

EL. Nos ipsi deleti sumus; nedum te possimus delere. 

. 4—CLYT. Multa dignus esses, hospes, ferre premia, si hujus 
petulantes clamores compescuisses. 

PJED. Abibo igitur, siquidem htec recte habent. 

CLYT. Non facies: neque enim hoc me dignum esset, neque 
illo qui te misit hospite : sed ingredere, istam vero foris clamare 
sine suasque ipsius et amicorum miserias. 

EL. Num vobis ut dolens et meesta graviter lacrimare et la- 
mentari impia videtur filium miserabili exstinctum leto ? sed irri- 
dens intro se abripuit. O me miseram ! Oresta carissime, ut me 
tua perdidisti morte! Avulsisti enim ex animo meó quidquid 
mihi reliquum erat spei, fore ut vivus venires aliquando ultor pa- 
tris meique misere. Nunc vero quo me convertam ? sola énim 
sum, teque orba et patre. Sane oportet me servire denuo inter 
inimicissimos hominum, patris mei occisores. Án tolerabilis heec. 
mea fortuna est? Equidem vero nequaquam cum illis posthac 
his in sedibus habitabo ; sed hic ante ostium prosírata, amicis de- 
stituta, contabescam. Quod si cui eorum qui intus sunt egre erit, 
occillat licet : gratum enim erit mihi, si moriar : dolor autem, si 
: vivam: quippe nulla mihi vites cupido est. "Ubi tandem sunt 
Jovis fulmina, aut ubi lucidus Sol, si heec intuentes iram tran- 
 quilli comprimunt ? he, he, heu, heu! - 

CH. Filia, quid lacrimas 7 v 

EL. Heu! | 

CH. Ne quid gravius dicas. 

EL. Enecas. ' 

CH. Quidum? 

EL. Si de iis qui manifeste ad Orcum abierunt spem impor- 
tuna suggeres, in me dolore jam tabidam, magis insultabis. ἡ 
2D 
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CH. Novi enim regem Amphiaraum auro nexis mulierum re- 
tibus obrutum ; qui nunc tamen sub terra— 

EL. He,he,heu! 

CH. Immortalis imperat. 

EL. Heu! ) 

CH. Luctuosa sane isía sunt. — Perditissima enim mulier— 

EL. Sceleris poenas dedit. 

CH. Planissime. 

EL. Scio, écio: exortus est enim aliquis, cui curte fuit cedem 
ulcisci: mihi vero nemo superest amplius : quem enim habebam 
vindicem, is evanuit fhto abreptus. 

CH. Omnium es infelicissima. 

EL. Et ego hoc satis superque acio in hac colluvie et diutur- 
nitate multorum gravissimorum maximeque odiosorum dolorum. 

CH. Justas esse scimus tuas querelas. ᾿ 

EL. Ne me ergo, ne mo amplius soleris, ubi nulla— 

CH. Quid ais? 

EL. Spes superest auxilii a nobili germano. 

CH. Hominibus omnibus fato destinatum est mori. 

EL. An etiam in celeripedum equorum certaminibus, ut mi- 
sero illi contigit, implicari loris? - 

CH. Improvisa calamitas. 

'EL. Quippini? si peregrina in terra sine meis maníbus— 

CH. Papet | 

EL. Conditus est urna, neque sepuleri, neque lamentorum 
a nobis honorem sortitus. 

CHRYS. Pre gaudio ad te, ὁ carissima, propero, omisso de- 
coro, ut citius veniam : leeta enim adfero, requiemque malorum, 
quibus gravabaris et ingemiscebas antea. 

EL. Unde autem invenias tu meorum malorum levamen, qui- 
bus medelam nullam videre licet ? : 

CHRYS. Adest nobis Orestes, certum hoc &cias te'ex me au- 
dire, ita manifestus, ut me nunc intueris. 

. EL. Num insanis, ὁ misera, et tuis ipsius malis, meisque ir- 
rides ? 

CHRYS. Patrios penates adjuro, haud sane joco ista dico, 
sed vere adfirmo illum adesse. 

EL. Hei mihi misere ! Et quonam ex homine nüntium hunc 
audiisti, cujus fide tam facile credis ? 

CHRYS. Equidem ex me ipsa, non ex alio, certa signa quum 
viderim, huic rei habeo fidem. 


987—996.] BLECTRA. | 203 


EL. Quodnam, misera, conspicata argumentum, quidnam; 
queso, intuita incaluisti tam flagranti atque insanabili letitia ? 
- CHRYS. Per Deos ergo audi, ut, re cognita, deinde vel sa- 
pere me, vel desipere dicas. 

EL. Fare ergo, siquidem id tibi volupe est^ — 

 CHRYS. Atque edepol tibi omnia dicam quecumque vidi; 
Nam simul ac veni patris ad vetus bustum, conspicor tumulo ex 
summo recens fusos lactis latices, et ornatum undique sepulcrum 
patris omni florum genere : quod quum video, admirans circum- 
Spicio, ne quis se mihi homo obviam obferat. Ubi vero in tran-- 
quillo omnem vidi locum, tumulum accessi propius, et summo in 
busto conspicor recens desectas comas ; simulque ut adspexi mi- 
sera, perculit animum illico familiaris facies, tamquam si homi- 
num omnium carissimi Oreste hoc viderem indicium : et mani- 
bus tollens, vocem quidem compressi, lacrimis autem pree gaudió 
rigavi ora. Nuncque ut prius perinde mihi compertum est a ne- 
mine hec munera quam ab illo oblata esse : cui enim hoc przeter- 
quam mihi vel tibi convenit? atqui non tuli ego has inferias ; 
satis hoc certo scio; neque adeo tu: qui enim potuisses? cui 
quidem vel Diis supplicatum exire ex hac domo non licet impune. 
Sed neque matri talia facere in mentem venire solet, nec, si fe- 
cisset, hoc-nos fugeret. Verum sunt Oreste hi procul dubio 
honores. Age, ὃ cara, confide : non sane eadem semper iidem 
fortuna utuntur : nobis quidem antea adversa erat : sed forte hsec 
dies multorum erit bonorum auspicium. 

EL. Ὁ dementiam! ut re jam pridem miseret tui ! 

CHRYS. Quid est? an que dico non grata sunt tibi? 

EL. Nescis quo. terrarum, nec quo cogitationum ferare. 

CHRYS. Qui vero nesciam, que vidi egomet clare? 
: EL. Mortuus est, δ᾽ misera ; et ab illo tibi sperata salus periit : 
ne amplius ad illum respicias. 

CHRYS. Hei mihi misere ! ex quo hsec audisti mortalium? — 
: EL. A quodam qui aderat, quum periret ille. 

CHRYS. Ubinam is est? Profecto subit hec mirari. 

EL. Intus, jucundus, neque matri molestus. 
. CHRYS. Hei. mibi misere! cujusnam ergo hominum erant 
multe ille ad patris tumulum inferice ? 

EL. Opinor equidem maxime ab ignoto aliquo adposita fuisse 
-ista mortui Orestze monimenta. ἢ 

- CHRYS. O me infelicem, que gaudio concita lectum huc fe- 
rens nuntium properabam, ignara scilicet, qua essem in calami- 
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tate! Nunc vero, ubí veni, prioresque, aliasque infuper reperio 
miserias. 

EL. Ita hec se tibi habent. Si vero mihi ausenltabis, presen- 
tis mali onere nos levabis. | 

CHRYS. Num, queso, mortuos resuscitabo ? 

EL. Non istuc est quod.dixi : haud enim.demens sum adeo. 

CHRYS. Quid igitur jubes, quod ego prestare valeam ? 
, EL. Ut quod monebo audens exsequi. 
. CHRYS. Atqui, siquidem ex usu erit, non detrectabo. 
: EL. Vide; sine labore nihil prospere cedit. 

CHRYS. Video; conferam quidquid poterp. 

EL. Nunc igitur audi, quo pacto rem conficere decreverim. 
Tu quidem ipsa scis amicorum auxilium ut nobis nullum sit ; sed 
Orcus eos abripiens nos orbavit, soleque relicte sumus, Ego 
equidem quamdiu fratrem in medio esse audivi lorentem etate, 
spem habui, venturum eum aliquando paterne csdis ultorem ; 
nunc vero, quando non est, amplius, ad te respicio, ut qui propria 
manu patri necem intulit, hunc mecum ne dubites occidere ; nihi] 
enim exinde me tibi reticere fas.est. Quousque enim conquie- 
$ces? quam spem respectas adhuc firmapa ? cui adest quidem 
copia lugendi, paternis opibus dejecte, adeat et meerendi copia, 
quippe quee tamdiu consenescis expers nuptigrum.:..nec sane 
speres te cuiquam nupturam aliquando : haud enim adeo vir inops 
est consilii /Egisthus, ut luculento cum suo damno tuam um- 
quam vel meam succrescere sinat sobolem. Verum si consiliis 
meis obsecuta fueris, primum quidem. pietatis laudem ἃ mortuo 
patre, simulque a fratre reportabis : deinde autem, ut, libera nata 
es, ita libera in posterum diceris, et nuptias te dignas nanciscere ? 
solet enim unusquisque ad honesta respicere. Fam vero non 
vides quantam celebritatem tibique et mihi conciliatura sis, $i pa- 
rueris mihi? Quis enim vel civis vel hospes conspicatus olim nos 
non prosequetur talibus laudibus? Pidete has duas sorores, amici, 
qu& paternam domum consercarunt, qua oite haud parcentes sue, tni- 
micis olim summis opibus pollentibus mortem obtulere : has amare decet, 
has decet omnes venerari, has $n Deorum festis inque civium conventi- 
bus Aonorare otines decet, propter virilem virtutem. "Talia de nobis 
quilibet homo dicet, ut dum vivamus, postque mortem etiam, 
nostra numquam deficiat gloria. At, Ó cara, obtempera, patri 
fer auxilium, adjuva fratrem, libera ex znalis me, libera te ipsam 
quoque, hoc expendens, quam : TURPE GENEROSIS VIVERE TUR- 
PITRR. 
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CH, fn talibus rebus prudentia et dicenti et audienti utilis. 
est “ 

CHRYS.. Immo antequam locuta esset, ὃ mulieres, si mens illi 
non leva fuisset, prudentie rationem habuisset, quam ab illa 
prorsus abjiei videtis, Quo enim, queso, respiciens et ipsa ad 
tam audax facinus accingere, et me subsidio advocas * Nonne 
vides? mulier quidem, non vir, es: adversariis autem longe es 
inferior viribus ; quorum quidem fortuna in dies felicior, nostra 
autem minor fit, et ad nihil redit. Quis igitur talem virum op- 
primere sine maximo 8uo malo adgredietur? Vide, ne male jam 
adfecte, majora nanciscamur mala, si quis istos sermones audierit. 
Nihil enim nobis profuerit, nec ulli erit adjumehto, gloriosam 
- adeptas famam indignis modis periisse. Haud enim mori tri- 
Btissimum est, at quum mori quis cupiens, ne hoc quidem valeat 
adsequi. Quare te supplex oro, priusquam nos funditus perea- 
mug, vasteturque genus omne nostrum, iram cohibe : et quee di- 
xisti, pro indictis et irritis habebo, secretaque servabo. Tu vero 
saltem nune sero sapere incipe, et disce, nullis ipsa preedita viri- 
bus, potentioribus cedere. 

.. CH; Obtempera: nihil hominibus utilius contingere potest 
, prudentia et mente sana. 

EL. Inexspectatum nihil dixisti: pulere entm noram, te con« 
silia mea repudiaturam esse, sed mea solius manu. peragendum 
est hoc. opus : nequaquam enim id irritum dimittemus. - 

. CHRYS. Vah! utinam tali fuisses animo tunc quum pater in- 
terficeretur ! rem enim omnem oonfecisses. 

EL, Eram quidem natura talis, sed animo tunc imbecilliore. 

CHRYS. Da operam ut eumdem semper serves animum. 

. EL. Ut que non adjutura sis, ista me mones. 

CHRYS. Mali enim incepti par est consimilem esse exitum. 

EL. Laudo tuam prudentiam; sed timiditatem odi. 

CHRYS; Libenter te audiam, etiam quando mihi: bene dices. 

EL. Sed ex me quidem id numquam consequeris. 

CHRYS. Sat longum restat tempus, quod hec dijudicet. 
. EL. Abi; in te enim nihil est auxilii. 

. CHRYS. Inest: tibi vero:deest docilis animus. 
. EL. L, rnatri hec omnia enarra tus. 
CHRYS.. Nondum tanto in te incensa sum odio. 
. EL. Scias tu tamen, quo me infamis adducis. 

CHRYS. Non quidem infamie, sed providentie, ut tibi ipsi 
caveas. 

EL. Ergone, quod tibi justum videtur, sequi me oportet ? 


206 ELECTRA. [1098— 1096. 


CHRYS. Quippe quum recte sapies, tum nobis presibig. 
EL. Mirum est profecto bene dicentem perverse agere. 
CHRYS. Quo tu laboras morbo, plane elocuta es. 
"EL. Quid ergo ? An hec ego tibi parum recte dicere videor? 
CHRYS. At enim que recta sunt nonnumquam nocent. 
EL. Has ego juxta leges nolo vivere. | 
CHRYS. Sed si ita ages, postmodo laudabis me. 
EL. Equidem agam, terricula tua niliil moror. 
" CHRYS. Etiamne hoc certum, neque consilium mutabis ὃ 
EL. Consilio enim nihil est odiosius rhalo. 
. CHRYS. Intelligere videris nihil eorum que loquor. 
EL. Olim decreta sunt heec mihi, non nuper. 
CHRYS. Abibo igitur : neque enim tu mea dicta sustines pro- 
bare, neque ego tuos mores. 
᾿ EL. Quin abi domum. Non ego tibi, ne. impensius quidem. 
cupienti, comes futura sum uniquám. Nam magna dementia est, 
venari id quod nusquam sit. 
CHRYS. At si tibi ipsi sapere videris, talia licet sapias: verum 
ubi in mala jam incideris, mea probabis dicta. | 
CH. Cur, obsecro, quum superne involantes aves cordatissi- 
mas videamus earum victui prospicere, a quibus prognatee sunt 
et educate, non idem et nos agimus? Αἱ ita ut Jovis fulmina 
eunt, et est coeleste numen Justitie, non diu ab illis malum abe- 
rit. O terram subiens mortalium fama, miserabilem vocem in- 
crepa defunctis Atridis, illetabilia nuntians opprobria; ut jam 
illis res domesticte adflice sunt, utque diversis abreptee studiis 
filie dissident, nec amplius eomponuntür amico convictu : prodi- 
ta vero ac 5018 Electra vicem patris dolens perpetuo jactatur in 
luctu, ut semper flebilis luscinia, nullam vite curam habens, quin 
'et mori parata, dummodo geminas opprimat furias. Üsquamne 
alia tali animo reperiri possit nobili nata genere? Rebus in adversis 
nemo generosus nobilitatem suam dedecorare sustinet, nec com- 
mittere ut farha nominis intereat : quare et tibi, filia, compla- 
citum est perpetuo in luctu viveré communis calamitatis, ut profii- 
gato scelere, duplicem laudem. eodem consilio consequaris, sapi- 
ensque dici, simulque optima filie. Utinam vivas mihi, superesque 
manu et opibus inimicos tántumi, quantum nunc à&b illis opprime- 
ris! nam te iniquis. fatis exerceri video, tametsi. sanctissimas, 
quee apud homines vigent, leges optime omnium coluisse perhi- 
beris, tua erga Jovem pietate. 
OR. Num, ὁ mulieres, recte accepimus, recteque eo, quo .vO- 
lumus, ingredimur via?: - 
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CH. Quid queris, aut quid cupiens huc venisti ? 

OR. JEgisthum, ubi habitet, queero dudum. 

CH. Atqui recte venis, quique.monstravit, culpa caret. 

OR. Quse igitur vestrüm intro renuntiabit nostram, qui huc 
una advenimus, -exoptatam presentiam ? 

CH. Ista, siquidem proximam genere nuntium hunc ferre 
decet. 

OR. I, mulier, dic ingressa, Phocenses quosdam viros qucerere 


isthum. 
B: Hei mihi misere ἢ num, queeso, illius, quam audivimus, 
famee certa adfertis indicia ? 

OR. Nescio quam preedicas famam : sed senex me Strophius 
quedam de Oreste nuntiare jussit. 

EL. Quid est vero, hospes ? ut me incessit timor ! 

OR. Mortui illius exiguas reliquias in parvo, ut vides, vasculo 
adferimus. 

- EL. Heu me miseram ! Illud ipsum jam certum est : manife- 
stum, ut videtur, dolorem cerno. 

OR. Si quid Orestis commoveris casu, hoc vasculo scito cor- 
pus ipsius conditum esse. 

EL. Da mihi ergo, per Deos obsecro, ὃ hospes, in manus va- 
sculum hoc sumere, siquidem eo ille reconditus est, ut me ipsam, 
totumque una genus, cum hoc lamenter et defleam cinere. 

OR. Qurecumque sit tandem, huic date adferentes : non enim 
hoc inimico animo expetit : sed ut ex amicis aliqua vel sanguine 
conjunctis. | 

EL. O carissimi hominum mihi monimentum, anime Orestis 
quod superest unicum, quam longe dissimili spe te recipio, ac 
emiseram ! Nunc enim te evanidum gesto manibus ; domo te ve- 
ro, Ó fili, splendidum emisi. O utinam mihi prius defecisset vita, 
quam te in peregrinam, terram ' emitterem, manibugque subdu- 
ctum hisce servarem a cede, ut illa ipsa die peremtus jaceres, 
communis cum patre tumuli partem sortitus ! Nunc vero domo 
extorris, exsul alieno in solo male periisti, tua procul sorore; 
neque ego te infelix meis manibus lavi, neque e rogo, ut decuit, 
abstuli miserabile onus : sed peregrinis funeratus manibus infe- 
lix, parvum advenis pondus in parvo vasculo. O misera ego! ὁ . 
inutilia quondam mea alimenta, quee ego ssepius tibi dulci labore 
prebui ! neque enim umquam matri fuisti carior quam mihi ; nec 
quisquam alius erat ex familia, sed ego nutrix tua eram, tu me 
sororem compellabas semper. Jam vero defecerunt heec una die 
exstincta tecum : omnia enim moriens simul abripuisti, velut pro- 
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cella. Periit pater: ego tibi sum mortua: tu ipse nullus es: 
rident autem inimici, insanitque pre gaudio mater. impia, cujus 
tu mihi, per missos clam nuntios, seepe significasti ultorem te ven- 
turum. Sed hsc prorsus evertit infelix fortuna tuaque et mea ; 
quee te huc deduxit, pro carissima forma, cineremque et umbram 
inutilem. Hei mihi! 6 corpus miserandum, eheu ! ὁ infaustum 
iter, hei mihi! quo ablegatus es, carissime! ut me perdidisti! 
perdidisti, inquam, ὁ germanum caput. Quocirca me recipe sub 
hoc tuum tectum, me que nulla sum, ad id quod nihil est, nt te- 
cum apud inferos hábitem posthac. Etenim quando apud supe- 
ros eras, tecum fruebar pari sorte, et nunc quoque mortua tui 
tumuli particeps fieri cupio. Mortuos enim dolore conffictari 
non video. 

CH. Mortali patre nata es, Electra, hoc cogita; mortalis 
etam Orestes erat: quare nimios luctus compesce: omnibus 
enim nobis idem necesse est pati. 

OR. Heu, heu! Quid dicam, quo me vertam, nescius quid 
exordiar loqui? lingue enim amplius temperare non possum. 

EL. Quis te solicitat dolor? quamobrem hoc dicis ? 

OR. Num tua nam inclyta est illa Electrs; species ? 

EL. Illa ipsa est, et misere admodum habita. 

OR. Heu infelicem oppido hanc calamitatem ! 

EL. Cur, qu&so, hospes, mea caussa ita ingemiscis ? 

OR. O corpus indigne atque &mpie deformatum ! 

EL. Non aliam sane dudum quam me deploras, hospes. " 

OR. Heu tuam innuptam et calamitosam vitam ! 

EL. Quidnam, amabo, hospes, ita me intuens gemis ? 

OR. Quam nihil meorum adeo noveram malorum! 

EL. Quibus ex dictis nostris comperisti ea ? 

OR. Videns te manifeste multis oppressam doloribus. 

EL. Atqui pauca sane vides meorum malorum. 

OR. Et quomodo aliquis acerbiora hisce videre possit ? 

EL. Quia cogor cohabitare interfectoribus— 

' OR. Cujusnam? Quid istuc significas mali ? 

EL. Patris. Deinde his servio ingratiis meis. 

OR. Quis te eo necessitatis compulit mortalium ? 

EL. Mater vocatur, nihil autem maternum habet. 

OR. Quid agendo? manusne violentas inferéndo, an fedo 
victu ? 

EL. Et vi, et fame, et omni malorum genere. 

OR. Neque qui opem ferat, nec qui prohibeat, adest ? 

EL. Nemosane. Qui enim mihi unicus erat, hujus tu protu- 
listi cinerem. 
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- OR. O te infelicem ! ut te intuens dudunt miseror ! 

EL. Solum te mortalium esse scito, quem umquam mei mi- 
seritum sit. 

OR. Solus enim advenio tuis dolens malis.  . 

EL. An nobis cognatus alicunde venis, obsecro? 

: OR. Dicam, si has benevolentes adesse &ciam. 

EL. Atsunt benevole: : proinde coram fidelibus dixeris. 

OR. Amitte ergo hoc vasculum, ut orania cognoscas. 

EL. Ne quteso, per Deos, hoc mihi facias, hospes. 

. OR. Dictis meis obtempera, nec peccabis umquam. 

EL. Ne, per mentum tuum, ne auferas carissitga. 

OR. Non te hoc retinere sinam. 

EL. O me miseram ob te, Oresta, si hoc sepulcro privabor 
tuo! 

OR. Bona verba, queso : immerito enim lamentaris. 

EL. Egon' immerito lamentor, ob mortuum fratrem ? 

OR. Non te decet ista loqui. 

EL. [tane mortuo contemtui habeor? 

OR. Nemini tu es contemtui: sed hoc quod tenes, nihil ad 
te pertinet. 

EL. Quidni? si quidem Orestis hoc porto corpus. 

OR. At enim Orestis hoc non est, nisi verbis subornatum. 

EL. Ubinarm est ergo infelicis illius sepulcrum ? 

OR. Nusquam. Viventis enim sepulcrum nullum est. 

EL. Quid ais, adolescens? 

OR. Nibil equidem falsi dico. 

EL. Num ergo visit ille ? 

OR. Siquidem mihi anima inest. 

EL. Num ergo tu ille es? 

OR. Hoc intuita patris mei sigillum, pernosce an vera dicam. 

EL. O carissima lux! 

OR. Carissima, et ipse testor, 

EL. O vox, advenisti ? 

OR. Ne aliunde amplius sciscitare. 

EL. Teneone te manibus ? 

OR. Sic in posterum teneas semper ! 

EL. O carissime. mulieres, ὃ cives optime, videte Oresten 
hunc, mortuum quidem modo vafris commentis, DUnc vero eadem 
. arte sospitem. 

CH. Videmus, ὃ filia, et pre gaudio tam felicis eventus lacri- 
mue nobis ex oculis erumpunt. 

2z 
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EL. Io soboles corporis mihi carissimi, venisti tandem, repe- 
risti, adspexisti quos maxime cupiebas. 

OR. Adsumus ; sed tacita opperire. 

EL. Quid vero "est! ? 

OR. Tacere melius erit, ne quis intus exaudiat. 

EL. At enim, ita me juvet casta semper Diana, numquam me- 
tuendum existimabo inutile illud domi usque desidens mulierum 
pondus. 

OR. Videsis tamen, ut mulieribus etiam martius est animus : 
pulcre hoc nosti experta olim. 

EL. Atattate ! mentionem haud obscuram injicis mali, quod 
nobis exortum est, numquam solubilis, nec umquam delebilis. — 

. OR. Novi hec quoque : sed quum tempus monuerit, tum ha- 
rum rerum meminisse oportebit. 

EL. Quodvis mihi, quodvis nunc idoneum fuerit tempus ista 
merito conqueri: vix enim nunc tandem mihi concessum est li- 
bere loqui. 

OR. Adsentior tibi, quare facito ut hoc conserves. 

EL. Quid agendo? - 

OR. Ubi non opportunum est, noli prolixe dicere. | . 

EL. Qui autem, te mihi in conspectum dato, equum putem 
silentio sermonem commutare, quando te nunc ex improviso et - 
preeter spem intueor ? . 

OR. Tum me vidisti, quum me Dii impulerunt venire. 

EL. Quod nunc comrnemoras, majore me multo perfundit le- 
titia, siquidem te Deus incitavit ut nostram venires ad domum. 
Equidem divinum hoc esse censeo. 

OR. Nolim quidem leetitiam tuam cohibere; tamen valde timeo 
ne nimium animo indulgeas. 

EL. O qui longo post tempore, gratissimo confecto . itinere, 
sic dignatus es te mihi in conspectum dare, ne me ita luctuosam 
videns— 

OR. Quid ego non faciam ? - 

EL. Ne me prohibeas adspectus tui voluptate perfrui. 

OR. Immo valde irascerer, si qui te alii prohibere vellent. 

EL. Adprobas ergo? 

OR. Quippini ? 7 

EL. O amice, audivi quem ego numquam sperassem nuntium: 
vocem preeclusit stupor, nec audito acerbo casu misera ejulatum 
erumpere potui: nunc vero teneo te; adparuisti gratissimum 
habens adspectum, cujus ego, ne si maximis verser in malis, ob- 
liviscar umquam. 
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OR. Supervacuos nunc mitte sermones, et neque me doce 
mater quam improba Sit, nec ut paternis opibus exhauriat domum 
JEgisthus, easque profundat ac temere dissipet: temporis enim 
opportunitatem excluserit inutilis sermo. Que vero mihi apta 
erunt in preesens tempus, ea expone, nempe ubinam locorum aut 
&dparentes, aut delitentes, ridentes inimicos adventu hoc nostro 
opprimamus, Cave autem, ne, nobis ingressis domurm, hilari 
vultu matri te prodas gavisam : sed tamquam ob casum, qui falso 
nuntiatus est, ingemisce. Quum enim res nobis feliciter proces- 
serit, tunc gaudere licebit et ridere libere. 


EL. At, ὁ freter, utcumque tibi complacitum erit, ita morem 


tibi geram : namque hae voluptate fruor a te accepta, non pro- 
pria mihi : neque tibi ausim cum maximo meo emolumento vel 
tantillum molesta esse ; non enim recte sic subservirem presenti, 
qui favét, Deo. Tu vero nosti que hic fiunt : quidni enim ? quum 
audieris ZEgisthum domo abesse, intus vero adesse matrem, quam 
tu neutiquam vereare, ne risu hilarem videat vultum meum: odi- 
um enim vetus penitus mihi infixum inheret: et postquam te ad- 
spexi, numquam desinam pre gaudio lacrimas effundere. Quí 
enim temperare a lacrimis mihi queam, quee te uno hoc tuo 'ad- 
ventu mortuumque et vivum adspexi * fecisti autem mihi ne'spe- 
randa quidem ; ita ut, si pater - -mihi vivus" redeat, neutiquam id 


in prodigii loco habitura sim, sed creditura protinus me ipsum - 


videre. Quando igitur ad hunc modum robis advenisti, ipse rem 
auspicare, ut tibi animus est : nam ego sola si fuissem, non utro- 

ique proposito excidissem ; aut enim preclare me liberassem, 
aut preeclare occubuissem. 

OR. Tacere jubeo ; nam quempiam e domo exire audio, 

EL. Ite intro, hospites ; presertim quum ea adferatis, quce 
neque domo quis repellat, neque cum voluptate admittat. 

PJED. O nimium stolidi atque vecordes, an de salute nihil 
aniplius soliciti estis, aut ratio inest vobis nulla i ingenita, qui vos, 
non propinquos malorum esse, sed malis in ipsis, iisque gravissi- 
mis, versari non animadvertitis ? sed nisi dudum ego fores hasce 
servarem, prius intus conatus vestri quam corpora adparerent. 
Sed nunc haec ego providi : quare jam omissis longioribus sermo- 
nibus, istisque immodicis leetis clamoribus, ite intro: nam cun- 
ctari in tali negotio malum est : urget autem occasio rei gerendze. 

OR. Quomodo ergo ingresso mihi comparatüm erit quod su- 
perest negotii ? 


PJED. Pulere: commodum enim contingit, ut te nemo 


noscat. 


ἐς 


^ 
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OR. Nuntiast videlicet me egse mortuum. 

PED. Scito te illic jam unum esse de Orci incolis. 

OR. Gaudentne igitur hoc nuntio, aut quid aiunt? 

PJED. Rebus confectis, narrabo : ut autem nunc est, bene se 
habent illorum omnia, etiam illa que» non bene. 

EL. Quis hic est, frater? Dic mihi, per Deos obsecro. 

OR. Non cognoscis? 

EL. Ne in mentem quidem venit. 

OR. Ignoras cui me in manus tradidisti olim ? 

EL. Cui? quid narras? 

OR. Cujus manibus Phocensem in terram clam delatus sum 
tua providentia. . 

EL. An hic ille est, quem olim ex multis ego solum inveni 
fidum, pater quum daretur neci ? 

OR. Hic est; ne me pluribus verbis roga. 

EL. O lux jucundissima, ὃ unice servator domus Agame- 


. mnonie, quomodo huc venisti? an tu ille es, qui nunc et me ser- 


vasti a multis malis? ὃ carissime manus, tuque gratissimum ha- 
bens pedum ministerium, quare jampridem, quum adesses, me 
fallebas, nec te indicabas, facta habens dulcissima mihi? Salve, 
ὃ pater ! petrem enim videre videor: salve. Scias vero te unum 
omnium hominum mazime mihi odio. et amori fuisse una hac die. 

PJED. Satis esse censeo; multe enim volvuntur noctes dies- 
que totidem, quibus tibi, Electra, omnia declarare licebit que 
interea gesta Sunt : vobis autem, Oresta Pyladeque, edico nunc - 
tempus esse rem aggrediendi ; nunc Clytemnestra sola, nunc 
nemo virorum intus: si vero differetis, cogitate et cum his, et 
prudentioribus aliis, iisque pluribus, vos dimicaturos. 

OR. Non híc longo sermone amplius, Pylade, opus est, sed 
quam ocissime ire intro, salutatis prius Deorum patriorum simu- 
Jacris, qui huic vestibulo prsesunt. 

EL. O Rex Apollo, propitius illos audi, meque simul cum 
his, quee seepe tibi cum donis, ut sors mea ferebat, supplices te- 
tendi manus: nunc autem, ὁ Lycee Apollo, cum verbis, quee sola 
habeo, supplex ad te venio, peto, precor, adsis nobis benivolus 
hujus coepti adjutor, et ostende mortalibus premia impietati qua- 


,lia tribuant Dii. 


CH. Videte quo prorumpit sanguinem spirans ineluctabilis 
Mars. Subeunt jam tecta domus ultores immanium scelerum, 


inevitabiles canes : quare non amplius longa erit mora, et quod 


mihi animus vaticinatus est, eventus comprobabit. Namque fur- 
tivo pede penetrat domum, antiquarum opum paternas in sedes, 
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manium vindex, recens acutum gladium manibus tenens : Meies 
vero filius Mercurius illum deducit ad ipsum finem, fraudem te* 
nebris obtegens, nec amplius moratur. 

EL. O carissime mulieres, viri actutum opus exsequentat : 
age silentio opperiminor. 

CH. Quomodo, obsecro? quid nunc agunt ? 

EL. Illa quidem in funebrem comam lebetem instruit: isti 
vero prope adstant. 

CH. At tu quid existi foras? 

EL. Observatura ne improdentibus nobis JEgisthus ingredia: 
tur domum. 

CLYT. Heu, heu! ὁ tecta amicis deserta, plenaque interfu- 
ctoribus ! Y 

EL. Clamat intus aliquis : nonne audistis, amice ὃ 

CH. Non audienda infelix audivi, et tota horreo. 

CLYT. Hei mihi miserw ! JEgisthe, ubi tandem es ? 

EL. Ecce iterum exclamat quispiam. 

CL YT. O nate, nate, miserere matris. - 

EL. At tu neque hujus olim miserita es, nec, qui genuit, 
patris. . 

CH. O civitas, ὃ genus miserum, nunc te hujus diei fatum 
prorsus opprimit. 

CLYT. Hei rhihi! percussa sum. 

EL. Iterum, si potes, feri. 

CLYT. Hei mibi, rursum ! 

EL. Utinam et JEgistho simul ! 

CH. Perficiuntur imprecationes : vivunt ii quos humus tegit : 
multo enim occisorum sanguine cedem ulciscuntur dudum per, 
emti. 

EL. Sed. prodeunt jam illi, cesa Marti victime, ἐς cruore re» 
spersi manus : verum, Oresta, nescio ut res se habeat. 

OR. Intus quidem recte, si modo Apollo recte vaticinatus est. 
Occubuit. misera ille, nec est ut metuas amplius, ne te matris 
protervitas afficiat contumelia. 

CH. Silete: video enim JEgisthum perspicue. 

EL. O juvenes, non retro ibitis ? 

OR. Videtisne forte virum contra nos conferentem gradum ? 

EL. Eccum, ex suburbio venit letus, . . . 

CH. Ocius corripite vos in vestibulum : prioribus modo feli- 
citer peractis, ita heec rursus— 

OR. Confide: effecta dabimus, ut cupis. 

EL. Age propera. 
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OR. Ecce vado. 

EL. Que hic agenda sunt, cure erunt mihi. 

CH. Huic viro pauca et quam lenissima verba in aures instil- 
lare expediat, ut imprudens ruat in occultum ultionis certamen. 

JEG. Quis vestrüm novit, ubinam sint Phocenses hospites, 
quos ferunt nobis nuntiasse, Orestem vita decessisse equestribus 
in naufragiis? Te sane, te percontor, te inquam, semper. antea 
contumacem : nam id tibi maxime cure essé opinor, teque ut 
gnarurem maxime posse dicere. 

EL. Novi. Qui enim nesciam? nam sic fugeret me casus, 
quo nihil rerum mearum magis animum meum commovet. 

JEG. Ubinam ergo sunt hospites? doce me. 

EL. Intus: smicam enim apud hospitam diversantur. 

JEG. Quid? Satin' certo mortuum illum nuntiarunt ? 

EL. Immo re ipsa palam fecerunt, non verbis modo. 

JEG. Licet ergo nobis manifestis ex signis rem cognóscere. 

EL. Licet profecto, spectaculumque intueri perquam mise- 
rabile. 

JEG. Magnum sane, preter morem tuum, mihi narras gau- 
dium. 

EL. Gaude, si tibi ]eta heec accidunt. 

JEG. Silere jubeo, et pandi fores, ut conspiciat Mycenensium 
Argivorumque omnis multitudo, ut, si quis eorum antea elatus 
fuisset inani spe reditus illius viri, nunc mortuum eum intuens, 
frena accipiat mea, atque ultro ad sana consilia redeat, non vi 
coactus, meque castigatorem expertus. 

EL. Fit hoc quidem 8 me: tandem enim sapere didici, et me 
potentioribus accommodare. 

JEG. O Jupiter! rem video, dicto absit invidia, quee pulcre 
et feliciter cecidit : sin adest Nemesis, indictum volo. Velamen- 
tum omne removete ab oculis, ut. lamentis etiam meis cognatio 
debitum consequatur honorem. 

OR. Tu ipse auferto; non meum hoc, sed tuum officium est, 
hasce reliquias intueri, et compellare familiariter. 

JEG. Recte quidem mones, tibique morem geram : fü vero 
voca mihi Clytemnestram, sicubi domi est. 

OR. Ecce ipsa prope te est: ne jam aliorsum specta. . 

JEG. Ve mihi! Quid video? ᾿ 

OR. Quem times ?*: quem non agnoscis ? 

JEG. Quorumnam hominum in: medios casses miser incidi ? 

OR. Non enim sentis, ut dudum vivos, quasi mortuós adlo- 
queris ? . 
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ἘΠ. Hei mihi! dictum intelligo. "Non enim fieri potest, ut 
hic non sit Orestes, qui me adloquitur. 

OR. Etsi optimus es vates, dudum tamep falsus 68. 

JEG. Perii profecto miser: sed mihi permitte pauca saltem 
fari. - 

EL. Ne, per Deos quseso, frater, sinas eum ulterius loqui, nec 
longos producere sermones. Quid enim homo coopertus miseriis 
et morti destinatus brevi mora lucri ferat ? sed quam celerrime 
eum interfice, interfectumque propone pollinctoribus, quos di- 
gnus est nancisci, longe a nostro conspectu. Namque unicum hoc 
mihi veterum malorum fuerit remedium. 

OR. Iintro propere: haud enim nunc sermonum certamen 
est, sed de tuo capite. 

JEG. Nam cur intro me ducis? si factu pulcrum est quod 
agis, quid tenebris opus * Quin statim interficis ? 

OR. Noli jubere; sed eo vade, ubi patrem meum occidisti, 
ut in eodem loco moriaris. 

JEG. Ecquid omnino necesse est hanc domum adspicere pre- 
sentiaque et futura Pelopidarum infortunia ? 

OR. Tua certe; ego vates tibi sum hac in re verissimus. 

JEG. Atqui haud paternam hanc artem jactitas. 

OR. Multum obstrepis, nec interea promoves gradum ; perge 
igitur. - 

JEG. I pre. 

OR. Te preire oportet. 

JEG. Num times ne te fugiam ? - 

OR. Immo ne pro lubitu tuo moriaris, curare me decet, ut ne 
hac acerbitate mors tua careat. Par autem erat preesentem esse 
ponam omnibus, qui plus posse vellent se quam leges, ut occide- 
rentur : ita non cresceret improbitas. 

CH. O genus Atrei, quam multas post calamitates in liberta- 
tem pervenisti hoc tandem itinere ! 
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